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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


Στον  τόμο  αύτό  δημοσιεύονται  16  άγιογραφικές  ομιλίες 
του  Ίωάννου  Χρυσοστόμου  με  έρμηνευτικό  κυρίως  άλλά  και 
κοινωνικό,  ήθικό  και  δογματικό  περιεχόμενο.  Μία  όμιλία  έχει 
θέμα  εύαγγελικό  χωρίο,  τό  Ίω.  5,19 ,  και  οί  ύπόλοιπες  έχουν  κά¬ 
ποιο  ρητό  άπό  τις  έπιστολές  τού  αποστόλου  Παύλου  ή  στηρίζο¬ 
νται  σέ  χωρία  και  περικοπές  έπιστολών  τού  ίδιου  άποστόλου. 
Οί  όμιλίες  αύτές  άποδεικνύουν  για  μια  ακόμη  φορά  τήν  ιδιαίτε¬ 
ρη  συμπάθεια  τού  Ιερού  πατρός  προς  τον  άπόστολο  Παύλο, 
πράγμα  άλλωστε  πού  όμολογει  και  ό  ίδιος. 

Οί  δύο  πρώτες  όμιλίες  με  τίτλο,  Εις  τό  « Άσπάσασθε  Πρί- 
σκιλλαν  και  Ακύλαν ,  έχουν  καί  έντονο  έγκωμιαστικό  χαρακτή¬ 
ρα,  άφοΰ  είναι  άφιερωμένες  στά  δύο  αύτά  πρόσωπα  πού  φιλο¬ 
ξένησαν  τον  Παύλο  στήν  Κόρινθο1.  Ό  Άκύλας  καί  ή  Πρίσκιλ- 
λα  ύπήρξαν  στενοί  συνεργάτες  καί  βοηθοί  τού  Παύλου  καί  άνέ- 
πτυξαν  έντονη  δραστηριότητα  σέ  διάφορες  πόλεις.  Ό  Παύλος 
τούς  άναφέρει  μέ  εύγνωμοσύνη  στις  έπιστολές  του  καί  ή  Εκ¬ 
κλησία  μας  τιμά  τη  μνήμη  τους  στις  13  Φεβρουάριου. 

Τό  κείμενο  των  όμιλιών  αύτών  έχει  ληφθεΐ  άπό  την  Πα¬ 
τρολογία  Μΐ§ηο. 

Ό  Χρυσόστομος  άρχίζει  τήν  πρώτη  όμιλία  στο  «Ασηάσα- 
σθε  τον  Ακύλαν  και  τήν  Πρίσκιλλαν»  μέ  τήν  παρατήρηση  πώς 
δέν  ύπάρχει  τίποτε  τό  άσήμαντο  καί  περιττό  στις  Γραφές  καί 
γι’  αύτό  πρέπει  νά  έξετάζουμε  μέ  προσοχή  άκόμη  καί  τις  έπι- 
γραφές  καί  τούς  χαιρετισμούς  πού  περιέχουν.  Στή  συνέχεια  το- 


1.  Πράξ.  18,2-3. 
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νίζει,κάϊ  θαυμάζει  την  αγάπη  και  τό  ένδιαφέρον  του  Παύλου 
για  τόν  Άκύλα  και  την  Πρίσκιλλα  και  παρατηρεί  πώς  την  εύγέ- 
νεια  δεν  τήν  κάνει  ή  λάμψη  του  πλούτου  άλλα  ή  εύγένεια  των 
τρόπων  και  του  χαρακτήρα  του  άνθρώπου.  "Επειτα  άναφέρει  ότι 
ό  γάμος  δεν  είναι  έμπόδιο  και  πρόσκομμα  στο  δρόμο  της  άρε- 
τής  και  πλέκει  τά  έγκώμια  εύσεβών  γυναικών.  Μιλώντας  για  τη 
φιλοξενία  λέγει  ότι  για  τήν  άσκηση  αύτής  της  άρετής  χρειάζε¬ 
ται  μόνο  ή  διάθεση  του  άνθρώπου  και  ότι  ή  φτώχεια  δεν  άποτε- 
λεΐ  έμπόδιό  της.  Τό  τελευταίο  μέρος  τής  όμιλίας  είναι  άφιερω- 
μένο  στην  έργασία  καί  στα  οφέλη  πού  προκύπτουν  άπό  αύτήν. 
Ή  έργασία,  λέγει,  δεν  είναι  ντροπή.  Ντροπή  είναι  ή  άργία  πού 
όδηγεΐ  στην  άμαρτία  καί  σε  κάθε  κακία.  Τελειώνει  τήν  ομιλία 
του  με  προτροπές  στούς  πιστούς  να  άποφεύγουν  τήν  άργία  καί 
να  έπιδιώκουν  τήν  έργασία,  έχοντας  παράδειγμα  προς  μίμηση 
τόν  ίδιο  τόν  Παύλο. 

Ή  δεύτερη  ομιλία  έχει  ώς  ύπότιτλο  Και  εις  τό  μη  κακώς  λέ- 
γειν  τους  ιερείς  του  Θεού.  Στήν  άρχή  καί  μετά  άπό  σύντομη  άνα- 
φορά  στήν  προηγούμενη  ομιλία,  λέγει  πώς  ό  Χριστός  άφησε 
τούς  μαθητές  του  να  δοκιμασθοϋν  με  τις  θλίψεις,  τή  φτώχεια 
καί  τούς  διωγμούς  για  να  μή  μείνουν  άδρανεΐς  καί  νωθροί·  εξη¬ 
γεί  γιατί  οί  μαθητές  παρά  τήν  έντολή  τού  Κυρίου  παρουσιάζο¬ 
νται  νά  έχουν  ίμάτιο  καί  ύποδήματα  καί  παρατηρεί  πώς  ό  Κύ¬ 
ριος  πολλές  φορές  μιλάει  αινιγματικά.  Στή  συνέχεια  έπανέρχε- 
ται  στήν  έρμηνεία  τού  Ρωμ.  16,3-4.  Σημειώνει  πώς  ό  φτωχός, 
άπαλλαγμένος  άπό  τις  φροντίδες  πού  έχει  ό  πλούσιος,  μπορεί 
εύκολότερα  νά  ώφελήσει  τήν  Έκκκλησία  καί  έξαίρει  τήν  παρ¬ 
ρησία  τού  Βαπτιστή  Ιωάννη  καί  τού  προφήτη  Ήλία.  Στά  δύο 
τελευταία  μέρη  τής  όμιλίας  προτρέπει  τούς  πιστούς  νά  μή  κα¬ 
κολογούν  τούς  ιερείς,  σημειώνοντας  πόσο  μεγάλο  κακό  είναι 
νά  κακολογεί  κανείς  τούς  προϊσταμένους  τής  Εκκλησίας  καί  νά 
κρίνει  τή  ζωή  των  άλλων.  Τελειώνει  λέγοντας  πώς  οί  λαϊκοί 

δέν  πρέπει  νά  έπεμβαίνουν  καί  νά  διορθώνουν  τά  των  ιερέων. 

\ 

Κοινό  είναι  τό  θέμα  των  τριών  όμιλιών  πού  άκολουθοΰν. 
Μέ  βάση  τό  έβδομο  κεφάλαιο  τής  Α '  Προς  Κορινθίους  έπιστο- 
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λής  του  Παύλου  ό  Χρυσόστομος  έξετάζει  τά  σχετικά  με  τό 
γάμο  ζητήματα.  Άναφέρεται  στο  σκοπό  και  τό  συμβολισμό  του 
γάμου,  στή  θέση  των  συζύγων  μέσα  στην  οικογένεια  και  στην 
άμοιβαία  αγάπη  τους,  στην  έκλογή  της  κατάλληλης  συζύγου, 
στις  ύποχρεώσεις  της  έγγαμης  γυναίκας,  στα  θέματα  της  προί¬ 
κας,  τής  πορνείας  και  τής  μοιχείας,  και  περιγράφει  ήθη  και  έθι¬ 
μα  τής  έποχής  του.  Τό  περιεχόμενο  των  όμιλιών  παρουσιάζει 
και  σήμερα  μεγάλο  ένδιαφέρον.  ’Όχι  μόνο  γιατί  και  σήμερα  ό 
θεσμός  τής  οικογένειας  άπειλεΐται  άπό  πολλούς  κινδύνους, 
άλλα  και  γιατί  ό  λόγος  τού  Χρυσοστόμου  γιά  ισότητα  τού  άν- 
δρα  καί  τής  γυναίκας  καί  γιά  τά  μέσα  πού  θά  έξασφαλίσουν  τή 
διατήρηση  τού  γάμου  είναι  δλως  ιδιαίτερα  χρήσιμος  καί  έπί- 
καιρος. 

Οί  ομιλίες  έκφωνήθηκαν  σε  σύντομο  χρονικό  διάστημα 
καί  πιθανότατα  στήν  Κωνσταντινούπολη.  Τό  κείμενό  τους  λαμ- 
βάνεται  άπό  τήν  Πατρολογία  τού  Μί§ηβ. 

Στήν  πρώτη  ομιλία  πού  έχει  τίτλο  τό  άποστολικό  ρητό, 
«Δια  δε  τάς  πορνείας  έκαστος  τήν  εαυτόν  γυναίκα  έχέτω» ,  έρμη- 
νεύει  τό  χωρίο  αύτό  τής  Α  ’  Προς  Κορινθίους  7,1-4  επιστολής  τού 
Παύλου.  Αρχίζει  με  τήν  έπισήμανση  ότι  ό  λόγος  τού  Παύλου 
είναι  γλυκύς  σάν  τό  μέλι  καί  ότι  ώφέλιμος  λόγος  είναι  έκεΐνος 
πού  οίκοδομεΐ  καί  βλαβερός  έκεΐνος  πού  γκρεμίζει.  Στή  συνέ¬ 
χεια  τονίζει  πώς  ό  γάμος  δεν  είναι  κακό  πράγμα  άλλά  άποτελεΐ 
τό  φάρμακο  πού  εξαφανίζει  τήν  πορνεία*  καταδικάζει  τά  είδω- 
λολατρικά  έθιμα  του  γάμου  πού  προσβάλλουν  τή  νύφη  καί  τά 
άποδίδει  στο  διάβολο.  ’Έπειτα  άναφέρει  σάν  σκοπό  του  γάμου 
τή  σωφροσύνη  καί  τήν  άπόκτηση  παιδιών,  άναλύει  τό  πραγμα¬ 
τικό  νόημα  τής  μοιχείας  καί  σημειώνει  πώς  μέσα  στο  γάμο 
ύπάρχει  πλήρης  ισοτιμία  άνδρα  καί  γυναίκας.  Στο  τελευταίο  μέ¬ 
ρος  τής  όμιλίας  άναφέρεται  στις  ολέθριες  συνέπειες  πού  έχει 
όχι  μόνο  ή  μοιχεία  άλλά  καί  ή  δημιουργία  ύποψίας,  καί  κατα¬ 
λήγει  στήν  προτροπή  προς  άποφυγή  τής  πορνείας  καί  τής  μοι¬ 
χείας  καί  τή  σύσταση  προς  διαρκή  μελέτη  των  λόγων  του  Παύ¬ 
λου. 
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Ή  δεύτερη  ομιλία  έχει  τίτλο  τό  άποστολικό  ρητό  Λ '  Κορ. 
7,39-40  «Γονή  δέδεται  νόμω  έφ’  δσον  ζη  ό  άνήρ  αυτής ■  έάν  δε  κοι- 
μηθή,  έλευθέρα  έστϊν  ώ  θέλει  γαμηθήναι,  μόνον  έν  Κυρίω.  Μακα- 
ριωτέρα  δε  έστιν,  έάν  ουτω  μεΐνη» ,  και  όλη  ή  όμιλία  στρέφεται 
γύρω  άπό  τό  χωρίο  αύτό.  Ό  γάμος  είναι  λιμάνι,  μπορεί  όμως  ν’ 
άποβεΐ  καί  ναυάγιο.  Επικαλούμενος  και  τη  μαρτυρία  τής  Πα- 
λαιάς  Διαθήκης  λέγει  πώς  ό  γάμος  είναι  ισόβιος  και  ιερός.  Ό 
δεύτερος  γάμος  έπιτρέπεται  μόνο  όταν  γίνεται  σύμφωνα  με  τό 
θέλημα  του  Θεού.  Ή  χηρεία  είναι  άνώτερο  πράγμα  άπό  τό  δεύ¬ 
τερο  γάμο  τόσο  στην  παρούσα  ζωή  όσο  καί  στή  μέλλουσα.  Γι’ 
αύτό  συμβουλεύει  ν’  άρκούμαστε  στον  πρώτο  γάμο.  Τελειώνο¬ 
ντας  προτρέπει  ν’  άποφεύγουμε  την  πορνεία  καί  τή  μοιχεία  καί 
συνιστά  τα  φάρμακα  για  τή  θεραπεία  τους,  πού  είναι  ή  σωφρο¬ 
σύνη,  ή  σεμνότητα  καί  ή  άσκηση  γενικά  κάθε  άρετής. 


Ή  τρίτη  όμιλία  πού  είναι  μεγαλύτερη  άπό  τήν  προηγούμε- 
ί  νη  καί  έχει  τίτλο  Έγκώμιον  εις  Μάξιμον  και  περί  του  ποιας  δει  , 
άγεσθαι  γυναίκας»,  άπευθύνεται  κυρίως  στούς  άνδρες.  Στην 
άρχή  πλέκει  ένα  σύντομο  έγκώμιο  στον  έπίσκοπο  Μάξιμο  καί 
θέτει  τό  θέμα  τής  όμιλίας  του.  Στή  συνέχεια  άναφέρει  τα  προ¬ 
σόντα  πού  πρέπει  να  έχει  ή  γυναίκα  (άρετή  ψυχής  καί  όχι  ομορ¬ 
φιά  σώματος)  καί  προτρέπει  τούς  άνδρες  ν’  άγαποϋν  τις  γυναί¬ 
κες  τους  «καθώς  ό  Χριστός  άγάπησε  τήν  Εκκλησία».  Ό  γάμος 
είναι  μεγάλο  μυστήριο  καί  δεν  πρέπει  νά  θεωρείται  έμπορική 
συμφωνία,  άλλά  συμμετοχή  ζωής.  Άναφέρεται  στις  ύποχρεώ- 
σεις  καί  τά  καθήκοντα  των  συζύγων  καί  λέγει  πώς  ό  άνδρας  δέν 
πρέπει  ν’  άποβλέπει  στήν  προίκα  καί  τήν  εύγενική  καταγωγή 
τής  γυναίκας,  άλλά  στήν  άρετή  τής  ψυχής  καί  τήν  ευγένεια  των 
τρόπων  της.  ^Επειτα  άναφέρεται  στήν  αιτία  του  γάμου,  κάμνο- 
ντας  διεξοδικά  λόγο  γιά  τό  γάμο  τού  Ισαάκ  με  τή  Ρεβέκκα.  Τε¬ 
λειώνοντας  καλεΐ  τούς  πιστούς  νά  μιμηθοϋν  τό  παράδειγμα  τού 
Ισαάκ  γιά  νά  έχουν  ειρηνικό  καί  εύτυχισμένο  γάμο,  έπισφραγι- 
σμένο  μέ  τήν  καλή  άνατροφή  των  παιδιών. 


Στή  όμιλία  του  στό  άποστολικό  ρητό,  «Οό  θέλω  ύμάς  άγνο- 
εΐν,  άδελφοί,  δτι  οί  πατέρες  ημών  πάντες  ύπδ  τήν  νεφέλην  ήσαν 
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και  πάντες  διά  Θαλάσσης  διήλθον»,  έρμη  νεύει  την  περικοπή  Α ' 
Κορ.  11,1-10.  Στο  πρώτο  μέρος  παρομοιάζει  τις  έορετές  των 
άγιων  με  λιμάνια  και  θέτει  τό  θέμα  της  όμιλίας  του.  Στο  δεύτε¬ 
ρο  παρουσιάζει  την  αιτία  για  την  όποια  ό  Παύλος  άναφέρεται 
στην  ιστορία  αύτή  της  Παλαιάς  Διαθήκης·  πρώτα  για  να  έπικρί- 
νει  περισσότερο  τούς  Κορινθίους  και  ύστερα  γιά  να  δείξει  τή 
συγγένεια  τής  Παλαιάς  και  Καινής  Διαθήκης.  Στο  τρίτο  μέρος 
στρέφεται  έναντίον  τού  Μαρκίωνα  και  τού  Μάνεντα,  πού  δίδα¬ 
σκαν  ότι  ό  Θεός  τής  Παλαιάς  Διαθήκης  είναι  κατώτερος  άπό 
τον  τής  Καινής  Διαθήκης  και  έρμηνεύει  άναλυτικά  τήν  περικο¬ 
πή.  ’Έπειτα  παρουσιάζει  τή  συγγένεια  τού  τύπου  τής  Παλαιάς 
Διαθήκης  προς  τήν  άλήθεια  τής  Καινής  Διαθήκης  και  τήν  ύπε- 
ροχή  τής  άλήθειας  προς  τον  τύπο.  Στο  πέμπτο  μέρος  στρέφεται 
έναντίον  τού  Παύλου  τού  Σαμοσατέα  πού  δίδασκε  ότι  ή  Μαρία 
δέ  γέννησε  τον  Υιό  και  Λόγο  τού  θεού,  άλλά  τον  άνθρωπο 
Χριστό.  Στο  έκτο  και  τελευταίο  μέρος  σημειώνει  τή  σημασία 
τής  άπαλλαγμένης  άπό  κάθε  άμαρτία  ζωής  και  τελειώνει  με 
προτροπή  προς  τούς  πιστούς  γιά  σταθερή  πίστη  και  άριστη  πο¬ 
λιτεία. 

Τό  κείμενο  τής  όμιλίας  λαμβάνεται  άπό  τήν  Πατρολογία 
τού  Μίβηο. 

Στήν  όμιλία  στο  άποστολικό  ρητό,  «Δει  δε  και  αιρέσεις  είναι 
έν  ύμΐν,  ϊνα  οί  δόκιμοι  φανεροί  γένωνται» ,  έρμηνεύει  τήν  περικο¬ 
πή  Α'  Κορ.  11,17-34.  Στήν  άρχή  κάμνει  μιά  σύντομη  άναφορά  σε 
προηγούμενη  συγκινητική  όμιλία  του  με  θέμα  τούς  θρήνους  τής 
Ιερουσαλήμ,  θέτει  τό  θέμα  τής  όμιλίας  του  και  έρμηνεύει  τό 
ρητό  τού  τίτλου.  Στή  συνέχεια  τονίζει  πώς  τίποτε  δέν  μπορεί  να 
βλάψει  τούς  νηφάλιους  και  προσεκτικούς  και  σημειώνει  πόσο 
μεγάλο  κακό  είναι  ή  άδιαφορία  και  ή  άχαριστία.  ’Έπειτα  άνα- 
φέρεται  στήν  κατάσταση  πού  έπικρατοΰσε  στήν  πρώτη  Εκκλη¬ 
σία  και  στα  κοινά  δείπνα.  Είδικότερα  κάνει  λόγο  γιά  τήν  έκ- 
κλησία  τής  Κορίνθου  και  γιά  τις  διαφωνίες  πού  συνέβαιναν  στα 
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δείπνα.  Τελειώνει  με  προτροπές  για  όρθή  πίστη,  άριστο  τρόπο 
ζωής  και  για  έλεημοσύνη. 

Τό  κείμενο  τής  όμιλίας  λαμβάνεται  άπό  την  έκδοση  Β.  <3ε 
ΜοπίΓαιιοοπ. 

Ακολουθούν  τρεις  όμιλίες  με  τίτλο  την  άποστολική  ρήση, 
« Έχοντες  δε  τό  αυτό  πνεύμα  της  πίστεως,  κατά  τό  γεγραμμένον», 
Β'  Κορ.  4,13.  Στις  όμιλίες  αύτές  άποδεικνύει  ό  Χρυσόστομος 
τήν  πλήρη  συμφωνία  Παλαιάς  και  Καινής  Διαθήκης  και  μιλάει 
και  για  έλεημοσύνη. 

Στην  άρχή  τής  πρώτης  όμιλίας  τονίζει  πώς  τα  πνευματικά 
άγαθά  όσο  σέ  πιο  πολλούς  μοιράζονται  τόσο  και  περισσότερο 
αύξάνονται  και  ότι  ό  Χριστός  ένδιαφέρεται  για  τή  σωτηρία 
όλων  των  άνθρώπων.  Στη  συνέχεια  μιλώντας  για  τήν  πίστη  λέ¬ 
γει  ότι  αύτή  όδηγεΐ  μέ  άσφάλεια  τήν  ψυχή,  διαλύει  τό  σκοτάδι 
της  και  θεραπεύει  τήν  άσθένεια  των  λογισμών.  Ή  βοήθεια  τού 
άγιου  Πνεύματος  κρατάει  τήν  πίστη  σταθερή  και  άκλόνητη. 
’Έπειτα  τονίζει  τήν  άξια  και  τή  σημασία  τής  φιλανθρωπίας  και 
τή  δύναμη  τής  έλεημοσύνης,  πού  προσφέρει  τή  συγχώρηση  των 
άμαρτημάτων,  τήν  παρβησία  ένώπιον  τού  Θεού  και  τή  βασιλεία 
των  ούρανών.  Στο  τέλος  παρατηρεί  πώς  οί  κακές  πράξεις  κατα¬ 
στρέφουν  τή  σταθερότητα  τής  πίστης  και  καταλήγει  σέ  προ¬ 
τροπή  για  άριστη  πολιτεία. 

Στή  δεύτερη  όμιλία  και  στο  πρώτο  μέρος  αύτής  τονίζει  τή 
μεγάλη  συγγένεια  τής  Παλαιάς  και  Καινής  Διαθήκης,  στρέφε¬ 
ται  έναντίον  τών  Μανιχαίων  και  μέ  άναφορές  στις  δύο  Διαθή¬ 
κες  άποδεικνύει  τή  συμφωνία  αύτών  και  ότι  ό  ένας  και  αύτός 
είναι  ό  Θεός  και  τών  δύο  Διαθηκών.  Τό  δεύτερο  μέρος  άφιερώ- 
νεται  στήν  έλεημοσύνη.  Ή  έλεημοσύνη  πρέπει  να  γίνεται  σέ 
όλους  τούς  άνθρώπους  χωρίς  διάκριση,  άκόμη  και  σέ  κακούς. 
Γιά  τήν  άσκηση  τής  φιλανθρωπίας  και  τής  έλεημοσύνης  δέν 
ύπάρχει  καμία  δικαιολογία.  Τελειώνει  τήν  όμιλία  τονίζοντας  τά 
όφέλη  άπό  τήν  έλεημοσύνη  και  προτρέποντας  γιά  καθημερινή 
άσκηση  τής  άρετής  αύτής. 


ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


13 


Στη  τρίτη  όμιλία  και  στήν  άρχή  αύτής  ό  Ιερός  Χρυσόστο¬ 
μος  τονίζει  τή  μεγάλη  σημασία  και  άξια  πού  έχουν  οί  έπιστολές 
του  Παύλου  καθώς  και  τή  μεγάλη  συγγένεια  των  προφητών  και 
άποστόλων,  πράγμα  πού  πιστοποιεί  τή  συμφωνία  της  Παλαιός 
και  Καινής  Διαθήκης.  Στή  συνέχεια  έπισημαίνει  τό  φοβερό  πό¬ 
λεμο  πού  έπικρατοΰσε  στήν  άρχή  τού  κηρύγματος  έναντίον  των 
πιστών,  τών  άποστόλων  και  τών  μαθητών  αύτών,  και  καλει 
τούς  πιστούς  να  είναι  νηφάλιοι  και  έπάγρυπνοι  για  να  μπορούν 
να  άντιμετωπίζουν  τον  πόλεμο  πού  έχουν  κηρύξει  έναντίον  μας 
οί  έπιθυμίες  της  φύσης  και  τα  άπειρα  πάθη  τής  ψυχής  μας. 
"Επειτα  μιλάει  για  τή  σημασία  και  τήν  άναγκαιότητα  τών  θλί¬ 
ψεων  πού  ύφίσταται  ό  πιστός  γιά  χάρη  τού  Χριστού.  Ό  άνθρω¬ 
πος,  λέγει,  δοκιμάζεται  στο  καμίνι  τών  θλίψεων  και  ό  πειρα¬ 
σμός  τής  παρούσας  ζωής  έργάζεται  τή  σωτηρία  μας.  Συνεχίζο¬ 
ντας  έπαναφέρει  τό  λόγο  του  στο  Β'  Κορ.  4,13  και  έξηγεΐ  γιατί 
οί  πιστοί  θ’  άπολαύσουν  άπό  κοινού  καί  όλοι  μαζί  τά  ούράνια 
καί  άπόρρητα  άγαθά.  Τό  τελευταίο  μέρος  τής  όμιλίας  είναι  καί 
πάλι  άφιερωμένο  στο  αγαπημένο  του  θέμα,  τήν  έλεημοσύνη. 
Με  τήν  έλεημοσύνη,  λέγει,  οί  άνθρωποι  δίνουν  λιγότερα  καί 
παίρνουν  περισσότερα*  δίνουν  χρήματα  καί  παίρνουν  τή  βασι¬ 
λεία  τών  ούρανών.  Ή  έλεημοσύνη  είναι  τό  λάδι  πού  συντηρεί 
τή  φωτιά  τής  προσευχής.  Τελειώνει  μέ  προτροπή  γιά  καθημερι¬ 
νή  έλεημοσύνη. 

Τό  κείμενο  τών  τριών  αύτών  όμιλιών,  τών  όποιων  άμφι- 
σβητεΐται  ή  γνησιότητα,  λαμβάνεται  άπό  τήν  Πατρολογία  τού 
Μί§ηε. 

Στήν  όμιλία  του  στο  άποστολικό  ρητό,  ’Όφελον  άνείχεσθέ 
μου  μικρόν  ττ}  άφροσύνη»,  Β'  Κορ.  11,1-2 ,  καί  στο  προοίμιο  αύ- 
τής  μιλάει  γιά  τήν  ιδιαίτερη  συμπάθεια  πού  τρέφει  γιά  τον  άπό- 
στολο  Παύλο.  Άντιαδιαστέλλοντας  τον  πνευματικό  έρωτα  άπό 
τον  σωματικό  τονίζει  πώς  ό  πνευματικός  έρωτας  είναι  ή  εύφρο- 
σύνη,  ή  άγαλλίαση  καί  τό  στολίδι  τής  ψυχής  καί  ή  αιτία  άπει¬ 
ρων  άγαθών.  "Επειτα  κάνει  μια  σύντομη  άναφορά  στά  κατορ- 
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θώματα  του  Παύλου,  θέτει  τό  θέμα  της  όμιλίας  του  και  έρχεται 
στην  έρμηνεία  του  Β'  Κορ.  11,1-2.  Στη  συνέχεια  λέγει  πώς  δεν 
πρέπει  κάνεις  νά  καυχιέται  για  τα  κατορθώματα  του  αλλά  να 
θυμάται  τά  άμαρτήματά  του.  Ή  καύχηση  πρέπει  νά  γίνεται  μόνο 
όταν  ύπάρχει  άνάγκη,  όπως  στην  περίπτωση  τού  Δαβίδ,  τού  Σα¬ 
μουήλ  και  στην  περίπτωση  έδώ  τού  Παύλου,  πού  δείχνει  τη  σύ¬ 
νεση  και  τη  σοφία  τού  άποστόλου.  Τελειώνοντας  προτρέπει 
τούς  πιστούς  νά  μιμηθοϋν  τον  Παύλο. 

Τό  κείμενο  τής  όμιλίας,  καθώς  και  τής  έπομένης,  λαμβάνε- 
ται  άπό  τήν  Πατρολογία  τού  Μί^ηε. 


Στήν  όμιλία  του  στήν  άποστολική  ρήση,  «Είτε  προφάσει, 
είτε  άληθείφ  Χριστός  καταγγέλλεται»,  Φιλιπ.  1,18 ,  και  πού  άπευ- 
θύνεται  προς  έκείνους  πού  δεν  ερμήνευαν  σωστά  τό  χωρίο 
αύτό,  στά  πρώτα  δύο  μέρη  αύτής  ό  Χρυσόστομος  κάμνει  λόγο 
γιά  τήν  άλαζονεία  και  τήν  ταπεινοφροσύνη.  Στή  συνέχεια  θέτει 
τό  θέμα  τής  όμιλίας  του,  έκθέτει  τήν  κατάσταση  στήν  όποια 
βρισκόταν  ό  Παύλος  όταν  έγραφε  στούς  Φιλιππησίους  τά  λόγια 
αύτά  και  άναφέρει  τό  ένδιαφέρον  τού  Παύλου  γιά  όλους  τούς 
άνθρώπους.  Έπειτα  άναφέρεται  στήν  άγάπη  τού  Παύλου  προς 
τούς  μαθητές  του  καθώς  και  στήν  άγάπη  των  μαθητών  προς  τον 
άπόστολο.  Τό  ύπόλοιπο  μέρος  τής  όμιλίας  άφιερώνεται  στήν 
προσευχή.  Ή  δύναμη  τής  προσευχής  είναι  μεγάλη,  γιατί  φέρνει 
τον  πιστό  σε  άμεση  έπαφή  με  τό  Θεό.  Γι’  αύτό,  τονίζει,  όλοι 
πρέπει  νά  προσεύχονται  τόσο  στις  καλές  όσο  και  στί  κακές 
στιγμές.  "Επειτα  άναφέρεται  στο  παράδειγμα  τής  Χαναναίας2, 
θέλοντας  νά  δείξει  τήν  άποτελεσματικότητα  τής  έπιμονής,  και 
κλείνει  τήν  όμιλία  με  προτροπές  γιά  συνεχή  και  άδιάλειπτη 
προσευχή,  «γιατί  τίποτε  δέν  είναι  ισχυρότερο  άπό  τή  θερμή  καί 
γνήσια  προσευχή». 


Στήν  όμιλία  του  στο  άποστολικό  ρητό,  «Χήρα  καταλεγέ- 
σθω  μή  έλάττων  έτών  έξήκοντα  γεγονυΐα»,  Α  ’  Τιμ.  5,9,  τρία  είναι 
τά  θέματα  μέ  τά  όποια  άσχολεΐται  ό  Χρυσόστομος·  οί  ύποχρεώ- 


2.  Ματθ.  15,21-27. 
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σεις  της  λήρος  γυναίκας,  ή  άνατροφή  των  παιδιών,  και  ή  έλεη¬ 
μοσύνη.  Στην  άρχή  τής  όμιλίας  τονίζει  πώς  ή  χηρεία  είναι 
άξίωμα  και  τιμή  και  πολύ  μεγάλη  δόξα,  και  Αναπτύσσει  μέ  πολ¬ 
λά  τή  δύναμη  και  την  άξια  τής  χηρείας.  Ή  χήρα  γυναίκα,  έλεύ- 
θερη  άπό  τά  βιοτικά  πράγματα,  βαδίζει  προς  τον  ούρανό.  Συνε¬ 
χίζοντας  τονίζει  τήν  Ανωτερότητα  τού  πρώτου  γάμου,  χωρίς  και 
ν’  Αποκλείει  τό  δεύτερο,  καί  προτρέπει  τις  γυναίκες  νά  άρκοΰ- 
νται  στον  πρώτο  γάμο.  ’Έπειτα  Αναπτύσσει  τό  πραγματικό  νόη¬ 
μα  τής  χηρείας  καί  παραγγέλλει  νά  περισσεύει  ή  χήρα  σε  έργα 
άγαθά,  σέ  έλεημοσύνη  καί  φιλανθρωπία,  καί  στην  περιποίηση 
τών  ξένων.  Στή  συνέχεια  μιλάει  γιά  τήν  άνατροφή  τών  παιδιών, 
καλεΐ  τούς  πιστούς  νά  σωφρονίζουν  καθημερινά  τά  παιδιά  τους, 
φέρνοντας  τό  παράδειγμα  τού  Ίώβ,  τού  Αβραάμ  καί  τού  Δαβίδ, 
καί  νά  άφήσουν  σ’  αύτά  σάν  κληρονομιά  τό  φόβο  τού  Θεού  πού 
είναι  μεγάλος  πλούτος  καί  θησαυρός  πού  δεν  Αφανίζεται.  Μι¬ 
λώντας  έπειτα  γιά  τήν  έλεημοσύνη  καί  τή  φιλοξενία  παρατηρεί 
πώς  γιά  τήν  άσκηση  τών  άρετών  αύτών  δέν  Απαιτείται  πλούτος 
χρημάτων,  άλλά  πλούτος  διάθεσης,  καί  τελειώνει  άναφέροντας 
τά  καλά  τής  έλεημοσύνης. 

Τό  κείμενο  τής  όμιλίας  αύτής,  καθώς  καί  τών  τριών  όμι- 
λιών  πού  άκολουθοΰν,  είναι  άπό  τήν  έκδοση  τού  Β.  <3β  ΜοηΙ- 
Γαυοοπ. 

Στην  ομιλία  του  στην  άποστολική  ρήση,  «"Οτε  δε 
ήλθε  Πέτρος  εις  Αντιόχειαν  κατά  πρόσωπον  αότω  άντέστην», 
Γαλ.  2,11-14 ,  καί  στον  πρόλογο  αύτής  ό  ίερός  πατέρας  δικαιο¬ 
λογεί  τήν  άπουσία  του  άπό  την  προηγούμενη  σύναξη,  καλεΐ 
τούς  πιστούς  νά  τον  παρακολουθήσουν  μέ  προσοχή  καί  θέτει  τό 
θέμα  τής  όμιλίας.  Ερμηνεύοντας  τήν  άποστολική  αύτή  ρήση, 
πού  άναφέρεται  στο  έπεισόδιο  Ανάμεσα  στον  Παύλο  καί  τον 
Πέτρο,  σημειώνει  πώς  τό  περιστατικό  φανερώνει  τή  μεγάλη 
σύνεση  τών  δύο  Αποστόλων  καί  τή  μεταξύ  τους  άγάπη.  ’Έπειτα 
μιλάει  γιά  τήν  παρρησία  καί  τήν  άνδρεία  πού  έδειξε  ό  Πέτρος 
πριν  καί  μετά  τή  σταύρωση  καί  τήν  άνάσταση  τού  Χριστού. 
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Επίσης  μιλάει  για  τή  φιλική  διάθεση  του  Παύλου  έναντι  όλων 
των  άποστόλων  και  ιδιαίτερα  έναντι  του  Πέτρου.  Στη  συνέχεια 
λέγει  πώς  ό  Χριστός  άνέθεσε  τούς  έξ  Ιουδαίων  Χριστιανούς 
στον  Πέτρο  και  τούς  έξ  έθνικών  στον  Παύλο,  έξηγεΐ  για  ποιό 
λόγο  και  άναφέρει  τη  συμπεριφορά  τους  άπέναντι  σε  Ιουδαίους 
και  έθνικούς.  "Επειτα  άναφέρεται  στο  ιστορικό  της  φαινομενι¬ 
κής  φιλονεικίας,  άπορρίπτει  τήν  άποψη  ότι  δεν  πρόκειται  για 
τον  άπόστολο  Πέτρο  και  καταλήγει  με  τή  διατύπωση  τής  δικής 
του  γνώμης,  ότι  πρόκειται  για  προσποιητή  έπιτίμηση. 

Στήν  όμιλία  του  στην  εύαγγελική  ρήση,  «Ουδέποτε  άφ’ 
εαυτόν  ποιεί  ό  Υιός  ούδέν,  έάν  μή  τι  βλέπη  τον  Πατέρα  ποιοΰντα», 
Ίω.  5,19,  και  στο  προοίμιο  αύτής  ό  ιερός  Χρυσόστομος  καλεΐ 
τούς  άκροατές  του  νά  τον  παρακολουθήσουν  με  προσοχή  και 
σημειώνει  πώς  δεν  άρκεΐ  ή  άνάγνωση  τής  Γ ραφής,  άλλα  χρειά¬ 
ζεται  και  ή  γνώση  και  έρμηνεία  της.  Ερμηνεύοντας  στή  συνέ¬ 
χεια  τό  χωρίο  αύτό  χρησιμοποιεί  παραδείγματα  άπό  τούς  άν- 
θρώπους,  συλλογισμούς  και  μαρτυρίες  άλλες  τής  Γραφής. 
"Επειτα  μιλάει  γιά  τα  άγαθά  πού  πλημμύρισαν  τήν  οικουμένη 
μετά  τή  σταύρωση  τού  Μονογενούς  Υιού  τού  θεού.  Άναφερό- 
μενος  στον  Υιό  και  Λόγο  τού  Θεού  λέγει  πώς  ένεργεΐ  τά  πάντα, 
νομοθεσία,  θαύματα,  συγχώρηση  άμαρτιών,  και  πώς  θά  κρίνει 
τούς  άνθρώπους  έχοντας  δική  του  δύναμη  και  έξουσία.  Τελειώ¬ 
νοντας  παρατηρεί  ότι  τό  χωρίο  δεν  είναι  άπόδειξη  άδυναμίας 
τού  Υιού  άλλά  δύναμης,  μαρτυρία  συμφωνίας  και  στενής  συγγέ¬ 
νειας  και  σημείο  όμοιότητας  τού  Υίού  προς  τον  Πατέρα. 

Ή  τελευταία  όμιλία  αύτή  τού  τόμου  και  πού  άναφέρεται 
στο  άποστολικό  ρητό,  «Τούτο  δε  γινώσκετε,  δτι  έν  έσχάταις  ήμέ- 
ραις  έσονται  καιροί  χαλεποί»,  Β'  Τιμ.  3,1,  άναφέρεται  στις  συμ¬ 
φορές  πού  θά  συσσωρευθοΰν  κατά  τό  τέλος  τής  παρούσας 
ζωής.  Στά  δύο  πρώτα  μέρη  τής  όμιλίας  ό  Χρυσόστομος  τονίζει 
τή  μεγάλη  δύναμη  τής  πίστης  πού  βλέπει  όσα  δε  φαίνονται,  πα¬ 
ρουσιάζει  τόν  Αβραάμ  ώς  παράδειγμα  πίστης  και  ύπογραμμίζει 
ότι  ή  πίστη  «είναι  ίσχυρό  στήριγμα  και  λιμάνι  άσφαλές,  γιατί 
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άπαλλάσσει  άπό  την  πλάνη  των  λογισμών  καί  όδηγεΐ  τήν  ψυχή 
σέ  ήσυχία».  Στη  συνέχεια  θέτει  τό  θέμα  της  όμιλίας  του,  πού 
είναι  τό  παραπάνω  χωρίο,  καί  έπισημαίνει  ότι  οί  άγιοι  ένδιαφέ- 
ρονται  όχι  μόνο  γιά  τούς  άνθρώπους  της  έποχής  τους,  άλλα  καί 
για  τις  μεταγενέστερες  γενεές.  "Επειτα  παρουσιάζει  πρώτα  τον 
Πέτρο  καί  ύστερα  τον  Παύλο  ώς  παράδειγμα  στοργικών  ποιμέ¬ 
νων  πού  ένδιαφέρονται  καί  γιά  τα  μελλοντικά  καί  τονίζει  ότι  οί 
πιστοί  άποτελοϋν  ένα  σώμα  πού  ούτε  ό  χρόνος  ούτε  ό  τόπος 
μπορεί  να  τό  χωρίσει,  γιατί  είναι  δεμένοι  μεταξύ  τους  μέ  τούς 
δεσμούς  της  άγάπης.  Απαντώντας  στο  ερώτημα,  γιά  ποιό  λόγο 
οί  συμφορές  θά  συσσωρευθοΰν  στο  τέλος  της  παρούσας  ζωής, 
λέγει  ότι  είναι  οί  τιμωρίες  τών  άμαρτιών  καί  τα  φάρμακα  τών 
άσθενειών  τού  άνθρώπου.  Τό  τέλος  είναι  άγνωστο  γιά  να  μάς 
κρατάει  ξάγρυπνους  καί  να  έχουμε  συνεχώς  άναμμένο  τό  φώς 
τής  πίστης  καί  τής  ορθής  μας  ζωής.  Τελειώνει  τήν  ομιλία  λέγο¬ 
ντας  πώς  έπιθυμία  του  είναι  ν’  άπολαμβάνει  τήν  άγάπη  τού  ποι¬ 
μνίου  του. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΠΡΩΤΗ 

ΕΙΣ  ΓΟ 

«ΑΣΠΑΣΑΣΘΕ  ΠΡΙΣΚΙΛΛΑΝ  ΚΑΙ  ΑΚΥΛΛΑΝ» 
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ΕΙΣ  ΤΟ 

«ΑΣΠΑΣΑΣΘΕ  ΠΡΙΣΚΙΛΛΑΝ  ΚΑΙ  ΑΚΥΑΛΑΝ» 

1.  Πολλούς  υμών  οίμαι  Θαυμάζειν  έηι  την  περικοπήν  τής 
άποστολικής  άναγνώσεως  ταύτης,  μάλλον  δε  πάρεργον  ήγεϊ- 
σθαι  και  περιττόν  τούτο  τής  έπιστολής  το  μέρος,  διά  το  προσρή¬ 
σεις  έχειν  μόνον  συνεχείς  και  έπαλλήλους.  Διο  δή  και  αυτός  έτέ- 
5  ρωσε  τήμερον  ώρμημένος,  άποστάς  εκείνης  τής  ύποθέσεως,  εις 
ταύτην  καθεΐναι  παρασκευάζομαι,  ϊνα  μάθητε,  ότι  των  θείων 
Γραφών  ούδέν  περιττόν,  ούδέν  πάρεργόν  έστι,  κάν  ιώτα  έν,  καν 
μία  κεραία  ή,  άλλα  και  ψιλή  πρόσρησις  πολύ  πέλαγος  ήμιν 
ανοίγει  νοημάτων.  Και  τί  λέγω  ψιλή  πρόσρησις;  Πολλάκις  και 
10  ένός  στοιχείου  προσθήκη  ολόκληρον  νοημάτων  είσήγαγε  δυνα- 
μιν.  Και  τούτο  έπι  τής  του  Αβραάμ  προσηγορίας  έστιν  ίδεΐν. 
Πώς  γάρ  ούκ  άτοπον  παρά  φίλου  μεν  έπιστολήν  δεχόμενον  μή 
το  σώμα  τής  έπιστολής  άναγινώσκειν  μόνον,  άλλά  και  τήν 
κάτω  κειμένην  πρόσρησιν,  κάκεϊθεν  μάλιστα  στοχάζεσθαι  τήν 
15  του  γεγραφότος  διάθεσιν,  Παύλου  δε  γράφοντος,  μάλλον  δε  ου 
του  Παύλου,  άλλά  τής  τού  Πνεύματος  χάριτος  τήν  έπιστολήν 
ύπαγορευούσης  όλοκλήρω  πόλει  και  δήμω  τοσούτω  και  δι’ 
έκείνων  τή  οικουμένη  πάση,  νομίζειν  περιττόν  τι  είναι  τών  έγ- 
κειμένων  και  παρατρέχειν  άπλώς  και  μή  έννοεΐν,  δτι  ταϋτα 
20  πάντα  τά  άνω  κάτω  πεποίηκε; 

Τούτο  γάρ  έστι,  τούτο,  δ  πολλής  ραθυμίας  ήμάς  ένέπλησε, 


1.  Βλ.  Γεν.  17,5. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΠΡΩΤΗ 


ΣΤΟ 
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1 .  Σκέπτομαι  πώς  πολλοί  άπό  σάς  άπορεΐτε  για  τήν  περικοπή 
αύτου  του  άποστολικοϋ  άναγνώσματος,  ή  καλύτερα  θεωρείτε 
ασήμαντο  και  περιττό  αύτό  τό  μέρος  τής  έπιστολής,  γιατί  έχει 
μόνο  χαιρετισμούς  συνέχεια  καί  μάλιστα  τον  ένα  ύστερα  άπό 
τον  άλλο.  Γι’  αύτό  λοιπόν  καί  έγώ,  ξεκινώντας  άπό  άλλου 
σήμερα,  άφησα  έκείνο  τό  θέμα  καί  έτοιμάζομαι  ν’  άσχοληθώ  μ’ 
αύτό,  γιά  νά  μάθετε  ότι  άπό  τις  θείες  Γραφές  τίποτε  δεν  είναι 
περιττό  ούτε  άσήμαντο,  έστω  καί  αν  είναι  ένα  γιώτα  ή  μια 
οξεία,  άλλα  καί  ένας  άπλός  χαιρετισμός  μάς  άνοίγει  μεγάλο  πέ¬ 
λαγος  νοημάτων.  Καί  γιατί  λέγω  ένας  άπλός  χαιρετισμός;  Πολ¬ 
λές  φορές  καί  ή  προσθήκη  ένός  γράμματος  πρόσφερε  ολόκλη¬ 
ρη  δύναμη  νοημάτων.  Καί  αύτό  μπορεί  νά  τό  δει  κανείς  στο 
όνομα  τού  Αβραάμ1.  Γιατί  πώς  δέν  είναι  παράλογο,  όταν  παίρ¬ 
νει  κανείς  έπιστολή  άπό  φίλο  νά  μή  διαβάζει  μόνο  τό  κύριο  μέ¬ 
ρος  τής  έπιστολής  άλλα  καί  τό  χαιρετισμό  πού  βρίσκεται  στο 
τέλος,  καί  άπό  έκεΐ  μάλιστα  νά  συμπεραίνει  τή  διάθεση  έκείνου 
πού  τήν  έγραψε,  όταν  όμως  γράφει  ό  Παύλος,  ή  καλύτερα  όχι  ό 
Παύλος,  άλλ’  όταν  ή  χάρη  τού  Πνεύματος  ύπαγορεύει  τήν  έπι¬ 
στολή  σ’  όλόκληρη  πόλη  καί  τόσο  λαό  καί  μέσω  έκείνων  σέ 
όλη  τήν  οικουμένη,  νά  θεωρεί  πώς  είναι  περιττό  κάτι  άπό  τά 
περιεχόμενα  καί  νά  τό  προσπερνάει  έπιπόλαια  καί  νά  μήν  κατα¬ 
λαβαίνει  ότι  όλα  αύτά  έκαναν  τά  πάντα  άνω  κάτω; 

Γιατί  αύτό,  πραγματικά  αύτό  είναι  πού  μάς  γέμισε  πολλή 
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τό  μή  πάσας  έπιέναι  τάς  Γραφάς,  άλλ  ’  α  νομίζομεν  είναι  σαφέ¬ 
στερα,  ταυτα  έκλεγομένους,  των  άλλων  μηδένα  ποιεΐσθαι  λό¬ 
γον .  Τούτο  και  τάς  αφέσεις  είσήγαγε,  το  μη  βούλεσθαι  άπαν 
έπιέναι  τό  σώμα,  τό  νομίζειν  είναι  τι  περιττόν  και  πάρεργον.  Διά 
5  τούτο  τά  μέν  άλλα  άπαντα  ήμΐν  διεσπούδασται,  ούχι  τά  περιττά 
μόνον,  άλλά  και  τά  άνόητα  και  βλαβερά,  των  Γραφών  δέ  ή  έμ- 
πειρία  ήμέληται  και  παρώπταν  και  οί  μέν  προς  την  θεωρίαν  τής 
τών  ίππων  άμίλλης  έπτοημένοι  και  ονόματα  και  άγέλην  και  γέ¬ 
νος  και  πατρίδα  και  άνατροφήν  τών  ίππων  έχουσιν  είπεΐν  μετά 
10  άκριβείας  άπάσης,  και  έτη  ζωής  και  ένεργείας  δρόμων,  και  τίς 
τίνι  σννταττόμενος  την  νίκην  άρπάσεται,  και  ποιος  ίππος  έκ 
ποιας  άφεθεις  βαλβΐδος  και  τίνα  έχων  ηνίοχον  περιέσται  του 
δρόμου  και  τον  άντίτεχνον  παραδραμεΐται.  Και  οί  περί  την  ορ¬ 
χήστραν  δέ  έσχολακότες  ούκ  έλάττω  τούτων,  άλλά  και  πλείω 
15  μανίαν  περί  τους  έν  τοΐς  Θεάτροις  άσχημονονντας  έπιδείκνυνται, 
μίμους  λέγω  και  όρχηστρίας  και  γένος  αυτών  και  πατρίδα  και 
άνατροφήν  και  τά  άλλα  πάντα  καταλέγοντες'  ήμεΐς  δέ  έρωτώ- 
μενοι,  όπόσαι  και  τίνες  είσιν  αί  Παύλου  έπιστολαί,  ούδέ  τον 
άριθμόν  ίσμεν  είπεΐν.  Εί  δέ  τινες  και  είεν  τον  άριθμόν  έπιστάμε- 
20  νοι,  άλλά  τάς  πόλεις,  αΐ  τάς  έπιστολάς  έδέξαντο,  ταύτας  έρωτώ- 
μενοι  διαποροΰσι  προς  την  έρώτησιν.  Και  άνθρωπος  μέν  εύνοΰ- 
χος  και  βάρβαρος,  μυρίαις  φροντίσιν  ύπό  μυρίων  έλκόμενος 
πραγμάτων,  οδτω  προσέκειτο  βιβλίοις,  ώς  μηδέ  κατά  τον  και¬ 
ρόν  τής  όδοιπορίας  ήσυχάζειν,  άλλ  ’  έπ  ’  οχήματος  καθήμενος  έγ- 
25  κεΐσθαι  μετά  πολλής  τής  άκριβείας  τή  τών  θείων  Γραφών  άνα- 
γνώσεν  ήμεΐς  δέ  ούδέ  τό  πολλοστόν  μέρος  τής  άσχολίας  έχοντες 
τής  έκείνου,  και  προς  τά  όνόματα  τών  έπιστολών  ξενιζόμεθα, 
και  ταυτα  καθ’  έκάστην  κυριακήν  ένταΰθα  συλλεγόμενοι  και 
θείας  άπολαύοντες  άκροάσεως. 

30  Άλλά  γάρ  ΐνα  μή  μόνον  είς  έπιτίμησιν  τον  λόγον  άναλώ- 


2.  Βλ.  Πράξ.  8,27-40. 
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άδιαφορία,  τό  δτι  δηλαδή  δέν  έξετάζουμε  με  άκρίβεια  τις  Γρα¬ 
φές,  άλλ’  άφοΰ  διαλέγουμε  αύτά  πού  θεωρούμε  πώς  είναι  σαφέ¬ 
στερα,  για  τά  άλλα  δέν  κάνουμε  κανένα  λόγο.  Αύτό  είσήγαγε 
και  τις  αιρέσεις,  τό  νά  μή  θέλουμε  να  έξετάσουμε  όλο  τό  σώμα, 
τό  νά  θεωρούμε  πώς  ύπάρχει  κάτι  περιττό  καί  άσήμαντο.  Γι’ 
αύτό  όλα  τά  άλλα  τά  φροντίζουμε  πάρα  πολύ,  όχι  τά  περιττά 
μόνο,  άλλα  και  τά  άνώφελα  καί  βλαβερά,  ένώ  έχουμε  παραμε¬ 
λήσει  καί  παραβλέψει  τή  γνώση  των  Γ ραφών.  Καί  όσοι  συγκι- 
νούνται  άπό  τό  θέαμα  τών  ιπποδρομιών  μπορούν  νά  ποΰν  με 
κάθε  άκρίβεια  καί  γιά  τά  ονόματα,  τήν  άγέλη,  τό  γένος,  τήν  πα¬ 
τρίδα  καί  τήν  έκπαίδευση  τών  άλογων,  γιά  τήν  ήλικία  τους  καί 
γιά  τούς  άγώνες  τους,  καί  σε  ποιό  στηριζόμενος  κανείς  μπορεί 
γιά  νά  κερδίσει  τή  νίκη,  καί  ποιό  άλογο  άπό  ποιά  άφετηρία  ξε¬ 
κινώντας  καί  ποιόν  έχοντας  άναβάτη  θά  νικήσει  στο  δρόμο  καί 
θά  ξεπεράσει  τον  άντίπαλο. 

Καί  όσοι  άσχολούνται  με  τή  σκηνή,  όχι  λιγότερη  άπ’  αύ- 
τούς  άλλά  περισσότερη  μανία  δείχνουν  γι’  αύτούς  πού  άσχημο- 
νούν  στά  θέατρα,  έννοώ  τούς  ήθοποιούς  καί  τις  χορεύτριες, 
άναφέροντας  καί  τήν  καταγωγή  τους  καί  τήν  πατρίδα  τους  καί 
τήν  έκπαίδευσή  τους  καί  όλα  τά  άλλα.  Έμεΐς  όμως,  όταν  μάς 
έρωτούν  πόσες  καί  ποιές  είναι  οί  έπιστολές  τού  Παύλου,  ούτε 
τον  άριθμό  τους  ξέρουμε  νά  πούμε.  Καί  άν  μερικοί  γνωρίζουν 
τον  άριθμό,  όταν  τούς  έρωτούν  γιά  τις  πόλεις  πού  έλαβαν  τις 
έπιστολές,  δέν  ξέρουν  ν’  άπαντήσουν  στήν  έρώτηση.  Αντίθετα 
κάποιος  εύνοΰχος  καί  βάρβαρος,  άν  καί  είχε  άπειρες  φροντίδες 
γιά  άπειρα  πράγματα,  τόσο  άσχολούνταν  με  τά  βιβλία,  ώστε 
ούτε  καί  κατά  τή  ώρα  τού  ταξιδιού  του  δέν  ήσύχαζε,  άλλά  καθι¬ 
σμένος  έπάνω  στήν  άμαξα  είχε  συγκεντρωμένη  όλη  τήν  άφο- 
σίωση  καί  τήν  προσοχή  του  στην  άνάγνωση  τώ  θείων  Γραφών2. 
Έμεΐς  όμως,  άν  καί  δέν  έχουμε  ούτε  τό  έλάχιστο  μέρος  άπό  τήν 
άσχολία  έκείνου,  παραξενευόμαστε  καί  άπό  τά  ονόματα  τών 
έπιστολών,  καί  αύτό  παρ’  όλο  πού  συγκεντρωνόμαστε  έδώ  κάθε 
Κυριακή  καί  άπολαμβάνουμε  θεία  άκρόαση. 

Άλλ’  όμως  γιά  νά  μήν  ξοδέψουμε  τό  λόγο  μόνο  γιά  έπιτί- 


24 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


σωμεν,  φέρε  τήν  πρόσρησιν  αύτήν  την  δοκοΰσαν  είναι  περιττήν 
και  παρενοχλεΐν  εις  μέσον  άγάγωμεν.  Άναπτυσσομένης  γάρ  αυ¬ 
τής  και  δεικνυμένου  του  κέρδους  όσον  παρέχει  τοις  προσέχουσιν 
αυτή  μετά  άκριβείας,  τότε  μείζων  έσται  κατηγορία  τοις  άμελού- 
5  σι  τοσούτων  θησαυρών  και  τον  πνευματικόν  άπό  των  χειρών 
ρίπτουσι  πλούτον.  Τίς  ούν  έστιν  ή  πρόσρησις;  «Άσπάζεσθε» 
φησί,  «Πρίσκιλλαν  και  Άκύλαν  τους  συνεργούς  μου  έν  Κυρίω». 
7Αρα  οό  δοκεΐ  ψιλή  τις  είναι  πρόσρησις  και  μηδέν  μέγα  μηδέ 
γενναΐον  ήμΐν  ένδείκνυσθαι;  Φέρε  ούν  εις  αυτήν  μόνην  απασαν 
10  την  διάλεξιν  άναλώσωμεν,  μάλλον  δε  ουδέ  άρκέσομεν  σήμερον 
τα  έγκείμενα  άπαντα  τοις  όλίγοις  τούτοις  ρήμασιν  άνιμήσασθαι 
σπουδάσαντες  ύμΐν  νοήματα,  άλλα  ανάγκη  και  εις  έτέραν  υμΐν 
ήμέραν  ταμιευθήναι  την  των  θεωρημάτων  περιουσίαν,  των  τι- 
κτομένων  άπό  τής  όλίγης  ταυτης  προσρήσεως.  Ούδέ  γάρ  άπα- 
15  σαν  αύτήν  έπελθεΐν  παρασκευάζομαι,  άλλά  μέρος  αύτής  και  άρ- 
χήν  και  προοίμιον  μόνον  «άσπάσασθε  Πρίσκιλλαν  και  Άκύ¬ 
λαν». 

2.  Πρώτον  έστιν  έκπλαγήναι  του  Παύλου  τήν  άρετήν,  ότι  τήν 
οικουμένην  άπασαν  έγκεχειρισμένος  και  γήν  και  θάλατταν  και 
20  τάς  ύφ  ’  ήλίω  πόλεις  άπάσας  και  βαρβάρους  και  " Ελληνας  και 
δήμους  τοσουτους  έν  έαυτφ  περιφέρων,  ένός  άνδρός  και  μιας 
γυναικός  τοσαυτην  έποιειτο  φροντίδα ■  και  δεύτερον  τούτο  θαυ- 
μάσαι,  πώς  άγρυπνόν  τε  και  μεμεριμνημένην  είχε  ψυχήν,  ούχι 
κοινή  πάντων  μόνον,  άλλά  και  ίδίμ  μεμνημένος  έκάστου  τών 
25  δοκίμων  και  γενναίων.  Νυν  μεν  γάρ  ούδέν  θαυμαστόν  τους  τών 
έκκλησιών  προεστώτας  τούτο  ποιεΐν,  τφ  και  τους  θορύβους 
κατεστάλθαι  έκείνους  και  μιας  πόλεως  άναδεδέχθαι  πρόνοιαν 
μόνον  τότε  δε  οό  το  τών  κινδύνων  μέγεθος  μόνον,  άλλά  και  το 
τής  όδού  διάστημα  και  το  τών  φροντίδων  πλήθος  και  τά  έπάλ- 
30  ληλα  κύματα  και  το  μή  συνεχώς  άπασιν  έπιχωριάζειν  άει  και 

3.  Ρωμ.  16,3. 
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μηση,  έμπρός  άς  φέρουμε  στη  μέση  προς  έξέταση  τό  χαιρετι¬ 
σμό  αύτόν  πού  φαίνεται  πώς  είναι  περιττός  και  παρενοχλεΐ. 
Γιατί  άφοΰ  άναπτυχθεΐ  αύτός  και  δειχθεΐ  πόσο  κέρδος  παρέχει 
σ’  αύτούς  πού  τό  προσέχουν  με  άκρίβεια,  τότε  θά  γίνει  μεγαλύ¬ 
τερη  ή  κατηγορία  για  έκείνους  πού  άμελοΰν  τόσο  μεγάλους  θη¬ 
σαυρούς  καί  πετοΰν  άπό  τα  χέρια  τους  τον  πνευματικό  πλούτο. 
Ποιος  λοιπόν  είναι  ό  χαιρετισμός;  «Χαιρετήστε»,  λέει,  «την 
Πρίσκιλλα  καί  τον  Άκύλα,  τούς  συνεργάτες  μου  στο  έργο  τού 
Κυρίου»3.  "Αραγε  δέ  φαίνεται  πώς  είναι  ένας  άπλός  χαιρετι¬ 
σμός,  χωρίς  νά  μάς  φανερώνει  τίποτε  τό  μεγάλο  καί  σπουδαίο; 
Έμπρός  λοιπόν  άς  άφιερώσω  σ’  αύτόν  μόνο  όλη  την  όμιλία 
μου,  ή  καλύτερα  δέ  θά  κατορθώσω  σήμερα,  όσο  καί  αν  προσ¬ 


παθήσω,  νά  άνασύρω  γιά  σάς  όλα  τά  νοήματα  πού  βρίσκονται 
μέσα  στά  λίγα  αύτά  λόγια,  άλλ’  είναι  άνάκη  καί  γιά  άλλη  ήμέρα 
νά  σάς  φυλάξω  τον  πλούτο  των  έννοιών  πού  γεννιούνται  άπό  τον 
σύντομο  αύτόν  χαιρετισμό.  Ούτε  βέβαια  έτοιμάζομαι  νά  τον 
έξετάσω  ολόκληρο,  άλλά  ένα  μέρος  του  καί  μάλιστα  την  άρχή 


καί  τό  προοίμιό  του  μόνο*  «χαιρετήστε  τήν  Πρίσκιλλα  καί  τον 


Άκύλα». 


2.  Πρώτα  πρέπει  νά  θαυμάσουμε  τήν  άρετή  τού  Παύλου, 
γιατί  αν  καί  είχε  άναλάβει  όλόκληρη  τήν  οικουμένη  καί  περιέ¬ 
φερε  μαζί  του  καί  γή  καί  θάλασσα  καί  όλες  τις  πόλεις  τής  ύφη- 
λίου  καί  βαρβάρους  καί  "Ελληνες  καί  τόσο  πολλούς  λαούς, 
έδειχνε  τόσο  μεγάλη  φροντίδα  γιά  έναν  άνδρα  καί  μιά  γυναίκα. 
Καί  ύστερα  άς  θαυμάσουμε  καί  αύτό,  πώς  δηλαδή  είχε  άγρυπνη 
καί  γεμάτη  μέριμνα  ψυχή,  ένθυμούμενος  όχι  μόνο  όλους  μαζί 
άλλά  καί  ιδιαίτερα  τον  καθένα  άπό  τούς  δοκιμασμένους  καί 
γενναίους.  Τώρα  βέβαια  δεν  είναι  καθόλου  θαυμαστό  νά  τό  κά¬ 
νουν  αύτό  οι  προϊστάμενοι  των  Εκκλησιών,  άφού  έχουν  ήρεμή- 
σει  οί  ταραχές  έκεινες  καί  έχουν  άναλάβει  τή  φροντίδα  4ΐόνο 
μιάς  πόλης,  τότε  όμως  όχι  μόνο  τό  μέγεθος  των  κινδύνων,  άλλά 
καί  ή  άπόσταση  τού  δρόμου  καί  τό  πλήθος  των  φροντίδων  καί 
τά  άδιάκοπα  κύματα  καί  τό  ότι  δέν  μπορούσαν  νά  βρίσκονται 
συνεχώς  μέ  όλους  πάντοτε  καί  πολλά  άλλα  περισσότερα  άπ’ 
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πολλά  έτερα  πλείονα  τούτων ,  ικανά  τής  μνήμης  έκβαλεϊν  και 
τους  σφόδρα  έπιτηδείονς.  Άλλ’  ούκ  έζέβαλε  τούτους .  Πώς  ούν 
ούκ  έζεβ λήθη  σαν;  Διά  την  του  Παύλου  μεγαλοψυχίαν  και  την 
θερμήν  αύτου  και  γνησίαν  άγάπην.  Ουτω  γάρ  αύτούς  εϊχεν  έν 
5  διανοίφ,  ώς  και  έν  έπιστολαΐς  αύτών  μεμνήσθαι  πολλάκις. 

Άλλ’  ίδωμεν  τίνες  και  όποιοι  ήσαν  ούτοι,  οί  τον  Παύλον 
ουτω  χειρωσάμενοι  και  προς  τον  οίκεΐον  έπισπασάμενοι  πόθον. 
7Αρα  ύπατοί  τινες  και  στρατηγοί  ήσαν  και  ύπαρχοι  ή  άλλην  τινά 
περιφάνειαν  κεκτημένοι  ή  πλούτον  πολύν  περιβεβλημένοι  και 
10  των  την  πόλιν  άγόντων;  Ούδ'εν  τούτων  έστιν  είπεΐν,  άλλά  του¬ 
ναντίον  άπαν,  πτωχοί  καί  πένητες  και  έκ  τής  των  χειρών  έργα- 
σίας  ζώντες.  «7Ησαν»  γάρ ,  φησί,  «σκηνοποιοι  τή  τέχνη»-  και 
ούκ  ήσχύνετο  ό  Παύλος  ούδέ  όνειδος  είναι  ένόμιζε  βασιλικω- 
τάτη  πόλει  και  δήμω  μέγα  φρονούντι,  κελεύων  τούς  χειροτέχνας 
15  έκείνους  άσπάζεσθαι,  ούδέ  καθυβρίζειν  αύτούς  ήγεΐτο  τή  προς 
έκείνους  φιλίψ  ούτως  ήν  άπαντας  πεπαιδευκώς  τότε  φιλοσο- 
φεΐν.  Καίτοι  γε  ήμεϊς  πολλάκις  συγγενείς  έχοντες  πενεστέρους 
όλίγφ,  τής  προς  αύτούς  οίκειότητος  άλλοτριούμεθα  και  όνειδος 
είναι  νομίζομεν,  εί  φωραθείημέν  ποτέ  έκείνοις  προσήκοντες -  ό 
20  δέ  Παύλος  ούχ  ούτως  άλλά  και  έγκαλλωπίζεται  τφ  πράγματι, 
και  ού  τοΐς  τότε  μόνον  άλλά  και  τοΐς  μετά  ταΰτα  πάσι  δήλον 
έποίησεν,  ότι  είς  τούς  πρώτους  αύτφ  την  φιλίαν  έτέλουν  έκεΐνοι 
οί  σκηνοποιοι. 

Και  μή  μοι  λεγέτω  τις,  (καλ  τί  γάρ  μέγα  και  θαυμαστόν  και 
25  αύτόν,  άπό  τής  αύτής  όντα  τέχνης,  μή  έπαισχύνεσθαι  τοΐς  όμο- 
τέχνοις;  Τί  λέγεις ;  Τούτο  γάρ  αύτό  μέγιστόν  έστι  καί  θαυμα¬ 
στόν.  Ού  γάρ  ούτως  οί  προγόνων  έχοντες  είπεΐν  περιφάνειαν 
έπαισχύνονται  τοΐς  καταδεεστέροις,  ώς  οί  γενόμενοί  ποτέ  έπι 
τής  αύτής  εύτελείας,  είτα  άθρόον  είς  λαμπρότητά  τινα  και  περι- 

4.  "Οπως  είναι  γνωστό  ό  Παύλος  άσκουσε  τήν  τέχνη  τοΰ  σκηνο- 
ποιοΰ. 
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αύτά,  ήταν  ίκανά  νά  τούς  κάνουν  νά  ξεχάσουν  άκόμη  καί  τούς 
πολύ  φίλους.  ’Αλλ’  όμως  δεν  τούς  ξέχασε  αύτούς.  Πώς  λοιπόν 
δεν  ξεχάσθηκαν;  Έξ  αιτίας  της  μεγαλοψυχίας  του  Παύλου  καί 
τής  θερμής  καί  τής  γνήσιας  άγάπης  του.  Γιατί  τόσο  τούς  είχε 
στή  σκέψη  του,  ώστε  καί  στις  έπιστολές  του  νά  τούς  θυμάται 
πολλές  φορές. 

Αλλά  &ς  δούμε  ποιοι  καί  τί  είδους  ήταν  αύτοί,  πού  τόσο 
αιχμαλώτισαν  τον  Παύλο  καί  άπέσπασαν  τό  δικό  του  πόθο. 
Μήπως  ήταν  κάποιοι  ύπατοι  καί  στρατηγοί  καί  ύπαρχοι  ή  είχαν 
κάποια  άλλη  σημαντική  θέση  ή  ήταν  κάτοχοι  μεγάλου  πλούτου 
καί  άπό  τούς  άρχοντες  τής  πόλης;  Τίποτε  άπ’  αύτά  δεν  μπορού¬ 
με  νά  πούμε,  άλλά  έντελώς  τό  άντίθετο,  ήταν  φτωχοί  καί  άπο¬ 
ροι  καί  κέρδιζαν  τή  ζωή  τους  άπό  τήν  έργασία  τών  χεριών  τους. 
Γιατί  λέγει,  «ήταν  σκηνοποιοί  στο  έπάγελμα».  Καί  δεν  ντρεπό¬ 
ταν  ό  Παύλος  ούτε  θεωρούσε  κακό  πράγμα,  προτρέποντας  μιά 
πόλη  τόσο  τιμημένη  άπό  τον  ίδιο  τό  βασιλιά  καί  ένα  λαό  πού 
είχε  μεγάλη  ιδέα  για  τον  έαυτό  του,  νά  χαιρετήσουν  έκείνους 
τούς  χειροτέχνες,  ούτε  νόμιζε  πώς  τούς  προσβάλλει  με  τή  φιλία 
του  προς  έκείνους·  έτσι  τούς  είχε  μάθει  τότε  όλους  νά  φιλοσο¬ 
φούν.  "Αν  καί  βέβαια  έμεΐς  πολλές  φορές  έχοντας  συγγενείς 
λίγο  φτωχότερους  άποξενωνόμαστε  άπό  τή  συγγένειά  τους  καί 
θεωρούμε  πώς  είναι  προσβολή  αν  άποδειχθεΐ  κάποτε  ότι  είμα¬ 
στε  συγγενείς  τους.  Ό  Παύλος  όμως  δέν  έκαμνε  αύτό,  άλλά  καί 
καυχιέται  για  τό  πράγμα  καί  όχι  στούς  τότε  μόνο  άλλά  καί  σέ 
όλους  τούς  μεταγενέστερους  έκαμε  φανερό  πώς  οί  σκηνοποιοί 
έκεΐνοι  ήταν  άπό  τούς  πρώτους  φίλους  του. 

Καί  ας  μή  μού  λέγει  κάποιος, 4 καί  γιατί  είναι  σπουδαίο  καί 
θαυμαστό  καί  αύτός  πού  είχε  τήν  ίδια  τέχνη  νά  μήν  ντρέπεται 
τούς  όμοτέχνους  του4;  Τί  λέγεις;  Μά  αύτό  άκριβώς  είναι  τό 
πάρα  πολύ  σπουδαίο  καί  άξιοθαύμαστο.  Γιατί  δέ  ντρέπονται 
τούς  κατωτέρους  τους  τόσο  έκείνοι  πού  μπορούν  νά  άναφέρουν 
ένδοξους  προγόνους,  όσο  έκεΐνοι  πού  ύπήρξαν  κάποτε  τό  ίδιο 
άσήμαντοι  καί  έπειτα  ξαφνικά  άνέβηκαν  σέ  κάποια  λαμπρή  καί 
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φάνειαν  άναβάντες.  "Οτι  δε  Παύλου  λαμπρότεροι  ούδέν  ήν  ουδέ 
περιφανέστερον,  άλλα  και  αυτών  των  βασιλέων  έπισημότερος 
ήν,  παντί  που  δήλόν  έστιν.  Ό  γάρ  δαίμοσιν  έπιτάττων  και  νε¬ 
κρούς  έγείρων  και  έξ  έπιτάγματος  και  πηρώσαι  και  θεραπευσαι 
5  τούς  πεπηρωμένους  δυνάμενος,  ού  τα  ίμάτια  και  αί  σκιάι  άπαν 
νοσημάτων  είδος  έλυον,  εϋδηλον  δτι  ουδέ  άνθρωπος  λοιπόν  εί¬ 
ναι  ένομίζετο,  άλλ’ άγγελός  τις  έξ  ουρανού  καταβάς.  Άλλ’  όμως 
τοσαύτης  άπολαύων  δόξης  και  πανταχου  θαυμαζόμενος  και 
όπουπερ  αν  φανείη  πάντας  έπιστρέφων,  ούκ  έπησχύνετο  τον 
10  σκηνοποιόν  ουδέ  έλαττοΰσθαι  ένόμιζε  τούς  έν  τοσουτοις  άξιώ- 
μασιν  όντας.  Και  γάρ  είκός  έν  τη  έκκλησία  τη  Ρωμαίων  πολ¬ 
λούς  είναι  περιφανείς,  ούς  ήνάγκαζε  τούς  πτωχούς  έκείνους 
άσπάσασθαι. 

"Ηιδει  γάρ,  ήδει  σαφώς,  ότι  ευγένειαν  ού  πλούτου  περιφά- 
15  νεια  ούδέ  χρημάτων  περιουσία,  άλλα  τρόπων  έπιείκεια  ποιεΐν 
εϊωθεν  ώς  οι  γε  ταύτηςμέν  άπεστερημένοι,  άπό  δέ  τής  τών  γε- 
γεννηκότων  αύτούς  δόξης  μεγαλοφρονοϋντες,  όνόματι  μόνον  ευ¬ 
γένειας  ψιλώ  άλλ’ούχι  πράγματι  καλλωπίζονταν  μάλλον  δέ  αυτό 
το  όνομα  φωράται  πολλάκις,  εΐ  τις  έπι  τούς  άνωτέρω  προγό- 
20  νους  τών  εύγενών  άναβαίη  τούτων.  Τον  γάρ  περιφανή  και  λαμ¬ 
πρόν  και  πατέρα  ίχοντα  έπίσημον  είπεΐν  και  πάππον,  αν  μετά 
άκριβείας  έξετάσης,  πολλάκις  εύρήσεις  έπίπαππον  εύτελή  τινα 
και  άνώνυμον  έσχηκότα '  καθάπερ  τών  εύτελών  είναι  δοκούν- 
των  άν  το  γένος  άπαν  άναβαίνοντες  κατά  μικρόν  διερευνησώμε- 
25  θα,  ύπάρχους  και  στρατηγούς  εύρήσομεν  αύτών  πολλάκις  τούς 
άνωτέρω  προγόνους  και  εις  ίπποφορβούς  και  συοφορβούς  εϋροι 
τις  άν  γεγενημένους.  "Απερ  ούν  άπαντα  Παύλος  είδώς,  τούτων 
μέν  ού  πολύν  έποιεΐτο  λόγον,  ψυχής  δέ  εύγένειαν  έζήτει  και  τούς 
άλλους  ταύτην  θαυμάζειν  έπαίδευσεν.  Ού  μικρόν  ούν  τούτο 
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σημαντική  θέση.  Καί  ότι  τίποτε  δέν  ήταν  πιο  λαμπρό  καί  πιο 
ένδοξο  άπό  τον  Παύλο,  άλλά  καί  ότι  άπό  τούς  ίδιους  τούς  βασι¬ 
λείς  ήταν  πιο  όνομαστός,  είναι  στον  καθένα  φανερό.  Γιατί  αύ- 
τός  πού  διέταζε  δαίμονες  καί  άνάσταινε  νεκρούς  καί  μέ  μια 
προσταγή  μπορούσε  καί  να  τυφλώσει  καί  να  θεραπεύσει  τούς 
τυφλούς,  τού  όποιου  τα  ένδύματα  καί  ή  σκιά  του  θεράπευαν 
κάθε  είδος  άρρώστιας,  είναι  όλοφάνερο  πώς  δε  θεωρούνταν 
τότε  άνθρωπος  άλλά  κάποιος  άγγελος  πού  κατέβηκε  άπό  τον 
ούρανό.  Άλλ’  όμως  παρ’  όλο  πού  άπολάμβανε  τόση  δόξα  καί 
θαυμαζόταν  παντού  καί  όπου  αν  έμφανιζόταν  όλους  τούς  έφερ¬ 
νε  στήν  πίστη,  δέν  ντρεπόταν  τό  σκηνοποιό  ούτε  θεωρούσε 
πώς  μειώνονταν  αύτοί  πού  είχαν  τόσο  μεγάλα  άξιώματα.  Γιατί 
βέβαια  ήταν  φυσικό  στήν  Εκκλησία  τής  Ρώμης  να  ύπήρχαν  καί 
πολλοί  έπίσημοι,  τούς  όποιους  άνάγκαζε  να  χαιρετήσουν  έκεί- 
νους  τούς  φτωχούς. 

Γιατί  ήξερε,  καί  μάλιστα  ήξερε  καλά,  ότι  τήν  εύγένεια  συ¬ 
νήθως  δέν  τήν  κάνει  ή  λάμψη  τού  πλούτου  ούτε  ή  άφθονία  των 
χρημάτων,  άλλά  ή  εύγένεια  των  τρόπων,  ένώ  αντίθετα  έκείνοι 
πού  στερούνται  αύτήν  καί  ύπερηφανεύονται  άπό  τή  δόξα  των 
γονέων  τους,  στολίζονται  μόνο  μέ  τό  άπλό  όνομα  τής  εύγένειας 
καί  όχι  μέ  τήν  ούσία  τού  πράγματος·  ή  καλύτερα  τό  ίδιο  αύτό  τό 
όνομα  άποκαλύπτεται  πολλές  φορές  χωρίς  σημασία  αν  κανείς 
άνατρέξει  στούς  παλαιότερους  προγόνους  αύτών  των  εύγενών. 
Γιατί  αν  μέ  προσοχή  έξετάσεις  τον  ξακουστό  καί  λαμπρό,  πού 
μπορεί  να  άναφέρει  καί  διάσημο  πατέρα  καί  παππού,  πολλές 
φορές  θά  βρεις  να  έχει  κάποιον  προπάππο  άσήμαντο  καί  άνώ- 
νυμο*  όπως  άκριβώς  αν  έρευνήσουμε  ολόκληρο  τό  γένος  έκεί- 
νων  πού  φαίνοναι  άσήμαντοι,  άνατρέχοντας  στο  παρελθόν  σι¬ 


γά-σιγά  θά  βρούμε  πολλές  φορές  τούς  παλαιότερους  προγόνους 
τους  να  ήταν  ύπαρχοι  καί  στρατηγοί  καί  πού  κατάντησαν  αύτοί 
να  γίνουν  ίπποτρόφοι  καί  χοιροτρόφοι.  Γνωρίζοντας  λοιπόν 
όλα  αύτά  ό  Παύλος,  δέν  έδινε  μεγάλη  σημασία  γι’  αύτά,  άλλά 
ζητούσε  τήν  εύγένεια  τής  ψυχής  καί  δίδαξε  τούς  άλλους  αύτή 
να  θαυμάζουν.  Δέν  είναι  λοιπόν  μικρό  αύτό  πού  τώρα  κερδίζου- 
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τέως  έντεΰθεν  καρποόμεθα,  τό  μηδενι  των  εύτελεστέρων  έπαι- 
σχύνεσθαι,  τό  ψυχής  αρετήν  έπιζητεΐν,  τό  πάντα  τα  έξωθεν  ήμΐν 
περικείμενα  περιττά  είναι  νομίζειν  και  άνόνητα. 

3.  "Εστι  και  έτερον  ούκ  έλαττον  τούτου  καρπώσασθαι  κέρ- 
5  δος  έντεΰθεν  και  δ  μάλιστα  συνέχει  ημών  την  ζωήν  κατορθω- 
θέν.  Τί  δε  τοΰτό  έστι;  Τό  μή  κατηγορεΐν  του  γάμου  μηδέ  νομί- 
ζειν  έμπόδισμα  είναι  και  κώλυμα  τής  εις  άρετήν  φερουσης  όδοΰ 
τό  γυναίκα  έχειν  και  παΐδας  τρέφειν  και  οικίας  προΐστασθαι  και 
τέχνην  μεταχειρίζειν.  Ιδού  και  ένταΰθα  άνήρ  ήν  και  γυνή ,  και 
10  έργαστηρίων  προειστήκεσαν  και  τέχνην  μεταχειρίζοντο  και  των 
έν  μοναστηρίοις  ζώντων  άκριβεστέραν  έπεδείξαντο  πολλφ  τήν 
φιλοσοφίαν.  Πόθεν  τούτο  δήλον;  Αφ’  ών  προσεΐπεν  αύτους  ό 
Παύλος,  μάλλον  δε  ούκ  άφ’  ών  προσεΐπεν,  άλλα  και  άφ’  ών 
μετά  ταΰτα  έμαρτύρησεν.  Είπών  γάρ,  «άσπάσασθε  Πρίσκιλλαν 
15  και  Άκύλαν»,  προσέθηκεν  αύτών  και  τό  άξίωμα.  Ποιον  δή  τού¬ 
το;  Ούκ  είπε  τους  πλουσίους,  τους  περιφανείς,  τους  εύπάτρι- 
δας’’  άλλα  τί;  «Τους  συνεργούς  μου  έν  Κυρίω».  Τούτου  δε  ού- 
δέν  ίσον  είς  άρετής  γένοιτ’  αν  λόγον  και  ούκ  έντεΰθεν  μονον, 
άλλά  και  έζ  ών  παρ’  αύτοΐς  έμεινεν,  ούχι  ημέραν  μίαν,  δύο  και 
20  τρεις,  άλλ’  ένιαυτους  ολοκλήρους  δύο,  τήν  αύτών  έστιν  άρετήν 
ίδεΐν. 

"Ωσπερ  γάρ  οί  των  έξωθεν  άρχοντες  ούκ  αν  έλοιντο  παρ ’ 
εύτελέσι  και  ταπεινοΐς  καταχθήναί  ποτέ,  άλλ’  έπιζητοΰσι  λαμ¬ 
πρός  οικίας  έπισήμων  άνδρών  τινων,  ώστε  μή  τήν  των  ύποδε- 
25χομένων  αύτους  εύτέλειαν  τφ  μεγέθει  τής  άξίας  λυμήνασθαι, 
οΰτω  και  οί  άπόστολοι  έποίουν  ού  προς  τυχόντας  κατήγοντο, 
άλλ’  ώσπερ  έκεΐνοι  οικίας  λαμπρότητα,  οΰτω  τής  ψυχής  άρετήν 
έπεζήτουν  ούτοι,  και  μετά  άκριβείας  δ ιερευνώμενοι  τους  έπιτη- 
δείους  αύτοΐς,  πρός  έκείνους  κατήγοντο.  Και  γάρ  και  νόμος 
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με  άπό  έδώ,  δηλαδή  τό  νά  μην  ντρεπόμαστε  για  κανέναν  άπό 
τούς  πιο  άσήμαντους,  τό  νά  έπιζητοϋμε  τήν  άρετή  τής  ψυχής, 
τό  νά  θεωρούμε  περιττά  καί  άνώφελα  όλα  τά  πράγματα  πού  μάς 
περιβάλλουν  άπό  έξω. 

3.  Είναι  δυνατό  καί  άλλο  κέρδος,  όχι  μικρότερο  άπ’  αύτό,  νά 
καρπωθοΰμε  άπό  έδώ  καί  τό  όποιο  αν  τό  έπιτύχουμε  περισσό¬ 
τερο  άπό  καθετί  συγκρατεΐ  τή  ζωή  μας.  Καί  ποιό  είναι  αύτό;  Τό 
νά  μήν  κατηγορούμε  τό  γάμο,  ούτε  νά  θεωρούμε  πώς  είναι 
έμπόδιο  καί  πρόσκομμα  στο  δρόμο  πού  όδηγεΐ  στήν  άρετή  τό 
νά  έχει  κανείς  γυναίκα  καί  νά  άνατρέφει  παιδιά  καί  νά  φροντί¬ 
ζει  γιά  σπίτι  καί  νά  άσκεΐ  κάποια  τέχνη.  Νά  καί  έδώ  ήταν  άν- 
δρας  καί  γυναίκα,  πού  καί  έργαστήρια  διεύθυναν  καί  τέχνη 
άσκούσαν  καί  έπέδειξαν  πολύ  πιο  αύστηρή  έγκράτεια  άπ’  αύ- 
τούς  πού  ζούν  στά  μοναστήρια.  Άπό  πού  είναι  φανερό  αύτό; 
Άπ’  αύτά  πού  είπε  γι’  αύτούς  ό  Παύλος  άναφέροντάς  τους,  ή 
καλύτερα  όχι  άπ’  αύτά  πού  είπε  άναφέροντάς  τους,  άλλά  καί  άπ’ 
αύτά  πού  στή  συνέχεια  έπιβεβαίωσε  γι’  αύτούς.  Γιατί  άφού 
είπε,  «χαιρετήστε  τήν  Πρίσκιλλα  καί  τον  Άκύλα»,  πρόσθεσε 
καί  τό  άξίωμά  τους.  Ποιό  λοιπόν  είναι  αύτό;  Δεν  είπε  τούς 
πλούσιους,  τούς  διάσημους,  τούς  άριστοκράτες,  άλλά  τί;  «τούς 
συνεργάτες  μου  στο  έργο  τού  Κυρίου».  Τίποτε  μ’  αύτό  δεν  μπο¬ 
ρεί  νά  έξισωθεΐ  μιλώντας  γιά  τήν  άρετή  τους.  Καί  όχι  μόνο  άπό 
έδώ,  άλλά  καί  άπό  τό  ότι  έμεινε  κοντά  τους  όχι  μιά  ήμέρα  καί 
δύο  καί  τρεις,  άλλά  δύο  όλόκληρα  χρόνια,  είναι  δυνατό  νά  δει 
κανείς  τήν  άρετή  τους. 

"Οπως  λοιπόν  οι  κοσμικοί  άρχοντες  δε  θά  προτιμούσαν 
ποτέ  νά  καταλύσουν  σε  άσήμαντους  καί  ταπεινούς,  άλλά  έπιζη- 
τοΰν  λαμπρά  σπίτια  κάποιων  διάσημων  άνθρώπων,  ώστε  ή 
μηδαμηνότητα  αύτών  πού  τούς  ύποδέχονται  νά  μήν  καταστρέ¬ 
ψει  τό  μεγάλο  τους  άξίωμα,  έτσι  έκαναν  καί  οί  άπόστολοι.  Δεν 
κατέλυαν  σε  τυχαίους  άνθρώπους,  άλλά,  όπως  έκεΐνοι  έπιζη- 
τούσαν  λαμπρό  σπίτι,  έτσι  αύτοί  έπιζητούσαν  τήν  άρετή  τής 
ψυχής  καί  άφού  έξέταζαν  με  μεγάλη  προσοχή  τούς  δικούς  τους, 
σ’  αύτούς  κατέλυαν.  Γιατί  πραγματικά  ύπήρχε  καί  έντολή  τού 
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παρά  του  Χρίστου  τούτο  κελεύων  έκειτο.  «Είς  ήν  γάρ  πόλιν», 
φησίν,  «ή  οικίαν  είσέλθητε,  έρωτήσατε  τις  εν  αυτή  άξιός  έστι, 
κάκεϊ  μείνατε».  " Ώστε  άξιοι  Παύλου  ήσαν  ούτον  εί  δε  άξιοι 
Παύλου,  των  αγγέλων  ήσαν  άξιοι.  Έγώ  το  δωμάτιον  έκεΐνο  και 
5  ούρανον  και  έκκλησίαν  Θαρρών  αν  προσείποιμι.  " Οπου  γάρ 
Παύλος  ήν,  έκεϊ  και  ό  Χριστός  ήν.  «Εί  δοκιμήν  έπιζητεΐτε», 
φησί,  «τού  έν  έμοι  λαλοΰντος  Χριστού».  " Οπου  δε  Χριστός  ήν, 
έκει  και  άγγελοι  συνεχώς  έφοίτων. 

Οί  δε  και  προ  τούτου  παρασχόντες  έαυτους  άξιους  τής  τού 
10  Παύλου  Θεραπείας,  έννόησαν  τίνες  έγένοντο,  έτεσι  δύο  συνοι- 
κοϋντες  αύτώ,  και  σχήμα  και  βάδισμα  και  βλέμμα  και  τρόπον 
στολής  και  είσόδους  και  έξόδους  και  τάλλα  πάντα  παρατηρούν- 
τες.  Έπι  γάρ  τών  άγιων  ούχι  τά  ρήματα  ταύτα  μόνον,  ούδέ  αί 
διδασκαλίαι  και  αί  παραινέσεις,  άλλά  και  ή  λοιπή  τού  βίου 
15  πάσα  αναστροφή  άρκούσα  γένοιτ’  αν  τοϊς  προσέχουσι  διδασκα¬ 
λία  φιλοσοφίας.  Έννόησον  ήλίκον  ήν  ίδεΐν  Παύλον  και  δειπνού- 
μενον  και  έπιτιμώντα  και  παρακαλούντα  και  ευχόμενον  και  δα- 
κρύοντα,  έξιόντα  και  είσιόντα.  Εί  γάρ  δεκατέσσαρας  έπιστολάς 
έχοντες  μόνον,  πανταχου  τής  οικουμένης  αύτάς  περιφέρομεν,  οί 
20  τήν  πηγήν  τών  έπιστολών  έχοντες,  οί  τήν  γλώτταν  τής  οικουμέ¬ 
νης,  οί  το  φώς  τών  έκκλησιών,  οί  τον  Θεμέλιον  τής  πίστεως,  οί 
τον  στύλον  και  το  έδραίωμα  τής  άληθείας,  τίνες  ούκ  αν  έγένοντο 
άγγέλω  τοιουτφ  συζώντες;  Εί  γάρ  τά  ίμάτια  αύτού  δαίμοσιν  ήν 
φοβερά  και  τοσαυτην  είχον  ίσχύν,  ή  συνοίκησις  αύτού  πόσην 
25  ούκ  άν  έπεσπάσατο  Πνεύματος  χάριν;  Το  γάρ  τήν  κλίνην  όράν 
τήν  Παύλου,  το  γάρ  τήν  στρωμνήν,  το  γάρ  τά  ύποδήματα,  ούκ 
άν  ήρκεσεν  αύτοις  είς  ύπόθεσιν  κατανύξεως  διηνεκούς;  Εί  γάρ 
οί  δαίμονες  όρώντες  αύτού  τά  ίμάτια  έφριττον,  πολλφ  μάλλον  οί 
πιστοί  και  συζήσαντες  αύτφ  κατενύσσοντο  βλέποντες  αύτά. 


5.  Ματθ.  10,11. 

6.  Β'  Κορ.  13,3. 
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Χρίστου  πού  τό  πρόσταζε  αύτό.  «Σέ  όποια  πόλη»,  λέγει,  «ή 
σπίτι  συμβεΐ  νά  μπείτε,  έξετάστε  ποιός  είναι  άξιος  σ’  αύτήν  και 
έκεΐ  νά  μείνετε»5.  Επομένως  αύτοί  ήταν  άξιοι  τού  Παύλου*  και 
άν  ήταν  άξιοι  του  Παύλου,  ήταν  άξιοι  των  άγγέλων.  Έγώ  τό 
δωμάτιο  έκεΐνο  θά  τολμήσω  νά  τό  όνομάσω  και  ούρανό  και 
.  Εκκλησία.  Γιατί  όπου  ήταν  ό  Παύλος,  έκεΐ  ήταν  καί  ό  Χριστός* 
γιατί  λέγει,  «άν  ζητάτε  άπόδειξη  γιά  τό  Χριστό,  πού  μιλάει 
μέσω  έμοϋ»6.  Καί  όπου  ήταν  ό  Χριστός,  έκεΐ  σύχναζαν  συνέ¬ 
χεια  καί  οί  άγγελοι. 

Καί  αύτοί,  άφοϋ  άπό  πριν  παρουσιάστηκαν  ώς  άξιοι  γιάΓ 
τήν  περιποίηση  τού  Παύλου,  κατάλαβαν  ποιοι  έγιναν,  έπειδή 
έμειναν  μαζί  του  δύο  χρόνια  καί  πρόσεχαν  καί  τήν  έμφάνισή 
του  καί  τό  βάδισμά  του  καί  τό  βλέμμα  του  καί  τον  τρόπο  τού 
ντυσίματός  του  καί  ’ιόν’τρόπο  της  εισόδου  καί  της  έξόδου  του 
άπό  τό  σπίτι  καί  όλα  τά  άλλα.  Γιατί  στήν  περίπτωση  των  άγιων 
όχι  μόνο  τά  λόγια  αύτά  ούτε  οί  διδασκαλίες  καί  οί  παραινέσεις, 
άλλά  καί  όλη  ή  ύπόλοιπη  συμπεριφορά  τής  ζωής  τους  μπορεί 
νά  γίνει  σέ  όσους  προσέχουν  άποτελεσματική  διδασκαλία 
σωφροσύνης.  Σκέψου  πόσο  μεγάλο  πράγμα  ήταν  νά  δει  κανείς 
τον  Παύλο  καί  νά  τρώει  καί  νά  έπιτιμάει  καί  νά  παρηγορεΐ  καί 
νά  προσεύχεται  καί  νά  δακρύζει  καί  νά  βγαίνει  καί  νά  μπαίνει 
στο  σπίτι.  Άν  λοιπόν  έχοντας  μόνο  δεκατέσσερις  έπιστολές 
τις  περιφέρουμε  σέ  όλα  τά  μέρη  τής  οικουμένης,  έκεΐνοι  πού  εί¬ 
χαν  τήν  πηγή  των  έπιστολών,  τή  γλώσσα  τής  οικουμένης,  τό 
φως  των  Εκκλησιών,  τό  θεμέλιο  τής  πίστης,  τό  στύλο  καί  τό 
στήριγμα  τής  άλήθειας,  ποιοι  δέ  θά  γίνονταν  ζώντας  μαζί  μέ  τέ¬ 
τοιο  άγγελο;  ’Άν  τά  ρούχα  του  προκαλούσαν  φόβο  στούς  δαί¬ 
μονες  καί  είχαν  τόσο  μεγάλη  δύναμη,  πόση  χάρη  τού  Πνεύμα¬ 
τος  δέ  θά  άποσπούσε  ή  συγκατοίκηση  μαζί  του;  Γιατί  τό  νά 
βλέπουν  τό  κρεβάτι  τού  Παύλου,  τό  στρώμα  του,  τά  ύποδήματά 
του,  δέ  θά  τούς  ήταν  άρκετή  άφορμή  γιά  άδιάκοπη  κατάνυξη; 
Γιατί,  άν  οί  δαίμονες  βλέποντας  τά  ρούχα  τού  έτρεμαν,  πολύ 
περισσότερο  οί  πιστοί  πού  έζησαν  μαζί  του  συγκινούνταν  βαθιά 
όταν  τά  έβλεπαν. 
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"Αξιόν  δε  κάκεΐνο  έζετάσαι,  τίνος  ενεκεν  προσαγορεύων, 
την  Πρίσκιλλαν  προτέθεικε  τον  άνδρός.  Ού  γάρ  είπεν,  'άσπάσα- 
σθε  Ακύλαν  και  Πρίσκιλλαν’,  άλλά,  «Πρίσκιλλαν  και  Ακύ- 
λαν».  Ουδέ  γάρ  τούτο  άπλώς  έποίησεν,  άλλ  ’  έμοι  δοκεΐ  πλείονα 
5  αύτη  σονειδέναι  τον  άνδρός  εύλάβειαν.  Και  δτι  ού  στοχασμός  το 
είρημένον,  Εξεστι  και  άπό  των  Πράξεων  τούτο  μαθεΐν.  Τον  γάρ 
Απολλώ,  άνδρα  λόγιον  όντα  και  δυνατόν  έν  ταΐς  Γραφαις,  και 
το  βάπτισμα  Ίωάννου  μόνον  είδότα,  αυτή  λαβοΰσα  κατήχησε 
την  όδόν  τού  Θεού  και  διδάσκαλον  άπηρτισμένον  έποίησεν.  Ού 
10  γάρ  αί  έπι  των  άποστόλων  γυναίκες  ταΰτα  έμερίμων,  άπερ  αί 
νυν ,  όπως  λαμπρά  ίμάτια  περιβάλοιντο,  και  έπιτρίμμασι  και 
ύπογραφαις  την  δψιν  την  έαυτών  καλλωπίσαιεν,  και  τους  άν- 
δρας  τους  έαυτών  ένάγχουσαι,  τής  γείτονος  και  τής  όμοτίμου 
πολυτελεστέραν  άναγκάζουσαι  πρίασθαι  στολήν  και  λευκούς 
15  ήμιόνους  και  χρυσοπάστους  χαλινούς  και  θεραπείαν  εύνούχων 
και  πολύν  Θεραπαινίδων  έσμόν  και  την  άλλην  άπασαν  την  κα- 
ταγέλαστον  φαντασίαν ,  άλλά  ταΰτα  πάντα  άποσεισάμεναι  και 
τον  κοσμικόν  άποβαλοΰσαι  τύφον,  Εν  μόνον  έζήτουν,  δπως  κοι- 
νωνοι  γένωνται  των  άποστόλων  και  τής  Θήρας  αύτών  μετά- 
20  σχοιεν  τής  αύτής. 

Διά  τούτο  ούκ  αύτη  μόνη  τοιαύτη,  άλλά  και  αί  λοιπαι  πά¬ 
σα/.  Και  γάρ  περί  Περσίδος  τινός  φησιν,  «ήτις  πολλά  έκοπίασεν 
είς  ήμάς»,  και  Μαρίαν  και  Τρύφαιναν  άπό  τούτων  θαυμάζει 
των  πόνων,  δτι  έκοπίων  μετά  των  άποστόλων  και  προς  τούς 
25  αύτούς  άγώνας  άπεδύσαντο.  Και  πώς  Τιμοθέω  γράφων  φησί, 
«γυναικι  δε  διδάσκειν  ούκ  έππρέπω,  ούδέ  αύθεντεΐν  τού  άν¬ 
δρός».  " Οταν  και  ό  άνήρ  εύλαβής  ή  και  την  αύτήν  πίστιν  κεκτη- 
μένος  και  τής  αύτής  σοφίας  μετέχων,  όταν  δε  άπιστος  ή  και  πε- 
πλανημένος,  ούκ  άποστερεΐ  την  αύθεντίαν  τής  διδασκαλίας  αύ- 
30  τήν.  Κορινθίοις  γοΰν  έπιστέλλων  λέγει ·  «και  γυνή  ήτις  Εχει  άν¬ 
δρα  άπιστον,  μή  άφιέτω  αύτόν.  Τί  γάρ  οϊδας,  γύναι,  εί  τον  άνδρα 
σώσεις;».  Πώς  δε  άν  Εσωσεν  ή  πιστή  γυνή  τον  άνρα  τον  άπι- 


7.  Βλ.  Πράξ.  18,24-26.  9.  Ρωμ.  16,6.12. 

8.  Ρωμ.  16,12.  10.  Α'  Τιμ.  2,12.  Π.  Α'  Κορ.  7,13.16 
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Αξίζει  όμως  νά  έξετάσουμε  και  αύτό,  για  ποιό  λόγο,  όταν 
τούς  άνέφερε,  έβαλε  την  Πρίσκιλλα  πριν  άπό  τόν  άνδρα  της. 
Γιατί  δεν  είπε,  4χαιρετήστε  τόν  Άκύλα  και  την  Πρίσκιλλα’, 
άλλα,  «την  Πρίσκιλλα  και  τόν  Άκυλα».  Ούτε  βέβαια  τό  έκαμε 
αύτό  τυχαία,  άλλα  μου  φαίνεται  πώς  της  άναγνώριζε  περισσό¬ 
τερη  εύλάβεια  άπό  τόν  άνδρα  της.  Και  ότι  δεν  είναι  εικασία 
αύτό,  είναι  δυνατό  νά  τό  μάθουμε  και  άπό  τις  Πράξεις.  Γιατί 
τόν  Άπολλώ,  πού  ήταν  λόγιος  άνδρας,  ήξερε  καλά  τη  Γραφή  και 
πού  γνώριζε  μόνο  τό  βάπτισμα  του  Ιωάννη,  αύτή  τόν  πήρε  και 
του  δίδαξε  τό  δρόμο  του  Θεού  και  τόν  έκαμε  τέλειο  διδάσκα¬ 
λο7.  Γιατί  οί  γυναίκες  τής  έποχής  των  άποστόλων  δέ  φρόντιζαν 
γι’  αύτά  πού  φροντίζουν  οί  σημερινές,  πώς  νά  φορέσουν  λα¬ 
μπρά  ένδύματα  καί  νά  καλλωπίσουν  τό  πρόσωπό  τους  μέ  καλ¬ 
λυντικά  καί  βαψίματα,  πιέζουν  τούς  άνδρες  τους  καί  τούς  άνα- 
γκάζουν  νά  άγοράζουν  πιο  άκριβό  ντύσιμο  άπό  τής  γειτόνισσας 
καί  μιας  ίσότιμής  τους,  καθώς  καί  λευκούς  ήμιόνους  στολισμέ¬ 
νους  μέ  χρυσά  χαλινάρια,  καί  περιποίηση  εύνούχων  καί  πλήθος 
μεγάλο  άπό  ύπηρέτριες  καί  όλη  τήν  άλλη  τή  γελοία  έμφάνιση, 
άλλά  άπορρίπτοντας  όλα  αύτά  καί  άποφεύγοντας  τήν  κοσμική 
έπίδειξη,  ένα  μόνο  έπιζητοϋσαν,  πώς  νά  γίνουν  συνεργάτες  των 
άποστόλων  καί  νά  πάρουν  μέρος  στο  ίδιο  μέ  έκείνους  κυνήγι. 

Γι’  αύτό  όχι  μόνο  αύτή  ήταν  τέτοια,  άλλά  καί  όλες  οί  άλ¬ 
λες.  Γιατί  καί  γιά  κάποια  Περσίδα  λέγει,  «ή  όποια  πολύ  κόπια¬ 
σε  γιά  μάς»8,  άλλά  καί  τή  Μαρία  καί  τήν  Τρύφαινα9  άπ’  αύτούς 
τούς  κόπους  τις  θαυμάζει,  γιατί  κόπιαζαν  μαζί  μέ  τούς  άποστό- 
λους  καί  άνέλαβαν  τούς  ίδιους  άγώνες.  Καί  πώς  γράφοντας 
στον  Τιμόθεο  λέγει,  «δέν  έπιτρέπει  σέ  γυναίκα  νά  διδάσκει 
ούτε  νά  έξουσιάζει  τόν  άνδρα»10;  "Οταν  καί  ό  άνδρας  είναι  εύ- 
σεβής  καί  έχει  τήν  ίδια  πίστη  καί  μετέχει  στήν  ίδια  σοφία. 
"Οταν  όμως  είναι  άπιστος  καί  πλανημένος  δέν  τής  στερεί  τήν 
έξουσία  τής  διδασκαλίας.  Γράφοντας  λοιπόν  στούς  Κορινθίους 
λέγει*  «καί  γυναίκα  πού  έχει  άνδρα  άπιστο,  άς  μήν  τόν  χωρίσει. 
Πού  ξέρεις  έσύ,  γυναίκα,  αν  έτσι  σώσεις  τόν  άνδρα  σου;»11. 
Καί  πώς  μπορούσε  νά  σώσει  ή  πιστή  γυναίκα  τόν  άπιστο  άν- 


36 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


στον;  Κατηχούσα  δηλονότι  και  διδάσκουσα  και  ένάγονσα  προς 
την  πίστιν,  ώσπερ  οόν  και  αυτή  Άπολλώ  ή  Π ρίσκιλλα.  " Αλλως 
δέ,  δταν  λέγη,  «γυναικι  διδάσκειν  ούκ  έπιτρέπω»,  περί  τής  έν 
τφ  βήματι  διδασκαλίας  λέγει,  περί  τής  έν  κοινω  διαλέζεως  και 
5  τής  κατά  τον  ίερωσύνης  λόγον,  ίδίμ  δέ  παραινεϊν  και  συμβου- 
λενειν  ούκ  έκώλοσεν.  Ου  γάρ  άν,  εί  κεκωλυμένον  ήν,  ταύτην 
έπήνεσε  τούτο  ποιούσαν. 

4.  Άκουέτωσαν  άνδρες,  άκουέτωσαν  ταΰτα  και  γυναίκες- 
έκεϊναι  μεν  ϊνα  την  ομόφυλον  και  συγγενή  μιμήσωνται,  ούτοι  δέ 
10  ϊνα  μη  γυναικος  ασθενέστεροι  φαίνωνται.  Τΐνα  γάρ  έζομεν  άπο- 
λογίαν,  τίνα  συγγνώμην,  όταν  γυναικών  τοσαύτην  προθυμίαν 
έπιδεικνυμένων  και  τοσαύτην  φιλοσοφίαν,  ήμεϊς  τοϊς  του  κό¬ 
σμου  πράγμασιν  ώμεν  συνδεδεμένοι  διηνεκώς;  Ταΰτα  και  άρ¬ 
χοντες  μανθανέτωσαν  και  άρχόμενοι  και  ιερείς  και  οί  τών  λαϊ- 
15  κών  την  τάξιν  έχοντες,  ϊν’  έκεϊνοι  μέν μη  τούς  πλουτουντας  θαυ- 
μάζωσι  μηδέ  τάς  περιφανείς  διώκωσιν  οικίας,  άλλ’άρετήν μετά 
πενίας  ζητώσι,  και  τοϊς  πτωχοτέροις  τών  αδελφών  μη  έπαισχύ- 
νωνται  μηδέ  τον  σκηνοποιόν  και  τον  βυρσοδέψην  και  τον  πορ- 
φυροπώλην  και  τον  χαλκοτύπον  παρατρέχοντες  τους  έν  δυνα- 
20  στείαις  θεραπεύσωσιν,  οί  δέ  άρχόμενοι  ινα  μη  νομίζωσιν  είναι 
κώλυμα  προς  την  ύποδοχήν  τών  άγιων,  άλλ’  έννοοΰντες  την 
χήραν,  ή  τον  Ήλίαν  ύπεδέξατο  δράκα  άλεύρου  μόνον  έχουσα, 
και  τούτους,  οι  τον  Παύλον  διετίαν  έζένισαν,  τάς  οικίας  διανοί- 
γωσι  τοϊς  δεομένοις  και  πάντα  τοις  ζένοις  ώσι  κοινά  κεκτημέ- 
25  νοί. 

Μη  γάρ  μοι  τούτο  εϊπης,  ότι  'οΐκέτας  ούκ  έχεις  διακονουμέ- 
νους’.  Κάν  γάρ  μυρίους  έχης,  ό  Θεός  σε  κελεύει  διά  σαυτου  τής 
φιλοξενίας  τον  καρπόν  τρυγάν.  Διά  τούτο  Παύλος  χήρμ  γυναικι 
διαλεγόμενος  και  κελευων  αύτήν  ξενοδοχεϊν,  ού  δΤ  έτέρων 
30  άλλά  δΤ  έαυτής  τούτο  έπέταττεν.  Είπών  γάρ,  «εί  έζενοδόχη- 
σεν»,  έπήγαγεν,  «εί  άγιων  πόδας  ένιψεν».  Ούκ  είπεν,  'εί  χρήμα¬ 
τα  έδαπάνησε’,  ούδέ,  'εί  τοις  οίκέταις  έκέλευσε  τούτο  ποιήσαΤ, 


12.  Α*  Τιμ.  5,10. 
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δρα;  Κατηχώντας  άσφαλώς  και  διδάσκοντας  και  όδηγώντας  αύ- 
τόν  στην  πίστη,  όπως  ακριβώς  λοιπόν  και  αύτή  ή  Πρίσκιλλα 
τον  Άπολλώ.  "Αλλωστε,  όταν  λέγει  «δεν  έπιτρέπω  σε  γυναίκα 
να  διδάσκει»,  άναφέρεται  στη  διδασκαλία  άπό  τον  άμφωνα, 
στην  όμιλία  σε  σύναξη  και  πού  ταιριάζει  σε  ιερωμένους,  ένώ 
δεν  έμπόδισε  τις  παραινέσεις  και  συμβουλές  κατ’  ιδίαν.  Γιατί, 
αν  αύτό  έμποδιζόταν,  δε  θά  τήν  έπαινοΰσε  πού  τό  έκανε. 

4.  "Ας  τα  άκοΰν  οί  άνδρες,  ας  τα  άκοΰν  και  οί  γυναίκες  αύτά. 
Αύτές  για  να  μιμηθοΰν  τήν  όμόφυλη  και  συγγενή  τους  καί  έκεΐ- 
νοι  για  να  μή  φαίνονται  πιο  άδύναμοι  άπό  γυναίκα.  Γιατί  ποιά 
δικαιολογία  θά  έχουμε,  ποιά  συγγνώμη,  όταν  οί  γυναίκες  δεί¬ 
χνουν  τόσο  μεγάλη  προθυμία  καί  τόσο  μεγάλη  πίστη,  ένώ  έμεΐς 
είμαστε  συνέχεια  δεμένοι  με  τα  πράγματα  τού  κόσμου;  Αύτά  ας 
τα  πληροφορούνται  καί  οί  άρχοντες  καί  οί  πολίτες  καί  οί  ιερείς 
καί  οί  λαϊκοί*  έκεΐνοι,  για  να  μή  θαυμάζουν  τούς  πλουσίους 
ούτε  να  έπιδιώκουν  τα  πολυτελή  σπίτια,  άλλα  να  έπιζητοϋν  τήν 
άρετή  μαζί  με  τή  φτώχεια  καί  να  μήν  ντρέπονται  τούς  φτωχό¬ 
τερους  άπό  τούς  άδελφούς,  ούτε  νά  παραβλέπουν  τό  σκηνοποιό 
καί  τό  βυρσοδέψη  καί  τον  πορφυροπώλη  καί  τό  χαλκουργό  καί 
νά  κολακεύουν  τούς  δυνατούς*  καί  οί  πολίτες,  γιά  νά  μή  νομί¬ 
ζουν  πώς  ύπάρχει  έμπόδιο  στήν  ύποδοχή  τών  άγιων,  άλλά  έχο¬ 
ντας  στο  νοϋ  τους  τή  χήρα,  πού  ύποδέχθηκε  τον  Ήλία  έχοντας 
μόνο  μιά  χούφτα  άλεύρι,  καθώς  καί  αύτούς  πού  φιλοξένησαν 
τον  Παύλο  γιά  μιά  διετία,  νά  άνοίγουν  τά  σπίτια  τους  σ’  έκεί- 
νους  πού  έχουν  άνάγκη  καί  νά  έχουν  τά  πάντα  κοινά  με  τούς  ξέ¬ 
νους. 

Μή  μού  πεις  λοιπόν  αύτό,  ότι  δεν  έχεις  ύπηρέτες  νά  σε 
έξυπηρετούν.  Γιατί  καί  άν  άκόμη  έχεις  δέκα  χιλιάδες,  ό  Θεός 
σε  προστάζει  νά  τρυγάς  άπό  μόνος  σου  τον  καρπό  τής  φιλοξε¬ 
νίας.  Γι’  αύτό  ό  Παύλος,  μιλώντας  σε  χήρα  γυναίκα  καί  προτρέ- 
ποντας  αύτήν  νά  φιλοξενεί,  πρόσταζε  νά  τό  κάνει  αύτό  όχι  με 
άλλους  άλλά  άπό  μόνη  της.  Γιατί,  άφού  είπε  «άν  φιλοξένησε», 
πρόσθεσε,  «άν  έπλυνε  πόδια  άγιων»12.  Δεν  είπε,  4άν  ξόδεψε 
χρήματα’  ούτε  4άν  πρόσταξε  τούς  ύπηρέτες  νά  τό  κάμουν  αύτό’. 
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άλλ’,  εί  δι’  έαντής  τούτο  είργάσατο.  Δια  τούτο  και  ό  Αβραάμ 
τριακοσίονς  όκτώ  και  δέκα  οίκογενεϊς  έχων,  αυτός  έπι  την  άγέ- 
λην  έτρεχε  και  τον  μόσχον  έβάσταζε  και  τα  άλλα  άπαντα  διηκό- 
νει  και  την  γυναίκα  κοινωνόν  έποίη  των  τής  φιλοξενίας  καρ- 
5  πών.  Διά  τούτο  και  ό  Κύριος  ημών  Ιησούς  Χριστός  και  έν 
φάτνη  τίκτεται  και  έν  οικία  τικτόμενος  τρέφεται  και  αυξηθείς 
ούκ  είχε  που  την  κεφαλήν  κλίνη,  ϊνα  σε  παίδευση  διά  πάντων 
μή  προς  τά  λαμπρά  τού  βίου  τούτου  κεχηνέναι  πράγματα,  άλλ  ’ 
εύτελείας  είναι  έραστήν  πανταχοϋ,  και  πτωχείαν  διώκειν  και 
10  περιουσίαν  φεύγειν  και  έσωθεν  καλλωπίξεσθαν  «πάσα  γάρ  ή 
δόξα  τής  θυγατρός  τού  βασιλέως»,  φησίν,  «έσωθεν». 

Έάν  έχης  προαίρεσιν  φιλόξενον,  άπασαν  τής  φιλοξενίας 
έχεις  την  θήκην,  καν  όβολόν  ής  κεκτημένος  μόνον  αν  δέ  μισάν¬ 
θρωπος  ής  και  μισόξενος,  καν  τά  πάντα  ή  περιβεβλημένος 
15  πράγματα,  έστενοχώρηταί  σοι  τοΐς  ξένοις  ή  οικία.  Ούκ  εϊχεν 
αύτη  κλίνας  άργυρενδέτους,  άλλ  ’  είχε  σωφροσύνην  πολλήν  ούκ 
είχε  στρωμνήν,  άλλα  προαίρεσιν  έκέκτητο  προσηνή  και  φιλόξε¬ 
νον  ούκ  είχε  κίονας  άπαστράπτοντας,  άλλ’  είχε  ψυχής  κάλλος 
άπολάμπον  ούκ  είχε  τοίχους  μαρμάροις  περιβεβλημένους,  ούδέ 
20  έδαφος  ψηφίϊσι  διηνθισμένον,  άλλ’  ήν  αύτη  ναός  τού  Πνεύματος. 
Ταύτα  έπήνεσεν  ό  Παύλος,  τούτων  ήράσθη'  διά  ταΰτα  έτη  δύο 
μείνας  έπι  τής  οικίας  ούκ  άπανίστατο '  διά  ταΰτα  αύτών  μέμνη- 
ται  διηνεκώς  και  έγκώμιον  αύτοΐς  συντίθησι  μέγα  και  θαυμα¬ 
στόν,  ούχ  ϊνα  αύτους  λαμπροτέρους  έργάσηται,  άλλ’  ϊνα  τους 
25  λοιπούς  εις  τον  αύτόν  άγάγη  ζήλον  και  πείση  μακαρίζειν,  ούχι 
τούς  πλουτούντας  ούδέ  τούς  έν  άρχαΐς  όντας,  άλλα  τούς  φιλοξέ- 
νους,  τούς  έλεήμονας,  τούς  φιλανθρώπους,  τούς  πολλήν  περί 
τούς  άγιους  φιλοφροσύνην  έπιδεικνυμένους. 

5.  Ταΰτα  δή  καί  ήμεΐς  άπό  τής  προσρήσεως  ταύτης  μαθόν- 
30  τες,  διά  των  έργων  αύτών  έπιδειξώμεθα'  καί  μήτε  τούς  πλου- 
τοΰντας  άπλώς  μακαρίζωμεν,  μήτε  τούς  πτωχούς  έξευτελίζω- 


13.  Βλ.  Γεν.  18,1-15. 

14.  Ψαλμ.  44,14. 
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άλλα,  αν  τό  έκαμε  αύτό  μόνη  της.  Γι’  αύτό  και  ό  Αβραάμ,  άν 
και  είχε  τριακόσιους  δεκαοκτώ  ύπηρέτες  στο  σπίτι  του,  ό  ίδιος 
έτρεχε  στο  κοπάδι  και  κουβαλούσε  τό  μοσχάρι  και  σε  όλα  τά 
άλλα  έξυπηρετούσε,  κάμνοντας  και  τη  γυναίκα  του  συμμέτοχο 
στούς  καρπούς  της  φιλοξενίας13.  Γι’  αύτό  και  ό  Κύριος  μας  Ιη¬ 
σούς  Χριστός  και  σε  φάτνη  γεννιέται  και  σε  σπίτι  γεννημένος 
τρέφεται  και  όταν  μεγάλωσε  δέν  είχε  πού  νά  γείρει  τό  κεφάλι 
του,  γιά  νά  σε  διδάξει  μέ  όλα  νά  μην  άφοσιώνεσαι  στά  λαμπερά 
πράγματα  τής  ζωής  αύτής,  άλλα  νά  είσαι  παντού  έραστής  τής 
λιτότητας,  νά  έπιδιώκεις  τη  φτώχεια  και  ν’  άποφεύγεις  τον 
πλούτο,  καλλωπίζοντας  τον  έαυτό  σου  έσωτερικά.  «Γιατί  όλη  ή 
δόξα  τής  θυγατέρας  τού  βασιλιά»,  λέγει,  «βρίσκεται  μέσα 
της»14. 

"Αν  έχεις  διάθεση  φιλόξενη,  έχεις  όλη  τήν  έτοιμασία  τής 
φιλοξενίας,  έστω  κιά  αν  έχεις  ένα  μόνο  όβολό.  Άν  όμως  μισείς 
τούς  άνθρώπους  και  τούς  ξένους,  και  άν  άκόμη  έχεις  γύρω  σου 
όλα  τά  πράγματα,  στο  σπίτι  σου  δεν  ύπάρχει  χώρος  γιά  τούς  ξέ¬ 
νους.  Δέν  είχε  αύτή  κρεβάτια  στολισμένα  μέ  άσήμι,  άλλ’  είχε 
σωφροσύνη  πολλή·  δέν  είχε  στρώμα,  άλλ’  είχε  διάθεση  κατα¬ 
δεκτική  και  φιλόξενη*  δέν  είχε  κολόνες  άστραφτερές,  άλλ’  είχε 
λαμπερή  όμορφιά  ψυχής*  δέν  είχε  τοίχους  καλυμμένους  μέ  μάρ- 
μαρα  ούτε  δάπεδο  στολισμένο  μέ  ψηφιδωτά,  άλλ’  ήταν  ή  ίδια 
ναός  τού  Πνεύματος.  Αύτά  έπαίνεσε  ό  Παύλος,  αύτά  άγάπησε 
πολύ.  Γι’  αύτά  έμεινε  δυο  χρόνια  στο  σπίτι  της  και  δέν  σηκωνό¬ 
ταν  νά  φύγει*  γι’  αύτά  τούς  θυμάται  πάντοτε  και  τούς  πλέκει 
έγκώμιο  μεγάλο  και  θαυμαστό,  όχι  γιά  νά  τούς  κάνει  αύτούς  πιό 
λαμπρούς,  άλλά  γιά  νά  όδηγήσει  και  τούς  ύπόλοιπους  στον  ίδιο 
ζήλο  και  νά  τούς  πείσει  νά  μακαρίζουν  όχι  τούς  πλουσίους  ούτε 
έκείνους  πού  έχουν  άξιώματα,  άλλά  τους  φιλόξενους,  τούς  έλε- 
ήμονες,  τούς  φιλάνθρωπους,  έκείνους  πού  δείχνουν  φιλική  διά¬ 
θεση  γιά  τούς  άγιους. 

5.  Αύτά  λοιπόν  και  έμεΐς,  άφοΰ  τά  μάθαμε  άπό  τον  χαιρετι¬ 
σμό  αύτό,  ας  τά  δείξουμε  μέ  τά  ίδια  τά  έργα  μας*  και  ούτε  τούς 
πλουσίους  νά  μακαρίζουμε  άπλώς,  ούτε  τούς  φτωχούς  νά  έξευ- 
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μεν,  μηδέ  έπαισονώμεθα  τέχναις,  μηδέ  όνειδος  είναι  νομίζω  μεν 
εργασίαν,  άλλα  αργίαν  και  το  μη  έχειν  τι  ποιεϊν.  Εί  γάρ  όνειδος 
ήν  το  έργάζεσθαι  οόκ  αν  αυτό  μετήλθεν  ό  Παύλος,  ούκ  αν  έπ  ’ 
αύτφ  μεΐζον  έφρόνησεν,  οΰτω  λέγων  «έάν  γάρ  εύαγγ ελίζωμαι, 
5  ούκ  έστι  μοι  καύχημα'  τις  ούν  μοί  έστιν  ό  μισθός;  7 να  εύαγγελι- 
ζόμενος  άδάπανον  θήσω  το  Εύαγγέλιον  του  Χρίστου».  Εί  δε  τέ¬ 
χνη  όνειδος  ήν,  οόκ  αν  τους  μη  έργαζομένους  έκέλευσε  μηδέ 
έσθίειν.  Αμαρτία  γάρ  μόνον  έστιν  όνειδος ·  ταύτην  δε  άργία  τί- 
κτειν  εϊωθε,  και  ου  μίαν  και  δύο  και  τρεις  μόνον,  άλλά  πάσαν 
10  όμοϋ  την  πονηριάν.  Διά  τούτο  καί  τις  σοφός  δεικνύς,  ότι  πάσαν 
την  κακίαν  έδίδαξεν  ή  άργία  και  περί  οίκετών  διαλεγόμενός 
φησιν  «έμβαλε  αύτόν  εις  έργον,  ίνα  μη  άργή».  'Όπερ  γάρ  έστιν 
ό  χαλινός  τφ  ϊππφ,  τούτο  το  έργον  τη  φύσει  τη  ήμετέρα. 

Εί  καλόν  ήν  ή  άργία,  πάντα  αν  άσπαρτα  και  άνήροτα  ή  γη 
15  άνεβλάστανεν'  άλλ’  ούδέν  τοιούτον  έργάζεται.  Πρώην  μεν  ούν 
έκευλευσεν  άνήροτα  πάντα  έκβαλεΐν  ό  Θεός,  νυνι  δε  οόκ  έποίη- 
σεν  ούτως,  άλλά  και  ζεΰξαι  βόας  και  άροτρον  έλκύσαι  και  αύ¬ 
λακα  άνατεμειν  και  σπέρματα  καταβάλλειν  και  έτέροις  πολλοις 
τρόποις  θεραπεύσαι  και  άμπελον  και  δένδρα  και  σπέρματα  τοϊς 
20  άνθρώποις  ένομοθέτησεν,  ίν’  ή  τής  έργασίας  άσχολία  πάσης 
άπάγη  πονηριάς  την  των  έργαζομένων  διάνοιαν.  Έξ  άρχής  μεν 
ούν,  ΐνα  την  δύναμιν  έπιδείξηται  την  έαυτού,  χωρίς  των  πόνων 
των  ήμετέρων  άπαντα  άναδοθήναι  παρεσκεύασε'  «βλαστησάτω 
γάρ  ή  γη  βοτάνην  χόρτου»,  φησί,  και  πάντα  έκόμα  εύθύς’  μετά 
25  δε  ταΰτα  ούχ  ούτως,  άλλά  και  διά  των  ήμετέρων  αότά  πόνων 
έκφέρεσθαι  έκέλευσεν  έκ  τής  γής,  ίνα  μάθης  ότι  διά  το  χρήσιμον 
ήμιν  και  λυσιτελές  τον  πόνον  είσήγαγε.  Και  δοκεΐ  μεν  είναι  κό- 
λασις  και  τιμωρία  το  άκοΰσαι,  «έν  ίδρώτι  τού  προσώπου  σου 
φάγη  τον  άρτον  σου»,  το  δε  άληθές,  νουθεσία  τις  έστι  και 
30  σωφρονισμός  και  των  τραυμάτων  των  άπό  τής  άμαρτίας  γενο- 
μένων  φάρμακον. 


15.  Α'  Κορ.  9,16.18. 

16.  Σοφ.  Σειρ.  33,28. 


17.  Γεν.  1,11. 

18.  Γεν.  3,19. 
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τελίζουμε,  ούτε  νά  ντρεπόμαστε  τις  τέχνες,  ούτε  νά  θεωρούμε 
ντροπή  την  έργασία,  άλλα  την  άργία  και  τό  νά  μην  έχουμε  νά 
κάνουμε  τίποτε.  Γιατί  αν  ήταν  ντροπή  ή  έργασία,  δε  θά  τήν 
έκανε  ό  Παύλος  ούτε  θά  ύπερηφανευόταν  γι’  αύτήν,  λέγοντας 
αύτά*  «αν  κηρύττω  τό  εύαγγέλιο,  δεν  άποτελεΐ  γιά  μένα  αιτία 
καύχησης*  ποιά  λοιπόν  είναι  ή  άμοιβή  μου;  Νά  κηρύττω  δωρε¬ 
άν  τό  εύαγγέλιο  τού  Χριστού»15.  Άν  όμως  ή  τέχνη  ήταν  ντρο¬ 
πή,  δε  θά  παράγγελνε  έκεΐνοι  πού  δεν  έργάζονται  ούτε  και  νά 
τρώγουν.  Γιατί  ντροπή  είναι  μόνο  ή  άμαρτία*  και  αύτή  συνήθως 
τή  γεννάει  ή  άργία,  και  όχι  μόνο  μία  και  δύο  και  τρεις  άλλά  όλη 
μαζί  τήν  κακία.  Γι’  αύτό  και  κάποιος  σοφός  δείχνοντας  πώς 
όλη  τήν  κακία  τή  δίδαξε  ή  άργία  και  μιλώντας  γιά  δούλους  λέ¬ 
γει*  «βάλε  τον  σε  έργασία,  γιά  νά  μή  μένει  άργός»16.  "Ο, τι 
δηλαδή  είναι  τό  χαλινάρι  γιά  τό  άλογο,  αύτό  είναι  ή  έργασία 
γιά  τή  δική  μας  φύση. 

’Άν  ήταν  καλό  πράγμα  ή  άργία,  όλα  θά  τά  βλάσταινε  ή  γη 
άσπαρτα  και  άκαλλιέργητα*  άλλά  τίποτε  τέτοιο  δεν  κάνει.  Στήν 
άρχή  λοιπόν  πρόσταξε  ό  Θεός  νά  τά  βλαστήσει  όλα  άκαλλιέρ¬ 
γητα,  μετά  όμως  δεν  έκαμε  τό  ίδιο,  άλλά  όρισε  στούς  άνθρώ- 
πους  και  βόδια  νά  ζέψουν  και  άροτρο  νά  τραβήξουν  και  αύλάκι 
νά  άνοίξουν  και  σπόρους  νά  ρίχνουν  καί  με  πολλούς  άλλους 
τρόπους  νά  περιποιηθούν  καί  άμπέλι  καί  δένδρα  καί  σπόρους, 
γιά  νά  άπομακρύνει  ή  άσχολία  της  έργασίας  άπό  κάθε  κακία  τή 
σκέψη  των  έργαζομένων.  Στήν  άρχή  λοιπόν,  γιά  νά  φανερώσει 
τή  δύναμή  του,  έκαμε  νά  φυτρώσουν  όλα  χωρίς  τούς  δικούς  μας 
κόπους*  γιατί  λέγει,  «ας  φυτρώσει  ή  γη  χλόη  καί  θάμνους»17,  καί 
άμέσως  όλα  άναπτύσσονταν.  "Υστερα  όμως  δε  γινόταν  τό  ίδιο, 
άλλά  πρόσταξε  νά  φυτρώνουν  αύτά  άπό  τή  γή  καί  με  τούς  δι¬ 
κούς  μας  κόπους,  γιά  νά  μάθεις  ότι  όρισε  τον  κόπο  γιατί  μάς  εί¬ 
ναι  πράγμα  χρήσιμο  καί  ώφέλιμο.  Καί  φαίνεται  βέβαια  πώς  εί¬ 
ναι  ποινή  καί  τιμωρία  τό  ν’  άκούσουμε,  «με  τόν  ιδρώτα  τού 
προσώπου  σου  θά  φας  τό  ψωμί  σου»18,  στήν  πραγματικότητα 
όμως  είναι  κάποια  νουθεσία  καί  φρονηματισμός  καί  φάρμακο 
γιά  τις  πληγές  πού  προξενήθηκαν  άπό  τήν  άμαρτία. 
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Διά  ταδτα  και  Παύλος  είργάζετο  διηνεκώς,  ούκ  έν  ήμερα 
μόνη,  άλλα  και  έν  αυτή  τη  νυκτί’  και  τούτο  βοα  λίγων  «νοκτός 
γάρ  και  ημέρας  έργαζόμενοι,  προς  το  μή  έπιβαρήσαί  τινα 
υμών».  Και  ούχ  άπλώς  τέρψεως  ένεκεν  και  ψυχαγωγίας  τό  έρ- 
5  γον  μετήει,  καθάπερ  πολλοί  των  άδελφών,  άλλα  τοσοϋτον  έπε- 
δείκνυτο  περί  αύτό  πόνον,  ώς  και  έτέροις  δννηθήναι  έπικουρή- 
σαι.  «Ταΐς  γάρ  χρείαις  μου»,  φησί,  «και  τοΐς  ούσι  μετ’  έμοΰ 
υπηρέτησαν  αί  χεϊρες  αόται».  ” Ανθρωπος  δαίμοσιν  έπιτάττων, 
τής  οικουμένης  διδάσκαλος  ών,  τους  την  γην  οίκοΰντας  άπαντας 
10  έπιτραπεις  και  τάς  ύφ’  ήλίω  κειμένας  εκκλησίας  άπάσας  καί 
δήμους  καί  έθνη  καί  πόλεις  μετά  πολλής  θεραπευων  έπιμε- 
λείας,  νύκτα  και  ήμέραν  είργάζετο,  και  ουδέ  μικρόν  άνέπνει  των 
πόνων  έκείνων.  Ημείς  δέ,  ούδέ  τό  μυριοστόν  τής  έκείνου  φρον- 
τίδος  μετιόντες,  μάλλον  δέ  ούδέ  εις  νουν  λαβεΐν  δυνάμενοι,  δια- 
15  τελοϋμεν  έν  αργία  ζώντες  διηνεκώς.  Καί  ποιαν  έξομεν  άπολο- 
γίαν  ή  τίνα  συγγνώμην,  είπέ  μοι; 

Εντεύθεν  άπαντα  εις  τον  βίον  είσενήνεκται  τα  κακά,  ότι 
πολλοί  μεγίστην  άξίαν  είναι  νομίζουσι,  τό  μή  τάς  έαυτών  μετα- 
χειρίζειν  τέχνας,  καί  έσχάτην  κατηγορίαν,  τό  φανήναί  τι  τοιοϋ- 
20  τον  είδότας.  Καί  Παύλος  μέν  ούκ  ήσχύνετο  όμού  καί  σμίλην  με- 
ταχειρίζων  καί  δέρματα  ράπτων  καί  τοϊς  έν  άζιώμασι  διαλεγό- 
μενος,  άλλά  καί  ένεκαλλωπίζετο  τφ  πράγματι,  μυρίων  προς  αύ- 
τόν  λαμπρών  και  έπισήμων  άφικνουμένων  ανθρώπων.  Καί  ού 
μόνον  ούκ  έπη σχύνετο  ταΰτα  ποιών,  άλλά  καί  καθάπερ  έν 
25  στήλη  χαλκή  ταΐς  έπιστολαΐς  έξεπόμπευσεν  έαυτοϋ  τό  έπιτήδευ- 
μα.  ’Όπερ  ούν  έξ  άρχής  έμαθε  καί  μετά  ταύτα  αύτό  μετεχείριζε 
καί  τότε,  μετά  τό  είς  ούρανόν  τρίτον  άρπαγήναι,  μετά  τό  εις  πα¬ 
ράδεισον  άπενεχθήναι,  μετά  τό  κοινωνήσαι  ρημάτων  άπορρή- 
των  τφ  Θεφ’  ήμεΐς  δέ,  ούδέ  των  ύποδημάτων  όντες  άξιοι  των 
30  έκείνου,  αίσχυνόμεθα  τούτοις,  έφ’  οϊς  έκεΐνος  ένηβρύνετο,  και 
καθ’  έκάστην  μέν  ήμέραν  πλημμελοΰντες  ούδέ  έπιστρεφόμεθα 


19.  Α'  θεσ.  2,9. 

20.  Πράξ.  20,34. 
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Γι’  αύτό  και  ό  Παύλος  έργαζόταν  συνέχεια,  δχι  μόνο  τήν 
ήμερα  άλλά  και  τή  νύχτα.  Και  αύτό  τό  φωνάζει  λέγοντας*  «έργα- 
ζόμασταν  λοιπόν  μέρα  και  νύχτα,  για  μην  έπιβαρύνουμε  κά¬ 
ποιον  άπό  σάς»19.  Και  δεν  έργαζόταν  άπλώς  για  εύχαρίστηση 
και  ψυχαγωγία,  όπως  άκριβώς  πολλοί  άπό  τούς  άδελφούς,  άλλά 
κατέβαλε  τόσο  πολύ  κόπο,  ώστε  να  μπορέσει  νά  βοηθήσει  και 
άλλους.  «Για  τις  άνάγκες  μου»,  λέγει,  «και  για  τούς  συνοδούς 
μου  έργάσθηκαν  αύτά  τα  χέρια»20.  "Ανθρωπος  πού  πρόσταζε 
τούς  δαίμονες,  πού  ήταν  διδάσκαλος  τής  οικουμένης,  πού  του 
είχε  άνατεθει  ή  εύθύνη  για  όλους  τούς  άνθρώπους  της  γης  και 
πού  φρόντιζε  μέ  μεγάλη  έπιμέλεια  για  όλες  τις  έκκλησίες  τής 
ύφηλίου  και  για  τούς  λαούς  και  τα  έθνη  και  τις  πόλεις,  έργαζό¬ 
ταν  νύχτα  και  ήμέρα  και  δεν  ξεκουραζόταν  καθόλου  άπό  τούς 
κόπους  αύτούς.  Ένώ  έμεΐς,  χωρίς  νά  έχουμε  ούτε  τό  έλάχιστο 
άπό  τή  φροντίδα  του,  ή  καλύτερα  χωρίς  νά  μπορούμε  ούτε  καί 
νά  τή  σκεφθοϋμε,  ζοϋμε  συνέχεια  χωρίς  έργασία.  Πές  μου  λοι¬ 
πόν  ποιά  άπολογία  θά  έχουμε  ή  ποιά  συγγνώμη; 

’Από  έδώ  έχουν  εισαχθει  όλα  τά  κακά  στή  ζωή,  γιατί  πολ¬ 
λοί  νομίζουν  πώς  είναι  σπουδαιότατο  πράγμα  τό  νά  μή  άσκοϋν 
τις  τέχνες  τους  καί  ή  χειρότερη  κατηγορία  τό  νά  φανούν  πώς 
γνωρίζουν  κάποια  τέχνη.  Καί  ό  Παύλος  βέβαια  δεν  ντρεπόταν 
καί  τή  φαλτσέτα  νά  μεταχειρίζεται  καί  δέρματα  νά  ράβει  καί 
συγχρόνως  νά  μιλάει  σε  κατέχοντες  άξιώματα,  άλλά  καί  καυ¬ 
χιόταν  γιά  τό  πράγμα  αύτό,  καί  μάλιστα  ένώ  έρχονταν  σ’  αύτόν 
πάρα  πολλοί  σπουδαίοι  καί  όνομαστοί  άνθρωποι.  Καί  όχι  μόνο 
δεν  ντρεπόταν  κάνοντας  αύτά,  άλλά  καί  μέ  τις  επιστολές  του, 
σάν  σε  χάλκινη  στήλη,  έκανε  γνωστό  σε  όλους  τό  επάγγελμά 
του.  Αύτό  λοιπόν  πού  άπό  τήν  άρχή  έμαθε,  αύτό  άσκούσε  καί 
άργότερα,  καί  μάλιστα  καί  μετά  τον  άρπαγμό  του  στον  τρίτο  ού- 
ρανό  καί  μετά  τήν  οδήγησή  του  στον  παράδεισο,  όπου  άκουσε 
τά  άνείπωτα  έκεινα  λόγια  τού  Θεού.  Έμεΐς  όμως,  πού  δεν  άξί- 
ζουμε  ούτε  όσο  τά  ύποδήματά  του,  ντρεπόμαστε  γι’  αύτά  γιά  τά 
όποια  έκεΐνος  καμάρωνε,  καί  κάθε  ήμέρα  σφάλλοντας  ούτε  άλ- 
λάζουμε  γνώμη  ούτε  θεωρούμε  πώς  αύτό  είναι  ντροπή,  ένώ  τό 
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ουδέ  όνειδος  είναι  νομίζομεν,  τό  δε  έκ  δικαίων  πόνων  ζην  ώς 
αισχρόν  και  καταγέλαστον  φεύγομεν. 

Τίνα  ούν  εξομεν  έλπίδα  σωτηρίας,  είπε  μοι;  Τον  γάρ  αί- 
σχυνόμενον,  άμαρτίαν  αίσχύνεσθαι  δει  και  τό  τφ  Θεω  προσ- 
5  κροδσαι  και  τό  ποιήσαί  τι  των  ού  δεόντων,  έπι  δε  τέχναις  και 
έργασίαις  και  έναβρύνεσθαι.  Οΰτω  γάρ  και  πονηρόν  έννοιαν  τη 
τής  έργασίας  άσχολίς.  της  διανοίας  έκβαλοΰμεν  ραδίως  και  τοΐς 
δεομένοις  έπικουρήσομεν  και  τάς  ετέρων  ούκ  ένοχλήσομεν  βο¬ 
ράς  και  τον  νόμον  του  Χρίστου  πληρώσομεν  τον  είπόντα’  «μα- 
ιο  κάριόν  έστι  διδόναι  μάλλον  ή  λαμβάνειν».  Διά  γάρ  τούτο  χειρας 
έχομεν,  ϊνα  έαυτοΐς  βοηθώμεν  και  τοΐς  τά  σώματα  πεπηρωμέ- 
νοις  έκ  των  ήμετέρων  εισφέρω  μεν  τά  κατά  δύναμιν  άπαντα ■  ώς 
έάν  τις  άργών  διατελή,  καν  υγιαίνη,  των  πυρεττόντων  έστιν 
άθλιώτερος'  οί  μεν  γάρ  παρά  τής  άσθενείας  έχουσι  συγγνώμην 
15  και  τύχοιεν  άν  έλέου,  ούτοι  δε  καταισχύνοντες  την  του  σώματος 
ευεξίαν  εικότως  άν  παρά  πάντων  μισούνται,  ώς  και  τους  του 
Θεού  παραβαίνοντες  νόμους  και  τη  τραπέζη  των  άσθενούντων 
λυμαινόμενοι  και  την  ψυχήν  την  έαυτών  φαυλοτέραν  ποιουντες. 

Ούδέ  γάρ  τούτο  μόνον  έστι  τό  δεινόν,  ότι  δέον  οϊκοθεν  και 
20  παρ’  έαυτών  τρέφεσθαι,  τάς  έτέρων  ένοχλουσιν  οικίας,  άλλ’  ότι 
και  πάντων  αύτοι  γίνονται  χείρους.  Ού  γάρ  έστιν,  ούκ  έστι  των 
πάντων  ούδέν,  δ  μη  διά  τής  άργίας  άπόλλυται.  Και  γάρ  ύδωρ, 
τό  μεν  έστηκός  σηπεται,  τό  δε  τρέχον  και  πανταχοΰ  πλανώμε- 
νον  την  άρετήν  διασώζειν  την  έαυτοϋ'  και  σίδηρος,  ό  μεν  έν 
25  αργία  κείμενος  άπαλώτερός  τε  και  φαυλότερος,  ίω  πολλώ  δα- 
πανώμενος,  γίνεται,  ό  δε  έν  έργασίαις  ών,  πολύ  χρησιμώτερος 
και  εύπρεπέστερος  άργύρου  παντός  ούδέν  έλαττον  άποστίλβων. 
Και  γήν  μεν  την  άργοΰσαν  ΐδοι  τις  άν  ούδέν  ύγιές  έκφέρουσαν, 
άλλά  πονηρός  βοτάνας  και  άκάνθας  και  τριβόλους  και  άκαρπα 
30  δένδρα,  την  δέ  έργασίας  άπολαύουσαν,  καρποΐς  ήμέροις  κομώ- 


21.  Πράξ.  20,35. 
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νά  ζούμε  άπό  τούς  δίκαιους  κόπους  μας  τό  άποφεύγουμε  σαν  αί- 
σχρό  και  καταγέλαστο  πράγμα. 

Ποια  λοιπόν  έλπίδα  σωτηρίας,  πές  μου,  θά  έχουμε;  Γιατί 
αύτός  πού  ντρέπεται,  πρέπει  νά  ντρέπεται  την  άμαρτία,  τό  νά 
έναντιωθεΐ  στο  θεό  και  τό  νά  κάνει  κάτι  άπό  έκεΐνα  πού  δεν 
πρέπει,  ένώ  γιά  τις  τέχνες  και  την  έργασία  πρέπει  άκόμη  και  νά 
ύπερηφανεύεται.  Γιατί  έτσι  καί  την  πονηρή  σκέψη  θά  βγάλουμε 
με  την  άπασχόληση  της  έργασίας  άπό  τό  νοϋ  μας  καί  έκείνους 
πού  έχουν  άνάγκη  θά  βοηθήσουμε  καί  τις  πόρτες  των  άλλων  δε 
θά  κτυπήσουμε  καί  τό  νόμο  τού  Χριστού  θά  έκπληρώσουμε, 
έκείνον  πού  λέγει,  «καλύτερο  είναι  νά  δίνει  κανείς  παρά  νά 
παίρνει»21.  Γι’  αύτό  λοιπόν  έχουμε  χέρια,  γιά  νά  βοηθούμε  τον 
έαυτό  μας  καί  σ’  έκείνους  πού  είναι  άνάπηροι  στο  σώμα  νά 
προσφέρουμε  άπό  τά  δικά  μας  όλα  όσα  μπορούμε.  Γιατί  άλ- 
λιώς,  αν  κάποιος  μένει  άργός,  ένώ  είναι  ύγιής,  είναι  πιο  αξιολύ¬ 
πητος  καί  άπό  έκείνους  πού  ύποφέρουν  άπό  πυρετό.  Γιατί  έκεΐ- 
νοι  συγχωρούνται  εξ  αιτίας  τής  άρρώστιας  τους  καί  θά  βρούν 
κατανόηση,  ένώ  αύτοί  καταντροπιάζοντας  τήν  εύεξία  τού 
σώματος,  εύλογα  θά  μισούνται  άπ’  όλους,  γιατί  καί  τούς  νόμους 
τού  Θεού  παραβαίνουν  καί  λυμαίνονται  τό  τραπέζι  τών  άρρω¬ 
στων  καί  κάνουν  πιο  αισχρή  τήν  ψυχή  τους. 

Καί  δεν  είναι  βέβαια  αύτό  μόνο  τό  φοβερό,  τό  ότι  δηλαδή, 
ένώ  έπρεπε  νά  τρέφονται  άπό  μόνοι  τους  καί  άπό  τά  δικά  τους, 
χτυπούν  τις  πόρτες  τών  άλλων,  άλλά  καί  έπειδή  γίνονται  άπ’ 
όλους  χειρότεροι.  Γιατί  δεν  ύπάρχει,  πραγματικά  δεν  ύπάρχει 
άπολύτως  τίποτε  πού  νά  μήν  καταστρέφεται  άπό  τήν  άργία. 
Γιατί  καί  τό  νερό,  έκεΐνο  πού  είναι  στάσιμο  χαλάει,  ένώ  έκεΐνο 
πού  τρέχει  καί  πάει  παντού  διατηρεί  τήν  ιδιότητά  του.  Καί  τό 
σίδερο,  έκεΐνο  πού  μένει  άχρησιμοπόητο  γίνεται  πιο  μαλακό 
καί  πιο  άδύνατο,  έπειδή  τό  τρώει  ή  πολλή  σκουριά,  ένώ  έκεΐνο 
πού  χρησιμοποιείται  γίνεται  πολύ  πιο  χρήσιμο  καί  πιο  έμφανί- 
σημο,  άστράφτοντας  όχι  λιγότερο  άπό  τό  άσήμι.  Καί  τήν  άκαλ- 
λιέργητη  γη  μπορεί  νά  τή  δει  κανείς  νά  μή  βλασταίνει  τίποτε  τό 
καλό,  άλλά  μόνο  άγρια  χόρτα  καί  άγκάθια  καί  τριβόλια  καί 
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σαν.  Και  έκαστον  δε  των  δντων,  ώς  είπεΐν  άπλώς,  υπό  μεν  τής 
άργίας  φθείρεται ,  υπό  δε  τής  οικείας  εργασίας  χρησιμώτερον  γί¬ 
νεται. 

Ταύτα  ούν  είδότες  άπαντα ,  και  πόσον  μεν  άπό  τής  άργίας 
5  το  βλάβος,  πόσον  δε  άπό  τής  έργασίας  το  κέρδος,  την  μεν  φεύ¬ 
γω  μεν,  την  δε  διώκωμεν,  ϊνα  και  τον  παρόντα  βίον  εύσχημόνως 
ζήσωμεν  και  δεομένοις  έκ  των  ένόντων  έπικουρήσωμεν,  και 
την  ψυχήν  την  έαυτών  άμείνω  κατασκευάσαντες  τύχωμεν  των 
αίωνίων  άγαθών,  ών  γένοιτο  πάντας  ημάς  έπιτυχειν,  χάριτι  και 
10  φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ημών  Ιησού  Χριστού,  φ  ή  δόξα  και 
τό  κράτος,  άμα  τφ  Πατρι  και  τφ  άγίω  Πνεύματι,  νυν  και  άει 
και  είς  τους  αιώνας  των  αίώνων.  Αμήν. 
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άκαρπα  δένδρα,  ένώ  έκείνην  πού  καλλιεργείται  να  είναι  γεμάτη 
ήμερους  καρπούς.  Και  κάθε  πράγμα  γενικά  άπό  τήν  άργία  πα¬ 
θαίνει  φθορά,  ένώ  άπό  την  κατάλληλη  έργασία  γίνεται  πιο 
χρήσιμο. 

Γνωρίζοντας  λοιπόν  καλά  όλα  αύτά  και  άκόμη  πόση  είναι 
ή  ζημία  άπό  τήν  άργία  και  πόσο  τό  κέρδος  άπό  τήν  έργασία, 
τήν  πρώτη  άς  άποφεύγουμε  και  τή  δεύτερη  άς  τήν  έπιδιώκουμε, 
γιά  νά  περάσουμε  και  τήν  παρούσα  ζωή  όμορφα  και  να  βοηθή¬ 
σουμε  άπό  τα  δικά  μας  όσους  έχουν  άνάγκη  και  άφού  κάνουμε 
καλύτερη  τήν  ψυχή  μας  νά  έπιτύχουμε  τά  αιώνια  άγαθά,  τά 
όποια  εύχομαι  νά  έπιτύχουμε  όλοι  μας  μέ  τή  χάρη  και  τή  φιλαν¬ 
θρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  στον  όποιο  άνήκει  ή 
δόξα  και  ή  δύναμη,  και  συγχρόνως  στον  Πατέρα  και  στο  άγιο 
Πνεύμα,  τώρα  και  πάντοτε  και  στούς  αιώνες  τών  αιώνων. 
Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΔΕΥΤΕΡΑ 

ΕΙΣ  ΑΚΥΛΑΝ  ΚΑΙ  ΠΡΙΣΚΙΛΛΑΝ 


ΟΜΙΛΙΑ  ΔΕΥΤΕΡΑ 


ΕΙΣ  ΑΚΥΑΑΝ  ΚΑΙ  ΠΡΙΣΚΙΑΑΑΝ 
Και  εις  το  μή  κακώς  λέγειν  τους  ιερείς  του  θεόν» 

1.  ΤΑρα  έπαιδεύθητε  μηδέν  είναι  νομίζειν  πάρεργον  των  έν 
τη  θείμ  Γραφή  κειμένων ;  άρα  έμάθετε  και  έπιγραφάς  και  όνό- 
ματα  και  φιλάς  περιεργάζεσθαι  προσρήσεις,  τάς  έν  τοΐς  θείοις 
Λογίοις  γεγραμμένας;  Έγώ  μεν  γάρ  ούδένα  οίμαι  λοιπόν  των  φι- 
5  λοπόνων  τον  άνεξόμενον  παραδραμεΐν  τι  των  έν  ταΐς  Γραφαϊς 
κειμένων  ρημάτων,  κ&ν  όνομάτων  ή  κατάλογος,  καν  χρόνων 
άριθμός,  κ&ν  ψιλή  πρός  τινας  πρόσρησις.  Πλήν  ϊνα  άσφαλεστέ- 
ρα  αδτη  ή  διόρθωσις  γένηται,  φέρε  και  τήμερον  τα  λειπόμενα 
τής  προσηγορίας  τής  πρός  Πρίσκιλλαν  και  Άκόλαν  έπέλθωμεν 
10  καίτοι  γε  ού  μικρά  τό  προοίμιον  αύτής  ήμας  ώφέλησε.  Και  γάρ 
έδίδαξεν  ήμας  πόσον  μεν  άγαθόν  έργον,  πόσον  δε  κακόν  άργία, 
και  τίς  ή  Παύλου  ψυχή,  πώς  άγρυπνος  και  μεμεριμνημένη,  ού 
κατά  πόλεις  και  δήμους  και  έθνη,  άλλά  και  καθ’  ένα  έκαστον 
των  πιστών  πολλήν  ποιούμενη  την  πρόνοιαν .  " Εδειξε  πώς  ού- 
15  δέν  εις  φιλοξενίαν  ή  πενία  γίνεται  κώλυμα,  και  δτι  ού  πλούτου 
και  χρημάτων,  άλλά  άρετής  πανταχοΰ  χρεία  και  προαιρέσεως 
εύλάβειαν  έχούσης,  και  δτι  πάντων  εΐσι  λαμπρότεροι  οί  τον  του 
Θεού  φόβον  έχοντες,  κ&ν  είς  πενίαν  έσχάτην  κατενεχθώσι. 

Την  γουν  Πρίσκιλλαν  και  Άκύλαν,  σκηνοποιους  δντας  και 
20  χειροτέχνας  και  έν  πτωχείμ  ζώντας,  τών  βασιλέων  πάντων 


ΟΜΙΛΙΑ  ΔΕΥΤΕΡΗ 


ΣΤΟΝ  ΑΚΥΛΑ  ΚΑΙ  ΤΗΝ  ΠΡΙΣΚΙΛΛΑ 
και  στο  νά  μην  κακολογούμε  τούς  ιερείς  του  θεού 


1.  "Αραγε  διδαχθήκατε  νά  μή  θεωρείτε  τίποτε  άσήμαντο  άπ’ 
αύτά  πού  βρίσκονται  στή  θεία  Γραφή;  άραγε  μάθατε  νά  εξετά¬ 
ζετε  με  προσοχή  και  τις  έπιγραφές  και  τά  ονόματα  και  τά  άπλά 
χαιρετίσματα,  πού  είναι  γραμμένα  στά  θεία  Λόγια;  Γιατί  έγώ 
νομίζω  πώς  κανείς  άπό  τούς  φιλόπονους  δε  θά  άνεχθεΐ  νά  παρα¬ 
τρέξει  κάτι  άπό  τά  λόγια  πού  βρίσκονται  στις  Γραφές,  είτε  εί¬ 
ναι  κατάλογος  όνομάτων  είτε  χρονολογίες  είτε  άπλή  προσφώ¬ 
νηση  σε  κάποιους.  ’Αλλ’  όμως,  γιά  νά  γίνει  πιο  σίγουρη  ή  διόρ¬ 
θωση  αύτή,  έμπρός  καί  σήμερα  ας  έξετάσουμε  τά  ύπόλοιπα  τού 
χαιρετισμού  προς  την  Πρίσκιλλα  καί  τον  Άκύλα*  αν  καί  βέβαια 
δε  μάς  ώφέλησε  λίγο  τό  προοίμιό  του.  Γιατί  πραγματικά  μάς  δί- 
δαξε  πόσο  καλό  πράγμα  είναι  ή  έργασία  καί  πόσο  κακό  ή  άρ- 
γία,  έπίσης  ποιά  ήταν  ή  ψυχή  τού  Παύλου,  πώς  ήταν  άγρυπνη 
καί  γεμάτη  φροντίδες,  φροντίζοντας  πολύ  όχι  γιά  πόλεις  καί 
λαούς  καί  έθνη,  άλλά  καί  γιά  τον  καθένα  άπό  τούς  πιστούς 
χωριστά.  Μάς  έδειξε  πώς  ή  φτώχεια  δε  γίνεται  καθόλου  έμπό- 
διο  γιά  τή  φιλοξενία  καί  ότι  όχι  πλούτο  καί  χρήματα  άλλά  άρε- 
τή  χρειάζεται  παντού  καί  διάθεση  γεμάτη  εύλάβεια,  καί  ότι  άπ’ 
όλους  πιο  λαμπροί  είναι  έκεΐνοι  πού  έχουν  τό  φόβο  τού  Θεού 
άκόμη  καί  άν  πέσουν  στή  χειρότερη  φτώχεια. 

Τήν  Πρίσκιλλα  λοιπόν  καί  τον  ’Ακύλα,  πού  ήταν  σκηνο- 
ποιοί  καί  έργάζονταν  με  τά  χέρια  καί  ζούσαν  με  φτώχεια,  τούς 
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μάλλον  έμακαρίζομεν  νυν  και  οί  μεν  έν  άξιώμασι  και  δυνα- 
στείαις  σεσίγηνται,  ό  δε  σκηνοποιός  μετά  τής  γυναικδς  μδονται 
πανταχου  τής  οικουμένης.  Εί  δε  ένταϋθα  τοσαύτης  άπολαύουσι 
δόξης,  έννόησον  δσον  κατά  την  ημέραν  έκείνην  άξιωθήσονται 
5  των  άντιδόσεων  και  των  στεφάνων  και  προ  τής  ημέρας  δε 
έκείνης,  ου  μικράν  και  ήδονήν  και  ώφέλειαν  και  δόξαν  έκαρ- 
,  πώσαντο  νυν,  Παύλω  τοσουτον  συζήσαντες  χρόνον.  Και  γάρ, 

4' 

'  δπερ  έμπροσθεν  έλεγον,  τούτο  και  νυν  λέγω  και  λέγων  ου  παύ- 
σομαι,  δτι  ούχ  ή  διδασκαλία  μόνον  ούδέ  ή  παραίνεσις  και  συμ- 
10  βουλή,  άλλά  και  αυτή  ή  δψις  των  άγιων  πολλήν  είχεν  ήδονήν 
και  ώφέλειαν,  και  αυτός  δε  των  ίματίων  ό  στολισμός  και  αυτός 
των  όποδημάτων  ό  τρόπος.  Και  γάρ  εντεύθεν  πολλή  τις  εις  τον 
ήμέτερον  είσενήνεκται  βίον  ώφέλεια,  το  μαθεϊν  μέχρι  που  τοΐς 
άναγκαίοις  έχρώντο. 

15  Ούδέ  γάρ  μόνον  το  μέτρον  ούχ  ύπερέβαινον  τής  χρείας, 
άλλ’  έστιν  δπου  ούτε  τής  χρείας  αύτής  άπέλαυον  άπάσης-  άλλά 
και  έν  λιμφ  και  δίψει  και  γυμνότητι  διετέλεσαν.  Καί  τοΐς  μεν 
μαθηταΐς  έπιτάττων  ό  Παύλος  έλεγεν,  «έχοντες  τροφάς  και 
σκεπάσματα,  τούτοις  άρκεσθησόμεθα»,  περί  δε  έαυτοΰ  φαίνεται 
20  λέγων,  δτι  «άχρι  τής  άρτι  ώρας  και  πεινώμεν,  και  διψώμεν,  και 
γυμνητεύομεν,  και  κολαφιζόμεθα».  Άλλά  γάρ  &  μεταξύ  έλεγον 
και  μετά  ταυτα  είσήλθεν,  άναγκαΐον  εις  μέσον  παραθεΐναι  πολ¬ 
λήν  έχοντα  τήν  ζήτησιν.  Τί  δε  τοΰτό  έστιν;  " Ελεγον ,  δτι  και  ό 
των  άποστολικών  ίματίων  στολισμός  παρέχει  πολλήν  ήμΐν  τήν 
25  ώφέλειαν  μεταξύ  δέ  με  ταυτα  λεγοντα  είσήλθεν  ό  νόμος  του 
Χρίστου,  δν  έθηκεν  αύτοϊς,  οδτω  λέγων  «μή  κτήσησθε  χρυσόν 
μηδέ  άργυρον  μηδέ  χαλκόν  είς  τάς  ζώνας  υμών,  μηδέ  υποδήμα¬ 
τα  μηδέ  ράβδον  είς  τήν  οδόν»  ·  φαίνεται  δέ  Πέτρος  σανδάλια 
έχων.  Οτε  γουν  ό  άγγελος  καθεύδοντα  αύτόν  έξύπνισε  και  έξή- 
30  γαγε  του  δεσμωτηρίου,  φησίν  «ύπόδησαι  τά  σανδάλιά  σου  και 
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μακαρίζουμε  τώρα  περισσότερο  άπ’  όλους  τούς  βασιλείς*  και 
έκεΐνοι  πού  είχαν  αξιώματα  και  έξουσίες  έχουν  ξεχασθεΐ,  ένώ  ό 
σκηνοποιός  μαζί  με  τη  γυναίκα  του  ύμνοΰνται  σε  όλα  τα  μέρη 
της  γης.  "Αν  όμως  έδώ  απολαμβάνουν  τόσο  μεγάλη  δόξα,  σκέ- 
ψου  κατά  την  ήμερα  εκείνη  πόσο  άξιοι  θά  κριθοϋν  γιά  την 
άνταπόδοση  και  τά  βραβεία.  Αλλά  και  πριν  άπό  την  ήμέρα 
έκείνη  δεν  κέρδισαν  και  έδώ  μικρή  εύχαρίστηση  και  ώφέλεια 
και  δόξα,  άφοϋ  έζησαν  τόσα  χρόνια  μαζί  με  τον  Παύλο.  Γιατί 
βέβαια,  αύτό  πού  έλεγα  πιο  μπροστά,  αύτό  και  τώρα  θά  πώ  και 
δε  θά  σταματήσω  νά  τό  λέγω,  ότι  όχι  μόνο  ή  διδασκαλία  ούτε  ή 
παραίνεση  και  ή  συμβουλή,  άλλά  και  αύτή  ή  έξωτερική  έμφάνι- 
ση  των  άγιων  προξενούσε  πολλή  εύχαρίστηση  και  ώφέλεια  κα¬ 
θώς  και  ό  τρόπος  τού  ντυσίματος  και  ή  ποιότητα  των  ύποδημά- 
των  τους.  Γιατί  καί  άπό  έδώ  μπορεί  νά  προκόψει  μεγάλη  ώφέ- 
λεια  στή  ζωή  μας,  μαθαίνοντας  δηλαδή  μέχρι  ποιό  σημείο 
χρησιμοποούσαν  τά  άναγκαΐα. 

Πραγματικά  όχι  μόνο  δεν  ξεπερνούσαν  τό  μέτρο  της  άνά- 
γκης,  άλλά  πολλές  φορές  ούτε  καί  τά  ίδια  τά  άναγκαία  άπολάμ- 
βαναν  όλα,  άλλά  έζησαν  καί  μέ  πείνα  καί  μέ  δίψα  καί  μέ  γύ¬ 
μνια.  Ό  Παύλος  λοιπόν  δίνοντας  έντολές  στούς  μαθητές  του 
έλεγε,  «αν  έχουμε  τροφές  καί  σκεπάσματα,  άς  άρκεσθούμε  σ’ 
αύτά»1,  ένώ  γιά  τον  έαυτό  του  φαίνεται  νά  λέγει,  «μέχρι  τήν 
ώρα  αύτή  καί  πεινάμε  καί  διψάμε  καί  γυρνάμε  γυμνοί  καί  δερ- 
νόμαστε»2.  Άλλ’  όμως  αύτά  πού  στο  μεταξύ  είπα  καί  τά  όσα 
ήρθαν  στή  συνέχεια  στο  νοΰ  είναι  άνάγκη  νά  τά  παρουσιάσω 
στή  μέση,  έπειδή  άπαιτούν  πολλή  έξέταση.  Καί  ποιά  είναι 
αύτά;  ’Έλεγα  ότι  καί  τό  ντύσιμο  τών  άποστόλων  μάς  παρέχει 
μεγάλη  ώφέλεια.  Καί  καθώς  έλεγα  αύτά  μού  ήρθε  στο  νού  ό  νό¬ 
μος  τού  Χριστού  πού  όρισε  σ’  έκείνους  λέγοντας  αύτά-  «μήν 
πάρετε  στο  ζωνάρι  σας  χρυσό  ή  άσημένιο  ή  χάλκινο  νόμισμα 
ούτε  ύποδήματα  ούτε  ραβδί  γιά  τό  δρόμο»3,  άλλά  φαίνεται  ότι  ό 
Πέτρος  είχε  σανδάλια.  Γιατί  όταν  ό  άγγελος  τον  ξύπνησε  τότε 
πού  κοιμόταν  καί  τον  οδήγησε  έξω  άπό  τή  φυλακή,  τού  λέγει* 
«βάλε  τά  σανδάλια  σου  καί  φόρεσε  τό  ίμάτιό  σου  καί  άκολούθα 
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περιβαλοΰ  τό  ίμάτιόν  σου  και  άκολούθει  μοι ».  Και  Παύλος  δε 
Τιμοθέω  γραφών  λέγει  ■  « τον  φελόνην,  δν  άπέλιπον  έν  Τρωάδι 
παρά  Κάρπω,  φέρε  έρχόμενος,  και  τά  βιβλία,  μάλιστα  τάς  μεμ- 
βράνας». 

5  Τί  λέγεις;  ό  Χρίστος  ουδέ  υποδήματα  έκέλευσεν  έχειν  και 
συ  φελόνην  έχεις  και  έτερος  σανδάλια  πάλιν;  Και  εί  μεν  των  ευ¬ 
τελών  τινες  ήσαν  και  των  ου  πάντοτε  τφ  Διδασκάλφ  πειθομέ- 
νων  ούκ  ήν  ζήτημα  τό  λεγόμενον,  έπειδή  δε  οί  και  τάς  ψυχάς 
έαυτών  έπιδιδόντες  και  κορυφαίοι  και  πρώτοι  τών  μαθητών  εί- 
10  σιν  ούτοι  και  πάντα  έπείθοντο  τφ  Χριστφ,  ό  δε  Παύλος  ου  μό¬ 
νον  τά  έπιταττόμενα  έποίει  άλλά  και  υπέρ  τά  σκάμματα  έπεπήδα, 
κάκείνου  κελεύοντος  έκ  του  Ευαγγελίου  ζην,  ούτος  έκ  τών  χει- 
ρών  αύτοϋ  έζη,  πλέον  τι  τών  έπιτεταγμένων  ποιήσας,  άξιον  όν¬ 
τως  ζητήσαι,  τίνος  ένεκεν  πάντα  αύτφ  πειθόμενοι,  ένταυθα  δο- 
15  κοΰσι  παραβαίνειν  αυτού  τον  νόμον.  Άλλ’  ου  παραβαίνουσιν. 
Ουδέ  γάρ  είς  τούτο  χρήσιμος  ήμΐν  ούτος  έσται  μόνον  ό  λόγος, 
εις  την  υπέρ  τών  άγιων  έκείνων  ζήτησιν,  άλλά  και  είς  τό  τά 
τών  Ελλήνων  έμφράζαι  στόματα.  Καί  γάρ  πολλοί  χηρών  οικίας 
άνατρέποντες,  όρφανους  γυμνούντες,  τά  πάντων  περιβαλλόμε- 
20  νοι,  λύκων  ούδέν  άμεινον  διακείμενοι,  έκ  τών  άλλοτρίων 
ζώντες  πόνων,  όρώντες  πολλάκις  τινάς  τών  πιστών  δι  ’  άρρω- 
στίαν  σώματος  πλείονα  περιβεβλημένους  ίμάτια,  τον  νόμον  ευ¬ 
θέως  ήμΐν  τού  Χριστού  προβάλλονται  καί  ταΰτα  λέγουσι  τά 
ρήματα *  (ούκ  έκέλευσεν  ύμϊν  ό  Χριστός  μη  έχειν  δύο  χιτώνας 
25  μηδέ  ύποδήματα;  πώς  ούν  ύμεϊς  παραβαίνετε  τον  νόμον  τό" 
περί  τούτων  κείμενον;  ’  Είτα,  δαψιλές  γελάσαντες  καί  άνακαγ- 
χάσαντες  καί  καταισχύναντες  τον  άδελφόν,  άποπηδώσιν. 

Ίν’  ούν  μη  ταΰτα  γένηται,  φέρε  καί  την  έκείνων  άναισχυν- 
τίαν  έπιστομίσωμεν.  Έξην  μέν  ούν  τούτο  προς  αυτούς  μόνον  εΐ- 
30  πόντας  άπαλλαγήναι.  Ποιον  δέ  τούτο;  " Οτι  εί  μέν  άξιόπιστόν 


4.  Πράξ.  12,8. 

5.  Β'  Τιμ.  4,13. 
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με»4.  Άλλα  και  ό  Παύλος  γράφοντας  στον  Τιμόθεο  λέγει*  «κα¬ 
θώς  θά  έρχεσαι  φέρε  τό  έπανωφόρι  πού  άφησα  στήν  Τρωάδα 
στο  σπίτι  τού  Κάρπου,  και  τα  βιβλία,  προπαντός  αύτά  πού  είναι 
γραμμένα  σε  μεμβράνες»5. 

Τί  λέγεις;  ό  Χριστός  πρόσταζε  να  μην  έχεις  ούτε  ύποδήμα- 
τα  και  σύ  έχεις  έπανωφόρι  και  ό  άλλος  πάλι  σανδάλια;  Και  αν 
βέβαια  ήταν  κάποιοι  άπό  τούς  άσήμαντους  και  άπό  έκείνους 
πού  δεν  ύπάκουαν  πάντοτε  στο  Διδάσκαλο  δε  θά  δημιουργούσε 
ζήτημα  τό  λεγόμενο,  έπειδή  όμως  αύτοι  είναι  εκείνοι  πού  παρέ¬ 
δωσαν  και  τήν  ψυχή  τους  άκόμη,  οί  κορυφαίοι  και  πρώτοι  άπό 
τούς  άποστόλους  και  πού  πάντοτε  ύπάκουαν  στο  Χριστό,  και  ό 
Παύλος  όχι  μόνο  έκτελούσε  τις  έντολές  άλλα  και  όρμούσε  σε 
μεγαλύτερους  κινδύνους,  και  ένώ  έκεινος  πρόσταζε  να  ζεΐ  άπό 
τό  Εύαγγέλιο,  αύτός  ζούσε  άπό  τα  χέρια  του,  κάνοντας  κάτι  πε¬ 
ρισσότερο  άπό  τις  έντολές,  άξίζει  πραγματικά  να  έρευνήσουμε, 
για  ποιό  λόγο  ένώ  ύπάκουαν  σε  όλα  σ’  αύτόν,  έδώ  φαίνονται  να 
παραβαίνουν  τό  νόμο  του.  Άλλα  δεν  τον  παραβαίνουν.  Γιατί  ό 
λόγος  αύτός  δε  θά  μάς  είναι  χρήσιμος  μόνο  σ’  αύτό,  στήν  έρευ¬ 
να  δηλαδή  γιά  τούς  άγιους  έκείνους,  άλλά  καί  στο  νά  κλείσουμε 
τά  στόματα  των  ειδωλολάτρων.  Γιατί  πραγματικά  πολλοί,  δια- 
λύοντας  σπίτια  χηρών,  ξεγυμνώνοντας  ορφανά,  κάνοντας  δικά 
τους  όλων  τά  πράγματα,  δε  συμπεριφέρονται  καθόλου  καλύτερα 
άπό  λύκους,  ζώντας  άπό  τούς  ξένους  κόπους,  καί  όταν  βλέπουν 
πολλές  φορές  κάποιους  άπό  τούς  πιστούς  νά  φορούν  έξ  αιτίας 
κάποιας  σωματικής  άρρώστιας  περισσότερα  ρούχα  μάς  παρου¬ 
σιάζουν  άμέσως  τό  νόμο  τού  Χριστού  καί  μάς  λέγουν  αύτά  τά 
λόγια*  4δέ  σάς  πρόσταζε  ό  Χριστός  νά  μήν  έχετε  δύο  χιτώνες 
ούτε  ύποδήματα;  πώς  λοιπόν  έσεΐς  παραβαίνετε  τό  νόμο  πού 
άναφέρεται  σ’  αύτά,’  Στή  συνέχεια,  άφοΰ  γελάσουν  καί  καγχά¬ 
σουν  μέ  τό  παραπάνω  και  άφού  καταντροπιάσουν  τον  άδελφό, 
απομακρύνονται. 

Γιά  νά  μήν  γίνονται  λοιπόν  αύτά,  έμπρός  ας  άποστομώσου- 
με  καί  τή  δική  τους  άδιαντροπιά.  Θά  μπορούσαμε  βέβαια  ν’ 
απαλλαγούμε  άπ’  αύτούς  άφοΰ  τούς  πούμε  αύτό  μόνο.  Καί  ποιό 
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τινα  νομίζεις  είναι  τον  Χριστόν ,  εικότως  ταΰτα  προβάλλη  και 
ζητείς  προς  ήμάς,  εί  δε  απιστείς  αύτώ  τίνος  ενεκεν  προβάλλη 
τάς  νομοθεσίας;  Άλλ’  όταν  μεν  ημών  κατηγορεΐν  έθέλης  αξιόπι¬ 
στος  νομοθέτης  ό  Χριστός  είναι  σοι  δοκεΐ,  δταν  δε  αυτόν  προ- 
5  σκυνεΐν  δέη  και  θαυμάζειν  ούδεις  ούκέτι  σοι  λόγος  του  κοινού 
τής  οικουμένης  Δεσπότου. 

2.  Πλήν  άλλ  ’  ίνα  μη  δι  ’  απορίαν  άπολογίας  τούτο  λέγειν  ήμάς 
νομίζωσιν,  έπ’  αύτήν  ϊωμεν  λοιπόν  των  ζητουμένων  την  λύσιν. 
Τις  ούν  ή  λύσις  έσται;  Έάν  ίδωμεν  τίσι  και  πότε  και  διά  τί  ταΰ- 
ιο  τα  έπέταττεν  ό  Χριστός.  Ου  γάρ  άπλώς  αυτά  καθ’  έαυτά  τά  λε¬ 
γάμενα  έξετάζειν  χρή,  άλλά  και  πρόσωπον  και  καιρόν  και  αι¬ 
τίαν  και  πάντα  ταυτα  μετά  άκριβείας  δει  έρευνάσθαι.  Εύρήσο- 
μεν  γάρ  άκριβώς  σκοπούντες,  δτι  ού  πάσι  ταυτα  έπετέτακτο, 
άλλά  τοϊς  άποστόλοις  μόνοις,  και  έκείνοις  δε  ού  μέχρι  παντός, 
15  άλλά  μέχρι  τίνος  διωρισμένου  καιρού.  Πόθεν  τούτο  δήλον;  Έξ 
αύτών  των  είρημένων  καλέσας  γάρ  τους  δώδεκα  μαθητάς  εί- 
πεν  αύτοϊς,  «εις  όδόν  έθνών  μη  άπέλθητε  και  είς  πόλιν  Σαμα¬ 
ρειτών  μη  είσέλθητε’  πορεύεσθε  δε  μάλλον  προς  τά  πρόβατα  τά 
άπολωλότα  οίκου  Ίσραήλ'  άσθενοΰντας  θεραπεύετε,  λεπρούς 
20  καθαίρετε,  δαιμόνια  έκβάλλετε'  δωρεάν  έλάβετε’  δωρεάν  δότε' 
μη  κτήσησθε  χρυσόν  μηδέ  άργυρον  μηδέ  χαλκόν  είς  τάς  ζώνας 
ύμών». 

'Όρα  Διδασκάλου  σοφίαν,  πώς  κούφον  έποίησε  το  έπίτα- 
γμα.  Πρότερον  γάρ  είπών,  «άσθενοΰντας  θεραπεύετε,  λεπρούς 
25  καθαίρετε,  δαιμόνια  έκβάλλετε»,  και  την  παρ’  αύτοΰ  χάριν  δα¬ 
ψιλή  δούς  αύτοϊς,  τότε  ταΰτα  έπέταξε,  τη  τών  σημείων  περιου- 
σίμ  ρμδίαν  και  κουφήν  ποιών  την  πενίαν  έκείνην.  Ούκ  έντεΰθεν 
δε  μόνον  δήλον,  δτι  αύτοϊς  μόνοις  ταΰτα  έπετέτακτο,  άλλά  και 
έξ  έτέρων  πολλών.  Και  γάρ  τάς  παρθένους  έκείνας  διά  τούτο 


6.  Ματθ.  10,6-9. 
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είναι  αύτό;  Ότι  δηλαδή,  αν  νομίζεις  πώς  αξίζει  νά  πιστεύει  κα¬ 
νείς  στο  Χριστό,  εύλογα  τά  προβάλλεις  αύτά  και  τα  έρωτας  σε 
μάς,  αν  όμως  δεν  πιστεύεις  σ’  αύτόν,  για  ποιό  λόγο  προβάλλεις 
τις  έντολές  του;  Άλλ’  όταν  θέλεις  νά  μάς  κατηγορείς,  ό  Χρι¬ 
στός  σου  φαίνεται  πώς  είναι  νομοθέτης  άξιος  νά  τον  πιστεύει 
κανείς,  όταν  όμως  πρέπει  νά  τον  προσκυνεΐς  και  νά  τον  θαυμά¬ 
ζεις,  ούτε  ένα  λόγο  λέγεις  πια  για  τον  κοινό  Κύριο  της  οικουμέ¬ 


νης. 

2.  Άλλ’  όμως  γιά  νά  μη  νομίζουν  πώς  τό  λέμε  αύτό  από  έλ¬ 
λειψη  δικαιολογίας,  ας  έρθουμε  στη  συνέχεια  στην  ίδια  τή 
λύση  τού  θέματος.  Ποιά  λοιπόν  θά  είναι  ή  λύση;  "Αν  δούμε  σε 
ποιούς  και  πότε  και  γιατί  τά  πρόσταζε  αύτά  ό  Χριστός.  Γιατί 
δεν  πρέπει  νά  έξετάζουμε  μόνο  τά  λεγάμενα  άνεξάρτητα  με  τά 
ύπόλοιπα,  άλλά  καί  τό  πρόσωπο  καί  τον  καιρό  καί  τήν  αιτία  καί 
όλα  αύτά  πρέπει  νά  τά  έρευνάμε  με  άκρίβεια.  θά  βρούμε  λοιπόν 
έξετάζοντας  προσεκτικά  ότι  αύτά  δεν  τά  είχε  προστάζει  σε 
όλους,  άλλά  στούς  άποστόλους  μόνο,  καί  σ’  έκείνους  όμως  όχι 
γιά  πάντα  άλλά  μέχρι  κάποιο  όρισμένο  χρονικό  διάστημα.  Άπό 
πού  γίνεται  φανερό  αύτό;  Άπό  τά  ίδια  τά  λεχθέντα.  Γιατί  όταν 
κάλεσε  τούς  δώδεκα  μαθητές  τούς  είπε*  «στούς  είδωλολάτρες 
μην  πηγαίνετε  καί  σε  πόλη  Σαμαρειτών  μην  μπαίνετε,  άλλά 
πηγαίνετε  μάλλον  στα  χαμένα  πρόβατα  της  γενεάς  τού  Ισραήλ* 
νά  θεραπεύετε  τούς  άρρωστους,  νά  καθαρίζετε  τούς  λεπρούς,  νά 
διώχνετε  τά  δαιμόνια*  δωρεάν  τά  λάβατε,  δωρεάν  καί  νά  τά  δί¬ 
νετε*  μήν  πάρετε  στο  ζωνάρι  σας  χρυσό  ή  άσημένιο  ή  χάλκινο 
νόμισμα»6. 

Πρόσεχε  τή  σοφία  τού  Διδασκάλου,  πώς  έκαμε  έλαφριά 
τήν  προσταγή.  Γιατί,  άφού  πρώτα  είπε  «νά  θεραπεύετε  τούς  άρ¬ 
ρωστους,  νά  καθαρίζετε  τούς  λεπρούς,  νά  διώχνετε  τά  δαιμό¬ 
νια»,  καί  άφού  τούς  έδωσε  πλούσια  τή  χάρη  του,  τότε  τά  πρόσ¬ 
ταζε  αύτά,  κάνοντας  με  τά  πολλά  θαύματα  εύκολη  καί  έλαφριά 
έκείνη  τή  φτώχεια.  Καί  όχι  μόνο  άπό  έδώ  είναι  φανερό  πώς  σ’ 
αύτούς  μόνο  τά  είχε  προστάζει  αύτά  άλλά  καί  άπό  πολλά  άλλα. 
Γιατί  καί  τις  παρθένες  έκεΐνες  γι’  αύτό  τις  τιμώρησε,  έπειδή 
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έκόλασεν,  έπειδή  έλαιον  ούκ  είχον  έν  ταΐς  λαμπάσιν  αυτών  και 
έτέροις  έγκαλεΐ,  δτι  πεινώντα  αύτόν  εϊδον  και  ούκ  έθρεψαν,  δι- 
ψώντα  και  ούκ  έπότισαν.  Τον  τοίνυν  ούκ  έχοντα  χαλκόν  ούδέ 
ύποδήματα  άλλ’  έν  ίμάτιον  μόνον,  πώς  δυνατόν  ήν  έτερον  δια- 
5  θρέψαι,  πώς  γυμνόν  περιβαλεΐν,  πώς  άστεγον  είς  την  οικίαν  είσ- 
αγαγεΐν;  Χωρίς  δε  τούτων  και  έτέρωθεν  αύτό  τούτο  δήλον 
έσται  και  καταφανές.  Προσελθόντος  γάρ  τίνος  καί  εϊπόντος, 
«διδάσκαλε,  τί  ποιήσας  ζωήν  αιώνιον  κληρονομήσω;»  ·  έπειδή 
τα  τού  νόμου  κατέλεξεν  άπαντα,  ό  δε  περιεργαζόμενος,  έλεγε, 
10  «ταύτα  πάντα  έφυλαξάμην  έκ  νεότητάς  μον  τί  έτι  μοι  υστερεί;», 
λέγει  προς  αύτόν,  «εί  θέλεις  τέλειος  είναι,  ύπαγε,  πώλησόν  σου 
τα  ύπάρχοντα  καί  δός  πτωχοΐς  καί  δεύρο,  άκολούθει  μοι». 

Καίτοι  εί  νόμος  καί  πρόσταγμα  ήν  τούτο  πρώτον  έξαρχής 
είπεΐν  έδει  καί  νομοθετήσαι  καί  έν  προστάγματος  τάξει  θεΐναι, 
15  άλλα  μή  έν  συμβουλή  καί  παραινέσει  αύτό  είσηγήσασθαι.  " Οταν 
μεν  γάρ  λέγη,  «μή  κτήσησθε  χρυσόν  μηδέ  άργυρον»,  έπιτάττων 
λέγει,  όταν  δε  λέγη,  «εί  έθέλεις  τέλειος  είναι»,  συμβουλεύων  καί 
παραινών  λέγει.  Ούκ  έστι  δε  ταύτόν  συμβουλεύειν  καί  νομοθε- 
τείν.  Ό  μεν  γάρ  νομοθετών  έκ  παντός  τρόπου  βούλεται  το  έπι- 
20  ταττόμενον  γίνεσθαι,  ό  δε  συμβουλεύων  καί  παραινών  καί  τή 
γνώμη  τού  άκούοντος  έπιτρέπων  τήν  αϊρεσιν  τών  λεγομένων 
κύριον  ποιεί  τού  δέξασθαι  καί  μή  τον  άκροατήν.  Διά  δή  τούτο 
ούκ  άπλώς  είπεν,  «ύπαγε,  πώλησόν  σου  τά  ύπάρχοντα»,  ϊνα  μή 
νόμον  είναι  νομίσης  το  λεγόμενον,  άλλά  πώς;  «εί  έθέλεις  τέ- 
25  λείος  είναι,  ύπαγε,  πώλησόν  σου  τά  ύπάρχοντα»,  ϊνα  μάθης  δτι 
έν  τή  γνώμη  τών  άκουόντων  το  πράγμα  κείται. 

" Οτι  μεν  οόν  τοίς  άποστόλοις  ταύτα  έπετέτακτο  μόνοις, 
δήλον  έντεΰθεν,  άλλ’  ούδέπω  τήν  λυσιν  εύρήκαμεν.  Εί  γάρ  καί 
αύτοίς  τούτο  νενομοθέτηται  μόνοις,  τίνος  ένεκεν  έπιταγέντες 
30  μηδέ  ύποδήματα  έχειν  μηδέ  διπλούν  ίμάτιον,  εύρίσκονται  ό  μέν 


1.  Βλ.  Ματθ.  25,1-13. 

8.  Βλ.  Ματθ.  25,31-40. 

9.  Ματθ.  19,16.20-21. 
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δεν  εϊχαν  λάδι  στα  λυχνάρια  τους7,  και  άλλους  τούς  κατηγορεί 
ότι  τον  είδαν  να  πεινάει  και  δεν  του  έδωσαν  να  φάει,  νά  διψάει 
και  δεν  του  έδωσαν  νά  πιει8.  Αύτός  λοιπόν  πού  δεν  είχε  χάλκι¬ 
νο  νόμισμα  ούτε  ύποδήματα,  άλλά  ένα  ίματιο  μόνο,  πώς  ήταν 
δυνατό  νά  θρέψει  άλλον,  πώς  νά  ντύσει  γυμνό,  πώς  νά  βάλει 
άστεγο  στο  σπίτι  του;  Και  χωρίς  αύτά,  και  άπό  άλλου  θά  γίνει 
αύτό  τό  ίδιο  σαφές  και  όλοφάνερο.  'Όταν  κάποιος  πλησίασε 
τον  Ιησού  και  τού  είπε,  «Διδάσκαλε,  τί  νά  κάνω  για  νά  κληρο¬ 
νομήσω  την  αιώνια  ζωή;»  και  όταν  ό  Ιησούς  τού  άνέφερε  όλες 
τις  εντολές  τού  νόμου,  αύτός  μέ  έντονη  περιέργεια  τού  έλεγε· 
«όλα  αύτά  τά  τηρώ  άπό  τά  νιάτα  μου*  σέ  τί  ύστερώ  άκόμη;», 
τού  λέγει  ό  Ιησούς*  «αν  θέλεις  νά  γίνεις  τέλειος,  πήγαινε,  πού¬ 
λησε  τά  ύπάρχοντά  σου  και  δώσε  τά  χρήματα  στούς  φτωχούς, 
και  έλα  νά  μέ  άκολουθήσεις»9. 

Άλλ’  αν  αύτό  ήταν  νόμος  και  προσταγή,  έπρεπε  νά  τό  πει 
πρώτο  άπό  τήν  άρχή  και  νά  τό  καθορίσει  μέ  νόμο  και  νά  τό  θέ¬ 
σει  ύπό  μορφή  έντολής,  και  νά  μην  τό  παρουσιάσει  σάν  συμ¬ 
βουλή  και  παραίνεση.  Γιατί  όταν  λέγει,  «νά  μήν  άποκτήσετε 
χρυσάφι  ούτε  άσήμι»,  τό  λέγει  προστάζοντας,  όταν  όμως  λέγει, 
«αν  θέλεις  νά  είσαι  τέλειος»,  τό  λέγει  συμβουλεύοντας  και  πα¬ 
ραινώντας.  Δέν  είναι  όμως  τό  ίδιο  νά  συμβουλεύει  και  νά  θέτει 
νόμους  κανείς.  Γιατί  όποιος  θέτει  νόμους  θέλει  μέ  κάθε  τρόπο 
νά  έκτελεΐται  ή  προσταγή  του,  ένώ  όποιος  συμβουλεύει  και  πα¬ 
ραινεί  και  άφήνει  στή  διάθεση  τού  άκροατή  τήν  έκλογή  τών  λε¬ 
γομένων  κάμνει  τον  άκροατή  κύριο  νά  τά  δεχθεί  ή  όχι.  Γι’  αύτό 
άκριβώς  δέν  είπε  μόνο,  «πήγαινε,  πούλησε  τά  ύπάρχοντά  σου», 
για  νά  μή  νομίσεις  πώς  αύτό  είναι  έντολή,  άλλά  πώς;  «’Άν  θέ¬ 
λεις  νά  είσαι  τέλειος,  πήγαινε,  πούλησε  τά  ύπάρχοντά  σου»,  για 
νά  μάθεις  ότι  τό  πράγμα  έξαρτάται  άπό  τή  διάθεση  τών  άκροα- 
τών. 

Τό  ότι  λοιπόν  στούς  άποστόλους  μόνο  είχαν  διαταχθει 
αύτά  είναι  φανερό  άπό  έδώ,  άλλά  δέ  βρήκαμε  άκόμη  τή  λύση. 
Γιατί  αν  σ’  αύτούς  μόνο  είχε  δοθεί  αύτή  ή  έντολή,  για  ποιό 
λόγο  ένώ  διατάχθηκαν  νά  μήν  έχουν  ύποδήματα  ούτε  διπλό 
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σανδάλια  κεκτημένος,  ό  δε  και  φελόνην  έχων;  Τί  ούν  αν  εϊποι- 
μεν  προς  ταυτα;  " Οτι  οδτε  αύτους  μέχρι  παντός  άφήκεν  ύπό 
ταύτην  είναι  των  νόμων  την  άνάγκην,  άλλ  ’  έπι  τον  σωτήριον  ίέ- 
ναι  μέλλων  Θάνατον,  άπέλυσεν  αύτους  τής  νομοθεσίας  ταύτης. 

5 Πόθεν  τούτο  δήλον;  Απ’  αυτών  των  του  Σωτήρος  ρημάτων. 
Επειδή  γάρ  έμελλεν  έπι  το  πάθος  όδεύειν  καλέσας  αυτούς 
φησιν  «δτε  άπέστειλα  ύμάς  άτερ  βαλαντίου  και  πήρας,  μη  τίνος 
ύστερήσατε;  Οί  δε  άποκριθέντες  είπον,  'ούδενός'.  Ό  δε  είπεν 
αύτοΐς’  'άλλά  νυν  ό  έχων  βαλάντιον,  άράτω  και  πήραν  και  ό  μη 
10  έχων,  πωλησάτω  το  ίμάτιον  αύτου  και  άγοράσει  μάχαιραν  ’» . 

Αλλ’  ίσως  εϊποι  τις  αν,  δτι  τους  μεν  άπο στόλους  διά  των 
ει ρημένων  άπήλλαξας  των  έγκλημάτων,  το  δε  ζητούμενόν  έστιν 
είπεΐν,  τίνος  ένεκεν  έναντία  ό  Χριστός  ένομοθέτησε,  ποτέ  μεν 
λέγων,  «μη  κτήσησθε  πήραν»,  ποτέ  δέ  λέγων,  «ό  έχων  βαλάν- 
ΐ5τιον,  άράτω  και  πήραν»1 ’.  Τίνος  ούν  ένεκεν  τούτο  πεποίηκεν; 
Αξίως  τής  αύτου  σοφίας  και  προνοίας  τής  ύπέρ  των  μαθητών. 
Παρά  μέν  γάρ  την  άρχήν  ταυτα  έπέταξεν,  ϊνα  έργω  και  πείρα 
την  άπόδειξιν  τής  αύτου  δυνάμεως  λάβωσι  και  λαβόντες  Θαρρή- 
σωσι  λοιπόν  εις  την  οικουμένην  έξελθεΐν  άπασαν.  Επειδή  δέ 
20  λοιπόν  ίκανώς  έγνωσαν  αύτου  τήν  δύναμιν,  έβούλετο  και  αύ¬ 
τους  οϊκοθεν  τήν  αύτών  άρετήν  έπιδείξασθαι  και  μή  μέχρι  τέλους 
αύτους  διαβαστάζεσθαι,  άλλ’  ένδιδόναι  πολλαχοΰ  και  συγχω- 
ρεΐν  και  πειρασμούς  αύτους  ύπομένειν,  ϊνα  μή  διά  τέλους  άργοί 
μένωσι.  Και  καθάπερ  οί  νήχεσθαι  διδάσκοντες,  παρά  μέν  τάς 
25  άρχάς  τάς  αύτών  ύποτιθέντες  χεϊρας  μετά  πολλής  τής  άκριβείας 
τους  μαθητάς  τους  έαυτών  διαβαστάζουσι,  μετά  δέ  πρώτην  και 
δευτέραν  και  τρίτην  ήμέραν  πολλαχοΰ  τήν  δεξιάν  αύτών  ύποσύ- 
ροντες  έκείνοις,  κελεύουσιν  έαυτοΐς  βοηθεΐν  καί  που  και  μικρόν 
βαπτίζεσθαι  έπιτρέπουσι  και  πολλήν  τώ  στόματι  δέχεσθαι  τήν 
30  άλμην,  οΰτω  δή  καί  ό  Χριστός  έποίησεν  έπι  τών  μαθητών. 


10.  Λουκά.  22,35-36. 

11.  Ματθ.  10,10. 
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ίμάτιο  βρίσκονται  ό  ένας  να  έχει  σανδάλια  και  ό  άλλος  να  έχει 
έπανωφόρι;  Τί  λοιπόν  μπορούμε  να  πούμε  σ’  αύτά;  "Οτι  ούτε 
αύτούς  άφησε  να  είναι  γιά  πάντα  κάτω  άπό  τον  έξαναγκασμό 
των  νόμων,  άλλ’  όταν  έπρόκειτο  να  βαδίσει  στο  σωτήριο  θάνα¬ 
τό  του  τούς  άπάλλαξε  άπό  την  έντολή  αύτή.  Άπό  που  είναι  φα¬ 
νερό  αύτό;  Άπό  τα  ίδια  τα  λόγια  τού  Σωτήρα.  Γιατί,  όταν  έπρό- 
κειτο  να  βαδίσει  στο  πάθος  του,  τούς  κάλεσε  και  τούς  είπε* 
«όταν  σάς  έστειλα  χωρίς  χρήματα  και  σακίδιο  στερηθήκατε 
μήπως  τίποτε;  Εκείνοι  τού  άπάντησαν  και  είπαν,  4δχΓ.  Τότε 
τούς  είπε*  4τώρα  όμως  όποιος  έχει  χρήματα  ας  τα  πάρει*  τό  ίδιο 
και  αύτός  πού  έχει  σακίδιο.  Και  όποιος  δεν  έχει  ας  πουλήσει  τό 
ίμάτιό  του  και  άς  άγοράσει  μαχαίρι’»10. 

Άλλα  ίσως  θά  μπορούσε  να  πει  κανείς*  4μέ  όσα  έχουν  λε¬ 
χθεί  άπάλλαξες  τούς  άποστόλους  άπό  τις  κατηγορίες,  τό 
ζήτημα  όμως  είναι  γιά  ποιό  λόγο  ό  Χριστός  όρισε  τά  άντίθετα, 
άλλοτε  λέγοντας,  «μήν  άποκτήσετε  σακίδιο»,  και  άλλοτε  λέγο¬ 
ντας,  «όποιος  έχει  χρήματα  άς  τά  πάρει,  όπως  καί  σακίδιο» 11  \ 
Γιά  ποιό  λοιπόν  λόγο  τό  έκανε  αύτό;  Τό  έκαμε  σύμφωνα  με  τή 
σοφία  του  και  τή  φροντίδα  του  γιά  τούς  μαθητές.  Γιατί  στην 
άρχή  τά  διέταξε  αύτά  γιά  νά  πάρουν  άπόδειξη  της  δύναμής  του 
με  έργο  καί  πείρα  καί  άφοΰ  την  πάρουν  νά  τολμήσουν  στή  συ¬ 
νέχεια  νά  βγουν  σε  όλη  τήν  οικουμένη.  "Οταν  όμως  ύστερα 
γνώρισαν  άρκετά  τή  δύναμή  του,  ήθελε  καί  αύτοί  νά  δείξουν 
μόνοι  τους  τή  δική  τους  άρετή  καί  νά  μήν  τούς  συγκρατεί  μέχρι 
τέλος,  άλλά  νά  έπιτρέπει  πολλές  φορές  καί  νά  άφήνει  νά  ύπομέ- 
νουν  καί  πειρασμούς,  γιά  νά  μή  μένουν  μέχρι  τέλος  άργοί.  Καί 
όπως  αύτοί  πού  διδάσκουν  κολύμβηση  στήν  άρχή  συγκρατοΰν 
μέ  πολλή  προσοχή  τούς  μαθητές  τους  βάζοντας  άπό  κάτω  τά 
χέρια  τους,  ένώ  ύστερα  άπό  την  πρώτη  καί  τή  δεύτερη  καί  τήν 
τρίτη  ήμέρα  άποσύροντας  πολλές  φορές  τό  χέρι  τους  άπ’  αύ¬ 
τούς  τούς  προστάζουν  νά  βοηθούν  τον  έαυτό  τους  καί  κάπου 
κάπου  τούς  άφήνουν  γιά  λίγο  νά  βουλιάζουν  καί  νά  παίρνουν 
στο  στόμα  τους  πολλή  άρμύρα,  έτσι  άκριβώς  έκαμε  καί  ό  Χρι¬ 
στός  στούς  μαθητές  του. 
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Έν  άρχή  και  έν  προοιμίοις  ού  μικρόν,  ου  μέγα  αύτούς  άφή- 
κε  παθεϊν,  άλλα  πανταχου  παρήν  τειχίζων  αυτούς,  περιφράτ- 
των,  πάντα  μετά  άφθονίας  αύτοΐς  έπιρρεΐν  παρασκευάζουν 
έπειδή  δε  έδει  και  την  άνδρείαν  αυτούς  έπιδείξασθαι  την  αυτών 
5  συνέστειλεν  όλίγω  την  χάριν,  έγκελευσάμενος  αύτοΐς  πολλά  και 
δι'  έαυτών  άνύειν  διά  τοι  τούτο,  δτε  μεν  ούκ  είχον  ύποδήματα 
ούδε  ζώνην  ούδε  ράβδον  ούδε  χαλκόν  ούδενός  ύστερήθησαν, 
«μή  τίνος»  γάρ,  φησίν,  «ύστερήσατε;  Οί  δε  άποκριθέντες  είπον' 
'ούδενός’»,  έπειδή  δε  αύτούς  έκέλευσε  και  βαλάντιον  έχειν  και 
10  πήραν  και  ύποδήματα,  εύρΐσκονται  και  πεινώντες  και  διψώντες 
και  γυμνητεύοντες.  'Όθεν  δήλον,  ότι  πολλαχου  συνεχώρει  και 
παρακινδυνεύειν  αύτούς  και  στενοχωρεϊσθαι,  ϊνα  τινά  μισθόν 
έχωσιν. 

Ουτω  που  και  οί  δρνιθες  τοϊς  νεοττοΐς  ποιοΰσι  τοΐς  έαυ- 
15  των  και  γάρ  έκεΐνοι,  έως  μεν  τά  πτερά  άπαλά  έχουσιν  έπι  τής 
καλιάς  καθήμενοι  θάλπουσιν,  έπειδάν  δε  ϊδωσι  πτεροφυήσαν- 
τας  και  δυναμένους  τον  άέρα  τέμνειν,  πρώτον  μεν  περί  αύτήν 
την  καλιάν  ιπτασθαι  παρασκευάζουσιν,  έπειτα  δε  και  πορωτέ- 
ρω  περιάγουσι,  παρά  μεν  την  άρχήν  έπόμεναι  και  διαβαστάζου- 
20  σαι,  μετά  δε  ταϋτα  αύτούς  έαυτοϊς  άφιεϊσαι  βοηθεΐν.  Ουτω  και  ό 
Χριστός  έποϊησε,  καθάπερ  έν  καλιμ,  τή  Παλαιστίνη  τρέφων 
τούς  μαθητάς'  έπειδή  δε  πέτεσθαι  έδίδαξε  παρών  και  διαβαστά¬ 
ζω  ν  αύτούς,  τέλος  άφήκεν  είς  τήν  οικουμένην  πτήναι,  κελεύσας 
και  έαυτοϊς  πολλαχου  βοηθεΐν. 

25  Και  δτι  του τό  έστιν  άληθές  και  ϊνα  τήν  δύναμιν  αύτοϋ  μά¬ 
θω  σι,  πάντων  αύτούς  έγύμνωσε  και  μονοχίτωνας  άπέστειλε  και 
χωρίς  υποδημάτων  έκέλευσε  βαδίζειν,  αύτής  ούν  τής  ρήσεως 
άκούσαντες  σαφώς  είσόμεθα.  Ού  γάρ  άπλώς  είπεν  αύτοΐς, 
«άρατε  βαλάντιον  και  πήραν»,  άλλ’  άνέμνησεν  αύτούς  τών  προ- 
30  τέρων,  ούτως  είπών  «δτε  άπέστειλα  ύμάς  άτερ  βαλαντίου  και 
πήρας,  μή  τίνος  ύστερήσατε;»,  τουτέστιν,  (ού  πάντα  μετά  άφθο- 
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Στην  άρχή  και  στο  ξεκίνημα  δεν  τούς  άφησε  να  πάθουν 
ούτε  κάτι  μικρό  ούτε  κάτι  μεγάλο,  άλλα  παντού  ήταν  παρών 
όχυρώνοντας  και  περιφράζοντας  αύτούς,  κάνοντας  να  έρχονται 
όλα  σ’  αύτούς  με  άφθονία.  Επειδή  όμως  έπρεπε  νά  δείξουν  και 
τή  δική  τους  άνδρεία,  μείωσε  λίγο  τη  χάρη,  παροτρύνοντας  αύ¬ 
τούς  νά  κατορθώνουν  και  πολλά  άπό  μόνοι  τους.  Γι’  αύτό  άκρι- 
βώς  όταν  δεν  είχαν  ύποδήματα  ούτε  ζωνάρι  ούτε  ραβδί  ούτε 
χάλκινο  νόμισμα,  δε  στερήθηκαν  τίποτε.  «Μήπως  στερηθήκα¬ 
τε»,  λέγει,  «τίποτε;  Και  αύτοί  τού  άπάντησαν  και  είπαν*  4δχΓ». 
'Όταν  όμως  τούς  διέταξε  νά  έχουν  και  χρήματα  και  σακίδιο  και 
ύποδήματα,  παρουσιάζονται  και  νά  πεινούν  και  νά  διψούν  και 
νά  είναι  γυμνοί.  Επομένως  είναι  φανερό  ότι  σε  πολλές  περι¬ 
πτώσεις  τούς  έπέτρεπε  καί  νά  διακινδυνεύουν  καί  νά  στενοχω- 
ρούνται,  γιά  νά  έχουν  κάποια  άμοιβή. 

Κάτι  τέτοιο  κάνουν  καί  τα  πουλιά  γιά  τα  μικρά  τους.  Γιατί 
καί  αύτά  ώσπου  τα  μικρά  έχουν  τα  φτερά  τους  τρυφερά  κάθο¬ 
νται  στη  φωλιά  καί  τα  ζεσταίνουν,  όταν  όμως  δούν  πώς  έβγα¬ 
λαν  φτερά  καί  μπορούν  νά  σχίζουν  τον  άέρα,  πρώτα  τα  προετοι¬ 
μάζουν  νά  πετούν  γύρω  άπό  τή  φωλιά  τους,  ύστερα  όμως  τά  πε¬ 
ριφέρουν  καί  πιο  μακριά,  καί  ένώ  στήν  άρχή  τά  άκολουθούν  καί 
τά  ύποβαστάζουν,  στή  συνέχεια  τά  άφήνουν  νά  βοηθήσουν 
μόνα  τους  τον  έαυτό  τους.  ’Έτσι  καί  ό  Χριστός  έκαμε,  τρέφο¬ 
ντας  στήν  Παλαιστίνη,  σαν  σε  φωλιά,  τούς  μαθητές.  Αφού  τούς 
έμαθε  νά  πετούν  μένοντας  μαζί  τους  καί  βοηθώντας  τους,  στή 
συνέχεια  τούς  άφησε  νά  πετάξουν  στήν  οικουμένη,  άφού  τούς 
πρόσταξε  νά  βοηθούν  σε  πολλές  περιπτώσεις  καί  ίδιοι  τον  έαυ¬ 
τό  τους. 

Καί  ότι  αύτό  είναι  άλήθεια,  καί  ότι  γιά  νά  μάθουν  τή  δύνα¬ 
μή  του  τούς  άπογύμνωσε  άπ’  όλα  καί  τούς  άπέστειλε  μ’  ένα  χι¬ 
τώνα  καί  τούς  πρόσταξε  νά  βαδίζουν  χωρίς  ύποδήματα,  θά  τά 
γνωρίσουμε  καλά  άφού  άκούσουμε  αύτά  τά  λόγια.  Γιατί  δέν 
τούς  είπε  μόνο,  4νά  πάρετε  χρήματα  καί  σακίδιο’,  άλλά  τούς  θύ¬ 
μισε  τά  προηγούμενα,  λέγοντας  τά  έξης*  «όταν  σάς  έστειλα 
χωρίς  χρήματα  καί  σακίδιο  μήπως  στερηθήκατε  τίποτε;»  Δήλα- 
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νιας  όμΐν  έπέρρει  και  πολλής  άπελαύσατε  δαψιλείας;  ’  άλλα  νυν 
βούλομαι  ύμάς  και  δι  ’  έαντών  άγωνίζεσθαν  βούλομαι  ύμάς  και 
πενίας  πείραν  λαβεΐν  διά  τούτο  λοιπόν  έπι  την  άνάγκην  ούκ 
άγω  τού  προτέρον  νόμου,  άλλ’  έπιτρέπω  και  βαλάντιον  έχειν 
5  και  πήραν,  ΐνα  μή,  καθάπερ  δι’  αψύχων  όργάνων  ένεργεΐν  τα 
καθ'  ύμάς  νομίζωμαι,  άλλα  και  ύμεΐς  την  οίκείαν  εχητε  έπιδεί- 
κνυσθαι  φιλοσοφίαν. 

3.  Και  τί,  φησίν,  ούκ  αν  μείζων  έφάνη  ή  χάρις,  εί  διαπαντός 
ούτως  έτέλεσαν  δντες;  Άλλ’  αύτοι  ούκ  έγένοντο  οΰτω  δόκιμον 
10  εί  γάρ  μηδεμιάς  έλαβον  θλίψεως  πείραν,  μή  πενίας,  μή  διω¬ 
γμού,  μή  στενοχώριας,  έμειναν  αν  άργοι  και  νωθεΐς’  νϋν  δε  ούχι 
τήν  χάριν  διαλάμψαι  μόνον,  άλλα  και  τήν  των  ύπακουόντων  δο¬ 
κιμήν  ήθέλησεν  έπιδειχθήναι,  ϊνα  μή  μετά  ταύτά  τινες  έχωσι  λέ- 
γειν,  δ  τι  ούδέν  παρ’  εαυτών  είσήνεγκαν  έκεΐνοι,  άλλά  το  παν  τής 
15  τού  Θεού  ροπής  έγένετο.  Ήδύνατο  μεν  γάρ  αυτούς  ό  Θεός  μέχρι 
τέλους  έν  άφθονίμ  καταστήσαι  τοσαυτη,  άλλ’  ούκ  ήθέλησε  διά 
πολλάς  και  άναγκαίας  προφάσεις,  ας  πολλάκις  προς  τήν  ύμετέ- 
ραν  άγάπην  είρήκαμεν'  μίαν  μεν  δή  ταύτην,  έτέραν  δε  ούκ  έλάτ- 
τονα  ταύτης,  ΐνα  και  μετριάζειν  είδώσν  τρίτην  δέ,  ϊνα  μή  μείζο- 
20  να  ή  κατά  άνθρωπον  λάβωσι  δόξαν.  Διά  δή  ταΰτα  και  πολλώ 
πλείονα  τούτων,  άφεις  αύτούς  πολλοΐς  των  άδοκήτων  περιπί- 
πτειν,  ούκ  ήβουλήθη  ύπό  τήν  άκρίβειαν  τής  νομοθεσίας  τής 
προτέρας  άφεΐναι,  άλλ’  έχάλασε  και  άνήκε  τής  φιλοσοφίας  τον 
τόνον  έκείνης,  ώστε  μή  βαρύν  τινα  και  άφόρητον  αύτοΐς  γενέ- 
25  σθαι  τον  βίον,  πολλαχού  έγκαταλιμπανομένοις  και  τον  άκριβή 
νόμον  έκεϊνον  άναγκαζομένοις  τηρεΐν. 

Επειδή  δέ  χρή  και  το  προκείμενον  ασαφές  δν  ποιήσαι  κα¬ 
ταφανές,  άναγκαΐον  και  τούτο  είπεΐν.  Είπών  γάρ,  «ό  έχων  βα- 
λάντιον,  άράτω  και  πήραν»,  έπήγαγεν,  «και  ό  μή  έχων, 
30  πωλήσει  τό  ίμάτιον  αύτού  και  άγοράσει  μάχαιραν».  Τί  ποτέ 
τοΰτό  έστι;  καθοπλίζει  τούς  μαθητάς  ό  λέγων,  «έάν  τίς  σε  ρα- 
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δή,  4δέν  έρχονταν  όλα  σέ  σας  μέ  άφθονία  καί  δεν  τά  άπολαύσα- 
τε  πολύ  πλουσιοπάροχα^  Τώρα  όμως  θέλω  ν’  άγωνίζεστε  και 
σεις  μόνοι  σας*  θέλω  να  γνωρίσετε  και  σεις  τή  φτώχεια.  Γι’ 
αύτό  στο  έξης  δε  σας  τοποθετώ  κάτω  άπό  τον  έξαναγκασμό 
τής  προηγούμενης  έντολής,  άλλα  σάς  έπιτρέπω  να  έχετε  και 
χρήματα  και  σακίδιο,  για  να  μη  μέ  νομίζουν  πώς  ένεργώ  τά 
δικά  σας,  όπως  μέσα  άπό  άψυχα  όργανα,  άλλά  γιά  νά  μπορείτε 
και  σεις  νά  δείχνετε  τή  δική  σας  ένάρετη  ζωή. 

3.  Και  τί,  λέγει,  δε  θά  φαινόταν  μεγαλύτερη  ή  χάρη,  άν  γιά 
πάντα  ζοΰσαν  έτσι;  Άλλ’  αύτοί  δέ  θά  γίνονταν  τόσο  δοκιμασμέ¬ 
νοι.  Γιατί  άν  δέ  δοκίμαζαν  καμιά  θλίψη  ούτε  φτώχεια  ούτε 
διωγμό  ούτε  στενοχώρια,  θά  έμεναν  άδρανεΐς  και  νωθροί*  τώρα 
όμως  θέλησε  όχι  μόνο  νά  λάμψει  ή  χάρη  άλλά  νά  φανεί  και  ή 
δοκιμασία  αύτών  πού  τον  ύπάκουαν,  γιά  νά  μήν  μπορούν  ύστερα 
μερικοί  νά  λέγουν  ότι  δεν  πρόσφεραν  έκεΐνοι  τίποτε  δικό  τους, 
άλλ’  όλα  γίνονταν  με  τή  δύναμη  τού  Θεού.  Μπορούσε  βέβαια  ό 
Θεός  νά  τούς  έχει  μέχρι  τέλος  σέ  τόσο  μεγάλη  άφθονία,  άλλά 
δέ  θέλησε  γιά  πολλούς  καί  άναγκαίους  λόγους,  τούς  όποιους 
πολλές  φορές  είπα  προς  τήν  άγάπη  σας.  'Ένας  λοπόν  είναι  αύ- 
τός,  άλλος,  όχι  μικρότερος  άπ’  αύτόν,  γιά  νά  γνωρίζουν  νά  είναι 
μετριόφρονες*  καί  τρίτος,  γιά  νά  μή  λάβουν  δόξα  μεγαλύτερη  άπ’ 
αύτή  πού  ταιριάζει  στον  άνθρωπο.  Γι’  αύτά  λοιπόν  καί  γιά  πολύ 
περισσότερα  άπ’  αύτά,  έπιτρέποντάς  τους  νά  πέφτουν  σέ  πολλά 
άπροσδόκητα,  δέ  θέλησε  νά  τούς  άφήσει  κάτω  άπό  τήν  αύστη- 
ρότητα  τής  προηγούμενης  νομοθεσίας,  άλλά  μετρίασε  καί  χα¬ 
λάρωσε  τήν  ισχύ  έκείνης  τής  φιλοσοφίας,  ώστε  νά  μήν  τούς  γί¬ 
νει  ή  ζωή  δύσκολη  καί  άφόρητη,  άφού  σέ  πολλά  έγκαταλείπο- 
νταν  μόνοι  τους  καί  άναγκάζονταν  νά  τηρούν  τήν  αύστηρή  έκεί- 
νή  εντολή. 

Επειδή  όμως  πρέπει  καί  τό  ζήτημα  γιά  τό  όποιο  γίνεται 
λόγος  καί  πού  είναι  άσαφές  νά  τό  καταστήσουμε  όλοφάνερο, 
είναι  άνάγκη  νά  πούμε  καί  αύτο.  Γιατί  άφού  είπε,  «όποιος  έχει 
χρήματα  ας  τά  πάρει,  όπως  έπίσης  καί  σακίδιο»,  πρόσθεσε* 
«καί  όποιος  δέν  έχει  ας  πουλήσει  τό  ίμάτιό  του  καί  ας  άγοράσει 
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πίση  είς  την  δεξιάν  σιαγόνα,  στρέψον  αύτώ  και  την  άλλην»;  ό 
κελεύων  'εύλογεϊν  τους  λ οιδορουμένους,  άνέχεσθαι  των  έπηρε- 
αζόντων,  εϋχεσθαι  υπέρ  των  διωκόντων  είτα  καθοπλΐζει  και 
διά  μαχαϊρας  μόνης;  Και  ποιον  αν  έχοι  τούτο  λόγον;  Ει  γάρ 
5  δλως  έδει  καθοπλίσαι,  ον  μαχαϊρας  έδει  κτήσασθαι  μόνον,  άλλά 
και  ασπίδα  και  κράνος  και  κνημϊδα.  '  Ολως  δε,  εϊ  γε  άνθρωπί- 
νως  τά  τοιαΰτα  εμελλεν  οϊκονομεΐν,  πόσοις  ουκ  ήν  το  έπίταγμα 
γέλως;  Ει  γάρ  μύρια  τοιαΰτα  όπλα  έκτήσαντο  προς  τοσαύτην 
έφοδον  και  έπιβουλήν  δήμων,  τυράννων,  πόλεων,  εθνών,  τίνες 
10  έμελλον  οι  ένδεκα  φανεΐσθαι;  Φωνής  γάρ  άκοΰσαι  χρεμετίζον- 
τος  ίππου  δυνατόν  ήν  αυτοϊς;  προς  δέ  την  δψιν  μόνην  ουκ  αν 
κατεπλάγησαν  των  στρατοπέδων,  έν  λίμναις  και  ποταμοΐς  και 
άκατίοις  τραφέντες  μικροϊς; 

Τίνος  οόν  ένεκεν  τούτο  λέγει;  Την  έφοδον  των  Ιουδαίων 
15  ένδείξασθαι  βουλόμενος  και  δτι  μέλλουσιν  αυτόν  συλλ αμβάνειν. 
Και  τούτο  φανερώς  μέν  ουκ  ήθέλησεν  είπεΐν,  δι  ’  αινιγμάτων  δέ, 
ώστε  μη  θορυβήσαι  πάλιν  αύτούς.  " Ωσπερ  οόν  δταν  άκούσης 
αύτοΰ  λέγοντος,  δτι  «δ  ήκούσατε  είς  το  ούς,  κηρύξατε  έπι  των 
δωμάτων,  και  δ  ήκούσατε  έν  τή  σκοτία,  είπατε  έν  τω  φωτί»,  ου 
20  τούτο  ύποπτευεις,  δτι  κελεύει  τούς  στενωπούς  και  την  άγοράν 
άφέντας  έπι  των  δωμάτων  κηρύττειν’  οόδέ  γάρ  φαίνονται  τούτο 
ποιήσαντες  οί  μαΘηταί'  άλλά  τό,  «έπι  των  δωμάτων»,  και  τό, 
«έν  τω  φωτί»,  τό  μετά  παρρησίας  αίνίττεταν  τό  δέ ,  «είς  τό 
ούς»,  και  τό,  «έν  τή  σκοτίφ>,  τούτο  δηλ οι,  δτι  'δπερ  έν  μικρω 
25  μέρει  τής  οϊκουμένης,  και  έν  ένι  χωρίω  τής  Παλαιστίνης  ήκού- 
σάτε,  τούτο  πανταχοΰ  τής  γής  έξηχήσατε’.  Ού  γάρ  δη  έν  σκοτία 
ούδέ  είς  τό  ούς  διελέγετο  αότοΐς,  άλλ  ’  έφ  ’  ύψηλών  των  όρέων, 
και  έν  ταίς  συναγωγαΐς  πολλάκις.  Ουτω  καί  ένταΰθα  ύποληπτέ- 


12.  Ματθ.  5,39. 

13.  Ματθ.  10,27. 
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μαχαίρι».  Τί  λοιπόν  σημαίνει  αύτό;  Όπλίζει  τούς  μαθητές  αύ- 
τός  πού  λέγει,  «αν  κάποιος  σε  χτυπήσει  στο  δεξιό  σαγόνι,  νά 
τού  στρέψεις  και  τό  άλλο»12;  αύτός  πού  παραγγέλλει  4νά  εύλο- 
γοϋμε  έκείνους  πού  μάς  κακολογούν,  νά  Ανεχόμαστε  έκείνους 
πού  μάς  κακομεταχειρίζονται,  νά  προσευχόμαστε  γιά  έκείνους 
πού  μάς  καταδιώκουν5,  έπειτα  μάς  οπλίζει  καί  μάλιστα  μ’  ένα 
μαχαίρι  μόνο;  Και  ποιά  δικαιολογία  μπορεί  νά  έχει  αύτό;  Γιατί, 
αν  έπρεπε  νά  τούς  οπλίσει  οπωσδήποτε,  έπρεπε  νά  Αποκτήσουν 
όχι  μόνο  μαχαίρι,  άλλά  και  Ασπίδα  και  κράνος  και  κνημίδες. 
Καί  γενικά  αν  έπρόκειτο  νά  τά  διευθετήσει  αύτά  Ανάλογα  με  τά 
Ανθρώπινα,  σε  πόσους  ή  έντολή  δε  θά  φαινόταν  γελοία;  Γιατί 
αν  Αποκτούσαν  Αμέτρητα  τέτοια  όπλα  έναντίον  μιάς  τόσο  μεγά¬ 
λης  έπίθεσης  καί  έπιβουλής  λαών,  τυράννων,  πόλεων,  έθνών, 
σάν  ποιοι  θά  παρουσιάζονταν  οί  ένδεκα;  Θά  μπορούσαν  Αλή¬ 
θεια  αύτοί  ν’  Ακούσουν  τό  χρεμέτισμα  ένός  άλογου;  δέ  θά  κατα¬ 
τρόμαζαν  άπό  τή  θέα  καί  μόνο  των  στρατιωτών  τή  στιγμή  πού 
μεγάλωσαν  σέ  λίμνες  καί  ποτάμια  καί  μικρές  βάρκες; 

Γιά  ποιό  λόγο  τό  λέγει  αύτό;  Θέλοντας  νά  δείξει  τήν  έπίθε- 
ση  τών  Ιουδαίων  καί  ότι  πρόκειται  νά  τον  συλλάβουν.  Καί  αύτό 
δέ  θέλησε  νά  τό  πει  φανερά  άλλά  τό  είπε  αινιγματικά,  γιά  νά 
μήν  τούς  θορυβήσει  πάλι.  'Όπως  λοιπόν  όταν  τον  Ακούσεις  νά 
λέγει,  «αύτό  πού  Ακούσατε  στο  αύτί,  διακηρύξτε  το  άπό  τούς 
έξώστες  καί  αύτό  πού  Ακούσατε  στο  σκοτάδι,  διαλαλήστε  το 
στο  φώς»13,  δέ  σκέπτεσαι  αύτό,  ότι  δηλαδή  προστάζει  ν’  άφή- 
σουν  τούς  στενούς  δρόμους  καί  τήν  άγορά  καί  νά  κηρύττουν 
έπάνω  στούς  έξώστες  -ούτε  βέβαια  φαίνεται  νά  τό  έκαμαν  αύτό 
οί  μαθητές-,  άλλά  μέ  τό  «έπάνω  στούς  έξώστες»  καί  τό  «στο 
φώς»,  ύπαινίσσεται  τό  νά  κηρύττουν  μέ  παρρησία,  ένώ  μέ  τό 
«στο  αύτί»  καί  μέ  τό  «στο  σκοτάδι»  δηλώνει  τό  έξης,  ότι  δηλα¬ 
δή  αύτό  πού  Ακούσατε  σ’  ένα  μικρό  μέρος  τής  οικουμένης  καί 
σ’  ένα  τόπο  της  Παλαιστίνης  νά  τό  διαλαλήσετε  σέ  όλα  τά 
σημεία  τής  γής.  Γιατί  βέβαια  δέν  τούς  μιλούσε  στο  σκοτάδι 
ούτε  στο  αύτί,  άλλά  πάνω  σέ  ύψώματα  τών  βουνών  καί  στις 
συναγωγές  πολλές  φορές.  ’Έτσι  καί  έδώ  πρέπει  νά  τό  έννοή- 
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ον.  " Ωσπερ  ούν  έκεΐ  δώματα  άκούοντες  έτέρως  ένοήσαμεν, 
οΰτω  και  ένταΰθα  μαχαίρας  άκούοντες  μη  τούτο  νομίσωμεν,  ότι 
επέταξε  μαχαίρας  κεκτήσθαι,  άλλ’  ότι  διά  των  μαχαιρών  την 
ένεστώσαν  αϊνίττεται  επιβουλήν ,  και  ότι  μέλλει  πάσχειν  παρά 
5  των  Ιουδαίων,  άπερ  έπαθε. 

Και  τούτο  έκ  των  έξης  δήλ ον.  Είπών  γάρ,  « άγοράσει  μά- 
χαιραν»,  έπήγαγε'  «δει  γάρ  τά  γεγραμμένα  περί  έμού  τελεσθή- 
ναι»,  «ότι  έν  τοΐς  άνόμοις  έλογίσθην».  Είπόντων  δε  έκείνων, 
ότι  «είσιν  ώδε  δύο  μάχαιραι»,  και  το  λεχθέν  μη  συνιέντων, 
10  φησίν,  «ικανόν  έστι».  Καίτοι  γε  ούκ  ήν  ικανόν  εί  μεν  γάρ  αν¬ 
θρώπινη  βοήθεια  κεχρήσθαι  αύτούς  έβούλετο,  ου  μόνον  δύο  και 
τρεις,  άλλ  ’  ούδε  έκατόν  ήσαν  ίκαναι  μάχαιραι '  εί  δε  ούκ  έβούλε¬ 
το  ανθρώπινη  βοήθεια  αύτούς  κεχρήσθαι,  και  αί  δύο  περιτταί. 
Άλλ’  όμως  ούκ  έξεκάλυψε  το  αίνιγμα  -  και  γάρ  πολλαχοΰ  (ραίνε¬ 
ι  5  ται  τούτο  ποιων  έπειδάν  μη  νοήσωσι  το  λεχθέν,  παρατρέχει  και 
άφίησι,  τη  των  πραγμάτων  έκβάσει  των  μετά  ταΰτα  την  κατα- 
νόησιν  των  είρημένων  έπιτρέπων  λοιπόν,  όπερ  οι Ιν  και  άλλαχού 
έποίησε.  Και  γάρ  περί  τής  άναστάσεως  αυτού  διαλεγόμενος, 
οΰτω  πως  Ελεγε ■  «λύσατε  τον  ναόν  τούτον  και  έν  τρισϊν  ήμέραις 
20  έγερώ  αύτόν».  Και  όμως  ούκ  ήδεισαν  οί  μαθηται  το  λεγόμενον 
και  ότι  ούκ  ήδεισαν,  ό  εύαγγελ ιστής  έπεσημήνατο,  λέγων  «ότε 
δε  άνέστη  ό  Ιησούς,  τότε  έπίστευσαν  τω  λόγω  αύτού,  και  τη 
Γραφή».  Και  πάλιν  άλλαχού ·  «ούδε  γάρ  ήδεισαν,  ότι  δει  αύτόν 
έκ  νεκρών  άναστήναι». 

25  4.  Αλλά  το  μεν  ζήτημα  ικανήν  Εχει  την  λύσιν,  ήμεΐς  δε  έπι  το 
λειπόμενον  τής  προσρήσεως  μέρος  τον  λόγον  άγάγωμεν.  Τί 
ποτ’ ούν  έστι  το  λεγόμενον  και  πόθεν  είς  ταύτα  έξέβημεν;  Έμα- 
καρίζομεν  την  Πρίσκιλλαν  και  τον  Άκύλαν,  ότι  συνώκουν  τω 
Παύλφ,  ότι  και  τον  τρόπον  τής  στολής  καί  τον  τρόπον  των 
30  ύποδημάτων  και  τά  άλλα  άπαντα  μετά  άκριβείας  αύτού  κατε- 


14.  Λουκά.  22,37. 

15.  Λουκά.  22,38. 


16.  Ίω.  2,19. 

17.  Ίω.  2,22. 


18.  Ίω.  20,9. 
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σουμε.  "Οπως  λοιπόν  έκεΐ  άκούοντας  4έξώστες’  έννοήσαμε 
διαφορετικά,  έτσι  και  έδώ  άκούοντας  'μαχαΐρια’  άς  μή  νομίσου¬ 
με  αύτό,  δτι  δηλαδή  πρόσταξε  ν’  αποκτήσουν  μαχαίρια,  άλλ’ 
ότι  μέ  τα  μαχαίρια  ύπαινίσσεται  τήν  παρούσα  έπιβουλή  και  δτι 
πρόκειται  νά  πάθει  άπό  τούς  Ιουδαίους  αύτά  πού  έπαθε. 

Και  αύτό  είναι  φανερό  άπό  τα  έπόμενα.  Γιατί  άφοϋ  είπε, 
«άς  άγοράσει  μαχαίρι»,  πρόσθεσε*  «γιατί  πρέπει  νά  έκπληρω- 
θοΰν  για  μένα  αύτά  πού  είναι  γραμμένα,  δτι  λογαριάσθηκα  άνά- 
μεσα  στούς  άνομους»14.  Καί  δταν  έκεΐνοι  είπαν,  «ύπάρχουν  έδώ 
δύο  μαχαίρια»  καί  δεν  κατάλαβαν  αύτό  πού  είπε,  λέγει*  «είναι 
άρκετά»15.  "Ομως  δέν  ήταν  άρκετά.  Γιατί  αν  ήθελε  νά  χρησιμο¬ 
ποιούν  άνθρώπινη  βοήθεια,  δχι  μόνο  δύο  καί  τρία,  άλλ’  ούτε 
έκατό  μαχαίρια  ήταν  άρκετά*  αν  όμως  δέν  ήθελε  νά  χρησιμο¬ 
ποιούν  άνθρώπινη  βοήθεια,  καί  τά  δύο  ήταν  περιττά.  Άλλ’ 
όμως  δέν  έξήγησε  τήν  αινιγματική  φράση.  Καί  πραγματικά 
πολλές  φορές  φαίνεται  νά  τό  κάνει  αύτό.  "Οταν  δέν  καταλά¬ 
βουν  αύτό  πού  είπε,  τό  προσπερνάει  καί  τό  παραλείπει,  άφήνο- 
ντας  στή  συνέχεια  τήν  κατανόηση  των  λόγων  του  άπό  τήν  έκ¬ 
βαση  των  γεγονότων  πού  θά  άκολουθήσουν,  πράγμα  βέβαια 
πού  τό  έκαμε  καί  άλλού.  Καί  δταν  δηλαδή  μιλούσε  γιά  τήν  άνά- 
σταστή  του,  έλεγε  τά  έξης*  «γκρεμίστε  αύτόν  τό  ναό  καί  σέ 
τρεις  ήμέρες  θά  τον  ξανακτίσω»16.  Καί  όμως  δέν  άντιλήφθηκαν 
οί  μαθητές  τό  λεγόμενο.  Καί  δτι  δέν  τό  άντιλήφθηκαν,  τό  έπι- 
σήμανε  ό  εύαγγελιστής  λέγοντας*  «δταν  όμως  άναστήθηκε  ό 
Ιησούς,  τότε  πίστεψαν  στά  λόγια  του  καί  στή  Γραφή»17.  Καί 
πάλι  άλλού  λέγει*  «γιατί  δέ  γνώριζαν  μέχρι  τότε  δτι  πρέπει  νά 
άναστηθεΐ  άπό  τούς  νεκρούς»18. 

4.  Τό  ζήτημα  λοιπόν  αύτό  λύθηκε  ίκανοποιητικά,  γι’  αύτό  άς 
φέρουμε  τό  λόγο  στο  ύπόλοιπο  μέρος  τού  χαιρετισμού.  Ποιό 
λοιπόν  ήταν  τό  λεγόμενο  καί  άπό  πού  καταλήξαμε  σ’  αύτά;  Μα¬ 
καρίζαμε  τήν  Πρίσκιλλα  καί  τον  Άκύλα,  γιατί  συγκατοικούσαν 
μέ  τον  Παύλο,  γιατί  μάθαιναν  καλά  τον  τρόπο  τού  ντυσίματός 
του,  τό  είδος  των  ύποδημάτων  του  καί  όλα  τά  άλλα.  Άπό  έδώ 
μάς  γεννήθηκε  τό  ζήτημα  αύτό.  Γιατί  ζητούσαμε  νά  έξηγήσου- 
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μάνθανον.  Εντεύθεν  το  ζήτημα  ήμΐν  έτέχθη  τούτο.  Έζητοϋμεν 
γάρ,  τίνος  ένεκεν,  του  Χρίστον  άπαγορεύοντος  μηδέν  δλως 
έχειν,  εί  μη  μόνον  ίμάτιον ,  έφαίνοντο  και  υποδήματα  και  φελό- 
νην  έχοντες.  Είτα  ό  λόγος  άπέδειξεν,  ότι  ού  παραβαίνοντες  τον 
5  νόμον,  άλλα  και  σφόδρα  τηρονντες  τούτοις  έχρώντο.  Ταύτα  δε 
έλέγομεν,  ούκ  εις  περιουσίαν  χρημάτων  υμάς  άλείφοντες,  ούδέ 
παρακαλοϋντες  πλείω  τής  χρείας  κεκτήσθαι,  άλλ’  ΐνα  έχητε 
προς  τους  άπιστους  άντιλέγειν  τους  διαχλευάζοντας  τα  ήμέτερα. 

Και  γάρ  ό  Χριστός  λύσας  τον  πρότερον  νόμον,  ούχϊ  οικίας, 
10  ούδέ  ανδράποδα,  ουδέ  κλίνας,  ούδέ  άργυρώματα,  ούδέ  άλλο  τι 
τοιοΰτον  ούδέν  έκέλευσεν  έχειν,  άλλα  τής  ανάγκης  άπηλλάχθαι 
των  πρότερον  εΐρημένων.  Και  ό  Παύλος  δέ  οϋτω  παρήνει  λέ- 
γων  «έχοντες  τροφάς  και  σκεπάσματα,  τούτοις  άρκεσθησόμε- 
Θα».  Το  γάρ  περιττόν  τής  χρείας  είς  τους  δεομένους  άναλίσκε- 
15  σθαι  δει,  καθάπερ  ούν  και  ούτοι  έποίουν,  Πρίσκιλλα  και  Άκύ- 
λας.  Διόπερ  αύτους  έπαινεΐ  και  θαυμάζει  και  μέγιστον  αύτών 
συντίθησιν  έγκώμιον.  Είπών  γάρ,  « άσπάσασθε  Πρίσκιλλαν  και 
Άκύλαν  τους  συνεργούς  μου  έν  Κυρίω»,  και  την  αιτίαν  τίθησιν 
τής  τοιαύτης  άγάπης.  Ποιαν  δη  τούτην,  «οϊτινες  ύπέρ  τής  ψυχής 
20  μου»,  φησί,  «τον  εαυτών  τράχηλον  ύπέθηκαν». 

Ούκοΰν  διά  τούτο  αύτους  άγαπήίς  και  φιλεΐς,  ϊσως  εϊποι  τις; 
Μάλιστα  μέν  ούν’  εί  και  τούτο  μόνον  ήν,  άρκούν  έγκώμιον  ήν. 
Ό  γάρ  τον  στρατηγόν  σώσας,  τους  στρατιώτας  διέσωσεν  άν  ό 
τον  ίατρόν  άπαλλάξας  των  κινδύνων,  τους  κάμνοντας  είς  ύγείαν 
25  έπανήγαγεν  ό  τον  κυβερνήτην  έξαρπάσας  τού  κλύδωνος,  το 
πλοΐον  δλον  των  κυμάτων  άπήλλαξεν  ουτω  και  οί  τον  διδά¬ 
σκαλον  τής  οικουμένης  διασώσαντες  και  το  αίμα  το  έαυτών  έκ- 
χέαντες  ύπέρ  τής  έκείνου  σωτηρίας,  κοινοί  τής  οικουμένης  ήσαν 
εύεργέται,  έν  τή  περί  τον  διδάσκαλον  προνοίμ  τους  μαθητάς 


19.  Α'  Τιμ.  6,8. 

20.  Ρωμ.  16,4. 
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με  για  ποιό  λόγο,  ένώ  ό  Χριστός  απαγόρευε  να  μην  έχουν  έντε- 
λώς  τίποτε  παρά  μόνο  ένα  ίμάτιο,  παρουσιάζονταν  να  έχουν  και 
ύποδήματα  και  έπανωφόρι.  Στή  συνέχεια  ό  λόγος  Απέδειξε  πώς 
τα  χρησιμοποιούσαν  αύτά  όχι  παραβαίνοντας  την  έντολή,  άλλά 
και  τηρώντας  αύτήν  πάρα  πολύ  πιστά.  Και  αύτά  τά  λέγαμε,  όχι 
γιά  νά  σάς  παρακινήσω  προς  Απόκτηση  πολλών  χρημάτων  ούτε 
νά  σάς  προτρέψω  νά  Αποκτήσετε  περισσότερα  άπό  τις  Ανάγκες 
σας,  άλλά  γιά  νά  μπορείτε  νά  άντικρούετε  τούς  άπιστους  πού 
περιπαίζουν  τά  δικά  μας. 

Γιατί  και  ό  Χριστός,  άφοϋ  κατάργησε  τήν  προηγούμενη 
έντολή,  δεν  παράγγειλε  νά  έχουν  ούτε  σπίτια,  ούτε  δούλους, 
ούτε  κρεβάτια,  ούτε  Ασημένια  σκεύη,  ούτε  κανένα  άλλο  τέτοιο, 
άλλά  ν’  Απαλλαγούν  άπό  τήν  Ανάγκη  των  όσων  λέχθηκαν  προη¬ 
γουμένως.  Και  ό  Παύλος  έξάλλου  έτσι  συμβούλευε  λέγοντας* 
«όταν  έχουμε  τροφές  και  σκεπάσματα,  ας  άρκεσθούμε  σ’ 
αύτά»9.  Γιατί  τό  περίσσευμα  τής  Ανάγκης  πρέπει  νά  ξοδεύεται 
σ’  αύτούς  πού  έχουν  άνάγκη,  όπως  βέβαια  έκαμναν  και  αύτοί,  ή 
Πρίσκιλλα  και  ό  Άκύλας.  Γι’  αύτό  Ακριβώς  τούς  θαυμάζει  και 
τούς  έπαινεΐ  καί  πλέκει  γι’  αύτούς  πολύ  μεγάλο  έγκώμιο.  Γιατί, 
άφού  είπε,  «χαιρετήστε  τήν  Πρίσκιλλα  καί  τον  Άκύλα,  τούς 
συνεργάτες  μου  στο  έργο  τού  Κυρίου»,  Αναφέρει  καί  τήν  αιτία 
μιας  τέτοιας  Αγάπης.  Ποιά  λοιπόν  είναι  αύτή;  «Οί  όποιοι»,  λέ¬ 
γει,  «διακινδύνεψαν  τή  ζωή  τους  γιά  χάρη  μου»20. 

"Ωστε,  θά  μπορούσε  ίσως  νά  πει  κανείς,  γι’  αύτό  τούς  Αγα¬ 
πάς  καί  τούς  συμπαθείς;  Βεβαιότατα  γι’  αύτό.  ’Άν  ήταν  καί 
αύτό  μόνο,  ήταν  Αρκετό  έγκώμιο.  Γιατί  έκείνος  πού  έσωσε  τό 
στρατηγό,  έσωσε  τούς  στρατιώτες·  έκείνος  πού  Απάλλαξε  τον 
ιατρό  άπό  τούς  κινδύνους  έπανέφερε  στήν  ύγεία  τούς  Αρρώ¬ 
στους*  έκείνος  πού  γλύτωσε  τον  κυβερνήτη  άπό  τήν  τρικυμία, 
έσωσε  όλο  τό  πλοίο  άπό  τά  κύματα.  "Ετσι  καί  αύτοί  πού  διέσω¬ 
σαν  τό  διδάσκαλο  τής  οικουμένης  καί  έχυσαν  τό  αίμα  τους  γιά 
τή  δική  του  σωτηρία,  ήταν  εύεργέτες  όλης  τής  οικουμένης, 
άφού  με  τή  φροντίδα  τους  γιά  τό  διδάσκαλο  διέσωσαν  όλους 
τούς  μαθητές.  Καί  γιά  νά  μάθεις  ότι  δεν  έδειχαν  τέτοια  συμπε- 
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άπαντας  διασώσαντες.  Ίνα  δέ  μάθης,  ότι  οΰ  περί  τον  διδάσκα¬ 
λον  ήσαν  τοιοΰτοι  μόνον ,  άλλα  και  περί  των  άδελφών  την  αυτήν 
έπεδείκνυντο  πρόνοιαν,  άκουσον  των  έξης .  Εΐπών  γάρ,  «οϊτινες 
υπέρ  τής  ψυχής  μου  τον  έαυτών  τράχηλον  ύπέθηκαν»,  έπήγαγε 
5  λέγων'  «οίς  ούκ  έγώ  μόνος  εύχαριστώ,  άλλα  και  πάσαι  αί  Έκ- 
κλησίαι  των  έθνών».  Τί  λέγεις;  σκηνοποιοΐς,  πτωχοΐς  χειροτέ- 
χναις,  ούδέν  πλέον  τής  αναγκαίας  έχουσι  τροφής,  πάσαι  αί  Έκ- 
κλησίαι  των  έθνών  ευχαριστοϋσι;  και  τί  τοσουτον  οί  δυο  ούτοι 
έκκλησίας  τοσαύτας  ώφελήσαι  ϊσχυσαν;  ποιαν  χρημάτων  εϊχον 
10  περιουσίαν;  ποιον  δυναστείας  μέγεθος;  τίνα  παρά  άρχουσι  παρ¬ 
ρησίαν;  Χρημάτων  μέν  περιουσίαν  και  δυναστείαν  παρά  τοϊς 
κρατοΰσιν  ούκ  έκέκτηντο,  δ  δέ  τούτων  απάντων  μεΐζον  ήν,  προ¬ 
θυμίαν  γενναίαν  και  ψυχήν  προς  κινδύνους  παρατεταγμένην 
μετά  πολλής  τής  περιουσίας  εϊχον.  Διά  τούτο  πολλών  εύεργέται 
15  έγένοντο  και  σωτήρες. 

Ού  γάρ  ούτως  οί  πλουτοΰντες  και  ψοφοδεεϊς  ώς  οί  πενία 
συζώντες  και  μεγαλόψυχοι  τάς  έκκλησίας  ώφελεΐν  δύναιτ’  αν. 
Και  μηδεις  παράδοξον  είναι  νομιζέτω  το  λεγόμενον  ·  άληθές  γάρ 
έστι  και  άπ’ αύτών  δείκνυται  των  πραγμάτων.  Ό μέν  γάρ  πλού- 
20  σιος  πολλάς  έχει  του  παραβλάπτεσθαι  τάς  λαβάς.  Δέδοικεν  ύπέρ 
οίκίας,  ύπέρ  οίκετών,  ύπέρ  άγρών,  ύπέρ  χρημάτων,  μή  τις  αύ- 
τόν  τι  τούτων  άφέληται.  Και  το  πολλών  είναι  κύριον,  πολλών 
είναι  δοΰλον  ποιεί.  Ό  μέντοι  πένης,  ευζωνός  τις  ών  και  πάσας 
ταύτας  άποθέμενος  τάς  λαβάς,  λέων  έστιν  πυρ  πνέων,  και  ψυ- 
25  χήν  έχει  γενναίαν,  και  πάντων  έξανιστάμενος,  ρμδίως  άπαντα 
πράττει  τά  δυνάμενα  τάς  έκκλησίας  ώφελεΐν,  καν  έλέγξαι  δέη 
κ&ν  έπιτιμήσαι  κ&ν  μυρίας  διά  τον  Χριστόν  άναδέξασθαι  έπα- 
χθείας'  και  έπειδή  άπαξ  τής  ζωής  ύπερεΐδε  τής  παρούσης,  πάν¬ 
τα  ρψδίως  και  μετά  πολλής  ποιεί  τής  εύκολίας.  Τί  γάρ  και  δέ- 
30  δοικεν,  είπέ  μοι;  Μή  τις  αύτου  τά  χρήματα  άφέληται ;  Άλλ  ’  ούκ 
έστι  τούτο  είπεΐν.  Αλλά  μή  τής  πατρίδος  έκπέση;  Αλλά  πάσα  ή 
ύπ’  ούρανόν  πόλις  αύτώ  έστιν.  Αλλά  μή  τής  τρυφής  αύτόν  τις 
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ριφορά  μόνο  για  τό  διδάσκαλο,  άλλα  και  για  τούς  αδελφούς 
φρόντιζαν  τό  ίδιο,  άκουσε  τα  έπόμενα.  Γιατί,  αφού  είπε,  «οί 
όποιοι  για  χάρη  μου  διακινδύνεψαν  τή  ζωή  τους»,  πρόσθεσε 
λέγοντας·  «τούς  όποιους  όχι  μόνο  έγώ  εύχαριστώ,  άλλά  και 
όλες  οί  έκκλησίες  των  Χριστιανών  πού  προέρχονται  άπό  έθνι- 
κούς».  Τί  λέγεις;  όλες  οί  έκκλησίες  των  έθνών  εύχαριστοϋν 
τούς  σκηνοποιούς,  τούς  φτωχούς  τεχνίτες,  πού  δεν  έχουν  τίπο¬ 
τε  περισσότερο  άπό  την  άπαραίτητη  τροφή;  Καί  πόσο  πολύ 
μπόρεσαν  αύτοί  νά  ώφελήσουν  τόσες  έκκλησίες;  πόσα  πολλά 
χρήματα  είχαν;  ποιά  μεγάλη  έξουσία;  ποιά  παρρησία  κοντά 
στούς  άρχοντες;  Πολλά  χρήματα  βέβαια  και  έξουσία  κοντά 
στούς  άρχοντες  δεν  είχαν.  Είχαν  όμως  αύτό  πού  ήταν  μεγαλύτε¬ 
ρο  άπ’  όλα  αύτά,  προθυμία  γενναία  καί  ψυχή  πάρα  πολύ  έτοιμη 
για  τούς  κινδύνους.  Γι’  αύτό  έγιναν  εύεργέτες  καί  σωτήρες  σε 
πολλούς. 

Καί  πραγματικά  δεν  μπορούν  νά  ώφελήσουν  τις  έκκλησίες 
τόσο  οί  πλούσιοι  καί  δειλοί,  όσο  εκείνοι  πού  ζοϋν  με  τή 
φτώχεια  καί  οί  μεγαλόψυχοι.  Καί  κανείς  ας  μη  νομίζει  παράδο¬ 
ξο  τό  λεγόμενο,  γιατί  είναι  άληθινό  και  άποδεικνύεται  άπό  τά 
ίδια  τά  πράγματα.  Ό  πλούσιος  δηλαδή  έχει  πολλές  άφορμές  για 
νά  παθαίνει  κακό.  Φοβάται  για  τό  σπίτι,  για  τούς  ύπηρέτες,  για 
τά  χωράφια,  γιά  τά  χρήματα,  μήπως  κανείς  τού  πάρει  κάτι  άπ’ 
αύτά.  Καί  τό  ότι  είναι  κύριος  πολλών  τόν  κάνει  νά  είναι  δούλος 
πολλών.  Ό  φτωχός  όμως,  πού  είναι  καλά  έξασκημένος  καί  έχει 
άπομακρύνει  όλες  αύτές  τις  άφορμές,  είναι  λιοντάρι  πού  βγάζει 
φωτιά  και  έχει  ψυχή  γενναία,  καί  διωκόμενος  άπό  όλους  εύκο¬ 
λα  πράττει  όλα  έκεΐνα  πού  μπορούν  νά  ώφελούν  τις  έκκλησίες, 
είτε  πρέπει  νά  έλέγξει  είτε  νά  έπιτιμήσει  είτε  νά  άναλάβει  άπει¬ 
ρα  βάρη  γιά  τό  Χριστό·  καί  έπειδή  μιά  γιά  πάντα  περιφρόνησε 
τήν  παρούσα  ζωή  όλα  τά  κάνει  εύκολα  καί  μέ  πολλή  προθυμία. 
Καί  πραγματικά  πές  μου,  τί  έχει  νά  φοβηθεί;  Μήπως  κανείς  τού 
πάρει  τά  χρήματα;  Άλλά  δεν  μπορεί  νά  τό  πει  κανείς.  Μήπως 
όμως  έξορισθεΐ  άπό  τήν  πατρίδα  του;  Άλλά  κάθε  πόλη  τής  γης 
άνήκει  σ’  αύτόν.  Μήπως  όμως  τού  στερήσει  κανείς  τις  άπολαύ- 
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περικόψη  και  τής  δοροφορίας ;  Άλλα  και  τούτοις  άπασι  χαίρειν 
εΐπών,  έν  οόρανφ  πολιτεύεται  και  προς  την  μέλλουσαν  έπείγε- 
ται  ζωήν.  Κ&ν  αυτήν  έπιδοΰναι  δέη  την  ψυχήν ,  και  το  αίμα  είσε- 
νεγκεϊν,  ού  παραιτήσεται.  Εντεύθεν  ό  τοιοΰτος  και  τυράννων 
5  και  βασιλέων  και  δήμων  και  πάντων  έστι  δυνατώτερός  τε  και 
εύπορώτερος. 

Και  ΐνα  μάθης  δτι  ου  κολακεία  το  λεγόμενον,  άλλ  ’  άληθώς, 
οί  μηδέν  κεκτημένοι  ούτοι  μάλιστα  πάντων  έλευθεροστομεΐν 
δύναιτ’  άν,  πόσοι  πλούσιοι  κατά  τον  καιρόν  ήσαν  Ήρώδου;  πο¬ 
ιο  σοι  δυνάσται;  τις  παρήλθεν  εις  μέσον;  τις  έπετίμησε  τω  τυ- 
ράννω;  τίς  ήμυνεν  άδικουμένοις  τοις  του  Θεού  νόμοις;  Των  μεν 
εύπορων  ούδείς,  ό  δε  πένης  και  πτωχός,  ό  μη  κλίνην  μήτε  τρά¬ 
πεζαν  μήτε  στέγην  έχων,  ό  τής  έρήμου  πολίτης  Ιωάννης,  ούτος 
μόνος  και  πρώτος  μετά  παρρησίας  άπάσης  τον  τύραννον  ήλεγχε 
15  και  τους  μοιχαλίους  έξεκάλυπτε  γάρους  και  παρόντων  απάντων 
και  άκουόντων  την  καταδικάζουσαν  αύτόν  έξέφερε  ψήφον.  Και 
προ  τούτου  δέ  πάλιν  ό  μέγας  Ήλίας,  τής  μηλωτής  μηδέν  κεκτη- 
μένος  πλέον,  τον  άσεβή  και  παράνομον  Άχαάβ  έκεΐνον  μόνος 
ήλεγξε  μετά  πολλής  άνδρείας.  Ούδέν  γάρ  ούτως  έλευθεροστο- 
20  μεΐν  παρασκευάζει  και  Θαρρειν  έν  άπασι  πείθει  τοΐς  δεινοΐς  και 
άναλώτους  έργάζεται  και  ισχυρούς,  ώς  το  μηδέν  κεκτήσθαι 
μηδέ  περιβολήν  τινα  πραγμάτων  έχειν.  "Ωστε,  εϊ  τις  βούλοιτο 
πολλήν  κεκτήσθαι  δύναμιν  άσπασάσθω  πενίαν,  καταφρονείτω 
τής  παρούσης  ζωής,  μηδέν  είναι  νομιζέτω  θάνατον.  Ούτος  ούχι 
25  των  εύπορων  μόνον  ούδέ  των  άρχόντων,  άλλά  και  αύτών  των 
βασιλευόντων  πλείονα  τάς  έκκλησίας  ώφελήσαι  δυνήσεται.  Οί 
μέν  γάρ  βασιλεύοντες  και  οί  εύποροι,  δσα  άν  ποιήσω σιν,  άπό 
χρημάτων  ποιοΰσιν,  ό  δέ  τοιοΰτος  πολλάκις  και  άπό  κινδύνων 
και  άπό  θανάτων  πολλά  και  μεγάλα  συνετέλεσεν.  "Οσω  δέ  χρυ- 
30  σΐου  παντός  τιμιώτερον  αίμα,  τοσούτφ  βελτίων  έκείνης  αυτή  ή 
εισφορά. 
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σεις  και  τούς  σωματοφύλακες;  Άλλα  και  όλα  αύτά  άφοϋ  τα 
άποχαιρέτησε,  ζεΐ  στον  ούρανό  και  σπεύδει  προς  τη  μέλλουσα 
ζωή.  Και  αν  χρειασθεΐ  να  δώσει  και  την  ψυχή  του  άκόμη  και  να 
προσφέρει  τό  αίμα  του,  δε  θά  άποφύγει  να  τό  κάνει  και  αύτό. 
Και  αύτό  είναι  έκεΐνο  πού  έναν  τέτοιο  άνθρωπο  τον  κάνει  πιο 
δυνατό  και  πιο  πλούσιο  και  άπό  τυράννους  και  άπό  βασιλείς  και 
άπό  λαούς  και  άπ’  όλους. 

Και  για  να  μάθεις  πώς  αύτό  δεν  είναι  κολακεία  άλλα  πώς 
πραγματικά  έκεΐνοι  πού  δέν  έχουν  τίποτε,  αύτοι  πιο  πολύ  άπ’ 
όλους  μπορούν  νά  μιλούν  έλεύθερα,  πόσοι  πλούσιοι  ήταν  κατά 
τήν  έποχή  τού  Ηρώδη;  πόσοι  άρχοντες;  Ποιος  παρουσιάσθηκε 
στή  μέση;  ποιος  έπιτίμησε  τον  τύραννο;  ποιος  ύπερασπίσθηκε 
τούς  νόμους  τού  Θεού  πού  παραβιάζονταν;  Άπό  τούς  πλουσίους 
κανείς,  ένώ  ό  φτωχός  και  άπορος,  έκεΐνος  πού  δεν  είχε  κρεβάτι 
ούτε  τραπέζι  ούτε  στέγη,  ό  πολίτης  της  έρήμου  Ιωάννης,  αύτός 
μόνος  και  πρώτος  με  κάθε  παρρησία  έλεγχε  τον  τύραννο,  ξε¬ 
σκέπαζε  τούς  μοιχικούς  γάμους  και  ένώ  όλοι  ήταν  παρόντες  και 
τον  άκουαν  ξεστόμισε  τήν  καταδικαστική  γι’  αύτόν  άπόφαση. 
Και  πριν  άπ’  αύτό  πάλι  ό  μεγάλος  Ήλίας,  πού  δέν  είχε  τίποτε 
περισσότερο  άπό  τη  μηλωτή,  μόνος  έλεγξε  μέ  πολλή  άνδρεία 
τον  άσεβή  και  παράνομο  έκεΐνον  Άχαάβ.  Γιατί  τίποτε  δέν  κάνει 
κάποιον  τόσο  νά  μιλάει  μέ  παρρησία  και  δέν  τον  παρακινεί  νά 
έχει  θάρρος  σέ  όλα  τά  δεινά  και  δέν  τον  καθιστά  άδάμαστο  και 
ισχυρό,  όσο  τό  νά  μήν  κατέχει  τίποτε  και  νά  μήν  έχει  καμιά 
έπιθυμία.  Επομένως,  αν  θέλει  κανείς  νά  άποκτήσει  πολλή  δύ¬ 
ναμη,  ας  άπιζητήσει  τή  φτώχεια,  ας  περιφρονεί  τήν  παρούσα 
ζωή,  άς  μη  θεωρεί  τίποτε  τό  θάνατο.  Αύτός  θά  μπορέσει  νά 
ώφελήσει  τις  έκκλησίες  περισσότερο  όχι  μόνο  άπό  τούς  πλου¬ 
σίους  ούτε  άπό  τούς  άρχοντες,  άλλά  καί  άπό  τούς  ίδιους  τούς 
βασιλείς.  Γιατί  οί  βασιλείς  καί  οί  πλούσιοι,  όσα  καί  αν  κάμουν, 
τά  κάνουν  μέ  τά  χρήματα,  ένώ  αύτός  πολλές  φορές  πραγματο¬ 
ποίησε  πολλά  καί  μεγάλα  καί  μέ  κινδύνους  και  μέ  θανάτους. 
Καί  όσο  τό  αίμα  είναι  πιο  πολύτιμο  άπ’  όλο  τό  χρυσάφι,  τόσο 
καλύτερη  άπό  έκείνη  είναι  αύτη  ή  προσφορά. 
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5.  Τοιούτοί  τινες  ήσαν  καί  ούτοι  οί  Παύλου  ξενοδόχοι,  ή 
Πρίσκιλλα  και  ό  Ακύλας,  οι  χρημάτων  μεν  περιουσίαν  ούκ  εί- 
χον,  πλούτου  δε  παντός  εύπορωτέραν  έκέκτηντο  γνώμην,  καθ  ’ 
έκάστην  άποθανεΐσθαι  προσδοκώντες  ημέραν  και  εν  σφαγαΐς 
5  και  αΐμασι  ζώντες  και  διά  παντός  μαρτυροΰντες  του  χρόνου.  Διά 
τούτο  ήνθει  τά  ήμέτερα  κατά  τους  καιρούς  εκείνους,  ότι  ουτω 
μεν  οί  μαθηταί  τοϊς  διδασκάλοις,  ουτω  δε  οί  διδάσκαλοι  συνε- 
δέδεντο  τοϊς  μαθηταΐς.  Ου  γάρ  δη  περί  τούτων  μόνον  φησι  ό 
Παύλος,  άλλά  και  περί  ετέρων  πολλών.  Και  γάρ  Έβραίοις  καί 
10  Θεσσαλονικευσι  γράφων  και  Γαλάταις,  πολλήν  άπασι  μαρτυρεί 
πειρασμών  έπαγωγήν,  και  δείκνυσι  δι  ’  ών  έπέστελλεν,  ότι  καί 
ήλαύνοντο  καί  τής  πατρίδος  έξέπιπτον  καί  τάς  ούσίας  άπώλλυ- 
ον  καί  μέχρις  αύτοϋ  του  αίματος  έκινδύνευον'  καί  άπας  έναγώ- 
νιος  αύτοις  ό  βίος  ήν  καί  αυτά  δε  άκρωτηριασθήναι  τά  μέλη  ούκ 
15  άν  ύπ'ερ  τών  διδασκάλων  παρητήσαντο. 

Τοις  γοϋν  Γαλάταις  έπιστέλλων  έλεγε'  «μαρτυρώ  γάρ  ύμϊν, 
δτι,  εί  δυνατόν,  τους  όφθαλμους  ύμών  έξορόξαντες  άν  έδώκατέ 
μοι».  Καί  τόν  Έπαφράν  δε  τον  έν  Κολοσσαϊς  έπί  τοϊς  αύτοις 
άποδέχεται  πάλιν,  είπών,  δτι  «ήσθένησε  παραπλήσιον  θανάτου, 
20  καί  ήλέησεν  αύτόν  ό  Θεός,  ούκ  αύτόν  δε  μόνον,  άλλά  καί  έμέ, 
Γνα  μη  λύπην  έπί  λύπη  σχώ».  Οδτω  δε  είπε  δεικνύς,  δτι  δι¬ 
καίως  έμελλεν  άλγεΐν  έπί  τή  τελευτή  του  μαθητου.  Καί  την  άρε- 
τήν  δε  αύτου  πάλιν  έκκαλύπτει  πάσιν,  ούτωσί  λέγων,  δτι  «ήγγ ί¬ 
σε  μέχρι  θανάτου  παραβουλευσάμενος  τή  ψυχή,  ϊνα  άναπλη- 
25  ρώση  το  ύμών  ύστέρημα  τής  πρός  με  λειτουργίας».  Τί  γένοιτ’ 
άν  έκείνων  μακαριώτερον,  τί  δε  ήμών  άθλιώτερον;  εϊ  γε  έκεϊνοι 
μέν  καί  τό  αϊμα  καί  την  ψυχήν  ύπέρ  τών  διδασκάλων  προΐεντο, 
ήμεΐς  δέ  ούδέ  ρήμα  ψιλόν  πολλάκις  προέσθαι  τολμώμεν  ύπέρ 
τών  κοινών  πατέρων,  άλλά  άκούοντες  αύτους  βλασφημουμέ- 
30  νους,  λοιδορουμένους  κακώς  καί  παρά  τών  οικείων  καί  παρά 


21.  Γαλ.  4,15. 

22.  Φιλ.  2,27. 

23.  Φιλ.  2,30. 
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5.  Τέτοιοι  ήταν  και  αύτοί  πού  φιλοξένησαν  τόν  Παύλο,  ή 
Πρίσκιλλα  και  ό  Άκύλας,  οί  όποιοι  δέν  είχαν  χρηματική  πε¬ 
ριουσία  άλλ’  είχαν  διάθεση  πλουσιότερη  άπό  κάθε  πλούτο,  πε- 
ριμένοντας  κάθε  ήμέρα  νά  πεθάνουν  και  ζώντας  μέσα  σε  σφα¬ 
γές  και  αίματα  και  μαρτυρώντας  όλο  το  χρόνο.  Γι’  αύτό  άνθιζαν 
τα  δικά  μας  πράγματα  κατά  τούς  καιρούς  έκείνους,  γιατί  έτσι 
συνδέονταν  οί  μαθητές  μέ  τούς  διδασκάλους  και  οί  διδάσκαλοι 
μέ  τούς  μαθητές.  Γιατί  βέβαια  ό  Παύλος  δέ  μιλάει  μόνο  γι’  αύ- 
τούς  άλλά  καί  γιά  πολλούς  άλλους.  Πραγματικά  γράφοντας 
στούς  Εβραίους,  στούς  Θεσσαλονικεΐς  καί  στούς  Γαλάτες, 
μαρτυρεί  μεγάλη  έπίθεση  πειρασμών  σέ  όλους  καί  δείχνει  μέ 
όσα  έγραφε  πώς  καί  διώκονταν  καί  έξορίζονταν  άπό  τήν  πατρί¬ 
δα  τους  καί  έχαναν  τις  περιουσίες  τους  καί  κινδύνευε  άκόμη  καί 
ή  ζωή  τους.  Καί  όλη  τους  ή  ζωή  ήταν  γεμάτη  άγώνες  καί  δέ  θά 
άπέφευγαν  νά  άκρωτηριασθούν  άκόμη  καί  τά  ίδια  τά  μέλη  τους 
γιά  χάρη  των  διδασκάλων. 

Γράφοντας  λοιπόν  στούς  Γαλάτες  έλεγε*  «γιατί  βεβαιώνω 
γιά  σάς  πώς  άν  ήταν  δυνατό  θά  βγάζατε  τά  μάτια  σας  καί  θά 
μοΰ  τά  δίνατε»21.  Καί  τόν  Έπαφρά  έπίσης,  πού  βρισκόταν  στις 
Κολοσσές,  τόν  έπαινεΐ  πάλι  γιά  τά  ίδια  πράγματα,  άφοΰ  είπε* 
«άρρώστησε  καί  κινδύνεψε  νά  πεθάνει,  άλλά  ό  Θεός  τόν  έλέη- 
σε*  καί  όχι  μόνο  αύτόν,  άλλά  καί  έμένα,  γιά  νά  μή  μού  προστε¬ 
θεί  λύπη  έπάνω  σέ  άλλη»22.  Καί  είπε  έτσι  δείχνοντας  πώς  δί¬ 
καια  έπρόκειτο  νά  λυπηθεί  γιά  τό  θάνατο  τού  μαθητή  του.  Καί 
τήν  άρετή  του  πάλι  άποκαλύπτει  σέ  όλους,  λέγοντας  τά  έξης* 
«πλησίασε  νά  πεθάνει,  βάζοντας  σέ  κίνδυνο  τή  ζωή  του,  γιά  νά 
άναπληρώσει  τήν  έλλειψη  της  ύπηρεσίας  σας  προς  έμένα»23.  Τί 
μπορεί  νά  ύπάρξει  πιο  μακάριο  άπό  έκείνους  καί  τί  πιο  άθλιο 
άπό  μάς;  γιατί  έκείνοι  πρόσφεραν  γιά  τούς  διδασκάλους  τους 
καί  τό  αίμα  καί  τή  ζωή  τους,  ένώ  έμείς  δέν  τολμούμε  πολλές 
φορές  ούτε  ένα  άπλό  λόγο  νά  πούμε  γιά  τούς  κοινούς  πατέρες, 
άλλά  άκούοντας  νά  βλασφημούνται  καί  νά  κάκολογούνται  πολύ 
καί  άπό  τούς  δικούς  μας  καί  άπό  τούς  ξένους,  δέν  άποστομώ- 
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τών  άλλοτρίων,  ούκ  έπιστομίζομεν  τους  λέγοντας,  ού  κωλύο- 
μεν,  ούκ  έλεγχο  μεν. 

Εϊθε  μέν  οόν  μή  αυτοί  τής  κατηγορίας  ήρχομεν  ταύτης. 
Νυνί  δέ  ού  τοσαΰτα  παρά  των  άπιστων  σκώμματα  και  ονείδη, 
5  δσα  παρά  των  δοκούντων  είναι  πιστών  και  μεθ  ’  ημών  τετάχθαι 
γινόμενα  είς  τους  άρχοντας  ϊδοι  τις  αν.  ’Έτι  οόν  ζητήσομεν  πό- 
θεν  ραθυμία  τοσαύτη  καί  εύλαβείας  υπεροψία  γέγονεν,  όταν  ού¬ 
τως  ώμεν  άπεχθώς  προς  τούς  πατέρας  διακείμενοι  τούς  ήμετέ- 
ρους;  Ού  γάρ  έστιν,  ούκ  έστιν  ούδέν,  ό  καταλύσαι  καί  διαφθεΐ- 
10  ραι  Εκκλησίαν  δύναιτ’  αν,  μάλλον  δέ  ούκ  έστιν  οΰτω  γενέσθαι 
τούτο  άλλαχόθεν  ραδίως,  άλλ’  ή  όταν  οί  μαθηταί  τοΐς  διδασκά- 
λοις,  καί  τοΐς  πατράσιν  οί  παΐδες,  καί  τοΐς  άρχουσιν  οί  άρχόμε- 
νοι  μή  μετά  πολλής  ώσι  συνδεδεμένοι  τής  ακρίβειας.  Είτα,  αν 
μέν  τον  άδελφόν  τις  εϊπη  κακώς,  και  τής  άναγνώσεως  τών 
15  θείων  άπείργεται  Γραφών,  «ϊνα  τί  γάρ  αναλαμβάνεις  την  διαθή¬ 
κην  μου  διά  στόματός  σου;»,  φησίν  ό  Θεός'  είτα  την  αιτίαν  τι- 
θείς,  έπήγαγε’  «καθήμενος  κατά  τού  άδελφού  σου  κατελάλεις»- 
τον  πνευματικόν  δέ  πατέρα  κατηγορών,  άζιον  είναι  νομίζεις 
σαυτόν  έπιβήναι  τών  ιερών  πρόθυρων;  Καί  πώς  άν  έχοι  λόγον; 
20  Εί  γάρ  οί  κακολογοΰντες  πατέρα  ή  μητέρα  θανάτω  τελευτώσι, 
ποιας  άξιος  έσται  ό  τον  πολλώ  τών  γονέων  έκείνον  άναγκαιότε- 
ρον  όντα  καί  βελτίω  τολμών  λέγειν  κακώς;  Καί  ού  δέδοικε, 
μήποτε  διαστάσα  ή  γή  παντελώς  αύτόν  άφανίση,  ή  σκηπτός 
άνωθεν  κατενεχθείς  καταφλέξη  την  κατήγορον  γλώτταν; 

25  Ούκ  ήκουσας  τί  πέπονθεν  ή  Μωϋσέως  άδελφή  κατειποΰσα 
τού  άρχοντος;  πώς  άκάθαρτος  γέγονε  καί  είς  λέπραν  ένέπεσε 
καί  την  έσχάτην  ύπέμεινεν  άτιμίαν,  και  τού  άδελφού  πρακα- 
λούντος  και  τφ  Θεώ  προσπίπτοντος,  ούδεμιάς  έτυχε  συγγνώ¬ 
μης,  άλλά  καί  έκθεμένη  τον  άγιον  έκεΐνον  καί  προς  την  άνατρο- 
30  φήν  αύτού  συντελέσασα,  καί  όπως  ή  μήτηρ  γένοιτο  τροφός  και 


24.  Ψαλμ.  49,16. 

25.  Ψαλμ.  49,20. 
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νουμε  έκείνους  πού  τά  λέγουν,  δεν  τούς  έμποδίζομε,  δεν  τούς 
έλέγχουμε. 

Και  μακάρι  λοιπόν  να  μην  άρχίζαμε  έμεΐς  οί  ίδιοι  αύτή  την 
κατηγορία.  Τώρα  όμως  μπορεί  να  δει  κανείς  νά  γίνονται  ατούς 
άρχοντες  πειράγματα  και  προσβολές  όχι  τόσα  άπό  τούς  άπι¬ 
στους,  όσα  άπ’  αύτούς  πού  φαίνονται  ότι  είναι  πιστοί  καί  βρί¬ 
σκονται  μαζί  μας.  Ακόμη  λοιπόν  θά  ζητήσουμε  νά  βρούμε  άπό 
πού  έγινε  τόσο  μεγάλη  άδιαφορία  καί  περιφρόνηση  της  εύλά- 
βειας,  όταν  συμπεριφερόμαστε  με  τόση  άπέχθεια  προς  τούς  πα¬ 
τέρες  μας;  Γιατί  δεν  ύπάρχει,  πραγματικά  δεν  ύπάρχει  τίποτε 
πού  θά  μπορούσε  νά  διαλύσει  καί  νά  καταστρέψει  την  Εκκλη¬ 
σία,  ή  καλύτερα  δεν  είναι  δυνατό  νά  γίνει  αύτό  τόσο  εύκολα 
άπό  άλλού,  παρά  μόνο  όταν  δεν  είναι  δεμένοι  με  πολλή  άκρί- 
βεια  οί  μαθητές  μέ  τούς  διδασκάλους  καί  τά  παιδιά  μέ  τούς  πα¬ 
τέρες  καί  οί  πιστοί  μέ  τούς  προϊσταμένους.  ’Έπειτα  αν  κάνεις 
κακολογήσει  τον  άδελφό  του,  έμποδίζεται  άπό  τήν  άνάγνωση 
των  θείων  Γραφών  γιατί  λέγει  ό  Θεός,  «γιατί  παίρνεις  στο 
στόμα  σου  τή  διαθήκη  μου;»24,  στή  συνέχεια  όμως  άναφέροντας 
τήν  αιτία  πρόσθεσε*  «καθόσον  καί  κατηγορούσες  τον  άδελφό 
σου»25.  Καί  όταν  κατηγορείς  τον  πνευματικό  πατέρα,  θεωρείς 
τον  έαυτό  σου  άξιο  νά  περάσει  τά  πρόθυρα  τού  ναού;  καί  πώς 
μπορεί  νά  έχει  δικαιολογία  αύτό;  ’Άν  λοιπον  αύτοί  πού  κακο¬ 
λογούν  τον  πατέρα  ή  τή  μητέρα  τους  καταλήγουν  σέ  θάνατο, 
ποιά  τιμωρία  θά  άξίζει  έκεΐνος  πού  τολμάει  νά  κακολογεί  αύτόν 
πού  είναι  πολύ  πιο  άναγκαΐος  καί  καλύτερος  άπό  τούς  γονείς 
έκείνους;  Καί  δέ  φοβάται  μήπως  άνοίξει  ή  γη  καί  τον  άφανίσει 
έντελώς  ή  πέσει  κεραυνός  άπό  τον  ούρανό  καί  κατακάψει  τή 
γλώσσα  πού  κατηγορεί; 

Δέν  άκουσες  τί  έπαθε  ή  άδελφή  τού  Μωϋση  όταν  κατηγό¬ 
ρησε  τον  άρχηγό;  πώς  έγινε  άκάθαρτη  καί  έπεσε  σέ  λέπρα  καί 
ύπέμεινε  τή  χειρότερη  άτιμία  καί  παρ’  όλο  πού  ό  άδελφός  της 
παρακαλούσε  καί  έκλιπαρούσε  τό  Θεό  δέ  βρήκε  καμιά  συγγνώ¬ 
μη,  άλλά  αν  καί  είχε  έκθέσει  δίπλα  στο  ποτάμι  τον  άγιο  έκεϊνο 
καί  συντέλεσε  στήν  άνατροφή  του  μέ  τό  νά  γίνει  ή  μητέρα  του 
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μη  έν  βαρβαρική  χειρι  τραφή  τό  παιδίον  εξαρχής  συμπράξασα, 
και  μετά  ταυτα  στρατηγήσασα  του  γυναικείου  γένους,  καθάπερ 
Μωϋσής  του  των  άνδρών,  και  πάντα  συνδιενεγκουσα  τά  δεινά 
και  άδελφή  Μωϋσέως  ούσα,  οόδ'εν  όμως  άπο  τούτων  απάντων 
5  έλέρδανεν  εις  το  διαφυγεΐν  την  όργήν  του  Θεού  έπι  τή  κακηγο- 
ρίμ;  άλλ’  ό  Μωϋσής,  ό  τοσουτον  λαόν  έξαιτησάμενος  μετά  την 
άφατον  άσέβειαν  εκείνην,  ούτος  υπέρ  τής  άδελφής  προσπίπτων 
και  συγγνώμην  αϊτών,  ούκ  ϊσχυσεν  ϊλεω  ποιήσαι  τον  Θεόν, 
άλλά  και  έπετιματο  σφοδρώς,  ϊνα  μάθωμεν  ήμεΐς  όσον  κακόν 
10  έστι  τό  τούς  άρχοντας  λέγειν  κακώς  και  τούς  έτέρων  κρίνειν 
βίους.  Και  γάρ  έπι  τής  ημέρας  έκείνης,  ούκ  άφ  ’  ών  άμαρτάνομεν 
μόνον,  άλλά  και  άφ  ’  ών  έτέροις  έψηφισάμεθα,  κρίνει  πάντως 
ήμΐν  ό  Θεός-  και  πολλάκις  δ  τή  φύσει  κουφόν  έστιν  άμάρτημα, 
τούτο  χαλεπόν  και  άσύγγ νωστον  γίγνεται  τή  του  άμαρτάνοντος 
15  περί  έτέρου  κρίσει. 

Τάχα  άσαφές  τό  είρημένον  ούκουν  αύτό  σαφές  ποιήσαι 
πειράσομαι.  'Ήμαρτέ  τις'  έτερον  άμαρτάνοντα  την  αύτήν  άμαρ- 
τίαν  κατεδίκασε  σφοδρώς.  Έν  τή  ή μέρμ  έκείνη  ού  τοσαύτην 
έπισπάται  κόλασιν,  δσην  ή  φύσις  τής  άμαρτίας  άπαιτει,  άλλά 
20  και  διπλασίονα  πολλφ  και  τριπλασίονα'  ού  γάρ  άφ’  ών  αύτός 
ήμαρτεν,  άλλ’  άφ’  ών  έτερον  άμαρτάνοντα  τά  αύτά  χαλεπώς 
έκόλασε,  ψηφιεΐτε  αύτώ  την  τιμωρίαν  ό  Θεός.  Και  δτι  τοΰτό 
έστιν  άληθές,  άπο  των  γεγενημένων  και  έκβάντων,  μειζόνως, 
δπερ  ύπεσχόμην  ύμΐν,  αύτό  ποιήσω  καταφανές.  Ό  Φαρισαίος, 
25  καίτοι  γε  αύτός  ούδέν  άμαρτών,  άλλά  και  έν  δικαιοσύνη  ζήσας, 
και  πολλά  έχων  κατορθώματα  είπεΐν,  έπειδή  τον  τελώνην,  τον 
άρπαγα  και  πλεονέκτην  και  παρανομώτατον  κατεδίκασε,  το¬ 
σαύτην  έδωκε  δίκην,  ώς  έκείνου  μείζονι  τηρεΐσθαι  κολάσει.  Εί 
δέ  ό  μηδέν  μέν  άμαρτών  αύτός,  άμαρτάνοντα  δέ  έτερον  και  πε- 
30  ριφανή  πάσιν  έπι  παρανομίαις  δντα,  ρήματι  ψιλώ  καταδικάσας 
τοσαύτην  έπεσπάσατο  κόλασιν,  οι  πολλά  μέν  καθ’  έκάστην  ήμέ- 


26.  Βλ.  Άριθμ.  12,1-15. 
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τροφός  του  και  βοήθησε  από  την  άρχή  νά  μήν  τραφεί  άπό  ξένο 
χέρι  τό  παιδί  και  άργότερα  έγινε  άρχηγός  στις  γυναίκες,  όπως 
άκριβώς  ό  Μωυσης,  και  ύπέφερε  μαζί  του  δλα  τα  δεινά  και 
ήταν  άδελφή  του  Μωϋσή,  τίποτε  όμως  άπ’  δλα  αύτά  δεν  κέρδι¬ 
σε  στο  ν’  άποφύγει  τήν  οργή  του  θεού  γιά  τήν  κακολογία  της26; 
Αλλά  και  ό  Μωϋσής,  πού  έσωσε  τόσο  πολύ  λαό,  μετά  τήν 
άνέκφραστη  έκείνη  άσέβεια,  ικετεύοντας  και  ζητώντας  ό  ίδιος 
συγγνώμη  γιά  χάρη  της  άδελφής  της,  δεν  μπόρεσε  νά  έξιλεώσει 
τό  θεό,  άλλά  και  δεχόταν  αύστηρή  έπιτίμηση,  γιά  νά  μάθουμε 
εμείς  πόσο  κακό  είναι  τό  νά  κακολογεί  κανείς  τούς  άρχοντες 
και  νά  κρίνει  τή  ζωή  των  άλλων.  Γιατί  πραγματικά  την  ήμέρα 
έκείνη  θά  μάς  καταδικάσει  οπωσδήποτε  ό  θεός  δχι  μόνο  άπό 
τις  άμαρτίες  μας  άλλά  καί  άπό  τις  κρίσεις  μας  γιά  τούς  άλλους* 
καί  πολλές  φορές  έκείνο  πού  άπό  τή  φύση  του  είναι  έλαφρό 
άμάρτημα,  αύτό  γίνεται  φοβερό  καί  άσυγχώρητο  με  τήν  κρίση 
έκείνου  πού  άμαρτάνει  γιά  άλλον. 

Ίσως  αύτό  είναι  άσαφές*  θά  προσπαθήσω  λοιπόν  νά  τό 
κάνω  σαφές.  Αμάρτησε  κάποιος*  άλλον  πού  έκανε  τήν  ίδια 
άμαρτία  τον  καταδίκασε  αύστηρά.  Τήν  ήμέρα  έκείνη  δεν  επισύ¬ 
ρει  τόση  τιμωρία,  όση  άπαιτεΐ  ή  φύση  της  άμαρτίας,  άλλά  με¬ 
γαλύτερη  άπό  διπλάσια  καί  τριπλάσια.  Γιατί  δχι  επειδή  άμάρ- 
τησε,  άλλ’  έπειδή  τιμώρησε  αύστηρά  άλλον  πού  διέπραττε  τις 
ίδιες  άμαρτίες,  θά  τού  έπιβάλει  τήν  τιμωρία  ό  θεός.  Καί  ότι 
αύτό  είναι  άληθινό  θά  σάς  τό  κάνω,  όπως  σάς  ύποσχέθηκα,  πε¬ 
ρισσότερο  φανερό  άπ’  αύτά  πού  έχουν  γίνει  καί  έχουν  συμβεί. 
Ό  Φαρισαίος,  αν  καί  βέβαια  ό  ίδιος  δεν  άμάρτησε  καθόλου, 
άλλά  έζησε  με  δικαιοσύνη  καί  μπορούσε  νά  πει  πολλά  κατορ¬ 
θώματα,  έπειδή  καταδίκασε  τον  τελώνη,  τον  άρπαγα  καί  πλεο- 
νέκτη  καί  άδικο,  καταδικάσθηκε  τόσο  πολύ,  ώστε  νά  τον  περι¬ 
μένει  μεγαλύτερη  τιμωρία  άπό  τού  τελώνη.  "Αν  όμως  αυτός, 
πού  δεν  άμάρτησε  καθόλου  ό  ίδιος  καί  καταδίκασε  με  λόγια 
μόνο  άλλον  άμαρτωλό  πού  σε  δλους  ήταν  γνωστός  γιά  τις  πα¬ 
ρανομίες  του,  έπέσυρε  τόσο  μεγάλη  τιμωρία,  εμείς  πού,  ενώ  κά¬ 
νουμε  πολλές  άμαρτίες  κάθε  ήμέρα,  καταδικάζουμε  τή  ζωή  των 
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ραν  άμαρτάνοντες,  έτέρων  δέ  βίους  καταδικάζοντες,  ουδέ  έμφα- 
νεΐς  όντας  τινί,  ουδέ  δήλους,  έννόησον  όσην  ύποστησόμεθα  κό- 
λασιν,  πώς  έκπεσούμεθα  πάσης  συγγνώμης ·  «έν  ώ  γάρ  κρίμα- 
τι»,  φησί,  « κρίνετε ,  και  υμείς  κριθήσεσθε». 

5  6.  Δια  δη  ταΰτα  άντιβολώ  και  παραινώ  και  δέομαι  ταύτης 
άποστήναι  της  πονηρός  συνήθειας.  Τούς  μέν  γαρ  ιερέας  κακώς 
άκούοντας  ουδέν  παραβλάψομεν,  ού  μόνον  αν  ψευδή  τα  λεγάμε¬ 
να  ή,  άλλα  κάν  άληθή’  έπει  και  ό  Φαρισαίος  τον  τελώνην  ουδέν 
κατέβλαψεν,  άλλα  και  ώφέλησε,  καίτοι  γε  άληθή  περί  αυτού  λέ- 
10  γων  ημείς  δέ  έαυτούς  τοϊς  έσχάτοις  περιβαλοΰμεν  κακοϊς’  έπει 
και  ό  Φαρισαίος  καθ’  έαυτοϋ  το  ξίφος  ώθησε ,  και  καιρίαν 
πληγήν  λαβών  άπήλθεν.  Ί να  οόν  μη  και  ημείς  τα  αυτά  πάθω- 
μεν,  κρατώμεν  άκολάστου  γλώττης.  Εί  γαρ  τον  τελώνην  είπών 
κακώς,  ού  διέφυγεν  έκείνος,  οί  τούς  πατέρας  ημών  κακώς  λέ- 
15  γοντες,  ποιαν  έξομεν  άπο λόγιαν;  Εί  τον  αδελφόν  βλασφημήσα- 
σα  Μαρία  άπαξ,  τοσαυτην  έδωκε  δίκην,  ποιας  σωτηρίας  ήμίν 
έλπίς,  όταν  μυρίαις  καθ’  έκάστην  ημέραν  τούς  άρχοντας  πλύνω- 
μεν  λοιδορίαις;  Μη  γάρ  μοι  τούτο  λεγέτω  τις,  ότι  1  έκείνος 
Μωϋσής  ήν’,  δυνήσομαι  γάρ  είπεΐν  και  έγώ,  ότι  'κάκείνη  Μα- 
20  ρία  ήν’.  " Αλλως  δέ,  ίνα  και  τούτο  αύτό  μάθης  σαφώς,  ότι  εί  και 
έγκλημάτων  ύπεύθυνοι  ώσιν  οί  ιερείς,  ούδέ  ουτω  σοι  θέμις  τον 
έκείνων  βίον  κρίνειν,  άκουσον  τί  φησι  περί  τών  άρχόντων  τών 
ιουδαϊκών  ό  Χριστός'  «έπί  τής  Μωϋσέως  καθέδρας  έκάθισαν 
οί  γραμματείς  και  οί  Φαρισαίον  πάντα  οόν,  όσα  &ν  λέγωσιν  ύμΐν 
25  ποιεΐν,  ποιείτε'  κατά  δέ  τά  έργα  αυτών  μή  ποιείτε». 

Και  τί  γένοιτ’  &ν  χείρον  έκείνων,  ών  ό  ζήλος  έφθειρε  τούς 
μαθητευομένους;  Άλλ’  όμως  ούδέ  ουτω  κατεβίβασεν  αύτούς 
άπο  τής  άξίας,  ούδέ  εόκαταφρονήτους  έποίησεν  είναι  τοίς  άρχο- 
μένοις’  και  μάλα  εικότως.  Εί  γάρ  ταύτης  έπιλάβοιντο  τής  έξου- 
30  σίας  οί  άρχόμενοι,  όφθήσονται  πάντας  άποχειροτονούντές  και 


21.  Ματθ.  7,2. 

28.  Ματθ.  23,2-3. 
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λων  πού  δεν  είναι  φανερή  σέ  κανέναν  ούτε  γνωστή,  σκέψου 
πόση  τιμωρία  θά  ύποστοϋμε,  πώς  θά  χάσουμε  κάθε  συγγνώμη· 
γιατί  λέγει,  «με  τό  κριτήριο  πού  κρίνετε,  θά  κριθεΐτε  καί 
σεις»27. 

6.  Γι’  αύτό  λοιπόν  σάς  ικετεύω  καί  σάς  συμβουλεύω  καί  σάς 
παρακαλώ  νά  έγκαταλείψετε  τήν  κακή  αύτή  συνήθεια.  Γιατί 
τούς  ιερείς,  όταν  τούς  κακολογούμε,  δε  θά  τούς  βλάψουμε  κα¬ 
θόλου,  όχι  μόνο  αν  τά  λεγάμενα  είναι  ψεύτικα,  άλλά  καί  αν 
άκόμη  είναι  άληθινά.  Επειδή  καί  ό  Φαρισαίος  δεν  έβλαψε  κα¬ 
θόλου  τον  τελώνη,  άλλά  καί  τον  ώφέλησε,  μολονότι  βέβαια 
έλεγε  τήν  άλήθεια  γι’  αύτόν.  Εμείς  όμως  θά  ρίξουμε  τον  έαυτό 
μας  στά  χειρότερα  κακά,  έπειδή  καί  ό  Φαρισαίος  έσυρε  τό  ξί¬ 
φος  έναντίον  του  καί  έφυγε  άφοΰ  δέχθηκε  καίριο  χτύπημα.  Γιά 
νά  μήν  πάθουμε  λοιπόν  καί  έμεΐς  τά  ίδια,  ας  έξουσιάζουμε  τήν 
άκόλαστη  γλώσσα.  Γιατί,  αν  έκεινος  δεν  ξέφυγε,  έπειδή  κακο¬ 
λόγησε  τον  τελώνη,  έμεΐς  πού  κακολογούμε  τούς  πατέρες  μας 
ποιά  άπολογία  θά  έχουμε;  ’Άν  ή  Μαρία  τιμωρήθηκε  τόσο  πολύ 
έπειδή  βλασφήμησε  μιά  φορά  τον  άδελφό  της,  ποιά  έλπίδα 
σωτηρίας  θά  έχουμε  έμεΐς,  όταν  με  άπειρες  ύβρεις  περιλούζου¬ 
με  καθημερινά  τούς  άρχοντες;  Καί  ας  μή  μου  λέγει  κανείς  ότι 
4 έκεινος  ήταν  ό  Μωϋσής’,  γιατί  θά  μπορέσω  καί  έγώ  νά  πώ  ότι 
4καί  έκείνη  ήταν  ή  Μαρία’.  "Αλλωστε,  γιά  νά  τό  μάθεις  καί 
αύτό  καλά,  ότι  δηλαδή  καί  αν  άκόμη  οί  ίερεΐς  είναι  ένοχοι  γιά 
κατηγορίες,  ούτε  έτσι  σου  έπιτρέπεται  νά  κρίνεις  τή  ζωή  τους, 
ακούσε  τί  λέγει  ό  Χριστός  γιά  τούς  άρχοντες  τών  Ιουδαίων 
«στή  έδρα  τού  Μωϋσή  κάθισαν  οί  γραμματείς  καί  οί  Φαρισαίοι. 
"Ολα  λοιπόν  όσα  σάς  λέγουν  νά  κάμνετε,  νά  τά  κάμνετε,  άλλά 
νά  μήν  ένεργεΐτε  σύμφωνα  με  τά  έργα  τους»28. 

Καί  τί  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξει  χειρότερο  άπό  έκείνους 
πού  ό  ζήλος  τους  κατέστρεψε  τούς  μαθητές  τους;  Άλλ’  όμως 
ούτε  έτσι  τούς  κατέβασε  άπό  τό  άξίωμα,  ούτε  τούς  έκαμε  εύκα- 
ταφρόνητους  στούς  άρχόμενους.  Καί  πολύ  σωστά.  Γιατί  αν  οί 
άρχόμενοι  καταλάβουν  αύτή  τήν  έξουσία,  θά  τούς  δούμε  νά 
τούς  καθαιροϋν  όλους  και  νά  τούς  κατεβάζουν  άπό  τό  βήμα.  Γι’ 
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έκ  του  βήματος  καταβιβάζοντες.  Διά  τούτο  και  Παύλος  τον  άρ- 
χιερέα  των  Ιουδαίων  ύβρίσας  και  είπών,  «τύπτειν  σε  μέλλει  ό 
Θεός,  τοίχε  κεκονιαμένε'  και  συ  κάθη  κρίνων  με;»,  έπειδή  τι- 
νων  ήκουσεν  έπιστομιζόντων  αυτόν  και  λεγόντων,  «τον  άρχιε- 
5  ρέα  του  Θεού  λοιδορείς;»,  δεΐξαι  βουλόμενος,  δσην  άπονέμειν 
δει  τοΐς  άρχουσι  την  αίδώ  και  την  τιμήν,  τί  φησιν;  «Ούκ  ήδειν 
ότι  άρχιερευς  του  Θεού  ήν».  Διά  τούτο  και  Δαυίδ  παρανομουντα 
λαβών  τον  Σαουλ  και  φόνου  πνέοντα  και  μυρίας  δντα  κολάσεως 
άξιον,  ού  μόνον  αύτοΰ  τής  ζωής  έφείσατο,  άλλ’  ούτε  ρήμα  φορ- 
10  τικόν  εις  αύτόν  έκβαλεΐν  ύπέμεινε'  και  την  αιτίαν  τίθησι  λέγων, 
δτι  «χριστός  Κυρίου  έστίν». 

Ούκ  έντεΰθεν  δε  μόνον,  άλλα  και  έτέρωθεν  έκ  πολλής  τής 
περιουσίας  έστιν  ίδεΐν,  πώς  πόρρω  που  τα  των  ιερέων  διορθουν 
τον  άρχόμενον  έστηκέναι  χρή.  Τής  γάρ  κιβωτού  ποτέ  άναγομέ- 
15  νης,  έπειδή  τινες  των  άρχομένων  περιτρεπομένην  και  καταπί- 
πτειν  μέλλουσαν  ίδόντες  άνώρθωσαν,  έν  αύτώ  τώ  χωρίω  δίκην 
έδοσαν,  υπό  του  Κυρίου  πληγέντες  και  νεκροί  μείναντες.  Καίτοι 
γε  ούδέν  άτοπον  έποίουν  ουδέ  γάρ  άνέτρεπον  την  κιβωτόν,  άλλ’ 
άνατρέπεσθαι  μέλλουσαν  και  καταπίπτειν  άνώρθουν.  Αλλ  ’  ϊνα 
20  έκ  πολλής  περιουσίας  μάθης  των  ιερέων  το  άξίωμα  και  πώς  ού 
Θέμις  τόν  ύποτεταγμένον  και  έν  τάξει  λαϊκών  δντα  τοιαΰτα  έπα- 
νορθοϋν,  άπέκτεινεν  αύτους  έν  μέσω  τφ  πλήθει,  τους  άλλους 
πάντας  έκ  πολλής  φοβών  τής  ύπερ βολής,  και  πείθων  μηδέποτε 
τοΐς  τής  ίερωσύνης  προσιέναι  άδύτοις.  Εί  γάρ  δη  μέλλοιεν  έκα- 
25  στοι  έπι  προφάσει  του  τά  κακώς  γινόμενα  διορθουν  είς  το  τής 
ίερωσύνης  είσάγειν  έαυτους  άξίωμα,  ούτε  πρόφασις  έπιλείψει 
διορθώσεώς  ποτέ,  οδτε  άρχοντα,  ούτε  άρχόμενον  διαγνωσόμε- 
Θα,  άναμεμιγμένων  πάντων  άλλήλοις. 

Και  μή  μέ  τις  νομίση  τών  ιερέων  κατεγνωκότα  ταυτα  λέ- 
30  γειν  (διά  γάρ  την  του  Θεού  χάριν  πολλήν,  ώς  και  ύμεΐς  ιστέ,  την 
έπιείκειαν  έν  άπασιν  έπιδείκνυνται  και  ούδεμίαν  ούδενί  ποτέ 


29.  Πράξ.  23,3.4.5. 

30.  Α'  Βασ.  24,7. 

31.  Βλ.  Β'  Βασ.  6,1-7. 
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αυτό  και  ό  Παύλος,  όταν  έβρισε  τον  άρχιερέα  των  Ιουδαίων  και 
είπε,  «έσένα  θά  σε  χτυπήσει  ό  Θεός,  τοίχε  άσβεστωμένε,  και 
σύ  κάθεσαι  για  νά  με  κρίνεις;»,  έπειδή  άκουσε  κάποιους  νά  τον 
άποστομώνουν  και  νά  λέγουν,  «τον  άρχιερέα  του  Θεού  βρί¬ 
ζεις;»,  θέλοντας  νά  δείξει  πόσο  σεβασμό  και  τιμή  πρέπει  νά 
άπονέμει  κανείς  στούς  άρχοντες,  τί  λέγει;  «Δεν  ήξερα  ότι  ήταν 
άρχιερέας  του  Θεού»29.  Γι’  αύτό  και  ό  Δαβίδ,  όταν  συνέλαβε  τό 
Σαούλ  νά  παρανομεί  και  νά  έχει  φονικές  διαθέσεις  καί  νά  άξίζει 
γιά  πολύ  μεγάλη  τιμωρία,  όχι  μόνο  λυπήθηκε  τη  ζωή  του,  άλλ’ 
ούτε  άνέχθηκε  νά  ξεστομίσει  σ’  αύτόν  λόγο  προσβλητικό·  καί 
άναφέρει  τήν  αιτία  λέγοντας,  «είναι  χρισμένος  άπό  τον  Κύ¬ 
ριο»30. 

Καί  όχι  μόνο  άπό  έδώ,  άλλά  καί  άπό  άλλου  μπορεί  πάρα 
πολύ  καλά  νά  δει  κανείς  πώς  πρέπει  ό  πιστός  νά  στέκεται  μα¬ 
κριά  άπό  τό  νά  διορθώνει  τή  διαγωγή  των  ιερέων.  "Οταν  λοι¬ 
πόν  κάποτε  μεταφερόταν  ή  κιβωτός,  κάποιοι  άπό  τούς  λαϊκούς, 
επειδή  στήριξαν  τήν  κιβωτό  όταν  τήν  είδαν  νά  γέρνει  καί  νά  πέ¬ 
φτει,  τιμωρήθηκαν  στον  ίδιο  τον  τόπο,  άφοϋ  χτυπήθηκαν  άπό 
τον  Κύριο  καί  έμειναν  νεκροί31.  Καί  όμως  δεν  έκαναν  τίποτε  τό 
άτοπο.  Γιατί  δεν  άνέτρεπαν  τήν  κιβωτό,  άλλά  ένώ  έπρόκειτο  νά 
άνατραπεΐ  καί  νά  πέσει  κάτω  τή  στήριξαν.  Άλλά  γιά  νά  μάθεις 
πολύ  καλά  τό  άξίωμα  των  ιερέων  καί  πώς  δεν  έπιτρέπεται  νά 
διορθώνει  αύτά  τά  πράγματα  όποιος  βρίσκεται  κάτω  άπ’  αύτούς 
καί  άνήκει  στήν  τάξη  τών  λαϊκών,  τούς  θανάτωσε  μπροστά  στο 
πλήθος,  φοβίζοντας  πάρα  πολύ  όλους  τούς  άλλους  καί  πείθο¬ 
ντας  τους  νά  μην  πλησιάζουν  ποτέ  στά  άδυτα  τής  ίερωσύνης. 
Γιατί  αν  έφθανε  ό  καθένας,  μέ  πρόφαση  νά  διορθώσει  τά  κακώς 
γινόμενα,  νά  μπαίνει  στο  άξίωμα  τής  ίερωσύνης,  ούτε  πρόφαση 
γιά  διόρθωση  θά  λείψει  ποτέ,  ούτε  άρχοντα  ούτε  λαό  θά  ξεχω¬ 
ρίζουμε,  άφοϋ  όλοι  θά  έχουν  άναμιχθεΐ  μεταξύ  τους. 

Καί  άς  μη  νομίσει  κανείς  πώς  τά  λέγω  αύτά  γιά  νά  κατηγο¬ 
ρήσω  τούς  ιερείς  (γιατί  μέ  τή  χάρη  τού  Θεού  δείχνουν,  όπως 
καί  σείς  γνωρίζετε,  καλωσύνη  σέ  όλους  καί  σέ  κανένα  δέν 
έχουν  δώσει  ποτέ  καμιά  άφορμή),  άλλά  γιά  νά  μάθετε  έσείς  ότι. 
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παρεσχήκασι  λαβήν),  άλλ’  ΐνα  υμείς  μάθητε,  δτι  εί  και  μοχθη¬ 
ρούς  εϊχετε  πατέρας  και  φορτικούς  διδασκάλους,  ουδέ  ούτως 
άκίνδυνον  ύμΐν  ήν  ουδέ  άσφαλές  βλασφημεΐν  αυτοΰς  και  λοιδο- 
ρεΐσθαι.  Εί  γάρ  έπι  των  σωματικών  γονέων  σοφός  τίς  φησι, 
5  «καν  άπολίπη  σύνεσιν,  συγγνώμην  έχε»,  τί  γάρ  αΰτοΐς  Αποδώ¬ 
σεις,  καθώς  αύτοι  σοί;  πολλφ  μάλλον  έπι  τών  πνευματικών 
τούτον  φυλάττεσθαι  χρή  τον  νόμον,  και  τον  έκάστου  βίον  έαυτόν 
έκαστον  περιεργάζεσθαι  και  πολυπραγμονειν,  ΐνα  μη  άκουσω- 
μεν  κατ'  έκεΐνην  την  ημέραν,  «ύποκριτά,  τί  βλέπεις  το  κόρφος 
10  το  έν  τώ  όφθαλμώ  του  αδελφού  σου,  την  δε  έν  τώ  σφ  όφθαλμφ 
ου  κατανοείς  δοκόν;».  Και  γάρ  υποκριτών  έργον,  το  δημοσία 
μέν  και  πάντων  όρώντων  τάς  χεΐρας  φιλεΐν  τών  ιερέων  και  γο¬ 
νάτων  άπτεσθαι  και  παρακαλεϊν  υπέρ  αύτών  ευχεσθαι  και  δεο¬ 
μένους  βαπτίσματος  έπι  τάς  έκείνων  τρέχειν  θύρας,  οϊκοι  δέ  και 
15  έν  άγοραις  τους  τοσούτων  άγαθών  αιτίους  ήμϊν  και  διακόνους 
μυρίοις  πλύνειν  όνείδεσιν,  ή  έτέρων  όνειδιζόντων  άνέχεσθαι. 

Εί  μέν  γάρ  άληθώς  κακός  ό  πατήρ,  πώς  αύτόν  άξιόπιστον 
είναι  νομίζεις  διάκονον  τής  τών  φρικτών  έκείνων  μυσταγωγίας; 
Εί  δέ  Αξιόπιστος  έκείνων  είναι  σοι  διάκονος,  τίνος  ένεκεν  άνέχη 
20  κακώς  έτέρων  λεγόντων  αύτόν  και  ούκ  έπιστομίζεις  ούδέ  Αγα¬ 
νακτείς  ουδέ  δυσχεραίνεις,  ΐνα  παρά  του  Θεού  πολυν  τον  μισθόν 
άπολάβης  και  παρ’  αύτών  έκείνων  τών  κατηγορούντων  τον 
έπαινον;  Κ&ν  γάρ  μυριάκις  ώσιν  ύβρισταί,  πάντως  έπαινέσονταί 
σε  και  άποδέξονται  τής  περί  τους  πατέρας  κηδεμονίας ■  ώσπερ, 
25  άν  μη  τούτο  ποιώμεν  άπαντες  ήμών  καταγνώσονται  και  αύτοι 
οι  κακώς  λέγοντες.  Και  ού  τούτο  μόνον  έστι  το  δεινόν,  άλλ  ’  δτι 
και  έκεΐ  την  έσχάτην  δώσομεν  δίκην.  Ούδέν  γάρ  ουτω  τάς  έκ- 
κλησίας  λυμαίνεται,  ώς  τούτο  το  νόσημα’  και  καθάπερ  σώμα 
μη  μετά  Ακρίβειας  συνδεδεμένον  τή  τών  νευρών  περιβολή  πολ- 


32.  Σοφ.  Σειρ.  3,13. 

33.  Ματθ.  7,3. 
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και  άν  άκόμη  είχατε  κακούς  πατέρες  και  άφόρητους  διδασκά¬ 
λους,  ούτε  έτσι  ήταν  ακίνδυνο  γιά  σάς  ούτε  άσφαλές  νά  τούς 
βλασφημεΐτε  και  νά  τούς  βρίζετε.  Άν  λοιπόν  γιά  τούς  σωματι¬ 
κούς  γονείς  κάποιος  σοφός  λέγει,  «και  άν  άκόμη  έξασθενήσει  ή 
σύνεσή  του  νά  είσαι  έπιεικής  άπέναντί  του»32  (γιατί  τί  άνάλογο 
θά  τούς  άποδώσεις  με  έκεΐνο  πού  σου  έδωσαν  αύτοί;),  πολύ  πε¬ 
ρισσότερο  γιά  τούς  πνευματικούς  πρέπει  νά  τηρεί  κάνεις  αύτό 
τό  νόμο  και  ό  καθένας  μόνος  του  νά  έξετάζει  και  νά  προσέχει 
τή  δική  του  ζωή,  γιά  νά  μήν  άκούσουμε  τήν  ήμέρα  έκείνη, 
«ύποκριτή,  γιατί  βλέπεις  τό  σκουπιδάκι  πού  είναι  στο  μάτι  τού 
άδελφοϋ  σου,  και  δε  νιώθεις  τό  δοκάρι  πού  είναι  στο  μάτι 
σου;»33.  Γιατί  πραγματικά  έργο  των  ύποκριτών  είναι  τό  νά  φι¬ 
λούν  δημόσια  και  όταν  τούς  βλέπουν  όλοι  τα  χέρια  των  Ιερέων 
και  νά  άγγίζουν  τα  γόνατά  τους  και  νά  τούς  παρακαλοϋν  νά 
προσεύχονται  γιά  χάρη  τους  και  νά  τρέχουν  στις  πόρτες  τους 
όταν  χρειάζονται  βάπτισμα,  ένώ  στο  σπίτι  και  στις  άγορές  αύ- 
τούς  πού  μάς  είναι  αίτιοι  καί  ύπηρέτες  σε  τόσα  άγαθά  τούς  πε¬ 
ριλούζουν  με  άπειρες  ύβρεις  ή  όταν  άλλοι  τούς  βρίζουν  τό  άνέ- 
χονται. 

Γιατί,  άν  πραγματικά  είναι  κακός  ό  πατέρας,  πώς  νομίζεις 
ότι  είναι  άξιόπιστος  ύπηρέτης  τής  μυσταγωγίας  των  φρικτών 
μυστηρίων;  ’Άν  όμως  σου  φαίνεται  πώς  είναι  άξιόπιστος  ύπη¬ 
ρέτης  αύτών  των  μυστηρίων,  γιά  ποιό  λόγο  άνέχεσαι  νά  τον  κα¬ 
κολογούν  άλλοι  καί  δεν  τούς  κλείνεις  τό  στόμα  ούτε  άγανακτεΐς 
ούτε  δυσανασχετείς,  γιά  νά  πάρεις  μεγάλο  μισθό  άπό  τό  Θεό 
καί  τον  έπαινο  άπό  τούς  ίδιους  τούς  κατηγόρους;  Γιατί  καί  άν 
άκόμη  είναι  χίλιες  φορές  ύβριστές,  όπωσδήποτε  θά  σε  έπαινέ- 
σουν  καί  θά  δεχθούν  τή  φροντίδα  σου  γιά  τούς  πατέρες*  όπως 
πάλι,  άν  δεν  τό  κάμνουμε  αύτό,  όλοι  θά  μάς  κατηγορήσουν, 
άκόμη  καί  αύτοί  πού  κακολογούν.  Καί  όχι  μόνο  αύτό  είναι  τό 
φοβερό,  αλλά  καί  τό  ότι  καί  έκεΐ  θά  τιμωρηθούμε  με  τή  χειρό¬ 
τερη  τιμωρία.  Γιατί  τίποτε  δέν  καταστρέφει  τόσο  τις  Εκκλη¬ 
σίες,  όσο  αύτή  ή  άρρώστια.  Καί  όπως  ένα  σώμα  πού  δεν  είναι 
με  άκρίβεια  συνδεμένο  με  τή  σύνδεση  τών  νεύρων  γεννάει  πολ- 
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λάς  τϊκτει  τάς  αρρώστιας  και  άβίωτον  ποιεί  τον  βίον,  οδτω  και 
Εκκλησία  μη  σφοδρά  και  άρραγεΐ  τη  τής  άγάπης  άλόσει  περι- 
βεβλημένη  μυρίους  τϊκτει  πολέμους  και  την  όργήν  του  Θεού  αΰ- 
ξει  και  πολλών  πειρασμών  γίνεται  υπόθεσις. 

5  7να  ούν  μη  ταυτα  συμβαίνη  μηδέ  τον  Θεόν  παροξύνωμεν 
και  τα  ήμέτερα  έπαυξήσωμεν  και  πολλής  άηδίας  πληρώμεν  την 
ζωήν  την  ήμετέραν,  προς  ευφημίαν  την  γλώτταν  μεταθέντες, 
τον  έαυτών  καθ’  έκάστην  ημέραν  περιεργαζώμεθ α  βίον  και  την 
έτέρων  ζωήν  τφ  τα  απόρρητα  μετά  ακρίβειας  είδότι  κρίνειν 
10  έπιτρέψαντες,  αυτοί  τα  έαυτών  Αμαρτήματα  κρίνωμεν.  Οδτω 
γάρ  και  το  τής  γεέννης  δυνησόμεθα  διαφυγεΐν  πυρ.  " Ωσπερ  γάρ 
οί  τα  άλλότρια  πολυπραγμονοΰντες  κακά  των  οικείων  ούδένα 
ποιούνται  λόγον,  ούτως  οί  δεδοικότες  εις  τον  έτέρων  παρακύ- 
ψαι  βίον,  πολλήν  έαυτοϊς  των  πεπλημμελημένων  ποιήσονται 
15  τήν  φροντίδα"  οί  δέ  τα  έαυτών  άναλογιζόμενοι  κακά  και  ταυτα 
καθ’  έκάστην  κρίνοντες  τήν  ήμέραν  και  δίκας  έαυτούς  άπαι- 
τουντες,  ήμερον  έξουσι  τότε  τον  δικαστήν.  Και  τούτο  ό  Παύλος 
δηλών  έλεγεν  «εί  γάρ  έαυτοϋς  έκρίνομεν,  ούκ  αν  έκρινόμεθα 
ύπό  Κυρίου». 

20  Ίν’  οόν  διαφύγωμεν  τήν  ψήφον  εκείνην,  πάντα  τά  άλλα 
αφέντες,  περιεργαζώμεθα  τήν  έαυτών  ζωήν  και  κολάζωμεν  τον 
λογισμόν  τον  άμαρτάνειν  άναπείθοντα  και  κατανύττωμεν  το  συν- 
ειδός  και  λόγον  έαυτους  άπαιτώμεν  των  πεπραγμένων  ήμϊν. 
Οδτω  γάρ  δυνησόμεθα  κουφον  των  Αμαρτημάτων  ποιήσαντες 
25  το  φορτίον,  συγγνώμης  άπολαυσαι  πολλής  και  τον  παρόντα  βίον 
μεθ’  ήδονής  διάγειν  και  των  μελλόντων  έπιτυχεΐν  Αγαθών,  χά- 
ριτι  και  φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ήμών  Ίησου  Χρίστου,  δι  ’  ού 
και  μεθ’  ού  τφ  Πατρϊ  δόξα,  άμα  τφ  άγίω  Πνεύματι,  είς  τούς 
αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 


34.  Α'  Κορ.  11,31. 


ΣΤΗΝ  ΠΡΙΣΛΙΛΛΑ  ΚΑΙ  ΤΟΝ  ΑΚΥΛΑ,  ΟΜΙΛΙΑ  Β' 
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λες  Αρρώστιες  και  κάνει  τή  ζωή  άφόρητη,  έτσι  και  μία  Εκκλη¬ 
σία  πού  δεν  είναι  περιζωσμένη  με  την  ισχυρή  και  στερεή  Αλυ¬ 
σίδα  τής  άγάπης  γεννάει  άπειρους  πολέμους,  αύξάνει  τήν  οργή 
του  Θεού  και  γίνεται  αιτία  πολλών  πειρασμών. 

Γιά  νά  μή  συμβαίνουν  λοιπόν  αύτά  ούτε  και  νά  έξοργίζουμε 
τό  Θεό  και  αύξήσουμε  έτσι  τά  δικά  μας  κακά,  καταστήσουμε 
Αναπότρεπτη  τήν  τιμωρία  μας  και  γεμίζουμε  τή  ζωή  μας  μέ 
πολλή  Απέχθεια,  Αφού  μεταστρέψουμε  τή  γλώσσα  μας  γιά  έπαί- 
νους,  ας  έξετάζουμε  μέ  προσοχή  κάθε  ήμέρα  τή  ζωή  μας,  και 
Αφήνοντας  τή  ζωή  τών  άλλων  σ’  έκεΐνον  πού  μέ  Ακρίβεια 
γνωρίζει  νά  κρίνει  τά  Απόρρητα,  άς  κρίνουμε  οί  ίδιοι  τά  άμαρ- 
τήματά  μας.  Γιατί  έτσι  θά  μπορέσουμε  νά  ξεφύγουμε  καί  τό  πυρ 
τής  γέεννας.  "Οπως  λοιπόν  έκεΐνοι  πού  μέ  προσοχή  έξετάζουν 
τά  ξένα  κακά  δέ  μιλούν  καθόλου  γιά  τά  δικά  τους,  έτσι  αύτοί 
πού  φοβούνται  νά  σκύψουν  στή  ζωή  τών  άλλων,  θά  φροντίσουν 
πολύ  γιά  τά  δικά  τους  Αμαρτήματα*  καί  όσοι  άναλογίζονται  τά 
δικά  τους  κακά  καί  τά  κρίνουν  κάθε  ήμέρα  καί  Απαιτούν  τιμω¬ 
ρίες  γιά  τούς  έαυτούς  του,  θά  έχουν  τότε  ήμερο  τό  δικαστή.  Καί 
αύτό  γιά  νά  δηλώσει  ό  Παύλος  έλεγε*  «γιατί  αν  κρίναμε  τον 
έαυτό  μας,  δέ  θά  μάς  έκρινε  ό  Κύριος»34. 

Γιά  νά  άποφύγουμε  λοιπόν  τήν  Απόφαση  έκείνη,  Αφήνο¬ 
ντας  κατά  μέρος  όλα  τά  άλλα,  άς  έξετάζουμε  τή  δική  μας  ζωή, 
άς  τιμωρούμε  τό  λογισμό  πού  μάς  πείθει  ν’  Αμαρτάνουμε,  άς 
έλέγχουμε  τή  συνείδησή  μας  καί  άς  Απαιτούμε  λόγο  άπό  τον 
έαυτό  μας  γιά  τις  πράξεις  μας.  Γιατί  έτσι  θά  μπορέσουμε,  κά- 
μνοντας  έλαφρό  τό  φορτίο  τών  Αμαρτημάτων  μας,  νά  Απολαύ¬ 
σουμε  πολλή  συγγνώμη,  καί  ζώντας  μέ  πολλή  ήδονή  τήν  πα¬ 
ρούσα  ζωή,  θά  μπορέσουμε  νά  έπιτύχουμε  καί  τά  μελλοντικά 
άγαθά,  μέ  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού 
Χριστού,  μέσω  τού  όποιου  καί  μαζί  μέ  τον  όποιο  στον  Πατέρα 
καί  συγχρόνως  καί  στο  άγιο  Πνεύμα  Ανήκει  ή  δόξα  στούς  αιώ¬ 
νες  τών  αίώνων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ 

ΕΙΣ  ΤΟ  ΑΠΟΣΤΟΑΙΚΟΝ  ΡΗΤΟΝ 

«ΔΙΑ  ΔΕ  ΤΑΣ  ΠΟΡΝΕΙΑΣ  ΕΚΑΣΤΟΣ  ΤΗΝ  ΕΑΥΤΟΥ 

ΓΥΝΑΙΚΑ  ΕΧΕΤΩ» 


ΟΜΙΛΙΑ 


ΕΙΣ  ΤΟ  ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟΝ  ΡΗΤΟΝ 

«ΔΙΑ  ΔΕ  ΤΑΣ  ΠΟΡΝΕΙΑΣ  ΕΚΑΣΤΟΣ  ΤΗΝ  ΕΑ  ΥΤΟ  Υ  ΓΥΝΑΙΚΑ 

ΕΧΕΤΩ» 

1.  Ιΐρός  τάς  τού  μέλιτος  πηγάς  και  τήμερον  υμάς  χειραγωγή- 

σαι  βούλομαι,  μέλιτος  ούδέποτε  κόρον  έχοντος.  Τοιαύτη  γάρ 
των  Παύλου  ρημάτων  ή  φύσις,  και  πάντες  δέ,  όσοι  πληροΰσι 
τάς  έαυτών  καρδίας  έκ  των  πηγών  τούτων,  διά  τού  Πνεύματος 
5  τού  άγιου  φθέγγονταν  μάλλον  δέ  και  μέλιτος  άρετήν  άποκρύπτει 
πάσαν  ή  των  Θείων  ήδονη  λογιών.  Και  τούτο  δηλών  ό  προφή¬ 
της  έλεγεν,  «ώς  γλυκέα  τφ  λάρυγγί  μου  τά  λόγιά  σου,  ύπέρ  μέλι 
τφ  στόματί  μου».  Ού  μέλιτος  δέ  έστιν  ήδίων  μόνον,  άλλά  και 
χρυσίου  και  λίθου  παντός  τιμιωτέρα  και  άργυρίου  παντός  καθα- 
10  ρωτέρα  ή  ήδονη  των  θείων  λογίων.  «Τά  λόγια  γάρ  Κυρίου», 
φησί,  «λόγια  άγνά,  άργύριον  πεπυρωμένον,  δοκίμων  τη  γή,  κε- 
καθαρισμένον  έπταπλασίως».  Διά  τούτο  καί  τις  σοφάς  έλεγεν 
«έσθίειν  μέλι  πολύ  >ό  καλόν,  τιμάν  δέ  χρή  λόγους  ένδοξους». 
Έξ  έκείνου  μέν  γάρ  και  νόσος  ούκ  ούσα  τϊκτεται  πολλάκις,  άπο 
15  δέ  τούτων  και  την  ούσαν  άρρωστίαν  άποθέσθαι  δυνάμεθα’  και 
το  μέν  μέλι  κατά  πέψιν  διαφθείρεται,  τά  δέ  λόγια  τά  θεΐα,  όταν 
πεφθή,  τότε  και  ήδίω  γίνεται  και  χρησιμώτερα,  αύτοις  τε  τοις 
έχουσι,  και  έτέροις  πολλοΐς.  Και  τραπέζης  μέν  τις  αισθητής 
μετά  δαψιλείας  άπολαύων,  είτα  έκεΐθεν  έρευγόμενος,  άηδής  τω 
20  κοινωνούντι  γίνεται  ■  άπο  διδασκαλίας  δέ  τις  έρευξάμενος  πνευ¬ 
ματικής,  πολλής  τής  ευωδίας  μεταοίδωσι  τφ  πλησίον. 


1.  Α'  Κορ.  7,2. 

2.  Ψαλμ.  118,103. 


3.  Ψαλμ.  11,7. 

4.  Παροιμ.  25,27. 


ΟΜΙΛΙΑ 


ΣΤΟ  ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟ  ΡΗΤΟ 

«ΓΙΑ  Ν’  ΑΠΟΦΕΥΓΕΤΑΙ  Η  ΠΟΡΝΕΙΑ  Ο  ΚΑΘΕΝΑΣ  ΑΣ  ΕΧΕΙ 

ΤΗ  ΔΙΚΗ  ΤΟΥ  ΓΥΝΑΙΚΑ»1 

1 .  Και  σήμερα  θέλω  να  σάς  οδηγήσω  προς  τις  πηγές  του  μέ- 
λιτος,  του  μέλιτος  πού  ποτέ  δέ  φέρνει  κορεσμό.  Γιατί  τέτοια  εί¬ 
ναι  ή  φύση  των  λόγων  του  Παύλου  και  όλοι  όσοι  γεμίζουν  τις 
καρδιές  τους  από  τις  πηγές  αύτές  μιλούν  μέ  τή  δύναμη  τού 
άγιου  Πνεύματος.  ’Ή  καλύτερα  ή  εύχαρίστηση  των  θείων  λό¬ 
γων  έπισκιάζει  όλη  τή  γλυκύτητα  πού  έχει  τό  μέλι.  Και 
δηλώνοντας  αύτό  ό  προφήτης  έλεγε·  «πόσο  γλυκά  είναι  τά  λό¬ 
για  σου  στο  λάρυγγά  μου»2.  Και  όχι  μόνο  άπό  τό  μέλι  είναι  γλυ¬ 
κύτερη  ή  εύχαρίστηση  των  θείων  λόγων,  άλλά  πιο  άκριβή  και 
άπό  τό  χρυσάφι  και  άπό  κάθε  πολύτιμο  λίθο  και  πιο  καθαρή 
άπό  όλο  τό  άσήμι.  «Γιατί  τά  λόγια  τού  Κυρίου»,  λέγει,  «είναι 
λόγια  άγνά,  άσήμι  πυρωμένο,  δοκιμασμένο  στή  γη,  έπτά  φορές 
καθαρό»3.  Γι’  αύτό  και  κάποιος  σοφός  έλεγε*  «τό  νά  τρώει  κα¬ 
νείς  πολύ  μέλι  δέν  είναι  καλό,  άντίθετα  όμως  πρέπει  νά  τιμάει 
λόγια  ένδοξων  άνθρώπων»4.  Γιατί  άπό  τό  μέλι  προέρχεται  πολ¬ 
λές  φορές  καί  άρρώστια  πού  δέν  ύπήρχε,  ένώ  μέ  τά  θεία  λόγια 
μπορούμε  νά  διώξουμε  καί  τήν  άρρώστια  πού  ύπάρχει.  Καί  τό 
μέλι  βέβαια  χάνεται  όταν  χωνευθεΐ,  ένώ  τά  θεία  λόγια  όταν 
χωνευθοΰν  τότε  γίνονται  καί  πιο  γλυκά  καί  πιο  χρήσιμα  καί  σ’ 
αύτούς  πού  τά  έχουν  καί  σέ  πολλούς  άλλους.  Καί  όταν  κανείς 
άπολαμβάνει  ένα  πλούσιο  αισθητό  τραπέζι  καί  στή  συνέχεια 
ρεύεται  έξ  αιτίας  αύτοΰ,  γίνεται  δυσάρεστος  σ’  έκεΐνον  πού  βρί¬ 
σκεται  κοντά  του,  ένώ  όταν  ρευθει  ύστερα  άπό  πνευματική  δι¬ 
δασκαλία  μεταδίδει  στον  πλησίον  του  πολλή  6ύ(θδί(Ι 
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Ό  γοΰν  Δαυίδ  τοιαότης  συνεχώς  άπολαύων  έστιάσεως  έλε- 
γεν,  «έξηρεύξατο  ή  καρδία  μου  λόγον  αγαθόν».  ’Έστι  γάρ  και 
πονηρόν  λόγον  έρεύξασθαι.  Και  καθάπερ  έπι  τής  αισθητής  τρα- 
πέζης  κατά  την  φύσιν  των  έδεσμάτων  και  ή  τής  έρυγής  ποιότης 
5  έκδίδοται,  οΰτω  δη  και  έπι  τής  των  ρημάτων  δννάμεως,  οΐάπερ 
άν  σιτώνται,  τοιαΰτα  και  έρεύγονται  πολλοί  των  ανθρώπων. 
Ο/ον,  εάν  εις  θέατρον  άναβής  και  πορνικών  μσμάτων  άκούσης, 
τοιαΰτα  και  έρεύξη  πάντως  εις  τον  πλησίον  ρήματα ·  άν  δε  εϊς 
την  έκκλησίαν  έλθών,  μετάσχης  άκουσμάτων  πνευματικών, 
10  τοιαύτας  έξεις  και  τάς  έρυγάς.  Διά  τούτο  και  ό  Προφήτης  έλε- 
γεν,  «έξηρεύξατο  ή  καρδία  μου  λόγον  άγαθόν »,  τής  τραεπέζης, 
ής  άει  μετείχε,  την  βρώσιν  ήμΐν  ένδεικνύμενος.  Τούτω  και  ό 
Παύλος  πειθόμενος  παρήνει  λέγων,  «πας  λόγος  σαπρός  έκ  του 
στόματος  ύμών  μη  έκπορευέσθω,  άλλ’  εϊ  τις  άγαθός».  Και  τις 
15  έστιν  ό  σαπρός,  φησίν;  Έάν  μάθης  τον  άγαθόν,  τότε  εϊση  και 
τόν  σαπρόν'  προς  γάρ  την  αντιδιαστολήν  έκείνου  τούτον  τέθει- 
κε.  Τις  ούν  έστιν  ό  άγαθός,  ούδέν  δεήση  παρ’  έμου  μαθεΐν  αυ¬ 
τός  γάρ  ήμΐν  αύτοΰ  την  φύσιν  ήρμήνευσεν.  Είπών  γάρ,  «εϊ  τις 
άγαθός»,  έπήγαγε,  «προς  οίκοδομήν  τής  Εκκλησίας»,  δεικνυς 
20  δτι  οότός  έστιν  άγαθός  ό  τόν  πλησίον  οικοδομών.  "Ωσπερ  ούν  ό 
οίκοδομών  άγαθός,  ούτως  ό  καθαιρών  σαπρός  και  φαύλος. 

Και  συ  τοίνυν,  άγαπητέ,  εί  μεν  έχεις  τι  τοιοΰτον  είπεΐν,  δ 
δύναται  βελτίω  ποιήσαι  τόν  άκούοντα,  μή  κω λύσης  λόγον  έν 
καιρφ  σωτηρίας ■  εί  δε  μηδέν  τοιοΰτον  έχεις  άλλά  πονηρά  και 
25  διεφθαρμένα  ρήματα,  σίγησον,  μή  κατηγορήσης  τοΰ  πλησίον. 
Ούτος  γάρ  ό  λόγος  σαπρός  έστιν,  ούκ  οικοδομών  τόν  άκούοντα 
άλλά  και  καταστρέφων.  "Αν  τε  γάρ  άρετής  έπιμελήται  προς 
άπόνοιαν  αίρεται  πολλάκις,  άν  τε  ήμελημένος  ή  ρψθυμότερος  γί¬ 
νεται.  "Αν  αισχρόν  μέλλης  φθέγγεσθαι  ρήμα  και  γέλωτος  γέμον 


5.  Ψαλμ.  44,2. 

6.  Έφ.  4,29. 
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Ό  Δαβίδ  λοιπόν  πού  άπολάμβανε  συνεχώς  τέτοιο  τραπέζι 
έλεγε·  «άφησε  ή  καρδιά  μου  να  βγει  λόγος  άγαθός»5.  Γιατί  εί¬ 
ναι  δυνατό  να  ξεστομλίσει  κανείς  καί  λόγο  κακό.  Καί  όπως  στο 
αισθητό  τραπέζι  σύμφωνα  με  τη  φύση  των  φαγητών  βγαίνει  καί 
ή  ποιότητα  τού  ρεψίματος,  έτσι  ακριβώς  καί  ώς  προς  τή  δύναμη 
τών  λόγων,  με  όποιους  λόγους  τρέφονται,  τέτοιους  καί  έκστο- 
μίζουν  πολλοί  άπό  τούς  άνθρώπους.  Για  παράδειγμα,  αν  άνεβεΐς 
στο  θέατρο  καί  άκούσεις  άνήθικα  τραγούδια,  τέτοια  λόγια 
οπωσδήποτε  θά  έκστομίσεις  καί  στον  πλησίον  σου*  αν  όμως 
έρθεις  στην  έκκλησία  καί  πάρεις  μέρος  σε  πνευματική  άκρόα- 
ση,  τέτοια  θά  είναι  καί  τα  λόγια  πού  θά  έκστομίσεις.  Γι’  αύτό 
καί  ό  προφήτης  έλεγε,  «άφησε  ή  καρδιά  μου  να  βγει  λόγος  άγα¬ 
θός»,  φανερώνοντας  τό  φαγητό  τού  τραπεζιού  στο  όποιο  πάντο¬ 
τε  έπαιρνε  μέρος.  Ακολουθώντας  αύτόν  καί  ό  Παύλος  συμβού¬ 
λευε  λέγοντας*  «κανένας  βλαβερός  λόγος  ας  μή  βγαίνει  άπό  τό 
στόμα  σας  παρά  μόνο  ώφέλιμος»6.  Καί  ποιος  είναι,  λέγει,  ό 
βλαβερός  λόγος;  "Αν  μάθεις  τον  ώφέλιμο  τότε  θά  γνωρίσεις 
καί  τό  βλαβερό*  γιατί  τον  άνέφερε  αύτόν  προς  διάκρισή  του 
άπό  έκεΐνον.  Ποιος  λοιπόν  είναι  ό  ώφέλιμος,  δε  χρειάζεται  κα¬ 
θόλου  νά  τό  μάθεις  άπό  μένα,  έπειδή  ό  ίδιος  μάς  έξήγησε  τή 
φύση  του.  Γιατί  άφού  είπε,  «παρά  μόνο  ώφέλιμος»,  πρόσθεσε, 
«γιά  οικοδομή  τής  Εκκλησίας»,  δείχνοντας  ότι  αύτός  είναι 
ώφέλιμος,  αύτός  πού  οίκοδομεΐ  τον  πλησίον.  Όπως  άκριβώς 
λοιπόν  αύτός  πού  οίκοδομεΐ  είναι  ώφέλιμος,  έτσι  έκεΐνος  πού 
καταστρέφει  είναι  βλαβερός  καί  κακός. 

Καί  σύ  λοιπόν,  άγαπητέ,  αν  έχεις  νά  πεις  κάτι  τέτοιο  πού 
μπορεί  νά  κάνει  καλύτερο  τον  άκροατή  σου,  μήν  έμποδίσεις  ένα 
τέτοιο  λόγο  πού  όδηγεΐ  στή  σωτηρία*  αν  όμως  δεν  έχεις  τίποτε 
τέτοιο  παρά  μόνο  κακά  καί  άνήθικα  λόγια,  σιώπησε,  μήν  κατη¬ 
γορήσεις  τον  πλησίον  σου.  Γιατί  αύτός  ό  λόγος  είναι  βλαβερός, 
άφού  όχι  μόνο  δεν  οίκοδομεΐ  τον  άκροατή  άλλά  καί  τον  κατα¬ 
στρέφει.  "Αν  πάλι  φροντίζει  γιά  τήν  άρετή,  πολλές  φορές  όδη¬ 
γεΐ  σέ  άλαζονεία,  ένώ  άν  είναι  άδιάφορος,  γίνεται  πιο  νωθρός. 
"Αν  πρόκειται  νά  πεις  ένα  λόγο  αισχρό  καί  πολύ  γελοίο,  σιώ- 
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σίγησον.  Και  γάρ  ούτος  ό  λόγος  σαπρός  έστι,  τόν  τε  λέγοντα  τόν 
τε  άκούοντα  άσελγεστέροος  ποιων  και  τάς  έν  έκάστψ  πονηράς 
έπιθομίας  άνάπτων.  "Ωσπερ  οόν  τφ  πυρι  τα  ξύλα  τροφή  γίνεται 
και  νλη,  οδτω  τοΐς  πονηροϊς  βοολεύμασι  τα  ρήματα.  Δια  τούτο 
5  ού  χρή  πάντα  άπερ  αν  έχωμεν  έν  διανοίμ  φθέγγεσθαι  πάντως, 
άλλα  σπουδάζειν  μέν  και  τής  διανοίας  αυτής  έξορίζειν  τάς  πονη¬ 
ράς  έπιθομίας  και  πάσαν  αίσχράν  έννοιαν.  Εί  δέ  ποτέ  λαθόντες 
παραδεξόμεθα  ρυπαρούς  λογισμούς,  μηδέποτε  διά  τής  γλώττης 
αύτούς  έκφέρωμεν,  άλλ  ’  άποπνίγωμεν  αυτούς  διά  τής  σιγής. 

10  Και  γάρ  και  Θηρία  και  έρπετά  εις  λάκκον  έμπίπτοντα,  αν 
μέν  εύρη  τινά  διέξοδον  άνωθεν  άναβάντα  άγριώτερα  γίνεται,  αν 
δέ  μένη  κάτω  διηνεκώς  συγκεκλεισμένα  πάντοθεν  άπόλλυται 
ρμδίως  και  άφανίζεταν  ουτω  δη  και  τά  πονηρά  ένθυμήματα,  αν 
μέν  εύρη  τινά  διά  του  στόματος  ημών  και  των  ρημάτων  έξοδον 
15  άνάπτει  την  ένδον  φλόγα,  άν  δέ  άποκλείσης  αύτά  διά  τής  σιγής 
άσθενέστερα  γίνεται,  και  καθάπερ  λιμφ  τηκόμενα  τή  σιωπή  τα¬ 
χέως  έναποθνήσκει  τή  διανοίμ.  "Ωστε  κάν  έπιθυμήσης  τινά  αί¬ 
σχράν  έπιθυμίαν  μη  φθέγξη  δέ  ρήμα  αισχρόν,  κατέσβεσας  και 
την  έπιθυμίαν.  Ούκ  έχεις  διάνοιαν  καθαρόν;  Κάν  στόμα  έχε  κα- 
20  Θαρον  και  μη  κενώσης  έξω  τον  βόρβορον,  ϊνα  μη  και  έτερον  και 
σαυτον  καταβλάψης.  Ού  γάρ  τοΐς  λέγουσι  μόνον,  άλλά  και  τοΐς 
άκούουσιν  αισχρά  φθεγγομένων  έτέρων  πολλή  προσγίνεται 
κηλίς.  Διά  τούτο  παραινώ  και  συμβουλεύω,  μή  μόνον  τού  λέγειν 
τά  τοιαύτα,  άλλά  και  λεγόντων  έτέρων  τού  άκούειν  άπέχεσθαι 
25  και  τφ  θείω  προσηλώσθαι  νόμω  διηνεκώς.  Τον  γάρ  τοιούτον 
και  ό  προφήτης  μακαρίζει,  λέγων  «μακάριος  άνήρ,  δς  ούκ  έπο- 
ρεύθη  έν  βουλή  άσεβών  και  έν  όδφ  άμαρτωλών  ούκ  έστη  και 
έπι  καθέδραν  λοιμών  ούκ  έκάθισεν,  άλλ’  ή  έν  τφ  νόμω  αύτοΰ 
μελετήσει  ήμέρας  και  νυκτός». 

30  2.  Έν  μέν  οόν  τοΐς  έξωθεν  συλλόγοις,  εί  καί  τι  λεχθείη  ποτέ 
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πησε.  Γιατί  καί  αύτός  ό  λόγος  είναι  βλαβερός,  άφοΰ  κάνει  καί 
τόν  όμιλητή  καί  τον  ακροατή  πιο  ανήθικους  καί  ανάβει  στον 
καθένα  τις  πονηρές  έπιθυμίες.  "Οπως  λοιπόν  στή  φωτιά  τα 
ξύλα  γίνονται  τροφή  και  ύλη,  έτσι  στις  πονηρές  σκέψεις  γίνο¬ 
νται  τα  λόγια.  Γι’  αύτό  δέν  πρέπει  να  λέμε  όπωσδήποτε  δλα 
όσα  συμβαίνει  να  έχουμε  στο  νοΰ  μας,  άλλα  να  φροντίζουμε  να 
διώχνουμε  καί  άπό  τό  νοΰ  μας  τις  πονηρές  έπιθυμίες  καί  κάθε 
αισχρή  σκέψη.  Καί  αν  κάποτε  χωρίς  να  τό  άντιληφθοΰμε  δε¬ 
χθούμε  μέσα  μας  κάποιες  άνήθικες  σκέψεις,  ας  μήν  τις  άνακοι- 
νώνουμε  μέ  τή  γλώσσα,  άλλα  ας  τις  πνίγουμε  μέ  τή  σιωπή  μας. 

Γιατί  καί  τα  θηρία  καί  τα  έρπετά  πού  πέφτουν  μέσα  σέ 
λάκκο,  αν  βρουν  κάποια  διέξοδο  γίνονται  πιο  άγρια  όταν  άνε- 
βοΰν  έπάνω·  αν  όμως  μένουν  κάτω  διαρκώς  άποκλεισμένα, 
όπωσδήποτε  χάνονται  εύκολα  καί  έξαφανίζονται.  "Ετσι  λοιπόν 
καί  οί  πονηρές  σκέψεις,  αν  βροΰν  κάποια  διέξοδο  άπό  τό  στόμα 
μας  καί  μέ  τα  λόγια  μας,  άνάβουν  τή  φλόγα  τής  έπιθυμίας  μέσα 
μας,  αν  όμως  τις  άποκλείσεις  μέ  τή  σιωπή,  γίνονται  άσθενέστε- 
ρες  καί  σαν  μέ  τή  σιωπή  να  λειώνουν  άπό  πείνα  γρήγορα  πεθαί¬ 
νουν  μέσα  στο  νοΰ.  "Ωστε  καί  αν  άκόμη  έχεις  κάποια  αισχρή 
έπιθυμία,  άλλα  δέν  πεις  αισχρό  λόγο,  έσβησες  καί  τήν  έπιθυ- 
μία.  Δέν  έχεις  νοΰ  καθαρό;  Τουλάχιστο  έχε  στόμα  καθαρό  καί 
μήν  άδειάσεις  έξω  τό  βόρβορο,  για  να  μή  βλάψεις  καί  άλλον 
καί  τόν  έαυτό  σου.  Γιατί  όχι  μόνο  σ’  αύτούς  πού  λέγουν,  άλλα 
καί  σ’  έκείνους  πού  άκοΰν  άλλους  να  λένε  αίσχρά  λόγια  προξε- 
νεΐται  μεγάλη  κηλίδα.  Γι’  αύτό  σάς  προτρέπω  καί  σάς  συμβου¬ 
λεύω  να  άπέχετε  όχι  μόνο  άπό  τό  να  λέτε  τέτοια  λόγια,  άλλα 
καί  άπό  τό  νά  άκοΰτε  άλλους  νά  τά  λέγουν,  καί  νά  προσηλώνε¬ 
στε  πάντοτε  στο  νόμο  τοΰ  θεοΰ.  Γιατί  ένα  τέτοιο  άνθρωπο  τόν 
μακαρίζει  καί  ό  προφήτης  λέγοντας*  «μακάριος  είναι  ό  άνθρω¬ 
πος  πού  δέ  βάδισε  σύμφωνα  μέ  τις  σκέψεις  των  άσεβών  καί  δέ 
στάθηκε  στο  δρόμο  των  άμαρτωλών  καί  δέν  κάθισε  σέ  καθέδρα 
μολυσμένων,  άλλά  θά  μελετάει  τό  νόμο  τοΰ  Κυρίου  ήμέρα  καί 
νύχτα»7. 

2.  Στις  κοσμικές  λοιπόν  συγκεντρώσεις,  καί  άν  άκόμη  λεχθεί 
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χρηστόν,  άλλ’  έν  πολλοϊς  τοΐς  φαύλοις  μόλις  εν  ύγιές  οί  πολλοί 
φθέγγονταν  έπϊ  δέ  των  θείων  Γραφών  τούναντίον  άπαν  πονη¬ 
ρόν  μεν  ούδένα  ούδέποτε  άκούση  λόγον,  πάντας  δέ  σωτηρίας 
και  πολλής  γέροντας  φιλοσοφίας,  οία  δη  και  τα  σήμερον  ήμΐν 
5  άναγνωσθέντα.  Τίνα  δέ  ταυτά  έστι;  «Περί  δέ  ών  έγράψατέ  μοι», 
φησί,  «καλόν  άνθρώπω  γυναικός  μη  άπτεσθαι,  διά  δέ  τάς  πορ¬ 
νείας  έκαστος  την  έαυτοΰ  γυναίκα  έχέτω  και  έκάστη  τον  ίδιον 
άνδρα».  Περί  γάμων  ό  Παύλος  νομοθετεί  και  ούκ  αίσχύνεται 
ούδέ  έρυθριψ  και  μάλα  εικότως.  Εί  γάρ  ό  Δεσπότης  αύτου  γά- 
10  μον  έτίμησε  καί  ούκ  έπησχύνθη,  άλλα  καί  τή  παρουσία  και  τώ 
δώρω  το  πράγμα  έκόσμησε  (καί  γάρ  καί  δώρα  τώ  γάμω  μείζο- 
να  άπάντων  είσήνεγκε,  την  του  δδατος  φυσιν  είς  οίνον  μεταβο¬ 
λών),  πώς  ό  δούλος  ήρυθρίασεν  αν  περί  γάμου  νομο θετών;  Ού 
γάρ  πονηρόν  ό  γάμος. πράγμα,  άλλα  πονηρόν  ή  μοιχεία,  πονηρόν 
15  ή  πορνεία  ·  γάμος  δέ  πορνείας  αναιρετικόν  φάρμακον.  Μη  τοίνυν 
αότόν  άτιμάζωμεν  ταϊς  διαβολικαΐς  πομπαις,  άλλ’  δπερ  έποίη- 
σαν  οί  έν  Κανά  τήζ  Γαλιλαίος,  και  οί  νυν  γυναίκας  λαμβάνοντες 
ποιείτώσαν,  τον  Χριστόνέχέτωσαν  μέσον. 

Καί  πώς  δυνατόν  τούτο  γενέσθαι,  φησί;  Δι’  αυτών  τών  ίε- 
20  ρέων'  «ό  δεχόμενος»  γάρ,  φησίν,  «ύμας,  έμέ  δέχεται».  "Αν  τοί¬ 
νυν  τον  διάβολον  άπελάσης,  άν  τά  πορνικά  άσματα  και  τά  κε- 
κλασμένα  μέλη  καί  τάς  άτάκτους  χορείας  και  τά  αισχρά  ρήματα 
και  την  διαβολικήν  πομπήν  καί  τον  θόρυβον  και  τον  κεχυμένον 
γέλωτα  καί  τήν  λοιπήν  έξελάσης  άσχημοσύνην,  είσαγάγης  δέ 
25  τους  άγιους  Χρίστου  δούλους,  καί  ό  Χριστός  δι  ’  αύτών  παρέ- 
σται  πάντως  μετά  της  μητρός  καί  τών  άδελφών  «δς  γάρ  άν 
ποιήση»,  φησί,  «το  θέλημα  του  Πατρός  μου,  ούτός  μου  άδελφός 
καί  αδελφή  καί  μήτηρ  έστί».  Καί  οίδα  δτι  βαρύς  τισιν  είναι 
δοκώ  καί  φορτικός,  ταύτα  παραινών  καί  παλαιόν  έθος  έκκό- 
30  πτων .  Πλήν  άλλ’ούδέν  μοι  τούτου  μέλει ·  ού  γάρ  τής χάριτος  τής 


8.  Α'  Κορ.  7,1-2. 

9.  Ματθ.  10,40. 

10.  Ματθ.  12,50. 
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καμιά  φορά  καλό,  όμως  άνάμεσα  ατά  πολλά  αισχρά  μέ  δυσκο¬ 
λία  οί  πολλοί  λέγουν  ένα  καλό  πράγμα,  ένώ  στις  θείες  Γραφές 
γίνεται  έντελώς  τό  άντίθετο*  δε  θ’  άκούσεις  ποτέ  κανένα  κακό 
λόγο,  άλλά  όλοι  είναι  γεμάτοι  άπό  σωτηρία  και  πολλή  φιλοσο¬ 
φία,  όπως  άκριβώς  και  τό  άνάγνωσμα  πού  άκούσαμε  σήμερα. 
Και  ποιά  είναι  αύτά;  «Σχετικά  μ’  έκεΐνα  πού  μου  γράψατε»,  λέ¬ 
γει,  «καλό  είναι  γιά  τον  άνδρα  νά  μή  συνάπτει  σχέσεις  μέ  γυ¬ 
ναίκα*  άλλά  γιά  ν’  άποφεύγεται  ή  πορνεία  κάθε  άνδρας  ας  έχει 
τή  δική  του  γυναίκα,  και  κάθε  γυναίκα  ας  έχει  τό  δικό  της  άν¬ 
δρα»8.  Γιά  τό  γάμο  νομοθετεί  ό  Παύλος,  και  δέν  ντρέπεται  ούτε 
-  κοκκινίζει.  Και  πολύ  φυσικά.  Γιατί,  αν  ό  Κύριός  του  τιμούσε  τό 
γάμο  και  δέν  ντρεπόταν,  άλλά  και  μέ  την  παρουσία  του  και  μέ 


τό  δώρο  του  κόσμισέ  τό  πράγμα  (γιατί  πραγματικά  πρόσφερε 

^  ;  »  ·  λ 

και  δώρα  στο  γάμο  τά  μεγαλύτερα  άπ’  όλά,  μεταβάλλοντας  τό 
νερό  σέ  κρασί),  πώς  θά  κοκκίνιζε  ό  δούλος  του  νομοθετώντας 
γιά  τό  γάμο;  Γιατί  ό  γάμος  δέν  είναι  κακό  πράγμα,  άλλά  κακό 
είναι  ή  μοιχεία,  κακό  είναι  ή  πορνεία,  ένώ  ό  γάμος  είναι  φάρμα¬ 
κο  πού  άπομακρύνει  άπό  την  πορνεία.  ’Άς  μήν  τον  άτιμάζουμε 
λοιπόν  μέ  τις  διαβολικές  πομπές,  άλλά  αύτό  πού  έκαναν  τότε 
στην  Κανά  τής  Γαλιλαίας  ας  κάμνουν  καί  αύτοί  πού  τώρα  πα¬ 
ντρεύονται,  δηλαδή  ας  έχουν  τό  Χριστό  μέσα  τους. 

Καί  πώς,  λέγει,  μπορεί  νά  γίνει  αύτό;  Μέ  τούς  ιερείς*  «για¬ 
τί  αύτός  πού  δέχεται  έσάς»,  λέγει,  «δέχεται  έμένα»9.  ’Άν  λοι¬ 
πόν  άπομακρύνεις  τό  διάβολο,  αν  άπομακρύνεις  τά  πορνικά 
τραγούδια,  τά  θηλυπρεπή  άσματα,  τούς  άτακτους  χορούς,  τά  αι¬ 
σχρά  λόγια,  τή  διαβολική  πομπή,  τό  θόρυβο,  τά  άκράτητα  γέλια 
καί  τήν  ύπόλοιπη  άσχημοσύνη  καί  εισαγάγεις  τούς  άγιους  δού¬ 
λους  τού  Χριστού,  θά  παραβρεθεΐ  οπωσδήποτε  μ’  αύτούς  καί  ό 
Χριστός  μαζί  μέ  τή  μητέρα  του  καί  τούς  άδελφούς  του.  «Γιατί 
όποιος  έφαρμόζει  τό  θέλημα  τού  Πατέρα  μου»,  λέγει,  «αύτός 
είναι  άδελφός  καί  άδελφή  καί  μητέρα  μου»10.  Καί  γνωρίζω  πώς 
σέ  μερικούς  φαίνομαι  ένοχλητικός  καί  φορτικός  όταν  συμβου¬ 
λεύω  αύτά  καί  ξερριζώνω  παλιά  συνήθεια.  Άλλ’  όμως  δέ  μ’  έν- 
διαφέρει  καθόλου  αύτό,  γιατί  δέ  έχω  άνάγκη  άπό  τήν  εύγνωμο- 
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παρ’  ύμών,  άλλα  τής  ώφελείας  δέομαι  τής  ύμετέρας'  ού  των 
κρότων  και  των  έπαίνων,  άλλα  του  κέρδους  και  τής  φιλοσο¬ 
φίας.  Μή  μοι  λεγέτω  τις,  δ  τι  έθος  έστίν  όπου  άμαρτία  τολμά - 

ν*ν' 

ταί,'  έθόυς  μή  μνησθής'  άλλ’,  εί  μεν  πονηρά  τα  γινόμενα,  καν 

Λ* 

5  παλαιόν  έθος  ή,  κατάλυσον  αν  δε  μή  ποηρά,  καν  συνήθεια  μή 
ή,  είσάγαγε  και  καταφύτευσον. 

" Οτι  δέ  οΰ  παλαιόν  έθος  ήν  τό  τοιαΰτα  άσχημονεϊν  άλλα 
καινοτομία  τίς  έστι  τα  γινόμενα,  άναμνήσθητι  πώς  έγημεν  ό 
Ισαάκ  τήν  Ρεβέκκαν,  πώς  ό  Ιακώβ  τήν  Ραχήλ.  Και  γάρ  τών 
10  γάμων  αύτών  μέμνηται  ή  Γραφή,  και  πώς  εις  τάς  οικίας  τών 
νυμφίων  ήχθησαν  αύται  αί  νύμφαι  λέγει,  και  ούδενός  τοιούτου 
μέμνηται '  άλλά  συμπ όσιον  μέν  και  δεΐπνον  έποιήσαντο  τού  συν¬ 
ήθους  φαιδρότερον  και  τους  προσήκοντος  έκάλεσαν  εις  τους 
γάμους,  αύλοι  δέ,  σύριγγες  και  κύμβαλα  και  τά  οινώδη  σκιρτή- 
15  ματα  και  ή  λοιπή  ή  νυν  άσχημοσύνη  πάσα  έκποδών  ήν.  Οί  δέ 
έφ ’  ήμών  και  ΰμνους  εις  τήν  Αφροδίτην  ψδουσι  χορεύοντες,  και 
μοιχείας  πολλάς,  και  γάμων  διαφθοράς,  και  έρωτας  παρανό¬ 
μους,  και  μίξεις  άθέσμους,  και  πολλά  έτερα  άσεβείας  και  αισχύ¬ 
νης  γέροντα  $σματα  κατ’  έκείνην  ξ,δουσι  τήν  ήμέραν,  και  μετά 
20  μέθην  και  τοσαύτην  άσχημοσύνην  δι  ’  αισχρών  ρημάτων  δημο- 
σίμ  τήν  νύμφην  πομπεύουσι. 

Πώς  ούν  αύτήν  άπαιτεΐς  σωφροσύνην,  είπέ  μοι,  είς  τοσαύ¬ 
την  άναίδειαν  έκ  πρώτης  αύτήν  παιδοτριβών  τής  ήμέρας  και 
παρασκευάζων  έπ’δψεσιν  αύτής  και  γίνεσθαι  καί  λέγεσθαι  ταυ- 
25  τα,  ά  μηδέ  σπουδαίοις  άνδραπόδοις  άκουσαι  θέμις;  Τοσοΰτον 
χρόνον  έπόνεσεν  ό  πατήρ  μετά  τής  μητρός  φυλάττων  τήν  παρ¬ 
θένον,  ώστε  μήτε  είπεΐν  μήτε  έτέρου  άκουσαι  λέγοντός  τι  τών 
τοιούτων  ρημάτων  και  θαλάμους  και  γυναικωνίτιδας  και  φύλα¬ 
κας  και  θύρας  και  μοχλούς  και  τάς  έν  έσπέρμ  προόδους  και  τό 
30  μηδενι  φαίνεσθαι  μηδέ  τών  έπιτηδείων  και  πολλά  έτερα  πλείο- 
να  τούτων  πραγματευόμενος,  και  συ  πάντα  έκεΐνα  έν  μι$  έλθών 
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συνη  σας,  άλλα  μ’  ένδιαφέρει  ή  ώφέλειά  σας*  δεν  έχω  άνάγκη 
άπό  τα  χειροκροτήματα  και  τούς  έπαίνους  σας  άλλα  μ’  ένδιαφέ- 
ρει  τό  κέρδος  και  ή  ένάρετη  ζωή  σας.  "Ας  μή  μου  πει  κανείς, 
ότι  είναι  έθιμο.  "Οπου  διαπράττεται  άμαρτία  μή  θυμηθείς  τό 
έθιμο,  άλλά  αν  είναι  πονηρά  όσα  γίνονται,  έστω  και  αν  είναι 
παλιό  έθιμο,  νά  τά  καταργήσεις·  αν  όμως  δεν  είναι  πονηρά, 
έστω  και  αν  δεν  είναι  συνήθεια,  είσάγαγέ  τα  και  φύτεψε  τα. 

"Οτι  όμως  δεν  ήταν  παλιό  έθιμο  τό  νά  κάνουν  τέτοιες 
άσχήμιες,  άλλ’  είναι  κάποια  καινοτομία  αύτά  πού  γίνονται,  θυ¬ 
μήσου  πώς  παντρεύτηκε  ό  Ισαάκ  τή  Ρεβέκκα,  πώς  ό  Ιακώβ  τή 
Ραχήλ.  Γιατί  πραγματικά  ή  Γραφή  μνημονεύει  τούς  γάμους  αύ- 
τούς,  και  λέγει  πώς  οί  νύφες  αύτές  όδηγήθηκαν  στά  σπίτια  τών 
γαμβρών,  χωρίς  ν’  άναφέρει  τίποτε  τέτοιο.  "Εκαναν  βέβαια 
συμπόσιο  και  δείπνο  πιο  χαρούμενο  άπό  τό  συνηθισμένο  και 
κάλεσαν  τούς  δικούς  τους  στούς  γάμους,  άλλά  αύλοί  και  φλογέ¬ 
ρες  και  κύμβαλα,  τά  σκιρτήματα  πού  γεννιούνται  άπό  τό  κρασί 
και  όλη  ή  ύπόλοιπη  σημερινή  άσχημοσύνη  άπουσίαζε  άπό  τό 
γάμο.  Οί  σημερινοί  όμως  καί  ύμνους  στήν  Αφροδίτη  ψάλλουν 
χορεύοντας,  καί  μοιχείες  πολλές  καί  διαφθορές  γάμων  καί  πα¬ 
ράνομους  έρωτες  καί  συνουσίες  άθέμιτες  καί  πολλά  άλλα  τρα¬ 
γούδια  γεμάτα  άπό  άσέβεια  καί  άσχημοσύνη  τραγουδούν  κατά 
τήν  ήμέρα  έκείνη,  καί  μετά  άπό  τή  μέθη  καί  τήν  τόση  μεγάλη 
άσχημοσύνη  μέ  λόγια  αισχρά  διαπομπεύουν  δημόσια  τή  νύφη. 

Πώς  λοιπόν,  πές  μου,  άπαιτεΐς  άπ’  αύτή  σωφροσύνη,  όταν 
άπό  τήν  πρώτη  ήμέρα  τή  διδάσκεις  τόσο  μεγάλη  άναίδεια  καί 
κάνεις  νά  γίνονται  καί  νά  λέγονται  μπροστά  της  αύτά,  πού  ούτε 
οί  καλοί  δούλοι  δέν  έπιτρέπεται  ν’  άκούσουν;  Τόσα  χρόνια  κό¬ 
πιασε  ό  πατέρας  μαζί  μέ  τή  μητέρα  φυλάγοντας  τή  νεάνιδα, 


ώστε  νά  μή  πει  ούτε  ν’  άκούσει  άλλον  νά  λέγει  κάτι  άπ’  αύτά  τά 
λόγια,  φροντίζοντας  γιά  κοιτώνες,  γιά  ξεχωριστά  δωμάτια,  γιά 
φύλακες,  γιά  πόρτες,  γιά  μοχλούς,  γιά  τις  βραδινές  έξόδους,  καί 
νά  μή  παρουσιάζεται  σέ  κανέναν  ούτε  καί  στούς  συγγενείς  κα¬ 
θώς  καί  γιά  πολλά  άλλα  πολύ  περισσότερα  άπ’  αύτά,  καί  σύ  όλα 
αύτά  ήρθες  καί  τά  σκόρπισες  σέ  μία  ήμέρα,  κάνοντας  αύτήν  νά 
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έζέχεας  ήμέρψ,  άναίσχυντον  αυτήν  παρασκενάζων  γενέσθαι  διά 
τής  άτιμου  πομπής  έκείνης  και  διεφθαρμένα  ρήματα  εις  την  ψυ¬ 
χήν  εΐσάγων  τής  νύμφης;  Ούκ  έντεΰθεν  τα  μετά  ταΰτα  κακά;  ού 
έντεΰθεν  μοιχειαι  και  ζηλοτυπίαι;  ούκ  έντεΰθεν  άπαιδίαι  και 
5  χηρεΐαι  και  όρφανίαι  άωροι;  "Οταν  γάρ  τους  δαίμονας  καλής 
διά  των  μσμάτων,  δταν  τήν  έκείνων  έπιθυμίαν  πληροίς  διά  των 
αισχρών  ρημάτων,  δταν  μίμους  και  μαλακούς  εις  τήν  οικίαν 
είσάγης  και  τό  Θέατρον  άπαν,  δταν  πορνών  έμπλήσης  τήν  οι¬ 
κίαν  και  τών  δαιμόνων  ολόκληρον  παρασκευάσης  έκει  κωμά- 
10  σαι  τον  χορόν,  τί  προσδοκψς  λοιπόν  υγιές,  είπέ  μοι;  Τίνος  δε 
ένεκεν  και  ιερέας  εισάγεις,  μέλλων  τή  ύστεραίμ  τοιαυτα  τελεΐν; 

Βούλει  φιλοτιμίαν  έπ ιδείξασθαι  κέρδος  έχουσαν;  Κάλεσον 
χορούς  πενήτων.  ’Αλλ’  αισχύνη  πάντως  και  έρυθριμς;  Και  τί 
ταύτης  τής  άλογίας  χείρον,  δταν  τον  μέν  διάβολον  έλκων  εις  τήν 
15  οίκίαν  μηδέν  νομίζης  αισχρόν  ποιεϊν,  τον  δε  Χριστόν  μέλλων  εί- 
σάγειν  έρυθριμς;  " Ωσπερ  γάρ  πενήτων  είσιόντων  ό  Χριστός  πα¬ 
ραγίνεται,  ουτω  μαλακών  και  μίμων  έκεΐ  χορευόντων  ό  διάβο¬ 
λος  έν  τω  μέσω  κωμάζει.  Και  άπό  μέν  τής  δαπάνης  έκείνης 
κέρδος  ούδέν  άλλά  και  πολλή  γένοιτ’  αν  ή  βλάβη,  άπό  δέ  τού- 
20  των  τών  άναλωμάτων  πολύν  τινα  λήψη  τον  μισθόν  ταχέως. 
Αλλά  οόδεις  έπι  τής  πόλεως  τούτο  είργάσατο;  Αλλά  σύ  κατάρ- 
ξαι  σπούδασον  και  άρχηγός  γενέσθαι  τής  καλής  ταύτης  συνή¬ 
θειας,  ϊνα  και  οί  μετά  ταΰτα  είς  σέ  άναφέρωσι.  Κ&ν  ζηλώση  τις, 
κ&ν  μιμήσηται  τούτο  τό  έθος,  προς  τούς  έξετάζοντας  έξουσι  λέ- 
25  γειν  οί  έγγονοι  και  οί  έξ  έγγόνων,  δτι  'ό  δείνα  τον  καλόν  τούτον 
νόμον  πρώτος  είσήγαγεν’. 

Εί  γάρ  έπι  τών  έξωθεν  άγώνων,  έν  τοίς  συμποσίοις,  οί 
προς  τό  φιλοτιμότερον  τάς  άνονήτους  ταύτας  λειτουργίας  έζά- 
γοντες,  παρά  πολλών  φδονται,  πολλφ  μάλλον  έπι  τής  λειτουρ- 
30  νιας  τής  πνευματικής  άπαντες  έπαινέσονται  και  χάριν  όμολογή- 
σουσι  τω  πρώτω  τήν  θαυμαστήν  ταυτην  άρχήν  είσαγαγόντι  και 
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γίνει  αδιάντροπη  μέ  την  άτιμωτική  έκείνη  πομπή  και  είσάγο- 
ντας  στην  ψυχή  τής  νύφης  διεφθαρμένα  λόγια;  Δεν  άρχίζουν 
άπό  εδώ  όλα  τα  μετέπειτα  κακά;  δεν  ξεκινούν  άπό  εδώ  οί  μοι¬ 
χείες  και  οί  ζηλοτυπίες;  δεν  προέρχονται  άπό  έδώ  ατεκνίες  και 
χηρείες  και  πρόωρες  όρφάνιες;  Γιατί  όταν  μέ  τά  τραγούδια  κα- 
λεις  τούς  δαίμονες,  όταν  μέ  τά  αισχρά  λόγια  ικανοποιείς  τήν 
έπιθυμία  τους,  όταν  στο  σπίτι  σου  εισάγεις  γελωτοποιούς  καί 
θηλυπρεπείς  καί  όλους  τούς  θεατρίνους,  όταν  γεμίσεις  μέ  πόρ¬ 
νες  τό  σπίτι  καί  κάνεις  όλους  τούς  δαίμονες  νά  διασκεδάζουν 
έκεΐ,  πές  μου,  ποιό  καλό  περιμένεις  στή  συνέχεια;  Καί  γιά  ποιό 
λόγο  εισάγεις  καί  ιερείς,  άφοΰ  πρόκειται  τήν  έπόμενη  ήμέρα  νά 
κάνεις  τέτοια  πράγματα; 

Θέλεις  νά  δείξεις  γενναιοδωρία  πού  νά  έχει  κέρδος;  Κάλε- 
σε  ομάδες  φτωχών.  Αλλά  ντρέπεσαι  όπωσδήποτε  καί  κοκκινί¬ 
ζεις;  Καί  τί  είναι  χειρότερο  άπ’  αύτή  τήν  άνοησία,  όταν  σύρο¬ 
ντας  τό  διάβολο  στο  σπίτι  νομίζεις  πώς  δέν  κάνεις  τίποτε  τό  αι¬ 
σχρό,  ένώ  όταν  πρόκειται  νά  εισαγάγεις  τό  Χριστό  κοκκινίζεις 
άπό  ντροπή;  Γιατί,  όπως  όταν  μπαίνουν  οί  φτωχοί  έρχεται  ό 
Χριστός,  έτσι  όταν  χορεύουν  έκεί  θηλυπρεπείς  καί  γελωτοποιοί 
διασκεδάζει  άνάμεσά  τους  ό  διάβολος.  Καί  άπό  τις  δαπάνες  βέ¬ 
βαια  έκεϊνες  δέν  προέρχεται  κανένα  κέρδος,  άλλά  καί  μεγάλη 
ζημία  μπορεί  νά  προκύψει,  ένώ  άπό  τά  έξοδα  αύτά  γρήγορα  θά 
λάβεις  κάποιο  μεγάλο  μισθό.  Άλλά  κανείς  δέν  τό  έκαμε  αύτό 
στήν  πόλη;  Φρόντισε  σύ  ν’  άρχίσεις  πρώτος  καί  νά  γίνεις  άρχη- 
γός  τής  καλής  αύτής  συνήθειας,  γιά  νά  μιλούν  γιά  σένα  καί  οί 
μεταγενέστεροι.  Καί  αν  κανείς  ζηλέψει  ή  μιμηθεΐ  αύτό  τό  έθι¬ 
μο,  σ’  έκείνους  πού  θά  τούς  έρωτοΰν  θά  μπορούν  τά  έγγόνια  καί 
τά  δισέγγονα  νά  λέγουν  ότι  4ό  τάδε  είσήγαγε  πρώτος  αύτόν  τον 
καλό  νόμο’. 

Γιατί,  αν  στήν  περίπτωση  τών  κοσμικών  άγώνων,  κατά  τά 
συμπόσια  έπαινοΰνται  άπό  πολλούς  έκεΐνοι  πού  ξοδεύουν  πάρα 
πολλά  γιά  τις  άνώφελες  αύτές  ύπηρεσίες,  πολύ  περισσότερο 
στήν  περίπτωση  πνευματικού  έργου  όλοι  θά  τό  έπαινέσουν  καί 
θά  εύγνωμονούν  έκεϊνον  πού  πρώτος  είσήγαγε  τή  θαυμαστή 
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έσται  τό  αύτό  και  φιλοτιμία  και  κέρδος .  Και  γάρ  ύφ’  έτέρων 
τούτο  κατορθούμενον,  σοί,  τω  πρώτω  φυτευσαμένφ,  των  καρ¬ 
πών  έκείνων  οϊσει  την  άμοιβήν  τούτο  σε  και  πατέρα  ποιήσει 
ταχέως,  τούτο  και  των  τικτομένων  προστήσεται  και  τον  νυμ- 
5  φίον  τη  νύμφη  συγκαταγηράσαι  παρασκεοάσαι.  ", Ωσπερ  γάρ  τοΐς 
άμαρτάνουσιν  άπειλεΐ  συνεχώς  ό  Θεός,  λέγων,  ότι  «έσονται  οί 
υίοι  ύμών  όρφανόϊ  και  αί  γυναίκες  υμών  χήραι»,  ουτω  και  τοΐς 
έν  άπασιν  αύτώ  πειθομένοις  και  γήρας  λιπαρόν  και  πάντα  μετά 
τούτων  δώσειν  ύπισχνεΐται  τά  αγαθά. 

10  3.  Και  Παύλου  δε  έστιν  άκοΰσαι  τούτο  λέγοντος,  ότι  θανά¬ 
τους  άώρους  πολλάκις  άμαρτημάτων  έποίησε  πλήθος.  «Διά 
τούτο»  γάρ,  φησίν,  «έν  ύμΐν  πολλοί  άσθενεΐς  και  άρρωστοι,  και 
κοιμώνται  ικανοί».  " Οτι  δέ  πένητες  τρεφόμενοι  ούδέν  τοιοΰτον 
άφιάσι  συμπεσεΐν,  άλλά  κάν  γένηταί  τι  τών  άδοκήτων  ταχίστην 
15  έπάγουσιν  αύτοΰ  την  διόρθωσιν,  άπό  τής  κόρης  μάνθανε  τής  έν 
Ίόππη.  Και  γάρ  ταύτην  ποτέ  νεκράν  κειμένην  περιστάντες  ό 
τρεφόμενοι  πένητες  και  δακρόσαντες  άνέστησαν  και  προς  ζωήν 
έπανήγαγον.  Τοσούτον  εόχή  χηρών  και  πενήτων  γέλωτος  παν¬ 
τός  και  χορείας  έστι  χρησιμωτέρα.  Ενταύθα  προς  μίαν  ήμέραν  ή 
20  τέρψις,  έκεΐ  διηνεκές  τό  κέρδος.  Έννόησον  ήλίκον  έστι  τοσαύ- 
τας  έπι  τής  κεφαλής  εύλογίας  λαβοΰσαν  την  νύμφην,  είς  την  οι¬ 
κίαν  είσιέναι  τού  νυμφίου.  Πόσων  στεφάνων  ταύτα  σεμνότερα ; 
πόσου  χρησιμώτερα  πλούτου ;  ώς  τά  γε  νυν  γινόμενα  έσχάτης 
'  παραπληγίας  και  παραφροσύνης  έστίν. 

25  Εί  γάρ  μηδέ  κόλασις,  μηδέ  τιμωρία  τις  έκειτο  τοΐς  τά 
τοιαΰτα  άσχημονοΰσιν,  έννόησον  όσης  έστι  τιμωρίας  άνέχεσθαι 
τοσαύταις  πλυνομένους  λοιδορίαις,  δημοσία,  πάντων  άκουόν- 
των,  ύπό  άνθρώπων  μεθυόντων  και  διεφθαρμένων  τον  νουν.  Οί 
μέν  γάρ  πένητες  λα μβάνοντες  εύλογούσι,  μυρία  συνεύχονται  τά 


11.  Έξ.  22,24. 

12.  Α'  Κορ.  11,30. 

13.  Βλ.  Πράξ.  9,36-43. 
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αύτή  αρχή,  και  θά  είναι  τό  ίδιο  και  γενναιοδωρία  και  κέρδος. 
Γιατί  πραγματικά  καί  όταν  θά  κατορθώνεται  αύτό  άπό  άλλους, 
σε  σένα  πού  πρώτος  τό  φύτεψες  θά  φέρει  την  άμοιβή  των  καρ¬ 
πών  έκείνων*  αύτό  θά  σε  κάνει  καί  πατέρα  γρήγορα,  αύτό  θά 
προστατεύει  καί  τά  παιδιά,  καί  θά  κάνει  τό  γαμπρό  νά  γεράσει 
μαζί  με  τή  νύφη.  Γιατί,  όπως  τούς  άμαρτωλούς  τούς  άπειλει  συ¬ 
νεχώς  ό  Θεός  λέγοντας,  «θά  γίνουν  τά  παιδιά  σας  όρφανά  καί 
οί  γυναίκες  σας  χήρες»11,  έτσι  και  σ’  αύτούς  πού  τον  ύπακοΰν  σε 
όλα  ύπόσχεται  νά  δώσει  καί  καλά  γηρατειά  και  μαζί  μ’  αύτά 
όλα  τά  άγαθά. 


3.  Αλλά  καί  τον  Παύλο  μπορούμε  ν’  άκούσουμε  νά  τό  λέγει 
αύτό,  ότι  δηλαδή  τά  πολλά  άμαρτήματα  προξένησαν  πολλές 
φορές  πρόωρους  θανάτους.  «Γι’  αύτό»,  λέγει,  «έχετε  άνάμεσά 
σας  πολλούς  άσθενεΐς  καί  άρρώστους,  καθώς  καί  άρκετούς  θα¬ 
νάτους»12.  Καί  ότι  οί  φτωχοί,  όταν  τρέφονται,  δέν  άφήνουν  τί¬ 
ποτε  τέτοιο  νά  συμβεΐ,  άλλά,  καί  αν  άκόμη  συμβεΐ  κάτι  τό 
άπροσδόκητο,  τό  διορθώνουν  πολύ  γρήγορα,  μάθε  το  άπό  τή 
νέα  πού  ζούσε  στην  Ίόππη13.  Γιατί,  όταν  αύτή  κάποτε  ήταν  νε¬ 
κρή,  άφού  συγκεντρώθηκαν  γύρω  της  οί  φτωχοί  πού  έτρεφε  μέ 
τά  δάκρυά  τους  τήν  άνάστησαν  καί  τήν  έπανέφεραν  στή  ζωή. 
Τόσο  πιο  χρήσιμη  είναι  ή  προσευχή  τών  χηρών  καί  τών 
φτωχών  άπό  κάθε  διασκέδαση  και  χορό.  Έδώ  ή  εύχαρίστηση 
είναι  γιά  μιά  ήμέρα,  έκεΐ  παντοτινό  τό  κέρδος.  Σκέψου  πόσο 
μεγάλο  πράγμα  είναι  νά  μπαίνει  ή  νύφη  στο  σπίτι  τού  γαμπρού, 


έχοντας  πάρει  προηγουμένως  τόσες  εύλογίες  στο  κεφάλι  της. 
Άπό  πόσα  στεφάνια  δέν  είναι  αύτά  πιο  σπουδαία;  άπό  πόσο 
πλούτο  πιο  χρήσιμα;  Αντίθετα  αύτά  πού  γίνονται  τώρα  είναι 
δείγματα  τής  χειρότερης  άνοησίας  καί  παραφροσύνης. 

’Άν  λοιπόν  δέν  έπιφυλασσόταν  ούτε  ποινή  ούτε  κάποια  τι¬ 


μωρία  γι’  αύτούς  πού  κάνουν  τέτοιες  άσχήμιες,  σκέψου  πόση 
τιμωρία  είναι  νά  άνέχονται  νά  περιλούζονται  μέ  τόσες  ύβρεις, 
δημόσια  καί  ένώ  άκοΰν  όλοι,  άπό  άνθρώπους  μεθυσμένους  καί 
μέ  διεφθαρμένο  τό  νού.  Γιατί  οί  φτωχοί,  όταν  παίρνουν  εύλο- 
γούν  και  εύχονται  νά  γίνουν  άπειρα  τά  άγαθά,  ένώ  έκεΐνοι  ύστε- 
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άγαθά,  έκεΐνοι  δε  μετά  την  μέθην,  μετά  την  αδηφαγίαν,  πάντα 
βόρβορον  κωμμάτων  κατά  τής  των  γαμούντων  καταχέονσι  κε¬ 
φαλής,  άμιλάν  τινα  διαβολικήν  προς  άλλήλους  έχοντες'  και  κα- 
Θάπερ  έχθρών  όντων  των  συνιόντων,  ούτως  οί  προσήκοντες 
5  αύτοΐς  φιλοτιμοΰνται  προς  άλλήλους,  έν  τφ  ρητά  και  άρρητα  λέ- 
γειν  όνείδη  περί  των  γημάντων,  μιμήσαι  τους  άντιτεταγμένους' 
και  ή  προς  άλλήλους  τούτων  φιλονεικία  μεθ’  υπερβολής  άπά- 
σης  τον  νυμφίον  μετά  τής  νύμφης  καταισχύνεσθι  παρασκευάζει. 

ΤΑρ’  ούν  έτέραν  ζητήσομεν  άπόδειξιν,  είπε  μοι,  των  δαιμό- 
10  νων  κινούντων  τάς  έκείνων  ψυχάς  ταΰτα  και  γίνεσθαι  και  λέγε- 
σθαι  παρ'  αύτών;  Τις  ούν  άμφισβητήσει  λοιπόν,  ότι  δαιμόνων 
κινούντων  τάς  έκείνων  ψυχάς  και  λέγεται  ταΰτα  πάντα  και  γίνε¬ 
ται  παρ'  έκείνων;  Ούκ  έστιν  ούδείς'  και  γάρ  τοιαΰται  του  διαβό¬ 
λου  αί  άντιδόσεις,  λοιδορΐαι,  και  μέθαι,  και  παραφροσύνη  ψυ- 
15  χής-  Εί  δέ  τις  οίωνίζοιτο  το  πένητας  άντι  τούτων  είσάγεσθαι  και 
συμφοράς  λέγοι  είναι  σύμβολα  ταΰτα,  μαθέτω  και  τοΰτο,  ότι  ού 
τό  πένητας  τρέφεσθαι  και  χήρας,  άλλά  το  μαλακούς  και  πόρνας, 
τοΰτο  άπάσης  άηδίας  και  μυρίων  έστι  σύμβολον  κακών.  Πολ- 
λάκις  γάρ  άπ’  αύτής  τής  ήμέρας  έκ  των  φίλων  τον  νυμφίον  αίχ- 
20  μάλωτον  λαβοΰσα  άπήλθεν  ή  πόρνη,  και  τον  έρωτα  τον  προς 
την  νύμφην  έσβεσε,  και  την  εύνοιαν  ύπέσυρε,  και  την  άγάπην 
πριν  έξαφθήναι  κατέλυσε,  και  μοιχείας  έγκατέβαλε  σπέρματα. 

Ταΰτα  δεδοικέναι  τούς  πατέρας  έχρήν,  εί  και  μηδέν  έτερον, 
καί  κωλύειν  των  μίμων  και  των  όρχομένων  τάς  εις  τούς  γάμους 
25  παρουσίας.  Γάμος  γάρ  ούχ  ϊνα  άσελγώμεν  είσενήνεκται  ούδ’ΐνα 
πορνεύωμεν,  άλλ '  ϊνα  σωφρονώμεν.  " Ακουσον  γοΰν  τοΰ  Παύ¬ 
λου  λέγοντος'  «διά  δέ  τάς  πορνείας  έκαστος  την  έαυτοΰ  γυναίκα 
έχέτω  και  έκάστη  τδν  ίδιον  άνδρα  έχέτω».  Δύο  γάρ  ταΰτά  έστι, 
δι  ’  άπερ  είσενήνεκται  γάμος,  ϊνα  τε  σωφρονώμεν  και  ϊνα  πατέ- 
30  ρε$  γινώμεθα,  των  δέ  δύο  τούτων  προηγουμένη  ή  τής  σωφρο¬ 
σύνης  έστι  πρόφασις.  Επειδή  γάρ  είσήλθεν  έπιθυμία,  είσήλθε 
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ρα  άπό  τή  μέθη,  ύστερα  άπό  τή  πολυφαγία,  χύνουν  έπάνω  στο 
κεφάλι  αύτών  πού  παντρεύονται  όλο  τό  βόρβορο  των  βωμολο¬ 
χιών,  δείχνο  ντας  μεταξύ  τους  κάποια  διαβολική  άμιλλα*  και 
σαν  να  είναι  έχθροι  οί  συγκεντρωθέντες,  έτσι  οι  οικείοι  τους, 
λέγοντας  τις  συνηθισμένες  και  άκατανόμαστες  ύβρεις  για  τούς 
νεόνυμφους,  συναγωνίζονται  μεταξύ  τους  να  μιμηθοΰν  τούς 
άντιπάλους.  Καί  ό  συναγωνισμός  αύτός  μεταξύ  τους  κάνει  νά 
καταντροπιάζεται  ύπερβολικά  ό  γαμβρός  με  τή  νύφη. 

"Αρα  λοιπόν,  πές  μου,  θά  ζητήσουμε  άλλη  άπόδειξη  γι’ 
αύτά  πού  γίνονται  καί  λέγονται  άπ’  αύτούς  καί  όχι  τούς  δαίμο¬ 
νες  πού  κινούν  τις  ψυχές  τους;  Ποιος  δηλαδή  θ’  άμφισβητήσει 
ότι  όλα  αύτά  λέγονται  καί  γίνονται  έπειδή  οί  δαίμονες  κινούν 
τις  ψυχές  τους;  Κανείς;  γιατί  τέτοιες  είναι  οί  άνταποδόσεις  τού 
διαβόλου,  ύβρεις  καί  μέθες  καί  παραφροσύνη  ψυχής.  ’Άν  όμως 
κανείς  θεωρεί  κακό  σημάδι  τό  νά  μπαίνουν  στο  σπίτι  του  άντί 
αύτών  οί  φτωχοί  καί  τά  νομίζει  αύτά  σύμβολα  συμφοράς,  άς  μά¬ 
θει  κι  αύτό,  ότι  δηλαδή  όχι  τό  νά  τρέφονται  φτωχοί  καί  χήρες, 
άλλα  τό  νά  τρέφονται  θηλυπρεπείς  καί  πόρνες  είναι  σημάδι 
κάθε  άσχήμιας  καί  άπειρων  κακών.  Γιατί  πολλές  φορές  άπό  τήν 
ήμέρα  του  γάμου  ή  πόρνη  πήρε  αιχμάλωτο  τό  γαμπρό  μέσα  άπό 
τούς  φίλους  του  καί  έφυγε,  έσβησε  τον  έρωτά  του  προς  τή  νύφη 
καί  ύπονόμευσε  τό  ένδιαφέρον  του  γι’  αύτήν,  διέλυσε  τήν  άγά- 
πη  του  προς  αύτήν  πριν  καλά  φουντώσει  καί  έσπειρε  τά  σπέρ¬ 
ματα  τής  μοιχείας. 

Αύτά  έπρεπε  νά  φοβούνται  οί  πατέρες,  αν  όχι  τίποτε  άλλο, 
καί  νά  έμποδίζουν  τήν  παρουσία  τών  γελωτοποιών  καί  τών  χο¬ 
ρευτών  στούς  γάμους.  Γιατί  ό  γάμος  δέν  έχει  θεσπισθεΐ  γιά  νά 
άσελγοϋμε,  ούτε  γιά  νά  πορνεύουμε,  άλλά  γιά  νά  σωφρονοΰμε. 
"Ακούσε  λοιπόν  τόν  Παύλο  πού  λέγει*  «γιά  ν’  άποφεύγεται  ή 


πορνεία  ό  καθένας  άς  έχει  τή  δική  του  γυναίκα  καί  κάθε  γυναί¬ 
κα  άς  έχει  τό  δικό  της  άνδρα».  Δύο  λοιπόν  είναι  αύτά  γιά  τά 
όποια  έχει  θεσπισθεΐ  ό  γάμος,  καί  γιά  νά  σωφρονοΰμε,  καί  γιά 


νά  γινόμαστε  πατέρες,  καί  άπό  τά  δύο  αύτά  πρώτη  είναι  ή  αιτία 


τής  σωφροσύνης.  Επειδή  δηλαδή  είσήλθε  στον  άνθρωπο  ή  έπι- 
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και  γάμος  τΨ  άμετρίαν  έκκόπτων  και  πείθων  μι$  χρήσθαι  γν- 
ναικί.  Τάς  γάρ  παιδοποιίας  ούχ  ό  γάμος  ποιεί  πάντως,  άλλ’ 
έκεΐνο  το  ρήμα  τον  Θεόν  το  λέγον,  «αόξάνεσθε  και  πληθύνεσθε 
και  πληρώσατε  την  γην»,  και  μαρτνρονσιν  όσοι  γάμω  μεν  έχρή- 
5  σαντο,  πατέρες  δε  οόκ  έγένοντο. 

" Ωστε  προηγονμένη  αντη  ή  αιτία,  ή  τής  σωφροσύνης,  και 
μάλιστα  ννν,  δτε  ή  οίκονμένη  πάσα  τον  γένονς  ημών  έμπέπλη- 
σται.  Παρά  μεν  γάρ  την  άρχήν  ποθεινόν  το  των  παίδων  ήν,  διά 
τό  μνημόσννον  και  λείψανα  καταλιμπάνειν  έκαστον  τής  έαντον 
ίο  ζωής.  Επειδή  γάρ  άναστάσεως  ούδέπω  ήσαν  έλπίδες  άλλ’  ό 
Θάνατος  έκράτει  και  μετά  την  έντενθεν  ζωήν  άπόλλνσθαι  ένόμι- 
ζον  οί  τελεντώντες,  έδωκεν  ό  Θεός  τήν  έκ  των  παίδων  παραμν- 
Θίαν,  ώστε  τών  άπελθόντων  είκόνας  έμψυχο νς  μένειν  και  τό  γέ¬ 
νος  ήμών  διατηρεΐσθαι,  και  τοΐς  μέλλονσι  τελεντάν  και  τοΐς  έπι- 
15  τηδείοις  τοΐς  έκείνων  μεγίστην  είναι  παράκλησιν  τά  έκείνων  έκ- 
γονα.  Και  ϊνα  μάθης  ότι  διά  τοντο  μάλιστα  ποθεινά  τά  τέκνα  ήν, 
άκονσον  τί  πρός  τόν  Ιώβ  άποδνρεται  μετά  τάς  πολάς  πληγάς  ή 
γννή.  «Ιδού»,  φησίν,  « άπώλετο  τό  μνημόσννον  σον  άπό  τής 
γής,  οί  νίοί  σον  και  αί  Θνγατέρες  σον».  Και  πάλιν  ό  Σαονλ  πρός 
20  τόν  Δανΐδ’  «δμοσόν  μοι,  ϊνα  μή  άφανίσης  τό  σπέρμα  μον  και  τό 
όνομά  μον  μετ '  έμέ» . 

Επειδή  δέ  λοιπόν  ή  άνάστασις  έπι  Θύραις  και  Θανάτον  λό¬ 
γος  ούδείς,  άλλά  πρός  έτέραν  ζωήν  όδεύομεν  βελτίω  τής  οδσης, 
περιττή  ή  περί  ταντα  σπονδή.  Εί  γάρ  παίδων  έπιθνμεΐς,  πολλώ 
25  βελτίονς  και  χρησιμωτέρονς  δννήση  κτήσασθαι  ννν,  δτε  πνεν- 
ματικαί  τινες  ώδινες  είσήχθησαν  και  βελτίων  τόκος  και  γηρο- 
κόμοι  χρησιμώτεροι.  " Ώστε  μία  τίς  έστι  γάμον  πρόφασις,  τό  μή 
πορνεύειν,  και  διά  τοντο  τό  φάρμακον  είσενήνεκται  τοντο.  Εί  δέ 
μέλλοις  και  μετά  γάμον  κεχρήσθαι  πορνείαις,  περιττώς  ήλθες 
30  έπι  τόν  γάμον  και  είκή  και  μάτην  μάλλον  δέ  ούκ  είκή  και  μάτην 


14.  Γεν.  1,28. 


15.  Ίώβ  2,9β. 
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θυμία,  θεσπίσθηκε  και  ό  γάμος,  έμποδίζοντας  την  άμετρη 
χρήση  και  πείθοντας  τον  άνδρα  να  έχει  μόνο  μία  γυναίκα.  Γιατί 
τη  γέννηση  των  παιδιών  δεν  την  κάνει  οπωσδήποτε  ό  γάμος, 
άλλά  έκεΐνος  ό  λόγος  του  Θεού  πού  λέγει,  «αύξάνεστε  και 
πληθύνεστε  και  γεμίστε  τη  γη»14.  Και  τό  βεβαιώνουν  αύτό  όσοι 
σύναψαν  βέβαια  γάμο  άλλά  δέν  έγιναν  πατέρες. 

"Ωστε  πρώτη  είναι  αυτή  ή  αιτία,  ή  αιτία  τής  σωφροσύνης, 
και  μάλιστα  τώρα  πού  όλη  ή  γη  έχει  γεμίσει  άπό  τό  άνθρώπινο 
γένος.  Στην  άρχή  βέβαια  ή  άπόκτηση  παιδιών  ήταν  πράγμα  πο¬ 
θητό,  γιατί  έπιθυμοϋσε  ό  καθένας  ν’  άφήνει  άνάμνηση  καί  συ¬ 
νέχεια  τής  δικής  του  ζωής.  Γιατί,  έπειδή  δεν  ύπήρχαν  άκόμη  οί 
έλπίδες  για  άνάσταση  άλλ’  έξουσίαζε  ό  θάνατος,  καί  όσοι  πέ- 
θαιναν  πίστευαν  πώς  χάνονται  μετά  τήν  έδώ  ζωή,  έδωσε  ό 
Θεός  την  παρηγοριά  άπό  τα  παιδιά,  ώστε  να  μένουν  εικόνες 
ζωντανές  αύτών  πού  πέθαναν  καί  να  διατηρείται  τό  γένος  τών 
άνθρώπων,  καί  να  είναι  σ’  έκείνους  πού  έπρόκειτο  να  παθάνουν 
καί  στούς  συγγενείς  τους  οί  άπόγονοι  έκείνων  πολύ  μεγάλη  πα¬ 
ρηγοριά.  Καί  για  να  μάθεις  ότι  γι’  αύτό  κυρίως  ήταν  ποθητά  τά 
παιδιά,  ακούσε  τί  θρηνολογεί  στον  Ίώβ  ύστερα  άπό  τις  πολλές 
συμφορές  ή  γυναίκα  του.  «Νά»,  λέγει,  «ή  άνάμνησή  σου  έσβη¬ 
σε  άπό  τη  γή,  έξαφανίσθηκαν  οί  υιοί  καί  οί  θυγατέρες  σου»15. 
Καί  πάλι  ό  Σαούλ  λέγει  στο  Δαβίδ*  «όρκίσου  μου,  ότι  δέ  θά 
έξαφανίσεις  τούς  άπογόνους  μου  καί  τό  όνομά  μου  ύστερα  άπό 
μένα»16. 

Επειδή  όμως  τώρα  πλέον  ή  άνάσταση  είναι  πολύ  κοντά 
μας  καί  δέ  γίνεται  κανείς  λόγος  για  θάνατο,  άλλά  βαδίζουμε  για 
άλλη  ζωή  καλύτερη  άπ’  αύτή,  είναι  περιττό  τό  ένδιαφέρον  μας 
γι’  αύτά.  "Αν  λοιπόν  έπιθυμεΐς  παιδιά,  πολύ  καλύτερα  καί  πιο 
χρήσιμα  θά  μπορέσεις  νά  άποκτήσεις  τώρα  πού  είσήχθηκαν  κά¬ 
ποιοι  πνευματικοί  πόνοι  καί  καλύτερος  τόκος  καί  πιο  χρήσιμοι 
γηροκόμοι.  Επομένως  μια  μόνο  είναι  ή  αιτία  τού  γάμου,  τό  νά 
μή  πορνεύει  κανείς,  καί  γι’  αύτό  έχει  θεσπισθεΐ  αύτό  τό  φάρμα¬ 
κο.  "Αν  όμως  πρόκειται  καί  μετά  τό  γάμο  νά  κάνεις  πορνείες, 
ανώφελα  παντρεύτηκες  καί  άσκοπα  καί  μάταια*  ή  καλύτερα  όχι 
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μόνον,  άλλα  και  έπι  βλάβη.  Ού  γάρ  έστιν  ίσον  ούκ  έχοντα  γυναί¬ 
κα  πορνεύειν,  και  μετά  γάμον  πάλιν  τό  αύτό  τούτο  ποιεϊν.  Ούδ'ε 
γάρ  πορνεία  το  τοιοΰτο  λοιπόν  έστιν,  άλλά  μοιχεία.  Εί  γάρ  και 
παράδοξόν  έστι  τό  είρημένον,  άλλ’  άληθές. 

5  4.  Ούκ  άγνοούμεν  γάρ  δτι  πολλοί  μοιχείαν  νομίζουσιν,  όταν 
τις  ΰπανδρον  φθείρη  γυναίκα  μόνον  έγώ  δε  κάν  δημοσίμ  πόρνη 
κάν  Θεραπαινίδι  κάν  άλλη  τινι  γυναικι  άνδρα  ούκ  έχούση 
πρόσχη  κακώς  και  άκολάστως,  έχων  γυναίκα,  μοιχείαν  τό 
’  τοιοΰτόν  είναι  φημι.  Ού  γάρ  δη  μόνον  άπό  των  ύβριζομένων, 

-  ίο  άλλά  και  άπό  των  ύβριζόντων  τό  τής  μοιχείας  συνίσταται  έγ¬ 
κλημα.  Μή  γάρ  μοι  τους  έξωθεν  νόμους  είπης  νυν,  οι  τάς  μεν 
γυναίκας  μοιχευομένας  εις  δικαστήριον  έλκουσι  και  εύθύνας 
άπαιτοΰσιν,  άνδρας  και  γυναίκας  έχοντας  και  θεραπαινίσι  προσ- 
φθειρομένους  ούκ  άπαιτοΰσιν  εύθύνας’  άλλ’  έγώ  σοι  τον  του 
15  Θεού  νόμον  άναγνώσομαι,  όμοίως  και  έπι  τής  γυναικός  και  έπι 
του  άνδρός  άγανακτοΰντα  και  μοιχείαν  είναι  τό  πράγμα  λέγοντα. 
Είπών  γάρ,  «και  έκάστη  τον  ίδιον  άνδρα  έχέτω»,  έπήγαγε'  «τη 
γυναικι  ό  άνήρ  τήν  όφειλομένην  εύνοιαν  άποδιδότω». 

Τί  ποτέ  δηλουν  βουλόμενος  τούτο  εϊπεν;  άρα  ϊνα  τάς  προσ- 
20  όδους  αύτή  των  χρημάτων  διατηρήση;  ϊνα  τήν  προίκα  σώαν; 
ϊνα  ίμάτια  παράσχη  πολυτελή;  ϊνα  τράπεζαν  δαψιλεστέραν,  ϊνα 
έξόδους  λαμπράς;  ϊνα  οίκετών  Θεραπείαν  πολλήν;  Τί  λέγεις; 
ποιον  εύνοιας  είδος  ζητείς ;  και  γάρ  ταϋτα  πάντα  εύνοιας  έστίν. 
Ούδέν  τι  τοιοΰτον  λέγω,  φησίν,  άλλά  τήν  σωφροσύνην  και  τήν 
25  σεμνότητα.  Τό  σώμα  του  άνδρός  ούκέτι  του  άνδρός,  άλλά  τής 
γυναικός.  Τηρείτω  τοίνυν  αύτή  τό  κτήμα  σώον  και  μή  μειούτω 
μηδέ  παραφθειρέτω  ·  και  γάρ  των  οίκετών  έκείνος  εΰνους  λέγε¬ 
ται,  δς  άν  τά  δεσποτικά  δεξάμενος  χρήματα,  μηδέν  έξ  αύτών 
διαφθείρη.  Επειδή  τοίνυν  τής  γυναικός  έστι  κτήμα  τό  του  άν- 


16.  Α'  Βασ.  24,22. 

17.  Α'  Κορ.  7,3. 
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μόνο  άσκοπα  και  μάταια,  άλλα  και  γιά  ζημιά  σου.  Γιατί  δέν  εί¬ 
ναι  ίσο  να  πορνεύει  κανείς  χωρίς  νά  έχει  γυναίκα  καί  νά  κάνει 
πάλι  άκριβώς  τό  ίδιο  μετά  τό  γάμο  του.  Γιατί  αύτό  πια  δέν  εί¬ 
ναι  πορνεία  άλλα  μοιχεία.  ’Άν  καί  είναι  παράξενο  αύτό  πού 
λέγω,  είναι  όμως  άλήθεια. 

4.  Γιατί  δέν  άγνοώ  ότι  πολλοί  θεωρούν  μοιχεία  μόνο  όταν 
κάποιος  άτιμάσει  παντρεμένη  γυναίκα.  Έγώ  όμως  λέγω  είτε 
πλησιάσεις  δημόσια  πόρνη  είτε  ύπηρέτρια  είτε  κάποια  άλλη  γυ¬ 
ναίκα  πού  δέν  έχει  άνδρα  μέ  κακό  καί  άκόλαστο  σκοπό,  ένώ  εί¬ 
σαι  παντρεμένος,  καί  αύτό  είναι  μοιχεία.  Γιατί  τό  άμάρτημα  τής 
μοιχείας  δέ  διαπράττεται  μόνο  άπ’  αύτούς  πού  άτιμάζονται 
άλλα  καί  άπ’  αύτούς  πού  άτιμάζουν.  Καί  μη  μου  πεις  τώρα  τούς 
νόμους  τής  πολιτείας,  πού  σύρουν  στο  δικαστήριο  καί  τιμωρούν 
τις  γυναίκες  πού  διαπράττουν  μοιχεία,  άλλα  δέν  τιμωρούν  καί 
τούς  άνδρες,  άν  καί  είναι  καί  παντρεμένοι  καί  έρχονται  σέ  συν¬ 
ουσία  μέ  τις  ύπηρέτριες.  Έγώ  όμως  θά  σού  διαβάσω  τό  νόμο 
τού  Θεού,  πού  μέ  τόν  ίδιο  τρόπο  άγανακτεΐ  καί  στην  περίπτωση 
τής  γυναίκας  καί  στην  περίπτωση  τού  άνδρα  καί  λέγει  πώς  τό 
πράγμα  αυτό  είναι  μοιχεία.  Γιατί  άφοΰ  είπε,  «καί  κάθε  γυναίκα 
ας  έχει  τό  δικό  της  άνδρα»,  πρόσθεσε*  «στή  γυναίκα  του  ό  άν- 
δρας  άς  άποδίδει  τήν  όφειλόμενη  συζυγική  άγάπη»17. 

Τί  λοιπόν  θέλοντας  νά  φανερώσει  τό  είπε  αύτό;  Μήπως  γιά 
νά  διατηρήσει  τά  είσοδήματά  της;  μήπως  γιά  νά  φυλάξει  τήν 
προίκα  της  άκέραιη;  μήπως  γιά  νά  τής  δώσει  πολυτελή  ένδύμα- 
τα;  μήπως  τραπέζι  πλουσιοπάροχο  καί  έμφανίσεις  λαμπρές; 
μήπως  πολλή  περιποίηση  ύπηρετών;  Τί  λέγεις;  Ποιό  είδος  συ¬ 
ζυγικής  άγάπης  ζητάς;  γιατί  καί  αύτά  όλα  είναι  έκδηλώσεις  συ¬ 
ζυγικής  άγάπης.  Δέν  έννοώ  τίποτε  τέτοιο,  λέγει,  άλλά  τή 
σωφροσύνη  καί  τή  σεμνότητα.  Τό  σώμα  τού  άνδρα  δέν  άνήκει 
στόν  άνδρα  άλλά  στή  γυναίκα.  "Ας  τής  διατηρεί  λοιπόν  άκέραιο 
τό  κτήμα  καί  ούτε  νά  τής  τό  μειώνει  ούτε  καί  νά  τής  τό  κατα¬ 
στρέφει.  Γιατί  καί  άπό  τούς  ύπηρέτες  έκεΐνος  λέγεται  πώς  έχει 
καλή  διάθεση,  έκεΐνος  πού  έλαβε  τά  χρήματα  τού  κυρίου  του 
καί  δέ  χάλασε  τίποτε  άπ’  αύτά.  Άφοΰ  λοιπόν  τό  σώμα  τού  άν- 
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δρός  σώμα ,  ευνους  έστω  περί  την  παρακαταθήκην  ό  άνήρ.  "Οτι 
γάρ  τοδτό  φησιν,  είπών ,  «την  έννοιαν  άποδιδότω»,  έπήγαγεν  «ή 
γονή  του  ίδιου  σώματος  ούκ  εξουσιάζει,  άλλ’  ό  άνήρ ·  ομοίως 
και  ό  άνήρ  του  ίδιου  σώματος  ούκ  έξουσιάζει,  άλλ’  ή  γυνή». 

5  "Οταν  τοίνυν  ϊδης  πόρνην  δελεάζουσαν,  έπιβουλεύουσαν, 
έρώσαν  του  σώματος,  είπε  προς  αυτήν  'ούκ  έστιν  έμόν  το 
σώμα,  τής  γυναικός  έστι  τής  έμής-  ού  τολμώ  καταχρήσασθαι, 
ούτε  έτέρμ  τούτο  ένδοδναι  γυναικί’.  Τούτο  και  γυνή  ποιείτω. 
Πολλή  γάρ  ένταΰθα  ή  ισοτιμία  ·  καίτοι  γε  έν  τοΐς  άλλοις  πολλήν 
ίο  δίδωσιν  υπεροχήν  ό  Παύλος,  ουτω  λέγων  «πλήν  και  υμείς  οί 
καθ’  ένα,  ϊνα  έκαστος  τήν  εαυτού  γυναίκα  ούτως  άγαπα  ώς  εαυ¬ 
τόν ·  ή  δε  γυνή  ϊνα  φοβήται  τον  άνδρα»·  καί,  « κεφαλή  γυναικός  ό 
άνήρ»  ·  καί,  « όφείλει  ή  γυνή  ύποτάσσεσθαι  τώ  άνδρί».  Και  πά¬ 
λιν  έν  τή  Παλαιήί,  «προς  τον  άνδρα  σου  ή  άποστροφή  σου  και 
15  αύτός  σου  κυριεύσει».  Πώς  ούν  ένταΰθα  ϊσην  άντίδοσιν  δου¬ 
λείας  και  δεσποτείας  είσήγαγε;  Το  γάρ  είπεΐν,  «ή  γυνή  τού  ίδιου 
σώματος  ούκ  έξουσιάζει,  άλλ’  ό  άνήρ-  ομοίως  και  ό  άνήρ  τού 
ίδιου  σώματος  ούκ  έξουσιάζει,  άλλ’  ή  γυνή»,  ισότητά  τινα  πολ¬ 
λήν  έστιν  είσάγοντος.  Και  καθάπερ  έκεΐνος  δεσπότης  έστι  τού 
20  σώματος  αύτής,  ούτω  και  αϋτη  δέσποινα  τού  έκείνου  σώματος. 

Τίνος  ούν  ένεκεν  τοσαύτην  ισοτιμίαν  είσήγαγεν;  "Οτι  έν¬ 
ταΰθα  ούκ  άναγκαία  ή  ύπεροχή’  ένθα  δε  σωφροσύνης  καιρός 
και  σεμνότητος,  ούδέν  έχει  πλέον  τής  γυναικός  ό  άνήρ,  άλλ’ 
όμοίως  έκείνη  κολάζεται,  τους  τού  γάμου  παραφθεΐρας  νόμους· 
25  και  μάλα  εικότως.  Ού  γάρ  διά  τούτο  ήλθεν  ή  γυνή  προς  σε  και 
πατέρα  και  μητέρα  έγκατέλιπε  και  τόν  οίκον  άπαντα,  ϊνα  καθυ- 
βρίζηται,  ϊνα  θεραπαινίδων  εντελές  έπεισάγης  αύτή,  ϊνα  μυρίους 
ποιής  πολέμους·  συνέμπορον  έλαβες  και  κοινωνόν  τού  βίου  και 
έλευθέραν  και  όμότιμον.  Πώς  γάρ  ούκ  άτοπον  τήν  προίκα  αύτής 


18.  Α'  Κορ.  7,4. 

19.  Έφ.  5,33. 


20.  Έφ.  5,23.24. 

21.  Γεν.  3,16. 
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δρα  είναι  κτήμα  τής  γυναίκας,  ας  δείξει  ό  άνδρας  το  ένδιαφέρον 
του  για  τή  φύλαξη  αύτής  τής  παρακαταθήκης.  'Ότι  βέβαια  έν- 
νοεΐ  αύτό,  άφοΰ  είπε,  «ας  άποδίδει  τή  συζυγική  αγάπη»,  πρόσ- 
θεσε·  «ή  γυναίκα  δέν  έξουσιάζει  τό  σώμα  της  ή  ίδια,  άλλα  ό 
άνδρας  της·  παρόμοια  καί  ό  άνδρας  δέν  έξουσιάζει  τό  σώμα  του 
ό  ίδιος,  άλλά  ή  γυναίκα  του»18. 

'Όταν  λοιπόν  δεις  μία  πόρνη  νά  σέ  δελεάζει,  νά  σκέπτεται 
τό  κακό  σου,  νά  έπιθυμεΐ  τό  σώμα  σου,  πές  σ’  αύτήν*  4δέν  είναι 
δικό  μου  τό  σώμα  άλλ’  είναι  τής  γυναίκας  μου*  δέν  τολμώ  νά  τό 
σφετερισθώ,  ούτε  νά  τό  παραδώσω  σέ  άλλη  γυναίκα’.  Τό  ίδιο 
ας  κάνει  καί  ή  γυναίκα.  Γιατί  έδώ  είναι  μεγάλη  ή  ισοτιμία,  &ν 
καί  στά  άλλα  ό  Παύλος  δίνει  πολλή  ύπεροχή  στον  άνδρα  λέγο¬ 
ντας  τό  έξής·  «άλλά  καί  σεις,  ας  άγαπάει  ό  καθένας  τή  γυναίκα 
του  όπως  άγαπάει  τον  έαυτό  του,  καί  ή  γυναίκα  νά  σέβεται  τον 
άνδρα  της»19*  καί  «ό  άνδρας  είναι  άρχηγός  τής  γυναίκας»*  και 
«ή  γυναίκα  πρέπει  νά  ύποτάσσεται  στον  άνδρα  της»20.  Και  πάλι 
στήν  Παλαιά  Διαθήκη  λέγει*  «θά  έξαρτάσαι  πάντοτε  άπό  τον 
άνδρα  σου  και  αυτός  θά  είναι  ό  κύριός  σου»21.  Πώς  λοιπόν  έδώ 
είσήγαγε  ίση  άνταπόδοση  δουλείας  καί  έξουσίας;  Γιατί  μέ  τό 
νά  πει,  «ή  γυναίκα  δέν  έξουσιάζει  τό  σώμα  της  ή  ίδια,  άλλά  ό 
άνδρας  της*  παρόμοια  καί  ό  άνδρας  δέν  έξουσιάζει  τό  σώμα  του 
ό  ίδιος,  άλλά  ή  γυναίκα  του»,  δείχνει  ότι  εισάγει  κάποια  μεγά¬ 
λη  ισότητα.  Καί  όπως  έκεΐνος  είναι  κύριος  τού  σώματός  της, 
έτσι  καί  αύτή  είναι  κυρία  τού  δικού  του  σώματος. 

Γιά  ποιό  λοιπόν  λόγο  είσήγαγε  τόσο  μεγάλη  ισοτιμία;  Για¬ 
τί  έδώ  δέν  είναι  άναγκαία  ή  ύπεροχή.  'Όπου  όμως  άπαιτεΐται 
σωφροσύνη  καί  σεμνότητα,  τίποτε  δέν  έχει  ό  άνδρας  περισσό¬ 
τερο  άπό  τή  γυναίκα,  άλλά  όμοια  μ’  έκείνη  τιμωρείται,  γιατί 
διέφθειρε  τούς  νόμους  τού  γάμου.  Καί  πολύ  φυσικά.  Γιατί  ή  γυ¬ 
ναίκα  δέν  ήρθε  σέ  σένα  γι’  αύτό,  δέν  έγκατέλειψε  πατέρα  καί 
μητέρα  καί  όλο  τό  σπίτι  της  γιά  νά  προσβάλλεται,  γιά  νά  βάλεις 
κοντά  σ’  αύτήν  μιά  άσήμαντη  ύπηρετριούλα,  καί  νά  τής  κάνεις 
άπειρους  πολέμους*  τήν  πήρες  συνοδοιπόρο,  σύντροφο  τής 
ζωής,  καί  έλεύθερη  καί  ισότιμη  .  Πώς  λοιπόν  δέν  είναι  παράλο- 
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όποδεχόμενον,  πάσαν  έπιδείκνυσθαι  εύνοιαν  και  μηδέν  αυτής 
έλαττουν,  δ  δέ  τής  προικός  έστιν  άπάσης  τιμιώτερον,  την 
σωφροσύνην  και  την  σεμνότητα  και  το  σώμα  το  έαυτου,  δπερ 
έστιν  έκείνης  κτήμα,  διαφθείρειν  τε  και  μιαίνειν;  "Αν  την  προΐ- 
5  κα  μειώσης,  τφ  κηδεστή  δίδως  λόγον  αν  την  σωφροσύνην 
μειώσης,  τφ  Θεφ  τάς  εύθύνας  ύφέξεις,  τφ  τον  γάμον  είσαγα- 
γόντι  και  την  γυναίκα  έγχειρίσαντι.  Και  δτι  τοΰτό  έστιν  άληθές, 
άκουσον  τί  φησιν  ό  Παύλος  περί  των  μοιχευόντων  «ό  γάρ  άδε¬ 
των,  ούκ  άνθρωπον  άθετεΐ,  άλλα  τον  Θεόν  τον  δόντα  το  Πνεΰ- 
10  μα  αύτοΰ  το  άγιον  είς  υμάς». 

Όρήίς  δι  ’  δσων  ό  λόγος  άπέδειζεν  δτι  μοιχεία  έστιν,  ού  μό¬ 
νον  το  ΰπανδρον  γυναίκα  διαφθείρειν,  άλλα  και  το  ήντιναοΰν 
πόρνην,  έχοντα  γυναίκα;  " Ωσπερ  γάρ  μοιχεύεσθαι  γυναίκα  λέγο- 
μεν  κάν  είς  οίκέτην  κάν  είς  όντιναοΰν  άμάρτη  άνδρα  έχουσαν, 
15  οΰτω  και  άνδρα  μοιχεύειν  άν  εϊποιμεν  κάν  είς  θεραπαινίδα  κάν 
είς  ήντιναοΰν  δημώδη  γυναίκα  άσελγαίνη  γυναίκα  έχων  αύτός. 
Μη  τοίνυν  άμελώμεν  τής  έαυτών  σωτηρίας,  μηδέ  τφ  διαβόλω 
προτείνωμεν  ήμών  την  ψυχήν  διά  τής  άμαρτίας  ταύτης.  Και  γάρ 
έντεΰθεν  αί  μυρίαι  τών  οίκων  άνατροπαί,  οι  μυρίοι  πόλεμον  έν- 
20  τεΰθεν  τά  τής  άγάπης  ύπορρεϊ  και  τά  τής  εύνοιας  ύποσύρεται. 
" Ωσπερ  γάρ  άμήχανον  σώφρονα  άνθρωπον  ύπεριδεΐν  γυναικός 
καί  καταφρονήσαί  ποτέ,  ούτως  άμήχανον  άνθρωπον  άσελγή  και 
άκόλαστον  φιλείν  την  γυναίκα  την  έαυτου,  κάν  απάντων  εύμορ- 
φοτέρα  η.  Από  γάρ  σωφροσύνης  άγάπη  τίκεται,  άπό  δέ  άγάπης 
25  τά  μυρία  άγαθά.  Λιθίνας  τοίνυν  νόμιζε  τάς  λοιπός  γυναίκας,  εί- 
δώς  δτι  μετά  γάμον,  κάν  άκολάστοις  ΐδης  όφθαλμοΐς  έτέραν  γυ¬ 
ναίκα  κάν  δημοσίαν  κάν  ΰπανδρον,  τοϊς  τών  μοιχών  έγκλήμα- 
σιν  ύπεύθυνος  γέγονας .  Ταΰτα  σεαυτφ  καθ’  έκάστην  έπψδε  τά 
ρήματα'  κάν  ϊδης  έπιθυμίαν  άλλης  γυναικός  έγειρομένην  έν  σοί, 
30εΙτα  έκ  τούτου  σοι  την  γυναίκα  αηδή  φαινομένην,  εΐσελθε  είς 
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γο  νά  δείχνεις  κάθε  ένδιαφέρον  όταν  παίρνεις  την  προίκα, 
χωρίς  ν’  άφήνεις  νά  έλαττωθεΐ  καθόλου,  ένώ  αύτό  πού  είναι  πιο 
πολύτιμο  άπό  όλη  τήν  προίκα,  δηλαδή  τη  σωφροσύνη  και  τη 
σεμνότητα  και  τό  δικό  σου  σώμα  πού  είναι  δικό  της  κτήμα,  νά 
τό  διαφθείρεις  καί  νά  τό  μολύνεις;  "Αν  ελαττώσεις  τήν  προίκα, 
δίνεις  λόγο  στον  πεθερό  σου,  αν  όμως  μειώσεις  τή  σωφροσύνη 
θά  δώσεις  λόγο  στο  Θεό,  πού  είσήγαγε  τό  γάμο  καί  σου  παρέ¬ 
δωσε  τή  γυναίκα.  Και  ότι  αύτό  είναι  άλήθεια,  ακούσε  τί  λέγει  ό 
Παύλος  γι’  αύτούς  πού  διαπράττουν  μοιχεία·  «γιατί  όποιος  τα 
παραβαίνει  αύτά,  δέν  παραβαίνει  εντολές  ανθρώπων,  άλλα  τού 
Θεού,  πού  σάς  έδωσε  τό  Πνεύμα  του  τό  άγιο»22. 

Βλέπεις  με  όσα  άπέδειξε  ό  λόγος  ότι  μοιχεία  είναι  όχι 
μόνο  τό  νά  άτιμάζει  κανείς  παντρεμένη  γυναίκα,  άλλα  καί 
όποιαδήποτε  πόρνη,  όταν  έχει  ό  ίδιος  γυναίκα;  Γιατί  όπως  λέμε 
ότι  μία  γυναίκα,  πού  είναι  παντρεμένη  γίνεται  μοιχαλίδα  είτε 
άμαρτήσει  με  ύπηρέτη  είτε  μέ  όποιοδήποτε  άλλον,  έτσι  μπο¬ 
ρούμε  νά  πούμε  ότι  καί  ένας  άνδρας,  πού  είναι  παντρεμένος,  γί¬ 
νεται  μοιχός  είτε  άσελγεί  μέ  ύπηρέτρια  είτε  μέ  όποιαδήποτε  γυ¬ 
ναίκα  τού  δρόμου  άσελγεί.  "Ας  μήν  άδιαφορούμε  λοιπόν  για  τή 
σωτηρία  μας  καί  ας  μήν  προσφέρουμε  τήν  ψυχή  μας  στο  διάβο¬ 
λο  μέ  τήν  άμαρτία  αύτή.  Γιατί  πραγματικά  άπό  έδώ  προέρχο¬ 
νται  οί  άναρίθμητες  καταστροφές  των  οικογενειών,  οί  άπειρες 
συγκρούσεις·  άπό  έδώ  χάνεται  σιγά-σιγά  ή  άγάπη  καί  άτονεί  ό 
πόθος  για  τή  σύζυγο.  Γιατί  όπως  είναι  άδύνατο  ό  συνετός  άν¬ 
δρας  νά  παραβλάψει  καί  νά  περιφρονήσει  ποτέ  τή  γυναίκα  του, 
έτσι  είναι  άδύνατο  ό  ασελγής  καί  άκόλαστος  άνδρας  νά  αγαπάει 


τή  γυναίκα  του,  έστω  καί  αν  είναι  ή  πιο  όμορφη  άπό  όλες.  Άπό 
τή  σωφροσύνη  λοιπόν  γεννιέται  ή  άγάπη  καί  άπό  τήν  άγάπη  τά 
άπειρα  άγαθά.  Νά  θεωρείς  λοιπόν  πέτρινες  τις  ύπόλοιπες  γυναί¬ 
κες,  άφού  γνωρίζεις  ότι  μετά  τό  γάμο  αν  δεις  μέ  άκόλαστα  μά¬ 
τια  άλλη  γυναίκα,  είτε  πόρνη  είτε  παντρεμένη,  είσαι  ύπόλογος 
γιά  τήν  κατηγορία  της  μοιχείας.  Αύτά  τά  λόγια  νά  τά  έπαναλαμ- 
βάνεις  κάθε  ήμέρα  στον  έαυτό  σου*  καί  άν  δεις  νά  σού  έγείρε- 
ται  έπιθυμία  γιά  άλλη  γυναίκα  καί  στή  συνέχεια  νά  σού  φαίνε- 


116 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


τον  θάλαμον  καί,  τό  βιβλίον  άναπτύξας  τοΰτο  και  λαβών  Παύ¬ 
λον  μεσίτην  και  συνεχώς  έπψδων  ταυτα  τα  ρήματα,  κατάσβεσον 
την  φλργα. 

Και  ουτω  και  ή  γυνή  πάλιν  έσται  σοι  ποθεινοτέρα,  ούδε- 
5  μιας  έπιθυμίας  την  προς  αύτήν  έννοιαν  ύποσυρούσης'  ούχ  ή 
γυνή  δε  έσται  ποθεινοτέρα  μόνον,  άλλα  και  συ  σεμνότερος 
πολλω  και  έλευθεριώτερος  δόξεις  είναι.  Ου  γάρ  έστιν,  ούκ 
έστιν  ούδέν  αίσχρότερον  άνθρώπου  μετά  γάμον  πορνεύοντος. 
Ού  γάρ  δη  μόνον  τον  κηδεμόνα  και  τους  φίλοους  και  τους  άπαν- 
10  τώντας,  άλλά  και  αύτους  έρυθριφ  τους  οίκέτας.  Και  ού  τοΰτο 
μόνον  έστϊ  τό  δεινόν,  άλλ’  δτι  και  την  οίκείαν  αύτήν  δεσμωτη¬ 
ρίου  παντός  άηδεστέραν  δψεται,  προς  τήν  έρωμένην  βλέπων 
και  τήν  πόρνην  διηνεκώς  φανταζόμενος. 

5.  Βούλει  μαθεΐν  άκριβώς  δσον  έστϊ  τό  δεινόν;  Έννόησον 
15  οϊον  οί  τάς  γυναίκας  έαυτών  ύποπτεύοντες  ζώσι  βίον,  πώς  άηδή 
τά  σιτία,  άηδή  ποτά.  Δηλητηρίων  ή  τράπεζα  δοκεΐ  γέμειν  φαρ¬ 
μάκων ·  και  ώσπερ  όλεθρον,  μυρίων  γέμουσαν  κακών,  ουτω 
φεύγουσι  τήν  οικίαν.  Ούχ  ύπνος  αύτοΐς  έστιν,  ού  νυξ  προσηνής, 
ού  συνουσία  φίλων,  ούκ  αύται  αί  του  ήλιου  άκτΐνες'  άλλά  και 
20  παρ’  αύτοΰ  του  φωτός  ένοχλεΐσθαι  νομίζουσιν,  ούχ  δταν  ίδωσι 
μοιχευομένην  τήν  γυναίκα  μόνον,  άλλά  κάν  άπλώς  ύποπτεύωσι. 
Ταυτα  νόμιζε  και  τήν  γυναίκα  πάσχειν,  δταν  άκούση  παρ’  ότου- 
οΰν,  ή  και  ύποπτεύση  δτι  πόρνη  γυναικϊ  σαυτόν  έξέδωκας.  Ταΰ- 
τα  λογιζόμενος,  μή  τάς  μοιχείας  φεύγε  μόνον,  άλλά  και  τάς  ύπο- 
25  ψίας-  κάν  άδίκως  ύποπτεύση,  θεράπευσον  και  πεϊσον.  Ού  γάρ 
έξ  έχθρας  ή  άπονοίας,  άλλ’ άπό  κηδεμονίας  τούτο  ποιεί,  και  του 
σφόδρα  δεδοικέναι  περί  του  κτήματος  του  ίδιου.  Κτήμα  γάρ  αύ- 
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ται  έξ  αιτίας  αύτοΰ  βαρετή  ή  γυναίκα  σου,  πήγαινε  στο  δωμάτιό 
σου  καί,  άφοΰ  άνοίξεις  τό  βιβλίο  αύτό  καί  λάβεις  μεσίτη  τον 
Παύλο  καί  έπαναλαμβάνοντας  συνεχώς  τα  λόγια  αύτά,  σβήσε 
έντελώς  τή  φωτιά. 

Καί  έτσι  καί  ή  γυναίκα  σου  θά  σου  είναι  πάλι  πιο  ποθητή, 
άφου  καμιά  έπιθυμία  δεν  ύπονομεύει  τον  πόθο  σου  γι’  αύτήν. 
Καί  όχι  μόνο  ή  γυναίκα  σου  θά  σου  γίνει  πιο  ποθητή,  άλλα  καί 
σύ  θά  φανείς  πώς  είσαι  πολύ  πιο  σεμνός  καί  πιο  έλεύθερος. 
Γιατί  δεν  ύπάρχει,  πραγματικά  δεν  ύπάρχει  τίποτε  αισχρότερο 
άπό  τον  άνθρωπο  πού  μετά  τό  γάμο  πορνεύει.  Γιατί  όχι  μόνο 
τον  πεθερό  του  καί  τούς  φίλους  του  καί  έκείνους  πού  συνανα¬ 
στρέφεται,  άλλα  καί  τούς  ίδιους  τούς  ύπηρέτες  του  τούς  κάνει 
να  κοκκινίζουν  άπό  ντροπή.  Καί  δεν  είναι  μόνο  αύτό  τό  φοβε¬ 
ρό,  άλλα  καί  ότι  θά  βλέπει  τό  σπίτι  του  πιο  ένοχλητικό  άπό 
κάθε  φυλακή,  έπειδή  έχει  τό  νοΰ  του  στην  έρωμένη  του  καί 
σκέπτεται  συνεχώς  τήν  πόρνη. 

5.  Θέλεις  να  μάθεις  πόσο  άκριβώς  είναι  τό  κακό;  Σκέψου  τί 
ζωή  περνούν  έκεΐνοι  πού  ύποπτεύονται  τις  γυναίκες  τους,  πόσο 
αηδιαστικά  είναι  τα  φαγητά,  πόσο  άηδιαστικά  τα  ποτά.  Τό  τρα¬ 
πέζι  τους  φαίνεται  να  είναι  γεμάτο  με  δηλητηριώδη  φάρμακα. 
Καί  όπως  κανείς  άποφεύγει  τήν  καταστροφή,  έτσι  άποφεύγουν 
έκεΐνοι  τό  σπίτι,  σαν  να  είναι  γεμάτο  άπό  άπειρα  κακά.  Δεν 
ύπάρχει  γι’  αύτούς  ύπνος,  δεν  ύπάρχει  ήρεμη  νύχτα,  δεν  ύπάρ- 
χει  συναναστροφή  φίλων,  ούτε  καί  αύτές  άκόμη  οί  άκτίνες  τού 
ήλιου,  άλλα  νομίζουν  πώς  ένοχλούνται  άκόμη  καί  άπ’  αύτό  τό 
φώς,  όχι  μόνο  όταν  δούν  πώς  ή  γυναίκα  τους  είναι  μοιχαλίδα, 
άλλα  καί  άν  άπλώς  ύποψιάζονται  κάτι  τέτοιο.  Αύτά  να  σκέπτε¬ 
σαι  πώς  παθάνει  καί  ή  γυναίκα,  όταν  άκούσει  άπό  κάποιον  ή 


καί  όταν  ύποψιασθεΐ  ότι  παρέδωσες  τον  έαυτό  σου  σε  πόρνη. 
Άναλογιζόμενος  αύτά,  να  μήν  άποφεύγεις  μόνο  τις  μοιχείες 
άλλα  καί  τις  ύποψίες*  καί  άν  σε  ύποψιασθεΐ  άδικα,  φρόντισε  να 
τήν  καθησυχάσεις  πείθοντάς  την  ότι  δεν  συμβαίνει  τίποτε.  Για¬ 


τί  δεν  τό  κάνει  αύτό  άπό  έχθρα  ή  άνοησία,  άλλα  άπό  ένδιαφέ- 


ρον  καί  γιατί  φοβάται  πάρα  πολύ  για  τό  δικό  της  κτήμα.  Γιατί 
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τής  έστίν,  ώσπερ  εφθην  είπών,  τδ  σώμα  τδ  σόν,  και  κτήμα  των 
δντων  απάντων  τιμιώτερον.  Μή  τοίνυν  αυτήν  περί  τα  μέγιστα 
άδικήσης,  μηδέ  καιρίαν  δφς  την  πληγήν. 

Εί  γάρ  έκείνης  καταφρονήσεις,  άλλα  τδν  Θεδν  φοβήθητι, 
5  τδν  έκδικον  των  τοιούτων,  τδν  άφορήτους  κολάσεις  τοΐς  τοιού- 
τοις  άπειλήσαντα  άμαρτήμασι.  Των  γάρ  τοιαΰτα  τολμώντων, 
φησίν,  «ό  σκώληζ  ού  τελευτήσει  και  τδ  πυρ  ού  σβεσθήσεται». 
Εί  δέ  ού  σφόδρα  σε  δάκνει  τα  μέλλοντα,  τα  γούν  παρόντα  σε 
φοβείτω.  Πολλοί  γουν  των  πόρναις  προσεχόντων  και  ένταΰθα 
10  κακοί  κακώς  άπώλοντο,  περιεργίας  ύπομείναντες  ύπδ  των  πορ- 
νευομένων  γυναικών.  Φιλονεικοΰσι  γάρ  έκεϊναι  τής  μέν  συνοι- 
κούσης  αύτφ  και  κατεγγυηθείσης  άποστήσαι  γυναικός,  τφ  δέ 
αύτών  έρωτι  προσδήσαι  τέλεον,  μαγγανείας  έκίνησαν  και  φίλ¬ 
τρα  κατεσκευασαν  και  πολλάς  γοητείας  ’έρραψαν  '  είτα  ούτως  εις 
15  άρρωστίαν  αότδν  έμβαλοΰσαι  χαλεπήν  και  φθορμ  παραδούσαι 
και  τηκεδόνι  μακρμ  και  μυρίοις  περιβαλοΰσαι  κακοις,  άπήνεγ- 
καν  τής  παρούσης  ζωής. 

Εί  μή  φοβή  τήν  γέενναν,  άνθρωπε,  τάς  γοητείας  αύτών  φο- 
βήθητι.  ’Όταν  γάρ  σαυτδν  διά  τής  άσελγείας  ταύτης  έρημον 
20  ποίησές  τής  του  Θεού  συμμαχίας  και  γυμνώσης  σαυτδν  τής 
άνωθεν  βοήθειας,  λαβουσά  σε  μετά  άδειας  ή  πόρνη  και  τους  αυ¬ 
τής  καλέσασα  δαίμονας  και  τά  πέταλα  ράψασα  και  τάς  έπιβου- 
λάς  έργασαμένη,  μετά  πολλής  τής  εύκολίας  περιγίνεταί  σου  τής 
σωτηρίας,  όνειδος  σε  και  γέλωτα  των  τήν  πόλιν  οίκούντων 
25  άπάντων  καταστήσασα,  ώστε  μηδέ  έλεεΐσθαι  κακώς  πάσχοντα. 
«Τις  γάρ  ελεήσει»,  φησίν,  «έπαοιδδν  όφιόδηκτον  και  πάντας 
τους  προσάγοντας  θηρίοις ;».  Παρίημι  τήν  των  χρημάτων 
ζημίαν,  τάς  καθημερινάς  ύποψίας,  τδν  τύφον,  τήν  άπόνοιαν,  τήν 
υβριν,  τήν  παρά  των  πορνών  γινομένην  είς  τους  άνοήτους,  &  θα- 


23.  Μάρκ.  9,46. 

24.  Σοφ.  Σειρ.  12,13. 
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κτήμα  δικό  της,  όπως  είπα  παραπάνω,  είναι  τό  σώμα  σου,  και 
μάλιστα  κτήμα  τό  πιό  πολύτιμο  άπ’  δλα.  Μή  λοιπόν  διαπράξεις 
άπέναντί  της  τό  μεγαλύτερο  άδίκημα  ούτε  να  τής  δώσεις  θανά¬ 
σιμο  κτύπημα. 

Καί  αν  άκόμη  περιφρονήσεις  τη  γυναίκα  σου,  φοβήσου 
όμως  τό  θεό  πού  έκδικεΐται  αύτά  τα  πράγματα  και  άπείλησε  με 
άνυπόφορες  τιμωρίες  αύτά  τα  άμαρτήματα.  Γιατί  για  έκείνους 
πού  τά  τολμούν  αύτά  λέγει,  «τό  σκουλήκι  δε  θά  πεθάνει  και  ή 
φωτιά  δε  θά  σβήσει»23.  ’Άν  όμως  δε  σε  φοβίζουν  και  πολύ  τά 
μελλοντικά,  τουλάχιστον  ας  σε  φοβίζουν  τά  παρόντα.  Πολλοί 
λοιπόν  άπ’  αύτούς  πού  δίνουν  προσοχή  στις  πόρνες  καί  έδώ  χά¬ 
θηκαν  με  τον  πιό  κακό  τρόπο,  άφοϋ  ύπέφεραν  άπό  τις  πόρνες 
αύτές  γυναίκες  τά  πιό  περίεργα  πράγματα.  Γιατί,  προσπαθώντας 
νά  τον  άπομακρύνουν  άπό  τή  νόμιμη  σύζυγό  του  καί  νά  τον 
προσδέσουν  όλοκληρωτικά  στον  έρωτά  τους,  χρησιμοποίησαν 
μαγείες,  κατασκεύασαν  έρωτικά  φίλτρα  καί  μηχανεύτηκαν  πολ¬ 
λά  γοητευτικά  μέσα.  Στή  συνέχεια,  άφοΰ  τόν  έρριξαν  έτσι  σέ 
φοβερή  άρρώστια,  τόν  παρέδωσαν  στή  φθορά  καί  σέ  μακρο¬ 
χρόνιο  μαρασμό  καί  τόν  περιέβαλαν  μέ  άπειρα  κακά,  τόν  όδή- 
γησαν  στή  στέρηση  τής  παρούσας  ζωής. 

’Άν  δε  φοβάσαι  τή  γέεννα,  άνθρωπε,  φοβήσου  τά  γοητευ¬ 
τικά  τους  μέσα.  Γιατί,  όταν  μέ  τήν  άσέλγεια  αύτή  στερηθείς  τή 
συμμαχία  τού  Θεού  καί  άπογυμνώσεις  τόν  έαυτό  σου  άπό  τήν 
ούράνια  βοήθεια,  άφοϋ  σέ  πάρει  τότε  μέ  πολλή  εύκολία  στά  χέ¬ 
ρια  της  ή  πόρνη  καί  καλέσει  τούς  δικούς  της  δαίμονες,  έπινοώ- 
ντας  τις  μηχανορραφίες  της  καί  πραγματοποιώντας  τις  έπιβου- 
λές  της,  μέ  μεγάλη  εύκολία  σου  στερεί  τή  σωτηρία  σου,  κάμνο- 
ντάς  σε  συγχρόνως  άντικείμενο  χλευασμών  καί  περιπαίγματος 
όλων  τών  κατοίκων  τής  πόλης,  ώστε  νά  μή  σέ  λυπάται  κανείς 
άν  καί  ύποφέρεις  πάρα  πολύ.  Γιατί  λέγει,  «ποιός  θά  λυπηθεί  τό 
μάγο  πού  γοητεύει  τά  φίδια,  όταν  τόν  δαγκώσει  τό  φίδι,  καί 
όλους  τούς  θηριοδαμαστές  πού  πλησιάζουν  τά  θηρία;»24.  Παρα¬ 
βλέπω  τή  ζημία  τών  χρημάτων,  τις  καθημερινές  ύποψίες,  τήν 
άλαζονεία,  τήν  άνοησία,  τήν  προσβολή  πού  γίνεται  άπό  τις 
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νότων  μορίων  έστι  πικρότερα.  Και  την  μεν  γυναίκα  πολλάκις 
ούδ'ε  βαρΰ  ρήμα  είπούσαν  ούκ  ήνεγκας ,  την  δε  πόρνην  και  ραπί- 
ζοοσαν  προσκυνεϊς.  Και  ούκ  αισχύνη,  ούδ'ε  ίρυθριψς,  ούδ'ε  ευχή 
διαστήναί  σοι  την  γην; 

5  Πώς  δυνήση  εις  έκκλησϊαν  είσελθεϊν  και  τάς  χεΐρας  εις  τον 
ούρανόν  άνατεΐναι;  ποίω  στόματι  καλέσαι  τον  Θεόν,  ώ  την  πόρ¬ 
νην  έφίλησας;  Και  ού  δέδοικας  ούδέ  φρίττεις,  είπε  μοι,  μη  ποτέ 
σκηπτδς  άνωθεν  ένεχθεις  καταφλέζη  την  άναίσχοντόν  σου  κε¬ 
φαλήν;  Κάν  γάρ  την  γυναίκα  λάθης  την  ήδικημένην,  άλλα  τον 
10  άκοίμητον  όφθαλμόν  ού  λήση  ποτέ’  έπει  και  τω  μοιχφ  έκείνω 
τφ  λέγοντι,  «σκότος  κύκλω  μου  και  τοίχοι,  τί  εύλαβοΰμαι;», 
άντεφθέγξατο  ό  σοφός  έκείνος  ουτω  λέγων'  «ότι  όφθαλμοι  Κυ¬ 
ρίου  μυριοπλασίως  ήλιου  φωτεινότεροι,  βλέποντες  εις  τα  έργα 
'  των  ανθρώπων».  Διά  ταΰτα  δη  πάντα  ό  Παύλος  έλεγεν ■  «έκα- 
15  στος  την  έαυτου  γυναίκα  έχέτω  και  έκάστη  τον  ίδιον  άνδρα  έχέ- 
τω*  τή  γυναικι  ό  άνήρ  την  όφειλομένην  εύνοιαν  άποδιδότω, 
όμοίως  και  ή  γυνή  τω  άνδρί». 

« Μέλι  άποστάζει  άπό  χειλέων  γυναικός  πόρνης,  ή  προς 
καιρόν  λιπαίνει  σόν  φάρυγγα,  ύστερον  μέντοι  πικρότερον  χολής 
20  εύρήσεις,  και  ήκονημένον  μάλλον  μαχαίρας  διστόμου».  Ίον  έχει 
τής  πόρνης  τό  φίλημα,  ίόν  λανθάνοντα  και  έγκεκρυμμένον.  Τί 
τοίνυν  διώκεις  ήδονήν  κατάγνωσιν  έχουσαν,  όλεθρον  τίκτου- 
σαν,  πληγήν  έπάγουσαν  ανίατον,  έζόν  εύφραίνεσθαι  καί  μηδέν 
πάσχειν  δεινόν;  Έπι  γάρ  τής  έλευθέρας  γυναικός  όμού  και  ήδο- 
25  νή  καί  άσφάλεια  καί  άνεσις  καί  τιμή  καί  κόσμος  καί  συνειδός 
άγαθόν  έκεί  δε  πολλή  μέν  ή  πικρία,  πολλή  δε  ή  βλάβη,  διηνε¬ 
κής  δέ  ή  κατηγορία.  Κάν  γάρ  μηδεις  άνθρώπων  ϊδη,  τό  συνει- 
δός  ούδέποτε  παύσεταί  σου  κατηγορούν  *  άλλ’  δπουπερ  αν 
άπέλθης,  έψεται  κατήγορων  καί  μεγάλα  καταβοών  ό  κατήγορος 
30  ούτος.  "Ωστε,  εϊ  τις  ήδονήν  διώκει,  ούτος  μάλιστα  φευγέτω  τήν 

25.  Σοφ.  Σειρ.  23,18.19.  26.  Παροιμ.  5,3.4. 


ΠΕΡΙ  ΑΠΟΦΥΓΗΣ  ΤΗΣ  ΠΟΡΝΕΙΑΣ 


121 


πόρνες  στούς  άνόητους,  πού  είναι  πικρότερα  άπό  άπειρους  θα¬ 
νάτους.  Και  τή  γυναίκα  σου  βέβαια  πολλές  φορές  χωρίς  νά  πει 
ούτε  καν  βαρύ  λόγο  δέν  την  άντεξες,  ένώ  τήν  πόρνη  και  όταν 
σέ  ραπίζει  τήν  προσκυνάς.  Και  δέν  ντρέπεσαι  ούτε  κοκκινίζεις 
ούτε  εύχεσαι  ν’  άνοίξει  ή  γη  και  νά  σέ  καταπιεί; 

Πώς  θά  μπορέσεις  νά  μπεις  σέ  έκκλησία  και  νά  σηκώσεις 
τά  χέρια  σου  στον  ούρανο;  μέ  ποιό  στόμα  θά  καλέσεις  τό  θεό, 
μ’  αύτό  μέ  τό  όποιο  φίλησες  τήν  πόρνη;  Και  δέ  φοβάσαι  ούτε 
τρέμεις,  πές  μου,  μήπως  κάποτε  πέσει  άπό  τον  ούρανο  κεραυ¬ 
νός  και  κατακάψει  τό  άδιάντροπο  κεφάλι  σου;  Γιατί  καί  αν 
άκόμη  ξεφύγεις  τή  γυναίκα  πού  άδίκησες,  δέ  θά  ξεφύγεις  όμως 
ποτέ  τό  άκοίμητο  μάτι  τού  Θεού·  γιατί  καί  στο  μοιχό  έκεΐνον 
πού  έλεγε,  «σκοτάδι  ύπάρχει  γύρω  μου  καί  τοίχοι,  τί  φοβά¬ 
μαι;»,  άπάντησε  ό  σοφός  έκεΐνος  λέγοντας  αύτά*  «τά  μάτια  του 
Κυρίου  είναι  άπειρες  φορές  φωτεινότερα  άπό  τον  ήλιο  καί  βλέ¬ 
πουν  τά  έργα  των  άνθρωπον»25.  Έξ  αιτίας  λοιπόν  όλων  αύτών  ό 
Παύλος  έλεγε*  «κάθε  άνδρας  ας  έχει  τή  δική  του  γυναίκα  καί 
κάθε  γυναίκα  ας  έχει  τό  δικό  της  άνδρα*  στή  γυναίκα  του  ό  άν¬ 
δρας  ας  άποδίδει  τήν  όφειλόμενη  συζυγική  άγάπη,  τό  ίδιο  καί  ή 
γυναίκα  στον  άνδρα  της». 

«Μέλι  στάζει  άπό  τά  χείλη  πόρνης  γυναίκας,  πού  προσωρι¬ 
νά  γλυκαίνει  τό  φάρυγγά  σου,  μετά  όμως  γίνεται  πικρότερο  άπό 
χολή  καί  άκονισμένο  περισσότερο  άπό  δίκοπο  μαχαίρι»26.  Φαρ¬ 
μάκι  έχει  τό  φίλημα  τής  πόρνης,  φαρμάκι  πού  μένει  άπαρατή- 
ρητο  καί  είναι  κρυμμένο.  Γιατί  λοιπόν  έπιδιώκεις  ήδονή  πού 
έπιφέρει  καταδίκη,  γεννάει  καταστροφή,  προκαλεί  άθεράπευτη 
πληγή,  ένώ  μπορείς  νά  εύφραίνεσαι  καί  νά  μήν  παθαίνεις  κανέ¬ 
να  κακό;  Γιατί  στήν  νόμιμη  γυναίκα  ύπάρχει  μαζί  καί  ήδονή  καί 
άσφάλεια  καί  άνεση  καί  τιμή  καί  στόλισμα  καί  συνείδηση  άγα- 
θή,  ένώ  έκεΐ  είναι  πολλή  ή  πικρία,  πολλή  ή  βλάβη,  καί  διαρκής 
ή  κατηγορία.  Γιατί  καί  αν  άκόμη  δέ  σέ  δει  κανείς  άνθρωπος,  ή 
συνείδησή  σου  όμως  ποτέ  δέ  θά  σταματήσει  νά  σέ  κατηγορεί. 
Όπουδήποτε  καί  αν  πας,  θά  σέ  άκολουθήσει  ό  κατήγορος  αύ- 
τός  κατηγορώντας  καί  καταβοώντας  πολλά  έναντίον  σου.  Έπο- 
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προς  τάς  πόρνας  ομιλίαν.  Ούδεν  γάρ  έκείνης  τής  συνήθειας  πι- 
κρότερον,  ούδεν  τής  συνουσίας  άηδέστερον,  ούδεν  των  τρόπων 
μιαρώτερον.  « ’Έλαφος  φιλίας  και  πώλος  σών  χαρίτων  όμιλεί- 
τω  σοΐ’  ή  πηγή  του  υδατός  σου  σόι  έστω  πηγή».  Πηγήν  υδατος 
5  έχων  καθαρόν,  τί  τρέχεις  έπι  λάκκον  βορβόρου  γέροντα,  γεέν~ 
νης  όζοντα  και  κολάσεως  άφατου;  ποιαν  έξεις  άπο λόγιαν  τίνα 
συγγνώμην;  Εί  γάρ  οί  προ  του  γάμου  πορνεία  προσέχοντες  κο¬ 
λάζονται  και  δίκην  διδόασι,  καθάπερ  έκεΐνος  ό  τα  ρυπαρά  ένδε- 
δυμένος  ίμάτια,  πολλφ  μάλλον  οί  μετά  τον  γάμον.  Αιπλοΰν  γάρ 
10  ένταύθα  και  τριπλοΰν  το  έγκλημα  γίνεται,  ότι  τε  παραμυθίας 
άπολαύοντες  άπεσκίρτησαν  εις  τήν  άσέλγειαν  έκείνην,  και  ότι 
τό  πράγμα  ούχι  πορνεία  μόνον  άλλα  και  μοιχεία  λογίζεται,  ό  πό¬ 
σης  άμαρτίας  έστι  χαλεπώτερον. 

Ταυτ’  ούν  και  έαυτοϊς  και  ταϊς  γυναιζιν  έπάδοντες  ουτω 
15  διατελώμεν'  διό  δή  και  αύτός  εις  ταυτα  καταλύσω  τά  ρήματα- 
«διά  δε  τάς  πορνείας  έκαστος  τήν  έαυτοΰ  γυναίκα  έχέτω  και 
έκάστη  τον  ίδιον  άνδρα  έχέτω-  τή  γυναικϊ  ό  άνήρ  τήν  όφειλομέ- 
νην  εύνοιαν  άποδιδότω,  όμοίως  και  ή  γυνή  τφ  άνδρί.  Ή  γυνή 
του  ίδιου  σώματος  ούκ  έζουσιάζει,  άλλ'  ό  άνήρ-  όμοίως  και  ό 
20  άνήρ  του  ίδιου  σώματος  ούκ  έζουσιάζει,  άλλ’  ή  γυνή».  Μετά 
άκριβείας  ταυτα  φυλάξαντες  τά  ρήματα  και  έν  άγορά  και  έν 
οίκίμ  και  έν  ήμέρμ  και  έν  έσπέρμ  και  έπι  τής  τραπέζης  και  έπι 
τής  εύνής  και  πανταχοϋ  και  αύτόϊ  μελετώμεν  και  τάς  γυναίκας 
παιδεύωμεν  και  προς  ήμάς  λέγειν  καί  παρ’  ήμών  άκούειν,  ΐνα, 
25  σωφρόνως  τον  παρόντα  ζήσαντες  βίον,  καί  τής  βασιλείας  των 
ούρανών  έπιτύχωμεν,  χάριτι  καί  φιλανθρωπία  του  Κυρίου 
ήμών  Ιησού  Χριστού,  δι’  ού  καί  μεθ’  ού  τφ  Πατρί,  άμα  τφ 
άγίω  Πνεύματι,  ή  δόξα  εις  τους  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 


21.  Παροιμ.  5,19.18. 
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μένως  αν  κανείς  έπιδιώκει  ήδονή,  αύτός  κυρίως  ας  άποφεύγει 
τή  συναναστροφή  μέ  τις  πόρνες.  Γιατί  τίποτε  δεν  είναι  πιο  πι¬ 
κρό  άπό  τή  συνήθεια  αύτή,  τίποτε  πιο  άηδιαστικό  άπό  τή  συν¬ 
ουσία  αύτή,  τίποτε  πιο  μιαρό  άπ’  αύτή  τή  συμπεριφορά.  «"Ας 
είναι  ή  συμπερφορά  σου  σαν  προς  άξιαγάπητο  έλάφι  καί  χαρι¬ 
τωμένο  πουλάρι*  ή  πηγή  του  νερού  ας  άνήκει  σέ  σένα  μόνο»27. 
Αφού  έχεις  καθαρή  πηγή  νερού  γιατί  τρέχεις  σέ  λάκκο  πού  εί¬ 
ναι  γεμάτος  βούρκο,  πού  μυρίζει  γέεννα  καί  έπιφυλάσσει  άπερί- 
γραπτη  τιμωρία;  Ποιά  άπολογία  θά  έχεις;  ποιά  συγγνώμη;  Γιατί 
αν  τιμωρούνται  καί  καταδικάζονται  έκεΐνοι  πού  πέφτουν  σέ 
πορνεία  πριν  τό  γάμο,  όπως  έκεΐνος  πού  ήταν  ντυμένος  τα 
βρώμικα  ρούχα,  πολύ  περισσότερο  αύτοί  πού  πέφτουν  μετά  τό 
γάμο.  Γιατί  έδώ  τό  έγκλημα  είναι  διπλό  καί  τριπλό*  καί  έπειδή 
άποσκίρτησαν  προς  τήν  άσέλγεια  αύτή  αν  καί  άπολάμβαναν  πα¬ 
ρηγοριά,  καί  έπειδή  τό  πράγμα  θεωρείται  όχι  μόνο  πορνεία 
άλλα  καί  μοιχεία,  πού  είναι  φοβερότερο  άπό  κάθε  άμαρτία. 

Αύτά  λοιπόν  ας  έπαναλαμβάνουμε  συνέχεια  καί  στον  έαυτό 


μας  καί  στις  γυναίκες  μας.  Γι’  αύτό  καί  έγώ  θά  τελειώσω  τό 
λόγο  μου  μ’  αύτά  τα  λόγια*  «γιά  ν’  άποφεύγεται  ή  πορνεία  κάθε 
άνδρας  άς  έχει  τή  δική  του  γυναίκα,  καί  κάθε  γυναίκα  ας  έχει 
τό  δικό  της  άνδρα.  Στή  γυναίκα  του  ό  άνδρας  άς  άποδίδει  τήν 
όφειλόμενη  συζυγική  άγάπη,  τό  ίδιο  καί  ή  γυναίκα  στον  άνδρα 
της.  Ή  γυναίκα  δέν  έξουσιάσει  τό  σώμα  της  ή  ίδια,  άλλα  ό  άν¬ 
δρας  της*  παρόμοια  καί  ό  άνδρας  δέν  έξουσιάζει  τό  σώμα  του  ό 
ίδιος,  άλλα  ή  γυναίκα  του».  Αφού  φυλάξουμε  μέ  άκερίβεια 
αύτά  τα  λόγια  στή  μνήμη  μας,  καί  έμεΐς  οί  ίδιοι  άς  τά  μελετούμε 
καί  στήν  άγορά  καί  στο  σπίτι  καί  τήν  ήμέρα  καί  τό  βράδυ  καί 
στο  τραπέζι  καί  στο  κρεβάτι,  διδάσκοντας  καί  τις  γυναίκες  καί 


σέ  μάς  να  τά  λέγουν  καί  άπό  μάς  να  τά  άκοΰν,  ώστε,  άφού 


ζήσουμε  μέ  σωφροσύνη  τήν  παρούσα  ζωή,  να  έπιτύχουμε  καί 


τή  βασιλεία  τών  ούρανών,  μέ  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  τού 
Κυρίου  μας  Τησού  Χριστού,  μέσω  τού  όποιου  καί  μαζί  μέ  τον 
όποιο  στον  Πατέρα  καί  συγχρόνως  καί  στο  άγιο  Πνεύμα  άνήκει 
ή  δόξα  στούς  αιώνες  τών  αίώνων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ 

ΕΙΣ  ΤΟ 

«ΓΥΝΗ  ΔΕΔΕΤΑΙ  ΝΟΜΩι  ΕΦ’  ΟΣΟΝ  ΧΡΟΝΟΝ  ΖΗν 
Ο  ΑΝΗΡ  ΑΥΤΗΣ·  ΕΑΝ  ΔΕ  ΚΟΙΜΗΘΗι,  ΕΛΕΥΘΕΡΑ 
ΕΣΤΙΝ  Ωι  ΘΕΛΕΙ  ΓΑΜΗΘΗΝΑΙ,  ΜΟΝΟΝ  ΕΝ  ΚΥΡΙΩι. 
ΜΑΚΑΡΙΟΤΕΡΑ  ΔΕ  ΕΣΤΙΝ,  ΕΑΝ  ΟΥΤΩ  ΜΕΙΝΗι 


ΟΜΙΛΙΑ 


ΕΙΣ  ΤΟ 

«ΓΥΝΗ  ΔΕΔΕΤΑΙ  ΝΟΜΩι  ΕΦ'  ΟΣΟΝ  ΧΡΟΝΟΝ  ΖΗι  Ο  ΑΝΗΡ 

αυτής ·  έάν  δέ  κοιμηθή,  έλευθέρα  έστϊν  ω  θέλει 
γαμηθήναι,  μόνον  έν  Κυρίω .  Μακαριωτέρα  δέ  έστιν, 

έάν  οντω  μείνη» 


1.  Περί  γάμον  πρώην  ήμΐν  ό  μακάριος  Παύλος  ένομοθέτει 
και  των  τον  γάμον  δικαιωμάτων,  Κοριθίοις  οντω  γράφων  και 
λέγων  «περί  δέ  ών  έγράψατέ μοι,  καλόν  άνθρώπω  γνναικός μή 
άπτεσθαν  διά  δέ  τάς  πορνείας  έκαστος  την  έαντον  γνναϊκα  έχέ- 
5  τω  και  έκάστη  τον  ίδιον  άνδρα  έχέτω».  Διά  τούτο  και  ημείς  την 
διάλεξιν  άπασαν  εις  ταντα  τά  ρήματα  άναλώσαμεν.  Ονκονν 
άνάγκη  και  σήμερον  περί  τής  αότής  νμίν  ύποθέσεως  διαλεχθή- 
ναι  πάλιν,  έπειδή  και  σήμερον  περί  των  αύτών  ό  αύτός  διαλέγε¬ 
ται  Παύλος.  Και  γάρ  ήκονσατε  αύτον  βοώντος  και  λ έγο\'Γος’ 
10  «γννή  δέδεται  νόμω  έφ’  δσον  χρόνον  ζή  ό  άνήρ  αυτής,  έα\  ·7Λ 
κοιμηθή  ό  άνήρ  αύτής  έλευθέρα  έστιν  φ  θέλει  γαμηθήναι  μόνο* 
έν  Κυρίω.  Μακαριωτέρα  δέ  έάτιν  έάν  οντω  μείνη,  κατά  την 
έμήν  γνώμην ·  δοκώ  δέ  κάγώ  Πνεύμα  Θεόν  έχειν». 

Έψώμεθα  τοίννν  αύτω  και  σήμερον  και  περί  ταντης  διαλε- 
15  ξώμεθα  τής  ύποθέσεως’  άκολονθονντες  γάρ  Πανλω,  δι’  αότον 
πάντως  τω  Χριστφ  έψόμεθα,  έπειδή  και  ούτος  οόχ  έαντω,  άλλ  ’ 
έκείνω  άκολουθών,  πάντα  έγραφε.  Καλι  γάρ  ού  το  τυχόν  πράγμα 


1.  Α'  Κορ.  7,39-40. 


2.  Α'  Κορ.  7,1-2. 


ΟΜΙΛΙΑ 


ΣΤΟ 

«ΜΙΑ  ΓΥΝΑΙΚΑ,  ΣΥΜΦΩΝΑ  ΜΕ  ΤΟ  ΝΟΜΟ,  ΕΙΝΑΙ  ΔΕΜΕΝΗ  ΜΕ 

τον  άνδρα  της  δσο  ζεί  αυτός.  ’Άν  όμως  πεθάνει  ό  άνδρας  της  εί¬ 
ναι  έλεύθερη  νά  παντρευτεί  όποιον  θέλει,  μόνο  κατά  τό  θέλη¬ 
μα  του  Κυρίου.  Μακαριότερη  όμως  είναι  άν  μείνει  χήρα»1 


1.  Για  τό  γάμο  και  τις  ύποχρεώσεις  του  γάμου  την  προηγού¬ 
μενη  φορά  μας  έδινε  έντολές  ό  μακάριος  Παύλος  γράφοντας 
και  λέγοντας  ατούς  Κορινθίους  τα  έξης·  «σχετικά  μ’  αύτά  πού 
μου  γράψατε,  καλό  είναι  στον  άνδρα  νά  μη  συνάπτει  σχέσεις  μέ 
γυναίκα*  άλλα  για  ν’  άποφεύγεται  ή  πορνεία  κάθε  άνδρας  ας 
έχει  τη  δική  του  γυναίκα,  και  κάθε  γυναίκα  άς  έχει  τό  δικό  της 
άνδρα»2.  Γι’  αύτό  και  έγώ  ξόδεψα  όλη  την  όμιλία  μου  σ’  αύτά 
τα  λόγια.  Είναι  άνάγκη  λοιπόν  και  σήμερα  νά  σάς  μιλήσω  πάλι 
για  τήν  ίδια  ύπόθεση,  άφοϋ  και  σήμερα  ό  Παύλος  μιλάει  για  τά 
ίδια.  Γιατί  βέβαια  τον  άκούσατε  νά  φωνάζει  και  νά  λέγει*  «μια 
γυναίκα,  σύμφωνα  μέ  τό  νόμο,  είναι  δεμένη  μέ  τον  άνδρα  της 
όσον  καιρό  ζεί  αύτός*  αν  όμως  ό  άνδρας  πεθάνει,  είναι  έλεύθε¬ 
ρη  νά  παντρευτεί  όποιον  θέλει,  μόνο  σύμφωνα  μέ  τό  θέλημα 
τού  Κυρίου.  Μακαριότερη  όμως  είναι  άν  μείνει  έτσι,  κατά  τή 
γνώμη  μου  βέβαια*  και  νομίζω  ότι  και  έγώ  έχω  Πνεύμα  Θεού». 

’Άς  τον  άκολουθήσουμε  λοιπόν  και  σήμερα  και  άς  μιλή¬ 
σουμε  γι’  αύτήν  τήν  ύπόθεση.  Γιατί,  άκολουθώντας  τον  Παύλο, 
θά  άκολουθήσουμε  μέσω  αύτοΰ  όπωσδήποτε  τό  Χριστό,  έπειδή 
και  αύτός  έγραψε  τά  πάντα  άκολουθώντας  όχι  τον  έαυτό  του 
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γάμος  εύ  διακείμενος,  ώσπερ  ούν  μορίων  συμφορών  ύπόθεσις 
γίνεται  τοΐς  ούκ  εις  δέον  αύτω  χρωμένοις.  "Ωσπερ  γάρ  βοηθός 
έστιν  ή  γονή ,  οδτω  πολλάκις  και  επίβουλος  γίνεται.  "Ωσπερ  ούν 
λιμήν  έστιν  ό  γάμος ,  οοτω  και  ναοάγιον ,  ού  παρά  την  οίκείαν 
5  φόσιν,  άλλα  παρά  την  γνώμην  των  κακώς  αύτω  χρησαμένων. 
Ό  μεν  γάρ  κατά  τους  προσήκοντας  αυτόν  έπιτελών  νόμους,  τών 
άπό  της  άγοράς  και  πάντων  τών  πανταχου  κακών  παραμυθίαν 
τινά  και  απαλλαγήν  ευρίσκει  την  οικίαν  και  την  εαυτού  γυναίκα, 
ό  δέ  απλώς  και  ώς  ’έτυχε  το  πράγμα  μεταχειριζόμενος,  καν  πολ- 
10  λής  έπι  τής  άγοράς  άπολαύση  γαλήνης,  σκοπέλους  και  σπιλά- 
δας  είσελθών  εις  την  οικίαν  δψεται. 

Έπει  ούν  ού  περί  τών  τυχόντων  ήμΐν  ό  κίνδυνος,  άναγ- 
καΐον  μετά  άκριβείας  τοΐς  λεγομένοις  προσέχειν,  και  τον  μέλ¬ 
λοντα  γυναίκα  άγεσθαι,  μετά  τών  τού  Παύλου  νόμων,  μάλλον 
15  δέ  μετά  τών  τού  Χριστού  νόμων  τούτο  ποιεϊν.  Οίδα  μεν  ούν  ότι 
πολλοΐς  είναι  δοκεΐ  καινόν  και  παράδοξον  το  λεγόμενον ·  πλήν 
ού  διά  τούτο  σιγήσομαι,  άλλα  πρώτον  τον  νόμον  ύμΐν  άναγνούς, 
ούτω  την  δοκούσαν  άντινομίαν  λύσαι  πειράσομαι.  Τις  ούν  έστιν 
ό  νόμος,  δν  ό  Παύλος  ήμΐν  έθηκε;  «Γυνή»,  φησί,  «δέδεται 
20  νόμω».  Ούκούν  ού  δει  άποσχίζεσθαι  ζώντος  τού  άνδρός,  ούδέ 
έτερον  έπεισάγειν  νυμφίον,  ούδέ  δευτέροις  όμιλεΐν  γάμοις.  Και 
δρα  πώς  μετά  άκριβείας  και  αύτή  τών  λέξεων  τή  φύσει  κέχρη- 
ται.  Ού  γάρ  είπε,  'συνοικείτω  τω  άνδρί,  έφ’  δσον  χρόνον  ζή’’ 
άλλα  τί;  «Γυνή  δέδεται  νόμω,  έφ  ’  δσον  χρόνον  ζή  ό  άνήρ  αύ- 
25  τής»  *  ώστε  κάν  βιβλίον  άποστασίου  δω  και  την  οικίαν  άφή,  κάν 
πρός  άλλον  άπέλθη,  τώ  νόμω  δέδεται  και  μοιχαλίς  έστιν  ή 
τοιαύτη. 

Έάν  τοίνυν  ό  άνήρ  έκβαλεΐν  βουληται  τήν  γυναίκα,  ή  ή 
γυνή  τόν  άνδρα  άφεΐναι,  ταύτης  άναμιμνησκέσθω  τής  ρήσεως, 
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άλλ’  εκείνον.  Γιατί  δεν  είναι  τυχαίο  πράγμα  ένας  εύτυχισμένος 
γάμος,  δπως  άκριβώς  γίνεται  καί  άφορμή  άμέτρητων  συμφορών 
σ’  έκείνους  πού  δεν  τον  χρησιμοποιούν  δπως  πρέπει.  "Οπως 
δηλαδή  ή  γυναίκα  είναι  βοηθός,  έτσι  πολλές  φορές  γίνεται  καί 
ύπουλος  έχθρός.  Καί  δπως  ό  γάμος  είναι  λιμάνι,  έτσι  είναι  καί 
ναυάγιο,  όχι  άπό  τή  φύση  του,  άλλά  άπό  τη  διάθεση  αύτών  πού 
τον  χρησιμοποίησαν  κακώς.  Γιατί  έκεινος  πού  τον  κάνει  σύμ¬ 
φωνα  μέ  τούς  σχετικούς  νόμους,  βρίσκει  κάποια  παρηγοριά  καί 
άπαλλαγή  άπό  τα  κακά  τής  άγοράς  καί  άπό  δλα  τά  άλλα  στο 
σπίτι  καί  στη  γυναίκα  του,  ενώ  εκείνος  πού  μεταχειρίζεται  τό 
πράγμα  επιπόλαια  καί  άλόγιστα,  έστω  καί  αν  στην  άγορά  άπο- 
λαμβάνει  πολλή  γαλήνη,  όταν  μπει  στο  σπίτι  του  θά  δει  σκοπέ¬ 
λους  καί  θύελλες. 

Αφού  λοιπόν  ό  κίνδυνος  δέν  είναι  γιά  τυχαία  πράγματά 
μας,  είναι  άνάγκη  να  προσέχουμε  μέ  άκρίβεια  τά  λεγόμενα  καί 
αύτός  πού  πρόκειται  να  πάρει  γυναίκα  να  τό  κάνει  αύτό  σύμφω¬ 
να  μέ  τις  εντολές  τού  Παύλου  ή  καλύτερα  σύμφωνα  μέ  τις  έντο- 
λές  τού  Χριστού.  Γνωρίζω  βέβαια  ότι  σέ  πολλούς  φαίνεται  πώς 
είναι  καινούριο  καί  παράξενο  αύτό  πού  λέγω.  "Ομως  δέ  θά  σιω¬ 
πήσω  γι’  αύτό,  άλλά  πρώτα  θά  σάς  διαβάσω  τήν  έντολή  καί 
ύστερα  θά  προσπαθήσω  να  λύσω  τή  φαινομενική  άντινομία. 
Ποιά  λοιπόν  είναι  ή  έντολή  πού  μάς  έθεσε  ό  Παύλος;  «Μια  γυ¬ 
ναίκα»,  λέγει,  «είναι  δεμένη  σύμφωνα  μέ  τό  νόμο».  Λοιπόν  δέν 
πρέπει  ν’  άποχωρίζεται  άπό  τό  άνδρα  της,  όσο  αύτός  ζεΐ,  ούτε 


να  εισάγει  στο  σπίτι  της  άλλο  γαμπρό,  ούτε  να  παντρεύεται  γιά 
δεύτερη  φορά.  Καί  πρόσεχε  πώς  μέ  άκρίβεια  χρησιμοποιεί  καί 
τις  λέξεις  πού  άναφέρει.  Γιατί  δέν  είπε,  4άς  συγκατοικεί  μέ  τον 
άνδρα  της  όσον  καιρό  αύτός  ζεΐ’,  άλλά  τί;  «Μια  γυναίκα,  σύμ¬ 
φωνα  μέ  τό  νόμο,  είναι  δεμένη  μέ  τον  άνδρα  της  όσον  καιρό  ζεΐ 
αύτός».  "Ωστε,  καί  αν  άκόμη  πάρει  διαζύγιο  καί  έγκαταλείψει 


τό  σπίτι  ή  φύγει  καί  πάει  σέ  άλλον,  είναι  δεμένη  σύμφωνα  μέ 
τό  νόμο  καί  μια  τέτοια  γυναίκα  είναι  μοιχαλίδα. 

’Άν  λοιπόν  ό  άνδρας  θέλει  να  διώξει  τή  γυναίκα  του  ή  ή 
γυναίκα  να  έγκαταλείψει  τον  άνδρα  της,  ας  θυμάται  αύτά  τά  λό- 


130 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


και  τον  Παύλον  νομιζέτω  παρεΐναι  και  καταδιώκειν  αυτήν  βο- 
ώντα  και  λέγοντα,  «γυνή  δέδεται  νόμω».  Καθάπερ  γάρ  οί  δρα- 
πετεύοντες  οίκέται  καν  την  οικίαν  άφώσι  την  δεσποτικήν,  την 
άλυσιν  έχουσιν  έπισυρομένην,  ουτω  και  γυναίκες,  κάν  τους  άν- 
5  δρας  άφώσι,  τον  νόμον  έχουσι  καταδικάζοντα  άντϊ  άλύσεως, 
κατηγοροΰντα  μοιχείαν,  κατηγοροΰντα  των  λαμβανόντων  και 
λέγοντα'  'περίεστιν  ό  άνήρ  έτι  και  μοιχεία  το  γινόμενόν  έστι  ’■ 
«γυνή  γάρ  δέδεται  νόμω,  έφ '  όσον  χρόνον  ζή  ό  άνήρ  αύτής.  Και 
πας  ό  άπολελυμένην  γαμών  μοιχάται». 

10  Και  πότε,  φησίν,  έξέσται  αυτή  δευτέροις  όμιλήσαι  γάμοις; 
Πότε;  '' Οταν  τής  άλύσεως  άπαλλαγή,  όταν  ό  άνήρ  τελευτήση. 
Τούτο  γοΰν  δηλών,  ού  προσέθηκεν,  ότι  *έάν  τελευτήση  ό  άνήρ 
αύτής  έλευθέρα  έστιν  ώ  θέλει  γαμηθήναΤ,  άλλ’,  εάν  «κοιμηθή», 
μονονουχι  παραμυθούμενος  τήν  έν  χηρείμ  και  πείθων  μένειν  έπι 
15  τφ  προτέρφ  και  μή  δεύτερον  είσαγαγεΐν  νυμφίον .  Ούκ  έτελεύ- 
τησέ  σου  ό  άνήρ,  άλλα  καθευδει.  Τις  καθεύδοντα  ούκ  Αναμένει; 
Διά  τούτό  φησιν,  «έάν  δε  κοιμηθή,  έλευθέρα  έστιν  ώ  θέλει  γα- 
μηθήναι»'  ούκ  είπε,  (γαμείσθω’,  ϊνα  μή  δόξη  βιάζεσθαι  και 
άναγκάζειν'  ούτε  έκώλυσε  βουλομένην  όμιλεΐν  δευτέρω  γάμω, 
20  ούτε  μή  θέλουσαν  προετρέψατο,  άλλά  τον  νόμον  άνέγνω  είπών, 
«έλευθέρα  έστιν  ώ  θέλει  γαμηθήναι».  Έλευθέραν  δε  αύτήν  μετά 
τήν  του  άνδρός  τελευτήν  γεγενήσθαι  λέγων,  έδειξεν  ότι  προ  τού¬ 
του  δούλη  ήν,  ζώντος  έκείνου'  δούλη  δε  ούσα  και  ύποκειμένη 
τω  νόμω,  κάν  μυριάκις  βιβλίον  άποστασίου  λάβη,  τφ  τής  μοι- 
25  χείας  άλίσκεται  νόμω.  Οίκέταις  μεν  γάρ  έξεστι  δέσποτας  άμοί- 
βειν  ζώντας,  γυναικι  δε  ούκ  έξεστιν  άνδρας  άμείβειν,  ζώντος 
του  άνδρός,  έπει  το  πράγμα  μοιχεία  έστί. 

Μή  γάρ  μοι  τούς  παρά  τοϊς  έξωθεν  κειμένους  νόμους  άνα- 


3.  Ματθ.  5,32. 
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για  και  ας  θεωρεί  ότι  ό  Παύλος  είναι  παρών  και  τήν  καταδιώκει 
φωνάζοντας  και  λέγοντας,  «ή  γυναίκα  είναι  δεμένη  σύμφωνα  μέ 
τό  νόμο».  Γιατί  όπως  οί  ύπηρέτες  πού  δραπετεύουν,  και  άν  άκό- 
μη  έγκαταλείψουν  τό  σπίτι  τού  κυρίου  τους,  έχουν  τήν  άλυσίδα 
να  σύρεται  πίσω  τους,  έτσι  και  οί  γυναίκες,  και  άν  άκόμη  έγκα¬ 
ταλείψουν  τούς  άνδρες  τους,  έχουν  άντι  γιά  άλυσίδα  τό  νόμο 
πού  τις  καταδικάζει,  πού  τις  κατηγορεί  γιά  μοιχεία,  πού  κατη¬ 
γορεί  αύτούς  πού  τις  παίρνουν  και  πού  λέγει,  4  ζεΐ  άκόμη  ό  άν- 
δρας  και  τό  πράγμα  είναι  μοιχεία*·  γιατί  «μιά  γυναίκα,  σύμφωνα 
μέ  τό  νόμο,  είναι  δεμένη  μέ  τον  άνδρα  της  όσον  καιρό  ζεΐ  αύ- 
τός»·  άλλά  καί  όποιος  παντρεύεται  χωρισμένη  διαπράττει  μοι¬ 
χεία»3. 

Καί  πότε,  λέγει,  θά  τής  έπιτραπεί  νά  παντρευτεί  γιά  δεύτε¬ 
ρη  φορά;  Πότε;  'Όταν  άπαλλαγεΐ  άπό  τήν  άλυσίδα,  όταν  πεθά- 
νει  ό  άνδρας  της.  Αύτό  λοιπόν  γιά  νά  δηλώσει,  δέν  πρόσθεσε, 
4 αν  πεθάνει  ό  άνδρας  της  είναι  έλεύθερη  νά  παντρευτεί  όποιον 
θέλει’,  άλλά  «άν  κοιμηθεί»,  σάν  νά  παρηγορεί  τή  χήρα  καί  νά 
προσπαθεί  νά  τήν  πείσει  νά  μένει  στον  πρώτο  σύζυγο  καί  νά 
μήν  πάρει  δεύτερο.  Δέν  πέθανε  ό  άνδρας  σου,  άλλά  κοιμάται. 
Ποιος  δέν  περιμένει  αύτόν  πού  κοιμάται;  Γι’  αύτό  λέγει,  «άν 
όμως  κοιμηθεί  ό  άνδρας  της,  είναι  έλεύθερη  νά  παντρευτεί 
όποιον  θέλει».  Δέν  είπε,  4άς  παντρευτεί*,  γιά  νά  μή  φανεί  πώς 
πιέζει  καί  έξαναγκάζει*  ούτε  τήν  έμπόδισε  άν  θέλει  νά  κάνει 
δεύτερο  γάμο,  ούτε  άν  δέ  θέλει  τήν  παρακίνησε,  άλλά  τό  νόμο 
διάβασε  λέγοντας,  «έλεύθερη  είναι  νά  παντρευτεί  όποιον  θέ¬ 
λει».  Λέγοντας  πώς  αύτή  είναι  έλεύθερη  μετά  τό  θάνατο  τού 
άνδρα  της,  έδειξε  ότι  πριν  άπ’  αύτό  ήταν  δούλη,  όταν  ζοϋσε 
έκείνος.  Αφού  λοιπόν  είναι  δούλη  καί  βρίσκεται  κάτω  άπό  τις 
διατάξεις  τού  νόμου,  καί  άν  άκόμη  πάρει  χίλιες  φορές  διαζύγιο, 
κηρύσσεται  ένοχη  γιά  μοιχεία.  Γιατί  στούς  ύπηρέτες  έπιτρέπε- 
ται  ν’  άλλάξουν  κυρίους  όταν  ζοϋν  στή  γυναίκα  όμως  δέν  έπι- 
τρέπεται  ν’  άλλάζει  άνδρες,  όταν  ζεΐ  ό  άνδρας  της,  γιατί  τό 
πράγμα  είναι  μοιχεία. 

.  Μή  λοιπόν  μου  διαβάσεις  τούς  νόμους  πού  ισχύουν  στούς 
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γνώς,  τους  κελεύοντας  διδόναι  βιβλίον  άποστασίου  και  άφίστα- 
σθαι.  Ού  γάρ  δη  κατά  τούτους  σοι  μέλλει  κρίνειν  τους  νόμους  ό 
Θεός  έν  τη  ήμέρμ  έκείνη,  άλλα  καθ’  ους  αυτός  έθηκε.  Καί  οι 
των  έξωθεν  δέ  νόμοι  ούχ  απλώς  ουδέ  προηγουμένως  τούτο  τε- 
5  θείκασιν,  άλλα  και  αυτοί  κολάζουσι  το  πράγμα'  ώστε  καί  αότό- 
θεν  δείκνυται,  ότι  άηδώς  προς  ταύτην  έχουσι  την  άμαρτίαν.  Την 
γουν  αιτίαν  τού  άποστασίου  γινομένην  γυμνήν  καί  έρημον 
χρημάτων  έκβάλλουσι,  καί  δθεν  αν  γένηται  τής  διαλύσεως  ή 
πρόφασις,  καί  τή  ζημία  τής  ούσίας  τούτον  καλάζουσιν  ούκ  αν 
10  ούν  τούτο  ποιήσαντες  έπήνουν  το  γινόμενον. 

2.  Τί  ούν  καί  Μωϋσής;  Τούτο  έπραττε  κάκεΐνος  διά  την  αυ¬ 
τήν  αιτίαν.  Συ  δέ  άκουε  τού  Χριστού  λέγοντος,  ότι  «έάν  μή  πε- 
ρισσεύση  ή  δικαιοσύνη  ύμών  πλέον  των  γραμματέων  καί  Φα- 
ρισσαίων,  ού  μή  είσέλθητε  εις  τήν  βασιλείαν  των  ουρανών». 
15  "Ακουε  αύτοΰ  πάλιν  λέγοντος,  «ό  άπολύων  τήν  γυναίκα  αύτοΰ 
παρεκτός  λόγου  πορνείας,  ποιεί  αύτήν  μοιχευθήναι,  καί  ό  άπο- 
λελυμένην  γαμών  μοιχάται».  Διά  τούτο  ήλθεν  ό  μονογενής  Υιός 
τού  Θεού,  διά  τούτο  δούλου  μορφήν  έλαβε,  διά  τούτο  το  αίμα 
έξέχεε  το  τίμιον,  τον  θάνατον  κατέλυσε,  τήν  άμαρτίαν  έσβεσε, 
20  δαψιλεστέραν  τήν  τού  Πνεύματος  έδωκε  χάριν,  ϊνα  προς  μείζο- 
νά  σε  άγάγη  φιλοσοφίαν.  " Αλλως  δέ,  ούδέ  ό  Μωϋσής  προηγου¬ 
μένως  τούτο  ένομοθέτησεν,  άλλ’  αναγκαζόμενος  συγκαταβήναι 
τή  των  νομοθετουμένων  άσθενείμ.  Επειδή  γάρ  προς  φόνους 
ήσαν  έτοιμοι  καί  συγγενικών  αιμάτων  τάς  οικίας  έπλήρουν,  καί 
25  ούτε  των  οικείων  ούτε  των  άλλοτρίων  έφείδοντο,  ϊνα  μή  κατα- 
σφάττωσι  τάς  γυναίκας  ένδον,  &ς  αν  άηδώς  έχωσιν,  έκέλευσεν 
έκβαλειν,  μειζον  άναιρών  κακόν  τήν  περί  τάς  σφαγάς  εύκολίαν. 

" Οτι  γάρ  μιαιφόνο »  τινές  ήσαν,  άκουε  αύτών  των  προφη¬ 
τών  λεόντων  «οίκοδομοΰντες  Σιών  έν  αϊματι  καί  Ιερουσαλήμ 
30  έν  άδικίαις »·  καί  πάλιν,  «αίματα  έφ’  αϊμασι  μίσγουσι»  ·  καί  πά¬ 
λιν,  «αί  χειρες  ύμών  αϊματος  πλήρεις».  "Οτι  δέ  ού  κατά  των 


4.  Ματθ.  5,20. 

5.  Ματθ.  5,32. 


6.  Μιχ.  3,10. 

7.  Ώσηέ  4,2. 


8.  Ήσ.  1,15. 


«Η  ΓΥΝΑΙΚΑ  ΔΕΣΜΕΥΕΤΑΙ  ΑΠΟ  ΤΟ  ΝΟΜΟ  ...» 


133 


μή  χριστιανούς  και  προστάζουν  να  δίνουν  διαζύγιο  και  να  χωρί¬ 
ζουν  οί  σύζυγοι.  Γιατί  βέβαια  δεν  πρόκειται  να  σέ  κρίνει  ό 
Θεός  σύμφωνα  με  τούς  νόμους  αύτούς  τήν  ήμερα  εκείνη,  άλλα 
σύμφωνα  μ’  αύτούς  πού  ό  ίδιος  έθεσε.  Αλλά  καί  οί  μή  χριστια¬ 
νικοί  νόμοι  δεν  τό  όρισαν  αύτό  έτσι  άπλά  καί  κατά  τρόπο  ορι¬ 
στικό,  άλλά  καί  αύτοί  τιμωρούν  τό  πράγμα.  "Ωστε  καί  άπό  έδώ 
άποδεικνύεται  ότι  άποδοκιμάζουν  αύτήν  τήν  άμαρτία.  Εκείνην 
λοιπόν  πού  γίνεται  αιτία  τού  διαζυγίου  τή  διώχνουν  γυμνή  καί 
χωρίς  περιουσία,  καί  αύτόν  πού  θά  γίνει  ή  άφορμή  τού  χωρι¬ 
σμού  τον  τιμωρούν  καί  αύτόν  μέ  χρηματικό  πρόστιμο*  με  αύτό 
λοιπόν  πού  κάνουν  δεν  επαινούν  αύτό  πού  γίνεται. 

2.  Τί  λοιπόν  έκανε  καί  ό  Μωϋσης;  Αύτό  έκανε  καί  εκείνος 
για  τήν  ίδια  αιτία.  Έσύ  όμως  άκου  τό  Χριστό  πού  λέγει*  «αν  ή 
άρετή  σας  δέν  ξεπεράσει  τήν  άρετή  των  γραμματέων  καί  των 
Φαρισαίων,  δε  θά  μπείτε  στή  βασιλεία  των  ούρανών»4.  "Ακου 
πάλι  αύτόν  πού  λέγει*  «όποιος  χωρίζει  τή  γυναίκα  του,  έκτος 
άπό  πορνεία,  τήν  οδηγεί  στή  μοιχεία,  άλλά  καί  όποιος  παντρευ¬ 
τεί  χωρισμένη  διαπράττει  μοιχεία»5.  Γι’  αύτό  ήρθε  ό  μονογενής 
Υιός  τού  Θεού,  γι’  αύτό  πήρε  μορφή  δούλου,  γι’  αύτό  έχυσε  τό 
τίμιο  αιμα  του,  κατάργησε  τό  θάνατο,  έξάλειψε  τήν  άμαρτία, 
έδωσε  πλουσιότερη  τή  χάρη  τού  Πνεύματος,  για  νά  σέ  οδηγή¬ 
σει  σέ  ύψηλότερη  άρετή.  "Αλλωστε  ούτε  ό  Μωϋσης  όρισε  αύ¬ 
τόν  τό  νόμο  έτσι  τυχαία,  άλλά  έπειδή  άναγκαζόταν  νά  δείξει 
συγκατάβαση  προς  τήν  άδυναμία  έκείνων  για  τούς  όποιους  τον 
νομοθετούσε.  Επειδή  δηλαδή  ήταν  έτοιμοι  για  φόνους  καί  γέ¬ 
μιζαν  τά  σπίτια  τους  άπό  συγγενικά  αίματα  καί  δέ  λυπούνταν 
ούτε  τούς  δικούς  τους  ούτε  τούς  ξένους,  για  νά  μή  σφάζουν  τις 
γυναίκες  μέσα,  πού  δέν  τις  άνέχονταν,  πρόσταξε  νά  τις  διώ¬ 
χνουν,  έξαλείφοντας  μεγαλύτερο  κακό,  τήν  εύκολία  για  σφαγές. 

Τό  ότι  πραγματικά  μερικοί  ήταν  αιμοχαρείς,  άκου  τούς 
ίδιους  τούς  προφήτες  πού  λέγουν  «οικοδομούν  τή  Σιών  μέσα 
σέ  αιμα  καί  τήν  Ιερουσαλήμ  μέσα  σέ  άδικίες»6.  Καί  πάλι*  «τά 
αίματα  άνακατεύονται  μέ  αίματα»7.  Καί  πάλι*  «τά  χέρια  σας  εί¬ 
ναι  γεμάτα  αιμα»8.  Καί  ότι  όχι  μόνο  έναντίον  των  ξένων  άλλά 
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άλλοτρίων  μόνον,  άλλα  και  κατά  των  οικείων  έμαίνοντο,  και 
τούτο  δηλών  ό  προφήτης  έλεγε"  «και  έθυσαν  τους  υιούς  αυτών 
και  τάς  Θυγατέρας  αυτών  τοις  δαιμονίοις».  Οι  δέ  παίδων  αυτών 
μή  φεισάμενοι,  ούκ  αν  έφείσαντο  γυναικών.  "Ιν’  ουν  μή  τούτο 
5  γένηται,  τούτο  έπέτρεψε.  Διά  τούτο  και  ό  Χριστός  τοις  Ίουδαίοις 
έρωτώσι  και  λέγουσι,  «πώς  Μωϋσής  έπέτρεψε  δούναι  βιβλίον 
άποστασίου;»,  δεικνύς  δτι  ούκ  άντινομοθετών  αύτώ  ταύτα 
έγραφεν,  οΰτω  πώς  φησν  «Μωϋσής  προς  την  σκληροκαρδίαν 
υμών  είπεν,  άπ’  άρχής  δέ  ού  γέγονεν  ούτως ■  άλλ’  ό  ποιήσας  έξ 
ίο  άρχής  άρρεν  και  θήλυ  έποίησεν  αυτούς». 

Εί  καλόν  τούτο  ήν,  φησίν,  ούκ  αν  ένα  άνδρα  έποίησε  και 
μίαν  γυναίκα,  άλλά  ένα  ποιήσας  τον  Άδάμ,  δύο  αν  έποίησε  τάς 
γυναίκας,  εϊ  γε  έβούλετο  την  μεν  έκβαλεϊν,  την  δέ  είσαγαγεΐν 
νΰν  δέ  διά  τού  τρόπου  τής  δημιουργίας  τον  νόμον  είσήγαγεν,  ον 
15  έγώ  γράφω  νΰν.  Ποιον  δη  τούτον;  Το  την  κληρωθεΐσαν  έξ  άρ¬ 
χής  γυναίκα,  ταύτην  έχειν  διαπαντός"  ούτος  εκείνου  παλαιότε- 
ρος  ό  νόμος,  και  τοσοϋτον,  όσον  ό  Άδάμ  τού  Μωϋσέως.  " Ωστε 
ού  καινοτομώ  νΰν  έγώ  ούδέ  ξένα  έπεισφέρω  δόγματα,  άλλά  τού 
Μωϋσέως  πρεσβυτέρα  και  άρχαιότερα.  " Αξιόν  δέ  και  αύτόν  τον 
20  νόμον  άκοΰσαι  Μωϋσέως,  δν  περί  τούτου  έθηκεν.  «  Έάν  τις  γυ¬ 
ναίκα  λάβη»,  φησί,  «και  συνοικήση  αύτή  και  έσται,  έάν  μή  εύρη 
χάριν  έναντίον  αύτοΰ,  ότι  εύρεν  έν  αύτή  άσχημοσύνης  πράγμα, 
γράψει  αύτή  βιβλίον  άποστασίου  και  δώσει  αύτή  εις  τάς  χείρας 
αύτής».  'Όρα'  ούκ  είπε,  γραψάτω  και  δότω’,  άλλά  τί;  «γράψει 
25  αύτή  βιβλίον  άποστασίου  και  δώσει  αύτή  εις  τάς  χείρας  αύτής». 
Πολύ  δέ  τούτου  κάκείνου  το  μέσον  *  το  μέν  γάρ  είπείν,  γραψάτω 
και  δότω κελεύοντος  και  έπιτάττοντος,  το  δέ  είπείν,  «γράψει 
βιβλίον  άποστασίου  και  δώσει  εις  τάς  χείρας  αύτής»,  το  γεγενη- 
μένον  άπαγγέλλοντος,  ούκ  οίκοθεν  τον  νόμον  είσάγοντος. 

30  «Έάν  ούν  τις»,  φησίν,  «έκβάλη  την  γυναίκα  και  άποστείλη 


9.  Ψαλμ.  1ο5,37· 

10.  Ματθ.  19,7-8.4. 

11.  Δευτ.  24,1. 
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και  έναντίων  των  δικών  τους  μαίνονταν,  και  αύτό  φανερώνο¬ 
ντας  ό  προφήτης  έλεγε*  «και  θυσίασαν  τούς  υιούς  τους  και  τις 
θυγατέρες  τους  στα  είδωλα»9.  Εκείνοι  λοιπόν  πού  δε  λυπήθη¬ 
καν  τα  παιδιά  τους,  δε  θά  λυποϋνταν  ούτε  τις  γυναίκες  τους.  Για 
να  μή  γίνει  λοιπόν  αύτό,  έπέτρεψε  τούτο.  Γι’  αύτό  και  ό  Χρι¬ 
στός,  προς  τούς  Ιουδαίους  πού  τον  έρωτούσαν  και  έλεγαν, 
«πώς  ό  Μωυσής  έπέτρεψε  να  τής  δίνεταιι  διαζύγιο;»,  για  να 
δείξει  πώς  δεν  τα  έγραφε  αύτά  νομοθετώντας  άντίθετα  μ’  αύτόν, 
είπε  τό  έξης*  «ό  Μωυσης  τό  είπε  αύτό  γιατί  είστε  σκληρόκαρ¬ 
δοι*  στην  άρχή  όμως  δεν  συνέβαινε  τό  ίδιο,  άλλα  ό  δημιουργός 
άπό  τήν  άρχή  τούς  έκανε  άνδρα  καί  γυναίκα»10. 

’Άν  αυτό  ήταν  καλό,  λέγει,  δε  θά  έκανε  έναν  άνδρα  καί  μία 
γυναίκα,  άλλα  κάνοντας  έναν  τον  Άδάμ  θά  έκανε  δύο  τις  γυναί¬ 
κες,  αν  βέβαια  ήθελε  τή  μία  νά  διώξει  καί  τήν  άλλη  να  παντρευ- 
θεΐ.  Τώρα  όμως  με  τον  τρόπο  τής  δημιουργίας  θέσπισε  τό  νόμο, 
πού  έγώ  τώρα  γράφω.  Ποιος  λοιπόν  είναι  αύτός;  Τό  νά  έχει  κα¬ 
νείς  για  πάντα  τή  γυναίκα  πού  τού  έλαχε  άπό  τήν  άρχή.  Αύτός  ό 
νόμος  είναι  παλαιότερος  άπό  έκεΐνον,  καί  τόσο,  όσο  παλαιότε- 
ρος  είναι  ό  Άδάμ  άπό  τό  Μωϋσή.  'Ώστε  δεν  καινοτομώ  έγώ 
τώρα  ούτε  εισάγω  άγνωστες  έντολές,  άλλα  παλαιότερες  καί  άρ- 
χαιότερες  άπό  τό  Μωϋσή.  Αξίζει  όμως  ν’  άκούσουμε  καί  τον 
ίδιο  τό  νόμο  τού  Μωϋσή  πού  όρισε  γι’  αύτό  τό  θέμα.  «’Άν  κα¬ 
νείς  πάρει  γυναίκα»,  λέγει,  «καί  συγκατοικήσει  μαζί  της,  άλλα 
άργότερα  δέν  τού  άρέσει  αύτή  γιατί  βρήκε  σ’  αύτήν  άσχημο 
πράγμα,  μπορεί  νά  τής  συντάξει  διαζύγιο  καί  νά  τό  δώσει  στά 


χέρια  της»11.  Πρόσεχε*  δέν  είπε,  4ας  γράψει  καί  ας  δώσει’,  άλλά 
τί;  «μπορεί  νά  τής  συντάξει  διαζύγιο  καί  νά  τό  δώσει  στά  χέ¬ 
ρια  της».  Πράγματι  ύπάρχει  πολλή  διαφορά  άνάμεσα  σ’  αύτό 
καί  σ’  έκείνο.  Γιατί  τό  νά  πει,  4άς  γράψει  καί  ας  δώσει’,  είναι 
δείγμα  έκείνου  πού  προστάζει  καί  διατάζει,  ένώ  τό  νά  πεί, 
«μπορεί  νά  τής  συντάξει  διαζύγιο  καί  νά  τό  δώσει  στά  χέρια 
της»,  είναι  γνώρισμα  έκείνου  πού  άναγγέλλει  τό  γεγονός  καί 
δέν  όρίζει  άπό  μόνος  του  τό  νόμο. 

«’Άν  λοιπόν  κανείς»,  λέγει,  «χωρίσει  τή  γυναίκα  του  καί 
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αύτήν  έκ  τής  οικία  αότοΰ  και  άπελθοΰσα  γένηται  άνδρϊ  έτέρφ, 
και  μισήσι /  αύτήν  και  ό  άνήρ  ό  έσχατος  και  γράψη  αυτή  βιβλίον 
άποστασίου  και  δώση  εις  τάς  χείρας  αύτής  και  έξαποστείλη  αύ¬ 
τήν  έκ  τής  οικίας  αύτοΰ  ή  άποθάνη  ό  άνήρ  αύτής,  δς  έλαβεν  αύ- 
5  τήν  έαυτφ  γυναίκα,  ού  δυνήσεται  ό  άνήρ  ό  πρότερον  έξαποστεί- 
λας  αύτήν  έπαναστρέψαι  και  λαβεΐν  αύτήν  έαυτφ  γυναίκα». 
Είτα  ένδεικνύμενος,  δτι  ούκ  έπαινεΐ  το  γεγενημένον  ούδέ  γάμον 
είναι  νομίζειν,  άλλα  διά  τήν  άσθένειαν  αύτών  συγκαταβαίνει,  εί- 
πών,  «ού  δυνήσεται  ό  άνήρ  ό  πρότερος  λαβεΐν  αύτήν  έαυτφ  γυ- 
10  ναΐκα»,  έπήγαγε,  «μετά  το  μιανθήναι  αύτήν»,  έμφαίνων  διά  του 
τρόπου  τής  λέζεως,  δτι  ό  δεύτερος  γάμος,  ζώντος  του  προτέρου 
άνδρός  γενόμενος,  μίασμα  μάλλον  έστιν  ή  γάμος.  Διά  τούτο  ούκ 
είπε,  'μετά  το  γαμηθήναι  αύτήν  Όρας  δτι  συνωδά  τφ  Χριστφ 
φθέγγεται;  Είτα  και  τήν  αιτίαν  προσέθηκεν,  «δτι  βδέλυγμά  έστιν 
15  έναντίον  του  Θεού». 

Και  Μωϋσής  μεν  ουτως'  ό  δε  προφήτης  Μαλαχίας  σαφέ- 
στερον  πολλφ  τού  Μωϋσέως  αύτδ  τούτο  ένδείκνυται,  μάλλον 
δέ  ού  Μαλαχίας,  άλλ’  ό  Θεός  διά  του  Μαλαχίου,  λέγων  ουτως' 
« εί  άξιον  έπιβλέψει  εις  θυσίαν  υμών;  ή  λαβεΐν  δεκτόν  έκ  των 
20  χειρών  ύμών;»,  είτα  είπόντος,  «τίνος  ένεκεν;»,  φησί,  «γυναίκα 
έκ  νεότητάς  σου  έγκατέλιπες»  *  και  δεικνυς  ήλίκον  έστι  κακόν 
και  άποστερών  πάσης  συγγνώμης  τον  τούτο  ποιήσαντα,  διά 
των  έξής  τήν  κατηγορίαν  αϋξει,  έπάγων  ουτω  και  λέγων  «και 
αυτή  κοινωνός  σου  και  γυνή  διαθήκης  σου  και  έγκατάλειμμα 
25  πνεύματός  σου  και  ούκ  άλλος  έποίησεν».  'Όρα  πόσα  τίθησι  δι¬ 
καιώματα"  πρώτον  το  τής  ήλικίας,  «γυνή  νεότητάς  σου»  ·  είτα  το 
άναγκαΐον,  «και  αυτή  κοινωνός  σου»  *  είτα  τον  τής  δημιουργίας 
τρόπον,  «έγκατάλειμμα  πνεύματός  σου». 

3.  Πρός  τούτοις  άπασιν,  δ  πάντων  τούτων  μεΐζον  ήν,  τό  του 
30  ποιήσαντος  άξίωμα.  Τούτο  γάρ  έστι  τό,  «ούκ  άλλος  έποίησεν». 
Ούκ  έχεις,  φησίν,  είπεΐν,  δτι  σε  μεν  ό  Θεός  έποίησεν,  έκείνην  δέ 
ούχ  ό  Θεός,  άλλ’  άλλος  τις  έκείνου  καταδεέστερος ·  άλλ’  είς  και 

12.  Δευτ.  24,2-4. 
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τή  διώξει  από  τό  σπίτι  του,  και  έκείνη  άφοϋ  φύγει  παντρευτεί 
άλλον  άνδρα,  και  αν  τή  μισήσει  και  ό  τελευταίος  άνδρας  της 
και  τής  συντάξει  διαζύγιο  και  τό  δώσει  στα  χέρια  της  και  τή 
διώξει  από  τό  σπίτι  του  ή  πεθάνει  ό  άνδρας  της  πού  τή  πήρε  γυ¬ 
ναίκα  του,  δεν  μπορεί  ό  άνδρας  πού  τήν  είχε  άποπέμψει  προη¬ 
γουμένως  να  έπανέλθει  και  να  τήν  πάρει  γυναίκα  του»12.  Στή 
συνέχεια,  δείχνοντας  ότι  δεν  επαινεί  αύτό  τό  πράγμα  ούτε  τό 
θεωρεί  γάμο,  άλλα  τό  κάμνει  άπό  συγκατάβαση  προς  τήν  άδυ- 
ναμία  τους,  άφοϋ  είπε,  «δεν  μπορεί  ό  άνδρας  ό  πρώτος  να  τήν 
πάρει  γυναίκα  του»,  πρόσθεσε,  «άφοϋ  έκείνη  μιάνθηκε»,  φανε¬ 
ρώνοντας  με  τή  λέξη  αύτή  ότι.  ό  δεύτερος  γάμος,  όταν  γίνεται 
ένώ  ζεΐ  ό  προηγούμενος  άνδρας,  είναι  πολύ  περισσότερο  μία¬ 
σμα  παρά  γάμος.  Γι’  αύτό  δεν  είπε,  4άφού  έκείνη  παντρεύτηκε 
Βλέπεις  ότι  μιλάει  σύμφωνα  μέ  τό  Χριστό;  "Επειτα  πρόσθεσε 
και  τήν  αιτία·  «γιατί  αύτό  είναι  μισητό  ένώπιον  τού  Θεού». 

Και  ό  Μωϋσης  βέβαια  όρισε  αύτά*  ό  προφήτης  όμως  Μα¬ 
λαχίας  παρουσιάζει  άκριβώς  τό  ίδιο  πολύ  σαφέστερα  άπό  τό 
Μωϋσή,  ή  καλύτερα  όχι  ό  Μαλαχίας  άλλα  ό  Θεός  μέσω  τού 
Μαλαχία,  λέγοντας  τό  έξης*  «άξίζει  να  κοιτάξω  στή  θυσία  σας 
ή  να  δεχθώ  κάτι  άπό  τα  χέρια  σας;».  "Επειτα,  άφοϋ  είπε,  «για 
ποιό  λόγο;»  λέγει,  «έγκατέλειψες  γυναίκα  άπό  τή  νεότητά 
σου»13.  Και  δείχνοντας  πόσο  μεγάλο  κακό  είναι  αύτό  και  για  να 
στερήσει  άπό  κάθε  συγγνώμη  αύτόν  πού  τό  έκανε,  αύξάνει  μέ 
τα  έπόμενα  τήν  κατηγορία,  προσθέτοντας  και  λέγοντας  τα  έξης* 
«και  αύτή  είναι  σύντροφός  σου  και  γυναίκα  σου  σύμφωνα  μέ  τό 
νόμο  τού  Θεού.  Και  ύπόλειμμα  του  πνεύματός  σου  και  δέν  τή 
δημιούργησε  άλλος»14.  Πρόσεχε  πόσα  δικαιώματα  άναφέρει. 
Πρώτα  τό  δικαίωμα  τής  ήλικίας·  «γυναίκα  τής  νεότητάς  σου»· 
έπειτα  τό  άναγκαιο*  «και  αύτή  είναι  σύντροφός  σου»*  ύστερα 
τον  τρόπο. τής  δημιουργίας·  «ύπόλειμμα  τού  πνεύματός  σου». 

3.  Μαζί  μέ  όλα  αύτά  άναφέρει  τό  άξίωμα  τού  δημιουργού, 
πράγμα  πού  ήταν  μεγαλύτερο  άπ’  όλα  αύτά.  Γιατί  αύτό  σημαίνει 
τό  «δέν  τή  δημιούργησε  άλλος».  Δέν  μπορείς,  λέγει,  νά  πεις  ότι 
έσένα  δημιούργησε  ό  Θεός  καί  έκείνη  όχι  ό  Θεός,  άλλα  κά- 
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ό  αυτός  άμφοτέρους  εις  τό  είναι  παραγαγών  ώστε  εϊ  και  μηδέν 
έτερον,  τούτο  γούν  αίδεσθείς,  φύλαττε  την  προς  αυτήν  άγάπην. 
Ει  γάρ  δούλοις  πολλάκις  τοΐς  προς  άλλήλους  στασιάζουσιν  ύπό- 
θεσις  τούτο  γεγένηται,  τό  δεϊν  λέγω  τους  άμφοτέρους  ένι  και  τφ 
5  αύτφ  δουλεΰσαι  δεσπότη,  πολλφ  μάλλον  έφ  ’  ημών  τούτο  γίνε- 
σθαι  χρή,  όταν  και  δημιουργόν  και  δεσπότην  τον  αυτόν  έχωμεν 
οί  άμφότεροι.  Είδες  πώς  και  έν  τη  Παλαια  άρχάς  και  προοίμια 
λοιπόν  έλάμβανε  τής  καινής  φιλοσοφίας  τα  προστάγματα;  Επει¬ 
δή  γάρ  πολυν  ένετράφησαν  τώ  νόμω  χρόνον,  και  προς  τα  τε- 
10  λειότερα  παραγγέλματα  όδευειν  ώφειλον,  και  προς  τό  τέλος  λοι¬ 
πόν  άπήντα  αύτοις  τα  τής  πολιτείας,  μετά  του  προσήκοντος  και¬ 
ρού  λοιπόν  έπι  ταύτην  άγει  τήν  φιλοσοφίαν  αυτούς  ό  προφήτης. 

Πειθώμεθα  τοίνυν  τφ  καλφ  τούτω  νόμω  και  πάσης  αι¬ 
σχύνης  έαυτούς  άπαλλάξωμεν  και  μήτε  τάς  έαυτών  έκβάλωμεν 
15  μήτε  τάς  ύπό  έτέρων  έκβληθείσας  δεχώμεθα.  Ποίω  γάρ  δψει 
προσώπω  τον  άνδρα  τής  γυναικός;  ποίοις  όφθαλμοΐς  τούς  φί¬ 
λους  τούς  έκείνου,  τούς  οίκέτας;  Ει  γάρ  τελ ευτήσαντος  του  συν- 
οικουντος  τήν  γυναΐκά  τις  τήν  έκείνου  λαβών,  είτα  τήν  εικόνα 
μόνην  άνακειμένην  ίδών,  έπαθέ  τι  και  έδυσχέρανεν,  ώς  ζώντα 
20  τον  άνδρα  όρών  τής  αύτφ  συνοικούσης,  ποιον  βιώσεται  βίον; 
πώς  οϊκαδε  είσελ εύσεται;  μετά  ποιας  γνώμης,  μετά  ποιων 
όφθαλμών  δψεται  τήν  έκείνου  γυναίκα  τήν  αυτού; 

Μάλλον  δε  ούδέ  έκείνου,  ούτε  αύτού  δικαίως  άν  τις  τήν 
τοιαύτην  προσείπον  ή  γάρ  μοιχαλις  ούδενός  έστι  γυνή.  Και  γάρ 
25  τάς  πρός  έκεΐνον  συνθήκας  έπάτησε  και  προς  σέ  μετά  τών  προσ¬ 
ηκόντων  νόμων  οόκ  ήλθε.  Πόσης  οόκ  άν  εϊη  παρανοίας,  πρά¬ 
γμα  τοσούτων  γέμον  κακών  είς  τήν  οίκίαν  είσαγαγεΐν;  Μή  γάρ 
σπάνις  έστι  γυναικών;  Τίνος  ένεκεν,  πολλών  ουσών,  άς  μετά 
τών  προσηκόντων  νόμων  και  μετά  καθαρού  συνειδότος  λαμβά- 
30  νειν  έξεστιν,  έπι  τάς  κεκωλυμένας  τρέχομεν,  τάς  οικίας  άνατρέ- 
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ποιος  άλλος  κατώτερος  άπ’  αύτόν.  "Ενας  και  ό  ίδιος  σάς  έφερε 
στην  ύπαρξη  και  τούς  δύο.  "Ωστε,  αν  και  τίποτε  άλλο,  τουλάχι¬ 
στον  αύτό  σεβόμενος,  φύλαγε  την  άγάπη  σου  προς  αύτήν.  Γιατί 
άν  πολλές  φορές  στούς  δούλους  πού  φιλονεικοϋν  μεταξύ  τους 
έγινε  αύτό  άφρορμή,  τό  ότι  δηλαδή  πρέπει  και  οί  δύο  να  ύπηρε- 
τήσουν  ένα  καί  τον  αύτό  κύριο,  πολύ  περισσότερο  πρέπει  να  γί¬ 
νεται  αύτό  σ’  έμάς,  όταν  και  οί  δύο  έχουμε  τον  ίδιο  καί 
δημιουργό  καί  Κύριο.  Είδες  πώς  καί  στην  Παλαιά  Διαθήκη  άρ- 
χές  καί  προοίμια  άποτελοϋν  οί  έντολές  τής  νέας  φιλοσοφίας; 
Αφού  λοιπόν  άνατράφηκαν  πολύ  καιρό  μέ  τό  νόμο  καί  έπρεπε 
να  βαδίζουν  προς  τις  τελειότερες  έντολές  καί  ή  πολιτεία  τους 
προχωρούσε  προς  τό  τέλος,  στον  κατάλληλο  καιρό  πλέον  τούς 
οδηγεί  ό  προφήτης  σ’  αύτή  τή  φιλοσοφία. 

’Άς  ύπακοϋμε  λοιπόν  στον  καλό  αύτόν  νόμο  καί  άς  άπαλ- 
λάξουμε  τον  έαυτό  μας  άπό  κάθε  ντροπή  καί  ούτε  να  χωρίζουμε 
τις  γυναίκες  μας,  ούτε  να  δεχόμαστε  τις  χωρισμένες  άπό  άλ¬ 
λους.  Γιατί  μέ  ποιό  πρόσωπο  θά  δεις  τον  άνδρα  τής  γυναίκας; 
μέ  ποιά  μάτια  τούς  φίλους  του,  τούς  ύπηρέτες  του;  Γιατί,  άν  κά¬ 
ποιος  νιώθε  άσχημα  καί  στεναχωριέται  όταν,  πεθαίνοντας  ό  σύ¬ 
ζυγος,  πάρει  τή  γυναίκα  του  καί  άργότερα  δει  μόνο  τήν  εικόνα 
του  άναρτημένη  κάπου,  ποιά  ζωή  θά  κάνει  όταν  βλέπει  ζωντανό 
τον  άνδρα  τής  συζύγου  του;  πώς  θά  μπει  στο  σπίτι  του;  μέ  ποιά 
δύναμη,  μέ  ποιά  μάτια  θά  δει  τή  γυναίκα  έκείνου  γυναίκα  δική 


του; 

Μάλλον  όμως  δέν  μπορεί  κανείς  να  ονομάσει  δίκαια  τή  γυ¬ 
ναίκα  αύτή  ούτε  έκείνου  ούτε  αύτοϋ,  γιατί  ή  μοιχαλίδα  δέν  είναι 


γυναίκα  κανενός.  Γΐ"~  καί  τή  συμφωνία  της  μ’  έκείνον  καταπά¬ 
τησε,  καί  σέ  σένα  όεν  ήρθε  σύμφωνα  μέ  τούς  σχετικούς  νό¬ 
μους.  Πόσης  παραφροσύνης  δείγμα  δέ  θά  είναι  να  βάλει  κανείς 
στο  σπίτι  του  ένα  πράγμα  γεμάτο  άπό  τόσα  κακά;  Μήπως  λοι¬ 
πόν  ύπάρχει  έλλειψη  γυναικών;  Για  ποιό  λόγο,  ένώ  ύπάρχουν 
πολλές,  τις  όποιες  είναι  δυνατό  να  πάρει  κανείς  σύμφωνα  μέ 


τούς  σχετικούς  νόμους  καί  μέ  καθαρή  συνείδηση,  τρέχουμε  σ’ 
αύτές  πού  έχουν  κώλυμα,  άνατρέποντας  τα  σπίτια  καί  είσάγο- 
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ποντες,  καί  πολέμους  έμφυλίους  είσάγοντες,  και  πανταχόθεν 
έχθραν  έαυτοΐς  παρασκευάζοντες,  μορίων  κατηγόρων  άνοίγοντες 
στόματα,  και  την  ζωήν  την  εαυτών  καταισχύνοντες,  καί,  το 
πάντων  χαλεπώτατον,  απαραίτητον  εν  τή  ήμερα  τής  κρίσεως 
5  συνάγοντες  έαυτοΐς  κόλασιν;  Τί  γάρ  έροϋμεν  τότε  τώ  μέλλοντι 
κρίνειν  ήμάς,  όταν  τον  νόμον  παρενεγκών  εις  μέσον  και  άνα- 
γνοΰς  εϊπον  'έκέλευσα  άπολελυμένην  γυναίκα  μη  λ αμβάνειν,  εί- 
πών  ότι  μοιχεία  το  πράγμα  έστι.  Πώς  ουν  έτόλμησας  έπι  κεκω- 
λυμένον  γάμον  έλθεΐν;  ’  Τί  έροϋμεν  και  τί  άποκρινούμεθα; 
ίο  Ού  γάρ  δει  τους  παρά  τών  έξωθεν  κειμένους  νόμους  έκεΐ 
προβαλέσθαι,  άλλ  ’  άνάγκη  σιγώντας  και  δεδεμένους  εις  το  τής 
γεέννης  άπάγεσθαι  πυρ  μετά  τών  μοιχών  και  τών  τούς  άλλο- 
τρίους  άδικησάντων  γάμους’  δ  τε  γάρ  άπολύσας  χωρίς  αιτίας, 
τής  έπι  πορνείμ,  δ  τε  έκβεβλημένην  γαμών,  του  άνδρδς  ζώντος, 
15  όμοίως  μετά  τής  έκβληθείσης  κολάζονται .  Διό  παρακαλώ  καί 
δέομαι  καί  άντιβολώ  μήτε  άνδρας  έκβάλλειν  γυναίκας,  μήτε  γυ¬ 
ναίκας  άνδρας  άφιέναι,  άλλ’  άκούειν  του  Παύλου  λέγοντος' 
«γυνή  δέδεται  νόμω,  έφ’  δσον  χρόνον  ζή  ό  άνήρ  αύτής’  έάν  δε 
κομηθή  ό  άνήρ,  έλευθέρα  έστιν  ώ  θέλει  γαμηθήναι,  μόνον  εν 
20  Κυρίω». 

Ποιαν  γάρ  έχοιεν  συγγνώμην  οί,  του  Παύλου  και  δεύτερον 
έπιτρέποντος  γάμον  μετά  την  τελευτήν  του  συνοικουντος,  καί 
τοσαύτην  παρέχοντος  άδειαν,  προ  τής  τελευτής  τολμώντες  τού¬ 
το  ποιεϊν;  τίνος  άν  τύχοιεν  άπο λόγιας  ή  ούτοι  οί  ζώντων  τών 
25  άνδρών  τάς  γυναίκας  λαμβάνοντες,  ή  έκεΐνοι  οί  προς  τάς  πανδή¬ 
μους  άπερχόμενοι  πόρνας;  Καί  γάρ  καί  έκεΐνο  μοιχείας  έτερον 
είδος,  τόν  γυναίκα  έχοντα  ένδον,  πόρναις  γυναιζίν  όμιλεΐν. 
" Ωσπερ  γάρ  ή  τόν  άνδρα  έχουσα  γονή,  κ&ν  οίκέτη  κάν  έλευ- 
θέρω  τινί  γυναίκα  μή  έχοντι  έαυτήν  έκδώ,  τοϊς  τής  μοιχείας  άλί- 
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ντας  έμφύλιες  διαμάχες,  παρακαλοΰμε  άπό  παντού  έχθρα  στον 
έαυτό  μας  και  άνοίγομε  στόματα  άμέτρητων  κατηγόρων,  ντρο¬ 
πιάζουμε  τή  ζωή  μας  καί,  τό  φοβερότερο  άπ’  όλα,  συγκεντρώ¬ 
νουμε  κατά  την  ήμέρα  τής  κρίσης  άναγκαΐα  για  τον  έαυτό  μας 
την  τιμωρία;  Γιατί  τί  θά  πούμε  τότε  σ’  αύτόν  πού  πρόκειται  να 
μάς  κρίνει,  όταν  φέρει  τό  νόμο  στη  μέση  καί  άφοΰ  τον  διαβάσει 
μάς  πεΐ'  4πρόσταξα  να  μην  παίρνετε  χωρισμένη  γυναίκα,  λέγο¬ 
ντας  ότι  τό  πράγμα  αύτό  είναι  μοιχεία.  Πώς  λοιπόν  τόλμησες 
να  συνάψεις  γάμο  πού  ήταν  άπαγορευμένος;’  Τί  θά  πούμε  καί  τί 
θά  άπαντήσουμε; 

Γιατί  δέν  πρέπει  να  προβάλουμε  έκεΐ  τούς  νόμους  πού 
ισχύουν  στούς  μη  χριστιανούς,  άλλά  άναγκαστικά  σιωπώντας 
καί  δεμένοι  θά  οδηγηθούμε  στο  πύρ  της  γέεννας  μαζί  μέ  τούς 
μοιχούς  καί  έκείνους  πού  άτίμασαν  τούς  ξένους  γάμους*  γιατί 
καί  αύτός  πού  χώρισε  τή  γυναίκα  του  χωρίς  τήν  αιτία  τής  πορ¬ 
νείας,  καί  αύτός  πού  παντρεύεται  χωρισμένη,  όταν  ζεΐ  ό  άνδρας 
της,  τιμωρούνται  τό  ίδιο  μαζί  μέ  τή  χωρισμένη.  Γι’  αύτό  σάς 
παρακαλώ  καί  σάς  τό  ζητώ  έπιμονα  αύτό  καί  σάς  ικετεύω,  ούτε 
οί  άνδρες  νά  χωρίζουν  τις  γυναίκες  τους,  ούτε  οί  γυναίκες  να 
εγκαταλείπουν  τούς  άνδρες  τους,  άλλά  νά  άκούν  τον  Παύλο  πού 
λέγει·  «μια  γυναίκα,  σύμφωνα  μέ  τό  νόμο,  είναι  δεμένη  μέ  τον 
άνδρα  της  όσον  καιρό  ζεϊ  αύτός·  αν  όμως  ό  άνδρας  πεθάνει,  εί¬ 
ναι  έλεύθερη  νά  παντρευτεί  μέ  όποιον  θέλει,  μόνο  σύμφωνα  μέ 
τό  θέλημα  τού  Κυρίου». 

"Οταν  λοιπόν  ό  Παύλος  έπιτρέπει  καί  δεύτερο  γάμο  μετά 
τό  θάνατο  τού  συζύγου  καί  παρέχει  τόσο  μεγάλη  άνεση,  ποιά 
συγγνώμη  θά  έχουν  έκείνοι  πού  τολμούν  νά  τό  κάνουν  αύτό 
πριν  άπό  τό  θάνατό  του;  ποιά  δικαιολογία  θά  βρούν  ή  αύτοί  πού 
παίρνουν  τις  γυναίκες  όταν  ζούν  οί  άνδρες  τους  ή  έκείνοι  πού 
πηγαίνουν  στις  κοινές  πόρνες;  Γιατί  βέβαια  καί  αύτό  είναι  άλλο 
είδος  μοιχείας,  τό  νά  συνευρίσκεται  μέ  γυναίκες  πόρνες  έκείνος 
πού  έχει  σπίτι  του  γυναίκα.  "Οπως  δηλαδή  ή  γυναίκα  πού  έχει 
άνδρα,  είτε  παραδώσει  τον  έαυτό  της  σε  ύπηρέτη  είτε  σε  κά¬ 
ποιον  έλεύθερο  πού  δέν  έχει  γυναίκα,  κηρύσσεται  ένοχη  για 
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σκεται  νόμοις,  ουτω  και  ό  άνήρ,  καν  εις  πάνδημον  πόρνην,  καν 
είς  έτέραν  γυναίκα  άνδρα  ούκ  έχουσαν  άμάρτοι,  γυναίκα  έχων, 
μοιχεία  το  πράγμα  νενόμισται. 

Φεύγωμεν  τοίνυν  και  τούτον  τον  τρόπον  τής  μοιχείας.  Τί 
5  γάρ  έξομεν  είπεΐν,  τί  δε  προβαλέσθαι  τοιαΰτα  τολμώντες;  ποιαν 
εύπρόσωπον  παρεξόμεθα  πρόφασιν;  Την  τής  φυσεως  έπιθυ- 
μίαν;  'Λλλ’  έφέστηκεν  ή  κληρωθεΐσα  γυνή,  τής  άπολογίας  ήμάς 
ταύτης  Αποστερούσα.  Αιά  τούτο  γάμος  είσενήνεκται,  ϊνα  μη  πορ- 
νεύσης'  μάλλον  δέ  ούχ  ή  γυνή  μόνον,  άλλα  και  έτεροι  πολλοί  τής 
10  αύτής  ήμΐν  μετασχόντες  φυσεως  ταύτης  ήμάς  άποστεροΰσι  τής 
συγγνώμης.  "Οταν  γάρ  ό  σύνδουλός  σου,  το  αύτό  σώμα  έχων, 
την  αύτήν  έπιθυμίαν  κεκτημένος,  υπό  τής  αυτής  Ανάγκης  ώ θυό¬ 
μενος,  μηδεμίαν  έτέραν  ϊδη  γυναίκα,  άλλα  μένη  την  αύτοΰ  στέρ- 
γων  μόνην,  ποιαν  έξεις  Απολογίαν  συ  την  έπιθυμίαν  προβαλλό- 
15  μένος;  Και  τί  λέγω  τούς  έχοντας  γυναίκας;  Έννόησόν  μοι  τούς 
διαπαντός  έν  παρθενία  ζώντας  και  μηδ’  δλως  όμιλήσαντας 
γάμω  και  πολλήν  έπιδειξαμένους  σωφροσύνην.  "Οταν  ούν  άλ¬ 
λοι  χωρίς  γάμου  σωφρονώσι,  ποιας  σύ  τεύξη  συγγνώμης  μετά 
γάμον  πορνεύων; 

20  Ταΰτα  και  άνδρες  και  γυναίκες  άκουέτωσαν  και  χήραι  και 
γεγαμηκυία'  πάσι  γάρ  ό  Παύλος  διαλέγεται  και  ό  νόμος  ούτος  ό 
λέγων  «γυνή  δέδεται  νόμφ,  έφ’  όσον  χρόνον  ζή  ό  άνήρ  αύτής' 
έάν  δέ  κοιμηθή,  έλευθέρα  έστιν  ώ  θέλει  γαμηθήναι,  μόνον  έν 
Κυρίφ».  Και  ταίς  έχούσαις  άνδρας  και  ταΐς  μή  έχούσαις  και 
25  ταίς  χηρευούσαις  και  ταίς  δεύτερον  είσαγούσαις  νυμφίον  και  πά - 
σαις  άπλώς  ό  λόγος  ούτος  χρήσιμος.  Ή  μεν  γάρ  έχουσα  άνδρα 
ούχ  αίρήσεται,  ζώντος  έκείνου,  έσεσθαι  έτέρου,  άκούσασα  ότι 
ζώντος  αύτοΰ  δέδεται  *  ή  δέ  άποβαλοϋσα  πάλιν,  άν  μέν  βουληθή 
δευτέροις  όμιλήσαι  γάμοις,  ούχ  άπλώς  ούδέ  ώς  έτυχε  τούτο  έρ- 
50  γάζεται,  άλλά  μετά  τών  κειμένων  παρά  τού  Παύλου  νόμων ,  εί- 
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πορνεία,  έτσι  και  ό  άνδρας,  είτε  άμαρτήσει  σέ  κοινή  πόρνη  είτε 
σε  άλλη  γυναίκα  πού  δεν  έχει  άνδρα,  ένώ  έχει  γυναίκα,  θεωρεί¬ 
ται  μοιχεία  τό  πράγμα. 

’Άς  άποφεύγουμε  λοιπόν  καί  αύτόν  τον  τρόπο  της  μοι¬ 
χείας.  Γιατί  τί  θά  έχουμε  να  πούμε  καί  τί  να  προβάλουμε  όταν 
έπιχειροϋμε  τέτοια  πράγματα;  ποιά  εύσχημη  πρόφαση  θά  έχου¬ 
με;  Την  έπιθυμία  της  φύσης;  Αλλά  θά  είναι  παρούσα  ή  γυναίκα 
πού  μάς  έλαχε,  στερώντας  άπό  μάς  τή  δικαιολογία  αύτή.  Γι’ 
αύτό  θεσπίσθηκε  ό  γάμος,  γιά  νά  μή  διαπράξεις  πορνεία*  ή  κα¬ 
λύτερα  όχι  μόνο  ή  γυναίκα  μας,  άλλά  καί  πολλοί  άλλοι  πού 
έχουν  την  ίδια  με  μάς  φύση  θά  μάς  στερήσουν  τή  συγγνώμη 
αύτή.  Γιατί  όταν  ό  συνάνθρωπός  σου,  έχοντας  τό  ίδιο  σώμα, 
έχοντας  τήν  ίδια  έπιθυμία,  ώθούμενος  άπό  τήν  ίδια  άνάγκη,  δε 
βλέπει  καμιά  άλλη  γυναίκα,  άλλά  περιορίζεται  μόνο  στή  δική 
του,  ποιά  δικαιολογία  θά  έχεις  έσύ  προβάλλοντας  τήν  έπιθυμία; 
Καί  γιατί  λέγω  τούς  άνδρες  πού  έχουν  γυναίκες;  Σκέψου,  σέ 
παρακαλώ,  αύτούς  πού  ζοϋν  διαρκώς  με  παρθενία  καί  δε  γνώρι¬ 
σαν  ποτέ  γάμο  καί  έδειξαν  πολλή  έγκράτεια.  "Οταν  λοιπόν  άλ¬ 
λοι  χωρίς  γάμο  είναι  έγκρατείς,  ποιά  συγγνώμη  θά  έπιτύχεις 
έσύ,  πού  διαπράττεις  πορνεία  μετά  τό  γάμο; 

Αύτά  άς  τά  άκοϋν  καί  οί  άνδρες  καί  οί  γυναίκες,  τόσο  οί 
χήρες  όσο  καί  οί  παντρεμένες.  Γιατί  σέ  όλους  άπευθύνεται  ό 
Παύλος  καί  αύτή  ή  έντολή  πού  λέγει,  «ή  γυναίκα,  σύμφωνα  μέ 
τό  νόμο,  είναι  δεμένη  μέ  τον  άνδρα  της  όσον  καιρό  αύτός  ζεί* 
αν  όμως  ό  άνδρας  πεθάνει,  είναι  έλεύθερη  νά  παντρευτεί 
όποιον  θέλει,  μόνο  σύμφωνα  μέ  τό  θέλημα  τού  Θεού»,  άπευθύ- 
νεται  καί  γι’  αύτές  πού  έχουν  άνδρες  καί  γι’  αύτές  πού  δέν 
έχουν,  καί  γιά  τις  χήρες  καί  γι’  αύτές  πού  παντρεύτηκαν  δεύτε¬ 
ρο  άνδρα,  καί  γενικά  γιά  όλες  είναι  χρήσιμος  αύτός  ό  λόγος. 
Γιατί  έκείνη  πού  έχει  άνδρα  δέ  θά  προτιμήσει,  ένώ  ζεί  αύτός, 
νά  γίνει  γυναίκα  άλλου,  άφού  άκούσει  ότι  είναι  δεμένη  μαζί 
του,  όταν  αύτός  ζεί.  Καί  έκείνη  πάλι  πού  τον  έχασε,  αν  βέβαια 
θελήσει  νά  συνάψει  δεύτερο  γάμο,  δέν  τό  κάνει  αύτό  έτσι  άπλά 
καί  τυχαία,  άλλά  σύμφωνα  μέ  τούς  νόμους  πού  όρισε  ό  Παύλος, 
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πόντος,  «έλευθέρα  έστιν  ώ  θέλει  γαμηθήναι,  μόνον  έν  Κυρίω», 
τουτέστι,  μετά  σωφροσύνης,  μετά  σεμνότητος.  "Αν  δ’  άρα  έλη- 
ται  προς  τον  άπελθόντα  τάς  συνθήκας  φυλάξω,  άκούσεται  τους 
άποκειμένους  αυτή  στεφάνους  και  μείζονα  λήψεται  προθυμίαν. 
5  «Μακαριωτέρα  γάρ  έστι»  φησΐν,  «έάν  οδτω  μείνη». 

4.  Όρμς  πώς  άπασιν  ό  λόγος  χρήσιμος,  τη  τε  εκείνων  άσθε- 
νείμ  συγκαταβαίνων  και  ταύτας  ούκ  άποστερών  των  οικείων 
έπαίνων;  "Οπερ  γάρ  έπι  του  γάμου  και  έπι  τής  παρθενίας  έποί- 
ησε,  τούτο  και  έπι  του  προτέρου  γάμου  και  του  δευτέρου.  Καθά- 
ΐο  περ  γάρ  έκει  ούκ  άπέκλεισε  τον  γάμον,  ϊνα  μή  βαρήση  τούς 
άσθενεστέρους,  ούτε  άνάγκην  έπέθηκεν,  ϊνα  μή  τούς  βουλομέ¬ 
νους  παρθενεύειν  άποστερήση  των  κειμένων  στεφάνων,  άλλ’ 
έδειξε  μεν  δτι  καλός  ό  γάμος,  έδήλωσε  δε  δτι  κρείττων  ή  παρ¬ 
θενία,  οϋτω  δή  και  ένταΰθα  πάλιν  ήμΐν  έτέρους  τίθησι  βαθμούς, 
15  δεικνύς  δτι  μεΐζον  μεν  και  ύψηλότερον  το  τής  χηρείας,  δεύτερον 
δέ  και  κατώτερον  το  τών  δευτέρων  γάμων,  τούς  τε  ίσχυροτέ- 
ρους  και  μή  μεταπηδάν  βουλομένους  άλείφων  και  τούς  άσθενε¬ 
στέρους  ούκ  άφιεις  πεσεϊν.  Είπών  γάρ,  «μακαριωτέρα  δέ  έστιν, 
έάν  οϋτω  μείνη»,  ϊνα  μή  νομίσης  άνθρώπινον  είναι  τον  νόμον, 
γοάκούων,  «κατά  τήν  έμήν  γνώμην»,  έπήγαγε'  «δοκώ  δέ  κάγώ 
Πνεύμα  Θεού  έχειν».  Ούκ  έχεις  τοίνυν  είπεϊν,  δτι  άνθρωπίνη 
έστιν  ή  γνώμη,  άλλά  τής  τού  Πνεύματος  χάριτος  ή  άπόφασις 
και  θειος  ό  νόμος. 

Μή  τοίνυν  Παύλου  νομίζωμεν  είναι  ταΰτα  λέγοντος,  άλλά 
25  του  Παρακλήτου  ταΰτα  νομοθετοΰντος  ήμΐν.  Εί  δέ  λέγει, 
«δοκώ»,  ούχ  ώς  ούκ  έχων  λέγει,  άλλά  μετριάζων  και  συστέλ- 
λων  έαυτόν.  "Οτι  μέν  ούν  μακαριωτέρα  έστιν  είπε,  πώς  δέ  μα- 
καριωτέρα  ούκ  έτι  προσέθηκεν,  άρκοΰσαν  άπόδειξιν  δούς  το 
παρά  τού  Πνεύματος  κομίζειν  τήν  άπόφασιν.  Εί  δέ  βούλει  και 
30  λογισμοΐς  έξετάσαι,  πολλήν  άποδείξεων  εύπορίαν  ένταΰθα  εύ- 
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λέγοντας,  «είναι  έλεύθερη  νά  παντρευτεί  όποιον  θέλει,. μόνο 
σύμφωνα  μέ  τό  θέλημα  του  Κυρίου»,  δηλαδή,  με  σωφροσύνη, 
με  σεμνότητα.  Άν  όμως  προτιμήσει  νά  διατηρήσει  τή  σχέση 
της  μέ  τό  νεκρό  σύζυγό  της,  θ’  άκούσει  τα  στεφάνια  πού  φυλά¬ 
γονται  γι’  αύτήν  και  θ’  άποκτήσει  μεγαλύτερο  ζήλο.  Γιατί  λέ¬ 
γει*  «μακαριότερη  όμως  είναι,  αν  μείνει  όπως  είναι». 

4.  Βλέπεις  πώς  ό  λόγος  είναι  χρήσιμος  γιά  όλους  καί  δείχνο¬ 
ντας  συγκατάβαση  στήν  άδυναμία  έκείνων,  καί  μή  στερώντας 
απ’  αύτές  τούς  έπαίνους  τους;  Γιατί  έκείνο  πού  έκανε  στήν  πε¬ 
ρίπτωση  τού  γάμου  καί  τής  παρθενίας,  τό  ίδιο  έκανε  καί  γιά  τον 
πρώτο  καί  τό  δεύτερο  γάμο*  γιά  νά  μήν  πιέσει  δηλαδή  τούς 
ασθενέστερους  στήν  πίστη  δεν  τον  θέσπισε  άναγκαστικά,  ένώ 
γιά  νά  μή  στερήσει  τά  στεφάνια  πού  επιφυλάσσονται  γι’  αύτούς 
πού  θέλουν  νά  ζοϋν  μέ  παρθενία,  έδειξε  βέβαια  ότι  ό  γάμος  εί- 

IV 

ναι  καλός,  δήλωσε  όμως  ότι  ή  παρθενία  είναι  καλύτερη.  ’Έτσι 
ακριβώς  καί  έδώ  πάλι  μάς  ορίζει  άλλους  βαθμούς,  δείχνοντας 
ότι  μεγαλύτερο  καί  άνώτερο  πράγμα  είναι  ή  χηρεία  καί  δεύτερο 
καί  κατώτερο  ό  δεύτερος  γάμος,  ένισχύοντας  έτσι  τούς  ισχυρό¬ 
τερους  καί  πού  δέ  θέλουν  νά  άλλάξουν  ζωή,  άλλά  καί  μήν  άφή- 
νοντας  τούς  άσθενέστερούς  νά  πέσουν.  Γιατί,  άφοϋ  είπε,  «είναι 
όμως  μακαριότερη,  αν  μείνει  όπως  είναι»,  γιά  νά  μή  νομίσεις 
ότι  είναι  άνθρώπινη  ή  έντολή  άκούοντας,  «κατά  τή  γνώμη  μου», 
πρόσθεσε*  «άλλά  νομίζω  πώς  έχω  καί  έγώ  Πνεύμα  Θεού».  Δέν 
μπορείς  λοιπόν  νά  πεις  ότι  είναι  άνθρώπινη  ή  γνώμη,  άλλά  ή 
άπόφαση  είναι  τής  χάριτος  τού  Πνεύματος  καί  ό  νόμος  είναι 
θείος. 

Άς  μή  νομίζουμε  λοιπόν  πώς  αύτά  τά  λέγει  ό  Παύλος, 
άλλά  πώς  μάς  τά  όρίζει  τό  άγιο  Πνεύμα.  Καί  αν  λέγει,  «μού 
φαίνεται»,  τό  λέγει  όχι  έπειδή  δέν  έχει,  άλλά  μιλώντας  μέ  με¬ 
τριοφροσύνη  καί  συστολή.  Ότι  λοιπόν  είναι  μακαριότερη,  τό 
είπε,  πώς  όμως  είναι  μακαριότερη  δέν  τό  πρόσθεσε  στή  συνέ¬ 
χεια,  παρουσιάζοντας  ίκανοποιητική  άπόδειξη  τό  ότι  φέρνει 
την  άπόφαση  άπό  τό  άγιο  Πνεύμα.  ’Άν  όμως  θέλεις  νά  τό  έξε- 
τάσεις  καί  μέ  τούς  λογισμούς,  θά  βρεις  έδώ  πάρα  πολλές  άπο- 
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ρήσεις'  και  δψει  την  χήραν  μακαριωτέραν  ούσαν,  ου  κατά  τον 
μέλλοντα  αιώνα  μόνον,  άλλα  και  κατά  τον  παρόντα  βίον.  Και 
τούτο  αύτό  μάλιστα  οίδεν  ό  Παύλος,  δ  και  περί  των  παρθένων 
ήνίξατο  λέγων.  Παραινών  γάρ  και  συμβουλεύων  παρθενίαν  αί- 
5  ρεΐσθαι,  οδτω  πως ..  έλεγε'  «νομίζω  ότι  καλόν  άνθρώπω  το  ού¬ 
τως  είναι  διά  την  ένεστώσαν  ανάγκην»  ·  και  πάλιν,  « και  έάν 
γήμη  ή  παρθένος,  ούχ  ήμαρτε»,  παρθένον  ένταΰθα  λέγων  ου  την 
άποταξαμένην,  άλλά  την  άπειρόγαμον  μόνον  και  μη  γενομένην 
ύπεύθυνον  τή  τής  διηνεκούς  παρθενίας  ύποσχέσει.  «Θλΐψιν  δε 
10  τή  σαρκι  έζουσιν  οί  τοιούτοι  έγώ  δε  υμών  φείδομαι».  Ένι  γάρ 
και  ψιλφ  ρήματι  τουτω  κατέλιπε  τφ  συνειδότι  τών  άκροατών 
άπαντα  άναλέξασθαι,  τάς  ώδΐνας,  τάς  παιδοτροφίας,  την  φρον- 
4  τίδα,  τάς  αρρώστιας,  τούς  θανάτους  τούς  άώρους,  τάς  άπε- 
χθείας,  τάς  φιλονεικίας,  το  γνώμαις  μυρίαις  δουλεύειν,  το  τών 
15  άλλοτρίων  κακών  ύπεύθυνον  είναι,  το  μυρίας  άναδέχεσθαι  λύ- 
πας  μίαν  έχουσαν  ψυχήν.  Απάντων  δε  τούτων  άπαλλ άττεται 
τών  κακών  ή  την  έγκράτειαν  έλομένη,  και  μετά  τής  τών  ανια¬ 
ρών  άπαλλαγής  κατά  την  μέλλουσαν  ζωήν  πολύν  έχει  κείμενον 
τόν  μισθόν. 

20  Ταΰτ’  ούν  άπαντα  είδότες,  σπουδάζωμεν  τοΐς  προτέροις 
άρκεϊσθαι  γάμοις.  Αν  δε  και  έπι  δευτέρους  παρασκευαζώμεθα 
είσέρχεσθαι ,  μετά  του  προσήκοντος  τρόπου  και  σχήματος,  μετά 
τών  του  Θεού  νόμων.  Διά  τούτο  γάρ  εϊπεν'  «έλευθέρα  έστιν  φ 
θέλει  γαμηθήναι»,  και  έπήγαγε,  « μόνον  έν  Κυρίω»,  όμοΰ  και 
25  άδειαν  διδούς  και  τειχίζων  την  άδειαν  και  έξουσίαν  παρέχων 
και  τή  έζουσίμ  πάλιν  ταύτη  δρους  και  νόμους  τιθεις  πανταχό- 
θεν  οίον,  ϊνα  μη  μιαρούς  και  διεφθαρμένους  άνδρας  εις  την  οι¬ 
κίαν  είσαγάγη  ή  γυνή  ή  τούς  άπό  τής  σκηνής  ή  τούς  πορνείας 
προσέχοντας *  άλλά  μετά  σεμνότητος,  μετά  σωφροσύνης,  μετά 
30  εύλαβείας,  ϊνα  πάντα  εις  δόξαν  Θεού  γένηται.  Επειδή  γάρ  πολ- 
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δείξεις·  και  θά  δεις  πώς  ή  χήρα  είναι  μακαριότερη  όχι  μόνο 
κατά  τή  μελλοντική  ζωή,  άλλά  καί  κατά  τήν  παρούσα.  Και  αύτό 
ακριβώς  τό  γνωρίζει  όλως  ιδιαίτερα  ό  Παύλος,  πράγμα  πού  τό 
ύπαινίχθηκε  μιλώντας  περί  των  παρθένων.  Γιατί  προτρέποντας 
καί  συμβουλεύοντας  νά  προτιμούμε  τήν  παρθενία  έλεγε  τά  έξης* 
«νομίζω  ότι  γιά  τούς  σημερινούς  δύσκολους  καιρούς  είναι  καλό 
στον  άνθρωπο  νά  μείνει  όπως  είναι»15·  καί  πάλι,  «καί  αν  ή  παρ¬ 
θένος  παντρευτεί,  δεν  άμάρτησε».  Παρθένο  έδώ  έννοεί  όχι 
εκείνη  πού  άπαρνήθηκε  τον  κόσμο,  άλλά  τήν  άνύπανδρη  μόνο 
καί  πού  δεν  εύθυνόταν  ή  ίδια  γιά  τήν  ύπόσχεση  της  παντοτινής 
παρθενίας.  «Άλλά  όσοι  παντρεύονται  θά  ύποφέρουν  στη  ζωή, 
έγώ  όμως  σάς  λυπάμαι»16.  Με  τον  ένα  λοιπόν  καί  τον  άπλό  αύ- 
τόν  λόγο  άφησε  στή  συνείδηση  των  άκροατών  νά  τά  σκεφθούν 
όλα,  τούς  πόνους  δηλαδή  τού  τοκετού,  τήν  άνατροφή  των  παι¬ 
διών,  τή  φροντίδα,  τις  άρρώστιες,  τούς  πρόωρους  θανάτους,  τά 
μίση,  τις  φιλονεικίες,  τό  νά  είναι  κανείς  δούλος  σε  άπειρες 
γνώμες,  τό  νά  είναι  ύπεύθυνος  γιά  τά  ξένα  κακά,  τό  νά  ύποφέρει 
αμέτρητες  λύπες  ένώ  έχει  μία  ψυχή.  Άπ’  όλα  αύτά  τά  κακά 
άπαλλάσσεται  έκείνη  πού  προτίμησε  τήν  έγκράτεια  καί  μαζί  με 
τήν  άπαλλαγή  άπό  τις  δυσκολίες  έχει  θησαυρισμένο  πολύ  μι¬ 
σθό  στή  μέλλουσα  ζωή. 

Γνωρίζοντας  λοιπόν  όλα  αύτά  &ς  φροντίζουμε  νά  άρκούμα- 
στε  στον  πρώτο  γάμο.  ’Άν  όμως  έχουμε  διάθεση  νά  κάνουμε 
καί  δεύτερο,  ας  τον  κάνουμε  με  τό  σωστό  τρόπο  καί  σχήμα, 
σύμφωνα  μέ  τούς  νόμους  τού  Θεού.  Γιατί  γι’  αύτό  είπε,  «είναι 
έλεύθερη  νά  παντρευτεί  όποιον  θέλει»,  καί  πρόσθεσε,  «μόνο 
σύμφωνα  μέ  τό  θέλημα  τού  Θεού»,  συγχρόνως  καί  άδεια  δίνο¬ 
ντας  καί  τειχίζοντας  τήν  άδεια*  καί  δικαίωμα  παρέχοντας,  καί 
στο  δικαίωμα  πάλι  αύτό  θέτοντας  άπό  παντού  όρια  καί  νόμους* 
όπως  νά  μή  βάλει  μέσα  στο  σπίτι  της  ή  γυναίκα  μιαρούς  καί  άνή- 
θικους  άνδρες  ή  έκείνους  πού  προέρχονται  άπό  τό  θέατρο  ή 
έκείνους  πού  προσέχουν  τις  πορνείες,  άλλά  μέ  σεμνότητα,  μέ 
σωφροσύνη,  μέ  εύλάβεια,  γιά  νά  γίνουν  όλα  γιά  τή  δόξα  τού 
Θεού.  Επειδή  δηλαδή  πολλές  γυναίκες  πολλές  φορές,  άφοΰ  πέ- 
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λαί  πολλάκις  γυναίκες,  των  πρώτων  τελευτησάντων  άνδρών, 
μοιχευθεΐσαι  πρότερον,  οΰτω  τους  υστέρους  είσήγαγον  και  τρό¬ 
πους  έτέρους  μιαρούς  έπενόησαν,  διά  τούτο  έπήγαγε,  «μόνον  έν 
Κυρίω»'  ϊνα  μηδέν  τούτων  ό  δεύτερος  έχη  γάμος ·  ούτως  γάρ 
5  δυνήσεται  έγκλημάτων  άπηλλάχθαι.  Πάντων  μεν  γάρ  βέλτιον 
άναμένειν  τον  τετελευτηκότα  και  τάς  προς  έκεΐνον  συνθήκας 
διατηρεϊν  και  έγκράτειαν  αίρεϊσθαι  και  τοΐς  καταλειφθεΐσιν  έπι- 
μένειν  παιδίοις  και  παρά  του  Θεού  πλείονα  την  εύνοιαν  έπισπά- 
σασθαι.  "Αν  δ’  άρα  τις  βουληθή  δεύτερον  έπεισαγαγειν  νυμφίον, 

10  μετά  σωφροσύνης,  μετά  σεμνότητος,  μετά  των  προσηκόντων 
νόμων  και  γάρ  και  τούτο  έφεΐται,  πορνεία  δε  κεκώλυται  μόνον 
και  μοιχεία. 

Ταύτην  τοίνυν  φεύγωμεν  και  οί  γυναίκες  έχοντες  και  οί  μή 
έχοντες'  και  μή  καταισχύνωμεν  ημών  τον  βίον  μηδέ  καταγέλα- 
15  στον  ζώμεν  ζωήν,  μηδέ  μολύνωμεν  το  σώμα,  μηδέ  πονηρόν 
συνειδός  εις  την  διάνοιαν  είσαγάγωμεν.  Πώς  γάρ  εις  εκκλησίαν 
έλθείν  δυνήση  μετά  την  προς  τάς  πόρνας  ομιλίαν ;  πώς  τάς  χεΐ-  * 
ρας  εις  τον  ούρανόν  άνατειναι,  αίς  την  πόρνην  περιελάμβανες; 
πώς  κινήσαι  γλώτταν  και  τώ  στόματι  καλέσαι  τούτω,  ώ  την 
20  πόρνην  έφίλησας;  ποίοις  όφθαλμοΐς  δψει  τών  φίλων  τους  σε- 
μνοτέρους;  Και  τί  λέγω  τους  φίλους;  Καν  γάρ  μηδεις  ό  συνειδώς 
ή,  συ  σαυτόν  άναγκασθήση  προ  πάντων  έρυθριάν  και  αίσχύνε- 
σθαι  και  πάντων  μάλλον  το  έαυτοΰ  βδελόττεσθαι  σώμα.  Εί  γάρ 
μή  τούτο  ήν,  τίνος  ένεκεν  έπι  βαλανεΐον  μετά  τήν  άμαρτίαν  τρέ- 
25  χεις  έκείνην;  ούκ  έπειδή  βορβόρου  παντός  άκαθαρτότερον  εαυ¬ 
τόν  είναι  νομίζεις;  Ποιαν  έτέραν  ζητείς  μείζονα  άπόδειξιν  τής 
τών  γεγενημένων  άκαθαρσ ίας,  ή  τίνα  τον  Θεόν  προσδοκάς 
ψήφον  οίσειν,  όταν  ό  πεπλημμεληκώς  συ  τοιαύτην  περί  τών  γε¬ 
γενημένων  γνώμην  έχης; 

30  "Οτι  μέν  ούν  άκαθάρτους  έαυτους  είναι  νομίζουσι,  σφόδρα 
έπαινώ  και  άποδέχομαν  ότι  δέ  ούκ  έπι  τον  προσήκοντα  τών 
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θαναν  οί  πρώτοι  τους  άνδρες  και  άφοΰ  έγιναν  προηγουμένως 
μοιχαλίδες,  έτσι  παντρεύτηκαν  τούς  δεύτερους  καί  επινόησαν 
άλλους  τρόπους  μιαρούς,  γι’  αύτό  πρόσθεσε,  «μόνο  σύμφωνα  με 
τό  θέλημα  του  Κυρίου»,  γιά  νά  μήν  έχει  τίποτε  άπ’  αύτά  ό  δεύ¬ 
τερος  γάμος·  γιατί  έτσι  θά  μπορέσει  ν’  άπαλλαγει  άπό  τις  κατη¬ 
γορίες.  Τό  καλύτερο  βέβαια  άπ’  όλα  είναι  νά  μένει  πιστή  στον 
πεθαμένο  καί  νά  διατηρεί  τη  σχέση  της  προς  έκεΐνον,  νά  προτι¬ 
μάει  τήν  έγκράτεια  καί  νά  είναι  άφοσιωμένη  στά  παιδιά  πού  της 
έμειναν,  ώστε  νά  άποσπάσει  περισσότερη  τήν  εύνοια  του  θεού. 
"Αν  λοιπόν  κάποια  θελήσει  νά  πάρει  δεύτερο  άνδρα,  ας  τό  κά¬ 
νει  αύτό  με  σωφροσύνη,  με  σεμνότητα,  σύμφωνα  με  τούς  νό¬ 
μους  πού  πρέπει.  Γιατί  βέβαια  καί  αύτό  έπιτρέπεται,  καί  μόνο  ή 
πορνεία  καί  ή  μοιχεία  δεν  έπιτρέπεται. 

Αύτή  λοιπόν  ας  τήν  άποφεύγουμε,  καί  έκεΐνοι  πού  έχουν 
γυναίκες  καί  έκεΐνοι  πού  δεν  έχουν.  Καί  ας  μήν  ντροπιάζουμε 
τή  ζωή  μας,  ούτε  νά  ζοΰμε  καταγέλαστη  ζωή,  ούτε  νά  μολύνου¬ 
με  τό  σώμα,  ούτε  νά  εισαγάγουμε  πονηρή  συνείδηση  μέσα  μας. 
Γιατί  πώς  θά  μπορέσεις  νά  έρθεις  στήν  έκκλησία  μετά  τή  συν¬ 
εύρεση  με  τις  πόρνες;  πώς  θά  ύψώσεις  στον  ούρανό  τά  χέρια 
με  τά  όποια  άγκάλιαζες  τήν  πόρνη;  πώς  θά  κινήσεις  τή  γλώσσα 
καί  θά  προσκαλέσεις  τό  Θεό  μ’  αύτό  τό  στόμα,  με  τό  όποιο  φί¬ 
λησες  τήν  πόρνη;  με  ποιά  μάτια  θά  δεις  τούς  σεμνότερους  φί¬ 
λους  σου;  Καί  γιατί  λέγω  τούς  φίλους;  Γιατί  καί  αν  άκόμη  κα¬ 
νείς  δε  γνωρίζει,  έσύ  μόνος  σου  θ’  άναγκασθεΐς  μπροστά  σε 
όλους  νά  κοκκινίζεις  καί  νά  ντρέπεσαι  καί  νά  βδελύσσεσαι  πε¬ 
ρισσότερο  άπ’  όλους  τό  δικό  σου  σώμα.  Γιατί  αν  δεν  ήταν  αύτό, 
γιά  ποιό  λόγο  τρέχεις  σε  λουτρό  ύστερα  άπό  τήν  άμαρτία  αύτή; 
Όχι  έπειδή  θεωρείς  τον  έαυτό  σου  πιο  άκάθαρτο  άπό  κάθε 
βόρβορο;  Ποιά  άλλη  μεγαλύτερη  άπόδειξη  ζητάς  γιά  τήν  άκα- 
θαρσία  αύτών  πού  έγιναν,  ή  ποιά  άπόφαση  περιμένεις  νά  βγάλει 
ό  Θεός,  όταν  έσύ  πού  έσφαλες  έχεις  τέτοια  γνώμη  γιά  τις  πρά¬ 
ξεις  αύτές; 

Τό  ότι  λοιπόν  θεωρούν  τον  έαυτό  τους  άκάθαρτο,  πάρα 
πολύ  τό  έπαινώ  καί  τό  έπιδοκιμάζω,  τό  ότι  όμως  δεν  άκολου- 
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καθαρσίων  έρχονται  τρόπον,  εγκαλώ  δια  τούτο  και  μέμφομαι . 
Εί  μεν  γάρ  σωματικός  ό  ρύπος  ήν,  εικότως  τοΐς  των  βαλανείων 
καθαρμοΐς  εαυτόν  άπέσμηχες,  την  δε  ψυχήν  καταρρυπάνας  και 
ποιήσας  άκάθαρτον,  τοιουτον  ζητεί  καθάρσιον,  δ  την  εκείνης 
5  κηλΐδα  άποσμήξαι  δυνήσεται.  Ποιον  δε  έστι  τής  τοιαύτης  άμαρ- 
τίας  το  βαλανεΐον;  Θερμαι  δακρύων  πηγαί,  στεναγμοί  κάτωθεν 
άπό  καρδιάν  ανιόντες,  κατάνυξις  διηνεκής,  εύχαι  εκτενείς,  έλεη- 
μοσύναι,  και  έλεημοσύναι  δαψιλείς,  το  καταγνώναι  των  γεγενη- 
μένων,  το  μηκέτι  τοίς  αύτοΐς  έπιχειρήσαι  πράγμασιν  ούτως 
ίο  Αμαρτίας  άποσμήχεται  φύσις,  ούτως  έκκαθαίρεται  τής  ψυχής  ό 
ρύπος'  ώστε  έάν  μη  τοιαΰτα  ποιώμεν,  καν  άπάσας  τών  ποτα¬ 
μών  διέλθωμεν  τάς  πηγάς,  ούδέ  μικρόν  τής  αμαρτίας  ταύτης 
ύφελέσθαι  δ υνησόμεθα  μέρος .  Το  μέν  ούν  άμεινον,  μηκέτι  πεί¬ 
ραν  λαβεΐν  τής μυσαράς  ταύτης  Αμαρτίας.  Εί  δ}  άρα  τις  ύποσκε- 
15  λίσθη  ποτέ,  ταΰτα  έπιτιθέτω  τα  φάρμακα,  πρότερον  ύποσχόμε- 
νος  μηκέτι  τοΐς  αύτοΐς  περιπεσεΐν.  Ώς  έαν  Αμαρτάνοντες  κατα- 
γινώσκωμεν  τών  ήδη  γεγενημένων,  πάλιν  δέ  τοΐς  αύτοΐς  έπιχει- 
ρώμεν,  ούδέν  ήμίν  όφελος  έσται  τών  καθαρσίων.  Ό  γαρ  άπο- 
λουόμενος  και  τώ  αύτφ  πάλιν  έγκυλινδούμενος  βορβόρφ,  και  ό 
20  καθαιρών  πάλιν  δπερ  ώκοδόμησε  και  οικοδομών  πάλιν  ϊνα  κα- 
θέλη,  ούδέν  κερδαίνει  πλέον,  ή  το  περιττά  ποιεΐσθαι  και  ταλαι- 
πωρεΐν. 

Και  ημείς  τοίνυν,  ϊνα  μη  μάτην  μηδέ  είκή  την  ζωήν  άναλώ- 
σωμεν,  τα  πρότερα  άμαρτήματα  έκκαθάρωμεν  και  τον  έπίλοι- 
25  πον  άπαντα  βίον  έν  σωφροσύνη  και  κοσμιότητι  και  τή  λοιπή 
διαγάγωμεν  άρετή  ϊνα,  και  τον  Θεόν  έχοντες  ϊλεων,  τής  βασι¬ 
λείας  τών  ούρανών  έπιτύχωμεν,  χάριτι  και  φιλανθρωπία  τού 
Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  φ  ή  δόξα  είς  τους  αιώνας  τών 
αιώνων.  Αμήν. 
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θοϋν  τον  κατάλληλο  τρόπο  νά  καθαρισθοΰν  γι’  αύτό  τούς  κατη¬ 
γορώ  και  τούς  κατακρίνω.  Γιατί  αν  ήταν  σωματική  ή  άκαθαρ- 
σία,  εύλογα  θά  καθάριζες  τον  έαυτό  σου  στα  λουτρά,  τώρα 
όμως  πού  κηλίδωσες  τήν  ψυχή  σου  και  τήν  έκανες  άκάθαρτη, 
ζήτα  τέτοιο  καθαρτικό  πού  θά  μπορέσει  νά  καθαρίσει  τήν  κηλί- 
δα  της.  Και  ποιό  είναι  τό  λουτρό  αύτής  της  άμαρτίας;  Πηγές 
άπό  θερμά  δάκρυα,  στεναγμοί  πού  άνεβαίνουν  άπό  τα  βάθη  τής 
καρδιάς,  συνεχής  κατάνυξη,  έκτεταμένες  προσευχές,  έλεημοσύ- 
νες,  καί  μάλιστα  έλεημοσύνες  γενναιόδωρες,  τό  νά  καταδικάζει 
κανείς  αύτές  τις  πράξεις  καί  νά  μήν  έπιχειρεΐ  πιά  τα  ίδια  πράγ¬ 
ματα.  ’Έτσι  άπαλλάσσεται  ή  φύση  άπό  τήν  άμαρτία,  έτσι  καθα¬ 
ρίζεται  ό  ρύπος  τής  ψυχής.  Επομένως,  αν  δεν  κάνουμε  τέτοια 
πράγματα,  καί  αν  άκόμη  περάσουμε  όλες  τις  πηγές  των  ποτα¬ 
μών,  δέ  θά  μπορέσουμε  ούτε  ένα  μικρό  μέρος  αύτής  τής  άμαρ¬ 
τίας  νά  άφαιρέσουμε.  Τό  καλύτερο  λοιπόν  είναι  νά  μή  γνωρίσει 
ποτέ  κανείς  αύτή  τή  βρωμερή  άμαρτία.  ’Άν  όμως  κάποιος  έπε¬ 
σε  κάποτε,  ας  έπιθέσει  αύτά  τά  φάρμακα,  άφοΰ  πρώτα  ύποσχε- 
θεΐ,  πώς  δέ  θά  περιπέσει  πιά  στά  ίδια.  "Ωστε,  αν  άμαρτάνοντας 
καταδικάζουμε  αύτά  πού  ήδη  έγιναν  καί  έπιχειροΰμε  πάλι  τά 
ίδια,  δέ  θά  μάς  ώφελήσουν  καθόλου  τά  καθαρτικά  φάρμακα. 
Γιατί  αύτός  πού  λούζεται  καί  κυλιέται  πάλι  στον  ίδιο  βούρκο, 
καί  αύτός  πού  γκρεμίζει  πάλι  έκεΐνο  πού  έκτισε,  καί  αύτός  πού 
κτίζει  πάλι  γιά  νά  τό  γκρεμίσει,  τίποτε  δέν  κερδίζει  περισσότε¬ 
ρο,  παρά  νά  κάνει  περιττά  πράγματα  καί  νά  ταλαιπωρείται. 

Καί  έμεΐς  λοιπόν,  γιά  νά  μήν  ξοδέψουμε  μάταια  καί  άσκο¬ 
πα  τή  ζωή  μας,  ας  καθαρίσουμε  τά  προηγούμενα  άμαρτήματά 
μας  καί  ας  περάσουμε  όλη  τήν  ύπόλοιπη  ζωή  μας  μέ  σωφροσύ¬ 
νη  καί  σεμνότητα  καί  μέ  κάθε  άρετή,  ώστε,  έχοντας  καί  τό  Θεό 
εύμενή  άπέναντι  μας,  νά  έπιτύχουμε  τή  βασιλεία  τών  ούρανών, 
μέ  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χρι¬ 
στού,  στον  όποιο  άνήκει  ή  δόξα  στούς  αιώνες  τών  αιώνων. 
Αμήν. 


ΕΓΚΩΜΙΟΝ  ΕΙΣ  ΜΑΗΙΜΟΝ 
ΚΑΙ  ΠΕΡΙ 
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ΚΑΙ  ΠΕΡΙ  ΤΟΥ  ΠΟΙΑΣ  ΔΕΙ  ΑΓΕΣΘΑΙ  ΓΥΝΑΙΚΑΣ 

1.  "Οτι  μεν  άπελείφθην  υμών  τη  παρρ.λθούση  συνάξει 
ήλγησα,  δτι  δε  πλουσιωτέρας  άπελαύσατε  τραπέζης  ήσθην.  Ό 
γάρ  μετ’  έμοΰ  τον  ζυγόν  έλκων,  τήν  τε  αύλακα  πρώτην  ήμΐν 
άνέτεμε  και  τά  σπέρματα  κατέβαλε  δαψιλεΐ  γλώττη  και  μετά 
5  πολλής  τής  έπιμελείας  έγεώργησε  τάς  ύμετέρας  ψυχάς.  Εϊδετε 
γλώτταν  έκκεκαθαρμένην,  ήκουσατε  λόγον  άποτετορνευμένον, 
άπελαύσατε  ΰδατος  άλλομένου  εις  ζωήν  αιώνιον,  εϊδετε  πηγήν 
ποταμούς  άφιεϊσαν  χρυσίου  καθαρού.  Λέγεται  τις  ποταμός  χρυ¬ 
σίου  ψήγματα  φέρειν  τοϊς  περιοικούσιν  αύτόν  άνθρώποις,  ού 
10  τής  φύσεως  των  όδάτων  το  χρυσών  τικτούσης,  άλλ’  έπειδή  τού 
ποταμού  τάς  πηγάς  έν  μεταλλικοΐς  όρεσι  διέρχεσθαι  συνέβη,  δ ι  ’ 
έκείνων  των  όρέων  ό  ποταμός  ρέων  και  τήν  χρυσΐτιν  παρασύ- 
ρων  γήν,  θησαυρός  τοϊς  παροικούσι  γίνεται,  έσχεδιασμένον  πα- 
ρέχων  τον  πλούτον.  Τούτον  και  ό  διδάσκαλος  ούτος  έμιμήσατο 
15  πρώην  τον  ποταμόν,  ώσπερ  διά  μεταλλικών  όρέων,  των  Γρα¬ 
φών  ρέων,  και  τά  χρυσίου  παντός  τιμιώτερα  νοήματα  ταΐς  ύμε- 
τέραις  κομίζων  ψυχαΐς. 

Και  οίδα  μεν  δτι  πτωχότερα  τά  ήμέτερα  ύμΐν  φαίνεται 
σήμερον.  Ό  γάρ  πενιχράς  άπολαύων  τραπέζης  διηνεκώς,  αν  εύ- 
20  πορωτέρας  μεταξύ  πού  τίνος  έπιτύχη  είτα  προς  τήν  έαυτού  πά¬ 
λιν  έπανέλθη,  μάλλον  αύτής  κατόψεται  τήν  πενίαν.  Ού  μήν  διά 
τούτο  όκνηρότερον  άποδύσομαι.  "Ιστέ  γάρ,  Παύλφ  μαθητευθέν- 
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1.  Λυπήθηκα  πού  άπουσίασα  άπό  την  προηγούμενη  σύναξή 
σας,  εύχαριστήθηκα  όμως  πού  άπολαύσατε  πλουσιότερο  τραπέ¬ 
ζι.  Γιατί  αύτός  πού  σύρει  μαζί  μου  τό  ζυγό,  και  τό  πρώτο  αύλά- 
κι  μάς  άνοιξε  και  τούς  σπόρους  έρριξε  άφθονους  με  τή  γλώσσα 
και  με  πολλή  φροντίδα  καλλιέργησε  τις  ψυχές  σας.  Είδατε 
γλώσσα  καθαρή,  ακούσατε  λόγο  τορνευμένο,  άπολαύσατε  νερό 
πού  πηδάει  σε  ζωή  αιώνια,  είδατε  πηγή  πού  άφήνει  ποταμούς 
μέ  καθαρό  χρυσάφι.  Λέγεται  ότι  ένας  ποταμός  φέρνει  ψήγματα 
χρυσού  στούς  άνθρώπους  πού  κατοικούν  κοντά  του,  όχι  γιατί  ή 
φύση  τού  νερού  γεννάει  τό  χρυσάφι,  άλλά  γιατί  συμβαίνει  οί 
πηγές  τού  ποταμού  νά  περνούν  μέσα  άπό  μεταλλικά  βουνά,  καί 
έτσι  καί  ό  ποταμός  ρέοντας  μέσα  άπό  τά  βουνά  αύτά  καί  παρα- 
σύροντας  τό  χρυσοφόρο  χώμα  γίνεται  θησαυρός  γι’  αύτούς  πού 
κατοικούν  κοντά  του,  παρέχοντας  έτοιμο  τον  πλούτο.  Αύτόν 
τον  ποταμό  μιμήθηκε  στήν  προηγούμενη  σύναξη  καί  ό  διδά¬ 
σκαλος  αύτός,  ρέοντας  μέσα  άπό  τις  Γραφές  σάν  μέσα  άπό  με¬ 
ταλλικά  βουνά  καί  φέρνοντας  στις  ψυχές  σας  τά  πολυτιμότερα 
άπό  κάθε  χρυσάφι  νοήματα. 

Καί  γνωρίζω  βέβαια  πώς  τά  δικά  μου  σάς  φαίνονται 
φτωχότερα  σήμερα.  Γιατί,  έκεΐνος  πού  συνεχώς  άπολαμβάνει 
φτωχό  τραπέζι,  αν  στο  μεταξύ  συναντήσει  κάπου  πλουσιότερο 
καί  ύστερα  ξαναγυρίσει  στο  δικό  του  πάλι,  θά  διαπιστώσει  κα¬ 
λύτερα  τή  φτώχεια  τού  τρεπεζιοΰ  του.  Άλλ’  όμως  δέ  θά  φανώ 
γι’  αύτό  πιο  διστακτικός  στήν  όμιλία  μου.  Γιατί  γνωρίζετε, 
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τες,  καί  χορτάζεσθαι  και  πεινάν,  και  περισσεύειν  και  ύστερεί- 
σθαι,  και  τούς  πλουσίους  θαυμάζειν  και  τούς  πένητας  μή  δια- 
πτύειν.  Και  καθάπερ  οί  φίλ οίνοι  και  οι  φιλοπόται  άσπάζονται 
μεν  τον  άμείνω  οίνον,  οό  μην  δε  του  καταδεεστέρου  καταφρο- 
5  νοΰσιν,  οΰτω  δη  καί  ύμεΐς  περί  την  των  θείν  λογιών  άκρόασιν 
μεμηνότες,  άποδέχεσθε  μεν  τούς  σοφωτέρους  των  διδασκάλων, 
και  τοΐς  εύτελεστέροις  δε  ου  την  τυχοΰσαν  παρέχετε  σπουδήν 
καί  προθυμίαν.  Οί  μεν  γάρ  χαύνοι  καί  διαλελυμένοι  καί  προς 
την  πολυτελεστέραν  ναυτιώσι  τράπεζαν,  οί  δε  διεγηγερμένοι  καί 
10  νήφοντες  καί  πεινώντες  και  διψώντες  την  δικαιοσύνην  καί  προς 
την  πενεστέραν  μετά  πολλής  τρέχουσι  προθυμίας. 

Και  δτι  ού  κολακεία  τα  ρήματα,  άπο  τής  πρώην  ύμΐν  διαλέ- 
ξεως  γενομένης  τούτο  έδείξατε  μάλιστα.  Επειδή  γάρ  πολλούς 
περί  γάμων  λόγους  έποιούμεθα  προς  υμάς,  δεικνύντες  δτι  μοι- 
15  χεία  τις  άπηρτισμένη  το  έκβάλλειν  γυναίκας  ή  έκβεβλημένας 
λαμβάνειν,  ζώντων  έτι  των  προτέρων  άνδρών,  καί  τον  του  Χρί¬ 
στου  νόμον  άναγινώσκοντες  τον  λέγοντα,  δτι,  «ό  άπολελυμένην 
γαμήσας  μοιχάται,  καί  ό  άπολύων  γυναίκα,  παρεκτός  λόγου 
πορνείας,  ποιεί  αύτήν  μοιχευθήναι»,  πολλούς  είδον  κάτω  κύ- 
20  πτοντας,  το  πρόσωπον  τύπτοντας  καί  ούδέ  άνανευσαι  δυναμέ- 
νους,  τότε  δή  καί  είς  τον  ούρανον  άναβλέψας  είπον  'εύλογητός 
ό  θεός,  δτι  ούκ  είς  νεκράς  άκοάς  ένηχουμεν,  άλλ  ’  επιλαμβάνε¬ 
ται  τής  διανοίας  των  άκουόντων  τά  λεγάμενα  μετά  πολλής  τής 
σφοδρότητος.  " Αμεινον  μεν  γάρ  μηδ’  δλως  άμαρτεϊν,  ού  μικρόν 
25  δέ  είς  σωτηρίας  λόγον  κατοδυνηθήναι  καί  καταγνώναι  τον 
άμαρτάνοντα  τής  έαυτοΰ  ψυχής  καί  μαστίξαι  το  συνειδός  μετά 
πολλής  τής  άκριβείας'  ή  γάρ  τοιαότη  κατάγνωσις  δικαιοσύνης 
έστί  μέρος  καί  δλως  έπί  το  μηκέτι  άμαρτάνειν  άγουσα. 

Διά  τούτο  καί  ό  Παύλος  λυπήσας  τούς  ήμαρτηκότας  έχαι- 
30  ρεν,  ούχ  δτι  έλύπησεν  άλλ’  δτι  τή  λύπη  διώρθωσεν.  «Έχάρην» 
γάρ,  φησίν,  « ούχ  δτι  έλυπήθητε,  άλλ’  δτι  έλυπήθητε  είς  μετά- 


1.  Ματθ.  5,32. 
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άφοΰ  ύπήρξατε  μαθητές  του  Παύλου,  και  να  χορταίνετε  καί  να 
πεινάτε,  καί  να  περισσεύετε  καί  να  ύστερεΐτε,  καί  τούς  πλού¬ 
σιους  να  θαυμάζετε  καί  τούς  φτωχούς  νά  μην  περιφρονεΐτε.  Καί 
όπως  άκριβώς  έκεΐνοι  πού  άγαποΰν  τό  κρασί  καί  τό  ποτό  έπιζη- 
τοϋν  τό  καλύτερο  κρασί  άλλα  δεν  περιφρονοΰν  τό  κατώτερο, 
έτσι  καί  σεις,  επιθυμώντας  ύπερβολικά  την  άκρόαση  των  θείων 
λόγων,  δέχεστε  βέβαια  τούς  πιο  σοφούς  διδασκάλους,  άλλα  καί 
στούς  πιο  άσήμαντους  δε  δείχνετε  μικρότερο  ένδιαφέρον  καί 
προθυμία.  Γιατί  οί  χαύνοι  καί  παραλυμένοι  άηδιάζουν  καί  στο 
πολυτελέστερο  τραπέζι,  ένώ  έκεΐνοι  πού  είναι  διεγερμένοι  καί 
μέ  νηφάλια  διάθεση  καί  πεινούν  καί  διψούν  τή  δικαιοσύνη  τρέ¬ 
χουν  μέ  πολλή  προθυμία  καί  στο  φτωχότερο  τραπέζι. 

Καί  ότι  δέν  είναι  κολακεία  αύτά  τα  λόγια,  τό  δείξατε  προ 
πάντων  κατά  την  προηγούμενη  ομιλία  μου  σέ  σάς.  Γιατί  μιλώ¬ 
ντας  καί  λέγοντάς  σας  πολλά  για  τό  γάμο,  καί  δείχνοντας  ότι  εί¬ 
ναι  πραγματική  μοιχεία  τό  νά  χωρίζουν  οί  άνδρες  τις  γυναίκες  ή 
νά  παίρνουν  άλλοι  τις  χωρισμένες  ένώ  ζούν  άκόμη  οί  πρώτοι 
τους  άνδρες,  καί  διαβάζοντας  τό  νόμο  τού  Χριστού  πού  λέγει, 
«όποιος  παντρευθεΐ  χωρισμένη  γυναίκα  διαπράττει  μοιχεία,  καί 
όποιος  χωρίζει  τή  γυναίκα  του,  έκτος  άπό  τήν  αιτία  τής  πορ¬ 
νείας,  τήν  όδηγεΐ  στή  μοιχεία»1,  είδα  πολλούς  νά  σκύβουν  κάτω 
νά  χτυπούν  τό  πρόσωπο  καί  νά  μήν' μπορούν  νά  σηκώσουν  τό 
κεφάλι  τους  πάνω.  Τότε  λοιπόν  βλέποντας  στον  ούρανό  είπα* 
4εύλογη μένος  ας  είναι  ό  Θεός,  γιατί  δέν  κηρύττω  σέ  νεκρές 
άκοές,  άλλα  τά  λεγόμενα  φθάνουν  μέ  πολλή  δύναμη  στό  νού 
τών  άκροατών’.  Καλύτερα  βέβαια  είναι  νά  μήν  άμαρτήσει  κα¬ 
νείς  καθόλου,  άλλά  δέν  είναι  μικρό  πράγμα  γιά  τή  σωτηρία  του 
νά  αισθανθεί  οδύνη  ό  άμαρτωλός,  νά  καταδικάσει  τήν  ψυχή  του 
καί  νά  μαστιγώσει  τή  συνείδησή  του  μέ  πολλή  άκρίβεια.  Γιατί 
μια  τέτοια  καταδίκη  είναι  μέρος  της  δικαιοσύνης  καί  όδηγεΐ 
όπωσδήποτε  στό  νά  μήν  άμαρτάνει  πιά  κανείς. 

Γι’  αύτό  καί  ό  Παύλος  όταν  λύπησε  έκείνους  πού  άμάρτη- 
σαν  χαιρόταν,  όχι  γιατί  τούς  λύπησε,  άλλά  γιατί  μέ  τή  λύπη 
τούς  διόρθωσε.  «Χάρηκα»,  λέγει,  «όχι  γιατί  λυπηθήκατε,  άλλά 
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νοιαν’  ή  γάρ  κατά  Θεόν  λύπη  μετάνοιαν  εις  σωτηρίαν  άμεταμέ- 
λητον  κατεργάζεται».  Εϊτε  γάρ  υπέρ  των  οικείων,  είτε  υπέρ 
των  άλλοτρίων  τότε  αμαρτημάτων  ήλγήσατε,  μορίων  εϊητε 
έπαίνων  άξιοι.  "Οτε  γάρ  υπέρ  των  άλλοτρίων  άλγήσει  τις,  άπο- 
5  στολικά  άποδείκνυται  σπλάγχνα  και  τον  άγιον  εκείνον  μιμείται 
τον  λέγοντα'  «τίς  άσθενεϊ  και  ούκ  άσθενώ;  τίς  σκανδαλίζεται 
και  ούκ  έγώ  πυροΰμαι;»  Οτε  δέ  υπέρ  των  οικείων  δηχθή,  την 
τε  έπι  τοις  ήδη  τολμηθεϊσι  κόλασιν  έσβεσε  και  προς  τά  μέλλον¬ 
τα  έαυτόν  άσφαλέστερον  διά  τής  λύπης  ταύτης  έποίησε.  Διά 
10  ταΰτα  κάγώ  κύπτοντας  όρων  και  στενάζοντας  και  το  πρόσωπον 
τύπτοντας,  έχαιρον  τον  άπό  τής  λύπης  ταύτης  έννοών  καρπόν. 
Διά  τούτο  και  σήμερον  περί  τής  αύτής  όμΐν  όποθέσεως  διαλέξο- 
μαι,  ώστε  τούς  βουλομένους  είς  γάμον  έλθειν  πολλήν  ύπέρ  τού 
πράγματος  τούτου  ποιεϊσθαι  πρόνοιαν. 

15  Εί  γάρ  οικίας  ώνεϊσθαι  μέλλοντες  και  οίκέτας  περιεργαζό- 
μεθα  και  πολυπραγμονοΰμεν  τούς  τε  πωλοΰντας,  τούς  τε  έμπρο¬ 
σθεν  κτησαμένους,  αύτών  των  πωλουμένων  των  μέν  την  κατα¬ 
σκευήν,  των  δέ  και  την  τού  σώματος  έξιν  και  την  τής  ψυχής 
προαίρεσιν,  πολλώ  μάλλον  γυναίκας  μέλλοντες  άγεσθαι,  πρό- 
2ο  νοιαν  τοσαύτην  και  πολλφ  πλείονα  έπιδείκνυσθαι  χρή.  Οικίαν 
μέν  γάρ  φαύλην  ούσαν  άποδόσθαι  πάλιν  έξεστι,  και  οίκέτην 
σκαιόν  φανέντα  άποδούναι  τω  πεπρακότι  πάλιν  άφίεται,  γυναί¬ 
κα  δέ  λαμβάνοντα  άποδούναι  πάλιν  τοίς  έκδεδωκόσιν  ούκ  ένι, 
άλλά  άνάγκη  πάσα  διά  τέλους  ένδον  έχειν,  ή  πονηράν  ούσαν  έκ- 
25  βάλλοντα,  μοιχεία  άλίσκεσθαι  κατά  τούς  τού  Θεού  νόμους. 
" Οταν  ούν  μέλλης  λαμβάνειν  γυναίκα  μη  τούς  έξωθεν  άναγίνω- 
σκε  νόμους  μόνον,  άλλά  και  προ  έκείνων  τούς  παρ  ’  ήμΐν  κειμέ¬ 
νους ;·  κατά  γάρ  τούτους  ού  κατ’  έκείνους  σοι  μέλλει  κρίνειν  κατά 
την  ήμέραν  έκείνην  ό  Θεός'  κάκεΐνοι  μέν  παροφθέντες  είς 


2.  Β'  Κορ.  7,9-10. 

3.  Β'  Κορ.  11,29. 
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γιατί  ή  λύπη  έκείνη  σας  όδήγησε  στη  μετάνοια.  Γιατί  ή  λύπη 
πού  άντιμετωπίζεται  σύμφωνα  με  τό  θέλημα  τού  Θεού  οδηγεί 
στη  μετάνοια,  καί  αύτή  καταλήγει  στη  σωτηρία,  γιά  την  όποια 
κανείς  δε  μετανιώνει»2.  Είτε  λοιπόν  πονέσατε  τότε  γιά  τα  δικά 
σας  είτε  γιά  τά  ξένα  άμαρτήματα,  είστε  άξιοι  γιά  άπειρους  έπαί- 
νους.  Γιατί,  όταν  κανείς  πονέσει  γιά  τά  ξένα,  φανερώνει  άπο- 
στολική  καρδιά  καί  μιμείται  τον  άγιο  έκεϊνον  πού  λέγει,  «ποιος 
δεν  άσθενεϊ  καί  δεν  άσθενώ  καί  έγώ;  ποιος  σκανδαλίζεται  καί 
έγώ  δε  φλογίζομαι;»3.  'Όταν  όμως  πονέσει  γιά  τά  δικά  του, 
έσβησε  καί  την  τιμωρία  γι’  αύτά  πού  ήδη  τόλμησε  καί  με  τη 
λύπη  αύτή  έκανε  τον  έαυτό  του  άσφαλέστερο  γιά  τά  μελλοντι¬ 
κά.  Γι’  αύτό  καί  έγώ,  βλέποντας  νά  σκύβετε  καί  νά  στενάζετε 
καί  νά  χτυπάτε  τό  πρόσωπο,  χαιρόμουν,  κατανοώντας  τον  καρ¬ 


πό  άπό  τη  λύπη  αύτή.  Γι’  αύτό  καί  σήμερα  θά  σάς  μιλήσω  γιά 


τό  ίδιο  θέμα,  ώστε  αύτοί  πού  θέλουν  νά  έρθουν  σέ  γάμο  νά 


φροντίζουν  πολύ  γιά  τό  πράγμα  αύτό. 

’Άν  λοιπόν  όταν  πρόκειται  ν’  άγοράσουμε  σπίτια  καί  ύπη- 
ρέτες  περιεργαζόμαστε  καί  έξετάζουμε  προσεκτικά  καί  τούς 
πωλητές  καί  τούς  προηγούμενους  ιδιοκτήτες,  καί  άπό  τά 
πωλούμενα  έξετάζουμε  καί  την  κατασκευή  των  σπιτιών  καί  τό 


παράστημα  τού  σώματος  καί  τη  διάθεση  τής  ψυχής  των  ύπηρε- 
τών,  πολύ  περισσότερο  όταν  πρόκειται  νά  πάρουμε  γυναίκες 
πρέπει  νά  δείχνουμε  τόση  φροντίδα  καί  μάλιστα  πολύ  μεγαλύ¬ 
τερη.  Γιατί  ένα  σπίτι  πού  είναι  σέ  κακή  κατάσταση  μπορεί  νά 
άκυρώσει  κανείς  τήν  άγορά  του,  καί  έναν  ύπηρέτη  πού  φάνηκε 
άδέξιος  είναι  δυνατό  νά  τον  έπιστρέψει  πάλι  σ’  αύτόν  πού  τού 
τον  πούλησε,  τή  γυναίκα  όμως  όταν  τήν  πάρει  δεν  είναι  δυνατό 
νά  τήν  έπιστρέψει  πάλι  σ’  έκείνους  πού  του  τήν  έδωσαν,  άλλά 
άναγκαστικά  τήν  έχει  σπίτι  του  μέχρι  τέλος  ή  τή  χωρίζει  όταν 
είναι  κακή,  αν  δηλαδή  συλληφθεϊ  γιά  μοιχεία  σύμφωνα  μέ  τούς 
νόμους  τού  Θεού.  'Όταν  λοιπόν  πρόκειται  νά  πάρεις  γυναίκα, 
νά  μή  διαβάζεις  μόνο  τούς  νόμους  τής  πολιτείας,  άλλά  πριν  άπό 
έκείνους,  τούς  νόμους  αύτούς  πού  ισχύουν  σέ  μάς.  Γιατί  σύμ¬ 


φωνα  μ’  αύτούς  καί  όχι  σύμφωνα  μ’  έκείνους  πρόκειται  νά  σέ 
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χρήματα  την  ζημίαν  πολλάκις  ήνεγκαν,  ούτοι  δέ  τούτο  παθόντες 
τη  ψυχή  τάς  απαραιτήτους  έπάγουσι  τιμωρίας  και  το  πυρ  εκείνο 
το  άσβεστον. 

2.  Σί)  δε  δταν  μέλλης  άγεσθαι  γυναίκα ,  προς  μεν  τους  έξω 
5  νομικούς  μετά  πολλής  τρέχεις  τής  σπουδής  και  παρακαθήμενος 
αύτοΐς  μετά  πάσης  ακρίβειας  έξετάζεις,  τί  μεν  έσται  έάν  άπαις 
τελευτήση  ή  γυνή ,  τί  δέ  έάν  έχουσα  παΐδα,  τί  δέ  έάν  δύο  και 
τρεις,  και  πώς  μέν  έχουσα  πατέρα,  πώς  δέ  ούκ  έχουσα  τοΐς  έαυ- 
τής  χρήσεται  πράγμασι,  και  τί  μέν  είς  τους  άδελφόυς  ήζει  του 
10  κλήρου,  τί  δέ  είς  τον  συνοικουντα,  και  πότε  κύριος  έσται  του 
παντός,  μηδένα  μηδέν  άφειναι  τών  έκείνης  παρασπάσασθαι  μέ¬ 
ρος,  και  πότε  του  παντός  έκπεσειταν  και  πολλά  έτερα  τοιαυτα 
πολυπραγμονείς  παρ’  έκείνων  και  ζητείς,  πάντα  περιιών  και 
περισκοπών,  όπως  έκ  μηδενός  γένηται  τρόπου  τι  τών  γυναικός 
15  πραγμάτων  εϊς  τινα  τών  έκείνη  προσηκόντων  έλθεΐν  καίτοι, 
δπερ  έφθην  είπών,  εί  καί  τι  συμβαίη  τών  άδοκήτων,  έν  χρήμα- 
σιν  έσται  τά  τής  ζημίας,  άλλ  ’  δμως  ούκ  άνέχη  τούτων  ούδέν  πα- 
ριδείν.  Πώς  ούν  ούκ  άτοπον  χρημάτων  μέν  ήμΐν  άπόλλυσθαι 
μελλόντων  τοσαύτην  σπουδήν  έπιδείκνυσθαι,  ύπέρ  δέ  ψυχής 
20  δντος  ήμΐν  του  κινδύνου  και  τών  εύθυνών  τών  έκεΐ  μηδένα 
ποιεΐσθαι  λόγον,  δέον  προ  τών  άλλων  πάντων  ταΰτα  ζητεΐν  και 
περιεργάζεσθαι  και  πολυπραγμονεΐν; 

Διό  παραινώ  και  συμβουλεύω  τους  μέλλοντας  άγεσθαι  γυ¬ 
ναίκας,  προς  τόν  μακάριον  Παύλον  άπαντάν  και  τούς  παρ  ’  αύτώ 
25  κειμένους  περί  γάμων  άναγινώσκειν  νόμους  και  μαθόντας  πρό- 
τερον  τί  κελεύει  ποιεΐν,  δταν  πονηρά  και  ύπουλος  και  μέθης 
έλάττων  και  λοίδορος  και  άνοίας  γέμουσα  και  ότιοΰν  άλλο 
τοιοΰτον  έλάττωμα  έχουσα  τύχη  γυνή,  ουτω  διαλέγεσθαι  περί 
γάμου.  "Αν  μέν  γάρ  ϊδης  δτι  σοι  δίδωσιν  έξουσίαν  έν  τούτων  εύ- 
30  ρόντα  τών  έλαττωμάτων  έκβάλλειν  μέν  έκείνην,  είσάγειν  δέ 
έτέραν,  ώς  παντός  άπηλ λαγμένος  κινδύνου  θάρρεν  αν  δέ  τούτο 
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κρίνει  ό  Θεός  κατά  την  ήμερα  έκείνη.  Και  έκεΐνοι  όταν  τούς 
παραβλέψει  κανείς  προξενούν  πολλές  φορές  χρηματική  ζημία, 
ενώ  αύτοι  αν  πάθουν  τούτο  φέρνουν  στήν  ψυχή  άναπόφευκτες 
τιμωρίες  και  τή  φωτιά  έκείνη  τήν  άσβεστη. 

2.  Έσύ  όμως  όταν  πρόκειται  νά  πάρεις  γυναίκα  τρέχεις  μέ 
πολλή  προθυμία  στούς  μή  χριστιανούς  νομικούς,  κάθεσαι  κοντά 
τους  και  μέ  κάθε  άκρίβεια  και  προσοχή  έξετάζεις  τί  θά  συμβει 
αν  ή  γυναίκα  πεθάνει  άτεκνη  και  τί  αν  έχει  ένα  παιδί,  τί  αν  έχει 
δύο  και  τρία  παιδιά,  και  πώς  θά  χρησιμοποιήσει  τά  πράγματά 
της  αν  έχει  πατέρα  και  πώς  αν  δέν  έχει,  τί  θά  πάει  στούς  άδελ- 
φούς  της  άπό  τήν  κληρονομιά  και  τί  στο  σύζυγο,  πότε  θά  είναι 
κύριος  όλης  τής  περιουσίας  γιά  νά  μήν  άφήνει  σέ  κανένα  νά 
άποσπάσει  κάποιο  μέρος  άπό  τή  δική  της  περιουσία,  και  πότε 
θά  συμβει  νά  τά  χάσει  όλα.  Και  πολλά  άλλα  τέτοια  έξετάζεις  και 
ζητάς  άπό  έκείνους,  περιεργαζόμενος  και  έρευνώντας  μέ  προ¬ 
σοχή  όλα,  ώστε  μέ  κανένα  τρόπο  νά  μήν  περιέλθει  κάτι  άπό  τά 
πράγματα  τής  γυναίκας  σέ  κάποιον  άπό  τούς  συγγενείς  της. 
Μολονότι,  όπως  είπα  προηγουμένως,  αν  συμβεί  και  κάτι 
άπροσδόκητο  ή  ζημία  θά  είναι  χρηματική,  άλλ’  όμως  δέ  δέχε¬ 
σαι  νά  παραβλέψεις  τίποτε  άπ’  αύτά.  Πώς  λοιπόν  δέν  είναι  πα¬ 
ράλογο  όταν  πρόκειται  νά  χάσουμε  χρήμ&τα  νά  δείχνουμε  τόσο 
ένδιαφέρον,  όταν  όμως  ό  κίνδυνος  είναι  γιά  τήν  ψυχή  μας  και 
γιά  τις  εύθύνες  μας  έκεϊ  νά  μήν  κάνουμε  κανένα  λόγο,  ένώ 
έπρεπε  πριν  άπ’  όλα  τά  άλλα  αύτά  νά  ζητάμε  και  νά  έξετάζουμε 
και  νά  έρευνάμε; 

Γι’  αύτό  προτρέπω  και  συμβουλεύω  αύτούς  πού  πρόκειται 
νά  παντρευθοΰν,  νά  καταφεύγουν  στο  μακάριο  Παύλο  και  νά 
διαβάζουν  τις  ειδικές  γιά  τό  γάμο  έντολές  πού  βρίσκονται  στις 
έπιστολές  του  καί,  άφοϋ  μάθουν  πρώτα  τί  προστάζει  νά  κάνουν 
όταν  ή  γυναίκα  είναι  πονηρή  και  ύπουλη  και  μέθυση  και  λοίδο- 
ρη  και  άνόητη  και  τύχει  νά  έχει  όποιοδήποτε  άλλο  τέτοιο  έλάτ- 
τωμα,  τότε  νά  συζητούν  γιά  γάμο.  ’Άν  λοιπόν  δεις  ότι  σου  δίνει 
τό  δικαίωμα,  όταν  βρεις  ένα  άπ’  αύτά  τά  έλαττώματα,  νά  τή 
χωρίζεις  έκείνη  και  νά  παίρνεις  άλλη,  μή  φοβάσαι,  γιατί  είσαι 


162 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


μεν  ούκ  έπιτρέπη,  κελεύη  δε  πλήν  πορνείας  πάντα  τα  άλλα 
έλαττώματα  έχονσαν  στέργειν  και  ένδον  κατέχειν,  ούτως  άσφά- 
λισαι  εαυτόν ,  ώς  μέλλων  άπασαν  φέρειν  τής  γυναικός  την  πονη¬ 
ριάν.  Εί  δε  βαρύ  τούτο  και  φορτικόν,  πάντα  ποιεί  και  πραγμα- 
5  τεύου,  ώστε  χρηστήν  και  έπιεική  και  πειθήνιον  γυναίκα  λαβεΐν, 
είδώς  ότι  δυοΐν  άνάγκη  θάτερον,  ή  πονηράν  λαβόντα  γυναίκα 
φέρειν  αύτής  την  έπάχθειαν,  ή  τούτο  μη  βουλόμενον  έκβαλόντα 
μοιχείμ  άλίσκεσθαι.  «Ό  γάρ  έκβάλλων  γυναίκα»,  φησί,  «παρε- 
κτός  λόγου  πορνείας,  ποιεί  αυτήν  μοιχευθήναν  και  ό  άπολελυ- 
10  μένην  γαμών  μοιχάται». 

"Αν  ταΰτα  προ  του  γάμου  καλώς  ώμεν  διεσκεμμένοι  και 
τους  νόμους  τούτους  είδότες,  πολλήν  ποιησόμεθα  σπουδήν, 
ώστε  έξ  άρχής  εύρυθμόν  τινα  και  συμβαίνουσαν  τοΐς  ήμετέροις 
τρόποις  γυναίκα  λαβεϊν  τοιαύτην  δέ  λαβόντες  ου  τούτο  καρπω- 
15  σόμεθα  μόνον,  ότι  ούδέποτε  αύτήν  έκβαλοΰμεν,  άλλ’  ότι  και 
μετά  πολλής  αύτήν  άγαπήσομεν  τής  σφοδρότητος  και  μεθ’  όσης 
ό  Παύλος  έκέλευσεν.  Είπών  γάρ,  «οΐ  άνδρες,  άγαπάτε  τάς  γυ¬ 
ναίκας»,  ούκ  έστη  μέχρι  τούτου  μόνον,  άλλα  και  μέτρον  ήμϊν 
έδωκεν  άγάπης,  «καθώς  και  ό  Χριστός  ήγάπησε  τήν  Έκκλη- 
20  σίαν».  Και  πώς  ήγάπησεν  ό  Χριστός;  είπέ  μοι.  «"Οτι  παρέδω- 
κεν  έαυτόν  ύπέρ  αύτής».  "Ωστε  κ&ν  άποθανεΐν  ύπέρ  των  γυναι¬ 
κών  δέη,  μή  παραίτηση.  Εί  γάρ  ό  Δεσπότης  τήν  δούλην  ούτως 
ήγάπησεν,  ώς  καί  έαυτόν  έπιδοΰναι  ύπέρ  αύτής,  πολλώ  μάλλον 
σε  τήν  όμόδουλον  ούτως  άγαπάν  χρή. 

25  Αλλ’  ϊδωμεν  μή  ποτέ  το  κάλλος  τής  νύμφης  έπεσπάσατο 
τόν  νυμφίον  και  ή  άρετή  τής  ψυχής.  Ούκ  έστι  τούτο  είπεΐν.  "Οτι 
γάρ  δυσειδής  ήν  καί  άκάθαρτος  άκουσον  τών  έζής.  Είπών  γάρ, 
«παρέδωκεν  έαυτόν  ύπέρ  αύτής»,  έπήγαγεν,  «ϊνα  άγιάση  αυτήν 
καθαρίσας  τώ  λουτρώ  τού  ύδατος».  Είπών  δέ,  «καθαρίσας  αύ- 
30  τήν»,  έδειξεν  άκάθαρτον  ούσαν  έμπροσθεν  καί  έναγή  καί  ούχ 


4.  Ματθ.  5,32. 


5.  Έφ.  5,25. 
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άπαλλαγμένος  από  κάθε  κίνδυνο.  "Αν  όμως  δέν  τό  έπιτρέπει 
αύτό,  άλλα  προστάζει  όλα  τα  άλλα  έλαττώματα  πού  έχει,  έκτος 
άπό  την  πορνεία,  να  τα  ύπομένεις  και  να  την  κρατάς  στο  σπίτι 
σου,  έτσι  νά  προφυλάξεις  τον  έαυτό  σου,  σαν  νά  πρόκειται  να 
ύποφέρεις  όλη  τη  κακία  τής  γυναίκας.  Και  αν  αύτό  είναι  βαρύ 
και  ένοχλητικό,  νά  κάνεις  τα  πάντα  και  νά  προσπαθείς  ώστε  νά 
πάρεις  γυναίκα  καλή  και  άγαθή  και  ύπάκουη,  γνωρίζοντας  ότι 
είναι  άνάγκη  νά  γίνει  ένα  άπό  τα  δύο,  ή  όταν  πάρεις  γυναίκα 
κακή  νά  ύποφέρεις  τό  βάρος  της  ή,  αν  αύτό  δέν  τό  θέλεις,  νά  γί¬ 
νεις  μοιχός  άφοϋ  τή  χωρίσεις.  Γιατί  λέγει,  «όποιος  χωρίζει  τή 
γυναίκα  του,  έκτος  άπό  πορνεία,  τήν  οδηγεί  στή  μοιχεία*  άλλα 
και  όποιος  παντρευθεί  χωρισμένη  γυναίκα  διαπράττει  μοι¬ 
χεία»4. 

"Αν  αύτά  τα  σκεφθοϋμε  καλά  πριν  άπό  τό  γάμο  και  γνωρί¬ 
ζουμε  αύτούς  τούς  νόμους,  θά  φροντίσουμε  πολύ,  ώστε  άπό  τήν 
άρχή  νά  πάρουμε  κάποια  γυναίκα  πού  νά  μπορεί  εύκολα  νά 
προσαρμοστεί  κοντά  μας  και  νά  ζήσει  σύμφωνα  με  τούς  δικούς 
μας  τρόπους.  Και  παίρνοντας  τέτοια  γυναίκα  όχι  μόνο  θά  κερδί¬ 
σουμε  αύτό,  ότι  δηλαδή  δέ  θά  τή  χωρίσουμε  ποτέ,  άλλα  και  ότι 
θά  τήν  άγαπήσουμε  μέ  τή  σφοδρότητα  έκείνη  πού  πρόσταζε  ό 
Παύλος.  Γιατί  άφοϋ  είπε,  «οί  άνδρες  νά  άγαπάτε  τις  γυναίκες 

σας»5,  δέ  σταμάτησε  ως  έδώ  μόνο,  άλλά  μάς  έδωσε  καί  τό  μέ- 

* 

τρο  τής  άγάπης,  «όπως  ό  Χριστός  άγάπησε  τήν  Εκκλησία». 
Καί  πώς,  πες  μου,  άγάπησε  ό  Χριστός  αύτήν;  «Παρέδωσε  τον 
έαυτό  του  γι’  αύτήν».  "Ωστε  καί  αν  άκόμη  πρέπει  νά  πεθάνουμε 
γιά  χάρη  των  γυναικών,  μήν  άρνηθεϊς.  Γιατί,  αν  ό  Κύριος  άγά¬ 
πησε  τόσο  τή  δούλη  του,  ώστε  καί  τή  ζωή  του  νά  προσφέρει  γι’ 
αύτήν,  πολύ  περισσότερο  πρέπει  έσύ  νά  άγαπάς  έτσι  τήν  όμό- 
δουλη  σου. 

Άλλά  ας  δούμε  μήπως  ή  ομορφιά  τής  νύφης  καί  ή  άρετή 
τής  ψυχής  προσέλκυσε  τό  νυμφίο.  Δέν  μπορούμε  νά  τό  πούμε 
αύτό.  Γιατί  ότι  ήταν  άσχημη  καί  άκάθαρτη  άκουσε  τά  έπόμενα. 
Άφοϋ  δηλαδή  είπε,  «παρέδωσε  τον  έαυτό  του  γι’  αύτήν»,  πρό- 
σθεσε,  «γιά  νά  τήν  άγιάσει,  άφοΰ  τήν  καθάρισε  μέ  τό  λουτρό 


164  ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

ώς  έτυχεν,  άλλά  την  έσχάτην  ακαθαρσίαν  κνίσση  γάρ  και 
καπνφ  και  λύθρω  και  αΐμασι  και  μυρίαις  έτέραις  τοιαύταις  κα- 
τερρυποΰτο  κηλΐσιν.  ’Λλλ’  όμως  ούκ  έβδελύξατο  την  άμορφίαν, 
άλλα  μετέβαλε  την  άηδίαν,  μετέπλασε,  μετερρύθμισεν,  άφήκε  τα 
5  ημαρτημένα.  Τούτον  και  σύ  μίμησαι.  Καν  μαρία  άμάρτη  ή  συν¬ 
οικούσα  εις  σε  άμαρτήματα,  πάντα  άφες  και  συγχώ ρήσον,  καν 
λάβης  δύστροπον,  μεταρρύθμισον  έπιεικεία  και  πραότητι,  κα¬ 
θώς  και  ό  Χρίστος  την  Εκκλησίαν.  Ού  γάρ  την  ακαθαρσίαν  αυ¬ 
τής  μόνον  άπέσμηξεν,  άλλα  καί  το  γήρας  άπέζυσε,  τον  παλαιόν 
10  άποδύσας  άνθρωπον,  τον  έκ  των  άμαρτημάτων  συγκείμενον. 
Και  τούτο,  αύτός  αίνιττόμενος  πάλιν  ό  Παύλος  έλεγεν  «ϊνα  πα- 
ραστήση  αύτήν  έαυτφ  ένδοξον  την  Εκκλησίαν,  μη  έχουσαν 
σπίλον  ή  ρυτίδα»  ·  ού  γάρ  καλήν  μόνον  έποίησεν,  άλλά  καί  νέαν, 
ού  κατά  την  του  σώματος  φύσιν,  άλλά  κατά  την  τής  προαιρέσε¬ 
ις  ωςέξιν. 

Καί  ού  τούτο  μόνον  έστί  θαυμαστόν,  δτι  λαβών  άμορφον 
και  δυσειδή  καί  αίσχράν  καί  γεγηρακυΐαν  ούτε  έβδελύξατο  την 
άμορφίαν,  άλλά  καί  εις  θάνατον  έαυτόν  παρέδωκε  καί  μετερ- 
ρύθμισεν  αύτήν  εις  κάλλος  άμήχανον  άλλ’  ότι  καί  μετά  τούτο 
20  πολλάκις  ρυπουμένην,  κηλιδουμένην  ορών,  ούκ  έκβάλλει,  ούδ’ 
άπορρήγνυσιν  έαυτού,  άλλά  καί  μένει  θεραπεύων  καί  διορθού- 
μενος.  Πόσοι  γάρ,  είπέ  μοι,  μετά  το  πιστεΰσαι  ήμαρτον;  άλλ’ 
όμως  αύτοΰς  ούκ  έβδελύξατο  ■  οϊον,  ό  παρά  Κορινθίοις  πεπορ- 
νευκώς  μέλος  τής  Εκκλησίας  ήν  άλλ’  ούκ  έξέκοψε  το  μέλος, 
25  άλλά  διώρθωσεν.  Ή  Γαλατών  Εκκλησία  άπασα  άπεσκίρτησε 
καί  προς  ιουδαϊσμόν  κατέπεσεν  άλλ’  όμως  ούδέ  έκείνην  έξέβα- 
λεν,  άλλά  διά  του  Παύλου  θεραπεύσας  αύτήν,  έπί  τήν  προτέραν 
έπανήγαγε  συγγένειαν.  " Ωσπερ  ούν  έν  τοΐς  σώμασι  τοΐς  ήμετέ- 
ροις,  έπειδάν  γένηται  νόσημα,  ού  το  μέλος  έκκόπτομεν  άλλά  το 
30  νόσημα  άπελαύνομεν,  οΰτω  καί  έπί  τής  γυναικός  ποιώμεν.  Έάν 


6.  Έφ.  5,26. 
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του  βαπτίσματος»6·  Λέγοντας  όμως,  «άφοΰ  την  καθάρισε», 
έδειξε  πώς  ήταν  προηγουμένως  άκάθαρτη  και  μολυσμένη,  έχο¬ 
ντας  όχι  κάποια  άσήμαντη  άκαθαρσία,  άλλα  τή  χειρότερη*  γιατί 
ήταν  καταρυπωμένη  με  κνίσσα  και  καπνό,  με  καθαρά  και  άκά- 
θαρτα  αϊματα  και  με  άπειρες  άλλες  τέτοιες  κηλίδες.  Άλλ’  όμως 
δέ  συχάθηκε  την  άσχήμια,  άλλά  μετέβαλε  την  άηδία,  τή  μετα¬ 
μόρφωσε,  τή  διόρθωσε,  συγχώρησε  τά  άμαρτήματά  της.  Αύτόν 
και  σύ  μιμήσου.  Και  άν  άκόμη  ή  σύζυγός  σου  διαπράξει  άπειρα 
σε  σένα  άμαρτήματα,  όλα  νά  τά  παραβλέπψεις  και  νά  τά  συγχω¬ 
ρήσεις*  και  άν  πάρεις  δύστροπη  γυναίκα,  νά  τήν  άλλάξεις  με 
τήν  έπιείκεια  και  τήν  πραότητα,  όπως  και  ό  Χριστός  τήν  Εκ¬ 
κλησία.  Γιατί  όχι  μόνο  τήν  άκαθαρσία  της  καθάρισε,  άλλά  καί 
τά  γηρατειά  της  άξάλειψε,  ξεντύνοντας  τον  παλαιό  άνθρωπο, 
πού  περιβάλλεται  άπό  τά  άμαρτήματα.  Καί  αύτό  πάλι  ύπονοώ- 
ντας  ό  Παύλος  έλεγε*  «γιά  νά  παρουσιάσει  στον  έαυτό  του  έν¬ 
δοξη  τήν  Εκκλησία,  χωρίς  νά  έχει  κηλίδα  ή  ρυτίδα»7.  Δεν  τήν 
έκανε  δηλαδή  μόνο  καλή,  άλλά  καί  νέα,  όχι  στο  σώμα  άλλά 
στή  διάθεση. 

Καί  δεν  είναι  μόνο  αύτό  θαυμαστό,  ότι  παίρνοντάς  την 
άσχημη  καί  δύσμορφη  καί  αισχρή  καί  γερασμένη  δέ  συχάθηκε 
τήν  άσχήμια  της,  άλλά  καί  σε  θάνατο  παρέδωσε  τον  έαυτό  του, 
καί  τή  μεταμόρφωσε  σέ  όμορφιά  άνυπέρβλητη*  άλλ’  ότι  καί 
ύστερα  άπ’  αύτό  άν  καί  τή  βλέπει  πολλές  φορές  νά  ρυπαίνεται 
καί  νά  κηλιδώνεται,  δέν  τή  χωρίζει  ούτε  τήν  άποκόπτει  άπό  τον 
έαυτό  του,  άλλά  καί  έπιμένει  νά  τήν  περιποιείται  καί  νά  τή 
διορθώνει.  Γιατί  πόσοι,  πές  μου,  άμάρτησαν  μετά  τήν  πίστη 
τους  σ’  αύτόν;  Καί  όμως  δέν  αίσθάνθηκε  άποστροφή  γι’  αύτούς. 
Γιά  παράδειγμα,  έκεΐνος  πού  στήν  Κόρινθο  διέπραξε  πορνεία 
ήταν  μέλος  της  έκκλησίας*  όμως  δέν  άπέκοψε  τό  μέλος  άλλά  τό 
διόρθωσε.  Ή  έκκλησία  των  Γαλατών  όλη  άποσκίρτησε  καί 
έπεσε  στον  Ιουδαϊσμό*  όμως  ούτε  αύτήν  έδιωξε,  άλλά  άφοΰ  τή 
θεράπευσε  μέσω  τού  Παύλου  τήν  έπανέφερε  στήν  προηγούμενη 
συγγένεια.  "Οπως  δηλαδή  στήν  περίπτωση  των  σωμάτων  μας, 
όταν  συμβεΐ  κάποια  άρρώστια  δέν  άποκόπτουμε  τό  μέλος,  άλλ’ 
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γένηταί  τις  έν  αυτή  πονηριά,  μη  την  γυναίκα  έκβάλης,  άλλα  την 
κακίαν  άπέλασον. 

Καίτοι  γυναίκα  μεν  διορθώσασθαι  δυνατόν,  μέλος  δέ  πολ- 
λάκις  πεπηρωμένον  θεραπεύσαι  οόκ  ένν  άλλ’  όμως  εΐδότες  αυ- 
5  του  την  πήρωσιν  ούσαν  άνίατον,  ούδέ  ούτως  έκκόπτομεν  άλλα 
και  πόδα  διεστραμμένον  έχοντες  πολλοί  πολλάκις  και  σκέλος 
χωλόν  και  χεΐρα  ξηράν  και  νενεκρωμένην  και  οφθαλμόν  έσβε- 
σμένον,  ούτε  τον  όφθαλμόν  έξορύττουσιν  ούτε  το  σκέλος  έκκό- 
•  πτουσιν  οδτε  την  χεΐρα  άποτέμνουσιν,  άλλ  ’  όρώντες  ούτε  κέρδος 
10  έγγινόμενον  έζ  αύτών  τι  τώ  σώματι  και  πολλήν  τοΐς  λοιποΐς  μέ- 
λεσιν  αισχύνην,  μένουσιν  αύτά  έχοντες  διά  την  προς  τα  λοιπά 
συμπάθειαν.  Πώς  ούν  ούκ  άτοπον  ένθα  μεν  άνΐατος  ή  διόρθω- 
σις  και  κέρδος  ούδέν  τοσαύτην  ποιεΐσθαι  πρόνοιαν,  ένθα  δε 
χρησται  έλπίδες  και  πολλή  ή  μεταβολή  άπαγορεύειν  τήν  θερα- 
15  πείαν;  7α  μεν  γάρ  τη  φύσει  πηρωθέντα  άδύνατον  άνακτήσασθαι 
πάλιν,  τήν  δέ  προαίρεσιν  διεστραμμένην  δυνατόν  μεταρρύθμι¬ 
σαν 

3.  Εί  δέ  και  αύτήν  λέγοις  άνίατα  νοσεΐν  και  πολλής  έπιμε- 
λείας  τυχουσαν  τφ  οίκείφ  κεχρήσθαι  τρόπω,  ούδέ  ούτως  αύτήν 
20  έκβλητέον'  ούτε  γάρ  το  μέλος  άνίατα  νοσούν  έκκόπτεται.  Μέλος 
δέ  και  αύτη  σόν  «έσονται»,  γάρ,  φησίν,  «οί  δύο  εις  σάρκα 
μίαν».  Και  έπι  μέν  τού  μέλους  ούδέν  έσται  κέρδος  ήμΐν  τής  θε¬ 
ραπείας,  έπειδάν  ύπό  τής  άρρωστίας  άδιόρθωτον  φθάση  γενέ- 
σθαι,  έπι  δέ  τής  γυναικός  κ&ν  άνίατα  μένη  νοσούσα  πολύς  ήμΐν 
25  ό  μισθός  άποκείσεται  διδάσκουσι,  παιδαγωγοΰσι.  Κ&ν  μηδέν 
έκείνη  παρά  τής  ήμετέρας  διδασκαλίας  κερδαίνη,  τής  γούν  ύπο- 
μονής  πολυν  παρά  τού  Θεού  ληψόμεθα  τον  μισθόν,  ότι  διά  τον 
έκείνου  φόβον  τοσαύτην  ύπομονήν  έπεδειζάμεθα  και  τήν  κακίαν 
αύτής  πρή.ως  ήνέγκαμεν  και  το  μέλος  ήμών  έκρατήσαμεν.  Μέ- 
30  λος  γάρ  ήμών  άναγκαΐον  ή  γυνή'  και  διά  τούτο  αύτήν  μάλιστα 

8.  Γεν.  2,24. 
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άπομακρύνουμε  τήν  άρρώστια,  έτσι  άς  κάνουμε  και  σχετικά  με 
τή  γυναίκα.  "Αν  συμβεΐ  σ’  αύτήν  κάποια  κακία,  μή  διώξεις  τή 
γυναίκα  σου,  άλλα  έξαφάνισε  τήν  κακία. 

Άν  και  βέβαια  μια  γυναίκα  είναι  δυνατό  νά  τή  διορθώσου¬ 
με,  άλλά  πολλές  φορές  δέν  μπορούμε  νά  θεραπεύσουμε  ένα 
άνάπηρο  μέλος.  ’Αλλ’  όμως  αν  και  γνωρίζουμε  ότι  ή  άναπηρία 
του  είναι  άθεράπευτη,  ούτε  έτσι  τό  άποκόπτουμε.  Καί  πολλοί 
άνθρωποι  πολλές  φορές  έχοντας  πόδι  διεστραμμένο  καί  χωλό, 
καί  χέρι  παράλυτο  καί  νεκρωμένο,  καί  μάτι  τυφλό,  ούτε  τό  μάτι 
βγάζουν  ούτε  τό  πόδι  κόβουν  ούτε  τό  χέρι  άφαιροϋν,  καί  άν  καί 
βλέπουν  ότι  άπ’  αύτά  δέν  προέρχεται  κανένα  όφελος  στο  σώμα, 
άλλά  μεγάλη  ντροπή  στά  ύπόλοιπα  μέλη,  έξακολουθοϋν  νά  τά 
έχουν  έξ  αίτιας  τής  συμπάθειας  προς  τά  ύπόλοιπα.  Πώς  λοιπόν 
δέν  είναι  παράλογο  όπου  είναι  άδύνατη  ή  διόρθωση  καί  δέν 
ύπάρχει  κανένα  κέρδος  νά  δείχνουμε  τόση  φροντίδα,  ένώ  όπου 
είναι  άγαθές  οί  έλπίδες  καί  μεγάλη  ή  μεταβολή  νά  έμποδίζουμε 
τή  θεραπεία;  Γιατί  έκεΐνα  πού  είναι  άνάπηρα  στή  φύση  είναι 
άδύνατο  νά  τά  διορθώσουμε  πάλι,  ένώ  τή  διαστρεμμένη  διάθε¬ 
ση  είναι  δυνατό  νά  τή  μεταβάλουμε. 

3.  ’Άν  όμως  λέγεις  ότι  καί  αύτή  πάσχει  άπό  άθεράπευτη  άρ- 
ρώστια  καί  ότι  παρ’  όλο  πού  τή  φρόντισες  πολύ  έξακολουθεΐ  νά 
έχει  τις  δικές  της  συνήθειες,  ούτε  έτσι  πρέπει  νά  τή  διώξεις* 
γιατί  ούτε  τό  μέλος  πού  πάσχει  άπό  άθεράπευτο  νόσημα  κόβε¬ 
ται.  Καί  είναι  δικό  σου  μέλος  αύτή,  γιατί  λέγει,  «οί  δύο  θά  γί¬ 
νουν  μία  σάρκα»8.  Καί  στήν  περίπτωση  βέβαια  τού  μέλους  δέ 
θά  έχουμε  κανένα  κέρδος  άπό  τή  θεραπεία,  όταν  άπό  τήν  άρρώ- 
στια  του  καταντήσει  νά  γίνει  άθεράπευτο,  στήν  περίπτωση 
όμως  τής  γυναίκας,  έστω  καί  άν  έξακολουθεΐ  νά  νοσεί  άθερά- 
πευτα,  θά  μάς  φυλαχθεί  μεγάλη  άμοιβή  διδάσκοντάς  την  καί 
παιδαγωγώντας  την.  Καί  άν  έκείνη  δέν  κερδίσει  τίποτε  άπό  τή 
διδασκαλία  μας,  γιά  τήν  ύπομονή  μας  θά  λάβουμε  μεγάλη  άμοι¬ 
βή  άπό  τό  θεό,  γιατί  έξ  αιτίας  τού  φόβου  του  δείξαμε  τόσο  με¬ 
γάλη  ύπομονή  και  ύποφέραμε  μέ  πραότητα  τήν  κακία  της  και 
κρατήσαμε  τό  μέλος  μας.  Γιατί  ή  γυναίκα  είναι  άναγκαΐο  μέ- 
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δει  φιλεΐν.  "Οπερ  ούν  και  αυτό  τούτο  διδάσκων  πάλιν  ό  Παύ¬ 
λος  έλεγεν  «ούτως  όφείλουσιν  οί  άνδρες  άγαπάν  τάς  έαυτών 
γυναίκας  ώς  τα  έαυτών  σώματα .  Ουδείς  γάρ  ποτέ  την  έαυτοΰ 
σάρκα  έμίσησεν,  άλλ  ’  έκτρέφει  και  Θάλπει  αυτήν,  καθώς  και  ό 
5  Χριστός  την  Εκκλησίαν  ·  δτι  μέλη  έσμέν  του  σώματος  αύτοϋ,  έκ 
τής  σαρκός  αύτοΰ  και  έκ  τών  όστέων  αύτοΰ».  Καθάπερ  γάρ  ή 
Εΰα,  φησίν,  άπό  τής  πλευράς  του  Αδάμ  γέγονεν,  οϋτω  και  ημείς 
έκ  τής  πλευράς  του  Χρίστου.  Τούτο  γάρ  έστιν,  «έκ  τής  σαρκός 
αύτοΰ  και  έκ  τών  όστέων  αύτοΰ». 

ίο  Άλλ’  ότι  μεν  ή  Εΰα  έκ  τής  πλευράς  αύτοΰ  τοΰ  Αδάμ  γέγο¬ 
νεν  άπαντες  ϊσμεν  και  σαφώς  ή  Γραφή  τοΰτο  εϊρηκεν,  δτι  έπέ- 
βαλε  έκστασιν  έπ’  αύτόν  και  έλαβε  μίαν  τών  πλευρών  αύτοΰ 
και  φκοδόμησε  την  γυναίκα,  δτι  δε  και  ή  Εκκλησία  άπό  τής 
πλευράς  τοΰ  Χριστοΰ  συνέστη  πόθεν  ίχοι  τις  αν  άποδεϊξαι;  Και 
15  τοΰτο  ή  Γραφή  δείκνυσι.  Επειδή  γάρ  ό  Χριστός  είς  τον  σταυρόν 
άνηνέχθη  και  προσηλώθη  και  άπέθανε,  «προσελθών  είς  τών 
στρατιωτών  ένυξεν  αύτοΰ  τήν  πλευράν  και  έξήλθεν  αίμα  και 
ΰδωρ» '  καί  έξ  έκείνου  τοΰ  αίματος  καί  τοΰ  ΰδατος  ή  Εκκλησία 
άπασα  συνέστηκε.  Καί  μαρτυρεί  αύτός  λέγων,  δτι  «έάν  μή  τις 
20  άναγεννηθή  έξ  ΰδατος  και  Πνεύματος,  ού  δύναται  είσελθεΐν  είς 
τήν  βασιλείαν  τών  ούρανών».  Το  δε  αίμα,  πνεΰμα  λέγει.  Καί 
γεννώμεθα  μεν  διά  τοΰ  ΰδατος  τοΰ  βαι χτίσματος,  τρεφόμεθα  δέ 
διά  τοΰ  αίματος.  Όρήίς  πώς  έκ  τής  σαρκός  αύτοΰ  έσμεν  καί  έκ 
τών  όστέων  αύτοΰ,  άπό  τοΰ  αίματος  έκείνου  καί  τοΰ  ΰδατος  τι- 
25  κτόμενοι  καί  τρεφόμενοι ;  Καί  καθάπερ  τοΰ  Αδάμ  καθεύδοντος 
ή  γυνή  κατεσκευάζετο,  οΰτω  τοΰ  Χριστοΰ  άποθανόντος  ή  Εκ¬ 
κλησία  διεπλάττετο  έκ  τής  πλευράς  αύτοΰ. 

Ού  διά  τοΰτο  δέ  μόνον  χρή  φιλεΐν  τήν  γυναίκα,  δτι  μέλος 
ήμών  έστι  καί  έξ  ημών  έσχε  τήν  τής  δημιουργίας  άρχήν,  άλλ ’ 
30  δτι  καί  νόμον  ύπέρ  αύτοΰ  τούτου  τέθεικεν  ό  Θεός,  οΰτω  λέγων 
«άντί  τούτου  καταλείψει  άνθρωπος  το  πατέρα  αύτοΰ  και  τήν 


9.  Έφ.  5,28-30.  11.  Βλ.  Γεν.  2,21-22. 

10.  Γεν.  2,21.  12.  Ίω.  19,34.  13.  Ίω.  3,5. 
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λος  μας  και  γι’  αύτό  πρέπει  να  την  άγαπάμε  πάρα  πολύ.  Αύτό  τό 
πράγμα  άκριβώς  διδάσκοντας  πάλι  ό  Παύλος  έλεγε*  «έτσι  όφεί- 
λουν  οί  άνδρες  να  άγαποϋν  τις  γυναίκες  τους,  όπως  άγαποϋν  τα 
δικά  τους  σώματα.  Γιατί  ποτέ  κάνεις  δε  μίσησε  τη  δική  του 
σάρκα,  άλλά  την  τρέφει  και  τη  φροντίζει,  όπως  ό  Χριστός 
την  Εκκλησία,  γιατί  όλοι  είμαστε  μέλη  τού  σώματός  του,  άπό 
τη  σάρκα  και  άπό  τα  οστά  του»9.  "Οπως  δηλαδή  ή  Εύα,  λέγει, 
έγινε  άπό  τήν  πλευρά  τού  Άδάμ,  έτσι  και  έμεΐς  γίναμε  άπό  τήν 
πλευρά  τού  Χριστού.  Γιατί  αύτό  σημαίνει,  «άπό  τή  σάρκα  του 
καί  άπό  τα  οστά  του»10. 

Καί  ότι  βέβαια  ή  Εύα  έγινε  άπό  τήν  πλευρά  τού  ’Αδάμ  όλοι 
μας  τό  γνωρίζουμε  καί  με  σαφήνεια  τό  είπε  ή  Γραφή,  ότι  δηλα¬ 
δή  ό  Θεός  έπέβαλε  έκσταση  σ’  αύτόν  καί  έλαβε  μία  άπό  τις 
πλευρές  του  καί  κατασκεύασε  τήν  γυναίκα11,  άλλά  τό  ότι  καί  ή 
Εκκλησία  συγκροτήθηκε  άπό  τήν  πλευρά  τού  Χριστού  άπό  πού 
μπορεί  να  τό  άποδείξει  κανείς;  Καί  αύτό  τό  άποδεικνύει  ή  Γ ρα¬ 
φή.  'Όταν  δηλαδή  ό  Χριστός  άνεβάστηκε  στο  σταυρό  καί  καρ¬ 
φώθηκε  καί  πέθανε,  «πλησίασε  ένας  άπό  τούς  στρατιώτες  καί 
τού  τρύπησε  τήν  πλευρά,  καί  άμέσως  βγήκε  αίμα  καί  νερό»12. 
Καί  άπό  έκεΐνο  τό  αίμα  καί  τό  νερό  συγκροτήθηκε  όλόκληρη  ή 
Εκκλησία.  Καί  τό  βεβαιώνει  ό  ίδιος  λέγοντας,  «αν  κανείς  δε 
γεννηθεί  άπό  τό  νερό  καί  τό  Πνεύμα,  δεν  μπορεί  να  μπει  στή 
βασιλεία  των  ούρανών»13.  Τό  αίμα  τό  λέγει  Πνεύμα.  Γεννιόμα¬ 
στε  λοιπόν  με  τό  νερό  τού  βαπτίσματος,  ένώ  τρεφόμαστε  με  τό 
αίμα.  Βλέπεις  πώς  είμαστε  άπό  τή  σαρκα  του  καί  άπό  τα  οστά 
του,  άφοΰ  άπό  τό  αίμα  έκείνου  καί  τό  νερό  γεννιόμαστε  καί  τρε¬ 
φόμαστε;  Καί  όπως  ένώ  κοιμόταν  ό  Άδάμ  κατασκευαζόταν  ή 
γυναίκα,  έτσι  με  τό  θάνατο  τού  Χριστού  σχηματιζόταν  ή  Εκ¬ 
κλησία  άπό  τήν  πλευρά  του. 

Καί  όχι  μόνο  γι’  αύτό  πρέπει  να  άγαπάμε  τή  γυναίκα  μας, 
έπειδή  δηλαδή  είναι  μέλος  μας  καί  δημιουργήθηκε  άπό  μάς, 
άλλά  καί  έπειδή  ό  Θεός  όρισε  νόμο  γι’  αύτό  άκριβώς  τό  πράγ¬ 
μα,  λέγοντας  τό  έξής*  «άντί  γι’  αύτό  κάθε  άνδρας  θά  έγκαταλεί- 
ψει  τον  πατέρα  του  καί  τή  μητέρα  του  καί  θά  συνδεθεί  στενά  μέ 
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μητέρα  και  προσκολληθήσεται  προς  την  γυναίκα  αότοΰ  και 
έσονται  οι  δύο  εις  σάρκα  μίαν».  Διά  γάρ  τούτο  και  τούτον  ήμΐν  ό 
Παύλος  άνέγνω  τον  νόμον,  ϊνα  πανταχόθεν  ήμάς  προς  τον  έρω¬ 
τα  συνελάση  τούτον.  Και  σκόπει  σοφίαν  άποστολικήν’  οΰτε  γάρ 
5  άπό  των  Θείων  νόμων  ούτε  άπό  των  Ανθρωπίνων  μόνον  εις  την 
αγάπην  ήμάς  ένάγει  των  γυναικών,  άλλά  και  άπό  τούτων  και 
άπ'  έκείνων  έναλλάξας  άμφότερα  ταΰτα  τίθησιν  ϊνα  ό  μεν  ύψη- 
λότερος  και  φιλοσοφώτερος  άπό  των  άνωθεν,  ό  δε  Ασθενής  άπό 
των  κάτωθεν  και  των  τής  φύσεως  είς  φίλτρον  ένάγηται. 
ίο  Διά  τούτο  άρχόμενος  μεν  άπό  των  του  Χριστού  κατορθω¬ 
μάτων  την  παραίνεσιν  είσάγει  ούτω  λίγων,  «Αγαπάτε  τάς  γυ¬ 
ναίκας,  καθώς  και  ό  Χριστός  ήγάπησε  την  Εκκλησίαν » ·  είτα 
πάλιν  άπό  των  Ανθρωπίνων '  «ούτως  όφείλ ουσιν  οί  άνδρας  Αγα¬ 
πάν  τάς  έαυτών  γυναίκας,  ώς  τά  έαυτών  σώματα » ·  είτα  πάλιν 
15  άπό  τού  Χριστού ■  «ότι  μέλη  έσμέν  έκ  τού  σώματος  αύτοΰ  και  έκ 
τής  σαρκός  αύτού  και  έκ  των  όστέων  αύτοΰ » *  είτα  πάλιν  άπό 
των  Ανθρωπίνων  «άντι  τούτου  καταλείψει  άνθρωπος  τον  πα¬ 
τέρα  αύτοΰ  και  την  μητέρα  και  προσκοληθήσεται  προς  την  γυ¬ 
ναίκα  αύτοΰ» '  και  τον  νόμον  άναγνούς  τούτον  φησν  «το  μυστή- 
20  ριον  τούτο  μέγα  έστί». 

Πώς  μέγα  έστίν;  είπέ  μοι.  "Οτι  τον  άπαντα  Θαλαμευομένη 
ή  κόρη  χρόνον,  μηδέποτε  τον  νυμφίον  έωρακυϊα,  άπό  τής 
πρώτης  ήμέρας  ούτω  ποθεί  και  στέργει  ώς  σώμα  οίκεΐον  πάλιν 
ό  άνήρ,  ήν  ούδέποτε  είδεν,  ής  ούδέποτε  τής  έν  λόγω  έκοινώνησε 
25  συνουσίας,  ταύτην  κάκεΐνος  άπό  τής  πρώτης  ήμέρας  Απάντων 
προτίθησι,  και  τών  φίλων  και  τών  οικείων  και  τών  γεννησαμέ- 
νων  αύτών.  Οί  γονείς  πάλιν,  &ν  μεν  έξ  έτέρας  ύποθέσεως  άφαι- 
ρεθώσι  χρήματα,  δάκνονται,  άλγοΰσιν,  είς  δικαστή  ριον  τούς 
άφελομένους  έλκουσιν,  άνθρώπω  δέ  πολλάκις  μηδέποτε  όφθέν- 
30  τι,  μηδέ  γνωρισθέντι,  και  την  θυγατέρα  την  έαυτών  και  προίκα 
χρημάτων  πολλών  έγχειρίζουσι.  Και  χαίρουσι  τούτο  ποιοΰντες 
και  ούχ  ήγοΰνται  ζημίαν  είναι  το  γινόμενον  άλλ’  όρώντες  την 


14.  Γεν.  2,24. 

15.  Έφ.  5,25. 
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τή  γυναίκα  του,  και  θά  γίνουν  οί  δυό  τους  μία  σάρκα»14.  Γι’  αύ- 
τόν  ακριβώς  τό  λόγο  και  ό  Παύλος  μάς  διάβασε  αύτόν  τό  νόμο, 
γιά  νά  μάς  παρακινήσει  άπό  παντού  προς  την  άγάπη  αύτή.  Και 
πρόσεχε  τί  σοφία  άποστολική.  Γιατί  ούτε  άπό  τούς  θείους  νό¬ 
μους  ούτε  άπό  τούς  άνθρώπινους  μόνο  μάς  προτρέπει  προς  την 
άγάπη  των  γυναικών,  άλλά  τά  όρίζει  αύτά  τά  δυό  παίρνοντας 
καί  άπό  τούς  πρώτους  καί  άπό  τούς  δεύτερους,  ώστε  αύτός  πού 
είναι  άνώτερος  καί  έχει  περισσότερη  πίστη  νά  ώθεΐται  στην 
άγάπη  αύτή  άπό  τούς  νόμους  τού  Θεού,  ένώ  ό  άδύνατος  άπό 
τούς  νόμους  τών  άνθρώπων  καί  τής  φύσης. 

Γι’  αύτό  άρχίζοντας  άπό  τά  κατορθώματα  τού  Χριστού  πα¬ 
ρουσιάζει  τήν  προτροπή  λέγοντας  αύτά·  «νά  άγαπάτε  τις  γυναί¬ 
κες  σας,  όπως  καί  ό  Χριστός  άγάπησε  τήν  Εκκλησία»15.  ’Έπει- 
τα  πάλι  άπό  τά  άνθρώπινα*  «έτσι  οφείλουν  οί  άνδρες  νά  άγα- 
ποϋν  τις  γυναίκες  τους,  όπως  άγαπούν  τά  δικά  τους  σώματα»16. 
Στή  συνέχεια  πάλι  άπό  τό  Χριστό*  «γιατί  είμαστε  μέλη  τού 
σώματός  του,  άπό  τή  σάρκα  του  καί  άπό  τά  όστά  του»17.  "Υστε¬ 


ρα  πάλι  άπό  τά  άνθρώπινα*  «άντί  γι’  αύτό  θά  έγκαταλείψει  ό  άν- 


δρας  τον  πατέρα  του  καί  τή  μητέρα  του  καί  θά  συνδεθεί  στενά 
με  τή  γυναίκα  του»18.  Καί  άφοϋ  διάβασε  αύτόν  τό  νόμο  λέγει* 
«τό  μυστήριο  αύτό  είναι  μεγάλο»19. 


Πές  όμως  πώς  είναι  μεγάλο;  Γιατί  ή  κόρη,  ένώ  περνούσε 
δλον  τον  καιρό  της  στο  δωμάτιο  καί  δεν  είδε  ποτέ  τό  γαμπρό, 
άπό  τήν  πρώτη  ήμέρα  τόσο  πολύ  τον  ποθεί  καί  τον  δέχεται  σάν 
δικό  της  σώμα*  έπίσης  ό  άνδρας  έκείνην  πού  ποτέ  δέν  είδε,  πού 
ποτέ  δέ  συζήτησε  μαζί  της,  αύτήν  καί  αύτός  άπό  τήν  πρώτη 
ήμέρα  θέτει  πάνω  άπ’  όλους,  καί  άπό  τούς  φίλους  καί  άπό  τούς 
συγγενείς  καί  άπό  τούς  ίδιους  τούς  γονείς  του.  Οί  γονείς  πάλι, 
αν  τούς  άφαιρεθοϋν  χρήματα  γιά  κάποια  άλλη  ύπόθεση,  στενο¬ 


χωριούνται,  λυπούνται,  σύρουν  στο  δικαστήριο  έκείνους  πού 
τούς  τά  άφαίρεσαν,  ένώ  σέ  άνθρωπο  πού  πολλές  φορές  δέν  τον 
είδαν  ούτε  τον  γνώρισαν  ποτέ  έμπιστεύονται  σ’  αύτόν  καί  τή 
θυγατέρα  τους  καί  προίκα  άπό  πολλά  χρήματα.  Καί  χαίρονται 
γΓ  αύτό  πού  κάνουν  καί  δέ  θεωρούν  ζημιά  αύτό  πού  γίνεται, 
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θυγατέρα  άπαγομένην,  ού  συνήθειας  μέμνηνται,  ούκ  άλγοΰσιν, 
ού  όάκνονται,  άλλα  και  εύχαριστοΰσι  και  ευχής  έργον  είναι  νο- 
μίζουσι  τό  και  την  θυγατέρα  ίδεΐν  τής  οικίας  έξαγομένην  και 
πολλή  μετ’  έκείνης  χρήματα.  Ταυτα  ουν  άπαντα  έννοήσας  ό 
5  Παύλος,  δτι  τούς  γονείς  άφέντες  άμφότεροι  άλλήλοις  συνδε- 
σμοΰνται,  και  χρόνου  τοσούτου  συνήθειας  ή  τότε  συντυχία  τυ- 
ραννικωτέρα  γίνεται,  και  συνιδών,  δτι  ούκ  έστι  τούτο  ανθρώπι¬ 
νον,  άλλ’  ό  Θεός  τούς  έρωτας  τούτους  έγκατέσπειρε  και  τούς 
έκδιδόντας  και  τούς  έκδιδομένους  μετά  χαράς  τούτο  ποιεΐν  πα- 
10  ρεσκεύασε,  φησίν  «το  μυστήριον  τούτο  μέγα  έστί». 

Και  καθάπερ  έπι  των  παίδων,  το  παιδΐον  τεχθέν  άπό  τής 
δψεως  εύθέως  έπίσταται  τούς  γονείς  ού  φθεγγόμενον,  ουτω  δή 
και  νυμφίος  και  νύμφη,  ούδενός  συνάγοντος,  ούδενός  παραι- 
νοΰντος  και  συμβουλεύοντος,  άπό  τής  δψεως  άλλήλοις  συμπλέ- 
15  κονται.  Είτα  ίδών  δτι  και  έπι  τού  Χριστού  τούτο  έγένετο  και  έπι 
τής  Εκκλησίας  μάλιστα,  έξεπλάγη  και  έθαύμασε.  Πώς  ούν  έπι 
τού  Χριστού  και  τής  Εκκλησίας  τούτο  έγένετο;  Καθάπερ  ό  νυμ¬ 
φίος  τόν  πατέρα  άφεις  προς  την  νύμφην  έρχεται,  ουτω  και  ό 
Χριστός  τόν  πατρικόν  θρόνον  άφεις  προς  την  νύμφην  ήλθεν  ούχ 
20  ήμάς  άνω  έκάλεσεν,  άλλ’  αύτός  προς  ήμάς  παρεγένετο.  "Οταν 
δέ  άκούσης  δτι  αφήκεν,  μη  μετάστασιν  νοήσης,  άλλα  συγκτά- 
βασιν'  και  γάρ  και  μεθ’  ήμών  ών,  μετά  τού  Πατρός  ήν.  Διά  τού¬ 
το  φησι'  «τό  μυστήριον  τούτο  μέγα  έστί».  Μέγα  μέν  έστι  και  έπι 
άνθρώπων  γινόμενον,  δταν  δέ  ΐδω  είς  τόν  Χριστόν  και  είς  την 
25  Εκκλησίαν  αύ τό  συμβαΐνον,  τότε  έκπλήττομαι,  τότε  θαυμάζω. 
Διά  τούτο  είπών,  «τό  μυστήριον  τούτο  μέγα  έστίν»,  έπήγαγεν 
«έγώ  δέ  λέγω  είς  τόν  Χριστόν  και  είς  την  Εκκλησίαν».  Είδώς 
τ οίνον  ήλίκον  μυστήριόν  έστιν  ό  γάμος  και  ήλίκου  πράγματος 
τύπος,  μη  άπλώς  μηδέ  ώς  έτυχε  περί  τούτου  βουλεύου  μηδέ 
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άλλα  βλέποντας  τή  θυγατέρα  τους  να  όδηγεΐται  μακριά  τους,  δέ 
θυμούνται  την  οίκογενειακή  σχέση,  δέ  λυπούνται,  δέ  στενοχω¬ 
ριούνται,  άλλα  και  εύχαριστοΰν  και  θεωρούν  πώς  είναι  εύχής 
έργο  τό  νά  δούν  και  τή  θυγατέρα  τους  νά  όδηγεΐται  έξω  άπό 
σπίτι  και  μαζί  μ’  αύτήν  και  πολλά  χρήματα.  Αύτά  λοιπόν  δλα 
έχοντας  στο  νοΰ  του  ό  Παύλος,  ότι  δηλαδή  και  οί  δύο  έγκατα- 
λείποντας  τούς  γονείς  ένώνονται  μεταξύ  τους  και  ότι  ή  συνένω¬ 
σή  τους  αύτή  γίνεται  πιο  δυνατή  άπό  τή  συνήθεια  τόσο  μεγάλου 
χρόνου,  και  κατανοώντας  ότι  αύτό  δέν  είναι  άνθρώπινο,  άλλ’  ότι 
ό  Θεός  έσπειρε  αύτούς  τούς  έρωτες  και  έκανε  αύτούς  πού  πα¬ 
ραδίνουν  και  αύτούς  πού  παραδίνονται  νά  τό  πράξουν  μέ  χαρά 
αύτό,  λέγει*  «τό  μυστήριο  αύτό  είναι  μεγάλο». 

Και  όπως  συμβαίνει  μέ  τά  παιδιά,  τό  μικρό  παιδί  όταν  γεν¬ 
νηθεί  άναγνωρίζει  άμέσως  τούς  γονείς  του  μόλις  τούς  δει  χωρίς 
νά  μιλάει,  έτσι  άκριβώς  καί  ό  γαμπρός  καί  ή  νύφη,  χωρίς  κανείς 
νά  τούς  ένώνει,  χωρίς  κανείς  νά  τούς  προτρέπει  καί  νά  τούς 
συμβουλεύει,  μόλις  ιδωθούν  συμπλέκονται  μεταξύ  τους.  "Επει¬ 
τα  όταν  είδε  πώς  αύτό  έγινε  όλως  ιδιαίτερα  στο  Χριστό  καί 
στήν  Εκκλησία,  ένιωσε  έκπληξη  καί  θαυμασμό.  Πώς  λοιπόν 
έγινε  αύτό  στο  Χριστό  καί  τήν  Εκκλησία;  "Οπως  ό  γαμπρός 
έγκαταλείποντας  τον  πατέρα  του  έρχεται  προς  τή  νύφη,  έτσι 
καί  ό  Χριστός  άφήνοντας  τόν  πατρικό  θρόνο  ήρθε  προς  τή 
νύφη.  Δέ  μας  κάλεσε  στον  ούρανό,  άλλά  ό  ίδιος  ήρθε  σ’  έμάς. 
Καί  όταν  άκούσεις  ότι  4άφησε’,  μή  σκεφθεΐς  μετακίνηση  άλλά 
συγκατάβαση.  Γιατί  πραγματικά  καί  όταν  ήταν  μαζί  μας  βρι¬ 
σκόταν  μέ  τόν  Πατέρα  του.  Γι’  αύτό  λέγει*  «τό  μυστήριο  αύτό 
είναι  μεγάλο».  Μεγάλο  βέβαια  είναι  καί  όταν  γίνεται  στούς  άν- 
θρώπους,  όταν  όμως  τό  δω  νά  συμβαίνει  στο  Χριστό  καί  στήν 
Εκκλησία  τότε  έκπλήσσομαι,  τότε  θαυμάζω.  Γι’  αύτό  άφοΰ 
είπε,  «τό  μυστήριο  αύτό  είναι  μεγάλο»,  πρόσθεσε*  «έγώ  νομίζω 
ότι  άναφέρεται  στο  Χριστό  καί  στήν  Εκκλησία».  Άφοΰ  λοιπόν 
γνώρισες  πόσο  μεγάλο  μυστήριο  είναι  ό  γάμος  καί  ποιοΰ  μεγά¬ 
λου  πράγματος  είναι  τύπος,  νά  μή  σκέπτεσαι  γι’  αύτόν  έπιπό- 
λαια  καί  τυχαία,  ούτε  νά  ζητάς  πολλά  χρήματα  όταν  πρόκειται 
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χρημάτων  ευπορίαν  ζήτει  μέλλων  άγεσθαι  νύμφην.  Ον  γάρ  κα¬ 
πηλείαν,  άλλα  βίου  κοινωνίαν  είναι  τον  γάμον  δει  νομίζειν. 

4.  Και  γάρ  πολλών  ήκουσα  λεγόντων,  ό  δείνα  ευπορότερος 
γέγονεν  άπό  του  γάμου,  πένης  ών  έπειδή  γυναίκα  εϋπορον  έλα- 
5  βε,  πλουτεί  και  τρυφά  νυν.  Τί  λέγεις,  άνθρωπε;  άπό  γυναικός 
κερδαίνειν  έπιθυμείς  και  ούκ  αισχύνη  ουδέ  έρυθριμς ;  ουδέ  εις 
την  γην  καταδύη  τοιούτους  κερδών  έπιζητών  τρόπους;  και  που 
ταΰτα  άνδρός  τα  ρήματα;  Γυναικός  έν  έστι  μόνον,  τα  συλλεγόμε- 
να  διαφυλάττειν,  τάς  προσόδους  διατηρείν,  τής  οικίας  έπιμελεΐ- 
Ίοσθαν  και  γάρ  διά  τούτο  αυτήν  έδωκεν  ό  Θεός,  ϊνα  έν  τούτοις 
ήμΐν  βοηθή  μετά  τών  άλλων  άπάντων.  Επειδή  γάρ  τον  βίον  τον 
ήμέτερον  δύο  ταΰτα  συγκροτεΐν  είωθε,  τά  πολιτικά  και  ιδιωτικά 
πράγματα,  διελών  άμφότερα  ταΰτα  ό  Θεός,  ταύτη  μέν  την  τής 
οικίας  προστασίαν  άπένειμε,  τοίς  δέ  άνδράσι  τά  τής  πόλεως 
15  άπαντα  πράγματα,  τά  τε  έπι  τής  άγοράς,  δικαστήρια,  βουλευτή- 
ρια,  στρατηγίας,  τά  άλλα  πάντα. 

Οό  δύναται  άκοντίσαι  δόρυ,  ούδέ  άφεΐναι  βέλος  ή  γυνή' 
άλλ’  ήλακάτην  δύναται  λαβείν  και  ιστόν  ύφάναι  και  τά  άλλα 
πάντα  τά  κατά  την  οικίαν  διαθεΐναι  καλώς.  Ού  δύναται  γνώμην 
20  είσηγήσασθαι  έν  βουλευτηρίω,  άλλά  δύναται  γνώμην  είσηγήσα- 
σθαι  έν  οίκίμ,  και  πολλάκις  άπερ  συνείδεν  ό  άνήρ  τών  κατά  την 
οικίαν,  βέλτιον  αυτή  συνείδεν.  Ού  δύναται  τά  δημόσια  διαθεΐναι 
καλώς,  άλλά  δύναται  θεραπαινίδων  κακουργίας  συνιδεΐν,  και 
σωφροσύνης  έπιμεληθήναι  τών  διακονουμένων,  την  άλλην 
25  άπασαν  τφ  συνοικοΰντι  παρέχειν  άδειαν,  και  πάσης  αΰτόν 
τοιαύτης  άπαλλάξαι  φροντίδος  έν  οϊκοις,  ταμιείων,  έριουργίας, 
άρίστου  παρασκευής,  ίματίων  εύσχημοσύνης,  τών  άλλων  άπάν¬ 
των  έπιμελουμένη,  άπερ  άνδρι  ούτε  εύπρεπές,  ούτε  ευκολον  με- 
ταχειρίσασθαί  ποτέ,  κάν  μύρια  φιλονεική.  Και  γάρ  και  τοΰτο  τής 
30  τοΰ  Θεοΰ  φιλοτιμίας  και  σοφίας  έργον,  τον  έν  τοίς  μείζοσι 
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νά  παντρευθεΐς.  Γιατί  τό  γάμο  δεν  πρέπει  νά  τον  θεωρείς  έμπο- 
ρική  συμφωνία  άλλα  κοινωνία  ζωής. 

4.  Γιατί  πολλούς  ακόυσα  νά  λέγουν,  ό  τάδε  έγινε  πλουσιότε¬ 
ρος  άπό  τό  γάμο  ένώ  ήταν  φτωχός·  έπειδή  πήρε  γυναίκα  πλού¬ 
σια,  τώρα  είναι  πλούσιος  καί  ζεΐ  με  άνέσεις.  Τί  λέγεις,  άνθρω¬ 
πε;  έπιθυμεΐς  νά  κερδίζεις  άπό  γυναίκα  καί  δέν  ντρέπεσαι  ούτε 
κοκκινίζεις;  δέν  άφανίζεσαι  μέσα  στη  γή  έπιζητώντας  τέτοιους 
τρόπους  κερδών;  καί  που  άκούστηκε  τέτοια  λόγια  νά  λέγει  ένας 
άνδρας;  Στή  γυναίκα  ένα  μόνο  άνήκει,  νά  προσέχει  αύτά  πού 
μαζεύονται,  νά  διατηρεί  τά  έσοδα,  νά  φροντίζει  τό  σπίτι.  Γιατί 
πραγματικά  γι’  αύτό  την  έδωσε  ό  Θεός,  γιά  νά  μας  βοηθάει  σ’ 
αύτά  μαζί  μέ  όλα  τά  άλλα.  Επειδή  λοιπόν  τή  ζωή  μας  συνήθως 
τή  συγκροτούν  δύο  πράγματα,  τά  δημόσια  καί  τά  ίδιωτικά, 
χωρίζοντας  αύτά  τά  δύο  ό  Θεός,  στή  γυναίκα  έδωσε  τήν  προ¬ 
στασία  τού  σπιτιού  καί  στούς  άνδρες  όλα  τά  ζητήματα  τής  πό¬ 
λης,  πού  έχουν  σχέση  μέ  τήν  άγορά,  μέ  τά  δικαστήρια,  μέ  τά 
κοινοβούλια,  μέ  τις  στρατηγίες  καί  όλα  τά  άλλα. 

Δέν  μπορεί  ή  γυναίκα  νά  ρίξει  τό  άκόντιο  ούτε  νά  έκτοξεύ- 
σει  τό  βέλος,  μπορεί  όμως  νά  πάρει  τή  ρόκα  καί  νά  ύφάνει  στον 
άργαλειό  καί  νά  διαχειριστεί  καλώς  όλα  τά  άλλα  ζητήματα  τού 
σπιτιού.  Δέν  μπορεί  νά  είσηγηθει  κάποια  γνώμη  στο  κοινοβού¬ 
λιο,  άλλά  μπορεί  νά  είσηγηθει  γνώμη  στο  σπίτι  καί  πολλές  φο¬ 
ρές  αύτή  γνωρίζει  καλύτερα  άπό  τον  άνδρα  της  τά  πράγματα 
τού  σπιτιού.  Δέν  μπορεί  νά  διαχειρισθεΐ  καλώς  τά  δημόσια, 
άντίθετα  μπορεί  νά  άναθρέψει  καλώς  παιδιά,  τό  σπουδαιότερο 
άπό  τά  κτήματα.  Μπορεί  νά  άντιληφθεΐ  τις  κακές  πράξεις  τών 
ύπηρετριών  καί  νά  φροντίσει  γιά  τή  σωφροσύνη  αύτών  πού 
ύπηρετοΰν,  νά  παρέχει  όλη  τήν  άλλη  άνεση  στο  σύζυγο  καί  νά 
τον  άπαλλάξει  άπό  κάθε  τέτοια  φροντίδα  τού  σπιτιού,  τή  δια¬ 
χείριση,  τήν  κατεργασία  τού  μαλλιού,  τήν  έτοιμασία  τού  φαγη¬ 
τού,  τήν  εύπρέπεια  στο  ντύσιμο,  φροντίζοντας  όλα  τά  άλλα,  τά 
όποια  στόν  άνδρα  ούτε  εύπρεπές  είναι  ούτε  εύκολο  νά  τά  χειρι- 
σθεΐ  ποτέ,  έστω  καί  αν  προσπαθήσει  πάρα  πολύ.  Γιατί  βέβαια 
καί  αύτό  είναι  έργο  τής  γενναιοδωρίας  καί  τής  σοφίας  τού 
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χρήσιμον ,  έν  τοΐς  έλάττοσι  καταδεέστερον  και  άχρηστον  είναι, 
ϊνα  άναγκαία  γένηται  τής  γνναικός  ή  χρεία . 

Εί  γάρ  έν  άμφοτέροις  έποίησεν  τον  άνδρα  έπιτήδειον  είναι, 
εύκαταφρόνητον  αν  το  των  γυναικών  έγένετο  γένος  ·  πάλιν,  εί  το 
5  μεϊζον  και  χρησιμώτερον  έπέτρεψε  τή  γυναικΐ,  πολλής  άν  ένέ- 
πλησε  τάς  γυναίκας  τής  άπονοίας.  Διά  τούτο  ούτε  άμφότερα  ένι 
έδωκεν,  ϊνα  μή  το  έτερον  έλαττωθή  γένος  και  περιττόν  είναι 
δοκή,  ούτε  έξίσης  άμφότερα  έκατέρω  διένειμεν,  ϊνα  μή  πάλιν  έκ 
τής  ίσοτιμίας  μάχη  τις  γένηται  και  φιλονεικία,  τής  αυτής  προε- 
ΐοδρίας  τοΐς  άνδράσι  φιλονεικουσών  άζιοΰσθαι  των  γυναικών  ■ 
άλλ’  όμοϋ  και  τής  είρήνης  προνοών  και  την  πρέπουσαν  έκάστω 
τάζιν  διατηρών,  είς  δύο  ταΰτα  διελών  ημών  την  ζωήν,  το  μεν 
άναγκαιότερον  και  χρησιμώτερον  τώ  άνδρί,  το  δε  έλαττον  και 
καταδεέστερον  δέδωκε  τή  γυναικί,  ϊν’  ό  μεν  διά  το  άναγκαΐον 
15  τής  χρείας  περισπούδαστος  ήμϊν  ή,  ή  δε  διά  το  καταδεέστερον 
τής  διακονίας  μή  κατεξανιστάναι  του  συνοικοΰντος. 

Ταυ τ'  ούν  άπαντες  είδότες,  έν  μόνον  ζητώ  μεν,  ψυχής  άρε- 
τήν  και  εύγένειαν  τρόπων,  ϊνα  είρήνης  άπολαύωμεν,  ϊνα  έντρυ- 
φώμεν  έν  όμονοίμ  και  άγάπη  διηνεκεΐ  Ό  μεν  γάρ  ευπορον  λα- 
20  βών  γυναίκα,  δέσποιναν  μάλλον  έλαβεν  ή  γυναίκα.  Εί  γάρ,  και 
χωρίς  τούτου,  φρονήματος  είσιν  αί  γυναίκες  έμπεπλησμέναι  και 
προς  δόξης  έρωτα  εύέμπτωτοι,  άν  και  ταύτην  προσλάβωσι  τήν 
προσθήκην,  πώς  έσονται  φορητοί  τοίς  συνοικοϋσιν  αύταϊς;  Ό 
δέ  όμότιμον  ή  πενεστέραν  λαβών  γυναίκα,  βοηθόν  και  σύμμα- 
25  χον  έλαβε  και  πάντα  είς  τήν  οικίαν  είσήγαγε  τά  άγαθά.  Ή  γάρ 
τής  πενίας  άνάγκη  θεραπεύειν  αύτήν  μετά  πολλής  τής  έπιμε- 
λείας  άναπείθει  τον  άνδρα  και  πάντα  εϊκειν  και  πείθεσθαι,  και 
έριδος  μέν  και  μάχης  και  άπονοίας  καί  ύβρεως  πάσαν  άναιρεΐ 
πρόφασιν,  είρήνης  δέ  και  όμονοίας  καί  άγάπης  καί  συμφωνίας 
30  γίνεται  σύνδεσμος. 

Μή  τοίνυν  τούτο  ζητώμεν  όπως  χρήματα  έχωμεν,  άλλ’ 
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Θεοΰ,  αύτός  πού  είναι  χρήσιμος  για  τα  μεγαλύτερα  να  είναι  κα¬ 
τώτερος  και  άχρηστος  για  τα  μικρότερα,  για  νά  γίνει  άπαραίτη- 
τη  ή  χρησιμότητα  τής  γυναίκας. 

Γιατί  αν  και  στα  δύο  έκανε  τον  άνδρα  έπιτήδειο  θά  γινόταν 
εύκαταφρόνητο  τό  γένος  των  γυναικών.  Πάλι,  αν  έπέτρεπε  τό 
μεγαλύτερο  και  χρησιμότερο  στή  γυναίκα,  θά  γέμιζε  μέ  πολλή 
άλαζονεία  τις  γυναίκες.  Γι’  αύτό  ούτε  και  τα  δύο  έδωσε  στο  ένα 
γένος,  για  νά  μή  μειωθεί  τό  άλλο  και  φανεί  πώς  είναι  περιττό* 
ούτε  και  τα  δύο  μοίρασε  έξίσου  στο  καθένα,  για  νά  μή  γίνει 
πάλι  άπό  τήν  ισοτιμία  κάποια  διαμάχη  και  φιλονεικία,  έπειδή 
οί  γυναίκες  θά  έπιδίωκαν  νά  έχουν  τήν  ίδια  τιμητική  θέση  μέ 
τούς  άνδρες.  Αλλά  προνοώντας  γιά  τήν  ειρήνη  και  συγχρόνως 
διατηρώντας  τήν  πρέπουσα  στο  κάθε  γένος  θέση,  χώρισε  τή 
ζωή  μας  στά  δύο  αύτά  πράγματα  και  έδωσε  τό  άναγκαιότερο 
και  χρησιμότερο  στον  άνδρα,  ένώ  τό  μικρότερο  και  κατώτερο 
στή  γυναίκα,  γιά  νά  μάς  είναι  περιζήτητος  ό  άνδρας  έξ  αιτίας 
τής  άναγκαιότητας  τού  έργου  του,  ένώ  ή  γυναίκα  έξ  αιτίας  τής 
κατώτερης  σέ  σημασία  ύπηρεσίας  της  νά  μήν  έξεγείρεται  ένα- 
ντίον  τού  συζύγου  της. 

Γνωρίζοντας  λοιπόν  όλοι  αύτά,  ας  ζητούμε  ένα  μόνο  πράγ¬ 
μα,  άρετή  ψυχής  και  εύγένεια  τρόπων,  γιά  νά  άπολαμβάνουμε 
ειρήνη,  γιά  νά  ζοΰμε  μέ  όμόνοια  και  άγάπη  παντοτινή.  Γιατί 
έκεΐνος  πού  πήρε  γυναίκα  πλούσια,  πήρε  μάλλον  κυρία  τού  σπι¬ 
τιού  παρά  σύζυγο.  Γιατί,  αν  καί  χωρίς  αύτό  οί  γυναίκες  είναι 
γεμάτες  ύπερηφάνεια  καί  εύκολα  πέφτουν  στήν  άγάπη  τής 
δόξας,  αν  προστεθεί  καί  αύτό  τό  πράγμα,  πώς  θά  είναι  ύποφερ- 
τές  στούς  συζύγους  τους;  Αντίθετα  έκεΐνος  πού  πήρε  γυναίκα 
ισότιμη  ή  φτωχότερη,  πήρε  βοηθό  καί  σύμμαχο  καί  έβαλε  στο 
σπίτι  του  όλα  τά  άγαθά.  Γιατί  ή  άνάγκη  τής  φτώχειας  τήν  παρα¬ 
κινεί  νά  περιποιείται  μέ  πολλή  φροντίδα  τον  άνδρα  της,  σέ  όλα 
νά  ύποχωρεΐ  καί  νά  ύπακούει,  έξαφανίζει  κάθε  πρόφαση  γιά  δι¬ 
χόνοια  καί  φιλονεικία  καθώς  καί  άλαζονεία  καί  ύβρη,  καί  γίνε¬ 
ται  σύνδεσμος  ειρήνης,  όμόνοιας,  άγάπης  καί  συμφωνίας. 

"Ας  μήν  έπιζητοΰμε  λοιπόν  νά  έχουμε  χρήματα,  αλλά  νά 
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όπως  ειρήνην,  όπως  ήδονής  άπολαύωμεν  διά  τούτο  γάμος,  ούχ 
ϊνα  πολέμου  και  μάχης  τάς  οικίας  έμπιπλώμεν,  ούχ  ϊνα  έρεις  και 
φιλονεικίας  έχωμεν,  ούχ  ϊνα  προς  άλλήλους  διαστασιάζωμεν 
και  άβίωτον  τον  βίον  ποιώμεν,  άλλα  ϊνα  βοήθειας  άπολαύωμεν 
5  και  λιμένα  έχωμεν  και  καταφυγήν  και  παραμυθίαν  των  έπικει- 
μένων  κακών,  ϊνα  μεθ’  ήδονής  τή  γυναικι  διαλεγώμεθα.  Πόσοι 
π λουτοΰντες,  γυναίκες  λαβόντες  εύπορους,  την  ούσίαν  αύξήσαν- 
τες,  την  ήδονήν  και  την  ομόνοιαν  κατέλυσαν,  καθημερινός  μά- 
χας  έπι  τής  τραπέζης  ποιούμενοι,  φιλονεικίας  έχοντες;  πόσοι 
ίο  πένητες  πενεστέρας  λαβόντες,  ειρήνης  άπολαύουσι  και  μετ’  εύ- 
φροσύνης  πολλής  τον  ήλιον  τούτον  βλ έπουσιν,  οί  δε  εύποροι, 
πανταχόθεν  αύτοΐς  περικειμένης  τρυφής,  διά  τάς  γυναίκας  ηϋ- 
ξαντο  πολλάκις  άποθανεϊν  καί  τής  παρούσης  άπαλλ αγήναι 
ζωής;  ούτως  ούδέν  χρημάτων  όφελος,  όταν  ψυχής  μη  έπιτυγχά- 
15  νωμεν  άγαθής. 

Και  τί  χρή  λέγειν  περί  ειρήνης  και  όμονοίας;  Και  γάρ  εις 
αύτήν  των  χρημάτων  την  κτήσιν  πολλάκις  το  πλουσιωτέραν 
λαβεΐν  ήμάς  παρέβλαψεν.  "Οταν  γάρ  εις  τον  τής  προικός  λόγον 
άπασαν  την  περιουσίαν  έπιδούς,  είτα  άώρου  συμβάντος  θανά- 
20  του,  καταβαλεΐν  παρά  των  κηδεστών  άναγκάζηται  την  προίκα 
άπασαν,  καθάπερ  οί  ναυάγιον  ύπομένοντες  έπι  τής  θαλάσσης  το 
σώμα  διασώζουσι  μόνον,  οΰτω  δη  και  ούτος  μετά  πολλάς  φιλο- 
νεικίας  και  μάχας  και  ύβρεις  και  δικαστήρια,  μόλις  το  σώμα 
έλεύθερον  έχων  έξέρχεται.  Και  καθάπερ  οί  τών  έμπορων  άπλη- 
25  στοι,  μυρίων  την  ναΰν  πλήσαντες  φορτίων  και  πλέον  τής  δυνά- 
μεως  τον  όγκον  έπιθέντες,  κατέδυσαν  το  σκάφος  και  πάντα 
άπώλεσαν,  ούτω  δη  και  ούτοι  τούς  ύπερόγκους  άγόμενοι  γά¬ 
ρους,  μείζονα  πολλάκις  δόξαντες  περιβάλεσθαι  ούσίαν  διά  τής 
γυναικός,  και  τής  ούσης  έξέπεσον  και  ώσπερ  έκεί  κύματος  έμ- 
30  βολή  βραχεία  έμπεσοΰσα  βαπτίζει  το  σκάφος,  ούτω  και  ένταΰθα 
θάνατος  άωρος  προσπεσών  μετά  τής  γυναικός  και  πάντα  τά 
όντα  αύτοΰ  άφείλετο. 
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έχουμε  ειρήνη,  νά  άπολαμβάνουμε  εύχαρίστηση.  Γι’  αύτό  είναι 
ό  γάμος,  όχι  για  νά  γεμίζουμε  τα  σπίτια  με  πόλεμο  και  μάχη, 
όχι  γιά  νά  έχουμε  διχόνοιες  και  φιλονεικίες,  όχι  γιά  νά  συγ¬ 
κρουόμαστε  μεταξύ  μας  και  νά  κάνουμε  τό  βίο  μας  άβίωτο, 
άλλά  γιά  νά  άπολαμβάνουμε  βοήθεια,  νά  έχουμε  λιμάνι  και  κα¬ 
ταφύγιο  και  παρηγοριά  γιά  τά  έπικείμενα  κακά,  γιά  νά  συζητού¬ 
με  εύχάριστα  με  τή  γυναίκα  μας.  Πόσοι  πλούσιοι,  πού  πήραν 
πλούσιες  γυναίκες  και  αύξησαν  τήν  περιουσία  τους,  κατέστρε¬ 
ψαν  τήν  ήδονή  και  τήν  όμόνοια,  κάνοντας  καθημερινές  μάχες 
στο  τραπέζι  και  έχοντας  φιλονεικίες;  Πόσοι  φτωχοί,  πού  πήραν 
φτωχότερες  γυναίκες,  άπολαμβάνουν  ειρήνη  και  βλέπουν  με 
πολλή  χαρά  αύτόν  τον  ήλιο,  ένώ  οί  πλούσιοι,  αν  και  τούς  περι¬ 
στοιχίζουν  άπό  παντού  οί  άπολαύσεις,  έξ  αιτίας  των  γυναικών 
τους  εύχήθηκαν  πολλές  φορές  νά  πεθάνουν  και  ν’  άπαλλαγούν 
άπό  τήν  παρούσα  ζωή;  Επομένως  δέν  ύπάρχει  κανένα  όφελος 
άπό  τά  χρήματα,  όταν  δέν  έπιτύχουμε  άγαθή  ψυχή. 

Και  γιατί  πρέπει  νά  λέγω  γιά  ειρήνη  και  όμόνοια;  Γιατί  και 
στήν  ίδια  τήν  άπόκτηση  των  χρημάτων  πολλές  φορές  μάς  έβλα¬ 
ψε  τό  ότι  πήραμε  πλουσιότερη  γυναίκα.  Γιατί  όταν  κάποιος  ξο¬ 
δέψει  όλη  του  τήν  περιουσία  στήν  άπόκτηση  τής  προίκας  καί 
έπειτα  συμβεΐ  πρόωρος  θάνατος  τής  συζύγου  του,  άναγκάζεται 
άπό  τούς  συγγενείς  της  νά  έπιστρέψει  όλη  τήν  προίκα.  'Όπως 
δηλαδή  έκεΐνοι  πού  παθαίνουν  ναυάγιο  στη  θάλασσα  διασώ¬ 
ζουν  μόνο  τό  σώμα  τους,  έτσι  άκιρβώς  καί  αύτός,  ύστερα  άπό 
πολλές  φιλονεικίες  καί  μάχες  καί  ύβρεις  καί  δικαστήρια,  βγαί¬ 
νει  έχοντας  έλεύθερο  μόνο  τό  σώμα  του.  Καί  όπως  οί  άπληστοι 
έμποροι,  έπειδή  γέμισαν  τό  πλοίο  μέ  ύπερβολικά  φορτία  καί  τό 
φόρτωσαν  περισσότερο  άπό  τήν  άντοχή  του,  βύθισαν  τό  σκά¬ 
φος  καί  τά  έχασαν  όλα,  έτσι  λοιπόν  καί  αύτοί  πού  έκαναν  ύπέρ- 
μετρους  γάμους,  έπειδή  πολλές  φορές  νόμισαν  πώς  θ’  άποκτή- 
σουν  μέσω  τής  γυναίκας  μεγαλύτερη  περιουσία,  έχασαν  καί  αύ- 
τήν  πού  είχαν.  Καί  όπως  εκεί  όταν  έπιπέσει  γιά  λίγο  ένα  όρμη- 
τικό  κύμα  βυθίζει  τό  σκάφος,  έτσι  καί  έδώ  όταν  πέσει  πρόωρος 
θάνατος  τού  στέρησε  μαζί  μέ  τή  γυναίκα  όλα  τά  ύπάρχοντά  του. 
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5.  Ταΰτ’  ούν  άπαντα  έννοούντες,  μή  χρήματα  περισκοπώμεν, 
άλλα  τρόπων  επιείκειαν  και  σεμνότητα  και  σωφροσύνην .  Γυνή 
γάρ  σώφρων  και  έπιεικής  και  μέτρια,  καν  πένης  ή  την  πενίαν 
πλούτον  βέλτιον  διαθεΐναι  δυνήσεταν  ώσπερ  ή  διεφθαρμένη  και 
5  άκόλαστος  και  φίλερις  καν  μυρίους  εύρη  θησαυρούς  ένδον  κει¬ 
μένους,  άνέμου  παντός  τάχιον  αύτούς  έκφυσήσασα  και  συμφο- 
ραΐς  μυρίαις  μετά  τής  πενίας  περιβάλλει  τον  άνδρα.  Μή  τοίνυν 
πλούτον  ζητώμεν,  άλλα  τήν  χρησομένην  καλώς  τοις  ούσι. 

Πρότερον  μάθε  τίς  ή  τού  γάμου  αιτία  και  τίνος  ένεκεν  είς 
ίο  τον  βίον  είσενήνεκται  τον  ήμέτερον  και  μηδέν  πλέον  άπαίτει. 
Τίς  ούν  ή  τού  γάμου  πρόφασις  και  τίνος  ένεκεν  έδωκεν  αυτόν  ό 
Θεός;  ’Άκουσον  τού  Παύλου  λέγοντος'  «διά  δέ  τάς  πορνείας 
έκαστος  τήν  έαυτοΰ  γυναίκα  έχέτω».  Ούκ  είπε,  'διά  δέ  τήν  τής 
πενίας  άπαλλαγήν’,  ή  (διά  τήν  τής  εύπορίας  κτήσιν’ ·  άλλά  τί; 
15  Ί να  πορνείας  φύγωμεν,  ϊνα  τήν  έπιθυμίαν  καταστείλωμεν,  ϊνα 
σωφροσύνη  συζήσωμεν,  ϊνα  εύαρεστήσωμεν  Θεώ,  τή  οικεία 
άρκούμενοι  γαμέτη.  Τούτο  τού  γάμου  το  δώρον,  ούτος  ό  καρ¬ 
πός,  τούτο  το  κέρδος.  Μή  τοίνυν  τά  μείζονα  άφείς,  τά  έλάττονα 
ζήτεΐ'  πολύ  γάρ  σωφροσύνης  έλάττων  ό  πλούτος.  ΔΤ  εν  γάρ 
20  τούτο  μόνον  χρή  λαμβάνειν  γυναίκα,  ϊνα  τήν  άμαρτίαν  φύγωμεν, 
ϊνα  πορνείας  άπάσης  άπαλλαγώμεν'  προς  τούτο  χρή  τον  γάμον 
καθίστασθαι  πάντα,  ϊνα  είς  σωφροσύνην  ήμϊν  συμπράττη’  έσται 
δέ  τούτο,  έάν  τοιαύτας  άγώμεθα  νύμφας,  αΐ  πολλήν  μέν  εύλά- 
βειαν,  πολλήν  δέ  σωφροσύνην,  πολλήν  δέ  έπιείκειαν  ήμιν  είσα- 
25  γαγεΐν  δύνανται. 

Ή  μέν  γάρ  τού  σώματος  εύμορφία,  όταν  μή  συνεζευγμένην 
έχη  τήν  τής  ψυχής  άρετήν,  και  είκοσι  και  τριάκοντα  ήμέρας  δυ- 
νήσεται  τον  άνδρα  έλεΐν,  περαιτέρω  δέ  ού  προβήσεται,  άλλά 
δείζασα  τήν  κακίαν,  άπαν  καταλύσει  το  φίλτρον'  αί  δέ  τώ  κάλ- 


20.  Α’  Κορ.  7,2. 
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5.  "Εχοντας  λοιπόν  στο  νοϋ  μας  δλα  αύτά,  άς  μή  σκεπτόμα¬ 
στε  για  χρήματα,  άλλα  για  καλούς  τρόπους  και  σεμνότητα  καί 
σωφροσύνη.  Γιατί  μια  γυναίκα  συνετή  καί  εύγενής  στούς  τρό¬ 
πους  καί  μετρημένη,  έστω  καί  αν  είναι  φτωχή,  θά  μπορέσει  νά 
χειρισθεΐ  τη  φτώχεια  καλύτερα  άπό  τον  πλούτο.  Όπως  πάλι  ή 
διεφθαρμένη  καί  άκόλαστη  καί  φιλόνεικη,  καί  αν  άκόμη  βρει 
άπειρους  θησαυρούς  μέσα  στο  σπίτι,  άφοϋ  τούς  διασκορπίσει 
γρηγορότερα  άπό  κάθε  άνεμο,  περιβάλλει  τον  άνδρα  της  μαζί 
με  τη  φτώχεια  καί  μέ  άπειρες  συμφορές.  "Ας  μή  ζητάμε  λοιπόν 
πλούτο,  άλλά  αύτήν  πού  θά  διαχειρισθεΐ  καλά  τά  ύπάρχοντά 
μας. 

Πρώτα  μάθε  ποιά  είναι  ή  αιτία  τού  γάμου  καί  γιά  ποιό  λόγο 
έχει  είσαχθεΐ  στή  ζωή  μας  καί  μή  ζητάς  τίποτε  περισσότερο. 
Ποιά  λοιπόν  είναι  ή  αιτία  τού  γάμου  καί  γιά  ποιό  λόγο  τον  έδω¬ 
σε  ό  Θεός;  "Ακούσε  τον  Παύλο  πού  λέγει*  «γιά  ν’  άποφεύγεται 
ή  πορνεία  κάθε  άνδρας  άς  έχει  τή  δική  του  γυναίκα»20.  Δέν 
είπε,  4γιά  τήν  άπαλλαγή  τής  φτώχειας  ή  γιά  τήν  άπόκτηση 
πλούτου’,  άλλά  τί;  Γιά  ν’  άποφύγουμε  τις  πορνείες,  γιά  νά  συγ¬ 
κρατήσουμε  τήν  έπιθυμία,  γιά  νά  συζήσουμε  μέ  σωφροσύνη, 
γιά  νά  εύαρεστήσουμε  τό  Θεό,  άρκούμενοι  στή  δική  μας  σύζυ¬ 
γο.  Αύτό  είναι  τό  δώρο  τού  γάμου,  αύτός  ό  καρπός,  αύτό  τό 
κέρδος.  Μή  λοιπόν  άφήνοντάς  τά  μεγαλύτερα  ζητάς  τά  μικρό¬ 
τερα*  γιατί  ό  πλούτος  είναι  πολύ  μικρότερος  άπό  τή  σωφροσύ¬ 
νη.  Γι’  αύτό  λοιπόν  τό  ένα  μόνο  πρέπει  νά  παντρευόμαστε,  γιά 
ν’  άποφύγουμε  τήν  άμαρτία,  γιά  ν’  άπαλλαγούμε  άπό  κάθε  πορ¬ 
νεία.  Γι’  αύτό  πρέπει  νά  γίνεται  κάθε  γάμος,  γιά  νά  μάς  βοηθάει 
στην  άσκηση  σωφροσύνης.  Καί  θά  γίνει  αύτό,  αν  παίρνουμε  τέ¬ 
τοιες  γυναίκες,  πού  μπορούν  νά  μάς  προσφέρουν  πολλή  εύλά- 
βεια,  πολλή  σωφροσύνη  καθώς  καί  εύγένεια  στή  συμπεριφορά. 

Γιατί  ή  όμορφιά  τού  σώματος,  όταν  δέν  συνδυάζεται  πα¬ 
ράλληλα  μέ  τήν  άρετή  τής  ψυχής,  θά  μπορέσει  νά  σκλαβώσει 
τον  άνδρα  γιά  είκοσι  καί  τριάντα  ήμέρες,  παραπέρα  όμως  δέ  θά 
προχωρήσει,  άλλ’  άφού  δείξει  τήν  κακία  της  θά  διαλύσει  όλη 
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λει  τής  ψυχής  καταλάμπουσαι,  οσωπερ  αν  ό  χρόνος  προίή,  και 
πείραν  τής  οικείας  εύγενεϊας  παρέχωσι,  τοσούτφ  μάλιστα  Θερ- 
μότερον  τής  οίκείοις  άνδράσι  ποιοΰσι  τον  έρωτα  και  την  προς 
αύτόν  έξάπτουσιν  αγάπην.  Τούτου  δε  δντος  και  φιλίας  μεταξύ 
5  κειμένης  Θερμής  και  γνήσιας,  άπαν  έλαύνεται  πορνείας  είδος 
και  ουδέ  έννοιά  τις  άκολασίας  τφ  φιλοΰντι  την  εαυτού  γυναικά 
ποτέ  έμπεσεΐται,  άλλα  μένει  διηνεκώς  την  έαυτοΰ  στέργων  και 
διά  τής  σωφροσύνης  τον  Θεόν  έπισπώμενος  είς  την  τής  οικίας 
άπάσης  εύνοιάν  τε  και  προστασίαν.  Ούτως  έλάμβανον  οί  γεν- 
10  ναΐοι  των  παλαιών  άνδρών  γυναίκας,  ψυχής  εύγένειαν  έπιζη- 
τοΰντες  και  ούκ  εύπορίαν  χρημάτων.  Και  ότι  τούτο  έστιν  άλη- 
Θές,  παραδείγματος  ένεκεν,  ένός  έπιμνησθήσομαι  γάμου. 

«Και  Αβραάμ  πρεσβύτερος  ήν  και  προβεβηκώς  ημερών», 
φησί,  «και  είπε  τφ  παιδί  αύτού  τώ  πρεσβυτέρω  τής  οικίας  αύ- 
15  τού,  τφ  άρχοντι  τών  αύτού  πάντων  'Θ'ες  τη  χεΐρά  σου  ύπό  τον 
μηρόν  μου  και  έξορκιώ  σε  Κύριον  τον  Θεόν  τού  ούρανού  και 
τής  γής,  ϊνα  μη  λάβης  γυναίκα  τώ  υίφ  μου  Ισαάκ  άπό  τών  θυ¬ 
γατέρων  τών  Χαναναίων,  μεθ’  ών  έγώ  οίκώ  μετ’  αύτών,  άλλ’ 
είς  την  γήν  μου  ού  έγεννήθην  πορεύση  και  είς  την  φυλήν  μου  και 
20  λήψη  γυναίκα  τφ  υίφ  μου  έκεΐθεν ».  Είδες  τού  δικαίου  την  άρε- 
τήν,  πόσην  ύπέρ  γάμου  πρόνοιαν  έποιήσατο;  Ού  γάρ  δη  μαστρο- 
πούς  καλέσας  γυναίκας,  καθάπερ  οί  νΰν,  ούδέ  προμνηστρίας, 
ούδέ  γραΐδια  μυθεύοντα,  άλλά  τον  οίκέτην  τον  έαυτοΰ  τούτφ  το 
πράγμα  ένεχείρισεν  δ  και  αύτό  τής  εύλαβεΐας  τού  πατριάρχου 
25  μέγιστόν  έστι  σημεΐον,  δ  τι  τοιοΰτον  κατεσκεύασε  τον  οίκέτην, 
ώς  καί  τοιούτου  πράγματος  νομΐσαι  άξιόπιστον  είναι  διάκονον. 
Είτα  γυναίκα  ζητεί  ούκ  εύπορον  ούδέ  εύμορφον,  άλλ'  εύγενή 
τοΐς  τρόποις  καί  διά  τούτο  τοσαύτην  όδόν  άποδημίας  προπέμ¬ 
πει. 

30  ’Όρα  δέ  και  τού  οίκέτου  την  εύγνωμοσύνην  ούδέ  γάρ  είπε, 
τί  ποτέ  τούτο  έστιν;  έθνη  τοσαΰτα  πλησίον  ήμών,  εύπορων  άν¬ 
δρών  θυγατέρες  τοσαΰται,  έπισήμων  και  περιφανών,  συ  δέ  είς 
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την  άγάπη.  Εκείνες  όμως  πού  λάμπουν  από  τό  κάλλος  τής  ψυ¬ 
χής,  όσο  προχωράει  ό  καιρός  και  κάνουν  γνωστή  την  εύγένειά 
τους,  τόσο  περισσότερο  θερμότερο  κάνουν  τον  έρωτα  στούς  άν- 
δρες  τους  καί  άνάβουν  τήν  άγάπη  τους  γι’  αύτόν.  Και  όταν 
ύπάρχει  αύτό  και  άνάμεσά  τους  ύπάρχει  φιλία  θερμή  καί 
γνήσια,  άπομακρύνεται  κάθε  είδος  πορνείας,  καί  ούτε  θά  εισ¬ 
χωρήσει  ποτέ  κάποια  σκέψη  άκολασίας  σ’  αύτόν  πού  άγαπάει 
τή  γυναίκα  του,  άλλ’  άρκεΐται  πάντοτε  στή  δική  του  άποσπώ- 
ντας  με  τή  σωφροσύνη  του  άπό  τό  Θεό  κάθε  εύνοια  καί  προ¬ 
στασία  για  όλο  τό  σπίτι  του.  ’Έτσι  έπαιρναν  γυναίκες  οί  γεν¬ 
ναίοι  άπό  τούς  παλαιούς  άνδρες,  έπιζητώντας  εύγένειά  ψυχής 
καί  όχι  πλούτο  χρημάτων.  Καί  ότι  αύτό  είναι  άλήθεια,  για  πα¬ 
ράδειγμα,  θά  σάς  θυμίσω  ένα  γάμο. 

«Ό  Αβραάμ  ήταν  γέρος  καί  προχωρημένος  πολύ  στήν  ήλι- 
κία»,  λέγει  ή  Γραφή,  «καί  είπε  στο  μεγαλύτερο  δούλο  τού  σπι¬ 
τιού  του,  τον  έπιστάτη  όλων  των  άλλων  δούλων  βάλε  τό  χέρι 
σου  κάτω  άπό  τό  μηρό  μου  καί  θά  σέ  έξορκίσω  στον  Κύριο,  τό 
Θεό  τού  ούρανού  καί  τής  γής,  γιά  να  μήν  πάρεις  γιά  τον  υιό  μου 
Ισαάκ  σύζυγο  άπό  τις  θυγατέρες  των  Χαναναίων,  μεταξύ  των 
όποιων  έγώ  ζώ  μέχρι  σήμερα,  άλλα  θά  πάς  στή  χώρα  μου,  όπου 
γεννήθηκα,  καί  στή  φυλή  μου  καί  θά  πάρεις  άπό  έκεΐ  γυναίκα 
γιά  τό  γιό  μου»21.  Είδες  τήν  άρετή  τού  δικαίου,  πόσο  φρόντισε 
γιά  τό  γάμο;  Γιατί  δεν  κάλεσε  γυναίκες  μαστροπούς,  όπως  οί 
σημερινοί,  ούτε  προξενήτρες,  ούτε  γριές  πού  λέγουν  παραμύ¬ 
θια,  άλλα  τό  δικό  του  ύπηρέτη  καί  σ’  αύτόν  έμπιστεύθηκε  τό 
πράγμα,  πού  καί  αύτό  είναι  πολύ  μεγάλο  δείγμα  τής  εύλάβειας 
τού  πατριάρχη,  ότι  δηλαδή  έκανε  τέτοιον  τό  δούλο  του,  ώστε 
να  τον  θεωρήσει  άξιόπιστο  ύπηρέτη  καί  γιά  ένα  τέτοιο  πράγμα. 
Στή  συνέχεια  ζητάει  γυναίκα  όχι  πλούσια  ούτε  όμορφη,  άλλα 
εύγενική  στούς  τρόπους  καί  γι’  αύτό  τον  στέλνει  σέ  τόσο  μα¬ 
κρινό  ταξίδι. 

Πρόσεχε  όμως  καί  τήν  εύγνωμοσύνη  τού  ύπηρέτη.  Γιατί 
δέν  είπε,  4τί  λοιπόν  σημαίνει  αύτό;  Τόσα  έθνη  είναι  κοντά  μας, 
τόσες  θυγατέρες  πλούσιων  άνθρώπων,  έπίσημων  καί  διάσημων 


184  ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

μακράν  ούτω  πέμπεις  γην,  προς  ανθρώπους  άγνώτας-  τίνι  δια- 
λέξομαι;  τίς  με  εϊσεται;  τί  δέ,  άν  δόλον  μοι  ράψωσιν,  άν  απάτην 
έργάσωνται,’  ούδέν  γάρ  οδτως  εόεπιχείρητον,  ώς  ξένος.  Ούδέν 
τούτων  εϊπεν,  άλλα  ταΰτα  άπαντα  παριδών,  δ  μάλιστά  έστιν 
5  ύπιδέσθαι,  τούτο  ύπείδετο,  άπό  μεν  τον  μηδέν  έκείνφ  άντειπεΐν 
την  ύπακοήν  έπιδεικνύμενος,  άπό  δέ  του  μόνον  έκεινο  έρέσθαι, 
δ  μάλιστα  πάντων  ζητήσαι  έδει,  την  σύνεσιν  την  αυτόν  και  πρό¬ 
νοιαν  δηλών.  Τί  ποτ’  ούν  έστι  τούτο;  και  τί  τον  δεσπότην  ήρετο 
τον  έαυτου;  «Έάν  δέ  μή  βουληθή»,  φησίν,  «ή  γυνή  πορευθήναι 
ίο  μετ’  έμοΰ,  άποστρέψω  τον  υιόν  σου  είς  την  γην,  δθεν  έξήλθες;». 
Είτα  ό  Αβραάμ  ’  «μή  άποστρέψης  τον  υιόν  μου  έκεϊ.  Κύριος  ό 
Θεός  τού  ούρανοϋ  και  τής  γης,  δς  έλαβέ  με  έκ  του  οϊκου  του  πα- 
τρός  μου  και  έκ  τής  γής  ής  έγεννήθην,  δς  έλάλησέ  μοι  και  ώμο- 
σε  μοι  λέγων,  'σοι  δώσω  τήν  γήν  ταύτην  και  τφ  σπέρματί  σου 
15  αύτός  άποστελεΐ  τον  άγγελον  αύτου  έμπροσθεν  σου  και  κατευο¬ 
δώσει  τήν  όδόν  σου». 

Όρής  πίστιν  άνδρός;  Ού  παρεκάλεσε  φίλους  ή  συγγενείς, 
ούκ  άλλον  ούδένα,  άλλα  τον  Θεόν  έδωκεν  αύτφ  μεσίτην  και  συν¬ 
οδοιπόρον.  Είτα  βουλόμενος  παραθαρσΰναι  τον  οίκέτην,  ούχ 
20  άπλώς  είπε,  « Κύριος  ό  Θεός  του  ούρανοΰ  και  τής  γής»,  άλλα 
προστίθησιν,  «δς  έλαβέ  με  έκ  του  οίκου  του  πατρός  μου».  Ανα- 
μνήσθητι,  φησί,  πώς  τοσαύτην  ήλθομεν  άποδημίαν,  πώς  τήν  οί- 
κείαν  άφέντες  έπι  τής  άλλοτρίας  πλείονος  άπελαύσαμεν  εύημε- 
ρίας,  πώς  τά  άδύνατα  γέγονε  δυνατά.  Ού  τούτο  δέ  μόνον  βουλό- 
25  μένος  δηλώσαι  έλεγεν,  «δς  έλαβέ  με  έκ  του  οίκου  του  πατρός 
μου»,  άλλ’  δ  τι  και  όφειλέτην  έχει  τον  Θεόν.  Χρεώστης,  φησίν, 
ήμϊν  έστιν '  αύτός  είπε,  «σοι  δώσω  τήν  γήν  ταύτην  και  τφ  σπέρ¬ 
ματί  σου».  " Ώστε  εί  και  ήμεΐς  άνάξιοι,  διά  γοΰν  τήν  ύπόσχεσιν 
.αύτός  τήν  έαυτου,  και  ίνα  αύτήν  είς  τέλος  άγάγη,  συμπαρέσται 
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και  σύ  μέ  στέλνεις  σέ  χώρα  τόσο  μακριά,  σέ  άνθρώπους  άγνω¬ 
στους.  Μέ  ποιόν  θά  μιλήσω;  ποιος  θά  μέ  γνωρίσει;  Και  τί  θά 
γίνει,  άν  μου  πλέξουν  δόλο,  αν  μέ  έξαπατήσουν;’  γιατί  τίποτε 
δέν  είναι  τόσο  εύπρόσβλητο  όσο  ένας  ξένος.  Δέν  είπε  τίποτε 
άπ’  αύτά,  άλλα  παραβλέποντας  όλα  αύτά,  έκεΐνο  πού  κυρίως 
μπορεί  νά  ύποψιασθεΐ  κανείς,  αύτό  ύποψιάσθηκε,  δείχνοντας 
την  ύπακοή  του  άπό  τό  ότι  δέν  έφερε  καμιά  άντίρρηση  σ’  έκεΐ- 


νον  και  φανερώνοντας  τή  σύνεσή  του  καί  την  προνοια  άπό  τό 
ότι  έρώτησε  έκεΐνο  μόνο,  πού  έπρεπε  πιο  πολύ  άπ’  όλα  νά 
ζητήσει.  Ποιό  λοιπόν  είναι  αύτό;  καί  τί  έρώτησε  στον  κύριό 
του;  <ΓΑν  όμως  δέ  θελήσει»,  λέγει,  «ή  γυναίκα  νά  μέ  άκολου- 
θήσει,  θά  οδηγήσω  τό  γιό  σου  στον  τόπο,  άπό  τον  όποιο  έσύ 
έφυγες;».  Καί  ό  Αβραάμ  άπάντησε*  «μήν  έπαναφέρεις  τό  γιό 
μου  έκεΐ.  Ό  Κύριος,  ό  Θεός  τού  ούρανοΰ  καί  της  γης,  πού  μέ 
πήρε  άπό  τό  πατρικό  μου  σπίτι  καί  άπό  τή  γη,  στήν  όποια  γεν¬ 
νήθηκα,  αύτός  μου  μίλησε  καί  μου  όρκίσθηκε  λέγοντας*  σέ 
σένα  καί  στούς  άπογόνους  σου  θά  δώσω  αύτή  τή  γη.  Αύτός  θά 
στείλει  τον  άγγελό  του  μπροστά  σου  καί  θά  κατευοδώσει  τό 


δρόμο  σου»22. 

Βλέπεις  τήν  πίστη  τού  άνδρα;  Δέν  παρακάλεσε  φίλους  ή 
συγγενείς,  ούτε  κανέναν  άλλο,  άλλά  τό  Θεό  του  έδωσε  μεσίτη 
καί  συνοδοιπόρο.  Στή  συνέχεια  θέλοντας  νά  έμψυχώσει  τον 
ύπηρέτη,  δέν  είπε  άπλώς,  «ό  Κύριος,  ό  Θεός  τού  ούρανοϋ  καί 
τής  γής»,  άλλά  προσθέτει,  «ό  όποιος  μέ  πήρε  άπό  τό  πατρικό 
μου  σπίτι».  Θυμήσου,  λέγει,  πώς  κάναμε  τόσο  μεγάλο  ταξίδι, 
πώς  έγκαταλείποντας  τή  δική  μας  χώρα  άπολαύσαμε  περισσό¬ 
τερη  εύημερία  στήν  ξένη  χώρα,  πώς  τά  άδύνατα  έγιναν  δυνατά. 
Καί  όχι  μόνο  αύτό  θέλοντας  νά  φανερώσει  έλεγε,  «ό  όποιος  μέ 
πήρε  άπό  τό  πατρικό  μου  σπίτι»,  άλλά  καί  ότι  έχει  όφειλέτη  τό 
Θεό.  Χρεώστης,  λέγει,  μάς  είναι*  αύτός  είπε,  «σέ  σένα  καί 
στούς  άπογόνους  σου  θά  δώσω  αύτή  τή  χώρα».  "Ωστε,  έστω 
καί  άν  έμείς  είμαστε  άνάξιοι,  αύτός  λοιπόν  έξ  αιτίας  τής  ύπό- 
σχεσής  του  καί  θέλοντας  νά  τήν  πραγματοποιήσει  θά  μάς  συμ¬ 
παρασταθεί  καί  θά  κάνει  εύκολα  όλα  αύτά  πού  είναι  μροστά 
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και  έξενμαριεΐ  τα  προκείμενα  άπαντα  και  τέλος  έπιθήσει  τούτου 
ούπερ  εύχόμεθα.  Ταΰτα  είπών  έπεμψε  τον  παΐδα. 

Είτα  έλθών  έκεινος  εις  την  χώραν  έκείνην,  ού  προσήλθέ 
τινι  των  την  πόλιν  οίκούντων,  ού  διελέχθη  άνθρώποις,  ούκ  έκά- 
5  λεσε  γυναίκας ·  άλλ  ’  δρα  πώς  έκεινος  πιστός  ών,  τον  μεσίτην,  ον 
έλαβεν,  αύτόν  κατεΐχεν,  αύτφ  διελέγετο  μόνω,  και  στάς  ηΰξατο, 
φησί,  «και  είπε,  Κύριε  ό  Θεός  του  κυρίου  μου  Αβραάμ,  εύόδω- 
σον  έναντίον  μου  σήμερον»  ·  και  ούκ  είπε,  Κύριε  ό  Θεός  μου’, 
άλλα  τί;  « Κύριε  ό  Θεός  του  κυρίου  μου  Αβραάμ ».  Εί  και  έγώ 
10  εύτελής  και  άπερριμμένος,  φησίν,  άλλα  τον  δεσπότην  προβάλ¬ 
λομαι  τον  έμόν  ού  γάρ  έμαυτφ,  άλλ’  έκείνω  διακόνων  ήκω’ 
έκείνου  τοίνυν  αίδεσθεις  την  άρετήν,  συγκατάπραζόν  μοι  το 
προκείμενον  άπαν. 

6.  Είτα,  ϊνα  μη  νομίσης  δ  τι  ώς  χρέος  άπαιτεΐ,  άκουσον  και 
15  των  έξής'  «και  ποίησον  έλεος  μετά  του  κυρίου  μου  Αβραάμ ». 
Κάν  μυρία  ώμεν,  φησί,  κατωρθωκότες,  άξιουμεν  χάριτι  σωθή- 
ναι  και  άπό  φιλανθρωπίας  τούτο  λαβειν,  ούκ  έζ  όφειλής  τίνος 
και  χρέους.  Τί  τοίνυν  βούλει;  « Ιδού  έστηκα»,  φησίν,  «έπι  τής 
πηγής  του  ΰδατος’  αί  δε  Θυγατέρες  των  οίκούντων  την  πόλιν  έκ- 
20  πορεύονται  άντλήσαι  ϋδωρ'  και  έσται  ή  παρθένος,  ή  άν  έγώ 
εϊπω,  'έπίκλινόν  μοι  την  ύδρίαν  σου,  ϊνα  πίω  ’,  και  εϊπη,  'πίε  και 
σύ,  και  τάς  καμήλους  σου  ποτιώ,  έως  άν  παύσωνται  πάσαι  πί- 
νουσαΤ,  ταύτην  ήτοίμασας  τφ  παιδί  σου  Ισαάκ,  και  έν  τούτω 
γνώσομαι  δ  τι  έποίησας  έλεος  τφ  Κυρίψ  μου  Αβραάμ ».  'Όρα 
25  σοφίαν  οίκέτου,  οίον  τίθησι  σημεΐον.  Ούκ  είπεν,  'έάν  τινα  ϊδω 
έπι  ήμιόνων  φερομένην,  έπι  όχήματος  όχουμένην,  εύνούχων  δε 
έσμόν  έπισυρομένην,  πολλήν  έχουσαν  Θεραπείαν,  εύμορφον  και 
άπολάμπουσαν  κατά  την  του  σώματος  ώραν,  ταύτην  ήτοίμασας 
τφ  παιδί  σου  '·  άλλά  τί;  «Ήι  άν  έγώ  εϊπω,  ιέπίκ λινόν  μοι  την 
30  ύδρίαν  σου,  ϊνα  πίω’». 

Τί  ποιείς,  άνθρωπε ;  ούτως  ευτελή  γυναίκα  τφ  δεσπότη 


23.  Γεν.  24,12. 

24.  Γεν.  24,13-14. 
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μας,  πραγματοποιώντας  έτσι  αύτό  πού  εύχόμαστε.  Άφοϋ  είπε 
αύτά,  έστειλε  τον  ύπηρέτη. 

’Έπειτα,  δταν  αύτός  πήγε  στη  χώρα  έκείνη,  δεν  πήγε  σε 
κάποιον  άπό  τούς  κατοίκους  τής  πόλης,  δε  μίλησε  με  άνθρώ- 
πους,  δεν  κάλεσε  γυναίκες.  Άλλα  πρόσεχε  πώς  και  αύτός,  πού 
ήταν  πιστός,  κρατούσε  τό  μεσίτη  πού  πήρε,  μ’  αύτόν  μιλούσε 
μόνο,  και  άφού  στάθηκε  προσευχήθηκε  λέγοντας*  «και  είπε, 
Κύριε,  ό  Θεός  τού  κυρίου  μου  Αβραάμ,  δώσε  μου  καλή  έπιτυ- 
χία  σήμερα»23.  Και  δεν  είπε, 1  Κύριε,  ό  Θεός  μου’,  άλλά  τί;  «Κύ¬ 
ριε,  ό  Θεός  τού  κυρίου  μου  Αβραάμ».  ’Άν  και  έγώ  είμαι  άσή- 
μαντος  καί  παραπεταμένος,  λέγει,  δμως  προβάλλω  τό  δικό  μου 
κύριο.  Γιατί  δεν  έχω  έρθει  να  ύπηρετήσω  τον  έαυτό  μου  άλλά 
έκεΐνον.  Εκείνου  λοιπόν  τήν  άρετή  έκτιμώντας,  βοήθησέ  με  σ’ 
αύτό  πού  έχω  να  κάνω. 

6.  ’Έπειτα,  για  να  μή  νομίσεις  πώς  τό  άπαιτεΐ  σαν  χρέος, 
ακούσε  καί  τα  έπόμενα*  «καί  γίνε  εύσπλαχνικός  στον  κύριό  μου 
τον  Αβραάμ».  Καί  αν  άκόμη  έχουμε  κατορθώσει  άπειρα,  λέγει, 
ζητούμε  να  σωθούμε  κατά  χάρη  καί  άπό  φιλανθρωπία  να  τό  λά¬ 
βουμε  αύτό,  όχι  άπό  κάποια  οφειλή  καί  χρέος.  Τί  λοιπόν  θέ¬ 
λεις;  «Νά,  έγώ  στάθηκα»,  λέγει,  «κοντά  στην  πηγή  τού  νερού. 
Οί  θυγατέρες  τών  κατοίκων  τής  πόλης  έρχονται  προς  τα  έδώ  νά 
άντλήσουν  νερό.  Καί  ή  νέα  πού  θά  τής  πώ,  γύρε  τή  στάμνα  σου 
για  νά  πιώ,  καί  θά  πει,  4πιές  καί  σύ  καί  τις  καμήλες  σου  θά  ποτί¬ 
σω  ώσπου  νά  χορτάσουν  δλες  καί  σταματήσουν  νά  πίνουν’, 
δώσε  νά  είναι  αύτή  πού  έτοίμασες  για  τό  δούλο  σου  Ισαάκ,  καί 
με  τον  τρόπο  αύτόν  θά  γνωρίσω  δτι  έδειξες  εύσπλαχνία  στόν 
κύριό  μου  Αβραάμ»24.  Κοίταζε  τή  σοφία  τού  ύπηρέτη,  ποιό 
σημάδι  θέτει.  Δεν  είπε,  4άν  δώ  κάποια  νά  έρχεται  πάνω  σέ 
ήμιόνους,  νά  έπιβαίνει  σέ  άμαξα,  νά  σέρνει  πίσω  της  πλήθος 
εύνούχων,  νά  έχει  πολλούς  ύπηρέτες,  νά  είναι  όμορφη  καί  νά 
λάμπει  ή  ώραιότητα  τού  σώματός  της,  αύτήν  έτοίμασες  στο 
δούλο  σου’*  άλλά  τί  είπε;  «Σ’  αύτή  πού  θά  πώ,  4γύρε  τή  στάμνα 
σου  για  νά  πιώ’». 

Τί  κάνεις  άνθρωπε;  τόσο  άσήμαντη  γυναίκα  ζητάς  για  τον 
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σου  ζητείς,  όδροφοροΰσαν  καί  σοι  διαλεχθήναι  δνναμένην;  Ναι, 
φησίν '  ου  γάρ  έμπεμψέ  με  χρημάτων  ευπορίαν,  ουδέ  γένους 
λαμπρότητα,  άλλα  ψυχής  εύγένειαν  έπιζητήσοντα.  Πολλαι  πολ- 
λάκις  των  ύδροφορουσών  τούτων  ολόκληρον  έχουσιν  άρετήν, 
5  άλλαι  δέ  έν  οίκοις  λαμπροϊς  καθήμεναι  πάντων  είσι  χείρους  και 
φαυλότεραι.  Είτα  και  πόθεν  τούτο,  ότι  ένάρετός  έστιν  ή  γυνή; 
Από  του  σημείου,  φησίν,  ού  είπε.  Και  ποιον  τούτο  το  σημεΐον 
άρετής;  Μέγιστον  και  άναμφισβήτητον.  Φιλοξενίας  γάρ  τούτο 
μέγα  σημεΐόν  έστιν,  ώστε  πάσαν  παρασχεΐν  άπόδειζιν.  Ο  τοί- 
10  νυν  λέγει  τοιοΰτόν  έστιν,  εί  και  μη  ταΰτα  φθέγγεται  τα  ρήματα. 

( Εκείνην  ζητώ  την  παρθένον,  ήτις  οϋτω  φιλόξενός  έστιν,  ώς 
πάσαν  παρασχεΐν  έν  οίς  αν  δύνηται  θεραπείαν ' 

Και  ούχ  άπλώς  τούτο  έζήτει,  άλλ '  έπειδή  τοιαύτης  οικίας 
ήν,  έν  ή  μάλιστα  τα  τής  φιλοξενίας  ήνθει  κατορθώματα,  τούτο 
15  προ  των  άλλων  έζήτησεν,  όμότροπον  τοΐς  έαυτοΰ  δ εσπόταις  λα- 
βεΐν.  Είς  οικίαν  αυτήν  μέλλομεν,  φησίν,  είσαγαγεΐν,  ξένοις 
άνεωγμένην  ΐνα  μη  πόλεμος  ή  και  μάχη,  τού  άνδρός  προϊμένου 
τα  όντα  και  τον  πατέρα  μιμουμένου  και  τους  ξένους  ύποδεχομέ- 
νου,  ταύτης  δέ  σμικρολογουμένης  τε  και  μη  άνεχουσης  και 
20  κωλυούσης,  δ  πολλάκις  έν  πολλαΐς  όκίαις  εϊωθε  γίνεσθαι,  έν- 
τεΰθεν  ήδη  βούλομαι  μαθεΐν  εί  φιλόξενός  έστν  και  γάρ  έντεύθεν 
ήμΐν  άπαντα  γέγονε  τά  άγαθά.  Οϋτω  τον  νυμφίον  έκτήσατο  ό 
δεσπότης  ό  έμός,  οϋτω  πατήρ  έγένετο,  μόσχον  έθυσε,  και  παι- 
δίον  έλαβεν,  άλευρα  έφυρε,  και  κατά  το  πλήθος  των  άστρων 
25  τούς  έκγόνους  αύτφ  ύπέσχετο  δώσειν  ό  Θεός.  Έπει  ούν  έντεΰ- 
θεν  ήμΐν  και  τή  οίκίμ  άπαντα  γέγονε  τά  άγαθά,  τούτο  προ  τών 
άλλων  έπιζητώ. 

Μή  γάρ  τούτο  ίδωμεν,  δ  τι  ύδωρ  έπεζήτησεν,  άλλ '  έκεΐνο 
σκοπήσωμεν,  δτι  σφόδρα  φιλοξένου  ψυχής,  μή  μόνον  δούναι  το 
30  αίτηθέν,  άλλά  και  πλέον  ών  ήτησε  παρασχεΐν.  «Και  έγένετο», 
φησί,  «προ  τού  συντελέσαι  αύτόν  λαλοΰντα,  ιδού  Ρεβέκκα  έξε- 


2  5 .  Δηλαδή  τόν  Ισαάκ. 
26.  Βλ.  Γεν.  18,1-15. 
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κύριό  σου,  πού  μεταφέρει  νερό  και  μπορεί  να  μιλάει  μέ  σένα; 
Ναί,  λέγει.  Γιατί  δε  μέ  έστειλε  να  έπιζητήσω  πλούτο  χρημάτων 
ούτε  λαμπρότητα  γένους,  άλλα  ευγένεια  ψυχής.  Πολλές  φορές 
πολλές  γυναίκες  άπ’  αύτές  πού  μεταφέρουν  νερό  έχουν  όλη  την 
άρετή,  ένώ  άλλες  πού  κάθονται  σέ  πολυτελή  σπίτια  είναι  χειρό¬ 
τερες  καί  αισχρότερες  άπό  όλες.  ’Έπειτα,  καί  άπό  πού  φαίνεται 
αύτό,  ότι  είναι  ένάρετη  ή  γυναίκα;  Άπό  τό  σημάδι,  λέγει,  πού 


είπε.  Καί  ποιό  είναι  αύτό  τό  σημάδι  τής  άρετής;  Πάρα  πολύ  με¬ 
γάλο  καί  άναμφισβήτητο.  Γιατί  αύτό  είναι  μεγάλο  σημάδι  φιλο¬ 
ξενίας,  δίνοντας  κάθε  άπόδειξη  γι’  αύτήν.  Αύτό  λοιπόν  πού  λέ¬ 
γει  σημαίνει  τό  έξής,  αν  καί  δέ  λέγει  αύτά  τά  λόγια.  4Ζητώ  εκεί¬ 
νη  τή  νέα,  πού  είναι  τόσο  φιλόξενη,  ώστε  να  προσφέρει  κάθε 
έξυπηρέτηση  σ’  εκείνα  πού  μπορεί. 


Καί  δέ  ζητούσε  τυχαία  αύτό  τό  πράγμα,  άλλ’  έπειδή  άνήκε 
σέ  τέτοιο  σπίτι,  στο  όποιο  άνθιζαν  πάρα  πολύ  τά  κατορθώματα 
τής  φιλοξενίας,  αύτό  πριν  άπό  τά  άλλα  ζήτησε,  να  πάρει  γυναί¬ 


κα  όμοια  μέ  τούς  κυρίους  του.  Πρόκειται,  λέγει,  να  τή  βάλουμε 
σέ  σπίτι  πού  είναι  άνοιχτό  στούς  ξένους.  Για  να  μήν  ύπάρχει 
πόλεμος  καί  διαμάχη,  όταν  ό  άνδρας  θά  χαρίζει  τά  ύπάρχοντά 
τους,  μιμούμενος  τον  πατέρα  του  καί  φιλοξενώντας  τούς  ξένους, 
ένώ  αύτή  έξετάζοντας  λεπτομερώς  τό  πράγμα,  δέ  θά  τό  άνέχε- 
ται  καί  θά  τό  έμποδίζει,  πράγμα  πού  πολλές  φορές  συμβαίνει  να 
γίνεται  σέ  πολλά  σπίτια,  άπό  έδώ  τώρα  θέλω  να  μάθω  αν  είναι 
φιλόξενη.  Γιατί  άπό  έδώ  συνέβηκαν  όλα  τά  άγαθά  σέ  μάς. 
’Έτσι  ό  κύριός  μου  άπέκτησε  τό  γαμπρό25,  έτσι  έγινε  πατέρας, 
θυσίασε  μοσχάρι  καί  έλαβε  παιδί,  ζύμωσε  άλεύρι  καί  τού  ύπο- 
σχέθηκε  ό  Θεός  νά  τού  δώσει  άπογόνους  σάν  τό  πλήθος  των 
άστρων.  Αφού  λοιπόν  άπό  έδώ  συνέβηκαν  σέ  μάς  καί  ατό  σπίτι 
όλα  τά  άγαθά,  αύτό  ζητώ  πριν  άπό  τά  άλλα26. 

’Άς  μή  δούμε  λοιπόν  αύτό,  ότι  ζήτησε  νερό,  άλλα  ας  έξε- 
τάσουμε  τό  άλλο,  ότι  άπόδειξη  φιλόξενης  ψυχής  ήταν  νά  μή 
δώσει  μόνο  αύτό  πού  τής  ζητήθηκε,  άλλα  νά  δώσει  καί  περισ¬ 
σότερα  άπ’  αύτά  πού  ζήτησε  έκείνος.  «Καί  πριν  άκόμη»,  λέγει, 
«τελειώσει  αύτά  τά  λόγια,  νά  ή  Ρεβέκκα  έβγαινε  άπό  τήν 
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πορεύετο»,  καί  τό  προφητικόν  έκεΐνο  έκπληροΰτο'  «ετι  λαλοΰν- 
τός  σου  έρώ,  ίδου  πάρειμι».  Τοιαΰται  των  γενναίων  άνδρών  αί 
εύχαί'  προ  του  τέλους  πείθονσι  τον  Θεόν  έπινεΰσαι  τοΐς  λεγομέ- 
νοις.  Και  συ  τοίνυν,  έπειδάν  μέλλης  γυναίκα  άγεσθαι,  μη  προς 
5  ανθρώπους  καταφυγής,  μηδέ  προς  γυναίκας  έμπορευομένας  τας 
άλλοτρίας  συμφοράς  και  ζητούσας  εν  μόνον,  όπως  αύται  μισθόν 
λάβωσιν,  άλλα  κατάφυγε  έπι  τον  Θεόν.  Ούκ  έπαισχύνεταί  σου 
γενέσθαι  νυμφαγωγός.  Αύτός  ύπέσχετο  και  είπε’  «ζητείτε  την 
βασιλείαν  των  ούρανών,  και  ταΰτα  πάντα  προστεθήσεται  ύμίν». 
10  Και  μη  λέγε,  ' πώς  δύναμαι  τον  Θεόν  ίδεΐν;  μη  γάρ  άφείναί  μοι 
φωνήν  έχει  και  διαλεχθήναι  φανερώς,  ϊνα  προσελθών  έρωτή- 
σω;'  Απίστου  ταΰτα  ψυχής.  Και  γάρ  όξέως  και  χωρίς  φωνής 
πάντα,  όσα  άν  θέλη,  δύναται  κατασκευάζειν  ό  Θεός’  δ  δη  καί 
έπι  τούτου  γέγονεν.  Ούδέ  γάρ  φωνήν  ήκουσεν,  ούδέ  δψιν  τινά 
15  είδεν,  άλ λ1  έπι  πηγή  έστώς  ηυζατο  καί  ταχέως  έπέτυχεν. 

«Έγένετο  γάρ  πριν  ή  συντελέσαι  λαλουντα  αύτόν»,  φησί, 
«Ρεβέκκα  έξεπορεύετο  ή  τεχθεΐσα  Βαθουήλ  τφ  υίφ  Μελχάς, 
έχουσα  τήν  ύδρίαν  έπι  των  ώμων  ή  δε  παρθένος  ήν  καλή  τή 
δψει  σφόδρα,  παρθένος  ήν,  άνήρ  ούκ  έγνω  αύτήν».  Τί  μοι  λέγεις 
20  τήν  εύμορφίαν  του  σώματος;  ’Ίνα  μάθης  τήν  ύπερβολήν  τής 
σωφροσύνης,  ϊνα  μάθης  τό  κάλλος  τό  έν  τή  ψυχή.  Θαυμαστόν 
μέν  γάρ  τό  σωφρονεΐν,  πολλφ  δε  θαυμαστότερον,  δταν  μετ’  εύ- 
μορφίας  τούτο  γίνηται.  Διά  τούτο  καί  περί  του  Ιωσήφ  μέλλων 
ήμίν  διηγείσθαι  καί  τής  έκείνου  σωφροσύνης,  πρότερον  τήν  εύ- 
25  μορφιάν  του  σώματος  τέθεικεν,  είπών,  «καλός  ήν  τφ  εϊδει  καί 
ώραίος  τή  δψει  σφόδρα»,  και  τότε  τήν  σωφροσύνην  αύτοΰ  διη- 
γήσατο  δεικνύς,  δτι  τό  κάλλος  αύτόν  είς  άσέλγειαν  ού  προήγα- 
γεν.  Ούτε  γάρ  τό  κάλλος  πορνείας  αίτιον,  ούτε  ή  άμορφία 
σωφροσύνης  πάντως.  Πολλοί  γάρ  κατά  τήν  ώραν  του  σώματος 
30  λάμψασαι,  μειζόνως  κατά  τήν  σωφροσύνην  έλαμψαν  άλλαι  πά¬ 
λιν  αίσχραι  καί  δυσειδείς  ούσαι,  αισχρότεροι  κατά  τήν  ψυχήν 


21.  Γεν.  24,15. 
28.  Ήσ.  58,9. 


29.  Ματθ.  6,33. 

30.  Γεν.  24,15-16. 


31.  Γεν.  39,6. 


ΠΟΙΕΣ  ΓΥΝΑΙΚΕΣ  ΝΑ  ΠΑΙΡΝΟΥΝ  ΟΙ  ΑΝΔΡΕΣ 


191 


πόλη»27,  καί  έκπληρωνόταν  έκεΐνο  τό  προφητικό*  «ένώ  άκόμη 
θά  μιλάς,  θά  πώ,  νά  είμαι  παρών»28.  Τέτοιες  είναι  οί  προσευχές 
των  άγαθών  άνθρώπων  πριν  τελειώσουν,  πείθουν  τό  Θεό  νά 
συγκατατεθεΐ  στά  λεγόμενό  τους.  Καί  σύ  λοιπόν  όταν  πρόκει¬ 
ται  νά  παντρευτείς  νά  μην  καταφύγεις  σε  άνθρώπους,  ούτε  σε 
γυναίκες  πού  έμπορεύονται  τις  ξένες  συμφορές  καί  ζητούν  ένα 
μόνο,  πώς  οί  ίδιες  νά  λάβουν  άμοιβή,  άλλά  νά  καταφύγεις  στο 
Θεό.  Δεν  ντρέπεται  νά  γίνει  προξενητής  σου.  Αύτός  ύποσχέθη- 
κε  καί  είπε*  «ζητάτε  τη  βασιλεία  των  ούρανών,  καί  όλα  αύτά  θά 
προστεθούν  σε  σάς»29.  Καί  νά  μη  λέγεις,  4πώς  μπορώ  νά  δώ  τό 
Θεό;  μήπως  έχει  φωνή  νά  μου  μιλήσει  καί  νά  συζητήσει  φανε¬ 
ρά,  γιά  νά  τον  πλησιάσω  καί  νά  τον  έρωτήσω;5  Αύτά  είναι  άπό- 
δειξη  άπιστης  ψυχής.  Γιατί  γρήγορα  καί  χωρίς  φωνή  όλα  όσα 
θέλει  μπορεί  ό  Θεός  νά  τά  πραγματοποιήσει,  πράγμα  λοιπόν 
πού  έγινε  καί  σ’  αύτόν.  Γιατί  δεν  ακούσε  φωνή,  ούτε  είδε  κά¬ 
ποιο  όραμα,  άλλά  κοντά  σε  πηγή  στάθηκε  καί  προσευχήθηκε, 
καί  άμέσως  έπέτυχε. 

«Καί  πριν  τελειώσει  αύτά  τά  λόγια»,  λέγει,  «έβγαινε  άπό 


τήν  πόλη  ή  Ρεβέκκα,  ή  κόρη  τού  Βαθουήλ,  υιού  τής  Μελχάς, 
έχοντας  τή  στάμνα  στον  ώμο  της.  Καί  ή  νέα  ήταν  πάρα  πολύ 
ώραία,  ήταν  παρθένος  καί  κανείς  άνδρας  δεν  ήρθε  σε  έπαφή 
μαζί  της»30.  Τί  μού  άναφέρεις  τήν  όμορφιά  τού  σώματος;  Γιά  νά 
μάθεις  τήν  ύπερβολική  της  σωφροσύνη,  γιά  νά  μάθεις  τήν  ψυ¬ 
χική  της  όμορφιά.  Γιατί  ή  σωφροσύνη  είναι  θαυμαστό  πράγμα, 
γίνεται  όμως  πολύ  θαυμαστότερο  όταν  ύπάρχει  μαζί  με  τή 
σωματική  όμορφιά.  Γι’  αύτό  καί  όταν  έπρόκειτο  νά  μάς  μιλήσει 
γιά  τον  Ιωσήφ  καί  γιά  τή  σωφροσύνη  του,  πρώτα  άνέφερε  τήν 
όμορφιά  τού  σώματος,  λέγοντας,  «ήταν  καλός  στήν  έμφάνιση 
καί  πάρα  πολύ  όμορφος  στο  πρόσωπο»31,  καί  ύστερα  έξιστόρη- 
σε  τή  σωφροσύνη  του,  δείχνοντας  ότι  ή  όμορφιά  του  δεν  τον 
ώθησε  στήν  άσέλγεια.  Γιατί  ούτε  ή  όμορφιά  είναι  αιτία  πορ¬ 
νείας,  ούτε  ή  άσχήμια  είναι  όποσδήποτε  αιτία  σωφροσύνης. 
Γιατί  πολλές  γυναίκες  πού  έλαμψαν  στήν  όμορφιά  τού  σώμα¬ 
τος,  έλαμψαν  περισσότερο  στή  σωφροσύνη*  άλλες  πάλι  πού 
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έγένοντο,  μυρίαις  ρνπωθεΐσαν  πορνείαις.  Ού  γάρ  ή  φύσις  τοΰ 
σώματος,  άλλ  ’  ή  προαίρεσις  τής  ψυχής  και  τούτον  κάκείνου  αι¬ 
τία. 

7.  Ούχ  απλώς  δε  δεύτερον  αύτδν  παρθένον  είπεν.  Είπών  γάρ 
5  «παρθένος  ήν»,  έπήγαγε'  «παρθένος  ήν,  άνήρ  ούκ  έγνω  αύτήν». 
Επειδή  γάρ  πολλαϊ  παρθένων  το  σώμα  άδιάφθορον  τηροΰσαι, 
την  ψυχήν  πολλής  άκολασίας  πληροΰσι,  καλλωπιζόμεναι,  μυ- 
ρίους  πανταχόθεν  έπισπώμεναι  έραστάς  και  τούς  τών  νέων 
όφθαλμούς  άναπτεροΰσιν,  ένέδρας  τιθεϊσαι  και  βάραθρα,  δει- 
ιο  κνύς  ό  Μωϋσής  δτι  ούκ  αύτή  τοιαύτη,  άλλ’  έκατέρωθεν  ήν  παρ¬ 
θένος,  άπό  τε  σώματος,  άπό  τε  ψυχής,  φησί,  «παρθένος  ήν, 
άνήρ  ούκ  έγνω  αύτήν».  Καίτοι  γε  πολλάς  είχεν  άφορμάς  τοΰ 
γνωρισθήναι  άνδράσν  πρώτον  μέν  το  κάλλος  του  σώματος- 
δεύτερον  <5έ  ό  τής  διακονίας  τρόπος.  Εί  μέν  γάρ  έν  θαλάμω  διη- 
15  νεκώς  έκάθητο,  καθάπερ  αί  νυν  παρθένοι,  και  μηδέποτε  είς 
άγοράν  ένέβαλεν  μηδέ  έζήει  τήν  οίκίαν  τήν  πατρφαν,  ούδέν  το- 
σοΰτον  ήν  είς  έγκώμιον  λέγεσθαι  περί  αύτής,  «δτι  άνήρ  ούκ 
έγνω  αύτήν».  " Οταν  δέ  ϊδης  αύτήν  είς  άγοράν  έξιοΰσαν,  καθ’ 
έκάστην  ήμέραν  ύδροφορεΐν  άναγκαζομένην,  και  άπαξ  και  δις 
20  και  πολλάκις,  εϊτα  μηδέν ι  γνώριμον  ούσαν  άνδρί,  τότε  μάλιστα 
αύτής  δυνήση  κατιδεΐν  το  έγκώμιον. 

Εί  γάρ  όλιγάκις  είς  άγοράν  παραβάλλουσα  παρθένος  και 
δυσειδής  οΰσα  και  άμορφος,  πολλών  έπομένων  θεραπαινίδων, 
άπό  τών  έξόδων  τούτων  διεφθάρη  το  ήθος  πολλάκις,  ή  καθ’ 
25  έκάστην  ήμέραν  έκ  τής  πατρφας  οίκίας  έξιοΰσα  μόνη  και  ούκ 
είς  άγοράν  άπλώς,  άλλ’  είς  τήν  πηγήν  άπαντώσα  καί  ύδρευομέ- 
νη,  ένθα  πολλούς  καί  έτέρους  συνιέναι  άνάγκη,  πώς  ούκ  άν  είη 
μυρίων  άζία  θαυμάτων,  ούτε  άπό  τών  έξόδων  τών  συνεχών, 
ούτε  άπό  τής  κατά  τήν  δψιν  εύμορφίας,  ούτε  άπό  τοΰ  πλήθους 


ΠΟΙΕΣ  ΓΥΝΑΙΚΕΣ  ΝΑ  ΠΑΙΡΝΟΥΝ  ΟΙ  ΑΝΔΡΕΣ 


193 


ήταν  άσχημες  και  άποκρουστικές  στήν  όψη,  έγιναν  πιό  άσχη¬ 
μες  στην  ψυχή,  άφοΰ  λερώθηκαν  μέ  άπειρες  πορνείες.  Επομέ¬ 
νως  όχι  ή  φύση  του  σώματος,  άλλα  ή  προαίρεση  της  ψυχής  εί¬ 
ναι  ή  αίτια  και  του  ένός  και  του  άλλου. 

7.  Και  δεν  τήν  είπε  τυχαία  δυο  φορές  παρθένο.  Γιατί  άφοΰ 
είπε,  «ήταν  παρθένος»,  πρόσθεσε’  «ήταν  παρθένος  και  κανένας 
άνδρας  δεν  ήρθε  σε  έπαφή  μαζί  της».  Επειδή  λοιπόν  πολλές 
άπό  τις  παρθένους  πού  διατηρούν  τό  σώμα  τους  άδιάφθορο  γε¬ 
μίζουν  τήν  ψυχή  τους  μέ  πολλή  άκολασία,  καλλωπιζόμενες, 
προσελκύοντας  άπό  παντού  άμέτρητους  έραστές,  και  προκα- 
λοΰν  τά  μάτια  των  νέων,  στήνοντας  ένέδρες  και  παγίδες,  δεί¬ 
χνοντας  ό  Μωϋσής  πώς  αύτή  δέν  είναι  τέτοια,  άλλά  και  άπό  τά 
δύο  μέρη  ήταν  παρθένος,  και  άπό  τό  σώμα  και  άπό  τήν  ψυχή, 
λέγει,  «ήταν  παρθένος  και  κανείς  άνδρας  δέν  ήρθε  σέ  έπαφή 
μαζί  της».  ’Άν  καί  έχε  πολλές  άφορμές  νά  έρθει  σέ  έπαφή  μέ 
άνδρες*  πρώτα  ή  όμορφιά  τού  σώματος  καί  ύστερα  ό  τρόπος  τής 
ύπηρεσίας  της.  Γιατί  άν  καθόταν  συνέχεια  στό  δωμάτιό  της, 
όπως  οί  σημερινές  νέες,  καί  δέν  κατέβαινεν  ποτέ  στήν  άγορά 
ούτε  έβγαινε  άπό  τό  πατρικό  της  σπίτι,  δέ  θά  ήταν  τόσος  μεγά¬ 
λος  έπαινος  γι’  αύτήν  τό  νά  λέγεται  ότι  κανένας  άνδρας  δέν 
ήρθε  σέ  έπαφή  μαζί  της.  "Οταν  όμως  τή  βλέπεις  νά  βγαίνει 
στήν  άγορά,  νά  άναγκάζεται  κάθε  ήμέρα  νά  μεταφέρει  νερό,  καί 
μιά  καί  δύο  καί  πολλές  φορές,  καί  παρ’  όλα  αύτά  νά  μήν  έχει 
γνωρίσει  κανέναν  άνδρα,  τότε  κυρίως  θά  μπορέσεις  νά  κατα¬ 
νοήσεις  τόν  έπαινό  της. 

Γιατί  αν  μιά  νέα  πού  έρχεται  λίγες  φορές  στήν  άγορά, 
έστω  καί  άν  είναι  άποκρουστική  καί  άσχημη  καί  τήν  άκολου- 
θούν  πολλές  ύπηρέτριες,  άπό  τις  έξόδους  αύτές  διαφθείρεται 
πολλές  φορές  στό  χαρακτήρα,  έκείνη  πού  κάθε  ήμέρα  έβγαινε 
μόνη  της  άπό  τό  πατρικό  σπίτι,  καί  όχι  άπλώς  στήν  άγορά, 
άλλά  πήγαινε  στήν  πηγή  καί  μετέφερε  νερό,  όπου  άνάγκαστικά 
καί  πολλοί  άλλοι  πήγαιναν  έκεΐ,  πώς  δέ  θά  είναι  άξια  γιά  άπει¬ 
ρο  θαυμασμό,  άφοϋ  δέ  χάλασε  στό  ήθος  ούτε  άπό  τις  συνεχές 
έξόδους,  ούτε  άπό  τήν  όμορφιά  τού  προσώπου  της,  ούτε  άπό  τό 
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των  παραγινομένων,  ούτε  άλλοθεν  ούδαμόθεν  διαφθαρεΐσα  τό 
ήθος,  άλλα  τό  σώμα  και  την  ψυχήν  αδιάφθορος  μεΐνασα,  και 
την  σωφροσύνην  των  έν  γυναικωνΐτιδι  καθημένων  άκριβέστε- 
ρον  διατηρήσασα,  και  τοιαύτη  φανεΐσα,  οϊαν  ό  Παύλος  έπι ζητεί 
5  λέγων'  «ϊνα  ή  άγια  σώματι  και  πνεύματι». 

«Καταβασα  τοίνυν  έπι  την  πηγήν  έπλησε  τήν  υδρίαν  του 
υδατος  και  άνέβη'  και  έδραμεν  ό  παΐς  εις  συνάντησιν  αότής  και 
είπε’  'πότισόν  με  μικρόν  έκ  τής  υδρίας  σου\  Ή  δε  είπε"  'πίε,  κύ¬ 
ριε  ’,  και  έσπευσε  και  καθεΐλε  τήν  ύδρίαν  έπι  τον  βραχίονα  αύτής 
ίο  και  έπότισεν  αύτόν  έως  έπαύσατο  πίνων  και  είπε'  {και  ταϊς  κα- 
μήλοις  σου  ύδρεύσομαι,  έως  άν  πάσαι  πίωσι  Και  έσπευσε  και 
έξεκένωσε  τήν  ύδρίαν  εις  τό  ποτιστήριον  και  έδραμεν  έπι  τό 
φρέαρ  άντλήσαι  και  ύδρεύσασθαι  πάσαις  ταϊς  καμήλοις».  Πολ¬ 
λή  μέν  τής  γυναικός  ή  φιλοξενία,  πολλή  δέ  ή  σωφροσύνη,  και 
15  άμφότερα  ταυτα  και  άφ '  ών  έποίησε,  και  άφ '  ών  είπε,  μάλιστα 
έστι  καταμαθεΐν.  Είδες  πώς  ούτε  ή  σωφροσύνη  τήν  φιλοξενίαν 
έλυμήνατο,  ούτε  ή  φιλοξενία  τήν  σωφροσύνην  διέφθειρε;  Τό  μέν 
γάρ  μή  πρότεραν  έπιδραμειν  μηδέ  προσειπεϊν  τον  άνδρα 
σωφροσύνης  ήν,  τό  δέ  αίτηθεΐσαν  μή  άνανεδσαι  μηδέ  άρνήσα- 
20  σθαι  φιλοξενίας  καί  φιλανθρωπίας  πολλής.  " Ωσπερ  γάρ  εί  προ- 
τέρα  προσέδραμε  και  μηδέν  είπόνι  διελέχθη,  ίταμότητος  ήν  καί 
άναισχυντίας,  οδτως,  εί  παρακαλέσαντα  διεκρούσατο,  ώμότητος 
ήν  καί  άπανθρωπίας. 

Νυν  δέ  ούδέτερον  τούτων  έποίησεν  ούτε  διά  τήν  σωφρο- 
25  σύνην  τήν  φιλοξενίαν  έλυμήνατο,  ούδ’  αύ  πάλιν  διά  τήν  φιλοξε¬ 
νίαν  τό  τής  σωφροσύνης  έγκώμιον  ύπετέμετο,  άλλ  ’  όλόκληρον 
έκατέραν  έπεδείξατο  τήν  άρετήν,  τώ  μέν  άναμεΐναι  τήν  αϊτησιν 
τήν  σωφροσύνην  έπιδεικνυμένη,  τφ  δέ  παρασχεϊν  μετά  τήν  αϊ- 
τησιν  τήν  φιλοξενίαν  τήν  άφατον.  Καί  γάρ  άφάτου  φιλοξενίας 
30  ήν,  τό  μή  μόνον  δπερ  ήτησε  δούναι,  άλλά  καί  πλέον  τι  παρα- 


32.  Α'  Κορ.  7,34. 

33.  Γεν.  24,16-20. 
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πλήθος  αύτών  πού  πήγαιναν  έκει,  ούτε  άπό  πουθενά  άλλου, 
άλλ’  έμεινε  άδιάφθορη  στο  σώμα  και  στην  ψυχή  και  διατήρησε 
τή  σωφροσύνη  καλύτερα  άπό  τις  γυναίκες  πού  κάθονται  στο  γυ- 
ναικωνίτη  τού  σπιτιού  τους,  καί  άποδείχθηκε  τέτοια  γυναίκα, 
όπως  τή  θέλει  ό  Παύλος,  λέγοντας,  «γιά  νά  είναι  άγια  στο 
σώμα  καί  στο  πνεύμα»32; 

«Αφού  κατέβηκε  λοιπόν  στήν  πηγή  γέμισε  τή  στάμνα  τού 
νερού  καί  άνέβηκε.  Τότε  έτρεξε  ό  δούλος  σε  συνάντησή  της 
καί  είπε,  4δός  μου  νά  πιώ  λίγο  άπό  τή  στάμνα  σου’.  Εκείνη 
είπε,  4πιές,  κύριε’·  καί  άμέσως  κατέβασε  τή  στάμνα  στο  βραχίο- 
νά  της  καί  τον  πότισε,  μέχρι  πού  χόρτασε  αύτός  καί  σταμάτησε 
νά  πίνει.  Καί  είπε*  4θά  ποτίσω  καί  τις  καμήλες  σου  μέχρι  πού  νά 
πιούν  δλες’.  Καί  έτρεξε,  άδειασε  τή  στάμνα  στήν  ποτίστρα  καί 
έτρεξε  στο  πηγάδι  νά  άντλήσει  νερό  καί  νά  ποτίσει  όλες  τις  κα¬ 
μήλες»33.  Είναι  μεγάλη  ή  φιλοξενία  τής  γυναίκας,  καί  μεγάλη  ή 
σωφροσύνη  της,  καί  μπορεί  νά  τά  μάθει  πολύ  καλά  κανείς  καί 
τά  δύο  αύτά  καί  άπ’  αύτά  πού  έκανε  καί  άπ’  αύτά  πού  είπε.  Εί¬ 


δες  πώς  ούτε  ή  σωφροσύνη  έβλαψε  τή  φιλοξενία  ούτε  τμφιλο- 
ξενία  κατέστρεψε  τή  σωφροσύνη;  Γιατί  τό  νά  μην  τρέξεί  πρώτη 
καί  νά  μη  μιλήσει  στον  άνδρα  ήταν  άπόδειξη  σωφροσύνης,  ένώ 
τό  νά  μήν  άρνηθεί,  όταν  τής  ζητήθηκε,  ούτε  νά  άπορρίψει  τήν 
εξυπηρέτηση  ήταν  άπόδειξη  φιλοξενίας  καί  φιλανθρωπίας. 
Όπως  δηλαδή,  αν  έτρεχε  πρώτη  καί  τού  μιλούσε  χωρίς  νά  τής 
πει  τίποτε,  θά  ήταν  δείγμα  θρασύτητας  καί  άναισχυντίας,  έτσι, 
αν  τον  άπέκρουε  όταν  τήν  παρακαλούσε,  θά  ήταν  δείγμα 
σκληρότητας  καί  άπανθρωπιάς. 

Τώρα  όμως  δεν  έκανε  ούτε  τό  ένα  ούτε  τό  άλλο.  Ούτε  γιά 
χάρη  τής  σωφροσύνης  έβλαψε  τή  φιλοξενία,  ούτε  πάλι  γιά 
χάρη  τής  φιλοξενίας  μείωσε  τον  έπαινο  τής  σωφροσύνης,  άλλά 
φανέρωσε  ολόκληρη  τήν  κάθε  μιά  άρετή*  με  τό  νά  περιμένει  νά 
τού  ζητήσει  νερό  φανέρωσε  τή  σωφροσύνη  της  καί  με  τό  νό' 
τού  δώσει  νερό  νά  πιει,  ύστερα  άπό  τήν  αίτησή  του,  φανέρω¬ 
σε  τήν  άπερίγραπτη  φιλοξενία  της.  Γιατί  πραγματικά  άπόδειξη 
άπερίγραπτης  φιλοξενίας  ήταν  τό  νά  μή  δώσει  μόνο  αύτό  πού 
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σχεΐν  των  αίτηθέντων.  Εί  δέ  ύδωρ  ήν  τδ  διδόμενον,  τούτου  κυ¬ 
ρία  ήν  τότε.  Τους  δέ  φιλόξενους  οόκ  άπδ  τής  πολυτελείας  των 
διδόμενων,  άλλ’  άπδ  τής  δυνάμεως,  ής  παρέχουσι,  κρίνειν  είώ- 
Θασιν’  έπει  και  τδν  ποτήριον  δόντα  ψυχρού  ό  Θεδς  έπήνεσε,  και 
5  την  δύο  λεπτά  καταβαλουσαν  πάντων  πλέον  καταβεβληκέναι 
έφη,  έπειδή  πάντα,  άπερ  είχε,  τότε  κατέβαλεν.  Ουτω  και  αυτή 
τούτοις  τδν  γενναΐον  έκεΐνον  έξένισεν,  ών  ούδέν  είχε  πλέον 
αύτώ  παρασχεΐν.  Ούχ  άπλώς  δέ  πρόσκειται  το,  «έσπευσε  και 
ίδραμε»  και  όσα  τοιαΰτα,  άλλ’  ϊνα  μάθης  την  προθυμίαν,  μεθ’ 
10  ής  έποίει  τδ  πράγμα,  ούκ  άκουσα  ούδέ  άναγκαζομένη,  ούδέ  δυ- 
σχεραίνουσα,  ούδέ  άγανακτοΰσα. 

Και  δτι  ού  μικρδν  τούτο  έστι,  πολλάκις  παριόντα  τινά 
στήναι  μικρδν  ήτήσαμεν  δςίδα  κατέχοντα,  ίνα  άψωμεν,  ή  ύδωρ 
βαστάζοντα,  ώστε  άποπιειν,  και  ούκ  ήνέσχετο,  άλλ  ’  έδυσχέρα- 
15  νεν  έκείνη  δέ  ού  μόνον  άπέκλινεν  αύτω  την  ύδρίαν,  άλλα  και 
ταϊς  καμήλοις  πάσαις  ύδρεύσατο,  πόνον  τοσούτον  άνασχομένη, 
και  την  άπδ  τού  σώματος  λειτουργίαν  είς  την  φιλοξενίαν  είσε- 
νεγκοΰσα  μετά  πολλής  προσηνείας’  ού  γάρ  τδ  ποιήσαι  μόνον, 
άλλα  και  τδ  προθύμως,  δείκνυσιν  αύτής  την  άρετήν  κύριον  κα- 
20  λεΐ  άνθρωπον  άγνώτα  και  τότε  φανέντα  πρώτον.  Και  καθάπερ 
ό  κηδεστής  αύτής  Αβραάμ  ούκ  ήρώτα  τους  παριόντας,  'τίνες  δέ 
έστε  και  πόθεν;  και  πού  πορεύεσθε;  και  πόθεν  ήκατε;’  άλλ’ 
άπλώς  την  φιλοξενίαν  έκαρποΰτο,  ουτω  και  αυτή  ούκ  είπε,  τις 
εΐ  και  πόθεν  και  τίνος  ένεκεν  παραγέγονας;  ’  άλλα  καρπωσαμένη 
25  την  εύπορίαν  τής  φιλοξενίας  τά  περιττά  πάντα  άφήκε.  Και  γάρ 
οί  μαργαρίτας  ώνούμενοι  καϊ  χρυσίον  λαμβάνοντες,  έν  τούτο 
ζητοΰσι  μόνον,  όπως  κερδαίνοιεν  άπδ  των  έχόντων  τά  χρήματα, 
ούχ  δπως  αύτοδς  περιεργάσοιντο'  και  αΰτη  τούτο  μόνον  ζητεί, 
δπως  δέξηται  τδν  τής  φιλοξενίας  καρπόν,  δπως  λάβοι  τδν  μι- 


34.  Βλ.  Ματθ.  10,42. 

35.  Βλ.  Λουκά.  21,2-4. 
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ζήτησε,  άλλα  νά  προσφέρει  καί  κάτι  περισσότερο  άπ’  αύτά  πού 
τής  ζητήθηκαν.  "Αν  τώρα  ήταν  νερό  αύτό  πού  έδωσε,  αύτό  είχε 
τότε  στή  διάθεσή  της.  Καί  τούς  φιλόξενους  συνήθως  δεν  τούς 
κρίνουμε  άπό  την  πολυτέλεια  των  προσφερόμενων  άγαθών, 
άλλά  άπό  τή  δυνατότητα  με  την  όποια  τά  προσφέρουν.  Γιατί  ό 
Θεός  έπαίνεσε  καί  έκεινον  πού  πρόσφερε  ένα  ποτήρι  κρύο 
νερό34,  καί  γιά  έκείνη  πού  πρόσφερε  τά  δύο  λεπτά  είπε  ότι 
πρόσφερε  περισσότερα  άπ’  όλους,  έπειδή  πρόσφερε  τότε  όλη 
την  περιουσία  της35.  ’Έτσι  καί  αύτή  φιλοξένισε  τον  άγαθό  έκεΐ- 
νον  άνδρα  με  αύτά,  άφοϋ  δεν  είχε  τίποτε  περισσότερο  νά  του 
δώσει.  Καί  δεν  προστίθεται  τυχαία  τό  «έσπευσε  καί  έτρεξε» 
καί  τά  άλλα  τά  σχετικά,  άλλά  γιά  νά  μάθεις  την  προθυμία  με 
την  όποια  ένεργούσε  τότε,  όχι  χωρίς  τή  θέλησή  της,  ούτε  άπό 
άνάγκη,  ούτε  με  δυσανασχέτηση  ούτε  με  αγανάκτηση. 

Καί  ότι  δεν  είναι  μικρό  αύτό,  σκέψου  πώς  πολλές  φορές 
παρακαλέσαμε  κάποιον  περαστικό  πού  κρατούσε  δαδί  νά  στα¬ 
θεί  λιγάκι  γιά  νά  άνάψουμε,  ή  κάποιον  πού  μετέφερε  νερό  νά 
μάς  δώσει  νά  πιούμε,  καί  δέ  δέχθηκε  άλλά  δυσανασχέτησε. 
Έκείνη  όμως  όχι  μόνο  έγειρε  σ’  αύτόν  τή  στάμνα,  άλλά  καί 


όλες  τις  καμήλες  του  πότισε,  ύποφέροντας  τόσο  κόπο  καί  προσ- 
φέροντας  μέ  πολλή  προθυμία  τή  σωματική  της  ύπηρεσία  στή 
φιλοξενία.  Γιατί  όχι  μόνο  τό  ότι  έκανε  αύτό,  άλλά  καί  τό  ότι  τό 
έκανε  μέ  προθυμία,  δείχνει  τήν  άρετή  της.  Όνομάζει  κύριο  κά¬ 
ποιον  άνθρωπο  άγνωστο  καί  πού  τον  είδε  γιά  πρώτη  φορά  τότε. 
Καί  όπως  ό  πεθερός  της  Αβραάμ  δέν  έρωτούσε  τούς  περαστι¬ 
κούς,  4ποιοί  είστε  καί  άπό  πού  κατάγεσθε;  καί  πού  πηγαίνετε; 
καί  άπό  πού  ήρθατε;’  άλλά  μόνο  πρόσφερε  τή  φιλοξενία,  έτσι 
καί  αύτή  δέν  είπε,  4ποιός  είσαι  καί  άπό  πού  καί  γιά  ποιό  λόγο 
ήρθες  έδώ;’  άλλά  προσφέροντας  τον  πλούτο  τής  φιλοξενίας 
άφησε  κατά  μέρος  όλα  τά  περιττά.  Γιατί  καί  αύτοί  πού  άγορά- 
ζουν  μαργαριτάρια  καί  παίρνουν  χρυσάφι  ένα  μόνο  έπιδιώκουν, 
πώς  νά  κερδίσουν  άπ’  αύτούς  πού  έχουν  τά  χρήματα,  καί  όχι  νά 
έξετάσουν  αύτούς*  καί  αύτή  αύτό  μόνο  έπιδιώκει,  πώς  νά  κερδί¬ 
σει  τον  καρπό  τής  φιλοξενίας,  πώς  νά  πάρει  όλόκληρο  τό  μι- 
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σθόν  άπηρτισμένον.  Ήιδει  τούτο  σαφώς ,  δτι  ό  ξένος  μάλιστα 
πάντων  αίσχύνεταΐ'  διά  τούτο  δεΐται  πολλής  τής  φιλοφροσύνης 
και  άπεριεργάστον  τής  σωφροσύνης ·  αν  τοίννν  μέλλω  μεν  αύτόν 
περιεργάζεσθαι  και  πολυπραγμονεϊν,  όκνεϊ  και  αναδύεται  και 
5  άηδώς  προσέρχεται.  Διά  τοοτο  ούδέ  αυτή  τούτο  έποίησεν  έπι 
τούτου,  ούδέ  έπι  των  ξένων  ό  κηδεστής  ό  ταύτης,  ϊνα  μη  την 
Θήραν  άποσοβήση'  άλλ’  έθεράπεοσε  τους  παριόντας  μόνον,  και 
καρπούμενος  δι  ’  αύτών  δπερ  έβούλετο,  ούτως  αύτους  έξέπεμπε. 
8.  Διά  τούτο  και  άγγέλους  ποτέ  ύπεδέξατο’  ώς,  εϊγε  περιειρ- 
10  γάζετο,  ήλαττώθη  αν  αύτφ  ό  έπικείμενος  μισθός.  Και  γάρ  Θαυ- 
μάζομεν  αύτδν  ούχ  δτι  άγγέλους  ύπεδέξατο,  άλλ’  δτι  άγνοών 
ύπεδέξατο.  Εί  μέν  γάρ  είδώς  έθεράπευσεν,  ουδέν  Θαυμαστόν 
έποίει,  τής  άξίας  των  ύποδεχθέντων  και  τον  σφόδρα  λίθινον  και 
άπηνή  καταναγκαζούσης  φιλάνθρωπον  γενέσθαι  και  ήμερον  το 
15  δέ  Θαυμαστόν  τούτο  ήν,  δτι  όδίτας  τινάς  αύτους  είναι  νομίζων, 
τοσαύτην  έπ’  αύτοΐς  έπεδείξατο  την  Θεραπείαν.  Τοσαύτη  καί 
αϋτη  ήν  ούκ  οίδεν  τίς  ήν,  ούδέ  έπι  τί  παρεγένετο,  ούδέ  δτι  αύτήν 
μνηστευσόμενος  ήλθεν,  άλλά  ξένον  τινά  καί  οδοιπόρον  ένόμισε. 
Διά  τούτο  μείζων  αύτή  ό  μισθός  τής  φιλοξενίας  έγίνετο,  δτι  τον 
20  ούδαμόθεν  όντα  γνώριμον  μετά  τοσαύτης  ύπεδέξατο  εύνοιάς, 
όμοΰ  και  την  σωφροσύνην  διατηρούσα.  Ούδέ  γάρ  άναισχύντως, 
ούδέ  ίταμώς,  ούτε  άναγκάζουσα,  ούτε  όργιζομένη,  άλλά  μετά 
τής  προσηκούσης  σεμνότητος  τούτο  έποίει. 

Τούτο  γάρ  αύτό  ήνίξατο  ό  Μωύσής  λέγων  «ό  δέ  άνθρω- 
25  πος  κατεμάνθανεν  αύτήν  καί  παρεσιώπα  τού  γνώναι,  εί  εύώδω- 
σε  Κύριος  την  όδόν  αύτοΰ».  Τί  έστι,  «κατεμάνθανεν  αύτήν»; 
Καί  σχήμα  καί  βάδισμα  καί  βλέμμα  καί  ρήμα  καί  πάντα  άκρι- 
βώς  έξήτάζεν,  άπό  τών  τού  σώματος  κινημάτων  την  έξιν  τής 
ψυχής  καταμανθάνων.  Καί  ούδέ  τούτοις  ήρκέσθη  μόνον,  άλλά 
30  δευτέραν  προσάγει  πείραν.  Επειδή  γάρ  έπότισεν  αύτόν,  ούκ 


36.  Βλ.  Γεν.  18,1-8. 

37.  Γεν.  24,21. 
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σθό.  Γνώριζε  τούτο  καλά,  δτι  δηλαδή  ό  ξένος  ντρέπεται  πιο 
πολύ  άπ’  όλους·  γι’  αύτό  καί  χρειάζεται  πολλή  εύγένεια  καί 
σωφροσύνη  χωρίς  περιέργεια.  "Αν  λοιπόν  πρόκειται  να  τον 
έξετάσουμε  καί  να  τον  περιεργασθοΰμε,  διστάζει  καί  δειλιάζει 
καί  πλησιάζει  με  δυσαρέσκεια.  Γι’  αύτό  ούτε  αύτή  τό  έκανε 
αύτό  σ’  αύτόν,  ούτε  ό  πεθερός  της  στούς  ξένους,  για  να  μή  διώ¬ 
ξει  τό  θήραμα*  άλλα  περιποιήθηκε  τούς  περαστικούς  μόνο,  καί 
κερδίζοντας  μέσω  αύτών  ό,τι  ήθελε,  τούς  άφησε  μετά  να  φύ¬ 
γουν. 

8.  Γι’  αύτό  καί  άγγέλους  φιλοξένησε  κάποτε36,  αν  όμως  τούς 
έξέταζε  με  περιέργεια,  θά  τού  μειωνόταν  ό  μισθός  πού  τού  έπι- 
φυλασσόταν.  Γιατί  πραγματικά  θαυμάζουμε  τον  Αβραάμ  όχι 
γιατί  φιλοξένησε  άγγέλους,  άλλά  γιατί  τούς  φιλοξένησε  χωρίς 
νά  τούς  ξέρει.  Άν  τούς  ήξερε  καί  τούς  περιποιόταν,  δε  θά  έκα¬ 
νε  τίποτε  τό  θαυμαστό,  άφοϋ  ή  άξια  των  φιλοξενημένων  έξανα- 
γκάζει  καί  τον  ύπερβολικά  σκληρό  καί  άγριο  νά  γίνει  φιλάν¬ 
θρωπος  καί  ήμερος.  Τό  θαυμαστό  όμως  ήταν  αύτό,  ότι,  παρ’ 
όλο  πού  τούς  θεώρησε  γιά  κάποιους  όδοιπόρους,  τούς  περιποι- 

ήθηκε  πάρα  πολύ.  Τόσο  σπουδαία  ήταν  καί  αύτή.  Δε  γνωρίζει 

***  ^ 

ποιος  ήταν  ούτε  γιατί  ήρθε  ούτε  ότι  ήρθε  γιά  νά  τήν  άρραβω- 
νιάσει,  άλλά  τον  πέρασε  γιά  κάποιον  ξένο  καί  όδοιπόρο.  Γι’ 
αύτό  ό  μισθός  της  γιά  τή  φιλοξενία  γινόταν  μεγαλύτερος,  έπει- 

Μ 

δή  έκεΐνον  πού  άπό  πουθενά  δέν  τής  ήταν  γνωστός  τον  ύποδέ- 
χθηκε  με  τόση  φιλική  διάθεση,  διατηρώντας  συγχρόνως  καί  τή 
σωφροσύνη  της.  Γιατί  τό  έκανε  αύτό  όχι  με  άδιαντροπιά  ούτε 
με  θρασύτητα  ούτε  με  τή  βία  ούτε  όργισμένη,  άλλά  με  τήν  άνά- 
λογη  σεμνότητα. 

Αύτό  άκριβώς  ύπαινίχθηκε  ό  Μωϋσής  λέγοντας*  «καί  ό  άν¬ 
θρωπος  τήν  παρακολουθούσε  με  προσοχή  χωρίς  νά  πει  λέξη, 
γιά  νά  καταλάβει  άν  ό  Κύριος  τόν  βοήθησε  νά  έπιτύχει  στο 
σκοπό  του»37.  Τί  σημαίνει,  «τήν  παρακολουθούσε  με  προσο¬ 
χή»;  Έξέταζε  προσεκτικά  καί  τήν  έμφάνιση  καί  τό  βάδισμα  καί 
τό  βλέμμα  καί  τά  λόγια  της  καί  όλα  γενικά,  προσπαθώντας  νά 
μάθει  άΐζό  τις  κινήσεις  τού  σώματος  τή  διάθεση  της  ψυχής.  Καί 


200 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


έστη  μέχρι  τούτου  άλλ  ’  είπεν  αύτή,  «τίνος  θυγάτηρ  εί,  άνάγγειλόν 
μοι ,  και  εϊ  έστι  παρά  τφ  πατρί  σου  τόπος  του  καταλϋσαι».  Τί 
ούν  έκείνη;  Άνεζικάκως  και  πρμως  και  τον  πατέρα  είπε  και 
ούκ  ήγανάκτησε,  λέγουσα’  (σύ  δε  τις  εί  ό  πολυπραγμονών  και 
5  ζητών  καί  την  οίκίαν  περιεργαζόμενος,’  άλλα  τί;  «Θυγάτηρ  Βα- 
θουήλ  είμι  έγώ  υιού  Μελχάς,  ον  έτεκεν  τφ  Ναχώρ ■  καί  άχυρα 
και  χορτάσματα  πολλά  παρ’ ήμΐν  καί  τόπος  τού  καταλϋσαι». 

"Ωσπερ  έπί  του  υδατος  πλέον  ών  ήτησεν  έδωκεν  (ό  μεν 
γάρ  πιεΐν  ήτησε  μόνον,  ή  δέ  καί  τάς  καμήλους  ύπέσχετο  ποτί- 
10  ζειν,  καί  έπότισεν),  οΰτω  καί  ένταϋθα’  αύτός  τόπον  ήτησε  μό¬ 
νον,  ή  δέ  καί  άχυρα  καί  χορτάσματα  καί  άλλα  πολλά,  διά  τού¬ 
των  πάντων  αύτον  έκκαλουμένη  καί  προς  την  οίκίαν  έλκουσα, 
ϊνα  τον  τής  φιλοξενίας  καρπώσηται  μισθόν.  Ταΰτα  δέ  μη  πα- 
ρέργως μηδέ  άπλώς  άκούωμεν,  άλλ’  ημάς  αύτούς  καθ’  έαυτούς 
15  έννοουντες  καί  τούτοις  παραβάλλοντες,  ούτως  είσόμεθα  την 
άρετήν  τής  γυναικός.  Πολλάκις  γοΰν  γνωρίμους  τινάς  καί  έπιτη- 
δείους  ύποδεχόμενοι  δυσχεραίνομεν,  κάν  μίαν  ή  δευτέραν  ημέ¬ 
ραν  ένδιατρίψωσι  βαρυνόμεθα  ■  αυτή  δέ  τον  άγνώτα  καί  ξένον 
μετά  πολλής  είς  την  οίκίαν  είλκε  τής  προθυμίας,  καί  ταΰτα  ούκ 
20  αύτφ  μόνον,  άλλά  και  καμήλοις  τοσαύταις  μέλλουσα  παρέξειν 
την  θεραπείαν.  Επειδή  δέ  είσήλθε,  σκόπει  έντεΰθεν  μάλλον  αυ¬ 
τού  την  σύνεσιν.  Ώς  γάρ  παρέθηκε  φαγεΐν  αύτφ  άρτους,  φησίν 
«ού  μη  φάγω,  έως  δτου  λαλήσω  τά  ρήματά  μου». 

Είδες  πώς  ήν  έγρηγορώς  καί  νήφων;  Είτα,  έπειδή  είπεΐν 
25έπέτρεψαν,  ίδωμεν  πώς  αύτοΐς  διαλέγεται.  7Αρα  ταΰτα  είπε 
πρός  αύτούς  τά  ρήματα,  δ τι  δεσπότην  έχει  περιφανή  καί  λαμ¬ 
πρόν,  παρά  πάντων  τιμώμενον,  πολλής  παρά  τών  έγχωρίων 
προεδρίας  άπολαύοντα;  καίτοι  γε  είπερ  έβούλετο  ταΰτα  είπεΐν, 
ούκ  άν  ήπόρησε'  καί  γάρ  έν  τάξει  βασιλέως  αυτόν  οί  έπιχώριοι 
30 έτίμων.  Άλλ’  δμως  ούδέν  τούτων  είπεν,  άλλά  τά  άνθρώπινα 


38.  Γεν.  24,23. 

39.  Γεν.  24,24-25. 

40.  Γεν.  24,33. 


ΠΟΙΕΣ  ΓΥΝΑΙΚΕΣ  ΝΑ  ΠΑΙΡΝΟΥΝ  ΟΙ  ΑΝΔΡΕΣ 


201 


ούτε  σ’  αυτά  άρκέσθηκε  μόνο,  άλλα  προσθέτει  δεύτερη  δοκιμα¬ 
σία.  Γιατί,  άφοΰ  τού  έδωσε  νά  πιει,  δε  σταμάτησε  σ’  αύτό,  άλλά 
τής  είπε,  «τίνος  θυγατέρα  είσαι;  πές  μου  άκόμη  αν  ύπάρχει  τό¬ 
πος  κοντά  στον  πατέρα  σου  γιά  νά  καταλύσουμε»38.  Τί  έκανε 
τότε  έκείνη;  Με  άνεξικακία  και  πραότητα  και  τον  πατέρα  της 
είπε  και  δέν  άγανάκτησε  λέγοντας,  4καί  σύ  ποιος  είσαι  πού  μέ 
έξετάζεις  και  έρωτας  και  ζητάς  νά  μάθεις  γιά  τό  σπίτι  μου;’ 
άλλά  τί  είπε;  «Είμαι  θυγατέρα  του  Βαθουήλ,  υίοΰ  τού  Ναχώρ 
και  τής  Μελχάς·  και  ύπάρχουν  σε  μάς  και  άχυρα  και  τροφές 
πολλές  καί  τόπος  νά  καταλύσετε»39. 

'Όπως  μέ  τό  νερό  τού  έδωσε  περισσότερα  άπ’  αύτά  πού 
ζήτησε  (γιατί  αύτός  ζήτησε  νά  πιει  μόνο,  ένώ  έκείνη  ύποσχέθη- 
κε  νά  ποτίσει  καί  τις  καμήλες,  καί  τις  πότισε),  έτσι  καί  έδώ. 
Αύτός  τόπο  μόνο  ζήτησε,  ένώ  έκείνη  ύποσχέθηκε  καί  άχυρα 
καί  τροφές  καί  πολλά  άλλα,  προσκαλώντας  τον  μέ  όλα  αύτά  καί 
προσεκλύοντάς  τον  στο  σπίτι,  γιά  νά  κερδίσει  τό  μισθό  τής  φι¬ 
λοξενίας.  Αύτά  όμως  ας  μήν  τά  άκοΰμε  έτσι  άπλά  μόνο  καί  έπι- 
πόλαια,  άλλά  έξετάζοντας  καλά  μόνοι  μας  τον  έαυτό  μας  καί 
συγκρίνοντάς  τον  μ’  αύτά,  έτσι  θά  γνωρίσουμε  την  άρετή  τής 
γυναίκας.  Πολλές  φορές  δηλαδή  φιλοξενώντας  κάποιους 
γνωστούς  καί  συγγενείς  μας  δυσανασχετούμε,  καί  αν  μείνουν 
στο  σπίτι  μας  μία  ή  δύο  ήμέρες  αισθανόμαστε  δυσφορία.  Αύτή 
όμως  μέ  πολλή  προθυμία  όδηγοΰσε  στο  σπίτι  τον  άγνωστο  καί 
ξένο,  τή  στιγμή  μάλιστα  πού  δέν  έπρόκειτο  νά  περιποιηθεΐ  αύ- 
τόν  μόνο  άλλά  καί  τόσες  καμήλες.  Καί  άφοϋ  μπήκε  στο  σπίτι, 
πρόσεχε  άπό  έδώ  καλύτερα  τή  σύνεσή  του.  Γιατί  όταν  τού  πα¬ 
ρέθεσε  τραπέζι  γιά  νά  φάει,  λέγει*  «δέ  θά  βάλω  τίποτε  στο  στό¬ 
μα  μου  αν  πρώτα  δέν  πώ  αύτά  πού  έχω  νά  σάς  πώ»40. 

Είδες  πώς  ήταν  πολύ  προσεκτικός  καί  νηφάλιος;  ’Έπειτα, 
όταν  τον  άφησαν  νά  μιλήσει,  άς  δούμε  πώς  μιλάει  σ’  αύτούς. 
Μήπως  τούς  είπε  αύτά  τά  λόγια,  ότι  δηλαδή  έχει  κύριο  διάση¬ 
μο  καί  ένδοξο,  πού  τον  τιμούν  όλοι  καί  τόν  έκτιμούν  οί  συμπα¬ 
τριώτες  του;  "Αν  καί  βέβαια  άν  ήθελε  νά  τά  πει  αύτά,  δέ  θά  είχε 
δυσκολία,  γιατί  πραγματικά  οί  συμπατριώτες  του  τόν  τιμούσαν 
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ταΰτα  άφείς,  άπό  τής  άνωθεν  αυτόν  ροπής  έκόσμησεν  οΰτω  λέ- 
γων  «παΐς  Αβραάμ  έγώ  είμν  Κύριος  ευλόγησε  τον  κύριόν  μου 
σφόδρα  και  ύψώθη  και  έδωκεν  αύτω  πρόβατα  και  μόσχους  και 
χρυσίον  και  άργόριον».  Τον  πλούτον  είπεν,  ούχ  ϊνα  εϋπορον 
5  δείξη  όντα,  άλλ’  ϊνα  φιλόθεον  ου  γάρ  άπό  τού  κεκτήσθαι,  άλλ’ 
άπό  τού  παρά  Θεού  ταΰτα  αύτόν  εΐληφέναι  έγκωμιάσαι  βούλε¬ 
ται ·  είτα  περί  τού  νυμφίου  διαλεγόμενος'  «και  έτεκε  Σάρρα,  ή 
γυνή  του  κυρίου  μου,  υιόν  ένα  τω  κυρίω  μου  μετά  το  γηράσαι 
αύτόν». 

10  Ένταυθά  μοι  και  τον  τρόπον  των  ώδίνων  ήνίξατο,  δεικνύς 
ότι  και  ό  τόκος  άπό  τής  τού  Θεού  γέγονε  προνοίας  τής  προς 
έκεΐνον,  ού  κατά  φύσεως  άκολουθίαν.  Και  συ  τοίνυν  άν  τε  νυμ¬ 
φίον,  &ν  τε  νύμφην  έπιζητής,  ταΰτα  προ  των  άλλων  ζητεί,  εί  Θε¬ 
οφιλής  έστ ιν,  εί  πολλής  άνωθεν  άπολαύει  τής  εύνοιάς.  ’Άν  γάρ 
15  έκεΐνα  ή,  και  τά  άλλα  έπεταν  τούτων  δε  ούκ  όντων,  καν  μετά 
πολλής  τής  άδειας  αύτοΐς  ύπάρχη  τά  βιωτικά,  κέρδος  ούδέν. 
Είτα,  ϊνα  μη  λέγωσι,  τίνος  ούν  ένεκεν  ούδεμίαν  των  έπιχωρίων 
έλαβε  γυναικών ;  « ώρκισέ  με»,  φησί,  «λέγων  ού  λήψη  τω  υίφ 
μου  γυναίκα  άπό  των  θυγατέρων  των  Χαναναίων,  άλλ  ’  εις  τον 
20  οίκον  τοΰ  πατρός  μου  πορεύση  και  εις  την  φυλήν  μου  και  λήψη 
γυναίκα  τω  υίφ  μου».  Άλλ’  ϊνα  μη  πάσαν  την  ιστορίαν  είς  μέ¬ 
σον  φέροντες  παρενοχλεΐν  δόξωμεν,  έπι  το  τέλος  ϊωμεν.  Επειδή 
γάρ  είπε,  πώς  έπι  τής  πηγής  έστη,  πώς  ήτησε  τήν  κόρην,  πώς 
έδωκεν  έκείνη  πλέον  τής  αίτήσεως,  πώς  ό  Θεός  μεσίτης  έγένε- 
25  το  καί  πάντα  μετά  άκριβείας  άπαγγείλας,  κατέλυσεν  έν  τούτοις 
τόν  λόγον. 

Ταΰτα  άπαντα  άκούσαντες  έκεινοι,  ούκέτι  λοιπόν  άμφέβα- 
λ ον  ούδέν  ήμέλησαν,  άλλ’  ώσπερ  τοΰ  Θεοΰ  τήν  ψυχήν  αύτών 
είς  τοΰτο  κινήσαντος,  εύθέως  αύτω  καθωμολόγησαν  τήν  Θυγα- 
30  τέρα.  Και  άποκριθεις  Λάβαν  και  Βαθουήλ  είπον  «το  πρόστα¬ 
γμα  τοΰτο  παρά  θεού  έζήλθεν  ού  δυνησόμεθα  ούν  σοι  άντειπεΐν 


41.  Γεν.  24,34-35. 

42.  Γεν.  24,36. 

43.  Γεν.  24,37-38. 
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σαν  βασιλιά.  Όμως  τίποτε  άπ’  αύτά  δεν  είπε,  άλλ’  αφήνοντας 
αύτά  τα  ανθρώπινα,  τον  στόλισε  από  την  εύνοια  τού  Θεού  λέγο¬ 
ντας  τα  έξης*  «έγώ  είμαι  δούλος  τού  Αβραάμ.  Ό  Κύριος  εύλόγη- 
σε  πάρα  πολύ  τον  κύριό  μου  και  τον  έξύψωσε  και  τού  έδωσε 
πρόβατα,  μοσχάρια,  χρυσάφι  και  άσήμι»41.  Άνέφερε  τον  πλού¬ 
το,  όχι  γιά  νά  δείξει  πώς  είναι  πλούσιος,  άλλά  εύσεβής.  Γιατί 
θέλει  νά  τον  έπαινέσει  όχι  άπό  την  περιουσία  του,  άλλά  άπό  τό 
ότι  τήν  έχει  λάβει  άπό  τό  Θεό.  Στη  συνέχεια  μιλώντας  γιά  τό  γα¬ 
μπρό  λέγει·  «και  ή  γυναίκα  τού  κυρίου  μου,  ή  Σάρρα,  γέννησε 
ένα  γιο  στον  κύριό  μου  όταν  πιά  γέρασε  αύτός»42. 

Έδώ  ύπαινίχθηκε  και  τον  τρόπο  της  γέννησής  του,  δείχνο¬ 
ντας  πώς  και  ή  γέννηση  έγινε  άπό  τήν  πρόνοια  τού  Θεού  προς 
αύτόν  και  όχι  σύμφωνα  με  τούς  νόμους  τής  φύσης.  Καί  σύ  λοι¬ 
πόν  είτε  γαμπρό  είτε  νύφη  ζητάς,  πριν  άπό  τά  άλλα  νά  ζητάς 
αύτά,  αν  είναι  θεοσεβής,  αν  άπολαμβάνει  τήν  εύνοια  τού  Θεού. 
Γιατί  αν  ύπάρχουν  αύτά,  άκολουθοΰν  καί  τά  άλλα·  αν  όμως  δεν 
ύπάρχουν  αύτά,  καί  αν  άκόμη  με  μεγάλη  άνεση  ύπάρχουν  σ’  αύ- 
τούς  τά  ύλικά  άγαθά,  δέν  ύπάρχει  κανένα  κέρδος.  ’Έπειτα,  γιά 
νά  μή  λέγουν  γιά  ποιό  λόγο  δέν  πήρε  καμιά  γυναίκα  άπό  τον 
τόπο  του,  προσθέτει*  «με  όρκισε  λέγοντας,  δε  θά  πάρεις  γιά  τό 
γιό  μου  γυναίκα  άπό  τις  θυγατέρες  των  κατοίκων  τής  Χαναάν, 
άλλά  θά  πάς  στο  σπίτι  τού  πατέρα  μου  καί  στή  φυλή  μου  καί  θά 
πάρεις  άπό  έκεΐ  γυναίκα  γιά  τό  γιό  μου»43.  Άλλά  γιά  νά  μή  σάς 
φανώ  ένοχλητικός  άναφέροντάς  σας  όλη  τήν  ίστορία,  ας  έρθω 
στο  τέλος.  Αφού  λοιπόν  είπε  πώς  στάθηκε  στήν  πηγή,  πώς 
ζήτησε  άπό  τήν  κόρη  νερό,  πώς  έκείνη  τού  έδωσε  περισσότερα 
άπό  όσα  τής  ζήτησε,  πώς  ό  Θεός  έγινε  μεσολαβητής,  καί  άφοΰ 
τά  άνέφερε  με  λεπτομέρεια  όλα,  τέλειωσε  μ’  αύτά  τό  λόγο. 

Όταν  έκεΐνοι  τά  άκουσαν  όλα  αύτά  δέν  άμφέβαλαν  πιά  κα¬ 
θόλου,  δέν  ολιγώρησαν  καθόλου,  άλλά  σαν  νά  κίνησε  ό  Θεός 
τήν  ψυχή  τους  σ’  αύτό  άμέσως  ύποσχέθηκαν  νά  τού  δώσουν  τή 
θυγατέρα.  Καί  άπαντώντας  ό  Λάβαν  καί  ό  Βαθουήλ  είπαν*  «ή 
διαταγή  αύτή  βγήκε  άπό  τό  θεό  καί  έτσι  δέν  μπορούμε  νά  άρ- 
νηθούμε  καί  νά  σού  πούμε  τίποτε  κακό.  Νά  ή  Ρεβέκκα*  πάρε 
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κακόν  ιδού  Ρεβέκκα,  λαβών  άπότρεχε,  και  έσται  γυνή  τφ  υίφ 
του  κυρίου  σου,  καθάπερ  έλάλησε  Κύριος».  Τις  ούκ  αν  έκπλα- 
γείη;  τις  ούκ  αν  Θαυμάσειεν,  όσα  και  ήλίκα  κωλύματα  έν  βρα- 
χείμ  καιρού  ροπή  άνηρεϊτο;  Καί  γάρ  τό  ξένον  είναι  και  οίκέτην 
5  και  άγνώτα  και  πολύ  τής  όδοΰ  τό  διάστημα  και  τό  μηδέ  τον 
κηδεστήν  μηδέ  τον  νυμφίον  μήτε  άλλον  τινά  των  έκείνω  προση¬ 
κόντων  γνωρίζεσθαι,  και  καθ’  έαυτό  τούτων  έκαστον  ήν  κωλϋ- 
σαι  τον  γάμον  άλλ’  όμως  ούδέν  έκώλυσεν,  άλλα  πάντα  ταΰτα 
έξηυμαρίζετο  και  καθάπερ  γνωρίμω  και  πλησίον  οίκοΰντι  και 
10  έκ  πρώτης  ημέρας  συναναστραφέντι,  ούτως  αύτφ  Θαρροϋντες 
ένεχείριζον  την  νύμφην  τό  δε  αίτιον,  ό  Θεός  ήν  έν  μέσω. 
" Ωσπερ  γάρ  όταν  χωρίς  αύτου  τι  ποιώμεν,  καν  άπαντα  ή  λεΐα 
και  ρμδια,  βάραθρα  και  κρημνούς  και  μυρίας  έν  αύτοΐς  άποτυ- 
χίας  εύρίσκομεν,  ούτως  όταν  παρή  και  συνεφάπτηται,  καν 
15  άπάντων  άπορώτερα  ή  τα  προκείμενα,  άπαντα  λεΐα  και  ράδια 
γίνεται.  Μηδέν  ούν  μήτε  ποιώμεν  μήτε  λέγω  μεν,  πριν  ή  τον 
Θεόν  καλέσαι  και  παρακαλέσαι  συνεφάψασθαι  των  έν  χερσιν 
ήμϊν  άπάντων,  καθάπερ  ούν  και  ούτος  έποίησεν. 

9.  Άλλ’  ίδωμεν,  έπειδή  αύτήν  έλαβε,  ποίφ  τρόπω  τον  γάμον 
20  έπετέλεσεν.  ΤΑρα  κύμβαλα  και  σύριγγας  και  χορούς  και  τύμπα¬ 
να  και  αύλούς  και  την  άλλην  έπεσύρατο  φαντασίαν;  Ούδέν  τού¬ 
των,  άλλα  μόνην  λαβών  ούτως  άπήει,  τον  άγγελον  έχων  μεθ’ 
έαυτοΰ  παραπέμποντα  αύτήν  και  συνοδοιποροΰντα,  δν  ό  δεσπό¬ 
της  αύτου  τον  Θεόν  ίκέτευσεν  αύτφ  συναποστεΐλαι  έκ  τής  οί- 
25  κίας  έξερχομένφ.  Και  ήγετο  λοιπόν  ή  νύμφη  αύλών  μέν  και  κι¬ 
θάρας  και  των  άλλων  των  τοιούτων  ούδενός  άκούσασα,  μυρίας 
δέ  παρά  τού  Θεού  έπι  την  κεφαλήν  τάς  ευλογίας  έχουσα,  στέφα¬ 
νον  διαδήματος  παντός  λαμπρότερον.  ’Ήγετο  ού  χρυσά  περιβε- 
βλημένη  ίμάτια,  άλλα  σωφροσύνην  και  εύλάβειαν  και  φιλοζε- 
30  νίαν  και  τήν  άλλην  άπασαν  άρετήν.  ν Ηγετο  ούκ  έπι  όχήματος 
καταστέγου,  ούδέ  έπι  άλλης  τίνος  φαντασίας  τοιαύτης,  άλλ’  έπι 
τής  καμήλου  καθημένη.  Μετά  γάρ  τής  άρετής  τής  έν  τή  ψυχή, 


44.  Γεν.  24,50-51. 


ΠΟΙΕΣ  ΓΥΝΑΙΚΕΣ  ΝΑ  ΠΑΙΡΝΟΥΝ  ΟΙ  ΑΝΔΡΕΣ 


205 


την  μαζί  σου  καί  ας  γίνει  σύζυγος  τού  γιου  του  κυρίου  σου, 
όπως  διέταξε  ό  Θεός»44.  Ποιος  δε  θά  έκπλαγεΐ;  ποιος  δε  θά 
θαυμάσει  πού  τόσο  πολλά  και  τόσο  μεγάλα  έμπόδια  έξαφανίζο- 
νταν  μέσα  σέ  λίγες  στιγμές;  Γιατί  πραγματικά  τό  ότι  ήταν  ξένος 
καί  ύπηρέτης  καί  άγνωστος  καί  μεγάλη  ή  άπόσταση  τού  δρό¬ 
μου,  καί  τό  ότι  δε  ήταν  γνωστός  ούτε  ό  πεθερός  ούτε  ό  γαμπρός 
ούτε  κάποιος  άλλος  άπό  τούς  συγγενείς  του,  καί  μόνο  του  τό 
καθένα  άπ’  αύτά  ήταν  άρκετό  νά  έμποδίσει  τό  γάμο.  'Όμως  τί¬ 
ποτε  δεν  τον  έμπόδισε,  άλλ’  όλα  αύτά  γίνονταν  εύκολα  καί  σάν 
σέ  γνωστό  καί  γείτονα  καί  πού  συναναστρεφόταν  μαζί  τους  άπό 
τήν  πρώτη  ήμέρα,  έτσι  τού  έδειξαν  έμπιστοσύνη  καί  τού  παρέ¬ 
δωσαν  τή  νύφη·  καί  ή  αιτία  ήταν  τό  ότι  ό  Θεός  ήταν  στή  μέση. 
Γιατί  όπως  όταν  κάνουμε  κάτι  χωρίς  αύτόν,  έστω  καί  αν  όλα  εί¬ 
ναι  όμαλά  καί  εύκολα,  συναντούμε  σ’  αύτά  βάραθρα  καί  γκρε¬ 
μούς  καί  άπειρες  άποτυχίες,  έτσι  όταν  είναι  παρών  καί  βοηθάει, 
έστω  καί  αν  αύτά  πού  μάς  άπασχολοΰν  είναι  τά  πιο  δύσκολα  άπ’ 
όλα,  γίνονται  όλα  όμαλά  καί  εύκολα.  "Ας  μήν  κάνουμε  λοιπόν 
τίποτε  ούτε  νά  λέμε,  πριν  καλέσουμε  καί  παρακαλέσουμε  τό 
Θεό  νά  μάς  βοηθήσει  σέ  όλες  τις  ύποθέσεις  μας,  όπως  άκριβώς 
έκανε  καί  αύτός. 

9.  "Ας  δούμε  όμως,  άφοΰ  τήν  πήρε,  μέ  ποιόν  τρόπο  τέλεσε 
τό  γάμο.  Μήπως  έσυρε  μαζί  του  κύμβαλα  καί  φλογέρες  καί  χο¬ 
ρούς  καί  τύμπανα  καί  τήν  άλλη  έπίδειξη.  Τίποτε  άπ’  αύτά,  άλλ’ 
έφυγε  παίρνοντας  αύτή  μόνο,  έχοντας  μαζί  του  τον  άγγελο  συ¬ 
νοδό  καί  συνοδοιπόρο,  έκεΐνον  τον  άγγελο  πού  ό  κύριός  του 
παρακάλεσε  τό  θεό  νά  τον  στείλει  μαζί  του  όταν  έβγαινε  άπό 
τό  σπίτι.  Καί  όδηγοΰνταν  στή  συνέχεια  ή  νύφη  χωρίς  ν’  άκού- 
σει  αύλούς  καί  κιθάρες  καί  τίποτε  άλλο  άπ’  αύτά,  έχοντας  όμως 
πάνω  στο  κεφάλι  της  τις  άπειρες  εύλογίες  άπό  τό  θεό  σάν  στε¬ 
φάνι  λαμπρότερο  άπό  κάθε  στέμμα.  Όδηγούνταν  χωρίς  νά  φο¬ 
ράει  χρυσά  ρούχα,  άλλά  σωφροσύνη  καί  εύσέβεια  καί  φιλοξε¬ 
νία  καί  κάθε  άλλη  άρετή.  Όδηγούνταν  όχι  πάνω  σέ  όχημα  κλει¬ 
στό,  ούτε  πάνω  σέ  κάποιο  άλλο  έπιδεικτικό  μέσο,  άλλά  καθι¬ 
σμένη  πάνω  σέ  καμήλα.  Γιατί  μαζί  μέ  τήν  άρετή  της  ψυχής  καί 
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και  τα  σώματα  ταΐς  παρθένοις  τό  παλαιόν  πολλής  μετείχε  τής 
εόεζίας.  Ού  γάρ  ούτως  αύτάς  έτρεφον  αί  μητέρες,  καθάπερ  τάς 
νυν,  βαλανείοις  ποκνοϊς,  μύρων  άλοιφαΐς,  έπιτρίμμασι  σκιαγρα¬ 
φίας,  μαλακοΐς  ίματίοις,  έτέροις  μνρίοις  διαφθείρουσαι  τρόποις 
5  και  του  δέοντος  μαλακωτέρας  ποιοΰσαι,  άλλ’  εις  άπασαν  αύτάς 
ήγαγον  έκεΐναι  σκληραγωγίαν.  Διά  τούτο  αύταίς  και  τον  σώμα¬ 
τος  ή  ώρα  σφόδρα  ήν  εύανθής  και  γνήσια,  άτε  φυσική  τις  ούσα, 
άλλ'  ού  χειροποίητος  ούτε  έπιτηδευμένη.  Διά  τούτο  και  ύγείας 
άπέλαυον  καθαράς  και  κάλλος  αύταίς  άμήχανον  ήν,  ούδεμιάς 
ίο  αρρώστιας  ένοχλούσης  τφ  σώματι,  άλλά  πάσης  βλακείας  έκβε- 
βλημένης.  Οί  γάρ  πόνοι  κάϊ  αί  ταλ αιπωρίαι  και  τό  έν  άπασιν 
αύτουργεΐν  βλακείαν  μεν  άπήλαυνε  πάσαν,  εύρωστίαν  δε  και 
ύγείαν  μετά  πολλής  παρείχε  τής  άσφαλείας.  Διό  δη  και  ποθεινό- 
τεραι  τοΐς  άνδράσιν  ήσαν  και  μάλλον  έπέραστον  ού  γάρ  δη  τό 
15  σώμα  μόνον,  άλλά  και  την  ψυχήν  τουτοις  βελτίω  και  σωφρονε- 
στέραν  κατειργάσαντο. 

Καθημένη  τοίνυν  έπι  τής  καμήλου  και  φθάσασα  εις  την 
χώραν,  πριν  αύτήν  έλθεΐν  έγγός,  άναβλέψασα  είδε  τοΐς  όφθαλ- 
μοΐς  τόν  Ισαάκ  και  κατεπήδησεν  άπό  τής  καμήλου.  Είδες  ίσχύν; 
20  είδες  εύεξίαν;  Κατεπήδησεν  άπό  τής  καμήλου.  Ούτως  αύταίς 
ρώμη  πολλή  μετά  σωφροσύνης  ήν.  « Και  είπε  τφ  παιδί ■  τις 
έστιν  ό  άνθρωπος  έκεΐνος  ό  πορευόμενος  έν  τφ  πεδίω;  ’  Είπε  δε 
ό  παΐς'  'ό  κύριός  μου '  Είτα  λαβούσα  τό  Θέριστρον  περιεβάλε- 
το».  ’Όρα  πανταχοΰ  τήν  σωφροσύνην  αύτής  μαρτυρουμένην, 
25  πώς  ήν  αίσχυντηρά,  πώς  ήν  αίδέσιμος.  «Και  έλαβεν  αύτήν  ό 
Ισαάκ  και  έγένετο  αύτφ  εις  γυναίκα  και  ήγάπησεν  αύτήν  και 
παρεκλήθη  περί  Σάρρας  τής  μητρός  αύτοΰ».  Οόχ  άπλώς  δε 
ταυτα  εϊρηται,  ότι  ήγάπησεν  αύτήν,  και  παρεκλήθη  περί  τής 
Σάρρας  τής  μητρός  αύτοΰ,  άλλ’  ϊνα  μάθης  του  φίλτρου  και  τής 
30  άγάπης  τάς  ύποθέσεις,  άς  οϊκοθεν  έχουσα  ήλθεν  ή  γυνή.  Τις  γάρ 
τήν  τοιαύτην  ούκ  &ν  ήγάπησε,  τήν  οΰτω  σώφρονα,  τήν  οΰτω 
κοσμίαν,  τήν  ούτω  φιλόξενον  και  φιλάνθρωπον  και  ήμερον,  τήν 
άνδρείαν  μεν  κατά  τήν  ψυχήν,  ρωμαλέαν  δε  κατά  τό  σώμα; 


45.  Γεν.  24,65. 


46.  Γεν.  24,67. 
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τά  σώματα  των  παρθένων  είχαν  τήν  παλαιά  έποχή  πολλή  εύε- 
ξία.  Γιατί  δεν  τις  άνέτρεφαν  οί  μητέρες  έτσι,  όπως  τις  σημερι¬ 
νές,  με  συχνά  λουτρά,  μέ  άρώματα,  με  καλλυντικά  και  βαψίμα¬ 
τα,  με  άπαλά  ρούχα  και  μέ  άπειρους  άλλους  τρόπους  πού  τις 
διαφθείρουν  και  τις  κάνουν  μαλθακότερες  άπ’  ό,τι  πρέπει,  άλλά 
τις  άσκοΰσαν  μέ  κάθε  σκληραγωγία.  Γι’  αύτό  και  ή  ομορφιά 
τού  σώματός  τους  ήταν  λαμπερή  και  γνήσια,  έπειδή  ήταν  φυσι¬ 
κή  και  όχι  τεχνητή  ούτε  πλαστή.  Γι’  αύτό  και  ύγεία  άπολάμβα- 
ναν  καθαρή  και  ομορφιά  είχαν  άκαταγώνιστη,  άφοΰ  καμιά  άρ- 
ρώστια  δέν  ένοχλοΰσε  τό  σώμα,  άλλά  κάθε  νωθρότητα  είχε  έκ- 
διωχθεΐ.  Γιατί  οί  κόποι  καί  οί  ταλαιπωρίες  καί  ή  χειρωνακτική 
τους  έργασία  σέ  όλα  άπομάκρυνε  κάθε  νωθρότητα  καί  παρείχε 
εύρωστία  καί  ύγεία  μέ  πολή  άσφάλεια.  Γι’  αύτό  άκριβώς  καί 
πιο  ποθητές  ήταν  στούς  άνδρες  καί  περισσότερο  άξιαγάπητες, 
γιατί  όχι  μόνο  τό  σώμα  άλλά  καί  τήν  ψυχή  τους  έκαναν  μ’  αύτά 
καλύτερη  καί  σωφρονέστερη. 

Καθισμένη  λοιπόν  πάνω  στήν  καμήλα  καί  φθάνοντας  στή 
χώρα,  πριν  τον  πλησιάσει,  ύψωσε  τά  μάτια  της  καί  βλέποντας 
τον  Ισαάκ  πήδησε  κάτω  άπό  τήν  καμήλα.  Είδες  δύναμη;  είδες 
εύεξία;  Πήδησε  κάτω  άπό  τήν  καμήλα.  Τόσο  μεγάλη  δύναμη 
ύπήρχε  σ’  αύτές  μαζί  μέ  τή  σωφροσύνη.  «Καί  είπε  στον  ύπηρέ- 
τη·  ποιος  είναι  ό  άνθρωπος  έκεΐνος  πού  βαδίζει  στήν  πεδιάδα; 
Καί  είπε  ό  δούλος*  ό  κύριός  μου.  "Υστερα  πήρα  τό  κάλυμμα  καί 
σκέπασε  τό  κεφάλ  της»45.  Βλέπε  άπό  παντού  έπιβεβαιούμενη  τή 
σωφροσύνη  της,  πώς  δηλαδή  ήταν  ντροπαλή,  πώς  ήταν  σεμνή. 
«Τήν  πήρε  ό  Ισαάκ,  τήν  έκανε  γυναίκα  του  καί  τήν  αγάπησε. 
’Έτσι  παρηγορήθηκε  γιά  τό  θάνατο  τής  μητέρας  του  Σάρρας»46. 
Αύτά  δέ  λέχθηκαν  τυχαία,  ότι  δηλαδή  τήν  άγάπησε  καί  παρη¬ 
γορήθηκε  γιά  τό  θάνατο  τής  μητέρας  του  Σάρρας,  άλλά  γιά  νά 
μάθεις  τις  αιτίες  τής  στοργής  καί  της  άγάπης,  μέ  τις  όποιες 
ήρθε  ή  γυναίκα  έχοντάς  τες  άπό  τό  σπίτι  της.  Ποιος  λοιπόν  δέ 
θ’  αγαπούσε  μιά  τέτοια  γυναίκα,  τήν  τόσο  συνετή,  τήν  τόσο  σε¬ 
μνή,  τήν  τόσο  φιλόξενη  καί  φιλάνθρωπη  καί  εύγενική,  τή  γεν¬ 
ναία  στήν  ψυχή  άλλά  καί  δυνατή  στο  σώμα; 
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Ταύτα  είπον,  ούχ  ϊνα  άκούσητε,  ουδ’  ϊνα  άκούσαντες  έπαι- 
νέσητε  μόνον ,  άλλ’  ϊνα  και  ζηλώσητε.  Και  πατέρες  μεν  την  πρό¬ 
νοιαν  του  πατριάρχου  μιμεΐσθαι,  ήν  έποιεϊτο  περί  τον  λαβεϊν  γυ¬ 
ναίκα  άπλαστον,  ού  χρήματα  έπιζητήσας,  ου  γένους  λαμπρότη- 
5  τα,  ού  σώματος  κάλλος,  ουκ  άλλο  ούδέν,  άλλα  ψυχής  ευγένειαν 
μόνον  μητέρες  δέ,  ούτως  τάς  έαυτών  Ανατρέφετε  Θυγατέρας.  Οί 
δέ  άγεσθαι  αύτάς  μέλλοντες  νυμφίοι,  μετά  τοσαύτης  αύτάς  άγετε 
κοσμιότητος,  χορείας  μεν  και  γέλωτας  και  ρήματα  αισχρά  και 
σύριγγας  και  αύλούς  και  την  διαβολικήν  φαντασίαν  και  τά  άλλα 
10  πάντα  τά  τοιαΰτα  έξορίζοντες,  τον  Θεόν  δέ  άει  παρακαλουντες 
μεσίτην  γενέσθαι  των  πραττομένων  άπάντων.  ’Άν  γάρ  ούτω  τά 
καθ’  έαυτούς  οίκονομήσωμεν,  ούκ  άποστάσιον  έσται  ποτέ,  ού 
μοιχείας  ύποψία,  ού  ζηλοτυπίας  πρόφασις,  ού  μάχη  και  έρις, 
άλλά  πολλής  μέν  άπολαυσόμεθα  τής  ειρήνης,  πολλής  δέ  τής 
15  όμονοίας'  ταύτης  δέ  ουσης,  και  αί  άλλαι  πάντως  έψονται  άρεταί. 

' Ώσπερ  γάρ,  γυναικός  προς  άνδρα  στασιαζούσης,  ούδέν  ύγιές 
έσται  έπϊ  τής  οικίας,  κ&ν  άπαντα  τά  άλλα  κατά  ρουν  φέρηται 
πράγματα,  ούτως  όμονοούσης  και  είρηνευούσης,  ούδέν  έσται 
άηδές,  κάν  μυρίοι  χειμώνες  καθ'  έκάστην  τίκτωνται  την  ήμέ- 
2θραν. 

’Άν  ούτως  οί  γάμοι  γένωνται,  και  τά  παιδία  μετά  πολλής 
τής  εύκολίας  εις  άρετήν  άγαγεΐν  δυνησόμεθα.  " Οταν  γάρ  ή 
μήτηρ  ούτως  ή  κόσμια  και  σώφρων  και  πάσαν  άρετήν  κεκτη- 
μένη,  πάντως  και  τον  άνδρα  έλεΐν  δυνήσεται  και  χειρώσασθαι 
25  τφ  περί  αύτήν  πόθω  ■  έλουσα  δέ  αύτόν,  μετά  πολλής  έζει  τής 
προθυμίας  βοηθοΰντα  προς  τήν  των  παίδων  έπιμέλειαν,  και  τον 
Θεόν  ούτως  έπισπάσεται  προς  τήν  αύτήν  ταύτην  πρόνοιαν *  έκεΐ- 
νου  δέ  συνεφαπτομένου  τής  καλής  ταύτης  οικονομίας  και  τάς 
ψυχάς  των  παίδων  άσκουντος,  ούδέν  άηδές  έσται  λοιπόν,  άλλά 
30  και  τά  τής  οικίας  εύ  διακείσεται,  των  άρχόντων  ούτω  διακειμέ- 
νων.  Και  μετά  τής  οικίας  ούτως  έκαστος  δυνήσεται,  τής  έαυτου 
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Τά  είπα  αύτά  όχι  για  να  τα  άκούσετε  ούτε  για  να  τα  άκού- 
σετε  και  να  τά  έπαινέσετε  μόνο,  άλλα  καί  νά  τά  μιμηθείτε.  Και 
οί  πατέρες  βέβαια  νά  μιμείστε  την  πρόνοια  τού  πατριάρχη,  πού 
έδειξε  γιά  νά  πάρει  γυναίκα  άπλή,  χωρίς  νά  έπιδιώξει  χρήματα, 
ούτε  λαμπρή  καταγωγή  ούτε  ομορφιά  σώματος  ούτε  τίποτε 
άλλο,  άλλά  εύγενική  ψυχή  μόνο.  Οί  μητέρες  πάλι  έτσι  νά  άνα- 
τρέφετε  τις  θυγατέρες  σας.  Επίσης  οί  γαμπροί  πού  πρόκειται 
νά  τις  πάρετε,  νά  τις  παίρνετε  με  τόση  σεμνότητα,  άπορρίπτο- 
ντας  χορούς  καί  γέλια  καί  αισχρά  λόγια  καί  φλογέρες  καί  αύ- 
λούς  καί  τη  διαβολική  επίδειξη  καί  όλα  τά  άλλα  τά  παρόμοια, 
καί  παρακαλώντας  πάντοτε  τό  Θεό  νά  γίνει  μεσίτης  σε  όλες  τις 
πράξεις  σας.  Γιατί,  αν  έτσι  ρυθμίσουμε  τά  ζητήματά  μας,  δε  θά 
ύπάρξει  ποτέ  διαζύγιο  ούτε  ύπόνοια  μοιχείας  ούτε  πρόφαση 
ζηλοτυπίας  ούτε  διαμάχες  καί  έριδες,  άλλά  θά  άπολαύσουμε 
πολλή  ειρήνη  καί  πολλή  ομόνοια*  καί  όταν  ύπάρχει  αύτή,  θά 
άκολουθήσουν  όπωσδήποτε  καί  οί  άλλες  άρετές.  Γιατί,  όπως 
όταν  ή  γυναίκα  διαφωνεί  με  τον  άνδρα  της  δεν  γίνεται  τίποτε 
σωστό  στο  σπίτι,  έστω  καί  αν  τά  άλλα  πράγματα  έρχονται  εύ- 
νοϊκά,  έτσι  όταν  έχει  όμόνοια  καί  ειρήνη,  δεν  συμβαίνει  τίποτε 
δυσάρεστο,  έστω  καί  αν  προκαλοϋνται  καθημερινά  άπειρες  τρι¬ 
κυμίες. 

"Αν  έτσι  γίνονται  οί  γάμοι  θά  μπορέσουμε  με  πολλή  εύκο- 
λία  νά  όδηγήσουμε  καί  τά  παιδιά  στην  άρετή.  Γιατί  όταν  ή 
μητέρα  είναι  τόσο  σεμνή  καί  συνετή  καί  έχει  κάθε  αρετή, 
όπωσδήποτε  θά  μπορέσει  καί  τον  άνδρα  της  νά  κατακτήσει  καί 
νά  τον  αιχμαλωτίσει  στην  αγάπη  της.  Καί  άφοϋ  τον  κατακτήσει, 
θά  τον  έχει  με  πολλή  προθυμία  βοηθό  γιά  τη  φροντίδα  των  παι¬ 
διών  καί  έτσι  θά  προσελκύσει  καί  τό  Θεό  στήν  ίδια  φροντίδα. 
Καί  όταν  έκείνος  βοηθάει  σ’  αύτή  τήν  καλή  προσπάθεια  καί 
άσκεί  τις  ψυχές  των  παιδιών,  δέ  θά  συμβεΐ  τότε  κανένα  δυσάρε¬ 
στο,  άλλά  καί  τά  πράγματα  τού  σπιτιού  θά  πηγαίνουν  καλά, 
άφοϋ  οί  άρχοντές  του  θά  αίσθάνονται  έτσι.  Καί  έτσι  θά  μπορέ¬ 
σει  ό  καθένας  μαζί  μέ  τήν  οίκογένειά  του,  δηλαδή  μαζί  μέ  τη 
γυναίκα  του  καί  τά  παιδιά  του  καί  τούς  ύπηρέτες  του,  καί  τήν 
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οΰτω  δή  και  έγώ  ταύτην  μάλιστα  φιλώ  την  ώραν,  ούκ  έπειδή 
χειμώνος  άπηλλάγμεθα,  ουδέ  έπειδή  Θέρους  άπολαύομεν,  ζέφυ¬ 
ρου  λιγυρά  πνέοντος,  άλλ’  έπειδή  τούς  πνευματικούς  λιμένας 
έχομεν  συνεχώς  διαδεχομένους  ήμάς,  τών  άγιων  μαρτύρων 
5  λέγω  τάς  πανηγύρεις.  Ου  γάρ  ούτως  οί  λιμένες  πλωτήρας,  ώς 
αί  τών  άγιων  τούτων  έορται  τούς  πιστούς  άνακτάσθαι  πεφύκα- 
σιν.  Εκείνους  μέν  γάρ  Θαλαττίων  κυμάτων  έμβολής  και  έρεσίας 
μακράς  άπαλλάττουσι  λιμένες,  τούς  δ’  εις  πανήγυριν  μαρτύρων 
άπαντώντας  πνευμάτων  πονηρών  και  άκαθάρτων,  λογισμών 
ίο  άτοπων,  πολλής  τής  έν  ψυχή  γινομένης  ζάλης,  ή  τών  άγιων 
μνήμη  τούτων  έξερπάζειν  είώθε.  Καν  έκ  τών  πολιτικών,  καν 
έκ  τών  οικιακών  πραγμάτων  άθυμίαν  τινά  έπισυρόμενος  είσ- 
έλθη,  πάσαν  αύτήν  άποθέμενος,  ούτως  απεισι,  και  ράων  γίνε¬ 
ται  και  κουφότερος,  ούχι  κώπην  άποτιθέμενος,  ούδέ  οίάκων 
15  έξανιστάμενος,  άλλα  το  δυσβάστακτον  και  ποικίλον  τής  βιωτι- 
κής  λύπης  φορτίον  διαλύων,  και  πολλήν  τή  ψυχή  δεχόμενος  τήν 
εύφροσύνην. 

Καί  τούτων  άπάντων  μάρτυρες  ύμεις,  οί  τοϊς  άθλοις  τού 
μακαρίου  Βαρλαάμ  χθες  έντρυφήσαντες,  και  μετά  πολλής  τής 
20  άδειας  εις  τον  έκείνου  σκιρτήσαντες  λιμένα,  και  τήν  άλμην  τών 
βιωτικών  φροντίδων  άπολουσάμενοι,  και  κουφοί  οϊκαδε  άπο 
τών  έκείνου  διηγημάτων  άναχωρήσαντες.  Αλλ  ’  ιδού  και  έτέρων 
μαρτύρων  προσελαύνει  πάλιν  πανήγυρις.  " Εως  αν  ούν  εις  τον 
έκείνων  λιμένα  φθάσωμεν,  φέρε  δή  μιμησώμεθα  τούς 
25  πλωτήρας  και  καθάπερ  έκεΐνοι  το  πέλαγος  πλέοντες  άδουσι,  τή 
ώδή  τον  πόνον  παραμυθούμενοι,  οΰτω  δή  και  ημείς,  έως  εις  τον 
έκείνων  φθάσωμεν  λιμένα,  λόγους  τινάς  πνευματικούς  προς  άλ- 
λήλους  κινήσωμεν,  τον  μακάριον  Παύλον  τής  καλής  ταυτης 
ό μιλιάς  ηγεμόνα  ποιησάμενοι,  και  ήνπερ  &ν  αύτος  κελεύη,  ταύ- 
30  την  έπόμενοι.  Ποιαν  ούν  έπεσθαι  κελεύει;  Τήν  διά  τής  έρημου 
και  τών  έκεΐ  συμβάντων  Θαυμάτων  όδόν.  Και  γάρ  ήκούσατε 
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έτσι  άκριβώς  και  έγώ  άγαπώ  πάρα  πολύ  αύτή  τήν  έποχή,  όχι 
γιατί  άπαλλαχθήκαμε  άπό  τό  χειμώνα,  ούτε  γιατί  άπολαμβάνου- 
με  τό  καλοκαίρι,  άφοϋ  ό  ζέφυρος  φυσάει  απαλά,  άλλα  γιατί  μάς 
ύποδέχονται  συνέχεια  τα  πνευματικά  λιμάνια,  δηλαδή  οί  πανη- 
γυρεις  των  αγίων  μαρτύρων.  Γιατί  δεν  τονώνουν  τούς  ναυτικούς 
τόσο  τα  λιμάνια,  όσο  τούς  πιστούς  οί  εορτές  αύτών  των  αγίων. 
Καθόσον  βέβαια  έκείνους  τούς  γλυτώνουν  τα  λιμάνια  άπό  τήν 
έπίθεση  των  κυμάτων  τής  θάλασσας  καί  άπό  τή  μακρά  κωπηλα¬ 
σία,  αύτούς  όμως  πού  συχνάζουν  σε  πανήγυρη  μαρτύρων  ή 
μνήμη  αύτών  των  αγίων  συνήθως  τούς  άπαλλάσσει  άπό  πονηρά 
καί  άκάθαρτα  πνεύματα,  άπό  κακές  σκέψεις  καί  άπό  τή  μεγάλη 
ζάλη  πού  γίνεται  στήν  ψυχή  τους.  Καί  αν  άκόμη  έρθει  κανείς 
έχοντας  κάποια  στενοχώρια  άπό  τα  δημόσια  ή  τα  οικογενειακά 
ζητήματα,  φεύγει  άφοϋ  τήν  άποβάλει  καί  γίνεται  πιο  εύθυμος 
καί  πιο  έλαφρός,  όχι  γιατί  άφησε  τα  κουπιά,  ούτε  γιατί  έγκατέ- 
λειψε  τό  τιμόνι,  αλλά  γιατί  άπομάκρυνε  τό  δυσβάστακτο  καί 
πολύμορφο  φορτίο  τής  κοσμικής  λύπης,  δεχόμενος  μέσα  στήν 
ψυχή  του  πολλή  εύφροσύνη. 

Καί  γι’  αύτά  όλα  μάρτυρες  είστε  έσείς  πού  έντρυφήσατε 
χθές  στούς  άθλους  του  μακάριου  Βαρλαάμ  καί  σκιρτήσατε  μέ 
πολλή  άνεση  στο  λιμάνι  του,  πού  καθαριστήκατε  άπό  τήν  αρμύ¬ 
ρα  των  βιοτικών  φροντίδων  καί  άναχωρήσατε  για  τό  σπίτι  σας 
άνακουφισμένοι  άπό  τις  διηγήσεις  του.  Αλλά  νά  πλησιάζει 
πάλι  ή  πανήγυρη  καί  άλλων  μαρτύρων.  "Ωσπου  νά  φθάσουμε 
λοιπόν  στο  λιμάνι  τους  έμπρός  ας  μιμηθοϋμε  τούς  ναύτες·  καί 
όπως  έκεινοι  πλέοντας  τό  πέλαγος  τραγουδούν,  άνακουφίζο- 
ντας  μέ  τό  τραγούδι  τον  κόπο  τους,  έτσι  καί  έμεΐς,  ώσπου  νά 
φθάσουμε  στο  λιμάνι  έκείνων  ας  άναφέρουμε  μεταξύ  μας  κά¬ 
ποια  πνευματικά  λόγια,  κάνοντας  άρχηγό  τής  καλής  αύτής  συ¬ 
ζήτησης  τό  μακάριο  Παύλο  καί  άκολουθώντας  τό  δρόμο  πού 
αύτός  μάς  προστάζει.  Ποιό  δρόμο  λοιπόν  προστάζει  ν’  άκολου- 
θήσουμε;  Τό  δρόμο  πού  περνάει  μέσα  άπό  τήν  έρημο  καί  τα 
θαύματα  πού  έγιναν  έκεΐ.  Γιατί  τον  άκούσατε  σήμερα  νά  φωνά- 


220 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


βλέπειν  μόνον,  άλλα  και  τό  των  πολλών,  βουλόμενος  αότοϊς 
έπιτεΐναι  τον  φόβον,  παλαιών  αύτους  άναμιμνήσκει  διηγημά¬ 
των.  Επειδή  γάρ  έκεΐνοι  μέγα  έφρόνουν,  ώς  πιστοί  και  πλάνης 
άπαλλαγέντες  και  γνώσεως  καταξιωθέντες  και  τών  άπορρήτων 
5  κοινωνήσαντες  μυστηρίων  καί  προς  βασιλείαν  ουρανών 
κληθέντες,  δεΐζαι  θέλων  δτι  τούτων  όφελος  ούδέν  αν  μη  πολι¬ 
τεία  προσή  συμφωνούσα  τή  τοσαύτη  χάριτι,  έκ  παλαιάς  αυτούς 
παιδεύει  ιστορίας. 

2.  Αλλά  και  τούτο  αύτό  πάλιν  πολλής  γέμει  ζητήσεως.  Τίνος 
10  ένεκεν  ούκ  άπό  τών  του  Χριστού  ρημάτων  αύτοϊς  διαλέγεται 
τών  έν  Εύαγγελίφ  κειμένων,  ούδέ  γεέννης  αύτους  άναμιμνήσκει 
καί  σκότους  έξωτέρου  καί  σκώληκος  ιοβόλου  καί  δεσμών  άθα- 
νάτων  καί  πυράς  του  ήτοιμασμένου  τώ  διαβόλω  καί  τοΐς  άγγέ- 
λοις  αύτοΰ  καί  τού  βρυγμοϋ  τών  όδόντων  καί  τών  άλλων  τών 
15  άπορρήτων  κολάσεων;  Εί  γάρ  φοβήσαι  έβούλετο,  άπό  τών  μει- 
ζόνων  τούτο  ποιήσαι  έδει  ούκ  άπό  τών  έν  τή  έρήμω.  Εκείνοι 
μεν  γάρ,  εί  καί  έκολάσθησαν,  άλλ’  ήμερώτερον  καί  προσκαίρως 
καί  έν  ήμέρμ  μιμ,  ούτοι  δε  άθάνατα  μέλλουσι  τιμωρείσθαι  και 
χαλεπώτερα.  Τίνος  ούν  ένεκεν  έκεΐθεν  αύτους  έφόβησεν,  ούδέ 
20  άνέμνησε  τών  τού  Χριστού  ρημάτων;  Και  γάρ  ήδύνατο  λέγειν 
πρός  αύτούς'  'ού  Θέλω  δέ  ύμάς  άγνοεΐν,  άδελφοί,  οϊους  ό  Χρι¬ 
στός  έθηκε  νόμους  περί  τών  πίστιν  μεν  έχόντων,  βίον  δέ  άρι- 
στον  ούκ  έπιδεικνυμένων’.  Καί  γάρ  θαύματα  ποιήσαντας  αν¬ 
θρώπους  καί  προφητείαν  έπιδεικνυμένους  έξέβαλε  τής  βασι- 
25  λείας  τών  ούρανών  λέγων'  «πολλοί  έροΰσί μοι  έν  έκείνη  τή  ήμέ- 
ρα,  Κύριε  Κύριε,  ού  τφ  σώ  όνόματι  δαιμόνια  έξεβάλομεν  καί  τώ 
σφ  όνόματι  προεφητεύσαμεν  καί  δυνάμεις  πολλάς  έποιήσαμεν,’ 
Καί  τότε  όμολογήσω  αύτοϊς,  'ύπάγετε  άπ ’  έμού,  ούκ  οϊδα  ύμάς, 
οι  έργαζόμενοι  την  άνομίαν’».  Καί  τάς  παρθένους  δέ  ούχ  ύπέρ 
30  πίστεως  έγκαλών  και  δογμάτων,  άλλ’  ύπέρ  βίου  διεφθαρμένου 
καί  άπανθρωπίας  καί  ώμότητος,  άπέκλεισε  τού  νυμφώνος'  καί 
τδν  τά  ρυπαρά  ένδεδ υμένον  ίμάτια  διά  τούτο  δεδεμένον  έξέβα- 
λεν,  ούκ  έπειδή  δόγματα  ούκ  είχε  όρθά,  άλλ’  έπειδή  βίον  ρυπα- 
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πιστός  δεν  πρέπει  νά  βλέπει  μόνο  τό  συμφέρον  του  άλλα  και  τό 
συμφέρον  των  πολλών,  θέλοντας  νά  τούς  αύξήσει  τό  φόβο,  τούς 
ύπενθυμίζει  παλιές  ιστορίες.  Επειδή  δηλαδή  έκεΐνοι  ύπερηφα- 
νεύονταν  γιατί  ήταν  πιστοί  καί  απαλλάχθηκαν  άπό  τήν  πλάνη 
καί  άξιώθηκαν  τή  γνώση  καί  έλαβαν  μέρος  στα  άπόρρητα  μυ¬ 
στήρια  καί  κλήθηκαν  στή  βασιλεία  των  ούρανών,  θέλοντας  νά 
δείξει  ότι  άπ’  αύτά  δεν  ύπάρχει  κανένα  όφελος  άν  δεν  ύπάρχει 
μαζί  καί  διαγωγή  τέτοια  πού  νά  συμφωνεί  με  τήν  τόσο  μεγάλη 
χάρη,  τούς  διδάσκει  άπό  μιά  παλιά  ιστορία. 

2.  Αλλά  καί  αύτό  πάλι  χρειάζεται  πολλή  έρευνα.  Γιά  ποιό 
λόγο  δε  μιλάει  σ’  αύτούς  άπό  τά  λόγια  τού  Χριστού1  πού  βρί¬ 
σκονται  στά  εύαγγέλια,  ούτε  τούς  θυμίζει  τή  γέεννα  καί  τό  σκό¬ 
τος  τό  έξώτερο,  τό  φαρμακερό  σκουλήκι  καί  τά  αιώνια  δεσμά, 
τούς  άγγέλους  του  καί  τό  τρίξιμο  των  δοντιών  καθώς  καί  τις  άλ¬ 
λες  άνέκφραστες  τιμωρίες;  Γιατί,  άν  ήθελε  νά  τούς  φοβίσει, 
έπρεπε  νά  τό  κάνει  αύτό  άπό  τά  μεγαλύτερα  καί  όχι  άπ’  όσα 
έγιναν  στήν  έρημο.  Γιατί  έκεΐνοι,  άν  καί  τιμωρήθηκαν,  τιμωρή¬ 
θηκαν  όμως  πιο  μαλακά  καί  πρόσκαιρα  καί  μέσα  σέ  μιά  ήμέρα, 
ένώ  αύτοί  πρόκειται  νά  τιμωρηθούν  αιώνια  καί  σκληρότερα. 
Γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν  τούς  φόβισε  άπό  έκεΐ  καί  δέν  τούς  θύμισε 
τά  λόγια  τού  Χριστού;  Γιατί  βέβαια  μπορούσε  νά  τούς  πει*  4δέ 
θέλω,  άδελφοί,  ν’  αγνοείτε  ποιούς  νόμους  έθεσε  ό  Χριστός  γι’ 
αύτούς  πού  έχουν  πίστη  αλλά  δέν  παρουσιάζουν  άριστη  ζωή’. 
Γιατί  άπομάκρυνε  άπό  τή  βασιλεία  τών  ούρανών  άνθρώπους 
πού  έκαναν  θαύματα  καί  φανέρωσαν  προφητεία  λέγοντας* 
«πολλοί  θά  μού  πούν  τήν  ήμέρα  έκείνη,  Κύριε,  Κύριε,  δέ  διώ¬ 
ξαμε  δαιμόνια  στό  όνομά  σου  καί  δέν  προφητέψαμε  στο  όνομά 
σου  καί  δέν  κάναμε  πολλά  θαύματα;  Καί  τότε  θά  τούς  όμολογή- 
σω,  φύγετε  άπό  μένα,  δέ  σάς  γνωρίζω  έσάς  πού  είστε  οί  έργά- 
τες  της  άνομίας»2.  Καί  τις  παρθένες  δέν  τις  άπέκλεισε  άπό  τό 
νυμφώνα  κατηγορώντας  τες  γιά  τήν  πίστη  τους  καί  τά  δόγματα, 
άλλά  γιά  διεφθαρμένη  ζωή  καί  άπανθρωπιά  καί  σκληρότητα. 
Επίσης  αύτόν  πού  φορούσε  βρώμικα  ρούχα  γι’  αύτό  τον  έβγαλε 
έξω  δεμένο,  όχι  γιατί  δέν  πίστευε  τά  όρθά  δόγματα,  άλλά  γιατί 
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και  κόλασιν,  άλλ  ’  άπλώς  τον  Θεόν  ήπειληκέναι,  τα  παρελθόντα 
άναλογισάμενος,  και  τοϊς  μέλλοοσι  πίστευε.  Εί  γάρ  αύτός  έστι 
Θεός,  ό  και  τα  πρότερα  και  τα  νυν  οίκονομών,  και  τα  έπι  τής 
Παλαιάς  και  τα  έπι  τής  χάριτος,  ώσπερ  οόν  και  έστιν  ό  αύτός, 
5  ποιον  άν  έχοι  λόγον,  έκείνους  μεν  άμαρτάνοντας  κολάσαι  και  τι- 
μωρήσασθαι,  ήμάς  όέ  ταΰτα  και  πολλω  χαλεπώτερα  έκείνων 
πταίοντας  ατιμώρητους  άφεΐναι;  Ερωτώ  τοίνυν  έπόρνευσαν  οί 
Ιουδαίοι  και  έκολάσθησαν;  έγόγγυσαν  και  έτιμωρήθησαν; 
Ανάγκη  πάσα  όμολογήσαι.  Πώς  ούν  ό  τιμωρησάμενος  έκεί- 
10  νους,  σε  τα  αυτά  τολμώντα  παρόψεται;  Ούκ  άν  έχοι  λόγον. 

Αλλ’  ούκ  έδωκας  δίκην  ένταΰθα;  Διά  τούτο  μάλιστα  πί¬ 
στευε  γέενναν  είναι  και  κόλασιν,  έπειδή  δίκην  ένταΰθα  ούκ 
έδωκας.  Εί  γάρ  μη  έμελλε  τις  άποκεΐσθαι  μετά  ταΰτα  τιμωρία, 
ούκ  άν  τά  αύτά  τοις  προτέροις  τολμήσας,  άτιμώρητος  έμεινας. 
15  Και  συ  τοίνυν  όταν  λάβης  τινά  χαΰνον  και  δ ιαλελυμένον  και 
πολλήν  ασέλγειαν  έπιδεικνύμενον  και  λέγη  πρός  σε,  δτι  ' μύθος 
ταϋτά  έστιν,  ούκ  έστι  κόλασις  ούτε  γέεννα,  άλλ '  άπλώς  ό  Θεός 
ήπείλησε  φοβήσαι  βουλόμενος’,  λέγε  πρός  αύτόν  *  άνθρωπε, 
τοις  μέλλουσιν  άπιστεις,  έπειδή  μη  φαίνεται  μηδέ  εις  μέσον 
20  ήλθε  μηδέ  ύπό  τοις  όφθαλμοΐς  κεϊται  τοις  ήμετέροις'  μη  έπι  τοις 
γεγενημένοις  και  τέλος  είληφόσι  δυνατόν  άπιστήσαί  τινα;  Έν- 
νόησόν  μοι  τά  Σόδομα  και  Γόμορρα.  Εκείνη  δε  χώρα  δι  ’  ούδε- 
μίαν  έτέραν  άμαρτίαν  τοσαυτην  έδωκε  δίκην,  ή  δτι  παρανόμους 
είσήγαγον  μίξεις  οί  τάς  πόλεις  οίκήσαντες  έκείνας  και  άθέσμους 
25  έρωτας  και  τους  τής  φύσεως  νόμους  έκ  βάθρων  άνέτρεψαν. 
Πώς  ούν  άν  έχοι  λόγον,  τον  Θεόν,  τον  αυτόν  δντα  και  τότε  και 
νυν,  έκείνους  μέν  άμαρτάνοντας  κολάσαι  χωρίς  συγγνώμης 
άπάσης,  σε  δε  τόν  μετ’  έκείνους  άμαρτόντα,  τον  πολλω  μείζονος 
δντα  τιμωρίας  άξιον  και  κολάσεως,  δσω  και  χάριτος  άπήλαυ- 
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νομίζεις  ότι  δεν  ύπάρχει  γέεννα  ούτε  ποινή  και  τιμωρία,  άλλ’ 
ότι  ό  Θεός  άπλώς  καί  μόνο  τα  άπείλησε  αύτά,  άφοΰ  άναλογι- 
σθεΐς  τα  περασμένα  πίστευε  καί  τα  μελλοντικά.  Γιατί  αν  ό  Θεός 
είναι  ό  ίδιος  πού  οίκονομεΐ  καί  τα  προηγούμενα  καί  τα  τωρινά, 
καί  όσα  έγιναν  στην  Παλαιά  Διαθήκη  καί  όσα  γίνονται  στήν 
εποχή  της  χάριτος,  όπως  καί  πραγματικά  είναι  ό  ίδιος,  ποιό 
λόγο  μπορεί  νά  έχει  ώστε  έκείνους  πού  έσφαλαν  να  τούς  βασα¬ 
νίσει  καί  νά  τούς  τιμωρήσει,  ένώ  έμάς  πού  έχουμε  κάνει  τα  ίδια 
καί  πολύ  χειρότερα  σφάλματα  άπό  έκείνους  νά  μάς  άφήσει  άτι- 
μώρητους;  Ερωτώ  λοιπόν*  διέπραξαν  πορνεία  οί  Ιουδαίοι  καί 
τιμωρήθηκαν;  γόγγυσαν  καί  τιμωρήθηκαν;  Όπωσδήποτε  είναι 
άνάγκη  νά  τό  ομολογήσουμε.  Πώς  λοιπόν  αύτός  πού  τιμώρησε 
έκείνους  θά  παραβλέψει  έσένα  πού  τολμάς  τα  ίδια;  Δεν  μπορεί 
νά  έχει  δικαιολογία  αύτό. 

Άλλα  δεν  τιμωρήθηκες  έδώ;  Γι’  αύτό  κυρίως  πίστευε  πώς 
ύπάρχει  γεέννα  καί  τιμωρία,  έπειδή  δεν  τιμωρήθηκες  έδώ.  Για¬ 
τί,  άν  δέν  έπρόκειτο  νά  ύπάρχει  μετά  άπ’  αύτά  κάποια  τιμωρία, 
δε  θά  έμεινες  άτιμώρητος  έδώ  άφοϋ  τόλμησες  τα  ίδια  με  τούς 
προηγούμενους.  Καί  σύ  λοιπόν  όταν  συναντήσεις  κάποιον  άδιά- 
φορο  καί  άνόητο  καί  έντελώς  διεφθαρμένο  καί  σου  πει  ότι  αύτά 
είναι  μύθος,  δέν  ύπάρχει  κόλαση  ούτε  γέεννα,  άλλ’  άπλώς  ό 
Θεός  άπείλησε  αύτά  θέλοντας  νά  μάς  φοβίσει,  πές  του*  άνθρω¬ 
πε,  δέν  πιστεύεις  στά  μελλοντικά  έπειδή  δέ  φαίνονται  ούτε 
πραγματοποιήθηκαν  ούτε  βρίσκονται  μπροστά  στά  μάτια  μας* 
μήπως  όμως  είναι  δυνατό  ν’  άπιστή σει  κανείς  γι’  αύτά  πού  έγι¬ 
ναν  καί  πραγματοποιήθηκαν;  Σκέψου,  σέ  παρακαλώ,  τα  Σόδομα 
καί  τα  Γόμορρα.  Εκείνη  ή  χώρα  δέν  τιμωρήθηκε  τόσο  πολύ  γαί 
καμιά  άλλη  άμαρτία  παρά  μόνο  γιατί  οί  κάτοικοι  τών  πόλεων 
αύτών  είσήγαγαν  τις  παράνομες  σχέσεις  καί  τούς  άθέμιτους 
έρωτες  καί  άνέτρεψαν  άπό  τά  θεμέλια  τούς  νόμους  τής  φύσης. 
Πώς  λοιπόν  μπορεί  νά  έχει  δικαιολογία,  ό  θεός  πού  είναι  ό 
ίδιος  καί  τότε  καί  τώρα,  νά  τιμωρήσει  χωρίς  καμιά  συγγνώμη 
έκείνους  πού  άμάρτησαν  καί  ν’  άφήσει  άτιμώρητο  έσένα  πού 
άμάρτησες  ύστερα  άπό  έκείνους  καί  είσαι  άξιος  γιά  πολύ  μεγα- 
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σας  και  ούδέ  ταΐς  έκείνων  έσωφρονθίσθης  τιμωρίαις,  άτιμώ ρη¬ 
τόν  άφεΐναι; 

3.  Δια  δή  ταΰτα  και  Παύλος  ούδέν  περί  γεέννης  τέως  είπών, 
έπειδή  πολλοΐς  τα  μέλλοντά  έστιν  άπιστα,  άπό  των  ήδη  συμ- 
5  βάντων  και  ών  ικανήν  είχον  πίστιν,  αότοός  σωφρονισαι  βούλε¬ 
ται.  Εί  γάρ  και  φοβερότερα  τα  μέλλοντα,  άλλα  τοΐς  άτελεστέ- 
ροις  των  ανθρώπων  τα  παρελθόντα  πιστότερα,  και  ταυτα  μάλ¬ 
λον  αύτούς  έκείνων  φοβεΐν  είωθε.  Διά  ταυτα  έντεΰθεν  αύτοϊς 
διαλέγεται,  οίς  ούδέ  τον  σφόδρα  άναισχυντοΰντα  άπιστήσαι  δυ- 
ιο  νατόν  ήν  όμοΰ  δέ  και  Μαρκίωνι  και  Μάνεντι  και  πάσι  τοΐς  τα 
αύτά  έκείνοις  νοσουσι  καιρίαν  δίδωσι  την  πληγήν.  Εί  γάρ  μη 
έστιν  ό  αύτός  Θεός  τής  Παλαιάς  και  τής  Καινής,  ό  και  έκεΐνα 
νουθετήσας  και  ταυτα  μέλλων  διατυποΰν,  περιττώς  μοι  ταυτα 
λέγεις,  ώ  Παύλε,  και  φόβον  ούδένα  τοΐς  άκροαταΐς  έντίθης.  Δύ- 
15  ναται  γάρ  ό  άκούων  λέγειν,  δτι  εί  έτερος  έκεΐνός  έστι  Θεός  και 
έτερος  οότος,  ού  πάντως  οΰτος  κατά  την  έκείνου  κρίνει  γνώμην 
ούδέ  τοΐς  αύτοΐς  πείθεται  νόμοις.  Τί  γάρ,  εί  τω  τής  Παλαιάς 
Θεφ  πάντας  έδοξε  κολάσαι  και  τιμωρήσαθσαι,  τί  μορμολύττεις 
και  έκφοβεΐς;  Έτερον  έχω  Δεσπότην  τον  μέλλοντά  με  κρίνειν. 

20  "Ωστε  εί  έτερος  ήν  ό  τής  Παλαιάς  και  έτερος  ό  τής  Καινής, 
τούναντίον,  δπερ  έβούλετο,  ό  Παύλος  έποίησεν  ού  γάρ  μόνον 
ούκ  έφόβησε  τον  άκούοντα,  άλλά  και  πάσης  άγωνίας  και  δέους 
έπήλλαζεν  δπερ  ούδέ  των  τυχόντων  άνθρώπων  και  σφόδρα 
άνοήτων  τις  έπαθεν  άν,  μήτι  γε  Παύλος  ό  τοσαύτης  γέμων  σο- 
25  φίας.  "Οθεν  δ  ήλον,  δτι  είς  καί  ό  αύτός  έστι  Θεός  ό  καί  τούς  Ιου¬ 
δαίους  έπι  τής  έρήμου  καταστρώσας,  καί  ήμών  τούς  άμαρτά - 
νοντας  κολάζειν  μέλλων.  Ού  γάρ  εί  μη  ήν  ( πάλιν  γάρ  το  αύτό 
έρώ),  άπό  των  ήδη  γεγενημένων  ύπ’  έκείνου  καί  περί  των  μελ¬ 
λόντων  ήμάς  έφόβεν  έπειδή  δέ  ό  αύτός  έστιν,  άναντίρρητον 
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λύτερη  ποινή  και  τιμωρία,  τή  στιγμή  μάλιστα  πού  άπόλαυσες 
και  τή  χάρη  και  δε  συνετίσθηκες  μέ  τις  τιμωρίες  έκείνων; 

3.  Γι’  αύτό  άκριβώς  και  ό  Παύλος,  χωρίς  να  πει  τίποτε  στήν 
άρχή  για  τή  γέεννα,  έπειδή  πολλοί  δεν  πιστεύουν  στα  μελλοντι¬ 
κά,  θέλει  να  τούς  συνετίσει  άπ’  αύτά  πού  ήδη  συνέβηκαν  καί  τα 
όποια  είχαν  άρκετά  πιστέψει.  Γιατί  αν  καί  τα  μελλοντικά  είναι 
πιο  φοβερά,  όμως  στούς  άτελέστερους  άπό  τούς  άνθρώπους  πε¬ 
ρισσότερο  πιστευτά  είναι  τα  περασμένα  καί  συνήθως  αύτά  τούς 
φοβίζουν  περισσότερο  άπό  έκείνα.  Γι’  αύτό  τούς  μιλάει  άπ’ 


αύτά,  πού  δεν  ήταν  δυνατό  να  τα  άμφισβητήσει  ούτε  ό  πιο  άδιά- 


ντροπος.  Καί  συγχρόνως  δίνει  καίριο  χτύπημα  στο  Μαρκίωνα 


καί  στο  Μάνεντα  καί  σε  όλους  αύτούς  πού  είχαν  τήν  ίδια  άσθέ- 


νεια  μέ  έκείνους.  Γιατί  αν  δεν  είναι  ό  ίδιος  ό  Θεός  της  Παλαιάς 
καί  τής  Καινής  Διαθήκης,  πού  έδωσε  καί  έκείνες  τις  νουθεσίες 
καί  πού  πρόκειται  να  διατυπώσει  αύτά,  είναι  περιττό  πού  μου  τα 


λέγεις  αύτά,  Παύλε,  καί  δεν  προκαλεΐς  κανένα  φόβο  στούς 
άκροατές.  Γιατί  μπορεί  ό  άκροατής  να  πει,  ότι  αν  άλλος  είναι 
έκείνος  ό  Θεός  καί  άλλος  αύτός,  όπωσδήποτε  αύτός  δε  θά  κρί¬ 
νει  σύμφωνα  μέ  τή  γνώμη  έκείνου  ούτε  ύπακούει  στούς  ίδιους 


νόμους.  Γιατί  λοιπόν  άν  στο  Θεό  της  Παλαιάς  Διαθήκης  φάνη¬ 
κε  καλό  να  έπιβάλει  ποινές  καί  τιμωρίες,  μέ  τρομάζεις  καί  μέ 
φοβίζεις;  Έγώ  έχω  άλλον  Κύριο  πού  πρόκειται  να  μέ  κρίνει. 

Ωστε,  άν  άλλος  ήταν  ό  Θεός  τής  Παλαιάς  καί  άλλος  ό 
Θεός  τής  Καινής  Διαθήκης,  ό  Παύλος  έκανε  τό  άντίθετο  άπ’ 
αύτό  πού  ήθελε  να  κάνει.  Γιατί  όχι  μόνο  δέ  φόβισε  τον  άκροα- 


τή,  άλλα  τον  άπάλλαξε  καί  άπό  κάθε  άγωνία  καί  φόβο.  Αύτό  τό 


πράγμα  δέ  θά  μπορούσε  να  τό  πάθει  ούτε  κάποιος  άπό  τούς 
άσήμαντους  καί  πολύ  άνόητους  άνθρώπους,  καί  άσφαλώς  ούτε 
ό  Παύλος  πού  ήταν  γεμάτος  μέ  τόση  σοφία.  Επομένως  είναι 
φανερό  ότι  ό  θεός  είναι  ένας  καί  ό  ίδιος,  ό  όποιος  καί  τούς 
Ιουδαίους  θανάτωσε  στήν  έρημο  καί  έμάς  πού  άμαρτάνουμε 
πρόκειται  να  μάς  τιμωρήσει.  Γιατί,  άν  δέν  ήταν  (πάλι  τό  ίδιο  θά 
πω),  δέ  θά  μάς  φόβιζε  καί  γιά  τά  μελλοντικά  άπ’  αύτά  πού  έκα¬ 
νε  ήδη  έκεϊνος·  έπειδή  όμως  είναι  ό  ίδιος,  παρουσίασε  σ’  αύ- 
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είσή γαγεν  αύτοΐς  την  περί  τής  τιμωρίας  προσδοκίαν,  δεικνύς  ότι 
δεδοικέναι  χρή  και  φοβεΐσθαι.  Ού  γάρ  αν  ό  τούς  πατέρας  ημών 
κολάσας  άμαρτάνοντας,  ημών  φείσεται  τα  αυτά  πλημμελούν- 
των.  ’Άξιον  δε  έπ’  αυτήν  την  άρχήν  έλθεΐν  του  διηγήματος  και 
5  έκάστην  διερευνήσασθαι  ρήσιν  μετ’  άκριβείας  άπάσης. 

«Ού  Θέλω  δε  υμάς  άγνοεΐν,  αδελφοί».  Τούς  μαθητάς 
«άδελφούς»  έκάλεσεν,  ούκ  άπό  του  τής  άξίας,  άλλ  ’  άπδ  του  τής 
άγάπης  αύτούς  προσαγορεύων  όνόματος.  Ήιδει  γάρ,  ήδει  σα¬ 
φώς,  ότι  ταύτης  ϊσον  ουδέν,  και  το  μέγιστον  τής  άξίας  είδος,  το 
10  τής  άγάπης  είδος  έστι.  Τούτο  δε  πρώτον  και  ημείς  ξηλώσω  μεν. 
Κάν  σφόδρα  καταδεέστεροί  τινες  ημών  ώσι,  τοίς  τής  Θερα¬ 
πείας  αύτούς  καλώμεν  όνόμασι  μη  μόνον  έλευθέρους  άλλα  και 
δούλους,  μη  μόνον  πλουσίους  άλλα  και  πένητας,  έπει  και  Παύ¬ 
λος  ούχι  τούς  πλουσίους  τούς  παρά  Κορινθίοις  ουδέ  τούς  έλευ- 
15  Θέρους  και  περιφανείς  ούδέ  τούς  έπισήμους  μόνον,  άλλα  και 
ίδιώτας  και  οίκέτας  και  πάντας  άπλώς  ταύτη  τετίμηκε  τή 
προσηγορίμ.  Έν  γάρ  Χριστώ  Ιησού  ού  δούλος,  ούκ  έλεύθερος, 
ού  βάρβαρος,  ού  ΣκύΘης,  ού  σοφός,  ούκ  άσοφος,  άλλά  πάσα 
άξίας  άνωμαλία  βιωτικής  άνήρηται.  Και  τΐ  Θαυμαστόν,  εί  Παϋ- 
20  λος  τούς  όμοδούλους  ούτως  έκάλεσεν,  όπου  γε  και  ό  Δεσπότης 
αύτοΰ  την  ήμετέραν  ουτω  έκάλεσε  φύσιν,  οϋτω  λέγων,  «άπαγ- 
γελώ  το  όνομά  σου  τοίς  άδελφοΐς  μου,  έν  μέσω  έκκλησίας 
ύμνήσω  σε»;  Ού  μόνον  δε  έκάλεσεν  ημάς  άδελφούς,  άλλά  και 
γενέσθαι  άδελφός  ήμών  ήθέλησε,  και  έγένετο  την  σάρκα  ύποδύς 
25  την  ήμετέραν,  και  τής  φύσεως  ήμών  κοινωνήσας  τής  αύτής. 
"Οπερ  ούν  και  αύτό  Θαυμάζων  ό  Παύλος  έλεγεν  «ού  γάρ  άγγέ- 
λων  έπιλαμβάνεται  ό  Θεός,  άλλά  σπέρματος  Αβραάμ  έπιλαμ- 
βάνεται,  όθεν  ώφειλε  κατά  πάντα  τοίς  άδελφοΐς  όμοιωθήναι». 
Και  πάλιν  *  «έπει  ούν  και  τά  παιδία  κεκοινώνηκε  σαρκός  και  αϊ- 
30  ματος,  παραπλησίως  και  αύτός  μετέσχε  τών  αύτών». 

Πάντα  δέ  ταύτα  άκούοντες,  άλαζονείαν  και  τύφον  και  άπό- 

3.  Ψαλμ.  21,23. 

4.  Έβρ.  2,16.17. 

5.  Έβρ.  2,14. 
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τούς  άναπόφευκτη  την  προσμονή  τής  τιμωρίας,  για  να  δείξει 
πώς  πρέπει  να  φοβούμαστε  και  να  τρομάζουμε.  Γιατί  αύτός  πού 
τιμώρησε  τούς  πατέρες  μας  δταν  άμάρτησαν,  δε  θά  λυπηθεί 
έμάς  πού  κάνουμε  τα  ίδια  άμαρτήματα.  Αξίζει  δμως  νά  έρθουμε 
στήν  ίδια  τήν  άρχή  τής  διήγησης  και  μέ  κάθε  λεπτομέρεια  νά 
έξετάσουμε  τήν  κάθε  φράση  της. 

«Δε  θέλω,  άδελφοί,  ν’  άγνοεΐτε».  Όνόμασε  άδελφούς  τούς 
μαθητές,  προσφωνώντας  αύτούς  δχι  άπό  τό  όνομα  τής  άξίας 
τους  άλλά  άπό  τό  όνομα  τής  άγάπης.  Γιατί  γνώριζε,  καί  γνώριζε 
καλά,  ότι  τίποτε  δεν  είναι  ίσο  μ’  αύτή  καί  ότι  τό  μέγιστο  είδος 
τής  άξίας  είναι  τό  είδος  τής  άγάπης.  Αύτό  καί  έμεΐς  ας  ποθή¬ 
σουμε  πρώτα.  Καί  αν  κάποιοι  είναι  πολύ  πιο  κατώτεροι  άπό 
μάς,  ας  τούς  άποκαλοΰμε  μέ  εύγενικά  όνόματα  όχι  μόνο  τούς 
έλεύθερους  άλλά  καί  τούς  δούλους,  όχι  μόνο  τούς  πλούσιους 
άλλά  καί  τούς  φτωχούς,  άφοΰ  καί  ό  Παύλος  όχι  μόνο  τούς 
πλούσιους  Κορινθίους,  ούτε  τούς  έλεύθερους  καί  ξακουστούς, 
ούτε  τούς  έπίσημους  μόνο,  άλλά  καί  τούς  άπλοϊκούς  καί  τούς 
ύπηρέτες  καί  όλους  γενικά  τούς  τίμησε  μ’  αύτή  τήν  όνομασία. 
Γιατί  γιά  τον  Ιησού  Χριστό  δεν  ύπάρχει  δούλος  ούτε  έλεύθε- 
ρος  ούτε  βάρβαρος  ούτε  Σκύθης  ούτε  σοφός  ούτε  άσοφος,  άλλά 
έχει  καταργηθεί  κάθε  διάκριση  βιοτικής  άξίας.  Καί  τί  παράδο¬ 
ξο  άν  ό  Παύλος  άποκάλεσε  έτσι  τούς  όμοδούλους  του,  άφοΰ  καί 
ό  Κύριός  του  άποκάλεσε  έτσι  τή  δική  μας  φύση  λέγοντας,  «θά 
διαλαλήσω  τό  όνομά  σου  στούς  άδελφούς  μου,  μέσα  στή  σύνα¬ 
ξη  θά  σε  ύμνήσω»3;  Καί  όχι  μόνο  μάς  όνόμασε  άδελφούς,  άλλά 
θέλησε  νά  γίνει  καί  άδελφός  μας,  καί  έγινε  άφοΰ  έλαβε  τή  δική 
μας  σάρκα  καί  είχε  τήν  ίδια  μέ  μάς  φύση.  Αύτό  άκριβώς  τό 
πράγμα  θαυμάζοντας  ό  Παύλος  έλεγε·  «γιατί  ό  Θεός  δέν  ένδια- 
φέρεται  νά  βοηθήσει  άγγέλους,  άλλά  τούς  άπογόνους  τοΰ 
Αβραάμ,  καί  γι’  αύτό  έπρεπε  νά  γίνει  σέ  όλα  όμοιος  μέ  τούς 
άδελφούς  του»4.  Καί  πάλι*  «έπειδή  λοιπόν  καί  τά  παιδιά  τοΰ 
θεού  έχουν  σάρκα  καί  αίμα,  κατά  παρόμοιο  τρόπο  πήρε  καί  αύ¬ 
τός  σάρκα  καί  αίμα»5. 

Ακούοντας  όλα  αύτά,  άς  έκτοπίσουμε  άπό  τή  ψυχή  μας  τήν 


230 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


νοιαν  άπασαν  τής  ψυχής  έξορίσωμεν  τής  ήμετέρας  καί  μετά 
πολλής  τούτο  κατορθώσωμεν  τής  σπουδής ,  το  θεραπευτικοΐς 
όνόμασι  καί  τιμήν  έχουσι  τούς  πλησίον  καλεΐν.  Εί  γάρ  καί  μι¬ 
κρόν  καί  ψιλόν  είναι  δοκεΐ  τό  κατόρθωμα,  άλλ  ’  όμως  μεγάλων 
5  άγαθών  έστιν  αίτιον  ώσπερ  ούν  τό  έναντίον  πολλάς  πολλάκις 
έχθρας  καί  έρεις  καί  φιλονεικίας  έποίησεν.  Ού  ταύτην  δε  μόνον 
την  ρήσιν,  άλλα  καί  την  έξής  μετά  πολλής  έξεταστέον  τής  άκρι- 
βείας'  ούδε  γάρ  ταύτην  άπλώς  τέθεικεν.  Είπών  γάρ'  «ού  Θέλω 
ύμάς,  άγνοεΐν,  άδελφοί»,  έπήγαγεν  «ότι  οί  πατέρες  ημών  πάν- 
ιοτες»'  ούκ  είπεν,  'ότι  οί  Ιουδαίοι ’,  ούδε  'οί  έξ  Αίγύπτου  έξελθόν- 
τες’,  άλλά  τί;  «Οί  πατέρες  ήμών  πάντες»,  όμοΰ  καί  την  ταπεινο¬ 
φροσύνην  έπιδεικνύμενος  την  έαυτοΰ,  δτι  ούκ  άπηξίωσε  την 
προς  έκείνους  συγγένειαν,  τοσοϋτον  αύτούς  άναβεβηκώς  κατά 
τον  τής  άρετής  λόγον  και  των  την  Παλαιάν  διαβαλλόντων  έπι- 
15  στομίζων  την  άναίσχυντον  γλώτταν.  Ού  γάρ  άν,  εί  προς  έκείνην 
άπεχθώς  διέκειτο,  άπό  των  εύφημοτέρων  όνομάτων  άν  έμνή- 
σθη,  των  τότε  γενομένων  απάντων  διαβολήν  έχόντων. 

«Πάντες».  Ούδε  τούτο  άπλώς  τέθεικε  τό,  «πάντες»,  ούδε 
παρέργως,  άλλά  μετά  πολλής  τής  σοφίας.  Ούδε  γάρ  άπαξ  είπών 
20  έσίγησεν,  άλλά  καί  δίς  καί  τρις  καί  πολλάκις,  ΐνα  μάθης,  δτι  ού 
παρέργως  αύτά  προσέρριψεν.  Είπών  γάρ,  «δτι  οί  πατέρες  ήμών 
πάντες  ύπό  την  νεφέλην  ήσαν»,  έπήγαγε'  «καί  πάντες  διά  τής 
Θαλάσσης  διήλθον,  καί  πάντες  είς  τον  Μωϋσήν  έβαπτίσαντο, 
καί  πάντες  τό  αύτό  πόμα  πνευματικόν  έπιον».  Ήκουσας  πώς 
25  πολλάκις  τό,  «πάντες»,  τέθεικεν;  Ούκ  άν  δέ  τούτο  έποίησεν,  εί 
μη  μέγα  τι  καί  Θαυμαστόν  μυστήριον  αίνίξασθαι  ήθελεν.  Εί  γάρ 
άπλώς  έτίθει,  ήρκει  άπαξ  είπόντα  σιγήσαι  καί  είπεΐν  ουτως’  'δτι 
οί  πατέρες  ήμών  πάντες  ύπό  την  νεφέλην  ήσαν,  καί  διά  τής  Θα¬ 
λάσσης  διήλθον,  καί  είς  τον  Μωϋσήν  έβαπτίσαντο,  καί  τό  αύτό 
30  βρώμα  πνευματικόν  έφαγον,  καί  τό  αύτό  πόμα  πνευματικόν 
έπιον Νυν  δέ  ούχ  ούτως  εϊπεν,  άλλά  καθ’  έκαστον  των  γενομέ- 
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αλαζονεία,  τήν  έπαρση  και  κάθε  ανοησία,  και  ας  κατορθώσου¬ 
με  με  πολλή  προθυμία  αύτό,  τό  να  καλούμε  τούς  συνανθρώπους 
μας  με  ονόματα  εύγενικά  και  τιμητικά.  Γιατί  άν  και  φαίνεται 
πώς  είναι  μικρό  και  άπλό  τό  κατόρθωμα,  είναι  όμως  αίτιο  μεγά¬ 
λων  άγαθών,  όπως  πάλι  τό  άντίθετο  πολλές  φορές  προκάλεσε 
πολλές  έχθρες  και  έριδες  και  φιλονεικίες.  Και  όχι  μόνο  αύτή  τή 
φράση,  άλλά  και  τήν  έπόμενη  πρέπει  νά  έξετάσουμε  μέ  πολλή 
άκρίβεια*  καθόσον  δέν  τήν  άνέφερε  καί  αύτή  έτσι  τυχαία.  Γιατί 

Μ 

άφοΰ  είπε,  «δέ  θέλω,  άδελφοί,  ν’  αγνοείτε»,  προσθεσε,  «ότι  οί 
πατέρες  μας  όλοι».  Δέν  είπε,  4οί  Ίουδάϊοι’,  ούτε  4έκεΐνοι  πού 
έξήλθαν  άπό  τήν  Αΐγυπτο’,  άλλά  τί;  «οί  πατέρες  μας  όλοι»,  δεί¬ 
χνοντας  μαζί  καί  τή  δική  του  ταπεινοφροσύνη,  γιατί  δέν  άπέρ- 
ριψε  τή  συγγένειά  του  προς  έκείνους  παρ’  όλο  πού  τούς  ξεπέρα- 
σε  κατά  πολύ  στήν  άρχή,  καί  άποστομώνοντας  τήν  άδιάντροπη 
γλώσσα  αύτών  πού  διαβάλλουν  τήν  Παλαιά  Διαθήκη.  Γιατί,  άν 
αισθανόταν  κάποια  άπέχθεια  προς  έκείνη,  δέ  θά  μνημόνευε  μέ 
τα  πιο  έπαινετικά  ονόματα  όλους  έκείνους  πού  έζησαν  τότε  καί 
είχαν  μέσα  τους  τή  διαβολή. 

«Όλοι».  Ούτε  αύτό,  δηλαδή  τό  «όλοι»,  τό  άνέφερε  άπλώς 
καί  στήν  τύχη,  άλλά  μέ  πολλή  σοφία.  Γιατί  δέν  τό  είπε  μία 
φορά  καί  σιώπησε,  άλλα  καί  δύο  καί  τρεις  καί  πολλές  φορές, 
για  νά  μάθεις  ότι  δέν  τά  άνέφερε  αύτά  τυχαία.  Γιατί  άφοΰ  είπε, 
«ότι  οί  πατέρες  μας  ήταν  όλοι  κάτω  άπό  τή  νεφέλη»,  πρόσθεσε, 
«καί  όλοι  πέρασαν  μέσα  άπό  τή  θάλασσα  καί  όλοι  βαπτίσθηκαν 
στο  Μωϋση,  όλοι  έφαγαν  τήν  ίδια  πνευματική  τροφή  καί  όλοι 
ήπιαν  τό  ίδιο  πνευματικό  ποτό».  "Ακόυσες  πώς  πολλές  φορές 
έβαλε  τό  «όλοι»;  Καί  δέ  θά  τό  έκανε  αύτό,  άν  δέν  ήθελε  νά 
ύπαινιχθεΐ  κάποιο  μεγάλο  καί  θαυμαστό  μυστήριο.  Γιατί,  άν  τό 
άνέφερε  τυχαία,  άρκοΰσε  νά  τό  πει  μία  φορά  καί  ύστερα  νά 
σιωπήσει  καί  νά  πει  έτσι*  4 ότι  οί  πατέρες  μας  ήταν  όλοι  κάτω 
άπό  τή  νεφέλη  καί  πέρασαν  μέσα  άπό  τή  θάλασσα  καί  βαπτί¬ 
σθηκαν  στο  Μωϋση  καί  έφαγαν  τήν  ίδια  πνευματική  τροφή  καί 
ήπιαν  τό  ίδιο  πνευματικό  ποτό’.  Τώρα  όμως  δέν  τό  είπε  έτσι, 
άλλά  θέτοντας  σέ  καθένα  άπό  τά  γεγονότα  αύτά  τό  «όλοι»  μάς 
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νων  τό,  «πάντες»,  τιθείς,  Θύραν  ήμϊν  τής  έαοτοΰ  γνώμης  παρή- 
νοιξεν  ού  μικράν,  ώστε  κατιδεϊν  αύτοΰ  την  σοφίαν. 

Τίνος  οι Ιν  ένεκεν  συνεχώς  τής  λέξεως  ταύτης  μέμνηται; 
Βούλεται  δειξαι  πολλήν  ούσαν  τής  Παλαιάς  προς  την  Καινήν 
5  την  συγγένειαν,  και  δτι  ταΰτα  τύπος  έκείνων  ήν  και  σκιά  των 
μελλόντων.  Και  πρώτον  άπό  τούτου  την  συμφωνίαν  δείκνυσι. 
Βουλόμενος  γάρ  δειξαι,  δτι  ώσπερ  έν  τή  Έκκλησίμ  ούκ  έστι 
δούλου  και  έλευθέρου  διάκρισις,  ούδέ  ξένου  και  πολίτου,  ούδ'ε 
γέροντος  και  νέου,  ούδέ  σοφού  και  άσοφου,  ούδ’  ιδιώτου  και 
ΐοάρχοντος,  ούδέ  γυναικός  και  άνδρός,  άλλα  πάσα  ηλικία  και 
πάσα  άξια  και  έκατέρα  ή  φύσις  όμοίως  εις  την  κολυμβήθραν 
έκείνην  έμβαίνουσι  τών  ύδάτων,  κ&ν  βασιλεύς  ή  τις  κάν 
πτωχός,  τών  αύτών  άπολαύουσι  καθαρσίων  (και  τοΰτό  έστι  μά¬ 
λιστα  τδ  μέγιστον  τής  παρ’  ήμϊν  εύγενείας  τεκμήριον,  δτι 
15  όμοίως  καί  τδν  προσαίτην  και  τόν  την  άλουργίδα  έχοντα  μυστα- 
γωγοΰμεν,  και  ούδέν  πλέον  ούτος  έκεΐνου  κατά  τδν  τών  μυστη¬ 
ρίων  έχει  λόγον),  οΰτω  και  έν  τή  Παλαιμ  συνεχώς  τό,  «πάν¬ 
τες»,  τέθεικεν.  Ούδέ  γάρ  έχεις  είπειν,  δτι  Μωϋσής  μέν  διά 
ξηράς,  Ιουδαίοι  δέ  διά  τής  Θαλάσσης  διήλθον,  ούδ’  δτι  οί  μέν 
20  εύποροι  δι '  έτέρας  όδου,  οί  δέ  πενέστεροι  δι  ’  έτέρας,  ούδέ  δτι  αί 
γυναίκες  μέν  ύπδ  τδν  άέρα,  άνδρες  δέ  ύπδ  την  νεφέλην,  άλλά 
κάϊ  διά  τής  Θαλάσσης  πάντες,  και  ύπδ  την  νεφέλην  πάντες,  και 
εις  τδν  Μωϋσήν  πάντες.  Επειδή  γάρ  ή  διάβασις  έκείνη  του  μέλ¬ 
λοντος  βαπτίσματος  ήν  τύπος,  έδει  τούτο  πρώτον  τών  δλων 
25  διατυπωθήναι,  τδ  πάντας  τών  αύτών  άπολαΰσαι,  ώσπερ  οι Ιν 
κάϊ  ένταΰθα  πάντες  τών  αύτών  έξίσης  μετέχουσι.  Και  πώς  δύ- 
ναται,  φησίν,  έκείνο  τύπος  είναι  τών  παρόντων;  ’Άν  μάθης 
πρότερον,  τί  μέν  έστι  τύπος,  τί  δέ  άλήθεια,  τότε  σοι  και  τούτου 
παρέξομαι  τάς  εύθύνας. 

30  4.  Τί  ποτ’  οίν  έστι  σκιά,  τί  δέ  άλήθεια;  Φέρε,  τδν  λόγον  έπι 
τάς  εικόνας  άγάγωμεν,  &ς  οί  ζωγράφοι  γράφουσι.  Είδες  πολλά- 
κις  εικόνα  βασιλικήν  κυανφ  κατακεχρωσμένην  χρώματι,  είτα 
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άνοιξε  μεγάλη  είσοδο  στή  γνώμη  του  ώστε  νά  κατανοήσουμε 
τή  σοφία  του. 

Για  ποιό  λόγο  λοιπόν  άναφέρει  συνέχεια  τή  λέξη  αύτή; 
Θέλει  νά  δείξει  ότι  είναι  μεγάλη  ή  συγγένεια  τής  Παλαιάς  πρός 
τήν  Καινή  Διαθήκη  και  ότι  έκεΐνα  ήταν  τύπος  αύτών  καί  σκιά 
των  μελλοντικών.  Και  πρώτα  άποδεικνύει  τή  συμφωνία  άπ’ 
αύτό.  Θέλοντας  νά  δείξει  ότι  όπως  στήν  Εκκλησία  δέν  ύπάρχει 
διάκριση  άνάμεσα  σε  δούλο  και  έλεύθερο,  ούτε  σέ  ξένο  και  σέ 
πολίτη,  ούτε  σέ  γέρο  και  σέ  νέο,  ούτε  σέ  σοφό  και  σέ  άσοφο, 
ούτε  σέ  άπλό  πολίτη  και  σέ  άρχοντα,  ούτε  σέ  γυναίκα  και  σέ 
άνδρα,  άλλά  κάθε  ήλικία  καί  κάθε  άτομο  και  κάθε  φύλο  μέ  τόν 
ίδιο  τρόπο  μπαίνουν  σ’  έκείνη  τήν  κολυμβήθρα  τού  νερού  και 
άπολαμβάνουν  τήν  ίδια  άπαλλαγή  άπό  τά  άμαρτήματα,  είτε  εί¬ 
ναι  κάποιος  βασιλιάς  είτε  είναι  φτωχός  (και  αύτή  μάλιστα  είναι 
ή  πιό  μεγάλη  άπόδειξη  τής  εύγενικής  μας  καταγωγής,  ότι  δηλα¬ 
δή  μέ  τόν  ίδιο  τρόπο  όδηγούμε  στά  μυστήρια  και  τό  φτωχό  και 
τό  βασιλιά  και  δέν  έχει  αύτός  τίποτε  περισσότερο  άπό  έκεΐνον 
κατά  τή  συμμετοχή  τους  στά  μυστήρια),  έτσι  και  στήν  Παλαιά 
Διαθήκη  άνέφερε  συνέχεια  τό  «όλοι».  Γιατί  δέν  μπορείς  νά  πεις 
ότι  ό  Μωϋσής  πέρασε  άπό  τήν  ξηρά  ένώ  οί  Ιουδαίοι  μέσα  άπό 
τή  θάλασσα,  ούτε  ότι  οί  πλούσιοι  άπό  άλλο  δρόμο  καί  οί 
φτωχότεροι  άπό  άλλο,  ούτε  ότι  οί  γυναίκες  ήταν  κάτω  άπό  τόν 
άέρα  καί  οί  άνδρες  κάτω  άπό  τή  νεφέλη,  άλλά  καί  μέσα  άπό  τή 
θάλασσα  πέρασαν  όλοι,  καί  κάτω  άπό  τή  νεφέλη  ήταν  όλοι,  καί 
στό  Μωϋσή  βαπτίσθηκαν  όλοι.  Επειδή  λοιπόν  ή  διάβαση  έκεί¬ 
νη  ήταν  τύπος  τού  μελλοντικού  βαπτίσματος,  έπρεπε  πρώτα  άπ’ 
όλα  νά  διατυπωθεί  αύτό,  τό  ότι  δηλαδή  όλοι  άπόλαυσαν  τά  ίδια, 
όπως  άκριβώς  καί  έδώ  όλοι  μετέχουν  έξίσου  στά  ίδια.  Καί  πώς 
μπορεί,  λέγει,  νά  είναι  αύτό  τύπος  τών  παρόντων;  ’Άν  μάθεις 
πρώτα  τί  είναι  τύπος  καί  τί  είναι  άλήθεια,  τότε  θά  σοΰ  έξηγήσω 
καί  αύτό. 

4.  Τί  λοιπόν  σημαίνει  σκιά  καί  τί  άλήθεια;  Εμπρός  ας  Ψ^~ 
ρουμε  τό  λόγο  στις  είκόνες  πού  ζωγραφίζουν  οί  ζωγράφο1·  Εί¬ 
δες  πολλές  φορές  μιά  βασιλική  είκόνα  βαμμένη  μέ  γαλάζιο 
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τον  ζωγράφον  λεύκάς  περιάγοντα  γραμμάς  και  ποιοΰντα  βασι¬ 
λέα  και  Θρόνον  βασιλικόν  και  ίππους  παρεστώτας  καί  δορυφό¬ 
ρους  και  πολεμίους  δεδεμένους  και  υποκειμένους.  ’Αλλ’  όμως 
όρων  ταΰτα  σκιαγραφούμενα,  ούτε  οίδας  το  παν  ούτε  άγνοεΐς  το 
5  παν,  άλλ  ’  ότι  μεν  άνθρωπος  γράφετεαι  και  ίππος  άμυδρώς  έπί- 
στασαι,  ποιος  δέ  έστιν  ό  βασιλεύς  καί  ποιος  ό  πολέμιος  ού  σφο¬ 
δρά  άκριβώς  οίδας,  έως  αν  έλθοΰσα  των  χρωμάτων  ή  άλήθεια 
τρανώση  την  δψιν  καί  σαφεστέραν  ποίηση.  " Ωσπερ  ούν  έπί  τής 
είκόνος  έκείνης  ούκ  άπαιτεΐς  το  παν  προ  τής  των  χρωμάτων 
10  άληθείας,  άλλα  καν  άμυδράν  τινα  λάβης  γνώσιν  των  γινομένων, 
ίκανώς  την  σκιαγραφίαν  άπηρτίσθαι  νομίζεις,  οΰτω  μοι  καί  έπί 
τής  Παλαιάς  καί  έπί  τής  Καινής  λογίζου,  και  μη  με  πάσαν  άπαι- 
τήσης  τής  άληθείας  την  άκρίβειαν  έπί  του  τύπου  ·  καί  δυνησόμε- 
Θά  σε  διδάξαι,  πώς  είχέ  τινα  συγγένειαν  ή  Παλαιό  προς  την 
15  Καινήν,  καί  ή  διάβασις  έκείνη  προς  το  ήμέτερον  βάπτισμα.  Κά- 
κεϊ ύδωρ,  κάνταΰθα  ΰδωρ'  κολυμβήθρα  ένταΰθα,  καί  έκεΐ πέλα¬ 
γος"  πάντες  ένταΰθα  είς  τα  ΰδατα  έμβαίνουσι,  κάκει  πάντες’ 
κατά  τούτο  ή  συγγένεια. 

Λοιπόν  βούλει  μαθεϊν  των  χρωμάτων  την  άλήθειαν;  Έκεΐ 
20  μέν  Αίγυπτου  διά  τής  Θαλάσσης  άπηλλάττοντο,  ένταΰθα  δέ  ει¬ 
δωλολατρίας"  κάκει  μέν  ό  Φαραώ  κατεποντίζετο,  ένταΰθα  δέ  ό 
διάβολος '  έκεΐ  Αιγύπτιοι  άπεπνίγοντο,  ένταΰθα  δέ  ό  παλαιός  άν¬ 
θρωπος  των  άμαρτημάτων  κατορύττεται.  Καί  ίδε  συγγένειαν 
τύπου  πρός  άλήθειαν,  καί  άληθείας  ύπεροχήν  προς  τύπον.  Ούτε 
25  γάρ  άπηλλοτριώσθαι  πάντη  χρή  τον  τύπον  τής  άληθείας ·  έπεί 
ούκ  &ν  εϊη  τύπος ·  ούτε  πάλιν  έξισάζειν  πρός  την  άλήθειαν,  έπεί 
πάλιν  καί  αύτός  άλήθεια  έσταΐ’  άλλά  δει  μένειν  έπί  τής  οικείας 
συμμετρίας  καί  μήτε  τό  παν  έχειν  τής  άληθείας  μήτε  τοΰ  παντός 
έκπεπτωκέναι.  ’Άν  μέν  γάρ  τό  παν  έχη,  άλήθεια  πάλιν  έστί  καί 
50  αύτός,  &ν  δέ  τοΰ  παντός  έκπέση,  τύπος  είναι  λοιπόν  ού  δύναταν 
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χρώμα,  έπειτα  τό  ζωγράφο  νά  τραβάει  λευκές  γραμμές  και  νά 
κάνει  τό  βασιλιά,  τό  βασιλικό  θρόνο,  καθώς  και  άλογα  νά  πα¬ 
ραστέκουν  και  σωματοφύλακες  και  έχθρούς  δεμένους  και  βρι- 
σκόμενους  άπό  κάτω.  'Όταν  όμως  βλέπεις  νά  σχεδιάζονται 
αύτά  ούτε  γνωρίζεις  τό  σύνολο  αύτών  ούτε  τό  άγνοεΐς,  άλλά  ξέ¬ 
ρεις  άμυδρά  ότι  ζωγραφίζεται  άνθρωπος  και  άλογο,  δέ  γνωρί¬ 
ζεις  όμως  πολύ  καλά  ποιος  είναι  ό  βασιλιάς  και  ποιος  ό  έχθρός, 
μέχρι  πού  νά  έρθει  ή  άλήθεια  των  χρημάτων  και  νά  άποδείξει 
τό  πρόσωπο  και  νά  τό  κάνει  όλοφάνερο.  'Όπως  λοιπόν  στην  ει¬ 
κόνα  έκείνη  δέ  ζητάς  νά  γνωρίσεις  τό  σύνολο  πριν  άπό  την  άλή- 
θεια  των  χρωμάτων,  άλλά  και  αν  άκόμη  λάβεις  κάποια  άμυδρή 
γνώση  αύτών  πού  γίνονται,  νομίζεις  πώς  όλοκληρώθηκε  άρκε- 
τά  τό  σχεδίασμα,  έτσι  σέ  παρακαλώ  νά  σκέπτεσαι  και  γιά  την 
Παλαιά  καί  γιά  την  Καινή  Διαθήκη  και  νά  μή  ζητάς  όλη  τήν 
άκρίβεια  της  άλήθειας  στον  τύπο,  και  τότε  θά  μπορέσω  νά  σέ 
διδάξω  πώς  έχει  κάποια  συγγένεια  ή  Παλαιά  μέ  τήν  Καινή  Δια¬ 
θήκη  και  ή  διάβαση  έκείνη  μέ  τό  δικό  μας  βάπτισμα.  Καί  έκεΐ 
νερό,  καί  έδώ  νερό·  κολυμβήθρα  έδώ,  καί  έκεΐ  πέλαγος*  όλοι 
έδώ  μπαίνουν  στο  νερό,  καί  έκεΐ  όλοι  μπήκαν*  ώς  προς  αύτό 
ύπάρχει  ή  συγγένεια. 

θέλεις  τώρα  νά  μάθεις  καί  τήν  άλήθεια  τών  χρωμάτων; 
Έκεΐ  άπαλλάσονταν  άπό  τήν  Αίγυπτο  μέσα  άπό  τή  θάλασσα, 
ένώ  έδώ  άπό  τή  ειδωλολατρία*  καί  έκεΐ  βυθιζόταν  ό  Φαραώ, 
ένώ  έδώ  ό  διάβολος*  έκεΐ  πνίγονταν  ό  Αιγύπτιοι,  ένώ  έδώ  κατα¬ 


ποντίζεται  ό  παλαιός  άνθρωπος  τών  άμαρτημάτων.  Καί  πρόσε¬ 
ξε  τή  συγγένεια  του  τύπου  προς  τήν  άλήθεια  καί  τήν  ύπεροχή 
της  άλήθειας  έναντι  του  τύπου.  Γιατί  δέν  πρέπει  ν’  άποξενωθεΐ 
όλοκληρωτικά  ό  τύπος  άπό  τήν  άλήθεια,  γιατί  άλλιώς  δέ  θά 
ήταν  τύπος*  ούτε  πάλι  πρέπει  νά  έξισώνεται  μέ  τήν  άλήθεια, 
έπειδή  έτσι  πάλι  καί  αύτός  θά  είναι  άλήθεια,  άλλά  πρέπει  νά 


μένει  στό  δικό  του  μέτρο,  καί  ούτε  νά  έχει  όλόληρη  τήν  άλή- 
θεια  ούτε  νά  τή  στερείται  όλη.  Γιατί  αν  τήν  έχει  όλόκληρη,  θά 
είναι  πάλι  καί  αύτός  άλήθεια,  άν  όμως  τή  στερηθεί  όλη,  δέν 
μπορεί  πιά  νά  είναι  τύπος*  πρέπει  τό  ένα  μέρος  νά  έχει  καί  τό 
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άλλα  δει  τό  μεν  έχειν,  τό  δε  τη  άληθεία  τηρεΐν.  Μη  τοΐνυν  τό 
παν  με  άπαιτήσης  έπι  τής  Παλαιάς,  άλλ'  εί  καν  μικρά  τινα  και 
άμυδρά  λάβης  αινίγματα,  άγαπητόν  είναι  νόμιζε  τοΰτο.  Που  ούν 
έστιν  ή  συγγένεια  του  τόπου  προς  την  άλήθειαν;  Ότι  πάντες 
5  έκεΐ,  και  ένταΰθα  πάντες·  δτι  δι  ’  ϋδατος  έκεΐ,  και  ένταΰθα  δι  ’ 
ϋδατος'  δτι  δουλείας  άπηλλ άγησαν  εκείνοι,  και  ήμεΐς  δουλείας, 
άλλ'  ού  της  αύτής’  άλλ’  οί μέν  τής  Αιγυπτίων,  ήμεΐς  δε  τής  των 
δαιμόνων  έκεΐνοι  τής  των  βαρβάρων,  ήμεΐς  τής  κατά  την 
άμαρτίαν.  Προς  έλευθερίαν  άνήχθησαν  έκεΐνοι,  και  ήμεΐς,  άλλ’ 
10  ού  προς  την  αύτήν,  άλλα  προς  πολλώ  λαμπροτέραν  ήμεΐς.  Εί  δε 
μείζω  τα  ήμέτερα  και  ύπερέχοντα  έκείνων,  μη  θορυβοΰ.  Τοΰτο 
γάρ  μάλιστά  έστιν  άληθείας,  τό  πολλήν  έχειν  προς  τον  τύπον 
την  όπεροχήν,  ούκ  έναντίωσιν  ούδέ  μάχην. 

Τί  δέ  έστι,  « πάντες  είς  τον  Μωϋσήν  έβαπτίσαντο»;  Καί 
15  τάχα  άσαφές  τό  λεγόμενον  ούκοΰν  σαφέστερον  αυτό  ποιήσαι 
πειράσομαι.  Θάλασσα  ήν  προ  των  όφθαλμών  κεχυμένη  των 
έκείνων  τότε,  και  έκελεύοντο  διαβαίνειν  ξένην  τινά  και  παράδο¬ 
ξον  όδόν,  ήν  οόδεϊς  οόδέποτε  άνθρώπων  διέβη.  ’Ώκνουν  και 
άνεδύοντο  και  έδυσχέραινον.  Αιέβη  πρώτος  Μωϋσής  και  πάσι 
20 μετ’  εύκολίας  έδωκεν  άκολουθήσαι  λοιπόν.  Τοΰτό  έστιν,  «είς 
τον  Μωϋσήν  έβαπτίσαντο»  ·  έκείνω  πιστεύσαντες,  ούτως  έθάρ- 
ρησαν  έπιβήναι  των  ύδάτων,  ήγεμόνα  τής  όδοιπορίας  λαβόντες. 
Τοΰτο  και  έπι  τοΰ  Χριστοΰ  γέγονεν  έξαγαγών  γάρ  ήμάς  τής 
πλάνης  κα\  τής  ειδωλολατρίας  άπαλλάξας  και  προς  την  βασι- 
25  λείαν  χειραγωγών,  αύτός  πρώτος  ταύτης  ήμΐν  ήρξε  τής  όδοΰ, 
πρώτος  είς  τους  ούρανοΰς  άναβάς.  " Ωσπερ  ούν  έκεΐνοι  Μωϋσή 
Θαρρήσαντες  κατετόλμησαν  τής  όδοιπορίας,  ούτως  ήμεΐς 
Χριστφ  θαρρήσαντες  κατατολμώμεν  τής  άποδημίας  ταύτης. 
Κολ  δτι  τοΰτό  έστι  τό,  «είς  Μωϋσήν  έβαπτίσαντο»,  δήλον  έκ 
30  τής  ιστορίας.  Ού  γάρ  είς  τό  όνομα  Μωϋσέως  έβαπτίσαντο.  Εί 
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άλλο  νά  τό  φυλάσσει  για  την  αλήθεια.  Μή  λοιπόν  μου  ζητήσεις 
όλη  την  άλήθεια  στην  Παλαιά,  άλλα  και  αν  ακόμη  λάβεις  κά¬ 
ποιους  μικρούς  και  άσαφεΐς  ύπαινιγμούς  νά  τό  θεωρείς  αύτό 
Ικανοποιητικό.  Που  λοιπόν  είναι  ή  συγγένεια  του  τύπου  προς 
τήν  άλήθεια;  Ότι  έκεΐ  ήταν  όλοι,  και  έδω  όλοι*  ότι  έκεΐ  πέρα¬ 
σαν  μέσα  άπό  τό  νερό,  και  έδώ  μπαίνουν  μέσα  στο  νερό·  ότι 
άπαλλάχθηκαν  άπό  δουλεία  έκεΐνοι,  και  έμεΐς  άπαλλασσόμαστε 
άπό  δουλεία,  άλλ’  όχι  άπό  τήν  ίδια-  έκεΐνοι  άπό  των  Αιγυπτίων 
τή  δουλεία,  ένώ  έμεΐς  άπό  των  δαιμόνων  τή  δουλεία.  Έκεΐνοι 
άπό  τή  δουλεία  των  βαρβάρων,  ένώ  έμεΐς  άπό  τή  δουλεία  της 
άμαρτίας.  Προς  τήν  έλευθερία  βάδισαν  έκεΐνοι,  όπως  και  έμεΐς 
βαδίζουμε,  όχι  όμως  προς  τήν  ίδια  άλλα  σέ  πολύ  λαμπρότερη 
έμεΐς.  "Αν  όμως  τα  δικά  μας  είναι  μεγαλύτερα  και  άνώτερα  άπό 
τα  δικά  τους,  μην  άνησυχεΐς.  Γιατί  αύτό  κυρίως  είναι  τό  γνώρι¬ 
σμα  τής  άλήθειας,  τό  νά  έχει  δηλαδή  μεγάλη  ύπεροχή  έναντι 
τού  τύπου,  όχι  όμως  άντίθεση  ούτε  σύγκρουση. 

Αλλά  τί  σημαίνει  τό  «όλοι  στο  Μωϋσή  βαπτίσθηκαν»; 
’Ίσως  είναι  άσαφές  τό  λεγόμενο*  θά  προσπαθήσω  λοιπόν  νά  τό 
κάνω  σαφέστερο.  Θάλασσα  ήταν  άπλωμένη  μποστά  στά  μάτια 
τους  τότε,  και  είχαν  έντολή  νά  περάσουν  κάποιον  άγνωστο  και 
παράδοξο  δρόμο,  πού  ποτέ  δεν  πέρασε  κανείς  άπό  τούς  άνθρώ- 
πους.  Δίσταζαν  και  ύποχώρούσαν  και  δυσανασχετούσαν.  Πέρα¬ 
σε  πρώτος  ό  Μωϋσής  και  έκανε  ώστε  νά  τον  άκολουθήσουν 
στή  συνέχεια  όλοι  μέ  εύκολία.  Αύτό  σημαίνει  τό  «βαπτίσθηκαν 
στο  Μωϋσή».  Αφού  πίστεψαν  σ’  έκεΐνον  τότε  πήραν  θάρρος  νά 
περάσουν  πάνω  άπό  τό  νερό,  έχοντας  αύτόν  άρχηγό  τής  πο¬ 
ρείας.  Αύτό  έγινε  και  μέ  τό  Χριστό*  γιατί,  άφοΰ  μάς  έβγαλε  άπό 
τήν  πλάνη  και  μάς  άπάλλαξε  άπό  τήν  ειδωλολατρία  και  μάς 
όδήγησε  προς  τή  βασιλεία  τών  ούρανών,  αύτός  πρώτος  μάς 
άνοιξε  τό  δρόμο  αύτόν  άνεβαίνοντας  πρώτος  στούς  ούρανούς. 
Όπως  λοιπόν  έκεΐνοι  έχοντας  έμπιστοσύνη  στο  Μωϋσή  τόλ¬ 
μησαν  έκείνη  τήν  όδοιπορία,  έτσι  και  έμεΐς  έχοντας  έμπιστοσύ- 
νη  στο  Χριστό  τολμούμε  αύτό  τό  ταξίδι.  Και  ότι  αύτό  σημαίνει 
τό  «βαπτίσθηκαν  στο  Μωϋσή»,  φαίνεται  άπό  τήν  ίστορία.  Γιατί 
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δέ  ήμεΐς  ού  μόνον  άρχηγόν  τον  Ίησοΰν  έχομεν,  άλλα  και  εις  το 
όνομα  αύτού  βαπτιζόμεθα,  έκείνων  μη  βαπτισθέντων  εις  το 
όνομα  Μωϋσέως,  μηδέ  ένταΰθα  ταράττον  εΐπον  γάρ,  ότι  δει 
την  Αλήθειαν  έχειν  τινά  υπεροχήν  πολλήν  και  άφατον. 

5  Είδες  έπι  του  βαπτίσματος  τις  μεν  ό  τύπος,  τίς  δε  ή  Αλή¬ 
θεια;  Φέρε  σοι  δείξω  και  την  τράπεζαν  και  την  των  μυστηρίων 
κοινωνίαν  έκεΐ  σκιαγραφουμένην,  Αν  μη  το  παν  άπαιτής  με  πά¬ 
λιν,  άλλ’  ούτως  έζετάσης  τα  γενόμενα,  ώς  είκός  έν  σκιαγραφία 
και  τυποις  ίδεΐν.  Επειδή  γάρ  είπε  περί  τής  θαλάσσης  και  τής 
10  νεφέλης  και  τού  Μωϋσέως,  έπήγαγε  πάλιν  «και  πάντες  το  αυτό 
βρώμα  πνευματικόν  έφαγον».  " Ώσπερ  συ,  φησίν,  άπό  τής  κο- 
λυμβήθρας  των  ύδάτων  άναβαίνων,  έπι  τήν  τράπεζαν  τρέχεις, 
οϋτω  κάκεΐνοι  άπό  τής  θαλάττης  άναβάντες,  έπι  τράπεζαν 
ήλθον  καινήν  και  παράδοξον,  το  μάννα  λέγω.  Καί  πάλιν  ώσπερ 
15  συ  παράδοξον  έχεις  πότον,  το  αίμα  το  σωτήριον,  οϋτω  κάκεΐνοι 
παράδοξον  έσχον  του  πόματος  τήν  φύσιν,  ού  πηγάς  εύρόντες, 
ούδέ  ποταμούς  ρέοντας,  άλλ’  άπό  πέτρας  σκληρας  και  άνύδρου 
πολλήν  δ εξάμενοι  ναμάτων  δ αψίλειαν.  Διά  τούτο  αύτό  και  πνευ¬ 
ματικόν  έκάλεσεν,  ούκ  έπειδή  τή  φύσει  τοιοΰτον  ήν,  άλλα  έπει- 
20  δή  τφ  τρόπφ  τής  χορηγίας  τοιοΰτον  έγένετο.  Ού  γάρ  κατά  φύ- 
σεως  Ακολουθίαν  αύτοΐς  έδίδοτο,  Αλλά  κατά  τήν  ένέργειαν  του 
στρατηγοΰντος  αύτών  Θεού.  'Όπερ  ούν  και  αύτό  διορθούμενος 
έλεγεν.  Επειδή  γάρ  είπε,  « και  πάντες  το  αύτό  πόμα  πνευματι¬ 
κόν  έπιον»,  ύδωρ  δέ  ήν  το  πινόμενον,  βουλόμενος  δεϊξαι,  ότι 
25  διά  τούτο  «πνευματικόν»  είπεν,  ού  διά  τήν  φύσιν  τού  ϋδατος, 
Αλλά  διά  τον  τής  χορηγίας  τρόπον,  έπήγαγεν  «έπινον  γάρ  έκ  τής 
πνευματικής  άκολουθούσης  πέτρας *  ή  δέ  πέτρα  ήν  ό  Χριστός ». 
Ούχι  ή  φύσις  τού  λίθου,  φησίν,  άλλ’  ή  δύναμις  τού  ένεργοΰντος 
Θεού  τάς  πηγάς  έκείνας  ήφίει. 

30  5.  Ενταύθα  και  τήν  Παύλου  τού  Σαμοσατέως  αϊρεσιν  άνέ- 
σπασε  πρόρριζον.  Εί  γάρ  ό  Χριστός  ήν  ό  πάντα  ένεργών  έκεϊνα, 

6.  Εννοείται  τής  θείας  κοινωνίας. 

7.  Παύλος  ό  Σαμοσατεύς·  αίρετικός  του  3ου  αί.,  έπίσκοπος  Αντιό¬ 
χειας,  υίοθετιστής  μοναρχιανός.  Άρνοΰνταν  τό  δόγμα  τής  άγιας  Τριάδος  και 
τής  ένανθρωπήσεως  τοΰ  Υίοΰ  καί  Λόγου  του  θεοΰ. 
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0έ  βαπτίσθηκαν  στο  όνομα  του  Μωϋσή.  "Αν  όμως  έμεΐς  δέν 
έχουμε  μόνο  αρχηγό  τον  Ίησοΰ  άλλα  βαπτιζόμαστε  και  στο 
όνομά  του,  ένώ  εκείνοι  δε  βαπτίσθηκαν  στο  όνομα  του  Μωϋσή, 
ούτε  γι’  αύτό  να  ταράζεσαι.  Γιατί  είπα  ότι  ή  άλήθεια  πρέπει  νά 
έχει  κάποια  μεγάλη  καί  άπερίγραπτη  ύπεροχή. 

Είδες  στο  βάπτισμα  ποιος  είναι  ό  τύπος  καί  ποιά  είναι  ή 
άλήθεια;  Εμπρός  νά  σου  δείξω  καί  τό  τραπέζι  καί  τη  συμμετο¬ 
χή  στά  μυστήρια  πού  σκιαγραφοΰνται  έκεΐ,  αν  δε  ζητάς  πάλι 
άπό  μένα  όλη  την  άλήθεια,  άλλά  έξετάζεις  έτσι  τά  πράγματα, 
όπως  είναι  φυσικό  νά  τά  δεις  σέ  σκιαγραφία  καί  σε  τύπους. 
Αφού  λοιπόν  είπε  γιά  τή  θάλασσα  καί  τή  νεφέλη  καί  τό  Μωϋ¬ 
σή,  πρόσθεσε  πάλν  «καί  όλοι  έφαγαν  την  ίδια  πνευματική  τρο¬ 
φή».  'Όπως  άκριβώς  έσύ,  λέγει,  όταν  βγαίνεις  άπό  τό  νερό  τής 
κολυμβήθρας  τρέχεις  στο  τραπέζι6,  έτσι  καί  έκεΐνοι  όταν 
βγήκαν  άπό  τή  θάλασσα  βρέθηκαν  σέ  τραπέζι  καινούριο  καί 
παράδοξο,  έννοώ  τό  μάννα.  Καί  όπως  άκριβώς  πάλι  έσύ  έχεις 
παράδοξο  ποτό,  τό  αίμα  τού  Σωτήρα,  έτσι  καί  έκεΐνοι  βρήκαν 
με  παράδοξο  τρόπο  νερό,  άφοΰ  δε  βρήκαν  πηγές  ούτε  ποταμούς 
νά  τρέχουν,  άλλά  δέχθηκαν  άφθονο  νερό  άπό  μιά  σκληρή  καί 
άνυδρη  πέτρα.  Γι’  αύτό  καί  τό  ονόμασε  αύτό  πνευματικό,  όχι 
γιατί  ήταν  τέτοιο  κατά  τή  φύση  του,  άλλά  γιατί  έγινε  τέτοιο  μέ 
τον  τρόπο  τής  χορηγίας  του.  Γιατί  δέ  δινόταν  σ’  αύτούς  σύμφω¬ 
να  μέ  τούς  νόμους  τής  φύσης,  άλλά  μέ  την  ένέργεια  τού  Θεού 
πού  ήταν  ό  άρχηγός  τους.  Αύτό  άκριβώς  έξηγώντας  έλεγε.  Για¬ 
τί  άφοΰ  είπε,  «καί  όλοι  ήπιαν  τό  ίδιο  πνευματικό  ποτό»,  καί 
ήταν  νερό  αύτό  πού  έπιναν,  θέλοντας  νά  δείξει  πώς  γι’  αύτό  τό 
όνόμασε  πνευματικό,  όχι  λόγω  τής  φύσης  του  νερού,  άλλ’  έξαι- 
τίας  του  τρόπου  τής  χορηγίας  του,  πρόσθεσε*  «γιατί  έπιναν  άπό 
τήν  πνευματική  πέτρα  πού  τούς  άκολουθοΰσε,  καί  ή  πέτρα  αύτή 
ήταν  ό  Χριστός».  ’Όχι  ή  φύση  τής  πέτρας,  λέγει,  άλλά  ή  δύνα¬ 
μη  τής  ένέργειας  του  Θεού  άνάβλυζε  τις  πηγές  έκεΐνες. 

5.  Έδώ  έβγαλε  σύρριζα  καί  τήν  αίρεση  του  Παύλου  του  Σα- 
μοσατέα7.  Γιατί,  αν  ό  Χριστός  ήταν  αύτός  πού  ένεργοΰσε  όλα 
έκεΐνα,  πώς  λέγουν  ότι  αύτός  ύπάρχει  άπό  τότε  πού  τον  γέννησε 
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πώς  αύτόν  έκ  τότε  είναι  λέγονσιν,  έξ  ού  Μαρία  αότόν  έτεκεν; 
"Οταν  γάρ  προ  μεν  τής  Μαρίας  τα  κατά  την  έρημον  φαίνεται 
συμβάντα,  έκεϊνα  δε  πάντα  ό  Χριστός  ήν  πεποιηκώς  κατά  την 
του  Παύλου  φωνήν,  άνάγκη  και  προ  τού  τόκου  τούτου  και  προ 
5  των  ώδίνων  αύτόν  είναι  τούτων  ού  γάρ  δήπου  ό  μη  ών  ένερ- 
γειν  έμελλεν  οΰτω  Θαυμαστά  και  παράδοξα  πράγματα.  "Ωσπερ 
δε  είπών,  ότι  πάντες  διά  τής  Θαλάσσης  διήλθον,  την  εύγένειαν 
τής  Εκκλησίας  έδήλωσεν  άνωθεν  προδιατυπουμένην,  ούτως 
είπών,  «το  αύτό  βρώμα  πνευματικόν  έφαγον»,  το  αύτό  τούτο 
10  πάλιν  ήνίζατο.  ΚαΘάπερ  γάρ  έν  τή  Εκκλησία  ούχ  ετέρου  μέν 
σώματος  ό  πλούσιος,  έτέρου  δε  ό  πένης,  ούδέ  έτέρου  μέν  ούτος 
αϊματος,  έτέρου  δε  έκεινος,  ούτω  και  τότε,  ούχ  έτερον  μέν  ό 
πλούσιος  έλάμβανε  μάννα,  έτερον  δέ  ό  πένης ■  ούδέ  έτέρας  μέν 
έκεινος  μετέσχε  πηγής,  έτέρας  δέ  ούτος  καταδεεστέρας'  άλλά 
15  ώσπερ  νυν  ή  αύτή  τράπεζα,  το  αύτό  ποτήριον,  ή  αύτή  τροφή 
άπασι  πρόκειται  τοΐς  ένταΰθα  είσιοΰσιν,  ούτω  και  τότε  το  αύτό 
μάννα,  ή  αύτή  πηγή  άπασι  προύκειτο. 

Και  το  δή  Θαυματόν  και  παράδοξον,  έπεχείρησάν  ποτέ  τι- 
νες  κατά  τον  καιρόν  έκεϊνον  πλέον  συλλέξαι  τού  δέοντος  και  ού- 
20  δέν  άπώναντο  τής  πλεονεξίας.  Άλλ  ’  έως  μέν  τήν  ισότητα  έτί- 
μων,  έμενε  το  μάννα  μάννα  δν,  έπειδή  δέ  πλεονεκτεΐν  έπεθύμη- 
σαν,  ή  πλεονεξία  το  μάννα  σκώληκα  έποίησε’  καίτοι  γε  ού  μετά 
τής  των  άλλων  ζημίας  τούτο  έποίουν  ού  γάρ  δή  έκ  τής  του 
πλησίον  άρπάζοντες  τροφής,  ούτως  αύτοι  πλέον  συνέλεγον,  άλλ' 
25  όμως  έπειδή  τού  πλείονος  έπεθύμησαν,  κατεγνώσθησαν.  Εί  γάρ 
και  μηδέν  τόν  πλησίον  ήδίκουν,  άλλ'  έαυτούς  τά  μέγιστα  κατέ- 
βλαπτον,  προς  πλεονεξίαν  τφ  τρόπω  τής  συλλογής  ταύτης  συν- 
εθιζόμενοι.  "Ωστε  όμοΰ  το  αύτό  και  τροφή  ήν  και  Θεογνωσίας 
διδασκαλία *  όμοΰ  και  τά  σώματα  έτρεφε  και  τήν  ψυχήν  έπαί- 
30  δευεν  ούκ  έτρεφε  δέ  μόνον,  άλλά  και  πόνων  άπήλαττεν.  Ού  γάρ 
έδει  ζεΰξαι  βοΰς,  ούτε  άροτρον  έλκύσαι,  ούδέ  άνατεμεϊν  αϋλα- 
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ή  Μαρία;  Γιατί  όταν  φαίνεται  ότι  πριν  άπό  τή  Μαρία  συνέβη¬ 
καν  τα  γεγονότα  στην  έρημο,  και  όλα  αύτά  τα  είχε  κάνει  ό  Χρι¬ 
στός  σύμφωνα  με  τό  λόγο  τού  Παύλου,  είναι  άνάγκη  να  ύπήρχε 
καί  πριν  απ’  αύτή  τή  γέννηση  και  πριν  άπό  τούς  πόνους  τού  το¬ 
κετού.  Γιατί  άσφαλώς  δεν  ήταν  δυνατό  εκείνος  πού  δεν  ύπήρχε 
να  κάνει  τόσο  θαυμαστά  καί  παράδοξα  πράγματα.  Καί  όπως 
όταν  είπε  ότι  όλοι  πέρασαν  μέσα  άπό  τή  θάλασσα,  φανέρωσε 
τήν  εύγενική  καταγωγή  τής  Εκκλησίας  πού  ήταν  προσχεδια- 
σμένη  άπό  τό  Θεό,  έτσι  λέγοντας,  «έφαγαν  τήν  ίδια  πνευματική 
τροφή»,  τό  ίδιο  πάλι  ύπαινίχθηκε.  "Οπως  δηλαδή  στήν  Εκκλη¬ 
σία  δεν  κοινωνεΐ  άπό  άλλο  σώμα  ό  πλούσιος  καί  άπό  άλλο  ό 
φτωχός,  ούτε  άπό  άλλο  αίμα  αύτός  καί  άπό  άλλο  εκείνος,  έτσι 
καί  τότε  δεν  έπαιρνε  άλλο  μάννα  ό  πλούσιος  καί  άλλο  ό 
φτωχός,  ούτε  άπό  άλλη  πηγή  έπινε  έκεΐνος  καί  άπό  άλλη  κατώ¬ 
τερη  αύτός*  άλλ’  όπως  τώρα  τό  ίδιο  τραπέζι,  τό  ίδιο  ποτήρι,  ή 
ίδια  τροφή  προσφέρεται  σε  όλους  πού  μπαίνουν  έδώ,  έτσι  καί 
τότε  τό  ίδιο  μάννα,  ή  ίδια  πηγή  προσφερόταν  σε  όλους. 

Αλλά  τό  πιο  θαυμαστό  καί  παράδοξο  είναι  ότι  έπιχείρησαν 
κάποτε  μερικοί  έκεΐνον  τον  καιρό  να  μαζέψουν  περισσότερο 
άπ’  όσο  έπρεπε  καί  δέν  ώφελήθηκαν  καθόλου  άπό  τήν  πλεονε¬ 
ξία  τους.  Άλλ’  όσο  τιμούσαν  τήν  ισότητα,  τό  μάννα  έξακολου- 
θούσε  νά  ύπάρχει,  όταν  όμως  έπιθύμησαν  ν’  άποκτήσουν  περισ¬ 
σότερο,  ή  πλεονεξία  έκανε  σκουλήκι  τό  μάννα.  ’Άν  καί  βέβαια 
δεν  τό  έκαναν  αύτό  ζημιώνοντας  τούς  άλλους,  γιατί  δε  μάζευαν 
αύτοί  άρπάζοντας  άπό  τήν  τροφή  τού  πλησίον  τους,  άλλ’  όμως 
καταδικάσθηκαν  επειδή  έπιθύμησαν  τό  περισσότερο.  Γιατί  άν 
καί  δέν  άδικοΰσαν  καθόλου  τον  πλησίον,  έβλαπταν  όμως  πάρα 
πολύ  τον  έαυτό  τους,  συνηθίζοντας  μέ  τον  τρόπο  αύτής  τής  συλ¬ 
λογής  στήν  πλεονεξία.  "Ωστε  τό  ίδιο  ήταν  μαζί  καί  τροφή  καί 
διδασκαλία  θεογνωσίας*  συγχρόνως  καί  τά  σώματα  έτρεφε  καί 
τήν  ψυχή  δίδασκε*  καί  δέν  τά  έτρεφε  μόνο,  άλλά  καί  τά  άπάλ- 
λασσε  άπό  τούς  κόπους.  Γιατί  δέ  χρειαζόταν  νά  ζέψουν  βόδια, 
ούτε  νά  σύρουν  άροτρο,  ούτε  νά  άνοίξουν  αύλάκια,  ούτε  νά  πε¬ 
ριμένουν  ένα  χρόνο,  άλλά  είχαν  προετοιμασμένο  τό  τραπέζι, 
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κας,  ούδέ  ένιαυτόν  άναμεΐναι,  άλλ'  έσχεδ ιασμένην  είχον  την 
τράπεζαν,  πρόσφατον  και  νεαράν  και  έφήμερον  και  τό  ευαγγε¬ 
λικόν  έκεΐνο  παράγγελμα  διά  των  έργων  αύτους  έπαίδευε,  τό  μη 
μεριμνάν  εις  την  αύριον'  ούδέ  γάρ  όφελος  άπό  τής  μερίμνης  ταύ- 
5  της  έγένετο.  Εί  γάρ  τις  πλέον  σννέλεζε,  διεφθείρετο  και  άπώλ- 
λυτο  και  πλεονεξίας  έλεγχος  τό  γινόμενον  μόνον  ήν.  Είτα,  ϊνα 
μη  κατά  φύσεως  άκολουθίαν  είναι  νομίζωσιν  έκεϊνοι  τον  όμ¬ 
βρον,  έν  ήμέρμ  σαββάτου  ούδέν  τοιοΰτον  έγίνετο,  του  Θεού  ταύ- 
τα  άμφότερα  αύτους  διδάσκοντος,  ότι  έν  ταΐς  προτέραις  ήμέραις 
ίο  αύτός  ένήργει  τον  Θαυμαστόν  τούτον  και  παράδοξον  ύετόν,  και 
ότι  κατά  την  ημέραν  έκείνην  διά  τούτο  έπεΐχεν,  ϊνα  και  άκοντες 
παιδεύωνται  τού  σαββάτου  την  ημέραν  άργεΐν. 

Ούκ  έπι  τής  τροφής  δε  μόνον,  άλλά  και  έπι  των  ένδυμάτων 
και  έπι  των  ύποδημάτων  και  έπι  των  άλλων  άπάντων,  δι '  αύ- 
15  των  των  έργων  ήν  ίδεΐν  τά  των  άποστόλων  παραγγέλματα 
έκτελούμενα.  Ούδέ  γάρ  οικίαν  είχον,  ού  τράπεζαν,  ού  κλίνην, 
ούχ  ίμάτιον  δεύτερον,  ούχ  ύποδήματα,  τού  θεού  ούτως  οίκονο- 
μήσαντος.  "Ορα  πόση  τής  Παλαιός  προς  την  Καινήν  συγγένεια. 
" Ωσπερ  γάρ  τούς  άποστόλους  έσχημάτιζεν  ό  Χριστός  ύστερον 
20  των  άναγκαίων  ένεκεν,  οΰτω  πως  κάκείνοις  ό  τής  πολιτείας  έρ- 
ρυθμίζετο  τρόπος,  και  ή  κτίσις  άπασα  προς  την  ύπηρεσίαν  έκεί- 
νων  παρεσκευάζετο.  Και  τίνος  ένεκεν  ταύτα  έγένετο,  φησί; 
'Έμελλεν  αύτους  εις  ένα  συγκλείειν  τής  οικουμένης  τόπον  και 
κελεύειν  έκεΐ  διηνεκώς  αύτόν  Θεραπεύειν,  και  μήτε  ναόν  μήτε 
25  βωμόν  άλλαχού  που  τής  οικουμένης  ίδρύσθαι,  άλλά  και  άναθή- 
ματα  και  Θυσίας  έκεΐ  φέρειν  και  έορτάς  έπιτελεϊν  και  τον  νόμον 
άναγινώσκειν  και  πάντα  τά  άλλα  τά  τής  άγιαστίας  έκπληρούν 
έκείνης. 

Ίν’  ούν  μη  τω  διωρισμένω  τής  θεραπείας  τρόπφ  και  την 
30  πρόνοιαν  αύτού  συγκεκλεϊσθαι  έκεΐ  νομίζωσι  και  μερικόν  αύτόν 
είναι  θεόν,  προλαβών  την  αύτού  δύναμιν  έπι  τής  άλλοτρίας 
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πρόσφατο  και  νέο  και  καθημερινό.  Και  τό  εύαγγελικό  έκεΐνο 
παράγγελμα  τούς  δίδασκε  με  τα  έργα  τό  να  μή  μεριμνούν  για  τό 
αύριο,  γιατί  από  τή  μέριμνα  αύτή  δεν  προέκυψε  καμιά  ώφέλεια. 
Γιατί  αν  κάνεις  μάζευε  περισσότερο,  αύτό  καταστρεφόταν  και 
χανόταν,  και  τό  πράγμα  καταντούσε  μόνο  έλεγχος  τής  πλεονε¬ 
ξίας.  ’Έπειτα  γιά  να  μή  νομίζουν  έκεΐνοι  ότι  ή  βροχή  τού  μάννα 
γινόταν  σύμφωνα  με  τούς  νόμους  τής  φύσης,  τήν  ήμέρα  τού 
Σαββάτου  δε  γινόταν  τίποτε  τέτοιο,  γιατί  ό  Θεός  τούς  δίδασκε 
και  τα  δύο  αύτά,  ότι  δηλαδή  τις  προηγούμενες  ήμέρες  αύτός 
έστελνε  τή  θαυμαστή  και  παράδοξη  αύτή  βροχή  και  ότι  τήν 
ήμέρα  έκείνη  γι’  αύτό  τήν  κρατούσε,  γιά  νά  μαθαίνουν  και 
χωρίς  νά  τό  θέλουν  νά  μην  έργάζονται  τήν  ήμέρα  τού  Σαββά¬ 
του. 

Καί  όχι  μόνο  ώς  προς  τήν  τροφή,  αλλά  καί  ώς  προς  τήν  έν- 
δυμασία  καί  τά  ύποδήματα  καί  όλα  τά  άλλα  μπορούσε  νά  δει 
κανείς  νά  έκτελοΰνται  μέ  τά  ίδια  αύτά  τά  έργα  τά  παραγγέλματα 
των  άποστόλων.  Γιατί  ούτε  σπίτι  είχαν,  ούτε  τραπέζι,  ούτε  κρε¬ 
βάτι,  ούτε  δεύτερο  ένδυμα,  ούτε  ύποδήματα,  άφοΰ  ό  Θεός  τά 
ρύθμισε  έτσι.  Πρόσεχε  πόση  είναι  ή  συγγένεια  τής  Παλαιάς  μέ 
τήν  Καινή  Διαθήκη.  'Όπως  λοιπόν  ό  Χριστός  δίδασκε  καί  μά¬ 
θαινε  άργότερα  τούς  άποστόλους  νά  άρκοΰνται  στά  άπαραίτητα, 
έτσι  κάπως  ρυθμιζόταν  καί  σ’  έκείνους  ό  τρόπος  τής  ζωής  τους 
καί  όλη  ή  κτίση  προετοιμαζόταν  γιά  νά  τούς  ύπηρετήσει.  Καί 
γιά  ποιό  λόγο,  λέγει,  έγιναν  αύτά;  Έπρόκειτο  νά  τούς  συγκε¬ 
ντρώσει  σ’  ένα  τόπο  τής  οικουμένης  καί  νά  τούς  προστάζει  νά 
τον  λατρεύουν  έκεΐ  παντοτινά  καί  ούτε  ναό  ούτε  βωμό  νά  κτί¬ 
σουν  σε  κάποιο  άλλο  μέρος  τής  οικουμένης,  άλλά  καί  τά  άφιε- 
ρώματα  καί  τις  θυσίες  έκεΐ  νά  τά  προσφέρουν,  καί  έορτές  νά 
κάνουν  καί  τό  νόμο  νά  διαβάζουν  καί  όλα  τά  άλλα  τά  σχετικά 
μέ  τή  λατρεία  έκείνη  νά  τά  κάμνουν. 

Γιά  νά  μή  νομίζουν  λοιπόν  άπό  τον  καθορισμένο  σ’  αύτούς 
τρόπο  λατρείας  ότι  καί  ή  φροντίδα  του  έχει  περιορισθεΐ  έκεΐ 
καί  ότι  αύτός  είναι  Θεός  τοπικός,  πρόφθασε  καί  φανέρωσε  τή 
δύναμή  του  στήν  ξένη  χώρα,  στην  Αίγυπτο,  στήν  έρημο,  όπου 
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έπέδειξεν,  έπι  τής  Αίγυπτου ,  έπϊ  τής  έρημου ,  ένθα  ούδεις  ήν  ό 
θεραπεύουν,  ένθα  ούδεις  ήν  ό  προσκυνών  και  προς  τα  έναντία  ή 
κτίσις  ύπηρετεΐτο,  δι  ’  ών  έποίει,  την  έζ  άρχής  αύτοΰ  δημιουρ¬ 
γίαν  και  τούς  άγνωμονουντας  αύτφ  λογίζεσθαι  πείθουσα.  Και 
5  γάρ  ή  θάλασσα  τούς  μέν  άπέπνιγε,  τούς  δε  διέσωζε ·  και  ό  άήρ 
νυν  μέν  κατέφερε  χάλαζαν  καί  τούς  βαρβάρους  άπώλλυ,  νυν  δέ 
κατέφερε  μάννα  και  τούς  Ίουδάους  διέτρεφε.  Πάλιν  ή  γή  νυν 
μέν  σκνίπας  έπι  κολάσει  των  πολεμίων,  νυν  δέ  όρτυγομήτραν 
έπι  σωτηρία  των  οικείων  έζέφερε.  Κάκείνοις  μέν  εν  ημέρα  σκό- 
10  τος,  τούτοις  δέ  έν  νυκτι  φως  έγίνετο.  Και  Αιγύπτιοι  μέν  τον  Νεί¬ 
λον  έχοντες  παραρρέοντα  δίψει  και  αύχμφ  διεφθείροντο,  ούτοι 
δέ  έν  έρήμω  ξηρή,  καί  αύχμώδει  στρατοπεδεύοντες  πολλής  άπέ- 
λαυον  ύδάτων  δαψιλείας'  και  τούς  μέν  βάτραχοι  κατηγωνίζοντο, 
τούτους  δέ  ούδέ  οί  γίγαντες  έκεΐ χειρώσασθαι  ϊσχυον. 

15  6.  Αλλά  τίνος  ένεκεν  τούτων  ύμάς  άνέμνησεν  ό  μακάριος 
Παύλος;  Διά  την  αιτίαν,  ήν  έξ  άρχής  είπον  ύμΐν,  ϊνα  μάθης  δτι 
ούτε  βάπτισμα,  ούτε  άμαρτημάτων  άφεσις,  ού  γνώσις,  ού  μυ¬ 
στηρίων  κοινωνία,  ού  τράπεζα  ιερά,  ούχ  ή  άπόλαυσις  τού 
σώματος,  ούχ  ή  κοινωνία  τού  αίματος,  ούκ  άλλο  τούτων  ούδέν 
20  ήμάς  ώφελήσαι  δυνήσεται,  έάν  μη  βίον  όρθον  και  θαυμαστόν 
και  πάσης  άμαρτίας  άπηλλαγμένον  έχωμεν.  "Οτι  γάρ  διά  τούτο 
τούτων  άνέμνησε,  καταλέξας  τον  τύπον  τού  βαπτίσματος,  τον 
διά  τής  θαλάσσης  και  τής  νεφέλης,  τον  τύπον  των  μυστηρίων, 
τον  διά  τού  μάννα  και  τής  πέτρας  προδιέγραψεν  έν  τή  Παλαιή, 
25  καί  είπών,  δτι  «πάντες  το  αύτο  βρώμα  πνευματικόν  έφαγον  και 
τό  αύτό  πόμα  πνευματικόν  έπιον»,  έπήγαγε  λέγων  «άλλ’  ούκ  έν 
τοΐς  πλείοσιν  αύτών  εύδόκησεν  ό  Θεός».  Μετά  τοσαύτα  καί 
τηλικαύτα  θαύματα,  φησίν,  ούκ  ήγάπησεν  αύτούς  ό  Θεός.  Αλλά 
τι;  «κατεστρώθησαν  έν  τή  έρήμω».  Τίνος  ούν  ένεκα  ταΰτα  λέ- 
30  γεις  ήμϊν,  ώ  Παύλε;  «Ταΰτα  δέ  τύπος  ήμΐν  έγενήθησαν  εις  τό  μή 
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δεν  τον  λάτρευε  κανείς,  όπου  δεν  τον  προσκυνούσε  κανείς*  και 
ή  φύση  μ’  αύτά  πού  έκανε  ύπηρετοΰσε  προς  τα  άντίθετα,  πείθο¬ 
ντας  και  τούς  αχάριστους  νά  τού  άναγνωρίσουν  την  άρχική  του 
δημιουργία.  Γιατί  και  ή  θάλασσα  άλλους  έπνιγε  και  άλλους 
έσωζε*  και  ό  άέρας  άλλοτε  έρριχνε  χαλάζι  και  άφάνιζε  τούς 
βαρβάρους,  και  άλλοτε  έρριχνε  τό  μάννα  και  έτρεφε  τούς  Ιου¬ 
δαίους.  Επίσης  ή  γη  άλλοτε  έβγαζε  σκνίπες  γιά  τιμωρία  των 
έχθρών  και  άλλοτε  πλήθος  άπό  όρτύκια  γιά  τη  σωτηρία  των 
Ιουδαίων.  Και  γιά  εκείνους  έγινε  σκοτάδι  την  ήμερα,  ένώ  γι’ 
αύτούς  φως  τή  νύχτα.  Και  οί  Αιγύπτιοι,  παρ’  όλο  πού  δίπλα 
τους  έτρεχε  ό  Νείλος,  πέθαιναν  άπό  τή  δίψα  και  την  ξηρασία, 
ένώ  αύτοί  αν  και  στρατοπέδευαν  στή  ξερή  και  στεγνή  έρημο 
άπολάμβαναν  τό  νερό  μέ  πολλή  άφθονία*  και  έκείνους  τούς  νι¬ 
κούσαν  οί  βάτραχοι,  ένώ  αύτούς  ούτε  οί  γίγαντες  μπορούσαν  νά 


τούς  ύποτάξουν  έκεΐ. 

6.  Αλλά  γιά  ποιά  αιτία  σάς  ύπενθύμησε  αύτά  ό  μακάριος 
Παύλος;  Γιά  τήν  αιτία,  την  όποια  σάς  είπα  άπό  τήν  άρχή,  γιά  νά 
μάθεις  ότι  ούτε  τό  βάπτισμα  ούτε  ή  άφεση  τών  άμαρτημάτων 
ούτε  ή  γνώση  ούτε  ή  συμμετοχή  στά  μυστήρια  ούτε  ή  άγια  τρά¬ 
πεζα  ούτε  ή  άπόλαυση  τού  σώματος  καί  ή  κοινωνία  τού  αίματος 
τού  Χριστού  ούτε  τίποτε  άλλο  άπ’  αύτά  θά  μπορέσει  νά  μάς 
ώφελήσει,  αν  δέν  κάνουμε  ζωή  σωστή  καί  θαυμαστή  καί  άπαλ- 
λαγμένη  άπό  κάθε  άμαρτία.  Ότι  λοιπόν  γι’  αύτό  τα  ύπενθύμισε 
αύτά,  άφού  έξιστόρησε  λεπτομερώς  τον  τύπο  τού  βαπτίσματος, 


πού  είκονίζεται  μέ  τή  θάλασσα  καί  τή  νεφέλη,  προδιέγραψε  τον 
τύπο  τών  μυστηρίων  στήν  Παλαιά  Διαθήκη  πού  είκονίζεται  μέ 
τό  μάννα  καί  τήν  πέτρα,  καί  άφού  είπε  ότι  «όλοι  έφαγαν  τήν 
ίδια  πνευματική  τροφή  καί  έφαγαν  τό  ίδιο  πνευματικό  ποτό», 


πρόσθεσε  λέγοντας*  «παρ’  όλα  αύτά  ό  θεός  δεν  εύαρεστήθηκε 
μέ  τούς  περισσότερους  άπ’  αύτούς».  "Υστερα  άπό  τόσο  πολλά 
καί  τόσο  μεγάλα  θαύματα,  λέγει,  ό  θεός  δέν  τούς  άγάπησε. 
Άλλα  τί;  «Πέθαναν  στήν  έρημο».  Γιά  ποιό  λοιπόν  λόγο  μάς  τα 
λέγεις  αύτά,  Παύλε;  «Αύτά  τα  γεγονότα  έγιναν  παραδείγματα 
γιά  μάς,  γιά  νά  μήν  έπιθυμοΰμε  πράγματα  κακά,  όπως  καί  έκεΐ- 
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γενέσθαι  ήμάς  έπιθυμητάς  κακών,  καθώς  κάκεΐνοι  έπεθύμη- 
σαν,  μηδε  είδωλολάτρας  γίνεσθαι,  καθώς  τινες  αύτών,  ώσπερ 
γέγραπταν  (έκάθισεν  ό  λαός  φαγεΐν  και  πιεΐν,  και  άνέστησαν 
παίζειν’». 

5  'Όρα  του  Παύλου  την  σύνεσιν.  Είπε  την  αμαρτίαν,  είπε  την 
αιτίαν  τής  άμαρτίας,  είπε  την  κόλασιν  την  έπι  τή  άμαρτίμ,  δια 
πάντων  ήμάς  παιδεύων  φεύγειν  την  έκείνων  μίμησιν.  Αιτία  τής 
άμαρτίας  ή  άδηφαγία’  «έκάθισε  γάρ  ό  λαός  φαγεΐν  καί  πιεΐν».  Ή 
άμαρτία,  αύτό  τό  παίζειν.  Είτα  ή  τιμωρία,  δτι  «κατεστρώθησαν 
10  έν  τή  έρήμω».  Πάλιν,  «μηδε  πορνεύωμεν,  καθώς  τινες  αύτών 
έπόρνευσαν».  Ενταύθα  την  αιτίαν  τής  πορνείας  ούκ  έθηκεν, 
άλλα  την  τιμωρίαν.  Ποιαν  δε  ταύτην;  «’Έπεσον  έν  μιμ  ήμέρμ 
είκοσιτρεΐς  χιλιάδες».  Τίνος  δέ  ένεκα  την  πρόφασιν  ούκ  είπεν, 
άφ’  ής  ή  πορνεία  γέγονε;  Τοΐς  φιλοπόνοις  διδούς  έπι  την  ιστο¬ 
ί  5  ρίαν  έλθεΐν  και  μαθεΐν  του  κακού  την  ρίζαν.  Ούτος  γάρ  ίατρείας 
τρόπος,  τό  λέγειν  έζ  ών  τίκτεται  τά  νοσήματα  και  φάρμακα  έπι- 
τιθέναι  τοΐς  τραύμασι.  Διά  τοΰτό  φησν  «ταΰτα  δέ  πάντα  τύποι 
συνέβαινον  έκείνοις,  έγράφη  δέ  προς  νουθεσίαν  ημών».  " Ωστε  ό 
ποιήσας  έκεΐνα  και  κολάσας  τούς  άγνωμονήσαντας,  ούτως  ήμάς 
20  νουθετεί  νυν,  ού  διά  ρημάτων  μόνον,  άλλά  και  δι '  αύτών  τών 
πραγμάτων,  δπερ  μέγιστός  έστι  νουθεσίας  τρόπος. 

Είδες  πώς  τοΐς  έν  τή  χάριτι  τον  έν  τή  Παλαιμ  ταΰτα  ποιή- 
σαντα  διδάσκαλον  έπέστησε,  δεικνύς  δτι  είς  έστι  και  ό  αύτός,  ό 
και  έκεΐνα  ποιήσας  καϊ  ταΰτα  δι  *  αύτοΰ  φθεγγόμενος;  Εί  γάρ  άλ- 
25  λότριος  ήν,  ούκ  έκεΐνα  τούτων  τύπους  έκάλεσεν,  ούκ  &ν  είς  νου¬ 
θεσίαν  ήμών  αύτά  γεγράφθαι  είπεν,  ούκ  άν  διδάσκαλον  ήμΐν 
έπέστησεν,  δν  ούκ  ένόμιζεν  είναι  Θεόν,  ούκ  άν  άπό  τών  ύπ’ 
έκείνου  γενομένων  τότε  ήμάς  έφόβησεν,  ώς  είς  τάς  έκείνου  πά¬ 
λιν  μέλλοντας  έμπίπτειν  χεΐρας.  Νΰν  δέ  δεικνύς,  δτι  είς  τάς  έκεί- 
30  νου  μέλλομεν  έμπίπτειν  χεΐρας  και  έκάτερος  ό  λαός,  κάκεΐνος 

8.  Α'  Κορ.  10,11. 


ΣΤΟ  «ΔΕ  ΘΕΛΩ  ΝΑ  ΑΓΝΟΕΙΤΕ,  ΑΔΕΛΦΟΙ, ...» 


247 


νοι  έπιθύμησαν,  ούτε  νά  γινόμαστε  είδωλολάτρες,  όπως  μερικοί 
άπ’  έκείνους,  καθώς  έχει  γραφεί  γι’  αύτούς·  κάθισε  ό  λαός  μου 
για  νά  φάει  και  νά  πιει,  καί  ύστερα  σηκώθηκαν  νά  παίξουν  και 
νά  χορέψουν». 

Πρόσεχε  τη  σύνεση  τού  Παύλου.  Είπε  την  άμαρτία,  διδά¬ 
σκοντας  με  όλα  έμας  νά  άποφεύγουμε  νά  τούς  μιμηθοΰμε.  Αιτία 
τής  άμαρτίας  ήταν  ή  λαιμαργία,  γιατί  λέγει,  «ό  λαός  κάθισε  νά 
φάει  καί  νά  πιει».  Ή  άμαρτία  ήταν  τό  ότι  έπαιζαν.  "Επειτα  ή  τι¬ 
μωρία·  «πέθαναν  στήν  έρημο».  Πάλι  λέγει,  «ούτε  νά  γινόμαστε 
πόρνοι,  όπως  μερικοί  άπ’  αύτούς».  Έδώ  δεν  άνέφερε  τήν  αιτία 
τής  πορνείας  άλλα  τήν  τιμωρία.  Καί  ποιά  ήταν  αύτή;  «’Έπεσαν 
νεκροί  μέσα  σε  μία  ήμέρα  είκοσι  τρεις  χιλιάδες».  Για  ποιό 
λόγο  δέν  άνέφερε  τήν  αιτία  για  τήν  όποια  έγινε  ή  πορνεία;  Για 
νά  δώσει  τήν  άφορμή  στούς  φιλόπονους  ν’  άνατρέξουν  στήν 
ιστορία  καί  νά  μάθουν  τή  ρίζα  τού  κακού.  Γιατί  αύτός  είναι 
ένας  τρόπος  θεραπείας,  τό  νά  λέγει  δηλαδή  κανείς  τις  αιτίες 
άπό  τις  όποιες  προέρχονται  οί  άσθένειες,  καί  ύστερα  νά  έπιθέ- 
τει  φάρμακα  στά  τραύματα.  Γι’  αύτό  λέγει*  «όλα  αύτά  συνέβαι- 
ναν  σ’  έκείνους  ώς  προεικονίσεις,  καί  γράφτηκαν  γιά  νά  νουθε¬ 
τήσουν  έμας»8.  "Ωστε  έκεΐνος  πού  έκανε  αύτά  καί  τιμώρησε 
τούς  άχάριστους,  αύτός  νουθετεί  τώρα  έμας,  όχι  μόνο  μέ  λόγια, 
άλλά  καί  μέ  τά  ίδια  τά  γεγονότα,  πράγμα  πού  είναι  ό  καλύτερος 
τρόπος  νουθεσίας. 

Είδες  πώς  σ’  αύτούς  πού  έζησαν  τήν  περίοδο  τής  χάριτος 
όρισε  διδάσκαλο  έκείνον  πού  στήν  Παλαιά  Διαθήκη  έκανε 
αύτά,  δείχνοντας  ότι  ένας  είναι  καί  ό  ίδιος  έκεΐνος  πού  τά  έκανε 
αύτά  καί  πού  τά  έλεγε  μέσω  αύτοΰ;  Γιατί,  άν  ήταν  άλλος,  δέ  θά 
όνόμαζε  έκεΐνα  προεικονίσεις  αύτών,  δέ  θά  έλεγε  ότι  γράφτη¬ 
καν  αύτά  γιά  νά  νουθετήσουν  έμας,  δέ  θά  μάς  όριζε  διδάσκαλο 
αύτόν  πού  δέ  τόν  θεωρούσε  θεό,  δέ  θά  μάς  φόβιζε  άπό  έκεΐνα 
πού  έγιναν  τότε  άπ’  αύτόν,  σάν  νά  πρόκειται  νά  πέσουμε  πάλι 
στά  χέρια  του.  Τώρα  όμως  δείχνοντάς  μας  πώς  πρόκειται  νά  πέ¬ 
σουμε  στά  χέρια  του  καί  πώς  ό  κάθε  λαός,  καί  έκεΐνος  καί  αύ- 
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και  ούτος,  τοΐς  έκείνου  διοικοΰνται  νόμοις,  άνέμνησε  πάντων 
έκείνων  και  είπεν,  δτι  «προς  νουθεσίαν  ημών  έγράφη». 

Ταύτα  ούν  είδότες,  τοΐς  τε  παρελθοΰσι  τοΐς  τε  μέλλουσι  πι¬ 
στεύω  μεν.  ’Άν  δε  τινες  ώσιν  οί  τοΐς  μέλλουσι  ού  πιστεύοντες, 
5  άπό  των  παρελθόντων  αύτούς  ένάγωμεν  εις  την  τής  άρετής  έπι- 
μέλειαν  τα  κατά  τούς  Σοδομίτας  διηγούμενοι,  τα  κατά  τον  κατα¬ 
κλυσμόν  λέγοντες,  τά  κατά  την  Αίγυπτον  άναμιμνήσκοντες,  ϊνα 
ταΐς  έτέρων  σωφρονισθέντες  κολάσεσι  και  βίον  άριστον  έπιδει- 
ξάμενοι  καί  τον  περί  γεέννης  καί  τής  άναστάσεως  δέξωνται  λό- 
10  γον.  Έπει  καί  νυν  όσοι  τή  κρίσει  διαπιστοΰσιν,  ούδαμόθεν  έτέ- 
ρωθεν  άλλ’  άπό  βίου  διεφθαρμένου  καί  πονηρού  συνειδότος 
τούτο  πάσχουσιν.  "Ωστε  έάν  έκκαθάρωμεν  έαυτών  τάς  άμαρ- 
τίας  καί  τω  φόβω  των  παρελθόντων  παιδεύσω  μεν  καί  περί 
των  μελλόντων  πείσομεν  δέξασθαι  λόγον.  "Ωσπερ  γάρ  δόγματα 
15  πονηρά  βίον  άκάθαρτον  είσάγειν  εϊωθεν,  οΰτω  καί  διεφθαρμέ¬ 
νος  βίος  πονηριάν  δογμάτων  πολλάκις  έτεκεν.  "Οπερ  ϊνα  μη  γέ- 
νηται,  καί  ήμΐν  αύτοΐς  καί  τοΐς  άλλοις  ταύτα  κατεπμδοντες  τά 
ρήματα,  την  τε  όρθήν  πίστιν  διαμένωμεν  έχοντες  καί  πολιτείαν 
άρίστην  έπιδειξώμεθα,  έπειδή  πανταχόθεν  ήμΐν  ό  λόγος  άπέδει- 
20  ζεν,  δτι  ταύτης  χωρίς  ούδέν  δφελος  ήμΐν  όρθών  δογμάτων. 

Γένοιτο  δέ  εύχαΐς  των  άγιων  καί  τών  προέδρων  άπάντων, 
τήν  τε  όρθότητα  τών  δογμάτων,  ήν  άνωθεν  καί  έκ  προγόνων 
παρελάβομεν,  άκέραιον  διατηρήσαι  καί  βίον  αύτή  συμβαίνοντα 
προσθεΐναι,  ϊνα  τών  έπηγγελμένων  άγαθών  έπιτύχωμεν,  χάριτι 
25  καί  φιλανθρωπίη.  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μεθ’  ού  τω 
Πατρί,  &μα  τφ  άγίω  Πνεύματι,  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νΰν  καί  άεί 
καί  είς  τούς  αίώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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τός,  διοικοΰνται  μέ  τούς  δικούς  του  νόμους,  μας  ύπενθύμισε 
όλα  έκεΐνα  και  είπε,  «γράφτηκαν  για  να  νουθετήσουν  έμάς». 

Γνωρίζοντας  λοιπόν  αύτά,  ας  πιστεύουμε  και  στα  περασμέ¬ 
να  και  στα  μελλοντικά.  Και  αν  ύπάρχουν  μερικοί  πού  δεν  πι¬ 
στεύουν  στα  μελλοντικά,  ας  τούς  όδηγήσουμε  στη  φροντίδα 
τής  άρετής  παρουσιάζοντάς  τους  τα  σχετικά  μέ  τούς  Σοδομίτες, 
άναφέροντας  τα  σχετικά  μέ  τον  κατακλυσμό,  ύπενθυμίζοντας  τα 
συμβάντα  στην  Αίγυπτο,  ώστε,  άφοΰ  σωφρονισθοΰν  μέ  τις  τι¬ 
μωρίες  των  άλλων  και  έπιδείξουν  άριστη  ζωή,  να  δεχθούν  τό 
κήρυγμα  και  για  τή  γέεννα  και  για  την  άνάσταση.  Γιατί  καί 
τώρα  όσοι  δέν  πιστεύουν  στή  μέλλουσα  κρίση  άπό  πουθενά  άλ¬ 
λου  δέν  τό  παθαίνουν  αύτό  παρά  μόνο  άπό  τή  διεφθαρμένη  ζωή 
καί  τήν  πονηρή  τους  συνείδηση.  Επομένως  αν  καθαρίσουμε  τις 
άμαρτίες  μας  καί  τούς  διδάξουμε  μέ  τό  φόβο  των  περασμένων, 
θά  τούς  πείσουμε  νά  δειχθοΰν  καί  τό  κήρυγμα  για  τα  μελλοντι¬ 
κά.  Γιατί  όπως  οί  κακές  διδασκαλίες  όδηγοΰν  συνήθως  σέ  άκά- 
θαρτη  ζωή,  έτσι  καί  ή  διεφθαρμένη  ζωή  γέννησε  κακές  διδα¬ 
σκαλίες.  Γιάνά  μή  γίνει  λοιπόν  αύτό,  έπαναλαμβάνοντας  συνέ¬ 
χεια  αύτά  τα  λόγια  καί  σέ  μάς  τούς  ίδιους  καί  στούς  άλλους  ας 
μείνουμε  πάντοτε  σταθεροί  στήν  ορθή  πίστη  καί  ας  έπιδείξουμε 
άριστη  συμπεριφορά,  άφοΰ  άπό  παντού  μάς  άπεδειξε  ό  λόγος 
πώς  χωρίς  αύτήν  δέν  έχουμε  κανένα  όφελος  άπό  τα  όρθά  δόγ¬ 
ματα. 

Είθε  μέ  τις  εύχές  των  άγιων  καί  όλων  των  έπισκόπων  νά 
διατηρήσουμε  άκέραιη  τήν  ορθότητα  των  δογμάτων,  πού  άπό 
τό  θεό  καί  τούς  προγόνους  μας  παραλάβαμε,  καί  νά  προσθέ¬ 
σουμε  άνάλογη  μ’  αύτή  ζωή,  για  νά  έπιτύχουμε  τα  ύπεσχημένα 
σέ  μάς  άγαθά  μέ  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας 
Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τον  όποιο  στον  Πατέρα  καί  συγχρόνως 
καί  στο  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμη  καί  ή  τιμή  τώρα 
καί  πάντοτε  καί  στούς  αιώνες  των  αίώνων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ 

ΕΙΣ  ΤΟ  ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟΝ  ΡΗΤΟΝ  ΤΟ  ΛΕΓΟΝ 

«ΔΕΙ  ΔΕ  ΚΑΙ  ΑΙΡΕΣΕΙΣ  ΕΙΝΑΙ  ΕΝ  ΥΜΙΝ,  ΙΝΑ 
ΟΙ  ΔΟΚΙΜΟΙ  ΦΑΝΕΡΟΙ  ΓΕΝΩΝΤΑΙ» 


ΟΜΙΛ  ΙΑ 


ΕΙΣ  ΤΟ  ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟΝ  ΡΗΤΟΝ  ΤΟ  ΛΕΓΟΝ 

«ΔΕΙ  ΔΕ  ΚΑΙ  ΑΙΡΕΣΕΙΣ  ΕΙΝΑΙ  ΕΝ  ΥΜΙΝ,  ΙΝΑ  ΟΙ  Δ  ΟΚΙΜΟΙ 

φανεροί  γένωνται» 

1.  ΐκανώς  πρώην  ήμΐν  διεθερμάνθη  τό  πνευματικόν  τούτο 
Θέατρον,  δτε  την  Ιερουσαλήμ  είσήγαγον  ύμΐν  τώ  λόγω  θρηνού¬ 
σαν  και  τάς  οικείας  έξαγγέλλουσαν  συμφοράς.  Και  γάρ  είδον 
ύμών  τους  όφθαλμους  τότε  ώδίνοντας  πηγάς  άφιέναι  δακρύων 
■5  είδον  (έζ  ών  ίπασχον),  την  έκάστου  διάνοιαν  όλοφυρμών  γέ- 
μουσαν  και  συγκεχυμένην.  Διό  και  ταχέως  αίσθόμενος  συνέ- 
στειλα  την  τραγωδίαν,  ήρπασα  έκ  του  μέσου  τον  λόγον,  ώστε 
τόν  θρήνον  έκεΐνον  τής  έκάστου  καρδίας  έκρήγνυσθαι  μέλλοντα 
προκατασχεΐν.  Ψυχή  γάρ  πένθει  κατασχεθεΐσα,  ούτε  είπεΐν  ούτε 
10  άκοΰσαί  τι  δύναιτ’  άν  υγιές. 

Τίνος  ούν  ένεκεν  έκείνων  υμάς  άνέμνησα  νυν;  Ότι  και  τα 
σήμερον  ρηθήσεσθαι  μέλλοντα  συγγενή  των  τότε  είρημένων 
έστίν.  ' Ώσπερ  γάρ  έκεΐνα  την  έν  τφ  βίω  ρμθυμίαν  ημών  άνέ- 
στελλε  και  την  όλιγωρίαν  την  περί  τά  πρακτέα  διώρθου,  οϋτω 
15  δη  τά  ρηθησόμενα  νυν  περί  την  των  δογμάτων  άκριβή  παρατή- 
ρησιν  άσφαλεστέρους  ημάς  έργάσασθαι  δύναιτ’  άν  ώστε  έζ 
άπάντων  άπηρτισμένους  είναι  «εις  άνδρα  τέλειον,  είς  μέτρον 
ήλικίας»  φθάνοντας  κατά  τόν  θειον  άπόστολον.  Τότε  τό  σώμα 


1.  Α'  Κορ.  11,19. 
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1 .  Αρκετά  συγκινήθηκε  τό  πνευματικό  αύτό  θέατρο  κατά  την 
προηγούμενη  όμιλία  μου,  όταν  σάς  παρουσίασα  την  Ιερουσα¬ 
λήμ  νά  θρηνεί  και  νά  εξαγγέλλει  τις  δικές  της  συμφορές.  Γιατί 
πραγματικά  είδα  τότε  τά  μάτια  σας  έτοιμα  νά  άφήσουν  πηγές 
δακρύων  είδα  -πράγμα  πού  μ’  έκανε  νά  ύποφέρω-  τό  νοΰ  του 
καθενός  γεμάτο  όδυρμούς  και  ταραγμένο.  Γι’  αύτό  και  όταν  τό 
άντιλήφθηκα  γρήγορα  διέκοψα  τήν  τραγωδία,  σταμάτησα  στή 
μέση  τό  λόγο,  ώστε  νά  προλάβω  τό  θρήνο  έκεΐνον  τής  καρδιάς 
του  καθενός  πού  έπρόκειτο  νά  ξεσπάσει.  Γιατί  μιά  ψυχή,  πού 
κυριεύθηκε  άπό  πένθος,  δε  θά  μπορούσε  ούτε  νά  πει  ούτε  ν’ 
άκούσει  κάτι  τό  ύγιές. 

Γιά  ποιόν  λόγο  λοιπόν  σάς  τά  ύπενθύμισα  έκεΐνα  τώρα; 
Γιατί  καί  αύτά  πού  πρόκειται  νά  λεχθούν  σήμερα  είναι  παρό¬ 
μοια  μ’  έκεΐνα  πού  λέχθηκαν  τότε.  'Όπως  δηλαδή  έκεΐνα  έμπό- 
διζαν  τή  ραθυμία  μας  στή  ζωή  καί  διόρθωναν  τήν  όλιγωρία 
μας  γιά  όσα  πρέπει  νά  πράττουμε,  έτσι  άκριβώς  αύτά  πού  θά  λε¬ 
χθούν  τώρα  μπορούν  νά  μάς  κάνουν  άσφαλέστερους  ώς  προς 
τήν  άκριβή  έξέταση  τών  δογμάτων,  ώστε  άπ’  όλα  νά  είμαστε 
καταρτισμένοι  καταλήγοντας  κατά  τό  θειο  άπόστολο  «σέ  ώρι¬ 
μους  άνδρες  καί  σέ  μέτρο  τελειότητας»2·  Τότε  θεράπευσα  τό 


2.  Έφ.  4,13. 
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ύμΐν  έθεραπεύσαμεν,  νυν  την  κεφαλήν  ίατρεύομεν  τότε  διά  των 
Ίερεμίου  λόγων,  νυν  διά  των  του  Παύλου  ρημάτων,. 

Τίνα  ούν  έστι  τά  Παύλου  ρήματα,  &  σήμερον  ήμϊν  έζεργά- 
σασθαι  πρόκειται;  «Δει  δε  και  αιρέσεις  είναι»,  φησίν,  «έν  ύμΐν, 
5  ϊνα  οί  δόκιμοι  φανεροί  γένωνται  έν  ύμΐν».  Ου  μικρόν  το  ζητού- 
μενον.  Εί  γάρ  συμβουλεύων  τοΰτό  φησιν  ό  Παύλος  καί  δει  αιρέ¬ 
σεις  είναι,  αναίτιοι  οί  τάς  αιρέσεις  είσάγοντες.  Αλλ’  ούκ  έστι 
τούτο,  ούκ  έστιν  ού  γάρ  συμβουλεύοντος  το  ρήμά  έστιν,  άλλά  το 
μέλλον  προλέγοντος.  " Ωσπερ  γάρ  ιατρός,  όρων  τον  κάμνοντα 
10  άδηφαγίμ  καί  μέθη  προσέχοντα  καί  έτέροις  κεκωλυμένοις, 
φησίν  ότι  την  άταξίαν  ταύτην  δει  πυρετόν  τεκεΐν,  ούχί  νομοθε¬ 
τούν  ούδέ  συμβουλεύων,  άλλ'έκ  των  παρόντων  το  μέλλον  μετά 
σκέψεως  προλέγων  καί  γεωργός  πάλιν  ή  κυβερνήτης  όρων  νε¬ 
φών  συνδρομάς  καί  βροντάς  καταρρηγνυμένας  μετά  άστραπών, 
15  φησίν  ότι  δει  τά  νέφη  ταΰτα  τεκεΐν  ύετόν  καί  όμβρον  σφοδρόν, 
ούδέ  ούτος  παραινών,  άλλά  το  έσόμενον  προαναφωνών,  οϋτω 
και  Παύλος  τό,  «δει»,  τέθεικε. 

Πολλάκις  γοΰν  καί  ήμεΐς  όρώντες  άνθρώπους  άλλήλοις 
συρρηγνυμένους  και  χαλεπαΐς  έαυτούς  πλύνοντας  λοιδορίαις, 
20  λέγομεν,  δει  συμπληγάδας  γενέσθαι  τούτους  καί  φυλ ακίζεσθαι, 
ού  συμβουλεύοντες  ούδέ  ήμεΐς,  ούδέ  παραινοΰντες  έκείνοις  (πώς 
γάρ),  άλλ '  άπό  τού  παρόντος  τό  μέλλον  στοχαζόμενοι.  Οϋτω  δη 
καί  ό  Παύλος  ούχί  συμβουλεύων  ταΰτά  φησιν,  ότι  δει  καί  αφέ¬ 
σεις  έν  ύμΐν  είναι,  άλλά  προαναφωνών  καί  προφητεύων  τό  μέλ- 
25  λον  έσεσθαι.  ’Ότι  γάρ  ού  συμβουλεύει  αιρέσεις  είναι,  αύτός 
έστιν  ό  λέγων,  ότι  «κάν  άγγελος  ύμάς  εύαγγελίζηται  παρ'  ό  πα- 
ρελάβετε,  άνάθεμα  έστω».  Αύτός  έστιν  ό  την  περιτομήν,  έπειδή 
παρά  καιρόν  παρελαμβάνετο  καί  έθόλου  τό  καθαρόν  τού  κηρύ¬ 
γματος,  έκβάλλων  καί  λέγων,  «έάν  περιτέμνησθε,  Χριστός  ύμάς 


3.  Γαλ.  1,8. 
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σώμα  σας,  τώρα  θεραπεύω  τό  νοϋ  σας·  τότε  με  τά  λόγια  του  Ιε¬ 
ρεμία,  τώρα  με  τά  λόγια  τού  Παύλου. 

Ποια  λοιπόν  είναι  τά  λόγια  τού  Παύλου,  τά  όποια  πρόκει¬ 
ται  νά  έπεξεργασθοΰμε  σήμερα;  «Πρέπει  νά  ύπάρχουν  και  αιρέ¬ 
σεις  μεταξύ  σας»,  λέγει,  «γιά  νά  φαίνονται  άνάμεσά  σας  αύτοι 
πού  άληθινά  πιστεύουν».  Δεν  είναι  μικρό  τό  ζητούμενο.  Γιατί, 
αν  ό  Παύλος  συμβουλεύοντας  λέγει  ότι  πρέπει  νά  ύπάρχουν  και 
αιρέσεις,  είναι  άνεύθυνοι  αύτοι  πού  εισάγουν  τις  αιρέσεις. 
Αλλά  δεν  είναι  αύτό,  πραγματικά  δεν  είναι.  Γιατί  ό  λόγος  αύ- 
τός  δε  συμβουλεύει,  άλλά  προλέγει  τό  μέλλον.  'Όπως  δηλαδή  ό 
ιατρός,  όταν  βλέπει  τον  άρρωστο  νά  στρέφεται  προς  την  πολυ¬ 
φαγία  και  τη  μέθη  και  σ’  άλλα  άπαγορευμένα  γι’  αύτόν  λέγει 
ότι  ή  κτάχρηση  αύτή  πρέπει  νά  προκαλέσει  πυρετό,  χωρίς  αύτό 
ν’  άποτελεΐ  νομοθεσία  ούτε  καί  συμβουλή,  άλλά  γιατί  άπό  τά 
παρόντα  προλέγει  μετά  άπό  σκέψη  τό  μέλλον,  καί  όπως  ό  γε¬ 
ωργός  πάλι  ή  ό  κυβερνήτης,  όταν  βλέπει  νά  συγκεντρώνονται 
σύννεφα  καί  νά  ξεσποΰν  άπότομα  βροντές  με  άστραπές,  λέγει 
ότι  πρέπει  τά  σύννεφα  αύτά  νά  φέρουν  βροχή  καί  μάλιστα  δυνα¬ 
τή,  καί  γίνεται  αύτό  όχι  γιατί  τό  λέγει  αύτός,  άλλά  γιατί  προλέ¬ 
γει  αύτό  πού  θά  γίνει,  έτσι  καί  ό  Παύλος  έθεσε  τό  «πρέπει». 

Πολλές  φορές  λοιπόν  καί  έμεΐς,  όταν  βλέπουμε  άνθρώπους 
νά  συγκρούονται  μεταξύ  τους  καί  νά  περιλούει  ό  ένας  τον  άλλον 
μέ  φοβερές  ύβρεις,  λέμε  ότι  όπωσδήποτε  θά  συμπλακοΰν  καί 
θά  φυλακισθοΰν,  όχι  συμβουλεύοντας  καί  έμεΐς  ούτε  προτρέπο- 
ντας  αύτούς  (γιατί  πώς  θά  γινόταν  κάτι  τέτοιο),  άλλά  συμπεραί¬ 
νουμε  άπό  τό  παρόν  τό  μέλλον.  "Ετσι  άκριβώς  καί  ό  Παύλος  τά 
λέγει  αύτά  όχι  μέ  σκοπό  νά  συμβουλέψει,  ότι  δηλαδή  «πρέπει 
νά  ύπάρχουν  καί  αιρέσεις  μεταξύ  σας»,  άλλά  προλέγει  καί 
προφητεύει  αύτό  πού  πρόκειται  νά  γίνει.  Καί  ότι  δέ  συμβουλεύ¬ 
ει  νά  ύπάρχουν  αιρέσεις  ό  ίδιος  είναι  πού  λέγει,  «καί  άν  άκόμη 
άγγελος  σάς  κηρύξει  διαφορετικό  εύαγγέλιο  άπό  έκεΐνο  πού 
παραλάβατε,  άς  γίνει  αύτός  άνάθεμα»3.  Αύτός  είναι  πού  άπέρρι- 
πτε  τήν  περιτομή,  έπειδή  άκαιρα  γινόταν  άποδεκτή  καί  θόλωνε 
τήν  καθαρότητα  τού  κηρύγματος,  καί  έλεγε*  «άν  περιτέμνεστε, 
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ούδέν  ώφελήσει».  Πώς  ούν,  φησί,  καί  αιτίαν  προσέθηκεν  εί- 
πών,  «ϊνα  οί  δόκιμοι  φανεροί  γένωνται»; 

Τό,  «ϊνα»,  πολλαχοΰ  έν  ταΐς  Γραφαΐς  ούκ  έστιν  αιτιολο¬ 
γίας,  άλλα  τής  των  πραγμάτων  έκβάσεως.  Οίον,  ήλθεν  ό  Χρι- 
5  στός  καί  τόν  τυφλόν  άναβλέψαι  έποίησε'  κάκεΐνος  μεν  αυτόν 
προσεκύνησεν,  οί  δε  Ιουδαίοι,  τούτου  Θεραπευθ εντός,  πάντα 
έποίουν,  ώστε  συσκιάσαι  τό  Θαύμα  καί  τόν  Χριστόν  ήλαυνον. 
Τότε  τοίνυν  φησίν  «εις  κρίμα  έγώ  ήλθον  είς  τόν  κόσμον  τούτον, 
ϊνα  οί  μή  βλέποντες  βλέπωσι,  καί  οί  βλέποντες  τυφλοί  γένων- 
10  ται».  ΤΑρα  ούν  διά  τούτο  ήλθεν,  ϊνα  έκεϊνοι  τυφλοί  γένωνται ;  Ού 
διά  τούτο  ήλθε,  τούτο  δέ  έξέβη,  καί  την  έκβασιν  έν  σχήματι  αι¬ 
τιολογίας  τέθεικε.  Πάλιν,  νόμος  έδόθη,  ϊνα  κωλύση  την  των 
άμαρτημάτων  φοράν,  ϊνα  έπιεικεστέρους  ποίηση  τους  δεχομέ- 
νους.  Αλλά  τούναντίον  έξέβη  παρά  την  ραθυμίαν  έκείνων  ηϋ- 
15  ξησαν  γάρ  τά  άμαρτήματα'  καί  φησιν  ό  Παύλος,  «νόμος  δέ  πα- 
ρεισήλθεν,  ϊνα  πλεονάση  τό  παράπτωμα »'  και  μην  ού  διά  τούτο 
έπεισήλθεν,  άλλ '  ϊνα  έλαττώση  τό  παράπτωμα.  Τούτο  δέ  έξέβη 
παρά  την  άγνωμοσύνην  των  δεξαμένων  αύτόν.  Οϋτω  δη  και  έν- 
ταΰθα,  τό,  «ϊνα»,  ούχί  αιτιολογίας  έστίν,  άλλά  έκβάσεως. 

20  " Οτι  γάρ  άλλη  τις  έστιν  αίτια  των  αιρέσεων  και  ού  διά  τού¬ 

το  έγένοντο  αιρέσεις,  ϊνα  οί  δόκιμοι  φανεροί  γένωνται,  άλλ  ’  έτέ- 
ρωθεν  έλαβον  τάς  προφάσεις,  άκουσον  τού  Χριστού  δήλον  τού¬ 
το  ποιούντος  ήμϊν.  «Ώμοιώθη»,  φησίν,  «ή  βασιλεία  των  ούρα- 
νών  άνθρώπφ  σπείροντι  καλόν  σπέρμα  έν  τώ  άγρώ  αύτού'  και 
25  έν  τφ  καθεύδειν  τούς  ανθρώπους,  ήλθεν  έχθρός  άνθρωπος  καί 
έσπειρε  τά  ζιζάνια».  Όρήίς,  ότι  διά  τούτο  αιρέσεις,  έπειδή  έκα- 
Θεύδησαν  οί  άνθρωποι,  έπειδή  έρρψθύμησαν;  έπειδή  ού  προσέ- 
σχον  μετά  άκριβείας  τοΐς  λεγομένοις;  7 ν’  ούν  μή  λέγη  τις,  'τίνος 
ένεκεν  συνεχώρησεν  ό  Χριστός \  φησίν  ό  Παύλος,  δ  τι  ούδέν  σε 

4.  Γαλ.  5,2.  6.  Ρωμ.  5,20. 

5.  Ίω.  9,39.  7.  Ματθ.  13,24-25. 
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ό  Χριστός  δέ  θά  σάς  ώφελήσει  καθόλου»4.  Πώς  λοιπόν,  λέγει, 
πρόσθεσε  και  τήν  αίτια  λέγοντας,  «για  να  φαίνονται  αύτοί  πού 
αληθινά  πιστεύουν»; 

Τό  «γιά  νά»  σε  πολλά  σημεία  στις  Γραφές  δέ  σημαίνει  αι¬ 
τιολογία,  άλλά  τήν  έκβαση  των  πραγμάτων.  Γιά  παράδειγμα· 
ήρθε  ό  Χριστός  καί  έκανε  νά  βρει  τό  φως  του  ό  τυφλός.  Καί 
έκεΐνος  βέβαια  τον  προσκύνησε,  οί  Ιουδαίοι  όμως,  άν  καί  ό  τυ¬ 
φλός  θεραπεύθηκε,  έκαναν  τά  πάντα,  ώστε  νά  καλύψουν  τό 
θαύμα  καί  έδιωχναν  τό  Χριστό.  Τότε  λοιπόν  λέγει*  «έγώ  ήρθα 
καί  έφερα  κρίση  στον  κόσμο  αύτόν,  γιά  νά  άποκτήσουν  τό  φώς 
έκεΐνοι  πού  δέ  βλέπουν  καί  νά  γίνουν  τυφλοί  έκεΐνοι  πού  βλέ¬ 
πουν»5.  ’Άρα  λοιπόν  γι’  αύτό  ήρθε,  γιά  νά  γίνουν  έκεΐνοι  τυ¬ 
φλοί;  Δέν  ήρθε  γι’  αύτό,  αύτό  όμως  συνέβηκε  καί  τό  άποτέλε- 
σμα  τό  άνέφερε  ύπό  μορφήν  αιτιολογίας.  Πάλι,  δόθηκε  ό  νόμος 
γιά  νά  έμποδίσει  τήν  έκταση  τών  άμαρτημάτων,  γιά  νά  κατα¬ 
στήσει  πιο  έπιεικεΐς  έκείνους  πού  τον  δέχονται.  Τό  άντίθετο 
όμως  συνέβηκε  έξ  αιτίας  τής  ραθυμίας  τους,  γιατί  αύξησαν  τά 
άμαρτήματά  τους.  Καί  λέγει  ό  Παύλος*  «ό  νόμος  δόθηκε  γιά  νά 
γίνουν  περισσότερα  τά  άμαρτήματα»6.  Καί  όμως  δέ  δόθηκε  γι’ 
αύτό,  άλλά  γιά  νά  έλαττώσει  τά  άμαρτήματα.  Καί  αύτό  συνέβη 
έξ  αιτίας  τής  άχαριστίας  έκείνων  πού  τον  δέχθηκαν.  ’Έτσι 
άκριβώς  καί  έδώ  τό  «γιά  νά»  δέ  σημαίνει  αίτιολογία,  άλλά  άπο- 
τέλεσμα. 

'Ότι  λοιπόν  κάποια  άλλη  είναι  ή  αίτια  τών  αιρέσεων  καί 
ότι  δέν  έγιναν  γι’  αύτό  οί  αίρέσεις,  γιά  νά  φαίνονται  έκεΐνοι  πού 
πιστεύουν  άληθινά,  άλλ’  ότι  έλαβαν  άπό  άλλοΰ  τίς  προφάσεις, 
άκουσε  τό  Χριστό  πού  μάς  τό  κάνει  αύτό  φανερό.  «Ή  βασιλεία 
τών  ούρανών»,  λέγει,  «μοιάζει  μ’  έναν  άνθρωπο  πού  έσπειρε 
καλό  σπόρο  στο  χωράφι  του.  Ένώ  όμως  οί  άνθρωποι  κοιμού- 
νταν,  πήγε  ό  έχθρός  του  καί  έσπειρε  τά  ζιζάνια»7.  Βλέπεις  ότι 
γι’  αύτό  έγιναν  οί  αίρέσεις,  έπειδή  κοιμήθηκαν  οί  άνθρωποι, 
έπειδή  άδιαφόρησαν;  έπειδή  δέν  πρόσεχαν  μέ  άκρίβεια  στά  λε¬ 
γάμενα;  Γιά  νά  μή  λέγει  λοιπόν  κανείς,  4γιά  ποιό  λόγο  τό  έπέ- 
τρεψε  ό  Χριστός’,  λέγει  ό  Παύλος  ότι  δέ  σέ  βλάπτει  καθόλου 
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βλάπτει  ή  συγχώρησις  αϋτη'  έάν  ής  δόκιμος ,  φανερώτερος  έση 
μάλλον.  Οό  γάρ  έστιν  ίσον,  μηδενός  ύποσκελίζοντος  μη  δε  άπα- 
τώντος,  έπι  τής  όρθής  στήνω  πίστεως,  καί  μορίων  προσρηγνυ- 
μένων  κυμάτων,  άσειστον  καί  άπερίτρεπτον  μεΐναι. 

5  Καθάπερ  ούν  τα  δένδρα  αί  των  άνέμων  προσβολαί  πάντο- 
θεν  ριπίζουσαι  ισχυρότερα  ποιοΰσιν,  άν  ή  καλώς  έρ ριζωμένα 
καί  μετά  άκριβείας,  οδτω  δή  καί  τάς  ψυχάς  τάς  παπηγυίας  έν 
τφ  Θεμελίω  τής  όρθής  πίστεως,  δσαι  άν  προσβάλωσιν  αιρέσεις, 
ού  περιτρέπουσιν,  άλλα  καί  ίσχυροτέρας  ποιουσι.  Τί  ούν  προς 
10  τούς  άσθενουντας,  φησί,  καί  περιτρεπομένους  καί  ύποσκελιζο- 
μένους  ρη.δίως;  Ούδέ  έκεΐνοι  παρά  την  τής  αίρέσεως  προσβο¬ 
λήν,  άλλά  παρά  την  οίκείαν  άσθένειαν  τούτο  πάσχουσιν.  Ασθέ¬ 
νειαν  δέ  ού  φυσικήν  λέγω,  άλλά  την  έκ  προαιρέσεως,  την  καί 
έγκλημάτων  άξίαν  καί  ύπό  κόλασιν  καί  τιμωρίαν  κειμένην,  ήν 
15  καί  ήμεΐς  κύριοι  διορθώσαι.  Διό  κατορθοϋντές  τε  έπαινούμεθα, 
καί  μη  κατορθοϋντές  κολαζόμεθα. 

2.  Καί  ϊνα  μάθης,  ότι  τούς  νήφοντας  ούδέν  δύναται  παραβλά- 
ψαι,  καί  έτέρωθεν  τούτο  άποδεΐξαι  πειράσομαι.  Τί  του  διαβόλου 
γένοιτ’  άν  πονηρότερον,  τί  δέ  μιαρώτερον;  Αλλ’  όμως  ούτος  ό 
20  πονηρός  καί  κακούργος  καί  πολλήν  έχων  ίσχύν,  μετά  πάντων 
αύτοΰ  των  μηχανημάτων  προσβαλών  τφ  Ίώβ  καί  πάσαν  αύτοϋ 
την  βελοθήκην  εις  την  οίκίαν  καί  το  σώμα  του  δικαίου  κενώ- 
σας,  ού  μόνον  αύτόν  ού  περιέτρεψεν,  άλλά  καί  λαμπρότερον 
έποίησε.  Καί  ούτος  μέν  ούδέ  παρά  του  διαβόλου  τότε  έβλάπτε- 
25  το,  ό  δέ  Ιούδας,  έπειδή  ήμελημένος  καί  ράθυμος  ήν,  ούδέν  παρά 
τής  του  Χρίστου  συνουσίας  έκέρδανεν,  άλλ’  έμεινεν  ών  προδό¬ 
της  μετά  τάς  πολλάς  παραινέσεις  έκείνας  καί  συμβουλάς-  το  δέ 
αίτιον,  ότι  μη  βουλόμενόν  τινα  ούκ  άναγκάζει  ούδέ  βιάζεται  ό 
Θεός,  ώσπερ  οδν  ούδέ  έκεΐνον. 

50  Ούτως  έάν  νήφωμεν  καί  ήμεΐς,  ούδέ  ό  διάβολος  ήμάς  βλά- 
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αύτή  ή  παραχώρηση·  αν  είσαι  δόκιμος,  θά  φανείς  περισσότερο. 
Γιατί  δεν  είναι  τό  ίδιο  τό  να  σταθεί  κάποιος  στην  ορθή  πίστη 
δταν  δεν  τον  ύπονομεύει  και  δεν  τό  έξαπατάει  κανείς,  και  τό  να 
παραμείνει  σταθερός  και  αμετάβλητος  δταν  τον  χτυπούν  άπειρα 
κύματα. 

'Όπως  λοιπόν  τα  δένδρα  τα  κάνουν  ισχυρότερα  οί  επιθέ¬ 
σεις  των  άνέμων  πού  φυσούν  άπό  παντού,  αν  είναι  ριζωμένα 
καλά  καί  βαθιά,  έτσι  άκριβώς  καί  τις  ψυχές  πού  έχουν  στερεω¬ 
θεί  στο  θεμέλιο  τής  όρθής  πίστης,  όσες  αιρέσεις  καί  αν  τις 
προσβάλουν  δεν  τις  άνατρέπουν  άλλά  τις  κάνουν  ισχυρότερες. 
Τί  θά  συμβεΐ  όμως  σ’  έκείνους  πού  είναι  άδύνατοι  στήν  πίστη 
καί  μεταβάλλονται  καί  άνατρέπονται  εύκολα;  Ούτε  έκεινοι  τό 
παθαίνουν  αύτό  άπό  τήν  προσβολή  τής  αίρεσης  άλλά  άπό  τή 
δική  τους  άδυναμία.  Καί  άδυναμία  δεν  εννοώ  τή  φυσική  άλλά 
έκείνη  πού  προέρχεται  άπό  τή  διάθεση  καί  είναι  άξια  γιά  κατη¬ 
γορίες  καί  είναι  ύπεύθυνη  γιά  ποινή  καί  τιμωρία,  τήν  όποια  καί 
έμεΐς  είμαστε  ύπεύθυνοι  νά  διορθώνουμε.  Γι’  αύτό  καί  έπαινού- 
μαστε  δταν  τό  κατορθώνουμε  αύτό  καί  τιμωρούμαστε  δταν  δέν 
τό  κατορθώνουμε. 

2.  Καί  γιά  νά  μάθεις  ότι  τίποτε  δέν  μπορεί  νά  παραβλάψει 
τούς  έπάγρυπνους,  θά  προσπαθήσω  καί  άπό  άλλοΰ  νά  τό  άπο- 
δείξω  αύτό.  Τί  μπορεί  νά  ύπάρξει  πιο  πονηρό  άπό  τό  διάβολο 
καί  τί  πιο  μιαρό;  Άλλ’  όμως  αύτός  ό  πονηρός  καί  κακούργος 
καί  πάρα  πολύ  δυνατός,  άφοΰ  πρόσβαλε  με  όλα  τά  τεχνάσματά 
του  τον  Ίώβ  καί  άδειασε  όλα  τά  βέλη  του  στο  σπίτι  καί  στο 
σώμα  τού  δικαίου,  όχι  μόνο  δέν  τον  κλόνισε  άλλά  καί  λαμπρό¬ 
τερο  τον  έκανε.  Καί  αύτός  βέβαια  ούτε  άπό  τό  διάβολο  βλαπτό¬ 
ταν  τότε,  ό  Ιούδας  όμως,  έπειδή  ήταν  άδιάφορος  καί  ράθυμος, 
δέν  κέρδισε  τίποτε  άπό  τή  συναναστροφή  του  με  τό  Χριστό, 
άλλά  παρέμεινε  προδότης  ύστερα  άπό  τις  πολλές  έκείνες  παραι¬ 
νέσεις  καί  συμβουλές.  Καί  ή  αιτία  είναι  ότι,  αν  κανείς  δέ  θέλει, 
ό  θεός  δέν  τον  άναγκάζει  ούτε  τον  πιέζει,  όπως  άκριβώς  λοι¬ 
πόν  ούτε  έκείνον  τον  άνάγκασε. 

"Ετσι,  αν  είμαστε  προσεκτικοί  καί  έμείς,  ούτε  ό  διάβολος 
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ψαι  δύναται,  άν  δέ  μη  νήφωμεν  άλλα  ραθυμώμεν,  ούδέ  παρά 
των  ώφελούντων  κερδανοΰμέν  ποτέ,  άλλα  και  ζημίαν  ύποστη- 
σόμεθα  την  έσχάτην  τοσοΰτόν  έστι  ρμθυμία  κακόν.  Οί  γοΰν 
Ιουδαίοι  ού  μόνον  ούκ  ώφελήθησαν,  του  Χρίστου  παραγενομέ- 
5  νου,  άλλα  και  έβλάβησαν  άλλ’  ού  παρά  τον  Χριστόν,  άλλά 
παρά  την  οίκείαν  αύτών  ρμθυμίαν  και  άγνωμοσύνην.  Καί  τούτο 

Λ* 

άκουσον  αύτοΰ  τού  Χριστού  λέγοντος'  «εί  μη  ήλθον»,  φησί, 
«και  έλάλησα  αύτοΐς,  άμαρτίαν  ούκ  είχον  νΰν  δέ  πρόφασιν  ούκ 
έχουσι  περί  τής  άμαρτίας  αύτών».  Όρμς,  δτι  ή  παρουσία  αύτου 
ίο  και  συγγνώμης  αύτούς  άπεστέρησε  και  την  άπολογίαν  αύτών 
έξέκοψε;  Τοσοΰτόν  έστι  κακόν  μη  συγκροτεΐν  έαυτόν,  μηδέ  τά 
καθ'  έαυτόν  οίκονομεΐν  ώς  χρή.  Τούτο  και  έπι  σωμάτων  συμ- 
βαΐνον  ϊδοι  τις  ά'ν  τον  μεν  γάρ  νοσοΰντα  τάς  όψεις  και  αύτός  ό 
ήλιος  σκοτίζειν  εϊωθε,  τον  δέ  ύγιή  ούδε  το  σκότος  παραβλάψαι 
15  δύναται. 

Και  τούτον  ούχ  άπλώς  μηκύνω  τον  λόγον  άλλ’  έπειδή 
πολλοί  τάς  έαυτών  άφέντες  ρμθυμίας  αίτιάσθαι  και  την  άγνω¬ 
μοσύνην  αύτών  καί  την  άναισθησίαν  διορθοΰν,  τούτο  μεν  ού 
ποιοΰσι,  περιέρχονται  δέ  ζητοΰντες  έαυτοΐς  ψυχράς  άπολογίας 
20  και  λέγοντες,  'εί  μη  ό  διάβολος  ήν,  ούκ  άν  άπω λό μέθα  ’,  * εί  μη 
νόμος  ήν,  ούκ  άν  ήμάρτομεν  ’,  *εί  μη  αιρέσεις  ήσαν,  ούκ  άν  ύπε- 
σκελίσθημεν  Σκήψεις  ταΰτα  και  προφάσεις,  άνθρωπε  ■  τον  γάρ 
νήφοντα  ούδέν  βλάπτει  ποτέ,  ώσπερ  ούν  τον  καθεύδοντα  και 
ρμθυμοΰντα  και  την  έαυτοΰ  προδιδόντα  σωτηρίαν  ούδέν  ώφε- 
25  λεΐ.  Τούτο  γοΰν  αύτό  και  ό  Παύλος  αίνιττόμενος  έλεγεν,  «ΐνα  οί 
δόκιμοι  φανεροί  γένωνται  έν  ύμιν»  ·  τουτέστι,  μη  θορυβεΐσθε 
μηδέ  άλύετε’  ούδέν  ύμάς  αί  αιρέσεις  παραβλάψαι  δύνανται. 

"Οτι  μέν  ούν,  εί  καί  περί  αιρέσεων  ήν  ό  λόγος,  ούδέ  ούτως 
έχει  ζήτημα  το  είρημένον,  έκ  τούτων  δήλον.  Προφητεία  γάρ 
30  έστιν,  ού  συμβουλή *  πρόρρησις,  ού  παραίνεσις-  καί  τό,  «ΐνα», 
έκβάσεως,  ούκ  αιτιολογίας.  "Οτι  δέ  ούδέ  περί  δογμάτων  έστιν  ό 


8.  Ίω.  15,22. 
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μπορεί  νά  μάς  βλάψει·  άν  δμως  δεν  είμαστε  προσεκτικοί  άλλα 
άδιάφοροι,  ούτε  άπό  αύτούς  πού  ώφελοϋν  θά  κερδίσουμε,  άλλα 
θάύποστοϋμε  και  τή  χειρότερη  ζημία.  Τόσο  μεγάλο  κακό  είναι 
ή  άδιαφορία.  Οί  Ιουδαίοι  λοιπόν  όχι  μόνο  δεν  ωφελήθηκαν, 
όταν  ήρθε  ό  Χριστός,  άλλα  και  ζημιώθηκαν*  όχι  δμως  έξαιτίας 
του  Χριστού,  άλλ’  έξαιτίας  τής  δικής  τους  άδιαφορίας  και  άχα- 
ριστίας.  Και  ακούσε  τον  ίδιο  τον  Χριστό  πού  τό  λέγει  αύτό'  «άν 
δέν  είχα  έρθει»,  λέγει,  «και  άν  δεν  τούς  είχα  κηρύξει,  άμαρτία 
δέ  θά  είχαν*  τώρα  δμως  δέν  έχουν  καμιά  δικαιολογία  για  την 
άμαρτία  τους»8.  Βλέπεις  δτι  ή  παρουσία  του  καί  τή  συγγνώμη 
τούς  στέρησε  καί  τήν  άπολογία  τούς  άφαίρεσε;  Τόσο  μεγάλο 
κακό  είναι  τό  νά  μή  φροντίζει  κανείς  τον  έαυτό  του  ούτε  νά 
ρυθμίζει  τά  δικά  του  δπως  πρέπει.  Αύτό  καί  στά  σώματα  μπορεί 
νά  τό  δει  κανείς  νά  συμβαίνει.  Γιατί  τον  άρρωστο  στά  μάτια 
συνήθως  καί  αύτός  άκόμη  ό  ήλιος  τον  έπισκοτίζει,  ένώ  τον 
ύγιή  ούτε  τό  σκοτάδι  μπορεί  νά  τον  παραβλάψει. 

Καί  δέν  μακραίνω  τυχαία  αύτόν  τό  λόγο,  άλλ’  έπειδή  πολ¬ 
λοί  σταμάτησαν  νά  κατηγορούν  τή  δική  τους  ραθυμία  καί  νά 
διορθώνουν  τήν  άχαριστία  καί  τήν  άναισθησία  τους*  αύτό  δέν 
τό  κάνουν,  άλλά  περιφέρονται  άναζητώντας  γιά  τον  έαυτό  τους 
ψυχρές  δικαιολογίες  καί  λέγοντας*  4άν  δέν  ύπήρχε  διάβολος  δέ 
θά  χανόμασταν’*  4άν  δέν  ύπήρχε  νόμος  δέ  θά  άμαρτάναμε’*  4άν 
δέν  ύπήρχαν  αιρέσεις  δέ  θά  παρασυρόμασταν’.  Προφάσεις  καί 
δικαιολογίες  είναι  αύτά,  άνθρωπε.  Γιατί  έκείνον  πού  είναι  προ¬ 
σεκτικός  ποτέ  δέν  τον  βλάπτει  τίποτε,  δπως  άκριβώς  καί  έκεί¬ 
νον  πού  κοιμάται  καί  είναι  άδιάφορος  καί  δέ  φρόντισε  γιά  τή 
σωτηρία  του  δέν  τον  ώφελεί  τίποτε.  Αύτό  λοιπόν  έννοώντας 
καί  ό  Παύλος  έλεγε,  «γιά  νά  γίνουν  φανεροί  άνάμεσά  σας  οί 
άληθινά  πιστοί».  Δηλαδή,  μή  άνησυχεΐτε,  μην  άγωνιάτε*  καθό¬ 
λου  δέν  μπορούν  νά  σάς  βλάψουν  οί  αιρέσεις. 

Ότι  βέβαια,  άν  καί  ό  λόγος  ήταν  γιά  τις  αιρέσεις,  δέν  έχει 
έτσι  τό  ζήτημα  αύτό,  γίνεται  φανερό  άπό  αύτά.  Γιατί  είναι  προ¬ 
φητεία,  όχι  συμβουλή*  πρόρρηση,  όχι  προτροπή*  καί  τό  «γιά 
νά»  δηλώνει  άποτέλεσμα,  όχι  αιτιολογία.  Καί  δτι  ό  λόγος  του 
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λόγος  αύτφ  νυν,  άλλα  περί  πενήτων  και  πλουσίων,  περί  τοΰ 
φαγεΐν  και  μή  φαγεΐν,  περί  τής  των  εύπορων  άσωτίας  και  λαι¬ 
μαργίας,  περί  τής  των  πενήτων  έγκαταλείψεως  τής  παρ  ’  αυτών 
γενομένης,  άνάσχεσθε  μικρόν  άνωθεν  διηγουμένου'  ούδέ  γάρ  αν 
5  άλλως  ύμΐν  γένοιτο  σαφές  το  λεγόμενον.  Επειδή  γάρ  ήρζαντο 
σπείρειν  τον  λόγον  τής  εύσεβείας  οί  απόστολοι,  προσήλθον  ευ¬ 
θέως  τρισχίλιοι,  και  πάλιν  πεντακισχίλιοι,  και  πάντων  αυτών 
ήν  ή  καρδία  και  ή  ψυχή  μία.  Το  δε  τής  όμονοίας  αϊτιον  και  συν- 
δήσαν  αύτών  τήν  άγάπην  και  τοσαύτας  ψυχάς  είς  ένα  συναγα- 
10  γόν,  ή  των  χρημάτων  ύπεροψία  ήν.  «Ούδεις  γάρ  τι  των  υπαρ¬ 
χόντων»,  φησίν,  «ίδιον  έλεγεν  είναι,  άλλ’  ήν  αύτών  άπαντα  κοι¬ 
νά». 

Επειδή  γάρ  άνηρέθη  ή  ρίζα  των  κακών,  τήν  φιλαργυρίαν 
λέγω,  πάντα  έπεισήλθε  τά  άγαθά,  και  λοιπόν  συνεσφίγγοντο 
15  7 ιρός  άλλήλους,  ούδενός  όντος  τοΰ  διαιροΰντος  αύτούς.  Το  γάρ 
έμόν  και  τό  σόν,  τούτο  το  ψυχρόν  ρήμα  και  μυρίους  πολέμους 
είς  τήν  οίκουμένην  είσαγαγόν,  έκ  τής  άγιας  έκείνης  Εκκλησίας 
έξώριστο,  και  τήν  γήν  φκουν,  καθάπερ  οί  άγγελοι  τον  ούρανόν, 
κα\  ούτε  έφθόνουν  οί  πένητες  τοΐς  πλουτοΰσιν  (ούδε  γάρ  ήσαν 
20  πλούσιοι ),  ούτε  ύπερεώρων  οί  πλούσιοι  των  πενήτων  (ούδε  γάρ 
ήσαν  πένητες),  άλλα  πάντα  ήν  κοινά.  « Και  ούδε  είς  τι  των 
ύπαρχόντων  ίδιον  έλεγεν  είναι»  ■  ού  γάρ,  καθάπερ  νυν  γίνεται, 
οΰτω  και  τότε  συνέβαινε.  Νυν  μέν  γάρ  έχοντες  τά  έαυτών  διδό- 
ασι  τοΐς  δεομένοις,  τότε  δέ  ούδέ  τούτο  ήν,  άλλ '  άποστάντες  τής 
25  δεσποτείας  των  οίκείων  χρημάτων  και  είς  μέσον  αύτά  καταθέν- 
τες  και  άναμίξαντες,  ούδέ  δήλοι  λοιπόν  ήσαν  οί  πρώην  δντες 
εύποροι  ώστε  κα\  εϊ  τις  έκ  τής  ύπεροψΐας  των  χρημάτων  έγένε- 
το  τύφος,  και  ούτος  άνήρατο  παντάπασι,  πάντων  δντων  έν  ίσό- 
τητι  μιη.  καί  των  χρημάτων  άναμιχθέντων  απάντων. 

30  Ούκ  έκ  τούτου  δέ  μόνον,  άλλά  καί  έξ  αύτου  του  τρόπου  τής 
καταβολής  έστιν  αύτών  ίδεϊν  τήν  εύλάβειαν.  «  "Οσοι  γάρ  κτήτο¬ 
ρες  χωρίων  ή  οίκιών  ύπήρχον,  πωλουντες  έφερον  τάς  τιμάς  καί 


9.  Πράξ.  4,32. 
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τώρα  δεν  είναι  για  δόγματα,  άλλα  για  φτωχούς  και  πλουσίους, 
για  τό  να  φάγουν  ή  να  μή  φάγουν,  για  την  άσωτία  και  λαιμαργία 
των  εύπορων,  για  την  έγκατάλειψη  των  φτωχών  πού  έγινε  άπό 
αύτούς,  άνεχθεΐτε  με  λίγο  να  σάς  τα  διηγηθώ  άπό  την  άρχή* 
γιατί  δεν  μπορεί  άλλιώς  νά  γίνει  σαφές  τό  λεγόμενο.  "Οταν  λοι¬ 
πόν  οι  άπόστολοι  άρχισαν  νά  σπέρνουν  τό  λόγο  τής  εύσέβειας 
πίστεψαν  άμέσως  τρεις  χιλιάδες  και  ύστερα  πέντε  χιλιάδες,  και 


όλοι  αύτοί  είχαν  μία  καρδιά  και  μία  ψυχή.  Και  ή  αιτία  τής  όμό- 


νοιας  πού  σύνδεσε  τήν  άγάπη  τους  καί  συγκέντρωσε  τόσες  ψυ¬ 
χές  σέ  ένα  ήταν  ή  περιφρόνηση  των  χρημάτων.  «Κανείς»,  λέ¬ 
γει,  «δέ  θεωρούσε  ότι  κάτι  άπό  τά  ύπάρχοντά  του  ήταν  δικό 
του,  άλλά  όλα  τά  είχαν  κοινά»9. 


Αφού  λοιπόν  καταστράφηκε  ή  ρίζα  των  κακών,  δηλαδή  ή 


φυλαργυρία,  άκολούθησαν  όλα  τά  άγαθά,  καί  στή  συνέχεια 
συνδέονταν  στενά  μεταξύ  τους,  έπειδή  δέν  ύπήρχε  τίποτε  πού 


νά  τούς  διαιρεί.  Γιατί  τό  δικό  μου  καί  τό  δικό  σου,  αύτός  ό  ψυ¬ 
χρός  λόγος  πού  έφερε  στήν  οίκουμένη  άπειρους  πολέμους,  είχε 
έξορισθεΐ  άπό  τήν  άγια  έκείνη  έκκλησία,  καί  κατοικούσαν  στή 
γή  όπως  οί  άγγελοι  στόν  ούρανό,  καί  ούτε  οί  φτωχοί  φθονού¬ 


σαν  τούς  πλουσίους  (γιατί  δέν  ύπήρχαν  πλούσιοι),  ούτε  οί  πλού¬ 
σιοι  περιφρονούσαν  τούς  φτωχούς  (γιατί  δέν  ύπήρχαν  φτωχοί), 
άλλά  όλα  τά  είχαν  κοινά.  «Καί  κανείς  δέ  θεωρούσε  ότι  κάτι 
άπό  τά  ύπάρχοντά  του  ήταν  δικό  του».  Γιατί  τότε  δέ  γινόταν 
έτσι,  όπως  γίνεται  σήμερα.  Τώρα  βέβαια  έχοντας  τά  δικά  τους 
δίνουν  σ’  αύτούς  πού  έχουν  άνάγκη,  τότε  όμως  δέ  γινόταν  αύτό, 
άλλά,  άφοΰ  παραιτήθηκαν  άπό  τήν  κυριότητα  τών  δικών  τους 
χρημάτων  καί  τά  κατέθεσαν  στή  μέση  καί  τά  άνέμιξαν,  δέν  φαί¬ 
νονταν  πιά  έκεΐνοι  πού  προηγουμένως  ήταν  πλούσιοι.  "Ωστε 
καί  άν  άκόμη  προκαλούνταν  κάποια  άλαζονεία  άπό  τήν  ύπερο- 
ψία  τών  χρημάτων,  καί  αύτή  έξαφανιζόταν  έντελώς,  έπειδή 
όλοι  ήταν  ίσοι  καί  τά  χρήματα  όλων  είχαν  άναμιχθεί. 

Καί  όχι  μόνο  άπ’  αύτό,  άλλά  καί  άπό  τόν  ίδιο  τόν  τρόπο 
τής  καταβολής  είναι  δυνατό  νά  δει  κανείς  τήν  εύλάβεια.  «Γιατί 
όσοι  είχαν  χωράφια  καί  σπίτια  τά  πουλούσαν  καί  έφερναν  τά 


264 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


έτίθουν  παρά  τους  πόδας  των  άποστόλων».  Ούκ  είπεν,  δτι  'είς 
τάς  χεΐρας  αύτών  ένέβαλλον  άλλα,  «παρά  τους  πόδας  αυτών 
έτίθεσαν»,  την  αίδώ  και  την  εύλάβειαν  και  τον  φόβον,  ον  περί 
τους  Αποστόλους  είχον,  διά  τούτου  δεικνύντες-  ου  γάρ  διδόναι 
5  μάλλον  ή  λαμβάνειν  ένόμιζον.  Και  τούτο  γάρ  μάλιστά  έστιν  ύπε- 
ριδεΐν  χρημάτων,  τούτο  θρέψαι  γνησίως  έστιν  Χριστόν,  όταν  μη 
μετά  άπονοίας  και  τύφου  τούτο  ποιής,  όταν  ώς  σαυτον  μάλλον  ή 
τον  λαμβάνοντα  εύεργετών,  οϋτω  παρέχης.  Εί  γάρ  μη  οϋτω  διά- 
κεισαι,  μηδέ  δώς’  εί  μη  νομίζεις  λαμβάνειν  μάλλον  ή  διδόναι, 
10  μη  παράσχης. 

Τούτο  και  έτέροις  λοιπόν  ό  Παύλος  έμαρτύρησεν,  οϋτω  λέ- 
γων  «γνωρίζω  δε  ύμϊν,  Αδελφοί,  την  χάριν  τού  Θεού,  την  δεδο- 
μένην  έν  ταΐς  έκκλησίαις  τής  Μακεδονίας,  δτι  ή  κατά  βάθος 
πτωχεία  αύτών  έπερίσσευσεν  εις  τον  πλούτον  τής  άπλότητος 
15  αύτών,  δτι  κατά  δύναμιν,  μαρτυρώ,  και  ύπέρ  δύναμιν,  αύθαίρε- 
τοι  μετά  πολής  παρακλήσεως  δεόμενοι  ημών,  την  χάριν  και  την 
κοινωνίαν  τής  διακονίας  τής  εις  τους  άγιους  έπλήρωσαν». 
Όρφς  πώς  αύτούς  έπι  τούτω  Θαυμάζει,  δτι  χάριν  είδότες  και  δε¬ 
όμενοι  και  παρακαλοΰντες,  ουτω  την  έπι  τών  χρημάτων  δαψί- 
2ο  λείαν  έπεδείκνυντο; 

3.  Διά  τούτο  και  τον  Αβραάμ  Θαυμάζομεν,  ούχ  δτι  μόσχον 
έθυσε  μόνον,  ούδέ  δτι  άλευρα  έφύρασεν,  άλλ '  δτι  μετά  πολλής 
ήδονής  και  ταπεινοφροσύνης  προς  ξένους  ύπεδέχετο,  προστρέ¬ 
χω  ν,  Θεραπεύων,  κυρίους  καλών,  θησαυρόν  μυρίων  Αγαθών 
25  εύρηκέναι  νομίζων,  εί  ποτέ  ϊδοι  παριόντα  ξένον.  Ουτω  γάρ  δι¬ 
πλή  έλεημοσύνη  γίνεται,  δταν  και  διδώμεν  και  διδόντες  μετά 
προθυμίας  παρέχωμεν.  «Ιλαρόν  γάρ  δότην»,  φησίν,  «Αγαπά  ό 
θεός».  Έπει  κάν  μύρια  καταβάλης  τάλαντα  μετά  άπονοίας  και 
τύφου  καλ  κενοδοξίας,  τά  πάντα  άπώλεσας’  καθάπερ  έκεϊνος  ό 
30  Φαρισαίος,  <5ς  άποδεκατών  αύτοΰ  τά  ύπάρχοντα,  έπειδή  και 


10.  Πράξ.  4,34. 

11.  Β'  Κορ.  8,1-2. 

12.  Β'  Κορ.  9,7. 
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χρήματα  και  τα  κατέθεταν  στα  πόδια  των  αποστόλων»10.  Δεν 

«V 

είπε  ότι  4τά  έδιναν  στα  χέρια  τους’,  άλλα  ότι  «τα  κατέθεταν  στα 
πόδια  τους»,  δείχνοντας  μ’  αύτό  τό  σεβασμό  και  την  εύλάβεια 
και  τό  φόβο  πού  είχαν  για  τούς  άποστόλους·  γιατί  θεωρούσαν 


ότι  δεν  έδιναν,  άλλ’  ότι  έπαιρναν.  Γιατί  βέβαια  αύτό  κυρίως 
σημαίνει  να  περιφρονεΐς  τά  χρήματα,  αύτό  σημαίνει  να  θρέψεις 
άληθινά  τό  Χριστό,  όταν  δεν  τό  κάνεις  αύτό  μέ  αλαζονεία  καί 
έγωϊσμό,  όταν  δίνεις  σαν  να  εύεργετεΐς  τον  έαυτό  σου  περισσό¬ 
τερο  παρά  έκεΐνον  πού  τά  παίρνει.  Γιατί  αν  δε  θεωρείς  ότι  παίρ¬ 
νεις  μάλλον  παρά  δίνεις,  μη  δίνεις. 

Αύτό  τό  βεβαίωσε  καί  γιά  άλλους  στη  συνέχεια  ό  Παύλος, 
λέγοντας  τά  έξης·  «σάς  κάνω  γνωστή,  άδελφοί,  τη  χάρη  τού 
θεού  πού  δόθηκε  στις  έκκλησίες  τής  Μακεδονίας,  γιατί  ή  με¬ 
γάλη  φτώχεια  τους  ξεχείλισε  σε  πλούσια  γενναιοδωρία·  γιατί 
σύμφωνα  μέ  τις  δυνάμεις  τους,  τό  βεβαιώνω  αύτό,  καί  μάλιστα 
παραπάνω  άπ’  αύτές,  πρόσφεραν  αύτοπροαίρετα  καί  μάς  ζητού¬ 
σαν  μέ  πολλές  παρακλήσεις  νά  τούς  κάνουμε  τη  χάρη  νά  πά¬ 
ρουν  μέρος  στην  ύπηρεσία  αύτή  γιά  τούς  άγιους»11.  Βλέπεις 
πώς  τούς  θαυμάζει  περισσότερο  γι’  αύτό,  γιά  τό  ότι  δηλαδή  μέ 
εύγνωμοσύνη  καί  ικεσίες  καί  παρακλήσεις  έδειχναν  τήν  τόσο 


γενναιόδωρη  χρηματική  τους  προσφορά; 

3.  Γι’  αύτό  θαυμάζουμε  καί  τον  Αβραάμ,  όχι  μόνο  γιατί  θυ¬ 
σίασε  μοσχάρι  ούτε  γιατί  ζύμωσε  άλεύρι,  άλλά  γιατί  μέ  πολλή 
εύχαρίστηση  καί  ταπεινοφροσύνη  ύποδεχόταν  τούς  ξένους, 
τρέχοντος  κοντά  τους,  έξυπηρετώντας  τους,  άποκαλώντας  τους 
κυρίους,  νομίζοντας  πώς  βρήκε  θησαυρό  άπειρων  άγαθών,  άν 
κάποτε  έβλεπε  νά  πλησιάζει  ξένος.  "Ετσι  λοιπόν  γίνεται  διπλή 
ή  έλεημοσύνη,  όταν  καί  δίνουμε  καί  δίνοντας  τά  προσφέρουμε 
μέ  προθυμία.  Γιατί  λέγει,  «ό  θεός  άγαπάει  τό  χαρούμενο 
δωρητή»12.  Γιατί  καί  άν  άκόμη  άπειρα  τάλαντα  προσφέρεις  μέ 
άλαζονεία  καί  έγωϊσμό  καί  ματαιοδοξία,  έχασες  τά  πάντα*  όπως 
άκριβώς  έκεΐνος  ό  Φαρισαίος  πού  πρόσφερε  τό  ένα  δέκατο  άπό 
τά  ύπάρχοντά  του,  έπειδή  ύπερηφανευόταν  καί  φούσκωνε  άπό 
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μέγα  έφρόνει  και  έφνσάτο,  πάντα  άπολέσας,  οϋτω  καλή λθ εν 
άπδ  τον  ίεροϋ. 

Ούκ  έπι  των  άποστόλων  δε  ούτως,  άλλα  χαίροντες,  άγαλ- 
λόμενοι,  κερδαίνειν  τα  μέγιστα  νομίζοντες,  οΰτως  έφερον  τα 
5  χρήματα,  και  άγαπητόν  είναι  ένόμιζον,  εί  καταζιώσειαν  οί  άπό- 
στολοι  δέξασθαι.  Και  καθάπερ  προς  τάς  ρεγάλας  τινές  άρχάς 
καλούμενοι  καί  τάς  βασιλικωτέρας  των  πόλεων  μέλλοντες  οί- 
κεϊν,  διαπαντός  την  ούσίαν  αύτών  πάσαν  έξαργυρίσαντες,  οΰτω 
μεθίστανται,  οΰτω  δή  και  οι  άνθρωποι  τότε  έποίουν  έκεΐνοι, 
10  πρός  τον  ούρανόν  κληθέντες,  είς  την  άνω  μητρόπολιν  και  την 
έκεΐ  βασιλείαν.  Επειδή  γάρ  ήδεσαν,  δτι  έκείνη  όντως  αύτών 
έστιν  ή  πατρίς,  έξαργυρίσαντες  την  έαυτών  ούσίαν,  διά  των 
άποστολικών  αύτήν  χειρών  έκεΐ  προέπεμπον.  Και  γάρ  έσχάτης 
άνοιας  έστιν  άφεΐναί  τι  των  ήμετέρων  έναπομεϊναι  ένταΰθα, 
15  ήμών  μικρόν  ύστερον  μελλόντων  έντεϋθεν  άποδημεϊν  και  γάρ 
δπερ  άπολειφθή,  ζημία  γίνεται.  Πάντα  τοίννν  έκεΐ  προπεμπέ- 
σθω,  ένθα  και  ημείς  διαπαντός  διατρίβειν  μέλλομεν  λοιπόν. 
Ταΰτα  γάρ  και  αύτοι  λογισάμενοι,  πάσαν  άπεδύσαντο  την  ού¬ 
σίαν,  και  διπλοδν  έγίνετο  το  κατόρθωμα ·  και  γάρ  τοΐς  δεομένοις 
20  την  πενίαν  διώρθουν,  κα\  πλείω  και  άσφαλεστέραν  την  αύτών 
ούσίαν  έποίουν,  είς  τόν  ούρανόν  τούς  έαυτών  μετατιθέντες  θη¬ 
σαυρούς. 

Έκ  τούτου  τοίνυν  του  νόμου  καί  του  έθους  έγένετό  τις  συν¬ 
ήθεια  θαυμαστή  τότε  έν  ταΐς  έκκλησίαις'  συνιόντες  γάρ  οί  πι- 
25  στοί  πάντες  μετά  τήν  τής  διδασκαλίας  άκρόασιν,  μετά  τάς  εύ- 
χάς,  μετά  τήν  τών  μυστηρίων  κοινωνίαν,  τής  συνάξεως  λυ θεί¬ 
σης,  ούκ  άνεχώρουν  εύθέως  οΐκαδε,  άλλ '  οί  πλούσιοι  και  εύπο- 
ρώτεροι  φέροντες  οΐκοθεν  τροφάς  και  έδέσματα,  τούς  πένητας 
έκάλουν  καί  κοινάς  έποιοΰντο  τραπέζας,  κοινάς  έστιάσεις,  κοινά 
30  συμπόσια  έν  αύτή  τή  έκκλησίψ  ώστε  άπό  τής  κοινωνίας  τής 
κατά  τήν  τράπεζαν  και  άπό  τής  εύλαβείας  της  άπό  του  τόπου, 
13.  Βλ.  Λουκά.  18,10-14. 
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ύπερηφάνεια  γι’  αύτό,  άφοΰ  τά  έχασε  όλα,  έτσι  κατέβηκε  άπό 
τό  ναό13. 

Δε  γινόταν  όμως  τό  ίδιο  και  κατά  την  εποχή  των  άποστό- 
λων,  άλλα  μέ  χαρά,  με  άγαλλίαση,  νομίζοντας  πώς  άποκόμιζαν 
μεγάλα  κέρδη,  έτσι  πρόσφεραν  τά  χρήματα  και  θεωρούσαν  πώς 
ήταν  τιμητικό  αν  καταδέχονταν  οί  άπόστολοι  νά  τά  δεχθούν. 
Και  όπως  μερικοί  όταν  καλούνται  στά  μεγάλα  άξιώματα  και 
πρόκειται  νά  κατοικήσουν  στις  πιο  σημαντικές  πόλεις,  άφοΰ 
πουλήσουν  μιά  γιά  πάντα  όλη  τήν  περιουσία  τους,  ύστερα  μετα¬ 
κινούνται,  έτσι  άκριβώς  έκαναν  τότε  και  οί  άνθρωποι  έκεΐνοι, 
επειδή  κλήθηκαν  στον  ούρανό,  στήν  ούράνια  μητρόπολη  και 
στην  έκεΐ  βασιλεία.  Επειδή  δηλαδή  γνώριζαν  ότι  έκείνη  είναι  ή 
άληθινή  πατρίδα  τους,  άφοΰ  πουλούσαν  τήν  περιουσία  τους, 
τήν  έστελναν  έκεΐ  μέ  τά  χέρια  τών  άποστόλων.  Γιατί  πραγματι¬ 
κά  είναι  δείγμα  τής  χειρότερης  άνοησίας  νά  άφήσουμε  κάτι  άπό 
τά  δικά  μας  νά  παραμείνει  έδώ,  ένώ  έμεΐς  πρόκειται  ύστερα  άπό 
λίγο  νά  φύγουμε  άπό  έδώ*  γιατί  αύτό  πού  θά  μείνει,  γίνεται 
ζημία.  Όλα  λοιπόν  άς  τά  στέλνουμε  άπό  πριν  έκεΐ,  όπου  καί 
έμεΐς  πρόκειται  στή  συνέχεια  νά  ζήσουμε  γιά  πάντα.  Αύτά 
άκριβώς  καί  έκεΐνοι  σκεπτόμενοι,  πρόσφεραν  όλη  τήν  περιου¬ 
σία  τους,  καί  τό  κατόρθωμα  γινόταν  διπλό.  Γιατί  καί  τή 
φτώχεια  διόρθωναν  έκείνων  πού  είχαν  άνάγκη  καί  τήν  περιου¬ 
σία  τους  τήν  έκαναν  μεγαλύτερη  καί  άσφαλέστερη,  άφού  μετέ¬ 
φεραν  στον  ούρανό  τούς  θησαυρούς  τους. 

Άπ’  αύτόν  λοιπόν  τό  νόμο  καί  τό  έθιμο  έγινε  τότε  στις  έκ- 
κλησίες  κάποια  συνήθεια  θαυμαστή.  Συγκεντρωμένοι  λοιπόν 
όλοι  οί  πιστοί  μετά  τήν  άκρόαση  τού  κηρύγματος,  μετά  τις 
προσευχές,  μετά  τήν  κοινωνία  τών  μυστηρίων,  όταν  διαλυόταν 
ή  σύναξη,  δέν  άναχωροΰσαν  άμέσως  γιά  τά  σπίτια  τους  άλλ’  οί 
πλούσιοι  καί  πιο  εύποροι  φέρνοντας  άπό  τό  σπίτι  τροφές  καί 
φαγητά  καλοΰσαν  τούς  φτωχούς  καί  έκαναν  κοινά  τραπέζια, 
κοινές  συνεστιάσεις,  κοινά  συμπόσια  μέσα  στήν  ίδια  τήν  έκ- 
κλησία,  ώστε  καί  άπό  τή  συμμετοχή  στο  τραπέζι  καί  άπό  τήν 
ιερότητα  τού  τόπου  καί  άπό  παντού  νά  δένεται  ή  άγάπη  τους 
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και  πανταχόθεν  τήν  αγάπην  αΰτοΐς  έπισφίγγεσθαι,  και  πολλήν 
μεν  την  ήδονήν,  πολλήν  δε  αύτοΐς  γίνεσθαι  την  ώφέλειαν.  Οϊ  τε 
γάρ  πένητες  παραμυθίας  άπέλαυον  ού  τής  τυχούσης,  και  οί 
πλουτοΰντες  πολλήν  εύνοιαν  και  παρά  των  τρεφόμενων  και 
5  παρά  του  Θεού,  δι’  ον  ταΰτα  έποίουν,  καρπωσάμενοι  πολλήν 
τήν  χάριν,  ούτως  άπήεσαν  οϊκαδε.  Κολ  μύρια  έκ  του  πράγματος 
τούτου  έγίνετο  τά  άγαθά,  και  το  πάντων  κεφάλαιον,  ή  φιλία 
Θερμοτέρα  ήν  καθ’  έκάστην  σύναζιν,  μετά  τοσαύτης  φιλοφροσύ¬ 
νης  άλλήλοις  συνηνωμένων  αύτών  εύεργετούντων  τε  αύτών  και 
ίο  εύεργετουμένων. 

Τούτο  τοίνυν  το  έθος  Κορίνθιοι,  του  χρόνου  προϊόντος,  διέ- 
φθειρον,  καί  καθ’  έαυτούς  έστιώμενοι  οί  εύπορώτεροι  τούς  πέ- 
νητας  παρεώρουν  και  ούκ  άνέμενον  ύστερίζοντας  πολλάκις  και 
ύπό  βιωτικών  χρειών,  οία  τά  των  πενήτων,  κατεχομένους  και 
15  βραδύνοντας.  Έκ  δε  τούτου  συνέβαινε  παραγενομένους  αύτούς 
ύστερον  μετά  αίσχύνης  άναχωρειν,  τής  τραπέζης  άναιρεθείσης, 
φθανόντων  τούτων,  κάκείνων  ύστεριζόντων.  Όρων  τοίνυν  ό 
Παύλος  έκ  τού  πράγματος  τούτου  πολλά  κακά,  τά  μεν  γινόμενα, 
τά  δέ  μέλλοντα  (και  γάρ  καταφρόνησις  των  πενήτων  τοΐς  πλου- 
20  σίοις  έγίνετο  και  ύπεροψία  πλείων,  και  τοϊς  πένησιν  άθυμία  και 
άπέχθεια  πρύς  τούς  πλουτοΰντας,  και  όσα  άλλα  είκος  ήν  άπό 
τούτων  τεχθήναι  των  κακών),  διορθοΰται  τήν  πονηράν  ταύτην 
καί  πικράν  συνήθειαν. 

Και  δρα  μεθ’  όσης  συνέσεως  και  έπιεικείας  εις  τήν  διόρ- 
25  Θωσιν  ένέβαλεν.  Άρχόμενος  γάρ  ούτω  φησί’  «τούτο  δε  παραγ- 
γέλλων  ούκ  έπαινώ,  δτι  ούκ  είς  το  κρεϊττον,  άλλ’  είς  το  ήττον 
συνέρχεσθε».  Τί  δέ  έστιν,  «ούκ  είς  το  κρεϊττον»;  Οί  πρόγονοι, 
φησίν,  οί  ύμέτεροι  και  οί  πατέρες  και  τάς  έαυτών  ουσίας  έπώ- 
λουν  και  τά  κτήματα  και  τάς  ύπάρξεις,  και  κοινά  πάντα  εΐχον 
30  και  πολλήν  προς  άλλ ήλους  τήν  άγάπην  ύμεΐς  δέ  όφείλοντες 
έκείνους  ζηλοΰν,  ού  μόνον  ούδέν  έποιήσατε  τοιοΰτον,  άλλά  και 
δπερ  εϊχετε  μόνον,  και  τούτο  άπωλέσατε,  τά  συμπόσια  τά  κατά 


14.  Α’  Κορ.  1,17. 
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και  νά  γίνεται  μεγάλη  ή  εύχαρίστηση  και  μεγάλη  ή  ώφέλειά 
τους.  Γιατί  καί  οί  φτωχοί  άπολάμβαναν  όχι  μικρή  παρηγοριά, 
καί  οί  πλούσιοι  πολλή  εύνοια  καί  άπ’  αύτούς  πού  έτρεφαν  καί 
άπό  τό  Θεό,  για  τον  όποιο  τά  έκαναν  αύτά,  καί  άφοΰ  κέρδιζαν 
πολλή  χάρη,  έτσι  έπέστρεφαν  στα  σπίτια  τους.  Καί  άπό  τό 
πράγμα  αύτό  προέρχονταν  άπειρα  άγαθά,  καί  τό  πιο  σπουδαίο 
άπ’  όλα,  ή  άγάπη  σέ  κάθε  σύναξη  γινόταν  θερμότερη,  άφοΰ  με 
τόση  φιλοφροσύνη  ήταν  ένωμένοι  μεταξύ  τους  καί  εύεργέτες 
καί  εύεργετούμενοι. 

Αύτή  λοιπόν  τή  συνήθεια,  με  τό  πέρασμα  του  χρόνου,  οί 
Κορίνθιοι  τή  διέφθειραν  καί  οί  πιο  εύποροι  τρώγοντας  μόνοι 
τους  παρέβλεπαν  τούς  φτωχούς  καί  δεν  περίμεναν  αύτούς  πού 
πολλές  φορές  έρχονταν  άργότερα,  έπειδή  τούς  κρατούσαν  οί 
βιοτικές  άνάγκες,  όπως  είναι  οί  άνάγκες  των  φτωχών,  καί  άργο- 
ποροΰσαν.  Καί  έτσι  συνέβαινε,  έπειδή  έρχονταν  αύτοί  άργότε¬ 
ρα,  νά  άναχωροΰν  καταντροπιασμένοι,  άφοΰ  τό  τραπέζι  είχε 
σηκωθεί,  ένώ  άλλοι  προλάβαιναν,  άλλοι  όμως  όχι  λόγω  της  άρ- 
γοπορίας  τους.  Βλέποντας  λοιπόν  ό  Παΰλος  ότι  άπό  τό  πράγμα 
αύτό  τά  κακά  ήταν  πολλά,  άλλα  νά  γίνονται  καί  άλλα  νά  πρόκει¬ 
ται  νά  συμβοΰν  (γιατί  καί  περιφρόνηση  των  φτωχών  γινόταν 
άπό  τούς  πλουσίους  καί  ύπεροψία  περισσότερη,  καί  στούς 
φτωχούς  δυσφορία  καί  μίσος  για  τούς  πλουσίους  καί  όσα  άλλα 
ήταν  φυσικό  νά  προκληθοΰν  άπό  τά  κακά  αύτά),  διορθώνει  τήν 
κακή  καί  πικρή  αύτή  συνήθεια. 

Καί  πρόσεχε  μέ  πόση  σύνεση  καί  έπιείκεια  προχώρησε 
στή  διόρθωση.  Γιατί  άρχίζοντας  λέγει  τά  έξης*  «δίνοντας  τις 
παρακάτω  παραγγελίες  δέ  σάς  έπαινώ,  γιατί  οί  συνάξεις  σας  γί¬ 
νονται  πιό  πολύ  όχι  προς  τό  καλύτερο  άλλά  πρός  τό  χειρότε¬ 
ρο»14.  Καί  τί  σημαίνει,  «όχι  πρός  τό  καλύτερο»;  Οί  δικοί  σας 
πρόγονοι,  λέγει,  καί  οί  πατέρες  πουλούσαν  καί  τις  περιουσίες 
τους  καί  τά  κτήματα  καί  τά  ύπάρχοντά  τους,  καί  είχαν  κοινά  τά 
πάντα  καί  πολλή  μεταξύ  τους  άγάπη,  ένώ  σείς,  παρ’  όλο  πού 
όφείλατε  νά  τούς  μιμείστε,  όχι  μόνο  δέν  κάνατε  τίποτε  τέτοιο, 
άλλά  καί  αύτό  πού  είχατε  μόνο,  καί  αύτό  τό  χάσατε,  τά  συμπό- 
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σύναξιν  γινόμενα*  διά  τοΰτό  φησιν,  «ότι  ούκ  εις  τό  κρεϊττον, 
άλλα  εις  τό  ήττον  συνέρχεσθε».  Και  έκεΐνοι  μεν  και  των  κτημά¬ 
των  άπάντων  τοΐς  πένησι  παρεχώρησαν,  ύμεις  δε  τραπέζης  αύ- 
τοϊς  μεταδιδόντες,  και  ταύτης  άπεστερήσατε.  «Πρώτον  μεν  γάρ, 
5  συνερχόμενων  υμών  έν  έκκλησίμ,  άκούω  σχίσματα  εν  ύμΐν 
ύπάρχειν  και  μέρος  τι  και  πιστεύω». 

4.  'Όρα  πώς  πάλιν  συνετώς  ποιείται  την  διόρθωσιν.  Ούκ  εί- 
πεν,  'ουτε  άπιστώ,  ούτε  πιστεύω  ’,  άλλα  μέσον  άφήκε  τό  ρήμα, 
ότι  « μέρος  τι  και  πιστεύω » ·  ού  πιστεύω  τέλεον,  άλλ  ’  ούδέ  άπι- 
10  στώ  τέλεον  του  δε  ή  τούτο  ή  έκεΐνο  συμβήναι  παντελώς  ύμεις 
κύριοι.  "Αν  μεν  γάρ  διορθώσησθε,  ού  πιστεύω,  αν  δε  έπι  τών 
αύτών  μείνητε,  πιστεύω.  Ούτε  ούν  κατηγόρησε,  και  κατηγόρη- 
σεν.  Ού  κατηγόρησεν  άπηρτισμένως,  ϊνα  αύτοΐς  έλπίδα  δω 
διορθώσέως  και  προθεσμίαν  μετάνοιας *  ούκ  άφήκεν  άνεγκλή- 
15  τους,  ϊνα  μη  έπι  τής  αύτής  μείνωσι  ρμθυμίας.  Οΰπω  τέλεον  έπί- 
στευσα,  φησν  τούτο  γάρ  έστι  τό  είπεϊν,  «μέρος  τι  πιστεύω». 
Τούτο  δε  έλεγε  προτρέπων  μεταβαλ έσθαι  και  διορθώσασθαι 
και  άπαγαγεΐν  αύτόν  τού  κάν  έκ  μέρους  πιστεύσαί  τι  κατ '  αύτών 
τοιούτον. 

20  « Δει  γάρ  και  αιρέσεις  είναι,  ινα  οί  δόκιμοι  φανεροί  γένων- 

ται  έν  ύμΐν».  Είπε  ούν  τάς  αιρέσεις.  Ενταύθα  προσέχετε,  ότι  ού 
περί  δογμάτων  έστι  τό,  «δει  αφέσεις  έν  ύμΐν  είναι»,  άλλά  περί 
τής  διχονοίας  τής  κατά  τάς  τραπέζας.  Είπών  γάρ,  «δει  δέ  και 
αιρέσεις  είναι»,  έπήγαγε  και  τον  τρόπον  τών  αιρέσεων  «συνερ- 
25  χομένων  γάρ  ύμών  έπι  τό  αύτό,  ούκ  έστι  κυριακόν  δεΐπνον  φα- 
γεϊν».  Τί  έστι,  «κυριακόν  δεΐπνον  φαγεΐν»;  Δεσποτικόν  δεΐπνον, 
φησίν,  ούκ  έστι  φαγεΐν ·  έκεΐνο  λέγων  τό  δεΐπνον,  δ  τή  έσχάτη 
νυκτι  παρέδωκεν  ό  Χριστός,  δτε  οί  μαθηται  μετ’  αύτοϋ  πάντες 
ήσαν.  Έν  έκείνω  γάρ  τώ  δείπνφ  και  Δεσπότης  και  δούλοι  πάν- 
30  τες  όμοΰ  κατέκειντο,  ύμεις  δέ  σύνδουλοι  δντες  άλλήλους  διεστή- 
σατε  και  άπεσχίσατε.  Κάκεΐνος  μεν  ουδέ  τον  προδότην  άπήλασε 


15.  Α’  Κορ.  11,18. 

16.  Α'  Κορ.  11,20. 
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σια  δηλαδή  πού  γίνονταν  στη  σύναξη.  Γι’  αύτό  λέγει*  «οί  συνά¬ 
ξεις  σας  γίνονται  πιο  πολύ  όχι  προς  τό  καλύτερο  άλλα  προς  τό 
χειρότερο».  Και  έκεινοι  παραχώρησαν  και  τα  κτήματά  τους 
όλα  στούς  φτωχούς,  ένώ  έσεΐς  προσφέροντας  σ’  αύτούς  τό  δεί¬ 
πνο  και  αύτό  τούς  τό  στερήσατε.  «Καί  πρώτο  άπ’  όλα  άκούω 
πώς  όταν  μαζεύεστε  στήν  έκκλησία  ύπάρχουν  άνάμεσά  σας 
διαιρέσεις,  καί  ένα  μέρος  άπ’  αύτά  τα  πιστεύω»15. 

4.  Πρόσεχε  πώς  πάλι  με  σύνεση  κάνει  τή  διόρθωση.  Δεν 
είπε,  ούτε  4δέν  τα  πιστεύω’,  ούτε  4τά  πιστεύω’,  άλλα  κάτι  άνά- 
μεσα  στα  δύο,  «καί  ένα  μέρος  άπ’  αύτά  τα  πιστεύω».  Δεν  τα  πι¬ 
στεύω  τελείως,  ούτε  όμως  δεν  τα  πιστεύω  τελείως.  Άπό  σας 
έξαρταται  έντελώς  να  συμβεΐ  τό  ένα  ή  τό  άλλο.  Γιατί  αν  τα 
διορθώσετε,  δεν  τα  πιστεύω*  αν  όμως  έπιμείνετε  στα  ίδια,  τα 
πιστεύω.  Ούτε  λοιπόν  τούς  κατηγόρησε,  άλλα  καί  τούς  κατηγό¬ 
ρησε.  Δεν  τούς  κατηγόρησε  τελείως,  για  να  τούς  δώσει  έλπίδα 
για  διόρθωση  καί  προθεσμία  για  μετάνοια.  Δεν  τούς  άφησε 
άκατηγόρητους,  για  να  μή  παραμείνουν  στή  ραθυμία  τους  αύτή. 
Δεν  τα  πίστεψα  άκόμη  όλα,  λέγει*  γιατί  αύτό  σημαίνει  τό  να 
πει,  «ένα  μέρος  άπ’  αύτά  τά  πιστεύω».  Καί  τό  έλεγε  αύτό  προ- 
τρέποντάς  τους  ν’  άλλάξουν  καί  νά  διορθωθούν  καί  νά  μή  τον 
κάνουν  νά  πιστέψει,  έστω  καί  μερικώς  κάτι  τέτοιο  εναντίον 


τους. 

«Πρέπει  νά  ύπάρχουν  καί  αιρέσεις  μεταξύ  σας,  γιά  νά  φαί¬ 
νονται  άνάμεσά  σας  οί  άληθινά  πιστοί».  Πες  λοιπόν  τις  αιρέ¬ 
σεις.  Έδώ  προσέχετε  ότι  «πρέπει  νά  ύπάρχουν  καί  αιρέσεις  με¬ 
ταξύ  σας»  δε  λέγεται  γιά  τά  δόγματα,  άλλά  γιά  τή  διχόνοια  στά 
δείπνα.  Γιατί  άφοϋ  είπε,  «πρέπει  νά  ύπάρχουν  καί  αιρέσεις», 
πρόσθεσε  καί  τον  τρόπο  τών  αιρέσεων*  «γιατί  όταν  μαζεύεστε 
όλοι  μαζί  δεν  τρώτε  κυριακό  δείπνο»16.  Τί  σημαίνει  «δεν  τρώτε 
κυριακό  δείπνο»;  Δεσποτικό  δείπνο,  λέγει,  δέν  τρώτε,  έννοώ- 
ντας  έκεΐνο  τό  δείπνο  πού  παρέδωσε  ό  Χριστός  τήν  τελευταία 
νύχτα,  όταν  όλοι  οί  μαθητές  ήταν  μαζί  του.  Γιατί  σ’  έκεΐνο  τό 
δείπνο  καί  Δεσπότης  καί  δούλοι  κάθονταν  όλοι  μαζί,  ένώ  έσεΐς, 
&ν  καί  είστε  σύνδουλοι  μεταξύ  σας,  χωρισθήκατε  καί  διαιρεθή- 
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(και  γάρ  ό  Ιούδας  μετ’  αύτών  ήν  τότε),  συ  δε  τον  Αδελφόν  δια- 
κρούη.  Δια  τοΰτό  φησιν,  « ούκ  έστι  Κυριάκόν  δεϊπνον  φαγεΐν», 
κυριακόν  δεϊπνον  καλών,  το  μεθ’  όμονοίας,  το  κοινή  πάντων 
συγκεκλημένων. 

5  «” Εκαστος  γάρ  το  ίδιον  δεϊπνον  προλαμβάνει  φαγεΐν  *  και 

δς  μέν  πεινμ,  δς  δε  μεθύει».  Και  ούκ  εΐπεν,  'δς  μεν  πείνα,  δς  δε 
έσθίει  ’,  άλλα  τώ  τής  μέθης  όνόματι  μάλλον  αύτών  καθήψατο. 
Κάκεΐ  και  ένταΰθα  άμετρία,  φησί.  Συ  μεν  ύπό  τής  Αδηφαγίας 
διαρρήγνυσαι,  έκεϊνος  δε  ύπό  τού  λιμού  τήκεται  ·  συ  και  τών 
10  ύπέρ  την  χρείαν  μετέχεις,  έκεϊνος  δε  ούδέ  τών  Αναγκαίων  άπέ- 
λαυσε.  Διπλοΰν  το  δεινόν,  τής  ίσότητος  διαφθαρείσης.  Τούτο  αι¬ 
ρέσεις  καλεΐ'  έπειδή  φιλονείκως  προς  άλλήλους  διέκειντο  και 
διεστασίαζον,  και  δς  μεν  έπείνα,  δς  δε  έμέθυε.  Και  καλώς  είπε, 
«συνερχομένων  ύμών  έπι  το  αύτό».  Τίνος  γάρ  ένεκεν  συνέρχε- 
15  σθε;  φησί'  τί  βούλεται  ή  σύνοδος;  τίνος  ένεκεν  ή  συλλογή  κοινή, 
όταν  ή  τράπεζα  μη  γίνηται  κοινή;  Δεσποτικά  έστι  τά  χρήματα, 
άπερ  έλάβομεν  κοινά  προκείσθω  τοίνυν  τοϊς  συνδούλοις  τοϊς 
ήμετέροις.  «Μη  γάρ  οικίας  ούκ  έχετε  είς  το  έσθίειν  και  πίνειν;  ή 
τής  έκκλησίας  τού  Θεού  καταφρονείτε»,  φησί,  «και  καταισχύνε- 
20  τε  τούς  μη  έχοντας;».  Συ  μεν  νομίζεις,  φησί,  τον  άδελφόν  ύβρί- 
ζειν  μόνον,  κοινωνεΐ  δε  καί  ό  τόπος  τής  ύβρεως.  Έκκλησίας 
γάρ  όλοκλήρου  καταφρονείς.  Εκκλησία  γάρ  διά  τούτο  λέγεται, 
δτι  κοινή  πάντας  ύποδέχεται. 

Τί  τοίνυν  τής  οικίας  σου  την  εύτέλειαν  είς  την  έκκλησίαν 
25  εισάγεις;  Εί  γάρ  καταφρονείς  τού  Αδελφού,  αίδέσθητι  τον  τόπον 
καί  γάρ  ή  έκκλησία  ύβρίζεται.  Και  ούκ  εΐπεν,  Αποστερείτε  τούς 
μη  έχοντας  ή  'ούκ  έλεεϊτε  τούς  μη  έχοντας’,  άλλά  τί;  «Καται¬ 
σχύνετε  τούς  μή  έχοντας».  Έντρεπτικώτατα  την  άσωτίαν  αύ¬ 
τών  έτραγώδησεν.  Ού  γάρ  οδτω  μέλει  τφ  πένητι ,  φησίν,  ύπέρ 
30  τής  τροφής,  ώς  ύπέρ  τής  ύβρεως.  " Ορα  πώς  και  ύπέρ  τούτου 
σεμνώς  άπελογήσατο,  κάκείνων  σφοδρότερον  καθήψατο.  «Τί 
ύμϊν  εϊπω;  έπαινέσω  ύμάς;  Έν  τούτω  ούκ  έπαινώ».  Τί  τούτο; 


17.  Α'  Κορ.  11,21. 

18.  Α'  Κορ.  11,22. 
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κατε.  Και  έκεΐνος  ούτε  τον  προδότη  έδιωξε  (γιατί  καί  ό  Ιούδας 
ήταν  μαζί  τους  τότε),  ένώ  έσύ  άποστρέφεσαι  τον  άδελφό  σου. 
Γι’  αύτό  λέγει,  «δεν  τρώτε  κυριακό  δείπνο»,  ονομάζοντας  κυ- 
ριακό  δείπνο  έκεΐνο  πού  γίνεται  με  όμόνοια  καί  σε  κοινή  σύνα¬ 
ξη  όλων. 

«Γιατί  ό  καθένας  βιάζεται  να  φάει  τό  δικό  του  δείπνο  καί 
άλλος  πεινάει,  ένώ  άλλος  μεθάει»17.  Καί  δεν  είπε, 4 άλλος  πεινά¬ 
ει  καί  άλλος  τρώγει’,  άλλα  με  τό  όνομα  της  μέθης  τούς  έλεγξε 
περισσότερο.  Καί  έκεΐ,  λέγει,  καί  έδώ  ύπερβολή.  Έσύ  βέβαια 
σκάζεις  άπό  την  πολυφαγία,  ένώ  έκεΐνος  λειώνει  άπό  την  πείνα* 
έσύ  μετέχεις  καί  στα  μή  άπαραίτητα,  ένώ  έκεΐνος  δεν  άπόλαυσε 
ούτε  τα  άναγκαΐα.  Διπλό  τό  κακό,  άφοΰ  καταστράφηκε  ή  ισότη¬ 
τα.  Αύτό  όνομάζει  αιρέσεις*  έπειδή  φιλονεικοΰσαν  μεταξύ  τους 
καί  χωρίζονταν  σε  φατρίες,  καί  έτσι  άλλος  πεινούσε  καί  άλλος 
μεθούσε.  Καί  καλά  είπε,  «όταν  μαζεύεστε  όλοι  μαζί».  Για  ποιό 
λόγο  ή  συγκέντρωση  είναι  κοινή,  όταν  τό  τραπέζι  δέ  γίνεται 
κοινό;  Τα  άγαθά  πού  λάβαμε  είναι  τού  Κυρίου*  άς  παρατίθενται 
λοιπόν  κοινά  στούς  συνδούλους  μας.  «Μήπως  δεν  έχετε  για  να 
τρώτε  καί  να  πίνετε;  ’Ή  περιφρονεΐτε  τήν  έκκλησία  τού  Θεού», 
λέγει,  «καί  ντροπιάζετε  έκείνους  πού  δεν  έχουν  φαγητό  ;»18. 
Έσύ  βέβαια  νομίζεις,  λέγει,  ότι  προσβάλλεις  μόνο  τον  άδελφό, 
άλλα  καί  ό  τόπος  μετέχει  στήν  προσβολή.  Γιατί  περιφρονεΐς 
όλόκληρη  τήν  έκκλησία.  "Αλλωστε  γι’  αύτό  λέγεται  έκκλησία, 
έπειδή  τούς  δέχεται  όλους  μαζί. 

Γιατί  λοιπόν  μεταφέρεις  στήν  έκκλησία  τήν  εύτέλεια  τού 
σπιτιού  σου;  ’Άν  περιφρονεΐς  τον  άδελφό,  σεβάσου  τον  τόπο, 
γιατί  καί  ή  έκκλησία  προσβάλλεται.  Καί  δεν  είπε,  4άποστερεΐτε 
έκείνους  πού  δέν  έχουν’  ή  4δέν  έλεεΐτε  έκείνους  πού  δεν  έχουν’, 
άλλά  τί;  «καταντροπιάζετε  έκείνους  πού  δεν  έχουν».  Με  τρόπο 
γεμάτο  άπό  κατηγορία  διεκτραγώδησε  τήν  άσωτία  τους.  Γιατί 
τό  φτωχό,  λέγει,  δέν  τόν  ένδιαφέρει  τόσο  γιά  τήν  τροφή  όσο 
γιά  τήν  προσβολή.  Πρόσεχε  πώς  καί  γι’  αύτόν  άπολογήθηκε  με 
σεμνότητα  καί  έκείνους  σφοδρότερα  τούς  έπιτίμησε.  «Τί  νά 
σάς  πώ;  νά  σάς  έπαινέσω;  Δέ  σάς  έπαινώ  γι’  αύτό».  Τί  σημαίνει 
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Μετά  την  άπόδειξιν  τής  άτοπίας  ύφειμένη  ή  κατηγορία,  και 
μάλα  εικότως,  ϊνα  μη  άναισχυντότεροι  γένωνται.  Πριν  ή  μεν 
γάρ  άποδεΐξαι  τό  πράγμα  άτοπον,  άπηρτισμένην  έξήνεγκε  την 
άπόφασιν,  είπών  «τούτο  δε  παραγγέλλων  ούκ  έπαινώ»  ■  δτε  δε 
5  άπέδειζεν  ακριβώς  πολλών  όντας  έγκλημάτων  άξιους,  ύφειμένη 
κέχρηται  τή  διαβολή,  τή  τών  είρημένων  κατασκευή  και  Αποδεί¬ 
ξει  τό  σφοδρότερον  τής  κατηγορίας  άφεις  έναποκεϊσθαι. 

Είτα  έπι  την  μυστικήν  τράπεζαν  έξάγει  τον  λόγον,  μειζό- 
νως  αύτους  φοβήσαι  βουλόμενος.  «Έγώ»  γάρ,  φησί,  «παρέλα- 
10  βον  άπό  του  Κυρίου,  δ  και  παρέδωκα  ύμΐν».  Ποία  Ακολουθία 
αυτή;  Περί  άρίστου  διαλέγη  κοινού,  και  μυστηρίων  φρικτών  μέ- 
μνησαι;  Ναί,  φησίν.  Εί  γάρ  τα  πνευματικά  εκείνα,  εί  γάρ  ή  τρά¬ 
πεζα  ή  φρικώδης  κοινή  πάσι  πρόκειται,  και  πλουσίω  και  πένη- 
τι,  και  ούχι  δαψιλέστερον  Απολαύει  ταύτης  ό  πλούσιος,  ούδ'ε 
15  έλαττον  ό  πένης,  άλλά  μία  τιμή  και  πρόσοδος  μία’  και  έως  αν 
πάντες  μετασχώσι  και  κοινωνήσωσι  τής  πνευματικής  και  ίεράς 
ταύτης  τραπέζης,  ού  συστέλλεται  τά  προκείμενα,  άλλ '  έστήκα- 
σιν  οί  ίερεΐς  άπαντες,  και  τον  πάντων  πενέστερον  και  εύτελέ- 
στερον  άναμένοντες,  πολλφ  μάλλον  έπι  τής  αίσθητής  τούτο  χρή 
20  ποιείν.  Διά  τούτο  έμνήσθην  έκείνου  τού  κυριακοΰ  δείπνου. 
«Έγώ  γάρ  παρέλαβον  άπό  τού  Κυρίου,  8  και  παρέδωκα  ύμΐν, 
δ  τι  ό  Κύριος  Ιησούς  έν  τή  νυκτί,  ή  περαδίδοτο,  έλαβεν  άρτον, 
και  εόχαριστήσας  έκλασε  και  εϊπε’  τούτο  μού  έστι  τό  σώμα  τό 
ύπ'ερ  πολλών  κλώμενον  είς  άφεσιν  Αμαρτιών  τούτο  ποιείτε  εις 
25  τήν  έμήν  άνάμνησιν.  Ωσαύτως  και  τό  ποτήριον  μετά  τό  δειπνή- 
.  σαι,  λέγων  τούτο  τό  ποτήριον  ή  καινή  διαθήκη  έστιν  έν  τώ  έμώ 
αϊματι». 

5.  Εϊτα  πολλά  διαλεχθεις  περί  τών  άναξίως  κοινωνούντων 
τοΐς  μυστηρίοις  κα\  σφόδρα  αύτών  καθαψάμενος  και  διελέγξας, 
30  διδάξας  τε  δ  τι  τοΐς  τον  Χριστόν  άποκτείνασι  τήν  αύτήν  ύποστή- 
σονται  τιμωρίαν  οί  τό  αίμα  αύτού  και  τό  σώμα  άπλώς  και  ώς 


19.  Α'  Κορ.  11,23. 

20.  Α'  Κορ.  11,23-25. 
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αυτό;  Μετά  τήν  άπόδειξη  τής  άπρέπειας  κατεβαίνει  ό  τόνος  τής 
κατηγορίας,  και  πολύ  φυσικά,  για  να  μή  γίνουν  πιο  άδιάντρο- 
ποι.  Γιατί  πριν  άκόμη  αποδείξει  τήν  άπρέπεια  τού  πράγματος 
έβγαλε  ολοκληρωμένη  τήν  άπόφαση  λέγοντας*  «καί  παραγγέλ- 
λοντας  δε  σάς  έπαινώ»,  όταν  όμως  άπέδειξε  με  άκρίβεια  ότι  εί¬ 
ναι  άξιοι  γιά  πολλές  κατηγορίες,  χρησιμοποιεί  σε  χαμηλότερο 
τόνο  τήν  κατηγορία,  άφήνοντας  τό  σφοδρότερο  μέρος  τής  κα¬ 
τηγορίας  να  βρίσκεται  στήν  όλη  πλοκή  τού  λόγου  καί  στήν 
άπόδειξη. 

’Έπειτα  μεταφέρει  τό  λόγο  στο  μυστικό  τραπέζι  θέλοντας 
νά  τούς  φοβήσει  περισσότερο.  «Γιατί  έγώ»,  λέγει,  «παρέλαβα 
από  τον  Κύριο  αύτό  πού  σάς  παρέδωσα»19.  Τί  σχέση  έχει  αύτό 
με  τά  προηγούμενα;  Μιλάς  γιά  κοινό  δείπνο  καί  θυμάσαι  τά  φο¬ 
βερά  μυστήρια;  Ναί,  λέγει.  Γιατί,  αν  τά  πνευματικά  έκεινα,  αν 
τό  φοβερό  έκεΐνο  τραπέζι  είναι  κοινό  γιά  όλους,  καί  γιά  τον 
πλούσιο  καί  γιά  τό  φτωχό,  καί  δεν  τό  άπολαμβάνει  πιο  άφθονα 


ό  πλούσιος  ούτε  πιο  λίγο  ό  φτωχός,  άλλα  ίδια  είναι  ή  τιμή  καί 


ίδια  ή  ώφέλεια,  καί  ώσπου  νά  λάβουν  μέρος  καί  νά  κοινωνή- 


σουν  όλοι  άπό  τό  πνευματικό  καί  ιερό  αύτό  τραπέζι  δεν  άποσύ- 


ρονται  τά  προσφερόμενα,  άλλά  στέκονται  όλοι  οί  ιερείς  περιμέ- 
νοντας  καί  τον  πιο  φτωχό  καί  τον  πιο  άσήμαντο  άπ’  όλους, 
πολύ  περισσότερο  πρέπει  νά  τό  κάνουμε  αύτό  στο  ύλικό  τραπέ¬ 
ζι.  Γι’  αύτό  θυμήθηκα  έκεΐνο  τό  δείπνο  τού  Κυρίου.  «Γιατί  έγώ 
παρέλαβα  άπό  τον  Κύριο,  καί  αύτό  σάς  παρέδωσα,  ότι  ό  Κύριος 
Ιησούς  τή  νύχτα  πού  θά  παραδινόταν  πήρε  ψωμί  καί  άφού  έκα¬ 
νε  εύχαριστήρια  προσευχή  τό  έκοψε  καί  είπε*  αύτό  είναι  τό 
σώμα  μου  πού  τεμαχίζεται  γιά  χάρη  των  πολλών,  πρός  άφεση 
άμαρτιών.  Αύτό  νά  κάμνετε  πρός  άνάμνησή  μου.  Επίσης,  όταν 
τελείωσε  τό  δείπνο,  πήρε  καί  τό  ποτήρι  λέγοντας*  αύτό  τό  πο¬ 
τήρι  είναι  ή  νέα  διαθήκη  σφραγισμένη  μέ  τό  αίμα  μού»20. 

5.  Στή  συνέχεια,  άφού  είπε  πολλά  γιά  όσους  κοινωνούν  τά 
μυστήρια  χωρίς  νά  είναι  άξιοι  καί  άφού  τούς  έπιτίμησε  καί  τούς 
έλεγξε  πάρα  πολύ,  καί  άφού  δίδαξε  ότι  θά  ύποστοΰν  τήν  ίδια  τι¬ 
μωρία  μ’  έκείνους  πού  θανάτωσαν  τό  Χριστό  αύτοί  πού  λαμβά- 
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έτυχε  λαμβάνοντες,  πάλιν  εις  την  προκειμένην  ύπόθεσιν  τον  λό¬ 
γον  έξήγαγεν,  είπών  «ώστε,  αδελφοί,  συνερχόμενοι  εις  το  φα- 
γεΐν,  άλλήλους  έκδέχεσθε.  Εί  δέ  τις  πεινςί,  έν  οϊκω  έσθιέτω,  ϊνα 
μη  εις  κρίμα  συνέρχησθε».  'Όρα  πώς  λανθανόντως  και  λαιμαρ- 
5  γίαν  αύτών  κατέγνω,  και  ούκ  είπεν,  'εί  δε  πεινάτε  ’,  άλλ  ’,  «εί  δέ 
τις  πεινςί»,  ϊνα  έκαστος  αίσχυνόμενος  αύτός  υπεύθυνος  φανηναι 
τοις  έγκλήμασι,  προλαβών  διορθώσηται.  Και  εις  κολάσεως  δέ 
φόβον  τον  λόγον  κατέκλεισεν,  είπών  «ϊνα  μη  εις  κρίμα  συνέρ¬ 
χησθε»,  τουτέστιν,  εις  κατάκριμα  και  εις  όνειδισμόν.  Ού  γάρ 
10  έστι  τροφή,  φησίν,  ούδέ  τράπεζα  ή  μετά  αισχύνης  του  άδελφοϋ, 
ή  μετά  καταφρονήσεως  τής  έκκλησίας,  ή  μετά  λαιμαργίας  ή 
άσωτίας  γινομένη.  Ούκ  έστιν  εύφροσύνη  ταΰτα,  άλλά  κόλασις 
και  τιμωρία.  Μεγάλην  γάρ  έπισπάσθε  καθ’  έαυτών  δίκην  τους 
άδελφούς  ύβρίζοντες,  τής  έκκλησίας  καταφρονοϋντες,  οικίαν 
15  ιδιωτικήν  τον  άγιον  τόπον  ποιοΰντες  διά  το  καθ’  έαυτούς 
έσθίειν. 

Ταΰτα  και  ύμεΐς  άκούσαντες,  άγαπητοί,  έπιστομίζετε  τούς 
άπλώς  τή  άποστολική  κεχρημένους  ρήσει  και  διδασκαλία  διορ- 
Θοΰτε  τούς  έπι  βλάβη  τή  έαυτών  και  τή  έτέρων  ταΐς  Γραφαϊς 
20  κεχρημένους.  "Εγνωτε  γάρ  περί  τίνος  φησι  τό,  «δει  δέ  και  αιρέ¬ 
σεις  είναι  έν  ύμϊν»,  περί  τής  διχοστασίας  τής  έν  ταΐς  τραπέζαις 
γινομένης,  έπειδή  «ό  μέν  πεινςί,  ό  δέ  μεθάει».  Και  μετά  τής  ορ¬ 
θής  πίστεως  και  πολιτείαν  συμβαίνουσαν  τοις  δόγμασιν  έπιδει- 
ζώμεθα,  πολλήν  περί  τούς  πένητας  φιλοφροσύνην,  πολλήν  ύπέρ 
25  των  δεομένων  ποιούμενοι  πρόνοιαν  έμπορίαν  πνευματικήν  έμ- 
πορευσώμεθα,  μηδέν  πλέον  τής  χρείας  έπιζητώμεν.  Τούτο 
πλούτος,  τούτο  έμπορία,  τούτο  θησαυρός  άνελλιπής,  τό  πάντα 
τά  δντα  εις  τον  ούρανόν  μετατιθέναι  και  θαρρεϊν  λοιπόν  ύπέρ 
τής  φυλακής  των  άποκειμένων.  Διπλούν  γάρ  ήμΐν  άπό  τής  έλεη- 
30  μοσύνης  έσται  τό  κέρδος,  δτι  τε  οόκέτι  δεδοίκαμεν  ύπέρ  τών 
καταβληθέντων  χρημάτων,  μήποτε  λησται  και  τοιχωρύχοι  και 


21.  Α'  Κορ.  11,33-34. 
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νουν  έπιπόλαια  καί  κατά  τύχη  τό  αίμα  και  τό  σώμα  του,  έφερε 
πάλι  τό  λόγο  στο  θέμα  μας  λέγοντας·  «Λοιπόν,  αδελφοί  μου, 
όταν  μαζεύεσθε  για  φαγητό,  να  περιμένετε  ό  ένας  τον  άλλο. 
Καί  άν  κάποιος  πεινάει,  ας  τρώει  στο  σπίτι  του,  γιά  νά  μη  κατα- 
λήξει  ή  σύναξή  σας  σέ  καταδίκη»21.  Πρόσεχε  πώς  χωρίς  νά  γί¬ 
νεται  άντιληπτό  κατηγόρησε  καί  τή  λαιμαργία  τους  καί  δεν 
είπε,  4άν  πεινάτε’,  άλλά,  «αν  κάποιος  πεινάει»,  ώστε  καθένας 
έπειδή  ντρεπόταν  νά  φανεί  ό  ίδιος  ύπεύθυνος  γιά  τις  κατηγο¬ 
ρίες,  νά  προλάβει  καί  νά  διορθωθεί.  Καί  τελείωσε  τό  λόγο  με 
τό  φόβο  της  τιμωρίας  λέγοντας,  «γιά  νά  μην  καταλήξει  ή  σύνα¬ 
ξή  σας  σέ  τιμωρία»,  δηλαδή,  σέ  κατηγορία  σας  καί  καταδίκη  . 
Γιατί  δέν  είναι  τροφή,  λέγει,  ούτε  τραπέζι  αύτό  πού  γίνεται  μέ 
ατίμωση  του  άδελφοΰ,  μέ  περιφρόνηση  τής  έκκλησίας,  μέ  λαι¬ 
μαργία  ή  μέ  άσωτία.  Δέν  είναι  εύφροσύνη  αύτά,  άλλά  κόλαση 
καί  τιμωρία.  Γιατί  έπισύρετε  μεγάλη  έναντίον  σας  τιμωρία  όταν 
προσβάλλετε  τούς  άδελφούς,  περιφρονείτε  τήν  έκκλησία,  κά- 
μνοντας  ιδιωτικό  σπίτι  τον  ιερό  τόπο  καί  τρώγοντας  μόνοι  σας. 

Αφού  καί  σείς  τά  άκούσατε  αύτά,  άγαπητοί,  νά  άποστομώ- 
νετε  αύτούς  πού  μέ  έπιπολαιότητα  χρησιμοποιούν  τον  άποστο- 
λικό  λόγο  καί  τή  διδασκαλία*  νά  διορθώνετε  αύτούς  πού  χρησι¬ 
μοποιούν  τις  Γ ραφές  προς  ζημία  δική  τους  καί  προς  ζημία  τών 
άλλων.  Γιατί  μάθατε  γιά  ποιό  πράγμα  λέγει  τό  «πρέπει  νά  ύπάρ- 
χουν  καί  αιρέσεις  μεταξύ  σας»,  γιά  τή  διαφωνία  πού  συνέβαινε 
στά  δείπνα,  έπειδή  «άλλος  πεινάει  καί  άλλος  μεθάει».  Καί  μαζί 
μέ  τήν  όρθή  πίστη  ας  έπιδείξουμε  καί  διαγωγή  σύμφωνη  προς 
τά  δόγματα,  δείχνοντας  μεγάλη  γενναιοδωρία  γιά  τούς 
φτωχούς,  φροντίζοντας  πολύ  γι’  αύτούς  πού  έχουν  άνάγκη·  ας 
κάνουμε  πνευματικό  έμπόριο,  ας  μήν  έπιζητοϋμε  τίποτε  περισ¬ 
σότερο  άπό  τήν  άνάγκη.  Αύτό  είναι  πλούτος,  αύτό  έμπόριο, 
αύτό  θησαυρός  παντοτινός,  τό  νά  μεταθέτουμε  όλα  τά  ύπάρχο- 
ντα  στον  ούρανό  καί  νά  έχουμε  έμπιστοσύνη  γιά  τή  φύλαξη  τών 
όσων  καταθέσαμε  έκεΐ.  Γιατί  θά  είναι  διπλό  γιά  μάς  τό  κέρδος 
άπό  τήν  έλεημοσύνη,  καί  δέ  θά  φοβόμαστε  πιά  γιά  τά  χρήματα 
πού  κατεθέσαμε  μήπως  τά  έξαφανίσουν  κάποτε  ληστές  καί 
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οίκετών  κακουργία  αύτά  λομήνηται,  και  δτι  κείμενα  ούχ  απλώς 
κατορώρυκται  άκαρπα'  άλλ'  ώσπερ  ρίζα  έν  λιπαρφ  φυτευθεΐσα 
χωρίω,  καθ'  έκαστον  ένιαυτόν  ώριμους  φέρει  τους  καρπούς, 
οδτω  και  άργύριον  έν  ταις  τών  πενήτων  χερσι  φυτευθέν,  ού 
5  καθ'  έκαστον  ένιαυτόν  μόνον,  άλλα  και  καθ’  έκάστην  ημέραν 
πνευματικούς  ήμΐν  φέρει  τούς  καρπούς,  παρρησίαν  προς  τον 
Θεόν,  αμαρτημάτων  συγχώρησιν,  άγγέλων  έγγύτητα,  συνειδός 
άγαθόν,  εύφροσύνην  πνευματικής  άγαλλιάσεως,  έλπίδα  άκαταί- 
σχυντον,  τα  Θαυμαζόμενα  άγαθά,  άπερ  ήτοίμασεν  ό  Θεός  τοΐς 
10  άγαπώσιν  αύτόν  και  τοΐς  έν  Θερμή  και  ζεούση  ψυχή  έκζητοΰσι 
τό  έλεος  τής  έπιφανείας  αύτοΰ,  ής  γένοιτο  πάντας  ήμάς,  τον  πα¬ 
ρόντα  βίον  εύαρέστως  διανύσαντας,  έπιτυχεϊν  τής  αιωνίου  τών 
σωζομένων  χαράς,  χάριτι  και  οίκτιρμοΐς  του  άληθινοΰ  Θεού  και 
Σωτήρος  ήμών  Ιησού  Χριστού,  φ  ή  δόξα  και  τό  κράτος  σύν  τφ 
15  Πατρϊ  και  τφ  παναγίω  αύτοΰ  Πνεύματι,  εις  τούς  αιώνας  τών 
αιώνων.  Αμήν. 
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διαρρήκτες  και  κακοί  ύπηρέτες,  και  ένώ  είναι  φυλαγμένα  έκει 
δεν  έχουν  κρυφτεί  έτσι  χωρίς  καρπό*  άλλα  όπως  μία  ρίζα  πού 
φυτεύθηκε  σε  εύφορο  τόπο  δίνει  κάθε  χρόνο  ώριμους  καρπούς, 
έτσι  καί  τα  χρήματα  πού  φυτεύθηκαν  στα  χέρια  των  φτωχών, 
όχι  μόνο  κάθε  χρόνο,  άλλά  καί  κάθε  ήμέρα  μάς  δίνουν  πνευμα¬ 
τικούς  καρπούς,  δηλαδή  παρρησία  προς  τό  Θεό,  συγχώρηση 
αμαρτημάτων,  συντροφιά  άγγέλων,  συνείδηση  άγαθή,  χαρά 
πνευματικής  αγαλλίασης,  έλπίδα  άκαταίσχυντη,  τά  θαυμαστά 
άγαθά,  τά  όποια  έτοίμασε  ό  Θεός  γι’  αύτούς  πού  τόν  άγαποϋν 
καί  γι’  αύτούς  πού  με  θερμή  καί  φλογερή  ψυχή  έπιζητοϋν  τό 
έλεος  τής  παρουσίας  του,  τήν  όποια  εύχομαι  όλοι  μας,  άφοϋ  πε¬ 
ράσουμε  τή  ζωή  αύτή  μέ  εύαρέσκεια  πρός  τό  Θεό,  νά  έπιτύ- 
χουμε  τήν  αιώνια  χαρά  των  σωζομένων  μέ  τή  χάρη  καί  τήν  εύ- 
σπλαχνία  του  άληθινοϋ  Θεού  καί  Σωτήρα  μας  Ιησού  Χριστού, 
στόν  όποιο  άνήκει  ή  δόξα  καί  ή  δύναμη  μαζί  καί  μέ  τόν  Πατέρα 
καί  τό  πανάγιό  του  Πνεύμα  στούς  αιώνες  των  αιώνων.  Αμήν. 
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Και  περί  ελεημοσύνης 


1.  Οι  σοφώτατοι  τών  ιατρών  έπειδάν  ϊδωσιν  έλκος  σιδήρου 
δεόμενον,  έπάγουσι  μεν  την  τομήν,  έπάγουσιδέ  ούκ  άναλγήτως 
ουδέ  άσυμπαθώς,  άλλα  και  άλγοΰσι  και  χαίρουσιν  αυτών  ούχ 
ήττον  τών  τεμνομένων  και  άλγοΰσι  μεν  διά  την  έκ  τής  πληγής 
5  γινομένην  όδύνην,  χαίρουσι  δε  διά  την  έξ  αυτής  τικτομένην 
ύγίειαν.  Τούτο  και  ό  Παύλος  έποίησεν  ό  σοφός  τών  ψυχών  ια¬ 
τρός.  Κορινθίοις  γάρ  ποτέ  δεομένοις  έπιτιμήσεως  σφοδροτέρας 
έπιτιμήσας,  και  ήσθη  και  έλυπήθη ·  έλυπήθη  μέν,  ότι  ώδύνησεν, 
ήσθη  δέ,  δτι  ώφέλησε.  Και  άμφότερα  ταΰτα  δηλών,  έλεγεν 
ίο  «ώστε  εί  και  έλύπησα  ύμάς  έν  τή  προτέρμ  έπιστολή,  ου  μεταμέ- 
λομαι,  εί  και  μετεμελόμην».  Διά  τί  μετεμέλου;  διά  τί  δέ  πάλιν  ου 
μεταμέλη;  Μετεμελόμην,  έπειδή  σφοδρότερον  έπληξα ■  ού  μετα- 
μέλομαι,  έπειδή  διώρθωσα. 

Και  ϊνα  μάθης  ότι  διά  τούτο,  άκουσον  τών  έξής-  «βλέπω 
15  γάρ,  δτι  ή  έπιστολή  έκείνη,  εί  και  πρός  ώραν,  έλύπησεν  ύμάς 
νυν  χαίρω,  ούχ  δτι  έλυπήθητε,  άλλ’  δτι  έλυπήθητε  είς  μετά¬ 
νοιαν».  «Εί  και  πρός  ώραν  έλύπησα  ύμάς»’  το  λυπητήριον 
πρόσκαιρον,  φησί,  το  δέ  ώφέλιμον  διηνεκές.  Δότε  δή  κάμοι  ταΰ- 


1.  Β’  Κορ.  7,8. 

2.  Β'  Κορ.  7,8.9. 
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και  για  τήν  ελεημοσύνη 


1.  Οί  πιο  έμπειροι  άπό  τούς  γιατρούς  όταν  δουν  δτι  μια 
πληγή  χρειάζεται  μαχαίρι,  ένεργοϋν  βέβαια  τήν  έγχείριση,  όχι 
όμως  χωρίς  λύπη  ούτε  χωρίς  συμπάθεια,  άλλα  καί  λυπούνται 
καί  χαίρονται  όχι  λιγότερο  άπό  έκείνους  πού  έγχειρίζονται.  Λυ¬ 
πούνται  για  τον  πόνο  πού  προκαλεΐ  ή  πληγή,  άλλα  χαίρονται 
για  τήν  ύγεία  πού  προέρχεται  άπ’  αύτόν.  Αύτό  έκαμε  καί  ό  Παύ¬ 
λος,  ό  σοφός  γιατρός  των  ψυχών.  Όταν  κάποτε  έπιτίμησε  τούς 
Κορινθίους  πού  χρειάζονταν  αύστηρότερη  έπιτίμηση,  καί  εύχα- 
ριστήθηκε  καί  λυπήθηκε.  Λυπήθηκε  γιατί  προκάλεσε  πόνο,  εύ- 
χαριστήθηκε  όμως  γιατί  ώφέλησε.  Καί  τα  δύο  αύτά  δηλώνο¬ 
ντας  έλεγε*  «ώστε,  άν  καί  σάς  λύπησα  μέ  τήν  προηγούμενη  έπι- 
στολή  μου,  δέ  μετανιώνω,  άν  καί  είχα  μετανιώσει»1.  Γιατί  είχες 
μετανιώσει;  καί  γιατί  πάλι  δέ  μετανιώνεις;  Είχα  μετανιώσει 
έπειδή  σάς  έπέπληξα  αύστηρότερα,  δέ  μετανιώνω  έπειδή  σάς 
διόρθωσα. 

Και  γιά  νά  μάθεις  ότι  γι’  αύτό  δέ  μετανιώνει,  ακούσε  τά 
έπόμενα*  «γιατί  βλέπω  ότι  ή  έπιστολή  έκείνη,  έστω  καί  προσω¬ 
ρινά,  σάς  λύπησε*  τώρα  όμως  χαίρομαι,  όχι  γιατί  λυπηθήκατε, 
άλλα  γιατί  ή  λύπη  σας  κατέληξε  σέ  μετάνοια»2.  «"Αν  και 
προσωρινά  σάς  λύπησα»*  ή  λύπη  είναι  πρόσκαιρη,  λέγει,  ένώ  ή 


284 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


τα  τά  ρήματα,  παρακαλώ,  προς  την  άγάπην  την  ύμετέραν  είπεΐν 
'ώστε  εί  και  έλύπησα  ύμάς  έπι  τή  προτέρψ  παραινέσει,  ού  μετα- 
μέλομαι,  εί  και  μετεμελόμην  βλέπω  γάρ,  δτι  ή  παραίνεσις  έκεί- 
νη  και  ή  συμβουλή,  εί  και  προς  ώραν  ύμάς  έλύπησεν,  άλλ’  ήμάς 
5  μειζόνως  ηύφρανεν,  «ούχ  δτι  έλυπήθητε,  άλλ’  δτι  έλυπήθητε  είς 
μετάνοιαν».  Ιδού  γάρ  αύτό  τούτο  το  κατά  Θεόν  λυπηθήναι  ύμάς 
πόσην  κατειργάσατο  έν  ύμιν  σπουδήν;  Λαμπρότερος  ήμΐν  σήμε¬ 
ρον  ό  σύλλογος,  φαιδρότερον  το  θέατρον,  πλείων  τών  άδελφών 
ό  χορός.  Αυτή  ή  σπουδή  τής  λύπης  έκείνης  καρπός. 

10  Διά  τούτο,  δσον  ώδυνήθην  τότε,  τοσοΰτον  νυν  χαίρω,  όρών 
την  άμπελον  ήμΐν  την  πνευματικήν  τώ  καρπώ  βριθομένην.  Εί 
γάρ  έπι  τών  έδεσμάτων  τών  αισθητών  φέρει  τινά  φιλοτιμίαν 
καϊ  εύφροσύνην  τώ  καλούντι  τών  δαιτυμόνων  το  πλήθος, 
πολλώ  μάλλον  έπι  τών  έδεσμάτων  τών  πνευματικών  τούτο  γέ- 
15  νοιτ’άν  καίτοι  γε  έκεΐ το  πλήθος  τών  κεκλημένων  μάλλον  άνα- 
λίσκει  τά  παρακείμενα  και  δαπάνην  έργάζεται  πλείω,  ένταύθα 
δέ  τούναντίον,  ού  μόνον  ούκ  άναλίσκει  το  πλήθος  τών  κεκλημέ¬ 
νων  άλλά  και  πλεονάζει  τήν  τράπεζαν  εί  δέ  έκεΐ  ή  δαπάνη  ήδο- 
νήν  έργάζεται,  πολλφ  μάλλον  ένταύθα  πρόσοδος  τούτο  έργάσε- 
20  ταν  καί  γάρ  τοιαύτη  τών  πνευματικών  ή  φύσις,  είς  πολλούς  δια- 
νεμομένη,  μάλλον  αυξεται.  Έπει  ούν  πλήρης  ήμΐν  ή  τράπεζα, 
προσδοκώ  κα\  τήν  τού  Πνεύματος  χάριν  ένηχήσαι  ήμών  τή  δια - 
νοίς ι.  " Οταν  γάρ  ϊδη  πολλούς  παρόντας,  τότε  δαψιλεστέραν  πα¬ 
ρατίθεται  τήν  έστίασιν  ούκ  έπειδή  τών  ό  λίγων  καταφρονεί, 
25  άλλ’  έπειδή  τής  τών  πολλών  έφίεται  σωτηρίας. 

Διά  τούτο  και  τον  Παύλον  παρατρέχοντα  τάς  άλλας  πόλεις, 
έν  Κορίνθφ  μένειν  έκέλευσε  φανείς  ό  Χριστός  και  είπών  «μή 
φοβού,  άλλά  λάλει  κα\  μή  σιωπήσης,  διότι  λαός  πολύς  έστί  μοι 
έν  τή  πόλει  ταύτη».  Εί  γάρ  ύπέρ  ένός  προβάτου  δρη  και  νάπας 
30  και  τήν  άβατον  έπεισι  χώραν  ό  ποιμήν,  δταν  πολλά  πρόβατα 


3.  Πράξ.  18,9-10. 
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ώφέλεια  διαρκής.  Έπτρέψτε  με,  παρακαλώ,  και  μένα  να  πώ 
στην  άγάπη  σας  τά  ίδια  λόγια·  4ώστε,  αν  και  σάς  λύπησα  με  τήν 
προηγούμενη  συμβουλή  μου,  δέ  μετανιώνω,  αν  και  είχα  μετα- 
νιώσει*  γιατί  βλέπω  ότι  ή  παραίνεση  έκείνη  καί  ή  συμβουλή,  αν 
καί  σάς  λύπησε  προσωρινά,  όμως  έμένα  μέ  εύχαρίστησε  περισ¬ 
σότερο,  «όχι  γιατί  λυπηθήκατε,  άλλά  γιατί  ή  λύπη  σας  κατέλη¬ 
ξε  σέ  μετάνοια».  Γιατί  νά,  αυτή  άκριβώς  ή  σύμφωνη  μέ  τό  θέ¬ 
λημα  του  Θεού  λύπη  σας  πόσο  ζήλο  ένέβαλε  μέσα  σας;  Ή 
σύναξή  μας  σήμερα  είναι  λαμπρότερη,  τό  άκροατήριο  πιο  χα¬ 
ρούμενο,  περισσότερος  ό  χορός  των  άδελφών.  Αύτός  ό  ζήλος 
είναι  καρπός  έκείνης  τής  λύπης. 

Γι’  αύτό  όσο  λυπήθηκα  τότε  τόσο  χαίρομαι  τώρα,  βλέπο¬ 
ντας  τό  πνευματικό  μας  άμπέλι  γεμάτο  καρπό.  Γιατί,  αν  στά 
ύλικά  φαγητά  τό  πλήθος  των  καλεσμένων  στο  τραπέζι  προκα- 
λεΐ  κάποια  τιμή  καί  χαρά  στον  οικοδεσπότη,  πολύ  περισσότερο 
θά  μπορούσε  νά  γίνει  αύτό  στά  πνευματικά  φαγητά.  ’Άν  καί 
έκεΐ  τό  πλήθος  των  καλεσμένων  ξοδεύει  περισσότερο  τά  παρα¬ 
τιθέμενα  καί  προκαλεί  μεγαλύτερη  δαπάνη,  έδώ  όμως  συμβαί¬ 
νει  τό  άντίθετο,  τό  πλήθος  των  καλεσμένων  όχι  μόνο  δεν  ξο¬ 
δεύει  άλλά  καί  κάνει  άφθονότερο  τό  τραπέζι.  Καί  αν  έκεΐ  ή  δα¬ 
πάνη  προκαλεί  εύχαρίστηση,  πολύ  περισσότερο  έδώ  θά  τό  προ- 
καλέσει  αύτό  ή  προσέλευσή  σας.  Γιατί  πραγματικά  τέτοια  είναι 
ή  φύση  τών  πνευματικών  άγαθών,  όταν  μοιράζεται  σέ  πολλούς 
αύξάνονται  περισσότερο.  Αφού  λοιπόν  είναι  γεμάτο  τό  τραπέζι 
μας  περιμένω  νά  μιλήσει  στην  ψυχή  σας  καί  ή  χάρη  τού  Πνεύ¬ 
ματος.  Γιατί,  όταν  βλέπει  πολλούς  παρόντες  τότε  παραθέτει 
πλουσιότερο  τό  τραπέζι,  όχι  έπειδή  περιφρονεΐ  τούς  λίγους, 
άλλά  έπειδή  έπιθυμεΐ  τή  σωτηρία  τών  πολλών. 

Γι’  αύτό  καί  τόν  Παύλο,  πού  περνούσε  γρήγορα  άπό  τις  άλ¬ 
λες  πόλεις,  τόν  διέταξε  ό  Χριστός  νά  μείνει  στήν  Κόρινθο  όταν 
τού  φανερώθηκε  καί  τού  είπε*  «μή  φοβάσαι,  άλλά  νά  μιλάς  καί 
νά  μή  σιωπήσεις,  γιατί  έχω  πολύ  λαό  στήν  πόλη  αύτή»3.  Γιατί 
άν  γιά  ένα  πρόβατο  ό  ποιμένας  πηγαίνει  σέ  βουνά  καί  σέ  φα¬ 
ράγγια  καί  σέ  άπάτητους  τόπους,  πώς  δέ  θά  δείξει  μεγάλο  έν- 
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μέλλη  ραθυμίας  καί  πλάνης  άπάγειν,  πώς  ου  πολλήν  έπιδείξεται 
σπουδήν;  Ότι  γάρ  ουδέ  των  ό λίγων  καταφρονεί,  ακουσον  αύ- 
του  λέγοντος’  «ούκ  έστι  θέλημα  του  Πατρός  μου,  ϊνα  άπόληται 
έν  των  μικρών  τούτων».  Ούτε  ουν  ή  όλιγότης,  φησίν,  ούτε  ή  εύ- 
5  τέλεια  ύπεριδεΐν  αύτόν  πείθει  τής  σωτηρίας  ημών. 

2.  Έπει  οι Ιν  τοσαύτη  μεν  αύτώ  τών  μικρών  και  έλαχίστων  ή 

πρόνοια,  τοσαύτη  δέ  τών  πολλών,  το  παν  έπϊ  την  έκεΐθεν  ροπήν 
ρίψαντες,  έπι  την  Παύλου  ρήσιν  την  σήμερον  άναγνωσθεΐσαν 
τον  λόγον  άγάγωμεν.  Τίς  δέ  ή  ρήσις;  «Οϊδαμεν  γάρ,  ότι  εάν  ή 
ίο  έπίγειος  ήμών  οίκία  του  σκήνους»,  φησί,  «καταλυθή».  Μάλλον 
δέ  άνωτέρω  και  έπ’  αύτήν  την  κεφαλήν  του  νοήματος  ϊωμεν. 
Καθάπερ  γάρ  τινες  πηγήν  άνιχνεύοντες,  είτα  διάβροχον  ίδόντες 
χωρίον,  ούκ  έκεϊ  διασκάπτουσι  μόνον,  άλλ  ’  ύπό  τής  νοτίδος  αύ- 
τής  και  τής  φλεβδς  χειραγωγούμενοι  ένδοτέρω  χωροΰσιν,  έως 
15  &ν  έπι  τήν  ρίζαν  και  τήν  άρχήν  τών  ναμάτων  έλθωσιν,  ουτω  δή 
και  ήμεϊς  ποιήσωμεν.  Πηγήν  εύρόντες  πνευματικήν  έκ  τής 
Παύλου  σοφίας  έξιοΰσαν,  ώσπερ  ύπό  τίνος  φλεβδς  τής  ρήσεως 
χειραγωγούμενοι,  πρδς  τήν  ρίζαν  αύτήν  άναβώμεν  του  νοήμα¬ 
τος. 

2ο  Τίς  ούν  έστιν  ή  κεφαλή  και  ή  ρίζα;  ’Έχοντες  δέ  τδ  αύτδ 
Πνεύμα  τής  πίστεως,  κατά  τδ  γεγραμμένον  έπίστευσα,  διδ  και 
έλάλησα-  και  ήμείς  πιστεύομεν,  διδ  και  λαλοΰμεν».  Τί  λέγεις;  άν 
μή  πιστεύσης,  ού  λαλεϊς,  άλλα  άφωνος  έστηκας;  Ναί,  φησίν  ού- 
δένα  διάραι  στόμα  δύναμαι  χωρίς  πίστεως,  ούδέ  κινήσαι 
25  γλώτταν,  ούδέ  άνοΐζαι  χείλη,  άφωνος  ό  λογικός  έστηκα  χωρίς 
τής  έκεΐθεν  διδασκαλίας.  Καθάπερ  γάρ  ρίζης  μή  πεφυτευμένης 
ούκ  άν  βλαστήσειε  καρπός,  ουτω  πίστεως  μή  προκαταβεβλημέ- 
νης  ούκ  άν  προέλθοι  διδασκαλίας  λόγος.  Διά  τούτο  καί  άλλαχοΰ 
φησν  «καρδίμ  πιστεύεται  εις  δικαιοσύνην,  στόματι  δέ  όμολογεΐ- 
3ο  ται  είς  σωτηρίαν». 

Τί  τού  δένδρου  τούτου  βέλτιον  ή  ίσον  γένοιτ’  άν,  δταν  μή  οι 


4.  Ματθ.  18,14. 

5.  Β'  Κορ.  5,1. 


6.  Β'  Κορ.  4,13. 

7.  Ρωμ.  10,10. 
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διαφέρον  δταν  πρόκειται  νά  άπομακρύνει  πολλά  πρόβατα  από 
τη  ραθυμία  και  τήν  πλάνη;  Ότι  βέβαιά  δεν  περιφρονεΐ  ούτε 
τούς  λίγους  ακούσε  αύτόν  πού  λέγει*  «ό  Πατέρας  μου  δέ  θέλει 
νά  χαθεί  ούτε  ένας  άπ’  αύτούς  τούς  ταπεινούς»4.  Ούτε  λοιπόν  ό 
μικρός  άριθμός,  λέγει,  ούτε  ή  ευτέλεια  τον  κάνουν  νά  παραβλέ- 
ψει  τή  σωτηρία  μας. 

2.  Αφού  λοιπόν  τόσο  μεγάλη  είναι  ή  φροντίδα  του  γιά  τούς 
ταπεινούς  και  λίγους  και  ή  ίδια  και  γιά  τούς  πολλούς,  άναθέτο- 
ντας  τά  πάντα  στη  βοήθεια  του,  ας  φέρουμε  τό  λόγο  στην  περι¬ 
κοπή  τού  Παύλου  πού  διαβάστηκε  σήμερα.  Και  ποιά  είναι  ή  πε¬ 
ρικοπή;  «Γνωρίζουμε»,  λέγει,  «ότι  αν  ή  έπίγεια  σκηνή  πού  κα¬ 
τοικούμε,  δηλαδή  τό  σώμα,  διαλυθεί»5.  Μάλλον  δμως  ας  έρ¬ 
θουμε  πιο  πάνω  και  σ’  αύτή  τήν  άρχή  τού  νοήματος.  Γιατί  δπως 
μερικοί  δταν  ψάχνουν  γιά  πηγή  καί  δουν  έναν  ύγρό  τόπο  δέν 
σκάβουν  έκεΐ  μόνο  άλλ’  όδηγούμενοι  άπό  τήν  ύγρασία  καί  τή 
φλέβα  προχωρούν  πιο  μέσα  μέχρι  πού  νά  φθάσουν  στή  ρίζα  καί 
τήν  άρχή  των  ύδάτων,  τό  ίδιο  άκριβώς  ας  κάνουμε  καί  έμεΐς. 
Αφού  βρήκαμε  πηγή  πνευματική  πού  άπό  τή  σοφία  τού  Παύλου 
πηγάζει,  σάν  άπό  κάποια  φλέβα  όδηγούμενοι  άπό  τήν  περικο¬ 
πή,  ας  άνεβούμε  στήν  ίδια  τή  ρίζα. 

Ποιά  λοιπόν  είναι  ή  άρχή  καί  ή  ρίζα;  «Επειδή  έχουμε  τό 
ίδιο  πνεύμα  τής  πίστης,  σύμφωνα  μ’  έκεΐνο  πού  λέγει  ή  Γραφή, 
4πίστεψα,  γι’  αύτό  καί  μίλησα’,  καί  έμεΐς  πιστεύουμε,  γι’  αύτό 
καί  κηρύττουμε»6.  Τί  λέγεις;  αν  δέν  πιστέψεις,  δέν  κηρύττεις 
άλλά  στέκεσαι  άφωνος;  Ναί,  λέγει*  ούτε  τό  στόμα  μου  μπορώ  ν’ 
άνοίξω  χωρίς  πίστη,  ούτε  τή  γλώσσα  νά  κινήσω,  ούτε  τά  χείλη 
μου  ν’  άνοίξω,  άφωνος  στέκομαι  έγώ  ό  λογικός  χωρίς  τή  διδα¬ 
σκαλία  πού  προέρχεται  άπό  τήν  πίστη.  Γιατί,  δπως  άν  δέν  έχει 
φυτευθεΐ  ρίζα  δέν  μπορεί  νά  βλαστήσει  καρπός,  έτσι  άν  δέν 
έχει  σπαρθεΐ  άπό  πριν  ή  πίστη  δέν  είναι  δυνατό  νά  προέλθει  ό 
λόγος  τής  διδασκαλίας.  Γι’  αύτό  καί  άλλοΰ  λέγει*  «δποιος  πι¬ 
στεύει  μέ  τήν  καρδιά  του  όδηγεΐται  στή  δικαίωση,  καί  δποιος 
όμολογεΐ  μέ  τό  στόμα  όδηγεΐται  στή  σωτηρία»7. 

Τί  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξει  καλύτερο  ή  ίσο  μέ  τό  δένδρο 
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κλάδοι  μόνον ,  άλλα  και  αύτή  ή  ρίζα  φέρη  καρπόν,  ή  μεν  δικαιο¬ 
σύνην,  ή  δε  σωτηρίαν;  Διά  τούτο  φησί’  «πιστεύομεν,  διό  και  λα- 
λοΰμεν».  Καθάπερ  γάρ  τα  ύπότρομα  μέλη  και  τφ  γήρμ  παρειμέ- 
να  βακτηρία  μετά  άσφαλείας  χειραγωγούσα  ούκ  άφίησιν  όλι- 
5  σθήσαι  και  καταπεσείν,  οντω  δη  και  την  ψυχήν  την  ήμετέραν 
σεσαλευμένην  και  περιφερομένην  υπό  τής  των  λογισμών  άσθε- 
νείας,  βακτηρίας  άσφαλέστερον  ή  πίστις  έλκουσα  και  τή  τής  οι¬ 
κείας  ισχύος  έπαναπαύουσα  δυνάμει,  στηρίζει  μετά  άκριβείας 
και  ούκ  άφίησιν  ύποσκελισθήναί  ποτέ,  το  των  λογισμών  άσθε- 
10  νές  τή  τής  οικείας  ισχύος  περιουσίά  διορθουμένη  και  τον  έξ  αυ¬ 
τού  άπελαύνουσα  ζόφον  και  την  ψυχήν,  ώσπερ  εν  οϊκω  σκο- 
τεινώ,  τώ  Θορύβω  τών  λογισμών  καθημένην  τφ  οίκείω  φωτι 
καταυγάζουσα. 

Διά  τούτο  οί  ταύτης  άπεστηρημένοι,  τών  έν  σκότει  διατρι- 
15  βόντων  ούδ'εν  άμεινον  διάκεινται,  άλλ’  ώσπερ  εκείνοι  και  τοί- 
χοις  προσπαταίουσι  και  τοϊς  άπαντώσι  προσρήγνυνται  και  εις 
βάραθρα  και  κρημνούς  καταφέρονται  και  τών  όφθαλμών  αύτοϊς 
όφελος  ούδέν,  ούκ  δντος  τού  χειραγωγοΰντος  φωτός,  ουτω  και 
οί  τής  πίστεως  άπεστερημένοι  και  άλλήλοις  προσερράγησαν  και 
20  τοίχοις  προσέπταισαν  και  τέλος  είς  το  τής  άπω  λείας  βάραθρον 
φέροντες  έαυτούς  κατεκρήμνισαν. 

3.  Και  μάρτυρες  τών  λόγων  τούτων  οί  την  έξωθεν  αύχούντες 
σοφίαν,  οί  μέγα  έπι  τφ  πώγωνι  και  τφ  τρίβωνι  και  τή  βακτηρία 
φρονοΰντες.  Μετά  γάρ  μάκρους  και  πολλούς  διαύλους  λόγων, 
25  τούς  προ  τών  όφθαλμών  κειμένους  λίθους  ούκ  είδον  ■  εί  γάρ  ώς 
λίθους  αύτούς  έώρων,  ούκ  άν  αύτούς  ένόμισαν  είναι  θεούς.  Καϊ 
άλλήλοις  δε  προσερράγησαν  και  είς  αύτόν  τής  άσεβείας  τον  βα- 
θύτατον  κρημνόν  κατηνέχθησαν,  ούδαμόθεν  άλλοθεν,  άλλ  ’  ή  διά 
τό  λογισμοϊς  έπιτρέψαι  τά  καθ'  έαυτούς  άπαντα.  Και  τούτο  ό 
30  Παύλος  δηλών  έλεγεν'  «έματαιώθησαν  έν  τοϊς  διαλογισμοϊς  αυ¬ 
τών  και  έσκοτίσθη  ή  ασύνετος  αύτών  καρδία'  φάσκοντες  είναι 
σοφοί,  έμωράνθησαν».  Είτα  λέγων  τού  σκότους  και  τής  μωρίας 
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αύτό,  όταν  όχι  μόνο  τά  κλαδιά  του  άλλα  και  ή  ρίζα  του  ακόμη 
φέρνει  καρπό,  αύτή  τή  δικαίωση  και  εκείνη  τη  σωτηρία;  Γι’ 
αύτό  λέγει·  «πιστεύουμε,  γι’  αύτό  και  κηρύττουμε».  Όπως 
δηλαδή  ή  βακτηρία  όδηγεΐ  μέ  άσφάλεια  τά  μέλη  πού  τρέμουν 
και  είναι  παραλυμένα  άπό  τά  γηρατειά  και  δέν  τά  άφήνει  νά 
γλιστρήσουν  και  νά  πέσουν  κάτω,  έτσι  άκριβώς  και  ή  πίστη 
όδηγεΐ  άσφαλέστερα  άπό  τή  βακτηρία  τήν  ψυχή  μας,  πού  έχει 
σαλευθεΐ  και  περιφέρεται  άπό  τις  άμαρτωλές  σκέψεις,  τήν  ξε¬ 
κουράζει  μέ  τή  δική  της  δύναμη,  τή  στηρίζει  μέ  άκρίβεια  και 
δέν  τήν  άφήνει  νά  πέσει  ποτέ,  γιατί  μέ  τήν  ύπεροχή  τής  δικής 
της  δύναμης  θεραπεύει  τήν  άσθένεια  των  λογισμών  και  διώχνει 
τό  σκοτάδι  πού  προκαλεΐται  άπ’  αύτήν,  καταυγάζοντας  μέ  τό 
δικό  της  φως  τήν  ψυχή  πού  σάν  σέ  σκοτεινό  σπίτι  κατοικεί 
μέσα  στην  ταραχή  των  λογισμών. 

Γι’  αύτό  όσοι  έχουν  στερηθεί  τήν  πίστη  δέ  βρίσκονται  κα¬ 
θόλου  σέ  καλύτερη  κατάσταση  άπό  έκείνους  πού  ζοΰν  στο  σκο¬ 
τάδι,  άλλά  όπως  έκεΐνοι  χτυπούν  σέ  τοίχους  και  συγκρούονται 
μέ  έκείνους  πού  συναντούν  και  πέφτουν  σέ  βάραθρα  και  γκρε¬ 
μούς  και  δέν  τούς  ώφελοΰν  καθόλου  τά  μάτια  άφού  δέν  ύπάρχει 
τό  φώς  νά  τούς  όδηγεΐ,  έτσι  και  όσοι  έχουν  στερηθεί  τήν  πίστη 
και  μεταξύ  τους  συγκρούσθηκαν  και  σέ  τοίχους  χτύπησαν  και 
τέλος  καταγκρεμίστηκαν  όδηγώντας  τον  έαυτό  τους  στο  βάρα¬ 
θρο  τής  καταστροφής. 

3.  Και  μάρτυρες  τών  λόγων  αύτών  είναι  όσοι  καυχώνται  γιά 
τήν  έλληνική  τους  σοφία,  όσοι  καμαρώνουν  τή  γενειάδα,  τον 
τρίβωνα  καί  τή  βακτηρία.  Γιατί  μετά  τούς  μακρούς  καί  πολλούς 
άγώνες  λόγων  δέν  είδαν  τις  πέτρ  »ς  πού  βρίσκονταν  μπροστά 
στά  μάτια  τους*  γιατί  άν  τις  έβλεπαν  σάν  πέτρες,  δέ  θά  νόμιζαν 
πώς  είναι  θεοί.  Καί  μεταξύ  τους  συγκρούσθηκαν  καί  στο  ίδιο 
τό  βαθύτατο  γκρεμό  τής  άσέβειας  έπεσαν,  όχι  άπό  άλλη  αιτία, 
άλλ’  έπειδή  άνέθεσαν  όλα  τά  δικά  τους  στούς  λογισμούς  τους. 
Καί  αύτό  γιά  νά  δηλώσει  ό  Παύλος  έλεγε·  «μέ  τις  σκέψεις  τους 
παραδόθηκαν  σέ  μάταια  πράγματα  καί  βυθίστηκε  στο  σκοτάδι 
ή  άνόητη  καρδιά  τους.  Ένώ  έλεγαν  ότι  είναι  σοφοί,  κατάντη- 
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την  άπόδειξιν,  έπήγαγεν  «ήλλαξαν  την  δόξαν  του  άφθάρτοο 
Θεού  έν  όμοιώματι  είκόνος  φθαρτού  Ανθρώπου  και  πετεινών 
και  τετραπόδων  και  ερπετών». 

Άλλα  τούτο  άπαν  το  σκότος  έπεισελθοΰσα  ή  πίστις  διεσκέ- 
5  δασεν  έκ  τής  ψυχής  του  ύποδεξαμένου  αυτήν  και  καθάπερ 
πλοιον  ύπό  τής  τών  πνευμάτων  έμβολής  κλυδωνιζόμενον  και 
ταΐς  τών  πνευμάτων  έπαναστάσεσι  περιαντλούμενον  έξαρτηθεΐ- 
σα  άγκυρα  πάντοθεν  ϊστησι,  και  εν  μέσω  ριζοΐ  τφ  πελάγει, 
οΰτω  δη  και  τον  νουν  τον  ήμέτερον  όταν  οί  προσπίπτοντες  έξω- 
ιο  θεν  λογισμοί  κληδωνίζωσιν,  άγκυρας  άσφαλέστερον  έπεισελ- 
θοΰσα  ή  πίστις  άπαλλάττει  του  ναυαγίου,  ώσπερ  έν  γαληνώ  λι- 
μένι,  τή  του  συνειδότος  πληροφορία  το  σκάφος  όρμίζουσα.  Καί 
αύτό  τούτο  πάλιν  ό  Παύλος  δηλών  έλεγεν,  ότι  «διά  τούτο  έδω- 
κεν  Αποστόλους  ό  Θεός  προς  καταρτισμόν  τών  άγιων,  μέχρι 
15  καταντήσωμεν  οί  πάντες  εις  την  ενότητα  τής  πίστεως  και  τής 
έπιγνώσεως  του  Υίοΰ  του  Θεού,  ϊνα  μηκέτι  ώμεν  νήπιοι  κλυ- 
δωνιζόμενοι  καί  περιφερόμενοι  παντί  άνέμω». 

Όρςίς  τής  πίστεως  το  κατόρθωμα,  ότι  ώς  άγκυρά  τις 
Ασφαλής,  ούτως  έκβάλλει  τον  σάλον,  δπερ  ούν  καί  αυτός  πάλιν 
20  Έβραίοις  έπιστέλλει,  ούτωσί  λέγων  περί  τής  πίστεως'  «ήν  ώς 
άγκυραν  έχομεν  τής  ψυχής  άσφαλή  και  βεβαίαν  καί  είσερχομέ- 
νην  εις  το  έσώτερον  του  καταπετάσματος».  'Ίνα  γάρ  άκούσας 
«άγκυραν»,  μη  νομίσης  κάτω  καθέλκεσθαι,  δείκνυσιν,  δτι  καινή 
τις  αΰτη  τής  άγκυρας  ή  φύσις,  οό  κάτω  πιέζουσα,  άλλ’  άνω 
25  κουφίζουσα  την  διάνοιαν  καί  πρός  τον  ούρανόν  μεθιστώσα  και 
εις  τό  έσώτερον  του  καταπετάσματος  χειραγωγούσα  ·  «καταπέ¬ 
τασμα»  γάρ  ένταΰθα  τον  ούρανόν  έκάλεσε.  Τίνος  ένεκα,  και  διά 
τι;  Οτι  καθάπερ  τό  καταπέτασμα  άπό  τής  έξω  σκηνής  διεΐργε 
τά  άγια  τών  άγιων,  οΰτω  δη  καί  ό  ούρανός  ούτος,  ώσπερ  κατα- 
30  πέτασμα,  μέσος  τής  κτίσεως  παρεμβεβλημένος  άπό  τής  έξω 
σκηνής,  τοΰτ’  έστι,  του  κόσμου  τούτου  του  βλεπομένου,  διείργει 


8.  Ρωμ.  1,21.22.  10.  Έφ.  4,11-14. 

9.  Ρωμ.  1,23.  11.  Έβρ.  6,19. 
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σαν  μωροί8.  Στη  συνέχεια  άναφέροντας  την  απόδειξη  για  τό 
σκοτάδι  και  τη  μωρία  τους  πρόσθεσε·  «αντάλλαξαν  τη  δόξα  του 
άφθαρτου  Θεού  με  τό  ομοίωμα  τής  μορφής  φθαρτού  άνθρώπου 
και  πτηνών  και  τετραπόδων  και  έρπετών»9. 

Άλλα  όλο  αύτό  τό  σκοτάδι  ήρθε  ή  πίστη  και  τό  διέλυσε 
άπό  τήν  ψυχή  του  άνθρώπου  πού  τή  δέχθηκε.  Και  όπως  τό 
πλοίο  πού  κλυδωνίζεται  άπό  τό  φύσημα  των  άνέμων  και  κατα- 
ποντίζεται  άπό  τα  άγριεμένα  κύματα  ή  άγκυρα  πού  ρίχνεται  τό 
κρατάει  άπό  παντού  και  τό  σταθεροποιεί  στή  μέση  τού  πελά- 
γους,  έτσι  άκριβώς  και  τό  δικό  μας  νοΰ,  όταν  τον  κλυδωνίζουν 
οί  λογισμοί  πού  έπιτίθενται  άπό  έξω,  έρχεται  ή  πίστη  και  με 
μεγαλύτερη  άσφάλεια  άπό  τήν  άγκυρα  τον  σώζει  άπό  τό  ναυά¬ 
γιο  και  σαν  σε  γαλήνιο  λιμάνι  οδηγεί  τό  σκάφος  με  τή  βεβαιό¬ 
τητα  πού  παρέχει  στή  συνείδηση.  Και  αύτό  πάλι  φανερώνοντας 
ό  Παύλος  έλεγε·  «γι’  αύτό  έδωσε  ό  Θεός  τούς  άποστόλους  να 
καταρτίσουν  τούς  πιστούς,  ώσπου  να  φθάσουμε  όλοι  στήν  ενό¬ 
τητα  τής  πίστης  και  τής  έπίγνωσης  τού  Υιού  τού  Θεού,  για  να 
μήν  είμαστε  πια  νήπιοι  κλυδωνιζόμενοι  και  παρασυρόμενοι  άπό 
κάθε  άνεμο  διδασκαλίας»10. 

Βλέπεις  τό  κατόρθωμα  τής  πίστης,  πού  σαν  κάποια  άγκυρα 
άσφαλής  έτσι  διώχνει  τήν  τρικυμία,  πράγμα  πού  ό  ίδιος  πάλι 
λέγει  γράφοντας  στούς  Εβραίους  και  λέγοντας  αύτά  άκριβώς 
γιά  τήν  πίστη·  «αύτή  τήν  έχουμε  σαν  άγκυρα  άσφαλή  και  στα¬ 
θερή  και  μάς  όδηγεΐ  στα  ένδότερα  τού  καταπετάσματος»11.  Γιά 
νά  μή  νομίσεις  λοιπόν,  άκούοντας  γιά  άγκυρα,  ότι  σε  τραβάει 
κάτω,  δείχνει  ότι  είναι  καινούρια  αύτή  ή  φύση  τής  άγκυρας, 
πού  δεν  πιέζει  προς  τά  κάτω  άλλά  ύψώνει  τή  σκέψη  προς  τά 
πάνω,  μάς  μεταφέρει  προς  τον  ούρανό  καί  μάς  όδηγεί  στά  ένδό¬ 
τερα  τού  καταπετάσματος·  γιατί  καταπέτασμα  έδώ  όνόμασε  τον 
ούρανό.  Γιά  ποιό  λόγο  καί  γιατί;  Γιατί,  όπως  τό  καταπέτασμα 
χώριζε  τά  άγια  τών  άγιων  άπό  τήν  έξω  σκηνή,  έτσι  άκριβώς  καί 
6  ούρανός,  σάν  καταπέτασμα  παρεμβαλλόμενος  άνάμεσα  στήν 
κτίση,  χωρίζει  τά  άγια  τών  άγιων  άπό  τήν  έξω  σκηνή,  δηλαδή 


ιπό  τον  όρατό  κόσμο,  δηλαδή  τά  ούράνια  καί  τά  πάνω  άπ’  αύτά, 
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τά  άγια  τών  άγιων,  τά  άνω  λέγων  και  τα  ύπέρ  αυτών,  όπου 
πρόδρομος  όπέρ  όμών  είσήλθε  Χριστός. 

4.  Ο  δε  λέγει  τοιοΰτόν  έστιν  'έκεΐ μετεωρίζει  την  ψυχήν  την 
ήμετέραν  ’,  φησίν,  'ή  πίστις,  ούκ  άφιεΐσα  ούδενι  των  παρόντων 
5  δεινών  ταπεινωθήναι,  άνακουφίζουσα  τούς  πόνους  τη  τών  μελ¬ 
λόντων  έλπίδι  Ό  γάρ  προς  τά  μέλλοντα  άφορών  και  την  έκ 
τών  ούρανών  άναμένων  έλπίδα  και  τούς  όφθαλμούς  τής  διά¬ 
νοιας  έκεΐ  μετάγων,  ούδέ  αισθάνεται  τής  όδύνης  τών  έν  τφ  πα- 
ρόντι  δεινών,  ώσπερ  ούν  ούδέ  Παύλος  ήσθάνετο  και  την  αιτίαν 
10  τής  φιλοσοφίας  έδίδασκε,  λέγων  «το  γάρ  παραυτίκα  έλαφρόν 
τής  θλίψεως  καθ’  ύπερβολήν  εις  υπερβολήν  αιώνιον  βάρος  δό- 
ζης  ήμΐν  κατεργάζεται».  Πώς  και  τίνι  τρό πω;  «μη  σκοπούντων 
ήμών  τά  βλεπόμενα,  άλλά  τά  μη  βλεπόμενα»,  διά  τών  τής  πί- 
στεως  όφθαλμών.  ’Ώσπερ  γάρ  οί  τού  σώματος  ούδέν  βλέπουσι 
15  νοητόν,  ούτως  οί  τής  πίστεως  ούδέν  βλέπουσιν  αισθητόν. 

Αλλά  ποιαν  πίστιν  ένταύθα  λέγει  ό  Παύλος;  το  γάρ  τής  πί¬ 
στεως  όνομα  διπλήν  έχει  την  σημασίαν.  Και  γάρ  πίστις  λέγεται, 
καθ’  ήν  τά  σημεία  έποίουν  τότε  οί  άπόστολοι,  περί  ής  ό  Χρίστος 
έλεγεν  «έάν  έχητε  πίστιν  ώς  κόκκον  σινάπεως,  έρεΐτε  τφ  δρει 
20  τούτω,  μετάβηθι,  και  μεταβήσεται».  Και  πάλιν,  ότε  τον  σελη- 
νιαζόμενον  ούκ  ϊσχυσαν  άπαλλάζαι  τού  δαίμονος  οί  μαθηταϊ  και 
την  αίτίαν  έβούλοντο  μαθεΐν,  ταύτην  αύτοΐς  ήνίζατο  την  έλλει- 
ψιν  τής  πίστεως  λέγων  «διά  την  άπιστίαν  ύμών».  Και  ό  Παύ¬ 
λος  δέ  περί  αύτής  έλεγεν  «έάν  έχω  πίστιν,  ώστε  όρη  μεθιστά- 
25  νειν».  Και  ότε  δέ  καταποντίζεσθαι  έμελλε  πεζή  βαδίζων  έπι  τής 
θαλάσσης  ό  Πέτρος,  αύτο  τούτο  πάλιν  ένεκάλεσεν  ό  Χριστός, 
είπών  «είς  τί  έδίστασας,  όλιγόπιστε;».  Λέγεται  τοίνυν  πίστις  ή 
τών  σημείων  και  τών  θαυμάτων  ποιητική,  λέγεται  δέ  πίστις  και 
ή  τής  είς  τον  Θεόν  γνώσεως  παρασκευαστική,  καθ’  ήν  έκαστος 
30  ήμών  έστι  πιστός'  ώς  όταν  λέγη  γράφων  Ρωμαίοις'  «εύχαριστώ 
τφ  Θεφ  μου  διά  Ιησού  Χριστού,  ότι  ή  πίστις  ύμών  έν  δλω  τφ 


12.  Β'  Κορ.  4,17.  14.  Ματθ.  17,20.  16.  Α’  Κορ.  13,2. 

13.  Β*  Κορ.  4,18.  15.  Ματθ.  17,20.  17.  Ματθ.  14,31. 
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όπου  είσήλθε  για  χάρη  μας  πριν  άπό  μας  ό  Χριστός. 

4.  Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξης*  έκεΐ,  λέγει,  ύψώνει  την 
ψυχή  μας  ή  πίστη,  μην  άφήνοντας  σε  κανένα  άπό  τα  παρόντα 
δεινά  νά  τη  ρίξει  κάτω  και  άνακουφίζοντας  τούς  πόνους  με  την 
έλπίδα  των  μελλοντικών  άγαθών.  Γιατί  έκεΐνος  πού  άποβλέπει 
προς  τά  μελλοντικά,  πού  περιμένει  την  έλπίδα  άπό  τούς  ούρα- 
νούς  και  κατευθύνει  έκεΐ  τά  μάτια  τού  νοϋ  του  ούτε  αισθάνεται 
τον  πόνο  των  δεινών  τής  παρούσας  ζωής,  όπως  άκριβώς  και  ό 
Παύλος  δέν  αισθανόταν  και  δίδασκε  τήν  αιτία  τής  φιλοσοφίας 
αύτής  λέγοντας·  «γιατί  ή  προσωρινά  έλαφριά  θλίψη  μας  προτε- 
οιμάζει  γιά  μάς  ύπερβολικά  μεγάλο  πλούτο  αιώνιας  δόξας»12. 
Πώς  καί  με  ποιό  τρόπο;  «Επειδή»  με  τά  μάτια  τής  πίστης  «δέν 
προσέχουμε  αύτά  πού  φαίνονται  άλλά  έκεΐνα  πού  δέ  φαίνο¬ 
νται»13.  Γιατί,  όπως  τά  μάτια  τού  σώματος  δέ  βλέπουν  τίποτε 
πνευματικό,  έτσι  τά  μάτια  τής  πίστης  δέ  βλέπουν  τίποτε  τό  ύλι- 
κό. 

Άλλά  ποιά  πίστη  έννοεΐ  έδώ  ό  Παύλος;  Γιατί  ή  λέξη  «πί¬ 
στη»  έχει  διπλή  σημασία.  Πίστη  δηλαδή  λέγεται  καί  έκείνη 
σύμφωνα  μέ  τήν  όποια  οί  άπόστολοι  έκαναν  τότε  τά  θαύματα, 
γιά  τήν  όποια  ό  Χριστός  έλεγε*  «αν  έχετε  πίστη  έστω  καί  σάν 
κόκκο  συναπιού,  θά  πείτε  σ’  αύτό  τό  βουνό  4πήγαινε  άπό  έδώ 
έκεΐ’,  καί  θά  μεταβεΐ»14.  Καί  πάλι,  όταν  οί  μαθητές  δέν  μπόρε¬ 
σαν  νά  άπαλλάξουν  τό  σεληνιαζόμενο  άπό  τό  δαιμόνιο  καί  ήθε¬ 
λαν  νά  μάθουν  τήν  αιτία,  ύπαινίχθηκε  σ’  αύτούς  τήν  έλλειψη 
τής  πίστης  λέγοντας,  «έξ  αίτιας  τής  άπιστίας  σας»15.  Καί  ό 
Παύλος  γι’  αύτήν  έλεγε,  «αν  έχω  πίστη  ώστε  νά  μετακινώ  βου¬ 
νά»16.  Καί  όταν  ό  Πέτρος  περπατώντας  πάνω  στή  θάλασσα  άρ¬ 
χισε  νά  καταποντίζεται,  γι’  αύτό  πάλι  τον  κατηγόρηε  ό  Χριστός 
λέγοντας,  «όλιγόπιστε,  γιατί  δίστασες;»17.  Λέγεται  λοιπόν  πί¬ 
στη  έκείνη  πού  κάνει  τά  σημεία  καί  τά  θαύματα,  πίστη  όμως  λέ¬ 
γεται  καί  έκείνη  πού  μάς  προετοιμάζει  στο  νά  γνωρίσουμε  τό 
θεό,  σύμφωνα  μέ  τήν  όποια  ό  καθένας  μας  είναι  πιστός,  όπως 
όταν  λέγει  γράφοντας  στούς  Ρωμαίους*  «εύχαριστώ  τό  θεό  μου 
μέ  τή  χάρη  τού  Ιησού  Χριστού,  γιατί  ή  πίστη  σας  διακηρύσσε- 
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κόσμω  καταγγέλλεται» '  και  Θεσσαλονικεΰσι  πάλιν  «άφ’  ύμών 
γάρ  έξήχηται  ό  λόγος  του  Θεού,  οό  μόνον  έν  τη  Μακεδονία, 
άλλα  και  έν  τη  Αχάιμ,  και  έν  παντι  τόπω  ή  πίστις  ύμών  ή  προς 
τον  Θεόν  έξελήλυθε». 

5  Ποιαν  ούν  αίνίσσεται  έντΰθα  πίστιν;  Ευδηλον,  ότι  την  τής 
γνώσεως'  και  δηλοΐ  τα  έζής'  «πιστεύομεν»,  γάρ,  φησί,  «διό  και 
λαλοΰμεν».  Τί  πιστεύομεν;  «"Οτι  ό  έγείρας  Ίησούν,  και  ήμάς 
έγερεΐ  διά  τής  δυνάμεως».  Αλλά  διά  τί  «Πνεύμα  πίστεως»  αυ¬ 
τήν  καλεΐ,  και  εις  την  των  χαρισμάτων  καταλέγει  τάξιν;  Εί  γάρ 
10  χάρισμά  έστιν  ή  πίστις  και  τής  τού  Πνεύματος  δωρεάς  μόνον 
άλλ'  ούχ  ήμέτερον  κατόρθωμα,  ούτε  οί  άπιστοΰντες  κολασθή- 
σονται  ούτε  οί  πιστεύοντες  έπαινεθήσονται.  Τοιαύτη  γάρ  των 
χαρισμάτων  ή  φύσις,  ούκ  έχει  στεφάνους  ούτε  άμοιβάς .  Ού  γάρ 
των  δεξαμένων  το  δώρόν  έστι  κατόρθωμα,  άλλά  τής  τού  πάρε¬ 
ι  5  σχηκότος  φιλοφροσύνης  χάρισμα.  Διά  τούτο  και  τοϊς  μαθηταΐς 
έκέλευσε  μή  χαίρειν  έπι  τω  δαίμονας  έκβάλλειν,  και  τους  έπι 
τω  όνόματι  αύτοΰ  προφητεύσαντας  και  δυνάμεις  πολλάς  ποιή- 
σαντας  έξέβαλε  τής  βασιλείας  των  ούρανών,  έπειδή  άπό  κατορ¬ 
θωμάτων  μεν  οικείων  ούδεμίαν  είχον  παρρησίαν,  άπό  δέ  χαρι- 
20  σμάτων  έβούλοντο  σώζεσθαι  μόνον. 

5.  Εί  τοίνυν  καί  ή  πίστις  τοιοΰτόν  έστι  και  ούδέν  ημείς  είση- 
νέγκαμεν,  άλλά  το  παν  τής  τού  Πνεύματός  έστι  χάριτος  και 
έκείνη  ταΐς  ήμετέραις  αύτήν  έγκατέβαλε  ψυχαΐς  καί  ούδένα  άντι 
τούτων  ληψόμεθα  μισθόν,  πώς  ούν  έλεγε,  «καρδία  γάρ  πιστεύε- 
25  ται  εις  δικαιοσύνην,  στόματι  δέ  όμολογεΐται  εις  σωτηρίαν »; 
"Οτι  καί  τής  τού  πεπιστευκότος  άρετής  έστι  κατόρθωμα  ή  πί- 
στις.  Πώς  δέ  άλλαχοΰ  τούτο  αύτό  πάλιν  αίνίττεται  λέγων,  «τω 
δέ  μή  έργαζομένφ,  πιστεύοντι  δέ  έπι  τον  δικαιούντα  τον  άσεβή, 
λογίζεται  ή  πίστις  εις  δικαιοσύνην»,  εί  τής  τού  Πνεύματος  χάρι- 
30  τος  τό  παν  έστι;  πώς  δέ  καί  τον  πατριάρχην  Αβραάμ  δι  ’  αύτής 


18.  Ρωμ.  1,8. 

19.  Α'  θεσ.  1,8. 

20.  Β'  Κορ.  4,14. 


21.  Ρωμ.  10,10. 

22.  Ρωμ.  4,5. 
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ται  σέ  όλο  τον  κόσμο»18.  Και  στούς  Θεσσαλονικεΐς  πάλι  γρά¬ 
φει*  «άπό  σας  διαδόθηκε  ό  λόγος  του  Θεού,  όχι  μόνο  στή  Μα¬ 
κεδονία  και  στην  Άχαΐα,  άλλα  και  σέ  κάθε  τόπο  έγινε  γνωστή 
ή  πίστη  σας  στο  Θεό»19. 

Ποιά  πίστη  λοιπόν  ύπαινίσσεται  έδώ;  Είναι  ολοφάνερο 
πώς  ύπαινίσσεται  τήν  πίστη  τής  γνώσης.  Και  τό  φανερώνουν 
αύτό  τα  έπόμενα.  «Πιστεύουμε»,  λέγει,  «γι’  αύτό  και  κηρύσ¬ 
σουμε».  Τί  πιστεύουμε;  «Ότι  εκείνος  πού  άνέστησε  τον  Ιησού 
θά  άναστήσει  και  έμάς  με  τή  δύναμή  του»20.  Άλλα  γιατί  τήν 
όνομάζει  «πνεύμα  πίστης»  και  τήν  κατατάσσει  στήν  τάξη  των 
χαρισμάτων;  Γιατί,  αν  ή  πίστη  είναι  χάρισμα  και  κατόρθωμα 
τής  δωρεάς  τού  Πνεύματος  μόνο  και  όχι  δικό  μας,  ούτε  οί  άπι¬ 
στοι  θά  τιμωρηθούν  ούτε  οί  πιστοί  θά  έπαινεθοΰν.  Γιατί  τέτοια 
είναι  ή  φύση  των  χαρισμάτων,  δεν  έχει  στεφάνια  ούτε  άμοιβές. 
Γιατί  τό  δώρο  δεν  είναι  κατόρθωμα  εκείνων  πού  τό  δέχθηκαν, 
άλλά  χάρισμα  τής  φιλοφροσύνης  έκείνου  πού  τό  έδωσε.  Γι’ 
αύτό  καί  στούς  μαθητές  διέταξε  να  μή  χαίρονται  γιά  τό  ότι  διώ¬ 
χνουν  δαιμόνια  καί  έκείνους  πού  προφήτεψαν  στο  όνομά  του 
καί  έκαναν  πολλά  θαύματα  τούς  άφησε  έξω  άπό  τή  βασιλεία 
των  ούρανών,  έπειδή  άπό  τά  δικά  τους  κατορθώματα  δέν  είχαν 
καμιά  παρρησία  καί  ήθελαν  να  σώζονται  μόνο  άπό  τά  χαρίσμα¬ 
τα. 

5.  "Αν  λοιπόν  καί  ή  πίστη  είναι  τέτοιο  πράγμα  καί  έμεΐς  δέν 
προσφέραμε  τίποτε  άλλά  τά  πάντα  άνήκουν  στή  χάρη  τού 
Πνεύματος  καί  αύτή  τήν  έσπειρε  μέσα  στις  ψυχές  μας  καί  δέ  θά 
λάβουμε  κανένα  μισθό  γι’  αύτά,  πώς  λοιπόν  έλεγε,  «όποιος  πι¬ 
στεύει  μέ  τήν  καρδιά  του  όδηγεΐται  στή  δικαίωση,  καί  όποιος 
όμολογεΐ  μέ  τό  στόμα  όδηγεΐται  στή  σωτηρία»21;  Γιατί  ή  πίστη 
είναι  κατόρθωμα  καί  τής  άρετής  τού  πιστού.  Πώς  όμως  άλλοΰ 
ύπαινίσσεται  πάλι  τό  ίδιο  λέγοντας,  «όποιος  όμως  δέν  έχει 
έργα,  άλλά  πιστεύει  στό  θεό  πού  σώζει  τόν  άσεβή,  λογαριάζε¬ 
ται  ή  πίστη  του  γιά  δικαίωση»22,  άν  τά  πάντα  άνήκουν  στή  χάρη 
τού  Πνεύματος;  καί  πώς  άκόμη  τόν  πατριάρχη  Αβραάμ  τόν 
στόλισε  γι’  αύτήν  μέ  άπειρα  έγκωμιαστικά  στεφάνια,  γιατί  πα- 
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ρυρίοις  άνέδησεν  έγκωμίων  στεφάνοις,  δτι  τα  παρόντα  πάντα 
παραδρομών,  παρ' έλπίδα  έπ’έλπίδι  έπίστευσε; 

Τίνος  ούν  ένεκα  «Πνεύμα  πίστεως»  αυτήν  καλει;  Έκεΐνο 
δεΐξαι  βουλόμενος,  δτι  τδ  μεν  παρά  την  άρχήν  πιστενσαι  τής 
5  ήμετέρας  ευγνωμοσύνης  έστι  και  τδ  ύπακοΰσαι  κληθέντας,  μετά 
δέ  τδ  καταβληθήναι  την  πίστιν  τής  του  Πνεύματος  δεόμεθα 
βοήθειας,  ώστε  μένειν  αυτήν  διηνεκώς  άσειστον  και  άπερίτρε- 
πτον.  Ούτε  γάρ  ό  Θεδς  ούτε  ή  του  Πνεύματος  χάρις  τήν  ήμετέ- 
ραν  προφθάνει  προαίρεσιν,  άλλά  καλει  μέν,  αναμένει  δέ  ώστε 
ΐοέκόντας  και  βουληθέντας  οϊκοθεν  προσελθεΐν  είτα,  έπειδάν 
π ροσέλθωμεν,  τότε  τήν  παρ'  έαυτου  παρέχει  συμμαχίαν  άπα- 
σαν.  Επειδή  γάρ  και  ό  διάβολος  μετά  τδ  τή  πίστει  προσελθεΐν 
ημάς  εύθέως  έπεισέρχεται,  τήν  καλήν  ταύτην  ρίζαν  άνασπάσαι 
βουλόμενος  και  τά  ζιζάνια  σπεΐραι  έπειγόμενος  και  τοΐς  γνησίοις 
15  και  καθαροΐς  λυμήνασθαι  σπέρμασι,  δεόμεθα  τής  τού  Πνεύμα¬ 
τος  βοήθειας  τότε,  ϊνα,  καθάπερ  γεωργός  φιλόπονος,  έγκαθεζό- 
μενος  ημών  τή  ψυχή,  πολλή  τή  φειδοΐ  και  προνοίμ  τειχίζη  πάν- 
τοθεν  τδ  νεοπαγές  τής  πίστεως  φυτόν.  Διά  τούτο  Θεσσαλονικεΰ- 
σ ιν  έπέστελλε  λέγων,  «τδ  Πνεύμα  μή  σβέννυτε»,  δηλών  δτι  τής 
20  τού  Πνεύματος  χάριτος  έπεισελθούσης,  άκαταγώνιστοι  τω  πο- 
νηρφ  δαίμονι  λοιπόν  και  ταΐς  μεθοδείαις  αύτοΰ  πάσαις  έσόμε- 
θα.  Εί  γάρ  «ούδεις  δύναται  είπεΐν  Κύριον  Ίησοΰν,  εί  μή  έν 
Πνεύματι  άγίω,  πολλώ  μάλλον  τήν  πίστιν  άσφαλή  καί  έρριζω- 
μένην  ού  δυνήσεται  κατασχεΐν,  εί  μή  έν  Πνεύματι  άγίω. 

25  6.  Πώς  δέ  δυνησόμεθα  τήν  τού  Πνεύματος  έπισπάσασθαι 
βοήθειαν  καί  πεΐσαι  μεΐναι  παρ '  έαυτοϊς;  Δι  ’  έργων  αγαθών  καί 
πολιτείας  άρίστης.  Καθάπερ  γάρ  τδ  λυχνιαιον  φως  έλαίω  κατέ- 
χεται  καί  άναλωθέντος  τούτου  κάκεΐνο  συναναλωθέν  άπεισιν, 
οΰτω  δή  καί  ή  τού  Πνεύματος  χάρις,  παρόντων  μέν  ήμΐν  έργων 
3ο  άγαθών  καί  έλεημοσύνης  πολλής  έπιχεομένης  τή  ψυχή,  μένει 
καθάπερ  έλαίω  κατεχομένη  ή  φλόξ'  ταύτης  δέ  ούκ  οΰσης,  άπει- 

23.  Βλ.  Ρωμ.  4,1-25. 

24.  Α'  θεσ.  5,20. 

25.  Α'  Κορ.  12,3. 
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ραβλέποντας  όλα  τά  παρόντα  πίστεψε  παρ’  όλο  πού  δεν  είχε 
λόγο  να  έλπίζει23; 

Για  ποιό  λοιπόν  λόγο  την  ονομάζει  «πνεύμα  πίστης»;  Γιατί 
θέλει  να  δείξει  ότι  έξαρτάται  άπό  μάς  τό  να  πιστέψουμε  στην 
άρχή  και  τό  να  ύπακούσουμε  όταν  κληθούμε,  και  ότι  μετά  τή 
θεμελίωση  τής  πίστης  χρειαζόμαστε  τή  βοήθεια  τού  Πνεύμα¬ 
τος,  ώστε  να  μένει  αύτή  διαρκώς  σταθερή  και  αμετάβλητη.  Για¬ 
τί  ούτε  ό  Θεός  ούτε  ή  χάρη  τού  Πνεύματος  έρχεται  πριν  άπό  τή 
δική  μας  προαίρεση,  άλλα  προσκαλεΐ  καί  περιμένει  ώστε  άπό 
μόνοι  μας  καί  με  τή  θέλησή  μας  να  προσέλθουμε*  έπειτα,  όταν 
προσέλθουμε,  τότε  μάς  παρέχει  όλη  τή  δική  του  συμμαχία. 
Επειδή  λοιπόν  καί  ό  διάβολος  μετά  τήν  προσέλευσή  μας  στήν 
πίστη  εμφανίζεται  άμέσως  θέλοντας  να  ξερριζώσει  τήν  καλή 
αύτή  ρίζα  καί  έπειγόμενος  να  σπείρει  τά  ζιζάνια  καί  νά  κατα¬ 
στρέψει  τά  γνήσια  καί  καθαρά  σπέρματα,  τότε  χρειαζόμαστε  τή 
βοήθεια  τού  Πνεύματος  γιά  νά  προστατεύει  άπό  παντού  τό  νέο 
φυτό  τής  πίστης  με  κάθε  μέριμνα  καί  φροντίδα  σάν  ένας  φιλό¬ 
πονος  γεωργός  έγκατεστημένος  στήν  ψυχή  μας.  Γι’  αύτό  γρά¬ 
φοντας  στούς  Θεσσαλονικεΐς  έλεγε,  «μή  σβήνετε  τό  Πνεύ¬ 
μα»24,  δηλώνοντας  πώς  όταν  έρθει  ή  χάρη  τού  Πνεύματος,  θά 
είμαστε  άκαταμάχητοι  πιά  γιά  τον  κακό  δαίμονα  καί  όλες  του 
τις  πονηριές.  Γιατί,  αν  «κανείς  δεν  μπορεί  νά  πει  ότι  ό  Ιησούς 
είναι  ό  Κύριος  παρά  μόνο  με  τή  βοήθεια  τού  άγιου  Πνεύμα¬ 
τος»25,  πολύ  περισσότερο  δε  θά  μπορέσει  νά  κρατήσει  τήν  πί¬ 
στη  του  σταθερή  καί  άκλόνητη  παρά  μόνο  με  τή  βοήθεια  τού 
άγιου  Πνεύματος. 

6.  Πώς  όμως  θά  μπορέσουμε  νά  άποσπάσουμε  τή  βοήθεια 
τού  Πνεύματος  καί  νά  τό  πείσουμε  νά  μείνει  κοντά  μας;  Μέ 
έργα  άγαθά  καί  άριστο  τρόπο  ζωής.  Γιατί  όπως  τό  φώς  τού  λυ¬ 
χναριού  διατηρείται  μέ  λάδι  καί  όταν  ξοδευθεί  αύτό  σβήνει  καί 
τό  φώς  μαζί  του  καί  τελειώνει,  έτσι  άκριβώς  καί  ή  χάρη  τού 
Πνεύματος,  όταν  έχουμε  νά  παρουσιάσουμε  έργα  άγθά  καί  ή 
ψυχή  μας  είναι  γεμάτη  άπό  πολλή  έλεημοσύνη,  μένει  ή  φλόγα 
σάν  νά  διατηρείται  άπό  λάδι*  όταν  όμως  αύτή  δέν  ύπάρχει,  φεύ- 
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σι  και  άναχωρεϊ,  δπερ  και  έπι  τών  πέντε  παρθένων  έγένετο. 
Καί  γάρ  έκεΐναι  μετά  τους  πολλούς  πόνους  καί  τους  ίδρωτας, 
έπειδή  την  άπδ  τής  φιλανθρωπίας  ούκ  είχον  βοήθειαν,  ούκ 
ϊσχυσαν  παρ'  έαυτοΐς  κατασχειν  το  του  Πνεύματος  χάρισμα-  διό 
5  καί  του  νυμφώνος  έζεβλήθησαν  καί  τής  φοβέρας  έκείνης  ήκου- 
σαν  φωνής,  «υπάγετε,  ούκ  οίδα  υμάς»,  ή  καί  τής  γεέννης  ήν  χα- 
λεπωτέρα'  διά  τούτο  καί  « μωράς »  αύτάς  ώνόμασεν  εικότως- 
ότι  τυραννικωτέρας  έπιθυμίας  περιγενόμεναι,  ύπό  τής  άσθενε- 
στέρας  έάλωσαν. 

10  ’Όρα  γάρ-  φύσεως  βίαν  ένίκησαν,  λυττώσαν  μανίαν  έχαλί- 
νωσαν,  τά  τής  έπιθυμίας  έστόρεσαν  κύματα,  έν  γή  διατρίβουσαι 
αγγελικόν  έπεδείξαντο  βίον,  σώμα  περικείμεναι  προς  τάς  άσω- 
μάτους  ήμιλλήθησαν  δυνάμεις,  και  μετά  τοσοΰτον  πόνον  χρημά¬ 
των  έπιθυμίας  ούκ  έκράτησαν,  όντως  μωραί  καί  άνόητον  διά 
15  τούτο  καί  ούδέ  συγγνώμης  ήξιώθησαν.  Ραθυμίας  γάρ  τό  πτώμα 
γέγονε  μόνον  αί  γάρ  έν  τοσαύτη  φλογί  κάμινον  έπιθυμίας  δυνη- 
θεΐσαι  σβέσαι  καί  ύπέρ  τά  σκάμματα  πηδήσασαι  και  πλείω  τών 
προσταχθέντων  έπιδειξάμεναι  (ού  γάρ  έστι  νόμος  ή  παρθενία, 
άλλα  τή  προαιρέσει  τών  άκουόντων  έπιτέτραπται),  είτα  ύπό 
20  χρημάτων  ήττηθεΐσ αι,  τίνος  ούκ  άν  εϊεν  έλεεινότεραι,  δι  ’  όλίγων 
άργυρίων  τόν  στέφανον  άπδ  τής  κεφαλής  ρίψασαι;  Ταϋτα  λέγω, 
ούχι  τάςχεϊρας  τών  παρθένων  έκλύων  ούδέ  την  παρθενίαν  σβέ- 
σαι  βουλόμενος,  άλλ’  ϊνα  μη  άνόνητα  δράμωσιν,  ϊνα  μη  μετά  μυ- 
ρίους  ιδρώτας  άστεφάνωτοι  καί  αισχύνης  γέμουσαι  έκ  τών 
25  σκαμμάτων  άναχωρήσωσι.  Καλόν  ή  παρθενία  καί  ύπέρ  την  φύ- 
σ ιν  τδ  κατόρθωμα,  άλλά  τδ  καλόν  τούτο  και  μέγα  καί  ύπέρ  την 
φύσιν,  άν  μη  φιλανθρωπίαν  έχη  συνεζευγμένην,  ούδέ  έπιβαίνειν 
τών  του  νυμφώνος  προθύμων  δυνήσεται. 

Καί  σκόπει  μοι  τής  φιλανθρωπίας  την  ίσχύν  καί  τής  έλεη- 
30  μοσύνης  την  δύναμιν.  Παρθενία  μέν  χωρίς  έλεημοσύνης  ούκ 
ϊσχυσεν  ούδέ  μέχρι  τών  προθύμων  του  νυμφώνος  άγαγειν,  έλεη- 


26.  Ματθ.  25,12. 
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γει  και  άναχωρεΐ,  πράγμα  πού  έγινε  και  στις  πέντε  παρθένους. 
Γιατί  και  έκεΐνες  ύστερα  άπό  τούς  πολλούς  κόπους  καί  τούς 
ίδρωτες,  έπειδή  δεν  είχαν  τή  βοήθεια  άπό  τή  φιλανθρωπία,  δεν 
μπόρεσαν  να  κρατήσουν  κοντά  τους  τό  χάρισμα  τού  Πνεύματος. 
Γι’  αυτό  και  τό  νυμφώνα  στερήθηκαν  και  τή  φοβερή  έκείνη 
φωνή  ακόυσαν,  «πηγαίνετε,  δε  σας  ξέρω»26,  πού  ήταν  φοβερό¬ 
τερη  και  άπό  τή  γέεννα.  Γι’  αύτό  και  τις  ονόμασε  «μωρές»*  και 
πολύ  σωστά,  γιατί  ένώ  νίκησαν  πιο  τυραννική  έπιθυμία,  νική¬ 
θηκαν  άπό  άσθενέστερη. 

Πρόσεχε  λοιπόν  νίκησαν  τή  βία  τής  φύσης,  χαλιναγώγη¬ 
σαν  μια  λυσσασμένη  μανία,  κατέβαλαν  τα  κύματα  τής  έπιθυ- 
μίας,  αν  καί  ζοΰσαν  στή  γή  έπέδειξαν  άγγελικό  τρόπο  ζωής,  άν 
καί  είχαν  σώμα  συναγωνίσθηκαν  με  τις  άσώματες  δυνάμεις. 
Καί  ύστερα  άπό  τόσο  μεγάλο  κόπο  άφοΰ  δε  νίκησαν  τήν  έπιθυ¬ 
μία  των  χρημάτων,  πραγματικά  ήταν  μωρές  καί  άνόητες*  γι’ 
αύτό  καί  δεν  κρίθηκαν  άξιες  για  συγγνώμη.  Γιατί  τό  παράπτω¬ 
μά  τους  προήλθε  μόνο  άπό  άδιαφορία.  Αύτές  δηλαδή  πού  σε 
τόσο  μεγάλη  φλόγα  μπόρεσαν  νά  σβήσουν  τό  καμίνι  τής  έπιθυ- 
μίας  καί  άγωνίσθηκαν  παρά  πολύ  καί  έπέδειξαν  περισσότερα 
άπό  τις  έντολές  πού  πήραν  (γιατί  δεν  είναι  έντολή  ή  παρθενία 
άλλα  άφήνεται  στήν  προαίρεση  των  άκροατών),  καί  στή  συνέ¬ 
χεια  νικήθηκαν  άπό  τά  χρήματα,  άπό  ποιόν  δε  θά  ήταν  δυστυ- 
χέστερες,  τή  στιγμή  πού  με  λίγα  χρήματα  πέταξαν  τό  στεφάνι 
άπό  τό  κεφάλι  τους;  Αύτά  τά  λέγω,  όχι  παραλύοντας  τά  χέρια 
των  παρθένων  ούτε  θέλοντας  νά  καταργήσω  ιήν  παρθενία, 
άλλα  γιά  νά  μήν  άγωνισθοΰν  άνώφελα,  για  να  μην  αναχωρή¬ 
σουν  άπό  τά  στάδιο  ύστερα  άπό  άπειρους  ίδρωτες  άστεφάνωτες 
καί  καταντροπιασμένες.  Είναι  καλό  πράγμα  ή  παρθενία  καί  ύπερ¬ 
φυσικό  τό  κατόρθωμα.  Άλλα  τό  καλό  καί  μεγάλο  καί  ύπερφυ¬ 
σικό  αύτό  πράγμα  άν  δεν  είναι  ένωμένο  με  τή  φιλανθρωπία,  δε 
θά  μπορέσει  νά  φθάει  ούτε  στα  πρόθυρα  τού  νυμφώνα. 

Καί  πρόσεχε,  παρακαλώ,  τήν  ισχύ  τής  φιλανθρωπίας  καί 
τή  δύναμη  τής  έλεημοσύνης.  Ή  παρθενία  χωρίς  τήν  έλεημοσύ- 
νη  δεν  μπόρεσε  νά  τις  φέρει  ούτε  μέχρι  τά  πρόθυρα  τού  νυμφώ- 
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μοσύνη  δέ  χωρίς  παρθενίας  τους  έαυτής  τροφίμους  μετά  πολ¬ 
λών  έγκωμίων  εις  την  προ  καταβολής  κόσμου  βασιλείαν  ήτοι- 
μασμένην  έχειραγώγησεν.  Αύται  μεν  γάρ,  έπειδή  έλεημοσύνην 
ούκ  έπεδείζαντο  δαψιλή,  ήκουσαν,  «υπάγετε,  ούκ  οίδα  υμάς», 
5  έκεΐνοι  δε  οί  διψώντα  ποτίσαντες  και  πεινώντα  θρέψαντες  τον 
Χριστόν,  καίτοι  παρθενίαν  μή  προβαλλόμενοι,  ήκουσαν,  «δεύτε, 
οί  εύλ ογημένοι  του  Πατρός  μου,  κληρονομήσατε  την  ήτοιμασμέ- 
νην  ύμΐν  βασιλείαν  άπό  καταβολής  κόσμου».  Και  μάλα  εικότως- 
ό  μεν  γάρ  παρθενεύων  και  νηστεύων  έαυτφ  χρήσιμος,  ό  δέ  έλε- 
10  ών  κοινός  έστι  τών  ναυαγούντων  λιμήν,  τάς  των  πλησίον  διορ- 
θούμενος  πενίας  και  τάς  έτέρων  λύων  άνάγκας.  Τών  δέ  κατορ¬ 
θωμάτων  έκεϊνα  μάλιστα  εύδοκιμεΐν  εί'ωθεν,  άπερ  αν  προς  το 
συμφέρον  έτέροις  γίνεται. 

7.  Και  ϊνα  μάθης  δτι  αύται  μάλλον  τφ  Θεφ  περισπούδαστοι 
15  τών  άλλων  αί  έντολαί,  περί  μεν  νηστείας  και  παρθενίας  διαλε- 
γόμενος,  βασιλείας  ουρανών  μέμνηται,  περί  δέ  έλεημοσύνης  και 
φιλανθρωπίας  και  τού  ποιεϊν  εαυτούς  οίκτίρμονας  νομοθετών, 
πολύ  μεΐζον  τής  βασιλείας  τών  ούρανών  τέθεικεν  έπαθλον, 
«δπως  γένησθε  δμοιοι  του  Πατρός  ύμών  του  έν  τοΐς  ούρανοΐς», 
20  λέγων.  Εκείνοι  γάρ  μάλιστα  τών  νόμων  όμοιους  ποιοΰσι  τούς 
άνθρώπους  τφ  Θεφ,  ώς  άνθρώπους  είκός  γενέσθαι  όμοιους 
του  Θεού,  οί  προς  το  κοινή  συμφέρον  έκβαίνοντες.  Και  δηλών 
αύτό  τούτο  ό  Χριστός  έλεγεν  «δτι  τον  ήλιον  αύτοΰ  ανατέλλει 
έπι  πονηρούς  και  άγαθούς,  και  βρέχει  έπϊ  δικαίους  και  άδί- 
25  κους».  Ουτω  και  ύμεΐς  τοΐς  ούσι  κατά  δύναμιν  εις  το  κοινή  συμ¬ 
φέρον  τών  άδελφών  άποκεχρημένοι,  μιμήσασθε  τον  τά  άγαθά 
αύτοΰ  προτιθέντα  πάσιν  όμοίως. 

Μέγα  το  τής  παρθενίας  άξίωμα  και  διά  τούτο  μάλλον  συγ- 
κροτηθήναι  αύτό  βούλομαι.  Παρθενίας  γάρ  άξίωμα  ούκ  άπο- 
30  σχέσθαι  γάμων  μόνον,  άλλά  τό  φιλάνθρωπον  είναι  και  φιλάδελ- 
φον  και  συμπαθητικόν.  Τί  γάρ  δφελος  παρθενία  μετά  ώμότητος; 


21.  Ματθ.  25,34. 
28.  Ματθ.  5,45. 
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να,  ένώ  ή  έλεημοσύνη  χωρίς  τήν  παρθενία  όδήγησε  τούς  τροφί¬ 
μους  της  με  πολλούς  έπαίνους  στή  βασιλεία  πού  έτοιμάσθηκε 
πριν  άπό  τη  δημιουργία  τού  κόσμου.  Γιατί  αύτές,  έπειδή  δεν 
έπέδειξαν  πλούσια  έλεημοσύνη,  ακόυσαν,  «πηγαίνετε,  δε  σάς 
ξέρω»,  ένώ  έκεΐνοι  πού  πότισαν  τό  Χριστό  όταν  διψούσε  καί 
τού  έδωσαν  να  φάει  όταν  πεινούσε,  παρ’  όλο  πού  δέν  πρόβαλ- 
λαν  τήν  παρθενία,  ακόυσαν*  «έλάτε,  οί  εύλογημένοι  άπό  τον 
Πατέρα  μου,  κληρονομήστε  τή  βασιλεία  πού  σάς  έχει  έτοιμα- 
σθεί  άπό  την  άρχή  τού  κόσμου»27.  Καί  πολύ  σωστά*  γιατί  έκεΐ- 
νος  πού  άσκεΐ  τήν  παρθενία  καί  νηστεύει  είναι  χρήσιμος  για 
τον  έαυτό  του,  ένώ  έκείνος  πού  κάνει  έλεημοσύνη  είναι  κοινό 
λιμάνι  για  τούς  ναυαγούς,  διορθώνοντας  τή  φτώχεια  τών  συναν¬ 
θρώπων  του  καί  άνακουφίζοντας  τις  άνάγκες  τών  άλλων.  Καί 
συνήθως  άπό  τα  κατορθώματα  έκεΐνα  κυρίως  ξεχωρίζουν,  έκεΐ- 
να  πού  γίνονται  για  τό  συμφέρον  τών  άλλων. 

7.  Καί  γιά  νά  μάθεις  ότι  αύτές  οί  έντολές  είναι  πιο  άγαπητές 
στο  θεό  άπό  τις  άλλες,  όταν  μιλάει  γιά  τή  νηστεία  καί  τήν  παρ¬ 
θενία  άναφέρει  τή  βασιλεία  τών  ούρανών,  ένώ  όταν  νομοθετεί 
γιά  τήν  έλεημοσύνη  καί  τή  φιλανθρωπία  καί  γιά  νά  κάνουμε 
τούς  έαυτούς  μας  εύσπλαχνικούς  όρίζει  έπαθλο  πολύ  μεγαλύτε¬ 
ρο  άπό  τή  βασιλεία  τών  ούρανών,  λέγοντας*  «γιά  νά  γίνετε 
όμοιοι  μέ  τον  ούράνιο  Πατέρα  σας»28.  Γιατί  έκεΐνοι  πρό  πάντων 
άπό  τούς  νόμους  κάνουν  τούς  άνθρώπους  όμοιους  μέ  τό  Θεό, 
όσο  μπορεί  νά  γίνουν  οί  άνθρωποι  όμοιοι  μέ  τό  Θεό,  πού  γίνο¬ 
νται  γιά  τό  κοινό  συμφέρον.  Καί  φανερώνοντας  αύτό  άκριβώς  ό 
Χριστός  έλεγε*  «γιατί  αύτός  άνατέλλει  τον  ήλιο  του  σέ  κακούς 
καί  σέ  καλούς  καί  βρέχει  σέ  δικαίους  καί  άδικους».  ’Έτσι  καί 
έσεΐς,  χρησιμοποιώντας  τά  ύπάρχοντά  σας  όσο  μπορείτε  γιά  τό 
κοινό  συμφέρον  τών  άδελφών,  θά  μιμηθεΐτε  έκεΐνον  πού  μέ 
όμοιο  τρόπο  σέ  όλους  προσφέρει  τά  άγαθά  του. 

Είναι  μεγάλο  τό  άξίωμα  τής  παρθενίας  καί  γι’  αύτό  προπά¬ 
ντων  θέλω  νά  άσκηθεΐ  περισσότερο  καί  καλύτερα.  Γιατί  τό 
άξίωμα  τής  παρθενίας  δέ  σημαίνει  άποχή  μόνο  άπό  τό  γάμο, 
άλλα  τό  νά  είναι  έκείνος  πού  τήν  άσκεΐ  φιλάνθρωπος  καί  φιλά- 
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τί  δέ  κέρδος  σωφροσύνη  μετά  άπανθρωπίας;  Ούχ  έάλως  σωμά¬ 
των  έπιθυμίμ,  άλλ’  έάλως  χρημάτων  έπιθυμία'  ούκ  έθαύμασας 
σώματος  κάλλος  άλλ’  έθαύμασας  χρυσίου  κάλλος ·  τον  μείζονα 
ένίκησας  Ανταγωνιστήν,  άλλ’  ό  έλάττων  καί  άσθενέστερος 
5  έκράτησέ  σου  και  περιεγένετο.  Διά  τούτο  αίσχροτέραν  έποίησέ 
σου  την  ήτταν  ·  διά  τούτο  ούδέ  συγγνώμης  έτυχες,  τοσαύτης  μέν 
περιγενομένη  βίας  και  προς  την  φύσιν  αύτήν  άποδυσαμένη,  ύπό 
δέ  φιλαργυρίας  άλούσα,  ήν  και  οίκέται  πολλάκις  και  βάρβαροι 
άπονητι  νικήσαι  ήδυνήθη σαν. 

10  8.  Ταΰτ’  ούν  άπαντα  είδότες,  αγαπητοί,  και  οί  γάμοις  όμι- 
λούντες  και  οί  παρθενίας  άσκοΰντες,  πολλήν  έπιδειζώμεθα  περί 
την  έλεημοσύνην  σπουδήν,  έπειδή  μηδέ  έτέρως  έστι  τής  βασι¬ 
λείας  τών  ούρανών  έπιτυχεΐν.  Εί  γάρ  παρθενία  χωρίς  έλεημο- 
σύνης  ούκ  ϊσχυσεν  είς  βασιλείαν  είσαγαγεϊν,  ποιον  έτερον  κα¬ 
ι  5  τόρθωμα  τούτο  ίσχύσει  ή  δυνήσεται  ταύτης  χωρίς;  Ούκ  έστιν 
ούδέν.  Πάση  τοίνυν  ψυχή  και  δυνάμει  το  έλαιον  έγχέωμεν  ταΐς 
λαμπάσι  και  δαψιλές  έστω  και  διηνεκές  τούτο,  ϊνα  φαιδρόν  και 
πλούσιον  μείνη  το  φως.  Μη  γάρ  δη  τον  πένητα  ’ίδης  τον  λαμβά- 
νοντα,  άλλά  τον  Θεόν  τον  άποδιδόντα'  μη  τον  δεχόμενον  το  άρ- 
20  γύριον,  άλλά  τόν  ύπεύθυνον  γινόμενον  τω  όφλήματι.  Διά  γάρ 
τούτο  έτερος  λαμβάνει  και  έτερος  άποδίδωσιν,  ϊνα  ή  μέν  τού  δε- 
χομένου  πενία  και  ή  συμφορά  προς  έλεον  έπικάμψη  και  συμπά¬ 
θειαν,  ό  δέ  τού  μέλλοντος  άποδιδόναι  πλούτος  την  καταβολήν 
έγγ υώμενος  καί  την  μετά  πολλής  προσθήκης  έκτισιν  έπομένην, 
25  θαρρήσαι  παρασκευάση  περί  τού  δανείου  καί  τού  τέλους  καί 
μετά  πλείονος  δ αψιλείας  έκκαλέσηται  την  έλεημοσύνην.  Τίς 
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δελφος  καί  εύσπλαχνικός.  Γιατί  ποιό  τό  όφελος  όταν  ή  παρθε¬ 
νία  συνυπάρχει  μέ  τη  σκληρότητα;  και  ποιό  τό  κέρδος  όταν  ή 
σωφροσύνη  άκολουθεΐται  άπό  τήν  άπανθρωπιά;  Δεν  κυριεύθη- 
κες  άπό  την  έπιθυμία  των  σωμάτων,  άλλα  κυριεύθηκες  άπό  τήν 
έπιθυμία  των  χρημάτων  δέ  θαύμασες  τήν  ομορφιά  του  σώματος 
άλλα  θαύμασες  τή  λάμψη  του  χρυσού·  νίκησες  τό  μεγαλύτερο 
άντίπαλο,  άλλα  ό  μικρότερος  και  άσθενέστερος  σέ  νίκησε  και 
σε  κατέβαλε.  Γι’  αύτό  έκαμε  πιο  άτιμωτική  τήν  ήττα  σου.  Γι’ 
αύτό  ούτε  συγγνώμη  έπέτυχες,  γιατί,  παρ’  όλο  πού  νίκησες 
τόσο  μεγάλη  βία  και  άγωνίσθηκες  έναντίον  τής  ίδιας  τής  φύ¬ 
σης,  κυριεύθηκες  άπό  τή  φιλαργυρία,  τήν  όποια  και  οί  ύπηρέτες 
και  οί  βάρβαροι  μπόρεσαν  πολλές  φορές  να  τή  νικήσουν  χωρίς 
κόπο. 

8.  Γνωρίζοντας  λοιπόν  όλα  αύτά,  άγαπητοί,  καί  όσοι  είναι 
παντρεμένοι  καί  όσοι  άσκοΰν  τήν  παρθενία,  ας  δείξουμε  μεγάλο 
ένδιαφέρον  για  τήν  έλεημοσύνη,  γιατί  διαφορετικά  δέν  είναι 
δυνατό  νά  έπιτύχουμε  τή  βασιλεία  των  ούρανών.  Γιατί  αν  ή 
παρθενία  χωρίς  τήν  έλεημοσύνη  δέν  μπόρεσε  νά  όδηγήσει  στή 
βασιλεία,  ποιό  άλλο  κατόρθωμα  θά  τό  κατορθώσει  αύτό  ή  θά 
τό  μπορέσει  χωρίς  αύτήν;  Δέν  ύπάρχει  κανένα.  Μέ  όλη  λοιπόν 
τήν  ψυχή  μας  καί  μέ  όλη  τή  δύναμή  μας  άς  χύνουμε  τό  λάδι 
στις  λαμπάδες,  καί  άς  είναι  αύτό  άφθονο  καί  διαρκές,  γιά  νά 
παραμείνει  λαμπρό  καί  πλούσιο  τό  φως.  Γιατί  μή  βλέπεις  τό 
φτωχό  πού  παίρνει  άλλά  τό  Θεό  πού  άνταποδίδει*  όχι  έκεΐνον 
πού  δέχεται  τά  χρήματα  άλλά  αύτόν  πού  γίνεται  ύπεύθυνος  γιά 
τό  χρέος.  Καί  γι’  αύτό  άλλος  παίρνει  καί  άλλος  άνταποδίδει, 
γιά  νά  μάς  παρακινήσει  σέ  έλεημοσύνη  καί  σέ  συμπόνοια  ή 
φτώχεια  καί  ή  συμφορά  έκείνου  πού  δέχεται,  ένώ  ό  πλούτος 
αύτού  πού  πρόκειται  νά  άνταποδώσει  έγγυώμενος  τήν  πληρωμή 
καί  τήν  έξόφληση  πού  άκολουθεΐ  μέ  μεγάλη  προσαύξηση  θά 
μάς  δώσει  έλπίδα  γιά  τό  δάνειο  καί  τό  κέρδος  καί  θά  συμβάλει 
στό  νά  γίνει  μέ  περισσότερη  γενναιοδωρία  ή  έλεημοσύνη.  Για¬ 
τί,  πές  μου,  ποιός  ένώ  πρόκειτια  νά  πάρει  έκατό  φορές  περισ- 
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γάρ,  είπέ  μοι,  μέλλων  έκατονταπλασίονα  λαμβάνειν  και  Θαρρών 
πάντως  ύπέρ  τής  άποδόσεως,  ούχι  τα  πάντα  προήσεται; 

Μή  τοίνυν  φειδώμεθα  χρημάτων,  μάλλον  δε  φειδώ  μέθα 
τών  χρημάτων ·  ό  γάρ  φειδόμενος  τών  όντων,  εις  τάς  τών  πενή- 
5  των  χεΐρας  αύτά  έναποτΐθεται,  εις  τον  άσυλον  Θησαυρόν,  και 
λησταΐς  και  οίκέταις  και  συκοφάνταις  κακούργοις  και  πάσαις 
έφόδοις  άνάλωτον.  Εί  δέ  και  ταΰτα  άκούων  όκνεΐς  προέσθαι  τι 
τών  όντων  και  ούτε  το  έκατονταπλασίονα  άπολαβεΐν  ούτε  ή  του 
πένητος  συμφορά  ούτε  άλλο  οΰδ'εν  έπικάμψαι  σε  δυνήσεται, 
10  άναλόγισαι  τά  πεπλημμελημένα  σοι,  εϊσελθε  εις  το  συνειδός 
τών  άμαρτημάτων,  πάσαν  έξέτασόν  σου  την  ζωήν,  κατάμαθέ 
σου  τά  παραπτώματα  μετά  άκριβείας'  κάν  άπάντων  άνθρώπων 
άπηνέσ τερος  ής,  πάντως  ύπό  του  φόβου  τών  ήμαρτημένων  σοι 
παρά  πάντα  τον  χρόνον  ώΘούμενος,  και  διά  τής  έλεημοσύνης 
15  άφεσίν  σοι  προδοκών  γενέσθαι  τούτων,  και  το  σώμα  έπιδώσεις 
σαυτοΰ,  μήτι  γε  χρήματα. 

Εί  γάρ  τραύματα  έχοντες  και  νοσήματα  σωματικά  άπο- 
κρούσασθαι  βουλόμενοι,  ούδενός  τών  όντων  φειδώμεθα  κάν 
αύτό  τό  ίμάτιον  άποδόσθαι  δέοι,  ώστε  τής  άρρωστίας  άπαλλα- 
20  γήναι  έκείνης,  πολλώ  μάλλον  τής  ψυχής  άρρωστίαν  άποτίθε- 
σθαι  μέλλοντες  και  τά  χαλεπά  τών  άμαρτημάτων  τραύματα  διά 
τής  έλεημοσύνης,  μετά  πάσης  προθυμίας  αύτήν  έργασώμεθα. 
Καίτοι  γε  έπι  μέν  τών  νοσημάτων  ούκ  έστιν  εύθέως  καταβαλ- 
λόντα  άργύριον  άπαλλαγήναι  τής  νόσου,  άλλά  δει  και  τομής 
25  πολλάκις  και  καύσεως  και  πικρών  φαρμάκων  και  λιμού,  και 
ψύχους  και  έτέρων  φορτικωτέρων  έπιταγμάτων  ένταΰθα  δέ 
ούχ  ούτως,  άλλ '  άρκεϊ  καταβαλεΐν  τό  άργύριον  εις  τάς  τών  πε- 
νήτων  χεΐρας,  και  πάντα  εύθέως  άπολούσασθαι  τά  πεπλημμε¬ 
λημένα  χωρίς  όδύνης  και  πόνου.  Ό  γάρ  την  ψυχήν  θεραπεύων 
30  ιατρός  ού  δεΐται  μεθόδων  και  όργάνων  και  σιδήρου  και  πυράς, 
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σότερα  και  έλπίζει  όπωσδήποτε  στήν  άνταπόδοση,  δέ  θά  τά 
προσφέρει  δλα; 

’Άς  μή  λυπόμαστε  λοιπόν  τά  χρήματα,  ή  καλύτερα  ας  λυ¬ 
πόμαστε  τά  χρήματα.  Γιατί  έκεΐνος  πού  λυπάται  τά  ύπάρχοντά 
του  τά  έναποθέτει  στά  χέρια  των  φτωχών,  στο  άσύλητο  αύτό 
θησαυροφυλάκιο  και  άπαραβίαστο  άπό  ληστές  και  ύπηρέτες 
καί  κακούς  συκοφάντες  και  άπό  όλες  τις  έπιθέσεις.  ’Άν  όμως 
ακούοντας  αύτά  άκόμη  διστάζεις  νά  προσφέρεις  κάτι  άπό  τά 
ύπάρχοντά  σου  και  ούτε  τό  ότι  θά  πάρεις  έκατό  φορές  περισσό¬ 
τερα  ούτε  ή  συμφορά  τού  φτωχού  ούτε  τίποτε  άλλο  θά  μπορέ¬ 
σει  νά  σε  συγκινήσει,  άναλογίσου  τά  παραπτώματά  σου,  συνει¬ 
δητοποίησε  τά  άμαρτήματά  σου,  έξέτασε  όλη  τη  ζωή  σου,  μάθε 
καλά  τά  σφάλματά  σου.  Και  άν  άκόμη  είσαι  ό  πιό  σκληρός  άπ’ 
όλους  τούς  άνθρώπους,  ωθούμενος  όπωσδήποτε  άπό  τό  φόβο 
των  άμαρτημάτων  σου  κάθε  φορά  και  προσδοκώντας  νά  σου 
συγχωρηθοΰν  αύτά  με  τήν  έλεημοσύνη,  θά  δώσεις  άκόμη  και  τό 
σώμα  σου,  καί  όχι  μόνο  χρήματα. 

"Αν  λοιπόν  όταν  έχουμε  τραύματα  καί  θέλουμε  νά  θερα¬ 
πεύσουμε  άρρώστιες  τού  σώματός  μας  δέ  λυπόμαστε  τίποτε 
άπό  τά  ύπάρχοντά  μας,  έστω  καί  άν  πρέπει  νά  πουλήσουμε  καί 
τό  ίδιο  τό  ένδυμά  μας,  ώστε  ν’  άπαλλαγοΰμε  άπό  τήν  άρρώστια 
έκείνη,  πολύ  περισσότερο  θέλοντας  ν’  άπομακρύνουμε  άρρώ- 
στια  της  ψυχής  καί  τά  φοβερά  τραύματα  τών  άμαρτημάτων  μέ 
τήν  έλεημοσύνη,  άς  τήν  κάνουμε  μέ  κάθε  προθυμία.  ’Άν  καί  βέ¬ 
βαια  στήν  περίπτωση  τών  άσθενειών  δέν  είναι  δυνατό  ν’  άπαλ- 
λαγεΐ  κανείς  άπό  τή  νόσο  άμέσως  μόλις  πληρώσει  τά  χρήματα, 
άλλά  πολλές  φορές  χρειάζεται  καί  έγχείριση  καί  καυτή  ρίαση 
καί  πικρά  φάρμακα  καί  στέρηση  τροφής  καί  πάγος  καί  άλλες 
πιό  ένοχλητικές  έντολές.  Έδώ  όμως  δέ  συμβαίνει  τό  ίδιο,  άλλ’ 
άρκεΐ  νά  καταβάλουμε  τά  χρήματα  στά  χέρια  τών  φτωχών  καί 
άμέσως  καθαρίζονται  δλα  τά  άμαρτήματά  μας  χωρίς  πόνο  καί 
κόπο.  Γιατί  ό  γιατρός  πού  θεραπεύει  τήν  ψυχή  δέ  χρειάζεται 
μεθόδους  καί  όργανα,  μαχαίρι  καί  φωτιά,  άλλά  άρκεΐ  ένα  νεύμα 
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άλλ  ’  άρκεΐ  νεΰσαι  μόνον  και  πάντα  έκρεΐ  τής  ήμετέρας  ψυχής  τά 
πλημμελήματα,  και  εις  τό  μή  όν  άφανίζεται. 

9.  Ούχ  όρμς  τους  μοναχούς  τούς  τον  μονήρη  βίον  έπιθυμοΰν- 
τας  και  εις  τάς  κορυφάς  των  όρέων  άναχωροΰντας,  όσην  ύπο- 
5  μένουσι  σκληραγωγίαν ;  Και  γάρ  σποδόν  ύποστρωννύμενοι  και 
σάκκον  περιβαλλόμενοι  και  κλοιά  παντι  τω  σώματι  περιτιθέν- 
τες  και  έν  οϊκω  καθείρζαντες  έαυτούς,  λιμω  παλαίουσι  διηνε- 
κεΐ,  θρήνοις  συζώσι  και  άγρυπνίαις  άφορήτοις,  ϊνα  δ υνηθώσι 
μικρόν  γουν  μέρος  των  ήμαρτημένων  άπορρίψασθαν  σόι  δέ 
ίο  έζεστι  χωρίς  τής  σκληραγωγίας  άπάσης  έκείνης  την  εϋκολον 
ταύτην  και  ρμδίαν  εύλάβειαν  έπιδείζασθαι. 

Ποιος  γάρ  πόνος,  είπέ  μοι,  των  όντων  άπολαύοντας,  τά  πε¬ 
ριττά  τής  χρείας  εις  τούς  δεομένους  άναλώσαι;  Εί  γάρ  μή  μι¬ 
σθός  έκειτο,  εί  γάρ  μή  άμοιβή  τοσαύτη  ώριστο,  αυτή  του  πρά- 
15  γματος  ή  φύσις  ούχ  ικανή  και  τούς  σφόδρα  άνημέρους  πεΐσαι, 
τοϊς  περιττεύουσιν  εις  παραμυθίαν  των  δεομένων  άποχρήσα- 
σθαι;  " Οταν  δέ  και  τοσοϋτοι  στέφανοι  και  τοσαΰται  άμοιβαι  και 
τοσαύτη  αμαρτημάτων  άμνηστία  διά  τής  έλεημοσύνης  γίνηται, 
ποιαν  έξουσιν  άπολογίαν,  είπέ  μοι,  οί  χρημάτων  φειδόμενοι  και 
20  τήν  ψυχήν  τήν  έαυτών  καταποντίζοντες  τοΐς  άμαρτήμασιν;  Εί 
γάρ  και  μηδέν  σε  έτερον  κινεί  και  διανίστησι  προς  συμπάθειαν 
και  προς  έλεημοσύνην,  τής  τελευτής  τήν  άδη λίαν  άναλόγισαν 
και  ένθυμηθείς,  ότι  κάν  μή  πένησι  δως,  έπελθόντος  του  θανά¬ 
του  και  άκων  έκστήση  έτέροις  αύτών,  κάν  οΰτω  γενοΰ  φιλάν- 
25  θρωπος  νυν.  Και  γάρ  έσχάτης  άνοιας  άν  εϊη,  ών  και  άκοντες 
έζίστασθαι  μέλλομεν,  έτέροις  τούτων  μή  μεταδοΰναι  έκόντας 
τοΐς  δεομένοις,  καί  ταϋτα  μέλλοντας  τοσαΰτα  άπό  τής  φιλοφρο¬ 
σύνης  ταύτης  καρποϋσθαι  καλά.  «Τό  ύμών  περίσσευμα»,  φη- 
σί,  «γενέσθω  εις  τό  έκείνων  ύστ έρημα». 


29.  Β'  Κορ.  8,14. 
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νά  κάνει  μόνο  και  όλα  τα  άματήματα  φεύγουν  άπό  τήν  ψυχή  μας 
και  έξαφανίζονται. 

9.  Δε  βλέπεις  τούς  μοναχούς  πού  έπιθυμοΰν  τή  μοναχική  ζωή 
και  άναχωροϋν  στις  κορυφές  των  βουνών  πόση  σκληραγωγία 
ύπομένουν;  Γιατί  πραγματικά  έχοντας  για  στρώμα  τό  χώμα  και 
φορώντας  σάκκο  και  τοποθετώντας  σε  όλο  τους  τό  σώμα  δεσμά 
και  φυλακίζοντας  τον  έαυτό  τους  στο  κελλι  παλεύουν  με  διαρκή 
πείνα  καί  συζοϋν  με  θρήνους  και  άφόρητες  αγρυπνίες,  για  νά 
μπορέσουν  νά  διώξουν  ένα  μικρό  τουλάχιστο  μέρος  άπό  τά 
άμαρτήματά  τους.  Έσύ  όμως  έχεις  τή  δυνατότητα  νά  έπιδείξεις 
τήν  εύκολη  αύτή  και  κατορθωτή  εύλάβεια  χωρίς  όλη  έκείνη  τή 
σκληραγωγία. 

Γιατί  πές  μου,  τί  κόπος  είναι,  έκεΐνοι  πού  άπολαμβάνουν  τά 
άγαθά  τους  νά  ξοδέψουν  όσα  τούς  περισσεύουν  σ’  έκείνους  πού 
έχουν  άνάγκη;  Γιατί  αν  δεν  ύπήρχε  μισθός,  αν  δεν  είχε  όρισθεΐ 
τόσο  μεγάλη  άμοιβή,  αύτή  ή  φύση  τού  πράγματος  δε  θά  ήταν 
άρκετή  νά  πείσει  καί  τούς  ύπερβολικά  άγριους  νά  μεταχειρίζο¬ 
νται  τά  περισσεύματα  γιά  άνακούφιση  έκείνων  πού  έχουν  άνά¬ 
γκη;  'Όταν  όμως  με  τήν  έλεημοσύνη  έπιτυγχάνονται  τόσα  βρα¬ 
βεία  καί  τόσες  άμοιβές  καί  τόση  συγχώρηση  άμαρτημάτων,  πές 
μου,  ποιά  δικαιολογία  θά  έχουν  έκεΐνοι  πού  λυπούνται  τά 
χρήματα  καί  καταποντίζουν  τήν  ψυχή  τους  μέσα  στά  άμαρτήμα- 
τα;  Καί  άν  τίποτε  άλλο  δε  σε  παρακινεί  καί  δέ  σέ  συγκινεί  γιά 
συμπόνοια  καί  γιά  έλεημοσύνη,  σκέψου  τό  ξαφνικό  τού  θανά¬ 
του  καί,  άφοΰ  άναλογισθείς  ότι  καί  άν  άκόμη  δέ  δώσεις  στούς 
φτωχούς,  όταν  έρθει  ό  θάνατος  καί  χωρίς  τή  θέλησή  σου  θά  τά 
παραχωρήσεις  στούς  άλλους,  τουλάχιστο  έτσι  γίνε  τώρα  φιλάν¬ 
θρωπος.  Γιατί  πραγματικά  θά  ήταν  άπόδειξη  της  χειρότερης 


ανοησίας  νά  μήν  προσφέρουμε  με  τή  θέλησή  μας  σέ  άλλους 
πού  έχουν  άνάγκη  άπ’  αύτά  άπό  τά  όποια  καί  χωρίς  τή  θέλησή 
μας  πρόκειται  νά  άποχωρισθοΰμε,  τή  στιγμή  μάλιστα  πού  άπό 
τή  φιλοφροσύνη  αύτή  πρόκειτα  νά  κερδίσουμε  τόσα  καλά.  «Τό 
δικό  σας  περίσσευμα»,  λέγει,  «άς  προστεθεί  στο  δικό  τους 
ύστέρημα»29. 
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Τί  δέ  έστιν  δ  λέγει;  Μείζονα  λαμβάνεις,  ή  δίδως.  Δίδως  αι¬ 
σθητά,  και  λαμβάνεις  νοητά  και  πνευματικά’  δίδως  άργύριον, 
και  λαμβάνεις  άμαρτημάτων  άφεσιν  λύεις  συ  τω  πένητι  λιμόν, 
έκεΐνος  δέ  σοι  λύει  του  Θεού  την  όργήν.  Αντίδοσίς  τις  έστι  και 
5  πραγματεία  πολύ  τής  δαπάνης  μείζω  και  χρησιμωτέραν  την 
πρόσοδον  έχουσα.  Ή  μεν  γάρ  δαπάνη  έν  χρήμασι  γίνεται,  ή 
πρόσοδος  δέ  ούκ  έτι  έν  χρήμασι  μόνον,  άλλα  και  έν  άμαρτημά¬ 
των  άφέσει  και  παρρησία  τή  προς  τον  Θεόν  και  βασιλεία  των 
ούρανών  και  τή  των  άγαθών  άπολαύσει,  «ά  μήτε  όφθαλμός 
10  είδε,  μήτε  ούς  ήκουσε,  μήτε  έπι  καρδίαν  άνθρώπου  άνέβη». 
Πώς  ούν  ούκ  άτοπον,  τούς  μέν  έμπορους  μηδενδς  φείδεσθαι 
των  δντων,  και  ταΰτα  ούχ  έτέρας  τίνος  καινοτέρας  άλλ  ’  όμοιας 
τή  ένθήκη  τής  έμπορίας  αύτών  μελλούσης  έσεσθαι,  ήμάς  δέ  διά 
φθαρτών  και  έπικήρων  ούχι  φθαρτά  και  έπίκηρα,  άλλ  ’  άφθαρτα 
15  καί  άθάνατα  καρποΰσθαι  μέλλοντας  άγαθά,  μηδέ  την  αύτήν 
έκείνοις  φιλοτιμίαν  περί  τά  όντα  έπιδείκνυσθαι; 

Μή,  άδελφοί,  μη  οΰτω  κακώς  περί  τής  έαυτών  βουλευώ- 
μεθα  σωτηρίας,  άλλά  το  παράδειγμα  τών  παρθένων  είδότες  και 
τούς  είς  το  πυρ  άπαγομένους  το  ήτοιμασμένον  τω  διαβόλω  καί 
2θτοϊς  άγγέλοις  αύτου ,  έπειδή  μή  έθρεψαν,  μηδέ  έπότισαν  τον 
Χριστόν,  κατέχωμεν  του  Πνεύματος  τό  πυρ  διά  φιλανθρωπίας 
δαψιλούς  και  έπιτεταμένης  έλεημοσύνης,  ϊνα  μή  περί  τήν  πίστιν 
να υαγήσωμεν.  Ή  μέν  γάρ  πίστις  τής  του  Πνεύματος  δεΐται  βοή¬ 
θειας  καί  τής  παραμονής  ϊνα  άσειστος  μένη,  ή  δέ  τού  Πνεύματος 
25  βοήθεια  διά  βίου  καθαρού  καί  πολιτείας  άρίστης  ήμϊν  εϊωθεν 
παραμένειν.  ", Ωστε ,  εί  μέλλοιμεν  έρριζωμένην  έχειν  τήν  πίστιν, 
πολιτείας  ήμϊν  δει  καθαράς  τής  τό  Πνεύμα  πειθούσης  μένειν  καί 
συνέχειν  έκείνης  τήν  δύναμιν.  Ού  γάρ  έστιν,  ούκ  έστι  βίον  άκά- 
θαρτον  έχοντα,  μή  καί  περί  τήν  πίστιν  σαλεύεσθαι. 

30  10.  Οί  γοΰν  περί  ειμαρμένης  ληρούντες  καί  τω  σωτηριώδει 

30.  Α'  Κορ.  2,9. 
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Και  τί  σημαίνει  αύτό  πού  λέγει;  Παίρνεις  μεγαλύτερα  άπ’ 
αύτά  πού  δίνεις.  Δίνεις  ύλικά  και  παίρνεις  νοητά  καί  πνευματι¬ 
κά.  Δίνεις  χρήματα  και  παίρνεις  άφεση  άμαρτημάτων  έξαλεί- 
φεις  έσύ  τη  πείνα  άπό  τό  φτωχό,  καί  έκεϊνος  έξαλείφει  τήν 
όργή  τού  Θεού  γιά  σένα.  Είναι  κάποια  άνταπόδοση  καί  έμπόριο 
πού  έχει  πολύ  πιο  μεγάλο  καί  πιο  χρήσιμο  τό  κέρδος  άπό  τη 
δαπάνη.  Γιατί  ή  δαπάνη  γίνεται  με  χρήματα,  ένώ  τό  κέρδος  δε 
γίγεται  έδώ  μόνο  με  χρήματα,  άλλά  καί  με  τήν  άφεση  των 
άμαρτημάτων  καί  τήν  παρρησία  ένώπιον  τού  Θεού  καί  τη  βασι¬ 
λεία  των  ούρανών  καί  με  τήν  άπόλαυση  των  άγαθών  έκείνων  τά 
όποια  ούτε  μάτι  τά  είδε  ούτε  αύτί  τά  ακούσε  ούτε  νους  άνθρώ- 
που  τά  συνέλαβε30.  Πώς  λοιπόν  δεν  είναι  παράλογο,  οί  έμποροι 
νά  μη  λυπούνται  τίποτε  άπό  τά  ύπάρχοντά  τους,  αν  καί  δεν  πρό¬ 
κειται  νά  προκόψει  κάποιο  άλλο  πιο  καινούριο  κέρδος  άλλά 
όμοιο  με  τά  κεφάλαια  τού  έπαγγέλματός  τους,  καί  έμεΐς  πού 
πρόκειται  με  τά  φθαρτά  καί  τά  πρόσκαιρα  νά  κερδίσουμε  όχι 
φθαρτά  καί  πρόσκαιρα,  άλλά  άφθαρτα  καί  αιώνια  άγαθά,  νά  μή 
δείχνουμε  τον  ίδιο  μ’  έκείνους  ζήλο  γιά  τά  ύπάρχοντά  μας; 

"Ας  μή  σκεπτόμαστε,  άδελφοί,  με  τόσο  κακό  τρόπο  γιά  τή 
σωτηρία  μας,  άλλά  γνωρίζοντας  τό  παράδειγμα  τών  παρθένων 
καί  έκείνους  πού  έπειδή  δεν  έθρεψαν  καί  δεν  πότισαν  τό  Χρι¬ 
στό  όδηγοΰνται  στή  φωτιά  πού  έχει  έτοιμασθεΐ  γιά  τό  διάβολο 
καί  τούς  άγγέλους  του,  ας  κρατούμε  τή  φωτιά  τού  Πνεύματος 
μέ  πλούσια  φιλανθρωπία  καί  συνεχή  έλεημοσύνη  γιά  νά  μή 
όδηγήσουμε  σε  ναυάγιο  τήν  πίστη  μας.  Γιατί  ή  πίστη  χρειάζε¬ 
ται  τή  βοήθεια  καί  τήν  παραμονή  τού  Πνεύματος  γιά  νά  μένει 
άσάλευτη,  ένώ  ή  βοήθεια  τού  Πνεύματος  συνήθως  παραμένει 
μέ  καθαρό  τρόπο  ζωής  καί  άψογη  συμπεριφορά.  Επομένως  αν 
θέλουμε  νά  έχουμε  σταθερή  τήν  πίστη,  έπιβάλλεται  νά  έχουμε 
άψογη  συμπεριφορά  πού  πείθει  τό  Πνεύμα  νά  μένει  καί  νά  συγ- 
κρατεϊ  τή  δύναμη  έκείνης.  Γιατί  δεν  είναι  δυνατό,  πραγματικά 
δέν  είναι,  νά  μήν  κλονίζεται  καί  στην  πίστη  έκεϊνος  πού  κάνει 
άμαρτωλή  ζωή. 

10.  Εκείνοι  λοιπόν  πού  φλυαρούν  γιά  τήν  ειμαρμένη  καί 
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τής  άναστάσεως  διαπιστοΰντες  λόγω,  άπό  συνειδότος  πονηρού 
και  πράξεων  διεφθαρμένων  έπι  τό  βάραθρον  τής  απιστίας  ταύ- 
της  χατέπεσον.  Και  καθάπερ  οί  πυρέττοντες  βονλόμενοι  τό  πνί¬ 
γος  άποτινάζασθαι,  κατά  ψυχρών  έαυτούς  πολλάκις  έρριψαν 
5  ύδάτων  και  προς  βραχύ  παραμυθησάμενοι  την  νόσον  χαλεπω- 
τέραν  ύστερον  άνήψαν  την  φλόγα,  οΰτω  δη  και  οί  πονηρώ  συνε¬ 
χόμενοι  συνειδότι,  είτα  παραμυθίαν  ζητοΰντες  ευρεΐν  και  μη 
βουλόμενοι  μετανοίμ  τα  Αμαρτήματα  άπονίψασθαι,  την  τής  ει¬ 
μαρμένης  έπεισήγαγον  τυραννίδα  και  την  τής  άναστάσεως  άπι- 
10  στίαν.  Διά  τούτο  ένταΰθα  έαυτους  διά  των  ψυχρών  λογισμών 
προς  βραχύ  παραμυθησάμενοι,  μείζονα  τής  γεέννης  άνάψουσιν 
έαυτοίς  την  φλόγα,  όταν  γενόμενοι  ρμθυμότεροι,  είτα  άπελθόν- 
τες  έκεϊ  θεάσωνται  τών  έαυτοϊς  πεπλημμελημένων  έκαστον  αυ¬ 
τόν  διδόντα  εύθύνας. 

15  Και  ϊνα  μάθητε  ότι  τούτο  έστιν  άληθές  και  πράξεις  πονηροί 
τή  τής  πίστεως  λυμαίνονται  στερρότητι,  άκουσον  τΐ  φησιν  ό 
Παύλος  τώ  Τιμοθέφ  γράφων'  «ϊνα  στράτευση»,  φησί,  «την  κα¬ 
λήν  στρατείαν,  έχων  πίστιν  και  άγαθήν  συνείδησιν»  (ή  δε  άγαθή 
συνείδησις  άπό  βίου  και  πράξεων  όρθών  γένοιτ’  άν)'  «ήν  τινες 
20  άπωσάμενοι,  περί  την  πίστιν»,  φησιν,  «έναυάγησαν».  Και  πάλιν 
άλλαχοΰ'  «ρίζα  πάντων  τών  κακών  έστιν  ή  φιλαργυρία,  ής  τινες 
όρεγόμενοι  άπεπλανήθησαν  τής  πίστεως».  Είδες  ότι  κάκεϊνοι 
έναυάγησαν  διά  τούτο  και  ούτοι  διά  τούτο  άπεπλανήθησαν, 
έπειδή  οί  μέν  την  άγαθήν  συνείδησιν  άπώσαντο,  ούτοι  δε  τής 
25  φιλαργυρίας  έπελάβοντο; 

’Άπερ  άπαντα  λογισάμενοι  μετ’  Ακρίβειας,  έπιμελώμεθα 
πολιτείας  άρίστης,  ώστε  γενέσθαι  διπλοΰν  ήμΐν  τον  μισθόν,  ένα 
μέν,  τόν  έκ  τής  τών  έργων  άμοιβής  ήτοιμασμένον,  έτερον  δέ, 
τον  έκ  τής  κατά  πίστιν  στερρόττητος.  'Όπερ  γάρ  έστιν  ή  τροφή 
30  τφ  σώματι,  τούτο  ή  πολιτεία  τή  πίστεν  καί  καθάπερ  ή  τής  σαρ- 
κός  φύσις  τής  ήμετέρας  ούκ  άν  διακρατηθείη  χωρίς  τροφής,  οΰ- . 


31.  Α’  Τιμ.  1,18-19. 

32.  Α'  Τιμ.  6,10. 
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δυσπιστοΰν  για  τό  σωτηριώδες  κήρυγμα  τής  άνάστασης  έπεσαν 
στο  βάραθρο  αύτό  τής  άπιστίας  από  τήν  άμαρτωλή  τους  συνεί¬ 
δηση  και  τις  άνήθικες  πράξεις  τους.  Και  όπως  έκεΐνοι  πού 
έχουν  πυρετό,  θέλοντας  ν’  απαλλαγούν  από  τή  θερμότητα  πού 
τούς  πνίγει,  έπεσαν  πολλές  φορές  σέ  κρύα  νερά  και  άφοϋ  κατα- 
πράϋναν  για  λίγο  τήν  άρρώστια  άναψαν  άργότερα  πιο  φοβερή 
τη  φλόγα,  έτσι  άκριβώς  και  έκεΐνοι  πού  βαρύνονται  άπό  άμαρ¬ 
τωλή  συνείδηση  έπειδή  στή  συνέχεια  ζητούν  νά  βρούν  κάποια 
άνακούφιση  και  δέ  θέλουν  νά  καθαρίσουν  τά  άμαρτήματά  τους 
μέ  τή  μετάνοια,  είσήγαγαν  τήν  τυραννία  τής  ειμαρμένης  και  τήν 
άπιστία  τής  άνάστασης.  Γι’  αύτό,  άφού  άνακουφίσθηκαν  γιά 
λίγο  έδώ  μέ  τις  ψυχρές  σκέψεις  τους,  θά  άνάψουν  μεγαλύτερη 
γι’  αύτούς  τή  φλόγα  τής  γέεννας  όταν,  άφού  γίνουν  περισσότε¬ 
ρο  άδιάφοροι,  φθάσουν  τότε  έκεΐ  όπου  θά  δούν  τον  καθένα  του 
χωριστά  νά  δίνει  λόγο  γιά  τά  άμαρτήματά  του. 

Και  γιά  νά  μάθετε  ότι  αύτό  είναι  άλήθεια  και  ότι  οί  κακές 
πράξεις  καταστρέφουν  τή  σταθερότητα  τής  πίστης,  ακούσε  τί 
λέγει  ό  Παύλος  γράφοντας  στον  Τιμόθεο·  «γιά  νά  διεξάγετε», 
λέγει,  «τόν  καλό  άγώνα  έχοντας  πίστη  και  καλή  συνείδηση»  (ή 
καλή  όμως  συνείδηση  θά  μπορούσε  νά  γίνει  άπό  καλή  ζωή  και 
όρθές  πράξεις),  «τήν  όποια  μερικοί  άπέρριψαν  και  ναυάγησαν 
στήν  πίστη»31.  Καί  πάλι  άλλού  λέγει*  «ή  ρίζα  όλων  των  κακών 
είναι  ή  φιλαργυρία,  τήν  όποια  μερικοί  έπιθύμησαν  τόσο  πολύ, 
ώστε  πλανήθηκαν  άπό  τήν  πίστη»32.  Είδες  πώς  καί  έκεΐνοι 
ναυάγησαν  γι’  αύτό,  καί  αύτοί  πλανήθηκαν  γιά  τό  ίδιο  πράγμα, 
έπειδή  οί  πρώτοι  άπώθησαν  τήν  καλή  συνείδηση  καί  οί  δεύτε¬ 
ροι  έπιδίωξαν  τή  φιλαργυρία; 

Σκεπτόμενοι  λοιπόν  όλα  αύτά  μέ  άκρίβεια,  ας  φροντίζουμε 
γιά  άριστο  τρόπο  ζωής,  ώστε  νά  γίνει  διπλός  ό  μισθός  μας,  ό 
ένας  πού  έχει  έτοιμασθεΐ  άπό  τήν  άμοιβή  τών  έργων  καί  ό  άλ¬ 
λος  πού  προέρχεται  άπό  τή  σταθερότητα  στήν  πίστη.  Γιατί 
έκεΐνο  πού  είναι  ή  τροφή  γιά  τό  σώμα,  αύτό  είναι  ό  όρθός  τρό¬ 
πος  ζωής  γιά  τήν  πίστη·  καί  όπως  άκριβώς  ή  φύση  τής  σάρκας 
μας  δέ  θά  μπορούσε  νά  κρατηθεί  χωρίς  τροφή,  έτσι  ούτε  ή  πί- 
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τως  ούδέ  ή  πίστις  χωρίς  έργων  άγαθών  «χωρίς  γάρ  έργων  ή 
πίστις  νεκρά». 

'Έν  ύπολέλειπται  λοιπόν  είπεϊν,  τί  ποτέ  έστι,  «το  αύτό»; 
Ού  γάρ  είπεν  απλώς,  Ίχοντες  το  Πνεύμα  τής  πίστεως,  άλλα  τί; 

5  « ’Έχοντες  τό  αύτό  Πνεύμα  τής  πίστεως».  Και  έβουλόμην  μεν 
έπεξελθεΐν  και  τούτο  τώ  λόγω ·  άλλ’  έπειδή  πολλούς  ποταμούς 
όρώ  νοημάτων  έκ  τής  ψιλής  ταυ  της  ρήσεως  έξιόντας,  δέδοικα 
μη  τφ  πλήθει  των  ρηθήσεσθαι  μελλόντων  τα  είρημένα  έπικλύ- 
σας  άπαντα,  άχρηστον  ύμιν  ποιήσω  την  διδασκαλίαν  διά  τής 
10  άμετρίας  ύμΐν  λυμηνάμενος.  Διόπερ  ένταΰθα  στήσας  τον  λόγον, 
παρακαλώ  και  δέομαι  τά  τε  είρημένα  μετ’  άκριβείας  φνλάττειν, 
όσα  περί  πολιτείας  και  πίστεως  και  παρθενίας  και  φιλανθρω¬ 
πίας  και  έλεημοσύνης  ήκούσατε,  και  ταΰτα  κατέχοντας  άσφα- 
λώς  πρός  την  τών  μελλόντων  άκρόασιν  άπαντήσαι.  Ούτω  γάρ 
15  ήμϊν  στερρά  και  άσειστος  έσται  ή  τών  είρημένων  οικοδομή, 
όταν,  τών  προτέρων  καλώς  πεπηγότων  έν  ταΐς  ύμετέραις  δια- 
νοίαις,  τά  δεύτερα  έπεμβάλωμεν. 

Ό  δέ  Θεός  ό  και  ήμιν  ταΰτα  είπεΐν  δούς  και  ύμΐν  μετά  προ¬ 
θυμίας  άκοΰσαι,  καταξιώσειε  και  τόν  διά  τών  έργων  έπιδείξα- 
20  σθαι  καρπόν,  χάριτι  και  φιλανθρωπίμ  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού 
Χριστού,  δτι  αύτφ  ή  δόξα  εις  τους  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 


33.  Ίακ.  2,20. 
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στη  χωρίς  καλά  έργα.  Γιατί  ή  πίστη  χωρίς  έργα  είναι  νεκρή»33. 

'Ένα  έχει  μείνει  να  πούμε  ακόμη·  τί  άραγε  σημαίνει  «τό 
ίδιο»;  Γιατί  δεν  είπε  άπλώς,  ςέπειδή  έχουμε  τό  Πνεύμα  τής  πί- 
στης’,  άλλα  τί;  «Επειδή  έχουμε  τό  ίδιο  Πνεύμα  τής  πίστης». 
Καί  ήθελα  βέβαια  νά  άναπτυξω  καί  αύτόν  τό  λόγο,  άλλά  έπειδή 
βλέπω  νά  πηγάζουν  άπό  τήν  άπλή  αύτή  φράση  πολλοί  ποταμοί 
νοημάτων,  φοβάμαι  μήπως  με  τά  πολλά  πού  πρόκειται  νά  λε¬ 
χθούν,  σκεπάζοντας  όλα  όσα  λέχθηκαν,  καταστήσω  άχρηστη 
γιά  σάς  τή  διδασκαλία  καταστρέφοντας  αύτήν  με  τά  πολλά  λό¬ 
για.  Γι’  αύτό  λοιπόν,  τελειώνοντας  εδώ  τό  λόγο,  σάς  παρακαλώ 
καί  σάς  ικετεύω  καί  αύτά  πού  λέχθηκαν  νά  τά  φυλάγετε  μέ 
άκρίβεια,  όσα  δηλαδή  άκούσατε  γιά  άριστο  τρόπο  ζωής,  γιά  πί¬ 
στη,  γιά  παρθενία,  γιά  φιλανθρωπία  καί  έλεημοσύνη,  καί  κρα¬ 
τώντας  αύτά  μέ  άσφάλεια  νά  έρθετε  έδώ  γιά  τή  μελλοντική 
άκρόαση.  Γιατί  έτσι  θά  μάς  γίνει  σταθερή  καί  άσάλευτη  ή  οικο¬ 
δομή  αύτών  πού  λέχθηκαν  όταν,  άφοΰ  τά  προηγούμενα  σταθε¬ 
ροποιηθούν  καλά  μέσα  στο  νοΰ  σας,  προσθέσω  μετά  τά  έπόμε- 
να. 

Καί  ό  Θεός,  πού  έπέτρεψε  καί  μένα  νά  πώ  αύτά  καί  σάς  νά 
τά  άκούσετε  μέ  προθυμία,  είθε  νά  μάς  άξιώσει  νά  έπιδείξουμε 
καί  τόν  καρπό  μέ  τά  έργα  μας,  μέ  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία 
τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  γιατί  σ’  αύτόν  άνήκει  ή  δόξα 
στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΛΠΟΣΤΟΛΙΚΗΝ  ΡΗΣΙΝ  ΤΗΝ  ΛΕΓΟΥΣΑΝ 

« ΕΧΟΝΤΕΣ  ΔΕ  ΤΟ  ΛΥΤΟ  ΠΝΕΥΜΑ  ΤΗΣ  ΠΙΣΤΕΩΣ,  ΚΛΤΑ 
ΤΟ  ΓΕΓΡΛΜΜΕΝΟΝ»  ·  ΚΑΙ  ΠΡΟΣ  ΜΑΝΙΧΑΙΟ  ΥΣ, 

και  ηάντας  τούς  διαβάλλοντας  την  Παλαιάν  και  διαιροϋντας 
αυτήν  άηό  τής  Καινής ,  και  περί  ελεημοσύνης 

1.  Αποστολικής  ύμΐν  έξηγήσεως  χρέος  όφείλω  παλαιόν 
άλλα  τούτο  το  χρέος  ύμεΐς  μεν  ίσως  έπιλέλησθε  διά  τον  χρόνον, 
έγώ  δε  ούκ  έπιλέλησμαι  διά  τον  περί  ύμας  πόθον.  Τοιοΰτον  γάρ 
ή  άγάπη-  άγρυπνόν  τι  χρήμα  καί  μεμεριμνημένον  έστί'  καί  ούχί 
5  τούς  φιλουμένους  μόνον  έπί  τής  διανοίας  περιφέρουσιν  οί  φι- 
λοϋντες,  άλλά  και  όσα  άν  αύτοΐς  ύπόσχωνται  δώσειν,  των  μελ¬ 
λόντων  άπολαμβάνειν  άκριβέστερον  την  μνήμην  έχουσιν.  Οντω 
καί  μήτηρ  φιλόστοργος  τοΐς  παισί  τοΐς  έαυτής  λείψανα  τραπέζης 
διατηρήσασα,  κ&ν  έκεϊνοι  τύχωσιν  έπιλαθόμενοι,  αυτή  γε  ούκ 
10  έπιλήσσεται,  άλλά  μετά  σπουδής  αυτά  διαφυλάζασα  πάσης,  είς 
μέσον  φέρει  καί  διατρέφει  πεινώντας.  Εϊ  δε  μητέρες  οΰτω  περί 
τά  έκγονα  φιλόστοργοι,  πολλφ  μάλλον  ημάς  περί  την  ήμετέραν 
άγάπην  πλείονα  σπουδήν  καί  έπιμέλειαν  έπιδείκνυσθαι  χρή, 
'δσω  των  τής  φύσεως  ώδίνων  αί  του  πνεύματός  είσι  δυνατώτεροι. 
15  Τις  ούν  ή  τράπεζα  ήν,  ής  τά  λείψανα  διετηρήσαμεν  ύμϊν; 
Ρήσις  ήν  άποστολική,  πολλήν  ήμϊν  τότε  παρασχοΰσα  τροφήν 
πνευματικήν,  ής  μέρος  μεν  ένεθήκαμεν  υμών  τή  διανοίη.,  μέρος 


ΟΜΙΛΙΑ  ΔΕΥΤΕΡΗ 


ΣΤΟ  ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟ  ΡΗΤΟ  ΠΟΥ  ΛΕΓΕΙ 

«ΕΠΕΙΔΗ  ΕΧΟΥΜΕ  ΤΟ  ΙΔΙΟ  ΠΝΕΥΜΑ  ΤΗΣ  ΠΙΣΤΗΣ,  ΣΥΜΦΩΝΑ  ΜΕ 
ΤΟ  ΛΕΓΟΜΕΝΟ  ΤΗΣ  ΓΡΑΦΗΣ».  ΕΠΙΣΗΣ  ΚΑΤΑ  Μ ΑΝΙΧΑΙΩΝ  ΚΑΙ 

δλων  εκείνων  πού  συκοφαντούν  την  Παλαιά  Διαθήκη  και  τήν 
ξεχωρίζουν  άπό  τήν  Καινή,  και  για  τήν  έλεημοσύνη 


1.  Σας  οφείλω  ένα  παλαιό  όφελος  άποστολικης  έξήγησης· 
άλλά  έσεΐς  τό  χρέος  αύτό  τό  έχετε  ξεχάσει  έξ  αιτίας  τού  χρό¬ 
νου,  έγώ  όμως  δέν  τό  ξέχασα  έξ  αιτίας  τής  άγάπης  μου  για  σάς. 
Γιατί  τέτοιο  πράγμα  είναι  ή  άγάπη,  άγρυπνο  καί  γεμάτο  φροντί¬ 
δες  για  τούς  άλλους.  Καί  όσοι  άγαποϋν  δέ  φέρνουν  στο  νοϋ 
τους  μόνο  αύτούς  πού  άγαποϋν,  άλλά  καί  όσα  ύποσχέθηκαν  να 
τούς  δώσουν  τα  θυμούνται  άκριβέστερα  άπό  έκείνους  πού  πρό¬ 
κειται  να  τα  άπολαύσουν.  ’Έτσι  καί  μια  μητέρα  φιλόστοργη, 
άφοΰ  κρατήσει  για  τα  παιδιά  της  τα  ύπολείμματα  του  τραπε¬ 
ζιού,  καί  άν  άκόμη  τύχει  να  τα  ξεχάσουν  έκεΐνα,  αύτή  δέ  θά  τα 
ξεχάσει,  άλλά  φυλάσσοντάς  τα  μέ  κάθε  φροντίδα  τά  προσφέρει 
καί  τά  τρέφει  όταν  πεινούν.  ’Άν  όμως  οί  μητέρες  είναι  τόσο  φι¬ 
λόστοργες  για  τά  παιδιά  τους,  πολύ  περισσότερο  έγώ  πρέπει  νά 
δείχνω  γιά  τήν  άγάπη  σας  τόσο  μεγαλύτερο  ένδιαφέρον  καί 
φροντίδα,  όσο  πιο  δυνατοί  είναι  οί  πνευματικοί  πόνοι  άπό  τούς 
φυσικούς. 

Ποιό  λοπον  ήταν  τό  τραπέζι  τού  όποιου  τά  ύπολείμματα 
κράτησα  γιά  σάς;  Ήταν  ένα  άποστολικό  ρητό,  πού  μάς  πρόσ- 
φερε  τότε  πολλή  πνευματική  τροφή,  άπο  τήν  όποια  ένα  μέρος 
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δέ  είς  την  παρούσαν  ήμέραν  άνεβαλλόμεθα,  ώστε  μή  τώ  πλήθει 
των  λεγομένων  καταχώσαι  τής  μνήμης  τής  ύμετέρας  την  δύνα- 
μιν.  Τίς  ούν  έστιν  ή  ρήσις;  « ’Έχοντες  δέ  τό  αυτό  Πνεύμα  τής 
πίστεως,  κατά  τό  γεγραμμένον  έπίστευσα,  διό  έλάλησα  *  και 
5  ήμεΐς  πιστεύομεν,  διό  και  λαλοΰμεν».  Περί  ποιας  μεν  ούν  πίστε¬ 
ως  εϊρηται,  πότερον  τής  των  σημείων  ποιητικής,  περί  ής  ό  Χρι¬ 
στός  φησιν,  «έάν  έχετε  πίστιν  ώς  κόκκον  σινάπεως,  έρεΐτε  τώ 
δρει  τούτω,  'μετάβηθι  \  και  μεταβήσεται,  ή  τής  την  γνώσιν  έμ- 
ποιούσης  ήμΐν,  καθ’  ήν  πάντες  έσμέν  πιστοί ■  και  τίνος  έκενα 
10  Πνεύμα  πίστεως  εϊρηται  και  τί  ποτέ  έστιν  ή  πίστης  αυτή,  και 
πάντα  δη  ταΰτα  κατά  δύναμιν  τότε  προς  την  ύμετέραν  διελέχθη- 
μεν  αγάπην,  δτε  και  τούς  περί  έλεημοσύνην  έκινήσαμεν  λόγους. 

Επειδή  δέ  έλείπετο  είπειν  και  τίνος  ένεκεν  εϊρηται,  «Πνεύ¬ 
μα  πίστεως  τό  αύτό»,  και  τό  πλήθος  των  τότε  λεχθέντων  ούκ 
15  έπέτρεπε  και  ταύτη  μετ’  ακρίβειας  έπεζελθεΐν  τή  ρήσει,  τούτου 
χάριν  είς  την  παρούσαν  ήμέραν  αύτήν  έταμιευσάμεθα,  και  νΰν 
τούτο  άνέστημεν  άποδώσοντες  ύμΐν  τό  χρέος.  Τίνος  ούν  ένεκεν 
εϊρηκε,  «τό  αύτό»;  Πολλήν  συγγένειαν  τής  Καινής  Διαθήκης 
πρός  την  Παλαιόν  έπιδεΐξαι  βούλεταν  διά  τούτο  και  προφητικής 
20  ήμάς  άνέμνησε  ρήσεως,  είπών,  «έχοντες  δέ  τό  αύτό  Πνεύμα», 
και  έπαγαγών,  «κατά  τό  γεγραμμένον  ·  έπίστευσα,  διό  έλάλη¬ 
σα».  Τούτο  δέ  άνωθεν  και  προ  πολλών  χρόνων  ό  Δαυίδ  ήν  εί- 
ρηκώς,  δπερ  ό  Παύλος  παρήγαγε  νύν,  δηλών  δτι  τού  Πνεύμα- 
τος  ή  χάρις  ή  αύτή  και  έν  έκείνφ  τότε  και  νΰν  έν  ήμΐν  την  τής 
25  πίστεως  έρρίζωσε  δύναμιν  *  ώσει  έλεγε,  'τό  αύτό  Πνεύμα  τής 
πίστεως  τό  και  έν  έκείνφ  λαλήσαν,  και  έν  ήμΐν  ένήργησε ' 

2.  Πού  νον  είσιν  οί  την  Παλαιόν  διαβάλλοντες,  οί  τό  σώμα 
τής  Γ οαφής  διασπώντες,  οί  τή  Καινή  μέν  άλλον,  έτερον  δέ  τή 
Παλαιμ  θεόν  άπονέμοντες;  Ακουέτωσαν  Παύλου  τά  στόματα 
30  τά  άθεα  έμφράττοντος  και  έπιστομίζοντος  την  θεομάχον 
γλώτταν  και  διά  τής  ρήσεως  ταύτης  δεικνύοντος,  δτι  τό  αύτό 


1.  Β’  Κορ.  4,13. 

2.  Ματθ.  17,20. 

3.  Ψαλμ.  115,1. 
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>θεσα  μέσα  στην  ψυχή  σας  και  ένα  μέρος  ανέβαλα  για  τή  σημε- 
)ΐνή  ήμέρα,  ώστε  να  μήν  καλύψω  μέ  τα  πολλά  λόγια  τή  δύναμη 
Γης  μνήμης  σας.  Ποιό  λοιπόν  είναι  τό  ρητό;  «Επειδή  έχουμε  τό 
:διο  Πνεύμα  τής  πίστης  σύμφωνα  μ’  έκεΐνο  πού  άναφέρει  ή 
Γραφή,  "πίστεψα  και  γι’  αύτό  μίλησα’,  και  έμεΐς  πιστεύουμε  γι’ 
χύτό  και  κηρύττουμε»1.  Για  ποιά  λοιπόν  πίστη  έχει  λεχθεί  άπό 
ας  δύο,  για  έκείνη  πού  κάνει  θαύματα,  για  τήν  όποια  ό  Χριστός 
Ιέγει,  «αν  έχετε  πίστη  έστω  και  σαν  κόκκο  συναπιοϋ,  θά  πείτε 
τ’  αύτο  τό  βουνό,  "πήγαινε  άπό  έδώ  έκεΐ’,  και  θά  μεταβεΐ»2,  ή 
μά  έκείνη  πού  μάς  προκαλεΐ  τή  γνώση,  σύμφωνα  με  τήν  όποια 
3λοι  είμαστε  πιστοί,  έπίσης  γιά  ποιό  λόγο  είπε  Πνεύμα  πίστης 
και  τί  άραγε  είναι  αύτή  ή  πίστη  καθώς  και  γιά  όλα  αύτά  όσο 
Απορούσα  μίλησα  στήν  άγάπη  σας  τότε,  όταν  σάς  μίλησα  και 
μά  τήν  έλεημοσύνη. 

Επειδή  όμως  έμεινε  νά  πω  και  γιά  ποιό  λόγο  είπε,  «τό  ίδιο 
Πνεύμα  τής  πίστης»,  και  έπειδή  τά  πολλά  πού  λέχθηκαν  τότε 
5έν  έπέτρεπαν  νά  άναπτύξω  μέ  άκρίβεια  και  αύτή  τή  φράση,  γι’ 
χύτό  τή  φύλαξα  γιά  τή  σημερινή  ήμέρα  και  τώρα  σηκώθηκα  νά 
τάς  αποδώσω  αύτό  τό  χρέος.  Γιά  ποιό  λοιπόν  λόγο  είπε  «τό 
ίδιο»;  θέλει  νά  δείξει  τή  μεγάλη  συγγένεια  τής  Καινής  Διαθή¬ 
κης  προς  τήν  Παλαιά.  Γι’  αύτό  και  μάς  θύμησε  προφητικό 
\όγο,  λέγοντας,  «έπειδή  έχουμε  τό  ίδιο  Πνεύμα»  και  προσθέτο¬ 
ντας,  «σύμφωνα  μ’  έκεΐνο  που  άναφέρει  ή  Γραφή*  πίστεψα  και 
μ'  αύτό  μίλησα»3.  Αύτό  όμως  το  είπε  πριν  άπό  πολλά  χρόνια  ό 
Δαβίδ,  τό  έπανέλαβε  και  τώρα  ό  Παύλος,  γιά  νά  φανερώσει  ότι 
ή  ίδια  ή  χάρη  τού  Πνεύματος  ρίζωσε  και  σ’  έκεΐνον  τότε  και  σ’ 
ιμάς  τώρα  τή  δύναμη  τής  πίστης.  Είναι  σάν  νά  έλεγε*  "τό  ίδιο 
Πνεύμα  τής  πίστης,  πού  μίλησε  και  σ’  έκεΐνον,  φώτισε  και  μάς’. 
I.  Πού  λοιπόν  είναι  έκεΐνοι  πού  συκοφαντούν  τήν  Παλαιά 
διαθήκη,  πού  διασπούν  τό  σώμα  τής  Γραφής,  πού  διακρίνουν 
Ιλλον  θεό  στήν  Παλαιά  και  άλλον  στήν  Καινή  Διαθήκη;  ~Ας 
ίκούσουν  τόν  Παύλο  πού  κλείνει  τά  άθεα  στόματα  και  άποστο- 
ιώνει  τή  γλώσσα  πού  πολεμάει  τό  θεό  και  άποδεικνύει  μέ  τή 
φράση  αύτή  πώς  τό  ίδιο  Πνεύμα  ύπάρχει  και  στήν  Παλαιά  και 
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Πνεύμα  και  έν  τη  Παλαις  και  έν  τη  Καινή.  Και  γάρ  αύτά  τα 
όνόματα  πολλήν  ήμΐν  των  Διαθηκών  δείκνυσι  την  συμφωνίαν. 
Ή  γάρ  Καινή  διά  την  Παλαιάν  εϊρηται,  και  ή  Παλαιά  διά  την 
Καινήν  καθάπερ  οόν  και  ό  Παΰλός  φησιν,  «έν  τω  λέγειν  Και- 
5  νήν  πεπαλαίωκε  την  προτέραν».  Εί  δε  μη  του  αυτού  είεν  Δε¬ 
σπότου,  ούτε  αυτή  Καινή,  οΰτ’  έκείνη  Παλαιά  δύναιτ’  αν  λέγε- 
σθαι.  " Ωστε  αΰτη  ή  έν  τοΐς  όνόμασι  διαφορά  την  συγγένειαν 
έκατέρας  έκδείκνυται,  και  ή  διαφορά  δέ  αυτή  ου  κατά  την  ου¬ 
σίαν,  άλλά  κατά  την  των  χρόνων  έναλλαγήν  έστν  και  γάρ  τδ 
10  καινόν  τφ  παλαιω  κατά  τούτο  άντιδιαστέλλεται  μόνον,  ή  δέ 
των  χρόνων  έναλλαγή  ούδέ  διαφοράν  δεσποτείας  ουδέ  μείωσιν 
εισάγει. 

Και  τούτο  πάλιν  ό  Χριστός  ένέφηνεν,  είπών  «διά  τούτο 
λέγω  ύμιν,  πας  γραμματευς  μαθητευθείς  έν  τη  βασιλείς,  των  ού- 
15  ρανών  δμοιός  έστιν  άνθρώπω  οικοδεσπότη,  δστις  έκβάλλει  έκ 
του  Θησαυρού  αύτού  καινά  και  παλαιά».  Όρςς  διάφορα  μέν  τά 
κτήματα,  μίαν  δέ  την  δεσποτείαν;  "Ωσπερ  οόν  έκεΐνος  δύναται 
έκβάλλειν  καινά  και  παλαιά  εις  ών  οικοδεσπότης,  ουτω  δη  και 
ένταδθα  δυνατόν  ένός  είναι  Θεού  την  Καινήν  και  τήν  Παλαιάν 
20  αύτό  γάρ  τούτο  μάλιστα  δείκνυσιν  αύτου  τον  πλούτον  και  τήν 
περιουσίαν,  τό  μή  μόνον  καινά  κεκτήσθαι,  άλλά  και  έν  τοΐς  πα- 
λαιοΐς  τήν  περιουσίαν  ένδείκνυσθαι. 

" Ωστε  διαφορά  μόνον  έστιν  όνομά  των  έν  ταΐς  Διαθήκαις, 
ού  μάχη,  ούδέ  έναντίωσις.  Το  γάρ  παλαιόν  έκ  τού  καινού  γίνεται 
25  παλαιόν  τούτο  δέ  ού  μάχης  ούδέ  έναντιώσεως,  άλλά  διαφοράς 
όνόματος  μόνης.  Εγώ  δέ  τοσαύτην  ύπερβολήν  ποιούμαι,  δτι,  εί 
και  έναντίοι  ήσαν  οί  νόμοι  τής  Παλαιάς  τοΐς  τής  Καινής,  σφο¬ 
δρά  άν  διισχυρισάμην,  ώς  ούδέ  ούτως  έτερον  έπεισάγειν  Θεόν 
έχρήν.  Εί  μέν  γάρ  κατά  τον  αύτόν  καιρόν,  τοΐς  αύτοΐς  άνθρώ- 
30  ηοις,  περί  τά  αύτά  διατρίβουσιν,  έν  τοΐς  αύτοΐς  ούσι  πράγμασιν, 
έναντίους  έπέταττε  νόμους,  είχεν  άν  τινα  αύτοΐς  λόγον  ίσως  τό 


4.  Έβρ.  8,13. 

5.  Ματθ.  13,52. 
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στην  Καινή  Διαθήκη.  Εξάλλου  και  τα  ίδια  τα  ονόματα  μάς  δεί¬ 
χνουν  τή  μεγάλη  συμφωνία  των  Διαθηκών.  Γιατί  ή  Καινή  όνο- 
μάσθηκε  έξ  αιτίας  τής  Παλαιάς  και  ή  Παλαιά  εξ  αιτίας  τής 
Καινής,  όπως  άκριβώς  λέγει  και  ό  Παύλος,  «με  τό  να  λέγει 
Καινή  έκαμε  παλαιά  τήν  πρώτη»4.  "Αν  δεν  ήταν  τού  ίδιου  Κυ¬ 
ρίου,  δε  θά  μπορούσαν  να  ονομάζονται  ούτε  αύτή  Καινή  ούτε 
έκείνη  Παλαιά.  "Ωστε  αύτή  ή  διαφορά  στα  ονόματα  φανερώνει 
τή  συγγένεια  τής  μιας  προς  τήν  άλλη.  Και  ή  διαφορά  όμως 
αύτή  δεν  άναφέρεται  στήν  ούσία  άλλα  στήν  έναλλαγή  των  χρό¬ 
νων,  γιατί  τό  καινούριο  σ’  αύτό  μόνο  διαφέρει  άπό  τό  παλαιό, 
ένώ  ή  έναλλαγή  των  χρόνων  δε  δημιουρεί  ούτε  διαφορά  ούτε 
μείωση  έξουσίας. 

Και  αύτό  πάλι  τό  φανέρωσε  ό  Χριστός  λέγοντας*  «γι’  αύτό 
σάς  λέγω,  κάθε  γραμματέας  πού  διδάχθηκε  για  τή  βασιλεία  των 
ούρανών  είναι  όμοιος  με  οικοδεσπότη  πού  βγάζει  άπό  τό  θησαυ¬ 
ροφυλάκιό  του  καινούριους  και  παλαιούς  θησαυρούς»5.  Βλέπεις 
ότι  είναι  διαφορετικά  τα  πράγματα  άλλα  μία  ή  έξουσία;  "Οπως 
λοιπόν  έκεΐνος  μπορεί  να  βγάζει  καινούρια  και  παλαιά,  άφού 
ένας  είναι  ό  οικοδεσπότης,  έτσι  άκριβώς  και  έδώ  είναι  δυνατό 
νά  άνήκει  σ’  ένα  Θεό  ή  Καινή  και  ή  Παλαιά  Διαθήκη.  Γιατί 
αύτό  κυρίως  τό  πράγμα  δείχνει  τον  πλούτο  καί  τήν  περιουσία 
του,  τό  νά  μήν  κατέχει  μόνο  καινούρια  πράγματα  άλλά  καί  στα 
παλαιά  νά  φανερώνει  τον  πλούτο  του. 

Επομένως  στις  δύο  Διαθήκες  ύπάρχει  διαφορά  στα  όνόμα- 
τα  μόνο  καί  δεν  ύπάρχει  ούτε  σύγκρουση  ούτε  άντίθεση.  Γιατί 
τό  παλαιό  άπό  τό  καινούριο  γίνεται  παλαιό*  αύτό  όμως  δε 
σημαίνει  σύγκρουση  ούτε  άντίθεση,  άλλά  διαφορά  όνόματος 
μόνο.  Έγώ  όμως  ξεπερνώντας  κατά  πολύ  αύτό  θά  ίσχυριζόμουν 
ύπερβολικά  ότι,  καί  αν  άκόμη  οί  νόμοι  τής  Παλαιάς  ήταν  άντί- 
θετοι  πρός  τούς  νόμους  τής  Καινής,  ούτε  έτσι  έπρεπε  νά  εισά¬ 
γουν  άλλο  θεό.  Γιατί  αν  στον  ίδιο  χρόνο,  στούς  ίδιους  άνθρώ- 
πους,  πού  άσχολούνται  με  τα  ίδια  πράγματα  καί  βρίσκονται  στις 
ίδιες  συνθήκες,  όριζε  άντίθετους  νόμους,  θά  είχε  ίσως  κάποια 
βάση  τό  σόφισμά  τους,  αν  όμως  για  άλλους  άνθρώπους  γράφτη- 
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σόφισμα,  εί  δέ  έτέροις  μεν  έκεΐνοι,  έτέροις  δε  έγράφησαν  ούτοι, 
και  έν  έτέρω  μεν  έκείνοις  καιρφ,  έν  έτέρω  δέ  τούτοις,  άλλως 
έκείνοις  διακειμένοις,  και  έτέρως  τούτοις,  ποια  άνάγκη  διά  την 
των  νόμων  διαφοράν  έναντίους  είσάγειν  νομοθέτας  δύο; 

5  Έγώ  μεν  ούδεμίαν  όρώ,  εί  δέ  αύτόϊ  λέγειν  έχουσι,  είπάτω- 
σαν  άλλ' ούκ  άν  έχοιεν.  Και  γάρ  και  ιατρός  έναντία  πολλά  ποιεί 
πολλάκις'  άλλ’  ούκ  άπό  έναντίας  τής  γνώμης,  άλλ ’  άπό  μιας  και 
συμφώνου.  Και  γάρ  καίει  και  ού  καίει,  τέμνει  και  ού  τέμνει  το 
αύτο  σώμα  πολλάκις'  και  νυν  μέν  πικρά,  νυν  δέ  γλυκέα  δίδωσι 
10  πίνειν  φάρμακα ·  και  τά  μέν  γινόμενα  έναντία,  ή  γνώμη  δέ,  άφ’ 
ής  ταΰτα  γίνεται,  σύμφωνος  και  μία'  προς  γάρ  εν  τέλος  βλέπει, 
την  του  κάμνοντος  ύγίειαν.  Πώς  ούν  ούκ  άτοπον  ίατρφ  μέν  μη 
έγκαλεΐν  έναντία  ποιοΰντι  πολλά  και  περί  σώματος  ένός  φύσιν, 
τφ  Θεφ  δέ  μέμψιν  έπάγειν,  εί  κατά  διαφόρους  καιρούς  διαφό- 
15  ροις  άνθρώποις  διάφορα  έδωκε  τά  προστάγματα; 

3.  " Οτι  μέν  ούν,  εί  και  έναντίοι  ήσαν  οί  νόμοι,  ουδέ  ούτως  έγ¬ 

καλεΐν  έδει,  δήλον  έκ  τούτων  ότι  δέ  ούδέ  είσιν  έναντίοι,  άλλά 
διάφοροι  μόνον,  φέρε,  τούς  νόμους  εις  μέσον  προχειρισώμεθα. 
«Ήκούσατε»,  φησίν,  «ότι  έρρέθη  τοΐς  άρχαίοις,  ού  φονεύσεις». 
20  Ούτος  παλαιός  ό  νόμος'  ίδωμεν  τον  τής  Καινής'  «έγώ  δέ  λέγω 
ύμΐν,  ό  όργιζόμενος  τώ  άδελφφ  αύτοΰ  είκή,  ένοχός  έστιν  εις  την 
γέενναν  του  πυράς».  Ταΰτα  έναντία,  είπέ  μοι,  τά  προστάγματα; 
Και  τις  άνθρώπων,  κάν  όπωσοΰν  διανοίας  μετέχων,  τούτο  άν 
εϊποι;  Εί  μέν  γάρ  τού  προτέρου  κελεύοντος  μη  φονεύειν,  ούτος 
25  έκέλευσεν,  ίσως  άν  τις  αντινομίαν  ίφησεν  είναι  το  λεγόμενον  εί 
δέ  έκείνου  κελεύοντος  μη  φονεύειν,  ούτος  έκέλευσε  μηδέ  όργίζε- 
σθαι,  έπίτασις  ούκ  έναντίωσις  ό  πρότερος  τού  δευτέρου  νόμος 
έστίν  ό  μέν  γάρ  τον  καρπόν  τής  κακίας  έξέτεμε,  τον  φόνον,  ού- 


6.  Ματθ.  5,21. 

7.  Ματθ.  5,22. 
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καν  έκεΐνοι  και  για  άλλους  αυτοί,  και  σέ  άλλο  χρόνο  για  έκεί- 
νους  και  σέ  άλλο  γι’  αύτούς,  βρισκόμενους  σέ  διαφορετική  κα¬ 
τάσταση  έκείνους  και  σέ  διαφορετική  αύτούς,  ποια  άνάγκη 
ύπάρχει  να  εισάγουν  έξ  αιτίας  τής  διαφοράς  των  νόμων  δύο 
άντίθετους  νομοθέτες; 

Έγώ  βέβαια  δέ  βλέπω  καμιά,  αν  όμως  αύτοί  μπορούν  νά 
άναφέρουν  κάποια,  ας  τήν  πουν  άλλα  δέ  θά  μπορούσαν.  Γιατί 
και  ό  γιατρός  πολλές  φορές  κάνει  πολλά  άντίθετα,  όχι  όμως 
άπό  άντίθετη  γνώμη,  άλλα  άπό  μία  και  σύμφωνη.  ’Έτσι  καυτη¬ 
ριάζει  και  δέν  καυτηριάζει,  κόβει  και  δέν  κόβει  τό  ίδιο  σώμα 
πολλές  φορές·  και  άλλοτε  δίνει  στον  άρρωστο  πικρά  φάρμακα 
νά  πιει  και  άλλοτε  γλυκά.  Και  αύτά  πού  γίνονται  είναι  άντίθετα, 
ή  γνώμη  όμως,  άπό  τήν  όποια  γίνονται  αύτά,  είναι  μία  και  σύμ¬ 
φωνη,  γιατί  άποβλέπει  σ’  ένα  άποτέλεσμα,  στήν  ύγεία  δηλαδή 
τού  άρρωστου.  Πώς  λοιπόν  δέν  είναι  παράλογο  νά  μήν  κατηγο¬ 
ρούν  τό  γιατρό  πού  κάνει  πολλά  άντίθετα  καί  μάλιστα  στο  ίδιο 
σώμα,  νά  έπικρίνουν  όμως  τό  Θεό,  αν  έδωσε  σέ  διαφορετικές 
έποχές,  σέ  διαφορετικούς  άνθρώπους,  διαφορετικές  έντολές; 

3.  Για  τό  ότι  λοιπόν,  καί  αν  άκόμη  ήταν  άντίθετοι  οί  νόμοι, 
ούτε  έτσι  έπρεπε  νά  κατηγορεί  κανείς,  είναι  φανερό  άπ’  αύτά· 
για  τό  ότι  όμως  δέν  είναι  ούτε  άντίθετοι  άλλά  διαφορετικοί 
μόνο,  έμπρός  άς  έξετάσουμε  τώρα  τούς  νόμους.  «’Έχετε  άκού- 
σει»,  λέγει,  «ότι  λέχθηκε  στούς  άρχαίους,  4νά  μήν  κάνεις 
φόνο’»6.  Αύτός  ό  νόμος  είναι  παλαιός.  ~Ας  άκούσουμε  τό  νόμο 
της  Καινής  Διαθήκης.  «Έγώ  όμως  σάς  λέγω·  όποιος  όργίζεται 


έναντιόν  τού  άδελφού  του  χωρίς  λόγο  πρέπει  νά  παραδοθεί  στή 
φωτιά  τής  κόλασης»7.  Αύτές  οί  έντολές,  πές  μου,  είναι  άντίθε- 
τες;  Καί  ποιος  άνθρωπος,  έστω  καί  λίγο  μυαλό  αν  έχει,  θά  μπο¬ 
ρούσε  νά  τό  πει  αύτό;  Γιατί  &ν  ό  πρώτος  πρόσταζε  νά  μή  φο¬ 
νεύει  κανείς  καί  αύτός  πρόσταζε  νά  φονεύει,  ίσως  θά  έλεγε  κά¬ 
ποιος  πώς  είναι  άντιφατικό  τό  λεγόμενο·  αν  όμως  έκείνος  πρό¬ 
σταζε  νά  μή  φονεύει  κανείς  καί  αύτός  πρόσταξε  νά  μήν  όργίζε- 
ται,  ό  δεύτερος  νόμος  είναι  συμπληρωματικός  καί  όχι  άντίθετος 
τού  πρώτου.  Γιατί  ό  πρώτος  νόμος  έκοψε  τον  καρπό  τής  κα- 
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τος  δέ  και  τήν  ρίζαν  άνέσπασε,  την  οργήν  έκεΐνος  τό  ρεύμα  τής 
πονηριάς  έξέκοψεν,  ούτος  και  την  πηγήν  αυτήν  έξήρανε. 

Πηγή  γάρ  και  ρίζα  του  φόνου  Θυμός  και  οργή.  Έκεΐνος 
τούτο  προπαρεσκεύασεν  ό  νόμος  τήν  φύσιν  τήν  ήμετέραν ,  ούτος 
5  έλθών  τό  λεΐπον  έπλήρωσε.  Ποια  έναντιότης  όταν  ό  μεν  τό  τέ¬ 
λος  των  κακών,  ό  δέ  και  τήν  αρχήν  έκκόπτη;  Έκεΐνος  τήν  χεΐρα 
καθαρόν  έποίησεν  αίματος,  ούτος  και  τήν  διάνοιαν  αυτήν  άπήλ- 
λαξε  των  πονηρών  βουλευμάτων.  Ταΰτα  δέ  συμφωνούντων  άλ- 
λήλοις  νόμων,  ούχι  μαχομένων  έστίν  δπερ  άνω  καί  κάτω 
ίο  σπουδάζουσι  κατασκευάζειν  οί  τής  άληθεΐας  έχθροί,  μή  συνο- 
ρώντες,  ότι  έκ  τούτου  μεγάλη  ραθυμίας  και  υπεροψίας  αίτια  τον 
τής  Καινής  Θεόν  ύποβάλλουσιν'  εύρεθήσεται  γαρ  (ή  βλασφημία 
εις  τήν  τών  ταΰτα  άναγκαζόντων  ήμάς  λέγειν  περιτραπείη  κε¬ 
φαλήν)  άκαίρως  τα  καθ’  ήμάς  οίκονομήσας’  τό  δέ  πώς,  έγώ 
15  λέγω.  Γαλακτοτροφία  προσέοικεν  ή  τής  Παλαιός  Διαθήκης  παι¬ 
δαγωγία,  στερεή,  δέ  τροφή  τής  Καινής  Διαθήκης  ή  φιλοσοφία ■ 
ούδεις  δέ  πριν  ή  Θρέψαι  γάλακτι  προς  τήν  στερεόν  άγει  τροφήν. 
'Όπερ  έσται  πεποιηκώς  ό  τής  Καινής  Θεός  άνπερ  μή  αύτός  ή  ό 
τήν  Παλαιόν  δεδωκώς'  προ  γαρ  του  Θρέψαι  γάλακτι  και  τή  διό 
20  του  νόμου  παιδαγωγία ,  έπι  τήν  στερεόν  ήμάς  ήγαγε  τροφήν. 

Ού  τούτω  δέ  μόνον,  άλλα  και  έτέρω  μείζονι  τούτου  πάλιν 
αΰτόν  ύποβάλλουσιν  έγκλήματι,  εϊ  γε  μετά  πεντακισχίλια  και 
πλείονα  έτη  του  γένους  ήκε  προνοήσων  του  ήμετέρου.  Εί  γαρ 
μή  αύτός  ήν,  ό  διό  τών  προφητών  και  τών  πατριαρχών  και  τών 
25  δικαίων  άνθρώπων  τό  καθ’  ήμάς  άπαντα  οίκονομών,  άλλ’  έτε¬ 
ρός  τις  παρά  τούτον,  όψέ  ποτέ  βραδέως  εύρεθήσεται  τής  ήμετέ- 
ρας  έπειλημμένος  προνοίας,  ώσπερ  έκ  τίνος  μετάνοιας  άνενεγ- 
κών'  δπερ  ού  Θεού  μόνον,  άλλα  και  άνθρώπου  του  τυχόντος 
άνάζιον  &ν  εΐη,  τοσούτους  άφέντος  άπολέσθαι  έν  τοσούτω 
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κίας,  δηλαδή  τό  φόνο,  ό  δεύτερος  όμως  έβγαλε  και  τή  ρίζα  της, 
δηλαδή  τήν  οργή*  έκεϊνος  σταμάτησε  τό  ρεύμα  τής  πονηριάς, 
αύτό  ξήρανε  και  τήν  ίδια  τήν  πηγή  της. 

Γιατί  πηγή  και  ρίζα  τού  φόνου  είναι  ό  θυμός  καί  ή  οργή. 
Εκείνος  ό  νόμος  προετοίμασε  τή  δική  μας  φύση,  αύτός  ήρθε 
καί  συμπλήρωσε  αύτό  πού  έλειπε.  Ποια  είναι  ή  αντίθεση,  όταν 
ό  ένας  ξερριζώνει  τό  τέλος  των  κακών  καί  ό  άλλος  τήν  αρχή; 
Εκείνος  έκαμε  τό  χέρι  μας  καθαρό  άπό  αίματα,  αύτός  απάλλαξε 
καί  τό  νοΰ  μας  άπό  τις  κακές  σκέψεις.  Αύτά  όμως  είναι  άπόδει- 
ξη  ότι  οί  νόμοι  συμφωνούν  μεταξύ  τους  καί  ότι  δε  συγκρούο¬ 
νται,  πράγμα  πού  οί  έχθροί  τής  άλήθειας  προσπαθούν  πάρα 
πολύ  ν’  αποδείξουν  χωρίς  να  κατανοούν  πώς  άπ’  αύτό  άπευθύ- 
νουν  στο  Θεό  τής  Καινής  Διαθήκης  μεγάλη  κατηγορία  για 
άδιαφορία  καί  ύπεροψία.  Γιατί  θά  βρεθεί  ό  Θεός  (καί  ή  βλα¬ 
σφημία  είθε  να  έπιστρέψει  στο  κεφάλι  έκείνων  πού  με  άναγκά- 
ζουν  να  τα  λέγω  αύτά),  ότι  ρύθμισε  άκαιρα  τα  δικά  μας  πράγμα¬ 
τα·  καί  τό  πώς,  έγώ  θά  σάς  τό  πώ.  Ή  παιδαγωγία  τής  Παλαιάς 
Διαθήκης  όμοιάζει  με  διατροφή  άπό  γάλα,  ένώ  ή  φιλοσοφία 
τής  Καινής  Διαθήκης  με  στερεά  τροφή.  Καί  κανείς  δεν  όδηγεΐ 
προς  τή  στερεά  τροφή  πριν  να  θρέψει  με  γάλα.  Αύτό  τό  πράγμα 
θά  τό  έκαμε  ό  Θεός  τής  Καινής  Διαθήκης,  αν  βέβαια  δέν  ήταν 
αύτός  πού  έδωσε  τήν  Παλαιά*  γιατί  πριν  νά  μάς  θρέψει  με  γάλα 
καί  μέ  τήν  άγωγή  μέσα  άπό  τό  νόμο,  μάς  όδήγησε  στή  στερά 
τροφή. 

Καί  όχι  μόνο  αύτήν,  άλλα  τού  άπευθύνουν  πάλι  καί  άλλη 
κατηγορία  μεγαλύτερη  άπ’  αύτή,  αν  βέβαια  ήρθε  νά  φροντίσει 
γιά  τό  ανθρώπινο  γένος  ύστερα  άπό  περισσότερα  άπο  πέντε  χι¬ 
λιάδες  χρόνια.  "Αν  λοιπόν  αύτός  δέν  ήταν  έκεΐνος  πού  μέ  τούς 
προφήτες  καί  τούς  πατριάρχες  καί  τούς  δίκαιους  άνθρώπους 
ρύθμισε  όλα  τα  σχετικά  μέ  μάς,  άλλα  κάποιος  άλλος  έκτος  άπ’ 
αύτόν,  θά  βρεθεί  ότι  φρόντισε  γιά  μάς  ύστερα  άπό  πολλά  χρό¬ 
νια  καί  πολύ  άργά,  σαν  νά  συνήλθε  άπό  κάποια  μετάνοια.  "Ενα 
τέτοιο  πράγμα  δέ  θά  ήταν  άνάξιο  μόνο  γιά  τό  Θεό,  άλλα  καί  γιά 
τον  τυχόντα  άνθρωπο,  έπειδή  άφησε  τόσο  πολλούς  άνθρώπους 
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χρόνω,  όψέ  ποτέ  έν  έσχάτω  των  καιρών  τής  των  όλίγων  έπιλα- 
βέσθαι  προνοίας. 

4.  Όρας  δσαις  τον  Θεόν  ύποβάλλουσι  βλασφημίαις  έκεΐνοι, 
έτερον  μεν  τής  Καινής,  έτερον  δε  τής  Παλαιάς  λέγοντες  είναι 
5  νομοθέτην;  'Άπερ  άπαντα  λύεται  αν  ένα  έκατέρας  τής  Διαθήκης 
δώμεν  είναι  Θεόν.  Εύρεθήσεται  γάρ  κατά  λόγον  τα  καθ'  ήμάί 
οίκονομών,  τότε  μεν  διά  του  νόμου,  νυν  δε  διά  τής  χάριτος,  και 
ού  προσφάτως,  ουδέ  νεωστί,  άλλ  ’  άνωθεν  και  έκ  πρώτης  ήμέ- 
ρας  τής  ήμετέρας  έπειλημμένος  προνοίας.  Ίνα  δε  μειζόνως  αΰ- 
10  τών  τά  στόματα  άπορράψωμεν,  φέρε,  και  αύτάς  τάς  ρήσεις  πα- 
ραγάγωμεν,  και  προφήτας  και  άποστόλους  βοώντας,  ότι  Καινήί 
και  Παλαιάς  είς  έστιν  ό  νομοθέτης,  παρίτω  τοίνυν  εις  μέσον  έ 
έκ  κοιλίας  άγιασθεις  Ιερεμίας,  και  αυτό  τούτο  δεικνύτω  σαφώί 
ένα  και  τον  αύτόν  έκατέρας  όντα  τής  Διαθήκης  Θεόν.  Τί  ούν  ού- 
15  τός  φησιν,  έκ  προσώπου  του  νομοθέτου  κηρύττων;  «Διαθήσο- 
μαι  ύμΐν  διαθήκην  καινήν,  ού  κατά  την  διαθήκην,  ήν  διεθέμηχ 
τοις  πατράσιν  ύμών».  "Ωστε  ό  την  Καινήν  αύτοΐς  διαθέμενος 
αύτός  έστιν  ό  και  την  Παλαιάν  δους  Θεός. 

Ενταύθα  και  τους  άπό  Παύλου  και  Σαμοσατέως  έπεστόμι- 
20  σεν  ίκανώς,  οΐ  την  προαιώνιον  ΰπαρξιν  άναιροΰσι  τού  Μονογε¬ 
νούς.  Εί  γάρ  προ  τού  τόκου  τής  Μαρίας  ούκ  ήν,  ούδέ  ύπήρχί 
πριν  ή  φανήναι  έν  σαρκί,  πώς  ένομοθέτει  ό  μη  ών;  πώς  δέ  έλε¬ 
γε,  «διαθήσομαι  ύμΐν  διαθήκην  καινήν,  ού  κατά  την  διαθήκην, 
ήν  διεθέμην  τοΐς  πατράσιν  ύμών»;  πώς  διέθετο  τοις  πατράσιχ 
25  αύτών  μη  ύπάρχων  μηδέ  ών,  κατά  τον  έκείνων  λόγον;  Άλλο 
πρός  Ιουδαίους  μέν  και  τους  τά  Ιουδαίων  νοσούντας  Παυλια- 
νους  ικανή  στήναι  ή  του  προφήτου  μαρτυρία ■  ίνα  δέ  και  Μανι- 
χαίους  έπιστομίσωμεν  άπό  τής  Καινής  τήν  μαρτυρίαν  παραγά- 

8.  Ίερ.  38,31-32. 

9.  Παύλος  ό  Σαμοσατεύς·  δίδασκε  δτι  ό  θεός  είναι  μόνο  ό  Πατέρας, 
ένώ  ό  Λόγος  και  τό  Πνεύμα  είναι  άπρόσωπες  δυνάμεις.  Λόγος  και  Χριστός 
δέν  είναι  τό  αύτό  πράγμα*  ό  Λόγος  είναι  θεία  δύναμη,  ένώ  ό  Χριστός  είναι 
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νά  χαθούν  σέ  τόσα  χρόνια  καί  πολύ  άργά  κατά  τα  τελευταία 
χρόνια  φρόντισε  για  τούς  λίγους. 

4.  Βλέπεις  πόσες  βλασφημίες  άπευθύνουν  έκεινοι  εναντίον 
τού  Θεού,  λέγοντας  πώς  άλλος  είναι  ό  νομοθέτης  τής  Καινής 
καί  άλλος  τής  Παλαιάς  Διαθήκης;  Αύτά  όλα  διαλύονται,  αν  δε¬ 
χθούμε  ότι  είναι  ένας  ό  Θεός  καί  τής  μιας  καί  τής  άλλης  Διαθή¬ 
κης.  Γιατί  θά  βρεθεί  σύμφωνα  με  τη  λογική  νά  ρυθμίζει  τά  δικά 
μας,  τότε  με  τό  νόμο  καί  τώρα  με  τη  χάρη,  καί  όχι  πρόσφατα 
ούτε  τελευταία,  άλλά  άπό  τήν  άρχή  καί  άπό  την  πρώτη  ήμέρα 
νά  έχει  φροντίσει  γιά  μάς.  Καί  γιά  νά  κλείσουμε  περισσότερο 
τά  στόματά  τους,  έμπρός,  ας  παρουσιάσουμε  καί  τις  ίδιες  τις 
φράσεις,  καί  τούς  προφήτες  καί  τούς  άποστόλους  νά  διακηρύτ¬ 
τουν  ότι  ένας  είναι  ό  νομοθέτης  τής  Καινής  καί  τής  Παλαιάς 
Διαθήκης.  "Ας  παρουσιασθεί  λοιπόν  στη  μέση  ό  Ιερεμίας  πού 
άγιάσθηκε  άπό  τήν  κοιλιά  τής  μητέρας  του  καί  ας  δείξει  καθα¬ 
ρά  αύτό  άκριβώς,  ότι  δηλαδή  ένας  καί  ό  ίδιος  είναι  ό  Θεός  καί 
τής  μιας  καί  τής  άλλης  Διαθήκης.  Τί  λοιπόν  λέγει  αύτός  κηρύτ¬ 
τοντας  γιά  λογαριασμό  τού  νομοθέτη;  «Θά  συνάψω  με  σάς  νέα 
διαθήκη,  ή  όποια  δε  θά  είναι  όμοια  μ’  έκείνη  πού  συνήψα  με 
τούς  πατέρες  σας»8.  "Ωστε  έκείνος  πού  συνήψε  μ’  αύτούς  τήν 
Καινή  Διαθήκη  είναι  ό  ίδιος  ό  Θεός  πού  έδωσε  καί  τήν  Πα- 
λαιά. 

Έδώ  άποστόμωσε  άποτελεσματικά  καί  τούς  όπαδούς  τού 
Παύλου  τού  Σαμοσατέα9,  οί  όποιοι  άρνούνται  τήν  προαιώνια 
ύπαρξη  τού  Μονογενούς.  Γιατί  αν  δεν  ύπήρχε  πριν  άπό  τον 
τόκο  τής  Μαρίας  καί  δεν  ύπήρχε  πριν  νά  σαρκωθεί,  πώς  νομο¬ 
θετούσε  αύτός  πού  δέν  ύπήρχε;  Καί  πώς  έλεγε,  «θά  συνάψω  με 
σάς  διαθήκη  νέα,  ή  όποια  δέ  θά  είναι  όμοια  μ’  έκείνη  πού  συνή¬ 
ψα  με  τούς  πατέρες  σας»;  Πώς  έκαμε  διαθήκη  μέ  τούς  πατέρες 
τους  χωρίς  νά  ύπάρχει,  χωρίς  νά  είναι,  σύμφωνα  μέ  τό  δικό 
τους  ισχυρισμό;  Άλλά  στούς  Ιουδαίους  καί  στούς  Παυλιανούς, 
πού  κατέχονται  άπό  τις  ιουδαϊκές  άσθένειες,  είναι  άρκετή  νά 
σταθεί  ή  μαρτυρία  τού  προφήτη.  Γιά  νά  άποστομώσουμε  όμως 

άνθρωπος.  Ό  Λόγος  ένοίκησε  στόν  άνθρωπο  Χριστό  κατά  τό  βάπτισμα. 
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γωμεν,  έπειδή  τής  Παλαιάς  ούδεις  αύτοΐς  έστι  λόγος,  μάλλον  δε 
ούδε  τής  Καινής ·  άλλα  και  ταύτην,  ήν  δοκοΰσι  τιμάν,  ούχ  ήττον 
έκείνης  καθυβρίζουσιν  ένι  μεν  τρόπω,  τώ  τής  Παλαιάς  έκκό- 
ψαι  και  τό  άξιόπιστον  αύτής  λυμήνασθαι. 

5  Ού  γάρ  μικρά  των  έν  αυτή  κειμένων  τής  άληθείας  άπόδει- 
ζις,  των  έν  τή  Παλαιά  προφητειών  ή  προαναφώνησις  ήν,  άς 
άποστραφέντες  ούτοι  οόκ  αισθάνονται  των  προφητών  μάλλον 
τους  άποστόλους  άτιμάσαντες.  Ένι  μέν  ούν  τρόπω  τούτω  την 
Καινήν  καθυβρίζουσιν,  έτέρω  δε  πάλιν  δευτέρω,  τώ  τα  πλείονα 
10  αύτής  έκκόψαι.  Πλήν  άλλα  και  αυτή  των  έν  τήαύτή  κειμένων  ή 
δύναμις  τοσαύτη,  ώς  και  άπ '  αυτών  των  λειψάνων  εύφώρατον 
αύτών  γενέσθαι  ποιεί  τήν  κακού ργίαν  τα  γάρ  άποκοπέντα  μέλη 
κράζει  και  βομ,  τήν  προς  τα  οικεία  μέλη  συμφωνίαν  έπιζητοΰν- 
τα. 

15  5.  Πώς  ούν  άποδείζομεν,  ότι  Καινής  και  Παλαιάς  εις  έστιν  ό 
νομοθέτης;  Από  τούτων  των  παρ'  αύτοΐς  ύπολελειμμένων 
ρημάτων  των  άποστολικών,  ά  δοκεΐ  μέν  ’έχειν  τού  νόμου  κατη¬ 
γορίαν,  συνίστησι  δέ  αύτόν  μάλιστα,  και  δεικνύει  θειον  όντα 
χρησμόν  και  άνωθεν  ήκοντα.  Και  τούτο  δέ  τής  του  Πνεύματος 
20  έγένετο  σοφίας,  ώστε  τή  προχείρω  ρήσει  δελεασθέντας  τους  του 
νόμου  κατηγοροΰντας  άκοντας  και  άγνοοΰντας  δέζασθαι  τήν 
ύπέρ  αύτοΰ  γεγραμμένην  άπολογίαν,  ϊνα,  αν  μέν  θελήσωσι  προς 
τήν  άλήθειαν  ίδεϊν,  &ν  δέ  έπιμένωσι  τή  άπιστίρ.,  μηδεμιάς  συγ¬ 
γνώμης  λοιπόν  τύχωσι,  και  αύτοΐς,  οίς  δοκοΰσι  πιστεύειν,  άπι- 
25  στοΰντες  κατά  τής  έαυτών  σωτηρίας. 

Που  τοίνυν  ή  Καινή  έαυτής  και  τής  Παλαιάς  ένα  τον  νομο- 
θέτην  είναι  φησι;  Πολλαχου  μέν  και  άλλαχοϋ'  ήμεΐς  δέ  έκείνην 
τέως  σπουδάζομεν  τήν  περικοπήν  εις  μέσον  άγαγεϊν,  τήν  και 
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και  τούς  Μανιχαίους,  άς  παρουσιάσουμε  τή  μαρτυρία  από  την 
Καινή,  έπειδή  για  την  Παλαιά  δεν  κάνουν  κανένα  λόγο,  ή  καλύ¬ 
τερα  ούτε  και  γιά  την  Καινή*  άλλα  και  αυτήν,  πού  φαίνεται  πώς 
τήν  τηρούν,  δεν  την  ύβρίζουν  λιγότερο  άπό  έκείνη,  άποκόπτο- 
ντάς  την  κατά  κάποιο  τρόπο  άπό  τήν  Παλαιά  και  βλάπτοντας 
τήν  άξιοπιστία  της. 

Γιατί  δεν  ήταν  μικρή  άπόδειξη  γιά  τήν  άλήθεια  όσων  λέγο¬ 
νται  στήν  Καινή  Διαθήκη  ή  προαγγελία  των  προφητειών  στήν 
Παλαιά,  τις  όποιες  άφοϋ  άποστράφηκαν  αύτοί  δεν  αισθάνονται 
ότι  άτίμασαν  τούς  άποστόλους  περισσότερο  άπό  τούς  προφή¬ 
τες.  ’Έτσι  περιφρονοϋν  τήν  Καινή,  πρώτα  με  τον  τρόπο  αυτόν 
και  ύστερα  με  τό  ότι  άπέκοψαν  τά  περισσότερα  μέρη  της.  Άλλ’ 


όμως  και  αύτή  ή  δύναμη  πού  βρίσκεται  στά  κείμενά  της  είναι 
τόσο  μεγάλη,  ώστε  κάνει  και  άπ’  αυτά  τά  ύπολείμματα  νά  άπο- 


καλυφθεΐ  εύκολα  ή  κακουργία  τους,  γιατί  τά  μέλη  της  πού  κό¬ 


πηκαν  κράζουν  καί  βοοϋν  έπιζητώντας  τή  σύνδεση  με  τά  οικεία 


μέλη. 

5.  Πώς  λοιπόν  θά  άποδείξουμε  ότι  ένας  είναι  ό  νομοθέτης 
τής  Καινής  καί  τής  Παλαιάς  Διαθήκης;  Άπ’  αύτά  τά  άποστολι- 
κά  λόγια  πού  άπέμειναν  σ’  αύτούς,  τά  όποια  φαίνονται  ότι  κα¬ 
τηγορούν  τό  νόμο,  στήν  πραγματικότητα  όμως  τον  συνιστοΰν 
πάρα  πολύ  καί  άποδεικνύουν  πώς  είναι  θεϊκός  χρησμός  καί 
ήρθε  άπό  τούς  ούρανούς.  Καί  αύτό  ήταν  έργο  τής  σοφίας  τού 
Πνεύματος,  ώστε  έκεΐνοι  πού  κατηγορούν  τό  νόμο  άφού  σαγη- 
νευθοΰν  εύκολα  άπό  τό  χωρίο  νά  δεχθούν  χωρίς  τή  θέλησή 
τους  καί  άπό  άγνοια  τήν  άπολογία  πού  είναι  γραμμένη  γι’  αύ- 
τόν,  γιά  νά  έχουν  τό  χωρίο  πού  τούς  οδηγεί,  άν  βέβαια  θελή- 
σουν  νά  δούν  προς  τήν  άλήθεια*  άν  όμως  έπιμένουν  στήν  άπι- 
στία  τους,  νά  μήν  έπιτύχουν  πια  καμιά  συγγνώμη,  έπειδή  δεν 
πιστεύουν  καί  σ’  αύτά  στά  όποια  φαίνεται  ότι  πιστεύουν,  στρε¬ 
φόμενοι  έναντίον  τής  σωτηρίας  τους. 

Πού  λοιπόν  ή  Καινή  λέγει  ότι  ένας  είναι  ό  νομοθέτης  αύ- 
τής  καί  τής  Παλαιάς;  Σε  πολλά  άλλα  σημεία,  έγώ  όμως  σπεύδω 
νά  παρουσιάσω  πρώτα  έκείνη  τήν  περικοπή  πού  διατηρείται 
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παρά  τοϊς  Μανιχαίοις  σωζομένην  έτι  καί  νυν.  Τίς  ούν  έστιν 
αυτή;  «Λέγετε  μοι,  οί  υπό  νόμον  θέλοντες  είναι»,  φησί,  «τον  νό¬ 
μον  ούκ  ακούετε,  ότι  Αβραάμ  δύο  υίους  έσχεν,  ένα  έκ  τής  παιδί¬ 
σκης,  και  ένα  έκ  τής  έλευθέρας;».  ’Ήκουσαν  οί  αιρετικοί,  ότι 
5  «ένα  έκ  τής  παιδίσκης»,  και  εύθέως  έπεπήδησαν'  ένόμισαν  γάρ 
κατηγορίαν  είναι  τού  νόμου  το  λεγόμενον  και  έκκόψαντες  αύτήν 
τής  λοιπής  Ακολουθίας,  ώς  συνηγορούσαν  αύτοΐς  κατέχουσι. 
Φέρε  ούν  Απ'  αύτού  δείζωμεν  ένα  όντα  τον  νομοθέτην. 
«  Αβραάμ  δύο  υίους  έσχεν,  ένα  έκ  τής  παιδίσκης,  και  ένα  έκ  τής 
10  έλευθέρας'  ταΰτα  δέ  έστι»,  φησίν,  «άλληγορούμενα». 

Τί  δέ  έστιν,  «άλληγορούμενα»;  Τύποι  των  έν  τή  χάριτι  γι¬ 
νομένων  ήσαν  τά  έν  τή  Πάλαι#  Διαθήκη  γινόμενα.  "Ωσπερ  γάρ 
έκεΐ  δύο  γυναίκες,  ούτως  ένταΰθα  δύο  Διαθήκαι.  Πρώτον  μεν  εν 
τούτω  δείκνυσι  την  συγγένειαν  τής  Καινής  προς  την  Παλαιόν, 
15  όταν  έκεΐνα  τούτων  ή  τύπος.  Ό  γάρ  τύπος  τής  άληθείας  ούκ 
έναντίον,  άλλά  συγγενές.  Εί  δέ  έναντίος  ήν  ό  Θεός  τής  Παλαιός 
τφ  Θεφ  τής  Καινής,  ούκ  έμελλε  διά  των  γυναικών  προδιατυ- 
πούν  τής  Καινής  Διαθήκης  τής  ύπεροχήν.  Εί  δέ  και  έκεΐνος 
προδιετύπωσε,  τον  Παύλον  έχρήν  μή  άποχρήσασθαι  τφ  τύπω. 
20  Εί  δέ  λέγοιεν,  ότι  ιουδαϊκή  συγκαταβαίνων  Ασθενείς.,  τούτο 
έποίει,  έχρήν  καί  "Ελλησι  κηρύττοντα  τύπους  έλληνικους  είσά- 
γειν  κα)  ιστορίας  μεμνήσθαι  τών  παρ’  "Ελλησι  γεγενημένων 
πραγμάτων.  ’Δλλά  ούκ  έποίησε  τούτο  *  καί  μάλα  εικότως.  Εκεί¬ 
να  μέν  γάρ  ούδέν  κοινόν  είχε  προς  την  Αλήθειαν,  ταύτα  δέ  Θεού 
25  χρησμοί  καί  νόμον  διό  καί  πολλήν  συγγένειαν  έχει  τά  παλαιά 
πρός  την  Καινήν  Διαθήκην. 

6.  Πρώτον  μέν  ούν  τούτο  δείκνυσιν,  ότι  πολλή  ή  συμφωνία 
τής  Καινής  πρός  τήν  Παλαιόν  δεύτερον  δέ  ούκ  έλαττον  τούτου, 
καί  αύτή  τή  ίστορίς.  "Ωσπερ  γάρ  τότε  δύο  γυναίκες  ήσαν  ένός 
30  Ανδρος,  ούτω  καί  νον  δύο  Διαθήκαι  ένός  νομοθέτου'  έπεί,  άν  άλ- 

10.  Γαλ.  4,21-22.  11.  Γαλ.  4,24. 


ΣΤΟ  «ΕΠΕΙΔΗ  ΕΧΟΥΜΕ  ΤΟ  ΙΔΙΟ  ΠΝΕΥΜΑ  ...»  (Β') 


331 


άκόμη  και  σήμερα  και  άπό  τούς  Μανιχαίους.  Ποιά  λοιπόν  είναι 
αύτή  ή  περικοπή;  «Πέστε  μου»,  λέγει,  «έσεΐς  πού  θέλετε  να 
ζεΐτε  ύπόδουλοι  στο  νόμο,  δεν  άκοΰτε  τό  νόμο,  ότι  δηλαδή  ό 
Αβραάμ  είχε  δύο  υιούς,  έναν  άπό  τή  δούλη  και  έναν  άπό  την 
ελεύθερη  γυναίκα  του;»10.  "Ακόυσαν  οί  αιρετικοί  ότι  είχε  έναν 
άπό  τή  δούλη  και  άμέσως  έπιτέθηκαν,  γιατί  νόμισαν  πώς  αύτό 
αποτελεί  κατηγορία  έναντίον  τού  νόμου*  καί  άφοϋ  άπέκοψαν 
την  περικοπή  αύτή  άπό  τήν  ύπόλοιπη  συνέχεια  τήν  κρατούν  ώς 
συνήγορό  τους.  Εμπρός  λοιπόν  ν’  άποδείξουμε  άπ’  αύτό  ότι 
ένας  είναι  ό  νομοθέτης.  «Ό  Αβραάμ  είχε  δύο  υιούς,  έναν  άπό 
τή  δούλη  καί  έναν  άπό  τήν  έλεύθερη  γυναίκα  του».  «Αύτά 
όμως»,  λέγει,  «είναι  άλληγορικά»11. 

Καί  τί  σημαίνει  «άλληλογρικά»;  Εκείνα  πού  γίνονταν  στην 
Παλαιά  Διαθήκη  ήταν  προεικονίσεις  αύτών  πού  συμβαίνουν 
στην  έποχή  τής  χάριτος.  Γιατί  όπως  άκριβώς  ύπήρχαν  έκεΐ  δύο 
γυναίκες,  έτσι  έδώ  ύπάρχουν  δύο  Διαθήκες.  Πρώτα  βέβαια  μ’ 
αύτό  δείχνει  τή  συγγένεια  τής  Καινής  προς  τήν  Παλαιά,  άφοΰ 


έκεΐνα  είναι  προεικόνιση  αύτών.  Γιατί  ή  προεικόνιση  τής  άλή- 
θειας  δεν  είναι  κάτι  άντίθετο,  άλλά  κάτι  το  συγγενικό  προς  αύ- 
τήν.  Άν  όμως  ό  Θεός  τής  Παλαιάς  ήταν  άντίθετος  προς  τό  Θεό 
τής  Καινής,  δεν  έπρόκειτο  νά  προεικονίσει  με  τις  γυναίκες  τήν 


ύπεροχή  τής  Καινής  Διαθήκης.  Καί  άν  έκεΐνος  προεικόνισε, 
δέν  έπρεπε  ό  Παύλος  νά  χρησιμοποιήσει  τήν  εικόνα.  ’Άν  όμως 
θά  έλεγαν  ότι  τό  έκανε  αύτό  άπό  συγκατάβαση  στήν  άδυναμία 
των  Ιουδαίων,  έπρεπε  καί  όταν  κήρυττε  στούς  "Ελληνες  νά 


άναφέρει  έλληνικές  εικόνες  καί  νά  μνημονεύει  τήν  ιστορία  των 
έλληνικών  πραγμάτων.  Αλλά  δεν  τό  έκαμε  αύτό*  καί  ήταν  πολύ 
φυσικό.  Γιατί  έκείνα  δεν  είχαν  κανένα  κοινό  με  τήν  άλήθεια, 
ένώ  αύτά  ήταν  χρησμοί  και  νόμοι  τού  Θεού.  Γι’  αύτό  καί  τά  πα- 
λαιά  έχουν  μεγάλη  συγγένεια  με  τήν  Καινή  Διαθήκη. 

6.  Πρώτα  λοιπόν  άποδεικνύει  ότι  είναι  μεγάλη  ή  συμφωνία 
τής  Καινής  προς  τήν  Παλαιά,  καί  ύστερα,  πράγμα  πού  δεν  είναι 
μικρότερο  άπ’  αύτό,  τό  άποδεικνύει  μ’  αύτή  τήν  ιστορία.  "Οπως 
λοιπόν  τότε  ένας  άνδρας  είχε  δύο  γυναίκες,  έτσι  καί  τώρα  ένας 
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λος  ή  τής  Καινής,  και  άλλος  τής  Παλαιάς,  περιττώς  τήν  ιστο¬ 
ρίαν  είσήγαγεν.  Ού  γάρ  άλλος  μεν  ήν  τής  Σάρρας  άνήρ,  άλλος  31 
τής  ’Άγαρ,  άλλ  ’  είς  και  ό  αυτός.  "Ωστε,  όταν  λέγη,  « αύται  γάβ 
είσι  δύο  διαθήκαι»,  ούδέν  έτερον  λέγει,  άλλ  ’  ή,  ότι  ένα  έχουσ \ 
5  νομοθέτην,  καθάπερ  έκεΐναι  ένα  άνδρα  τον  Αβραάμ.  Αλλ  ’  ή  μέ\ 
δούλη,  φησίν,  ή  δέ  έλευθέρα  ήν.  Και  τί  τούτο;  τέως  γάρ  ζητού- 
μενον  ήν,  εϊ  είς  έκατέρων  νομοθέτης.  Καταδεξάσθωσαν  τοίνυχ 
τούτο  πρότερον,  και  τότε  προς  έκεΐνο  αύτοΐς  άποκρινούμεθα. 
"Αν  γάρ  τούτο  καταναγκάζης  αύτούς  δέξασθαι  και  πεισθώσιν, 
10  άπαν  αύτών  το  δόγμα  οίχήσεται.  "Οταν  γάρ  εύρεθή  τού  αύτοΐ 
νομοθέτον  και  ή  Παλαιά  ούσα,  καθάπερ  ούν  και  έστι,  πάσα  λέ- 
λυται  ήμΐν  ή  προς  έκείνους  άμφισβήτησις. 

Ίνα  δέ  μηδέ  τούτο  ύμάς  Θορυβή,  πρόσχωμεν  ακριβώς  τή 
ρήσει.  Ού  γάρ  είπε,  (μία  μέν  δούλη,  μία  δέ  έλευθέρα  ’,  άλλά, 
15  «μία  μέν  είς  δουλείαν  γεννώσα»  ·  ού  πάντως  δέ  ή  είς  δουλείαν 
γεννήσασα,  δούλη  ·  και  αύτό  δέ  το  είς  δουλείαν  τεχθήναι,  ού  τής 
τεκούσης  έγκλημα,  άλλά  των  τεχθέντων  παιδιών.  Επειδή  γάρ 
τής  έλευθερίας  διά  τήν  κακίαν  εαυτούς  άπεστέρησαν,  και  τής 
εύγενείας  έξέπεσον,  ώς  δούλους  αύτούς  άγνώμονας  έπαίδευσεν 
20  ό  Θεός  φόβφ  διηνεκεΐ,  κο λάζων  τιμωρίαις  και  άπειλαΐς.  Πολ¬ 
λοί  γοΰν  και  νΰν  πατέρες  τούς  έαυτών  υιούς,  ουχ  ώς  υιούς  ένά- 
γουσιν,  άλλά  μετά  τού  πρέποντος  οίκέταις  φόβου'  και  το  έγκλη¬ 
μα  ούχι  των  πατέρων  έστίν,  άλλά  των  τούς  πατέρας  παρα- 
σκευασάντων  παίδων,  ώς  δούλοις  κεχρήσθαι  τοΐς  έλευθέροις. 
25  Οΰτω  και  ό  θεός  τον  λαόν  τότε  έκεΐνον  μετά  τοσούτου  φόβου 
και  τιμωρίας  τοσαύτης  ένήγε,  μεθ’  όσης  είκός  ήν  οίκέτην  άγνώ- 
μονα'  άλλ  ’  ού  κατηγορία  τού  Θεού  τό  γινόμενον,  ούδέ  έγκλημα 
τού  νόμου,  άλλά  των  άφηνιαζόντων  Ιουδαίων,  σφοδροτέρου  δε- 
ηθέντων  χαλινού. 


12.  Γαλ.  4,24. 
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νομοθέτης  έχει  δύο  Διαθήκες*  γιατί  αν  άλλος  ήταν  τής  Καινής 
καί  άλλος  τής  Παλαιάς,  άνώφελα  παρουσίασε  την  ιστορία.  Βέ- 
βαια  δεν  ήταν  άλλος  ό  άνδρας  τής  Σάρρας  καί  άλλος  τής  "Αγαρ, 
άλλα  ένας  καί  ό  ίδιος.  "Ωστε,  όταν  λέγει  «αύτές  είναι  οί  δύο 
διαθήκες»12,  τίποτε  άλλο  δεν  έννοεΐ  παρά  μόνο  ότι  έχουν  ένα 
νομοθέτη,  όπως  άκριβώς  έκεΐνες  είχαν  έναν  άνδρα,  τον 
Αβραάμ.  "Ομως  ή  μία  ήταν  δούλη,  λέει,  καί  ή  άλλη  έλεύθερη. 
Καί  τί  σημασία  έχει  αύτό;  Γιατί  μέχρι  τώρα  τό  ζητούμενο  ήταν 
αν  ένας  είναι  ό  νομοθέτης  καί  των  δύο.  "Ας  παραδεχθούν  λοι¬ 
πόν  αύτό  πρώτα  καί  ύστερα  θά  τούς  άπαντήσουμε  σ’  έκεΐνο. 
Γιατί  άν  τούς  ύποχρεώσεις  να  τό  δεχθούν  αύτό  καί  να  πεισθούν, 
όλη  τους  ή  διδασκαλία  θά  έξαφαντιστεΐ.  "Οταν  δηλαδή  βρεθεί 
πώς  καί  ή  Παλαιά  Διαθήκη  είναι  τού  ίδιου  νομοθέτη,  όπως  άκρι¬ 
βώς  καί  είναι,  διαλύεται  όλη  μας  ή  φιλονεικία  προς  έκείνους. 

Γιά  νά  μή  σάς  άνησυχεΐ  ούτε  αύτό,  ας  έξετάσουμε  με  προ¬ 
σοχή  τό  χωρίο.  Γιατί  δεν  είπε,  'μχα  είναι  δούλη  καί  ή  άλλη 
έλεύθερη’,  άλλά  «ή  μία  πού  γεννάει  δούλους».  Εκείνη  όμως  πού 
γέννησε  δούλους  δεν  ήταν  οπωσδήποτε  δούλη*  καί  τό  ότι  γέν¬ 
νησε  δούλους  δεν  άποτελεΐ  κατηγορία  τής  μητέρας,  άλλά  τών 
παιδιών  πού  γέννησε.  Αφού  λοιπόν  έξ  αιτίας  τής  κακίας  στερή¬ 
θηκαν  τήν  έλευθερία  τους  καί  έχασαν  τήν  εύγενική  τους  κατα¬ 
γωγή,  σάν  δούλους  άχάριστους  τούς  παιδαγώγησε  ό  Θεός  με 
διαρκή  φόβο,  βασανίζοντας  αύτούς  με  τιμωρίες  καί  άπειλές. 
Πολλοί  λοιπόν  πατέρες  καί  σήμερα  παιδαγωγούν  τά  παιδιά 
τους  όχι  σάν  παιδιά  τους  άλλά  με  τό  φόβο  πού  άρμόζει  στούς 
ύπηρέτες*  καί  ή  κατηγορία  δε  στρέφεται  έναντίον  τών  πατέρων, 
άλλά  έναντίον  τών  παιδιών  πού  έκαμαν  τούς  πατέρες  νά  μετα- 
χειρισθούν  τούς  έλεύθερους  σάν  δούλους.  "Ετσι  καί  ό  Θεός 
παιδαγωγούσε  τότε  τό  λαό  έκεΐνο  με  τόσο  φόβο  καί  τόσες  τι¬ 
μωρίες,  με  όσες  ήταν  φυσικό  νά  παιδαγωγεί  έναν  άχάριστο 
ύπηρέτη.  "Ομως  αύτό  πού  γινόταν  δέν  άποτελεΐ  κατηγορία  ένα- 
τίον  τού  Θεού  ούτε  έναντίον  τού  νόμου,  άλλά  έναντίον  τών  Ιου¬ 
δαίων  πού  παρεκτρέπονταν  καί  χρειάσθηκαν  έτσι  δυνατότερο 
χαλινάρι 
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Έν  αύτή  γούν  τή  Παλαιό,  εύρεθήσονται  πολλοί  ούχ  ούτως 
άχθέντες,  οΐον  ό  ’Άβελ,  ό  Νώε,  ό  Αβραάμ,,  ό  Ισαάκ,  ό  Ιακώβ, 
ό  Ιωσήφ,  ό  Μωϋσής,  ό  Ήλίας,  ό  Έλισσαΐος,  οί  άλλοι  πάντες, 
όσοι  την  έν  τη  Καινή  φιλοσοφίαν  έζήλωσαν.  Ον  γάρ  φόβω  και 
5  κολάσει,  ούδέ  άπειλή  και  τιμωρίμ,  άλλ’  άγάπη  θείμ  και  φίλτρω 
ζέοντι  τώ  περί  Θεόν  έγένοντο  τοιοΰτοι,  οίοι  δή  και  έγένοντο.  Ού 
γάρ  έδεήθησαν  προσταγμάτων,  ούδέ  έντολών  και  νόμων,  ώστε 
άρετήν  έλέσθαι  και  φεύγειν  κακίαν,  άλλ '  ώσπερ  εόγενεΐς  παΐδες 
και  έλεύθεροι,  την  οίκείαν  έπιγνόντες  άξίαν,  χωρίς  φόβον  τίνος 
ίο  και  κολάσεως  ηντομόλησαν  προς  την  άρετήν  οί  δε  λοιποί  πάν¬ 
τες  Ιουδαίοι,  έπειδή  προς  κακίαν  άπέκλιναν,  τον  κατά  τον  νό¬ 
μον  έδεήθησαν  χαλινόν.  "Οτε  γούν  έποίησαν  τον  μόσχον  και  τδ 
γλυπτόν  προσεκύνησαν,  τότε  ήκονσαν  «Κύριος  ό  Θεός  σου, 
Κύριος  εις  έστιν»  ■  δτε  έφόνενσαν  και  τάς  γυναίκας  τών  πλησίον 
15  διέφθειραν,  τότε  ήκονσαν,  «ού  φονεύσεις,  ού  μοιχεύσεις»,  και 
τά  άλλα  δε  πάντα  όμοίως. 

7.  " Ωστε  ούκ  έγκλημα  τον  νόμον  το  κόλασιν  έπάγειν  και  τι¬ 

μωρίαν,  και  καθάπερ  οίκέτας  άγνώμονας  παιδεύειν  και  σωφρο- 
νίζειν,  άλλά  και  έγκώμιον  μέγιστον  και  ούχ  ό  τυχών  έπαινος, 
20  ότι  τους  προς  τοσαύτην  κατενεχθέντας  κακίαν  ήδννήθη  διά  τής 
οικείας  σφοδρότητος  άπαλλάξαι  τής  πονηριάς,  μαλάξαι  τε  και 
ποιήσαι  καταπείθεις  τή  χάριτι  και  προς  την  τής  Καινής  όδηγή- 
σαι  φιλοσοφίαν.  Το  γάρ  αύτό  Πνεύμα  και  τά  εν  τή  Παλαιμ  και 
τά  έν  τή  Καινή  πάντα  φκονόμει,  εί  και  διαφόρως.  Διά  τούτο  και 
25  Παύλος  έλεγεν  «έχοντες  δε  το  αύτό  Πνεύμα  τής  πίστεως  κατά 
το  γεγραμμένον'  έπίστενσα,  διό  έλάλησα». 

Ού  διά  τούτο  δε  μόνον  έλεγε,  «το  αύτό  Πνεύμα»,  άλλά  και 
δΤ  έτέραν  αιτίαν  ούκ  έλάττονα  τής  είρημένης,  ήν  έβονλόμην  μέν 
νύν  είπεΐν,  δεδοικώς  δέ  μη  τά  είρημένα  έκβλύσητε,  εις  έτέραν 
30  ύμΐν  διάλεξιν  ταύτην  ταμιεύσομαι,  τέως  ταύτης  μεμνήσθαι  πό¬ 
σης  παρακαλέσας  ύμάς  και  μετά  άκριβείας  φυλάττειν  αύτήν, 
και  την  άπό  τής  πολιτείας  άρετήν  προστιθέναι  και  τή  τών  δο- 


1 3.  Δευτ.  6,4. 


ΣΤΟ  «ΕΠΕΙΔΗ  ΕΧΟΥΜΕ  ΤΟ  ΙΔΙΟ  ΠΝΕΥΜΑ  ...»  (Β') 


335 


Σ’  αύτή  λοιπόν  την  Παλαιά  Διαθήκη  θά  βρεθούν  και  πολ¬ 
λοί  πού  δεν  παιδαγωγήθηκαν  έτσι,  όπως  ό  "Αβελ,  ό  Νώε,  ό 
Αβραάμ,  ό  Ισαάκ,  ό  Ιακώβ,  ό  Ιωσήφ,  ό  Μωϋσής,  ό  Ήλίας,  ό 
Έλισσαΐος,  όλοι  οί  άλοι  πού  μιμήθηκαν  τή  φιλοσοφία  τής  Και¬ 
νής.  Γιατί  όχι  με  φόβους  και  βασανιστήρια,  ούτε  με  άπειλές  και 
τιμωρίες  άλλα  με  τή  θεία  άγάπη  και  φλογερό  έρωτα  γιά  τό  Θεό 
έγιναν  τέτοιοι  πού  έγιναν.  Δέ  χρειάσθηκαν  αύτοί  προσταγές 
ούτε  εντολές  και  νόμους  γιά  νά  προτιμήσουν  τήν  άρετή  χωρίς 
κάποιο  φόβο  καί  τιμωρία,  ένώ  όλοι  οί  άλλοι  Ιουδαίοι,  έπειδή 
στράφηκαν  προς  τήν  κακία,  χρειάσθηκαν  τό  χαλινάρι  τού  νό¬ 
μου.  Όταν  λοιπόν  κατασεκύασαν  τό  μοσχάρι  καί  προσκύνησαν 
τό  άγαλμα  αύτό,  τότε  άκουσαν  «ό  Κύριος  ό  Θεός  σου,  ό  Κύ¬ 
ριος  είναι  ένας»13.  'Όταν  έκαμαν  φόνο  καί  διέφθειραν  τις  γυναί¬ 
κες  των  άλλων  τότε  άκουσαν,  «νά  μήν  κάνεις  φόνο,  νά  μή  δια- 
πράξεις  μοιχεία»,  καί  όλα  τά  άλλα  όμοίως. 

7.  "Ωστε  δέν  είναι  άδίκημα  τού  νόμου  τό  ότι  τούς  βασάνιζε 
καί  τούς  τιμωρούσε  καί  σάν  άχάριστους  δούλους  τούς  παιδαγω¬ 
γούσε  καί  τούς  συνέτιζε,  άλλά  άντίθετα  μάλιστα  πολύ  μεγάλο 
έγκώμιο  καί  σπουδαίος  έπαινος  γιατί  έκείνους  πού  έπεσαν  σέ 
τόσο  μεγάλη  κακία  μπόρεσε  μέ  τήν  αύστηρότητά  του  νά  τούς 
άπαλλάξει  άπό  τήν  κακία  καί  νά  τούς  άνακουφίσει  καί  νά  τούς 
καταστήσει  ύπάκουους  στή  χάρη  καί  νά  τούς  όδηγήσει  προς  τή 
φιλοσοφία  τής  Καινής  Διαθήκης.  Γιατί  τό  ίδιο  Πνεύμα,  έστω 
καί  μέ  διαφορετικό  τρόπο,  οικονομούσε  τά  πάντα  καί  στήν  Πα¬ 
λαιό  καί  στήν  Καινή  Διαθήκη.  Γι’  αύτό  καί  ό  Παύλος  έλεγε· 
«έπειδή  έχουμε  τό  ίδιο  Πνεύμα  σύμφωνα  μ’  έκεΐνο  πού  άναφέ- 
ρει  ή  Γραφή·  πίστεψα  γι’  αύτό  καί  μίλησα». 

Καί  όχι  μόνο  γι’  αύτό  έλεγε,  «τό  ίδιο  Πνεύμα»,  άλλά  καί 
γιά  κάποια  άλλη  αιτία  όχι  μικρότερη  άπ’  αύτή,  τήν  όποια  ήθελα 
τώρα  νά  πω,  άλλά  φοβούμενος  μήπως  ξεχάσετε  αύτά  πού  λέ¬ 
χθηκαν,  θά  σάς  τή  φυλάξω  γιά  άλλη  όμιλία,  άφοΰ  πρώτα  σάς 
παρακαλέσω  νά  θυμάστε  τή  σημερινή  όλόκληρη  καί  νά  τή  φυ¬ 
λάγετε  προσεκτικά,  προσθέτοντας  καί  τήν  ένάρετη  συμπεριφο¬ 
ρά  σας  τή  συνδυασμένη  μέ  τήν  καθαρότητα  τών  δογμάτων,  «γιά 
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γμάτων  συνυφαίνειν  αυτήν  καθαρότητι,  «ϊνα  άρτιος  ό  άνθρωπος 
ή  του  Θεού,  προς  παν  έργον  αγαθόν  έξηρτισμένος»  ■  έπει  κέρδος 
ούδέν  έσται  ήμΐν  των  όρθών  δογμάτων,  όταν  ό  βίος  διεφθαρμέ¬ 
νος  ή'  ώσπερ  ούν  ουδέ  πολιτείας  άρίστης  όφελος,  πίστεως  ούκ 
5  οϋσης  υγιούς.  7να  ούν  άπηρτισμένην  έχωμεν  την  ώφέλειαν, 
έκατέρωθεν  έαυτους  άσφαλιζώμεθα,  εν  τε  τοΐς  άλλοις  άπασι 
καρπούς  έπιδεικνύμενοι  γενναίους,  και  μετά  των  άλλων  την 
έλεημοσύνην,  περί  ής  και  πρώην  ύμΐν  διελέχθην,  μετά  πολλής 
μέν  τής  προθυμίας,  μετά  πολλής  δε  αυτήν  έπιτελοΰντες  τής  δα- 
10  ψιλείας.  «Όγάρ  σπειρών  φειδομένως»,  φησί,  «φειδομένως  και 
θερίσει  και  ό  σπειρών  έπ  ’  εύλογίαις,  έπ’  εύλογίαις  και  θερίσει». 

Τί  έστιν,  «έπ’  εύλογίαις»;  Μετά  πολλής  τής  άφθονίας.  Εν¬ 
ταύθα  μέν  ούν  έπι  των  βιωτικών  πραγμάτων  και  ό  άμητός  και 
ό  σπόρος  των  αύτών  έστι  σπερμάτων  και  γάρ  ό  σπειρών,  πυ- 
15  ρόν  ή  κριθάς  καταβάλλει  ή  και  άλλο  τι  τών  τοιούτων,  και  ό  θε- 
ρίζων  τό  αυτό  θερίζει  πάλιν  έπι  δέ  τής  έλεημοσύνης  ούχ  ούτως, 
άλλά  έτέρως.  Συ  μέν  γάρ  καταβάλλεις  άργύριον,  συλλέγεις  δέ 
παρρησίαν  τήν  προς  τον  Θεόν  δίδως  χρήματα,  και  λαμβάνεις 
άμαρτημάτων  λύσιν  παρέχεις  άρτον  και  ίμάτιον,  και  άντι  τού- 
20  των  σοι  ή  τών  ούρανών  εύτρεπίζεται  βασιλεία  και  τά  μυρία 
άγαθά,  «ά  μήτε  όφθαλμός  είδε,  μήτε  ούς  ήκουσε,  μήτε  έπι  καρ¬ 
διάν  άνθρώπου  άνέβη»  ·  τό  δή  πάντων  κεφάλαιον  τών  άγαθών, 
όμοιος  γίνη  τω  Θεώ,  κατά  δύναμιν  τήν  άνθρωπίνην.  Περί  γάρ 
έλεημοσύνης  και  φιλανθρωπίας  διαλεχθεις  ό  Χριστός  έπήγαγεν 
25  «όπως  γένησθε  όμοιοι  τού  Πατρός  ύμών  τού  έν  τοΐς  ούρανοϊς, 
ότι  τον  ήλιον  αύτοΰ  άνατέλλει  έπι  πονηρούς  και  άγαθούς,  και 
βρέχει  έπι  δικαίους  και  άδικους».  Ού  δύνασαι  άνατεΐλαι  ήλιον, 
ουδέ  όμβρους  άφεϊναι  σύ,  ούδέ  οικουμένην  εόεργετήσαι  τοσαύ- 
την  τοΐς  ούσι  χρήμασιν  άπόχρησαι  προς  τήν  φιλοφροσύνην,  και 
30  γέγονας  όμοιος  τω  τον  ήλιον  άνατέλλοντι,  ώς  άνθρωπον  όμοιον 
Θεω  γενέσθαι  δυνατόν. 

8.  Προσέχετε  μετά  άκριβείας  τοΐς  είρημένοις.  «Έπι  πονη- 


14.  Β’  Τιμ.  3,17. 


15.  Β'  Κορ.  9,6. 


16.  Ματθ.  5,45. 
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νά  είναι  ό  άνθρωπος  του  Θεού  τέλειος  και  καταρτισμένος  για 
κάθε  καλό  έργο»14.  Γιατί  δε  θά  έχουμε  κανένα  κέρδος  άπό  τα 
όρθά  δόγματα  όταν  ή  ζωή  μας  είναι  διεφθαρμένη,  όπως  άκρι- 
βώς  δεν  ύπάρχει  κανένα  όφελος  άπό  την  άριστη  συμπεριφορά 
όταν  ή  πίστη  μας  δεν  είναι  ύγιής.  Γιά  νά  έχουμε  λοιπόν  ολο¬ 
κληρωμένη  την  ωφέλεια  ας  άσφαλιζόμαστε  καί  άπό  τό  ένα  καί 
άπό  τό  άλλο  μέρος,  φανερώνοντας  καί  σε  όλα  τά  άλλα  καρπούς 
πλούσιους  καί  κάνοντας  μαζί  με  τά  άλλα  την  έλεημοσύνη,  γιά 
την  όποια  καί  στην  προηγούμενη  όμιλία  σάς  μίλησα,  με  πολλή 
προθυμία  καί  με  πολλή  γενναιοδωρία.  «Γιατί  όποιος  σπέρνει  με 
οικονομία»,  λέγει,  «θά  θερίσει  καί  λίγη  σοδειά·  όποιος  όμως 
σπέρνει  με  άφθονία,  θά  θερίσει  καί  με  άφθονία»15. 

Τί  σημαίνει  «έπ’  εύλογίαις»;  Με  πολλή  άφθονία.  Έδώ  λοι¬ 
πόν  στά  βιοτικά  πράγματα  καί  ό  θερισμός  καί  ή  σπορά  είναι 
άπό  τά  ίδια  σπέρματα·  γιατί  καί  αύτός  πού  σπέρνει,  σπέρνει  σι¬ 
τάρι  ή  κριθάρι  ή  καί  κάτι  άλλο  τέτοιο,  καί  αύτός  πού  θερίζει, 
θερίζει  πάλι  τό  ίδιο.  Στήν  περίπτωση  όμως  τής  έλεημοσύνης  δε 
συμβαίνει  έτσι,  άλλά  διαφορετικά.  Γιατί  έσύ  σπέρνεις  χρήματα, 
συλλέγεις  όμως  τήν  παρρησία  ένώπιον  τού  Θεού·  δίνεις  χρήμα¬ 


τα  καί  λαμβάνεις  συγχώρηση  άμαρτημάτων  προσφέρεις  άρτο 
καί  ένδύματα,  καί  άντί  γι’  αύτά  σου  έτοιμάζεται  ή  βασιλεία  των 
ούρανών  καί  τά  άπειρα  άγαθά,  «τά  όποια  ούτε  μάτι  είδε,  ούτε 
αύτί  άκουσε  ούτε  νους  άνθρώπου  συνέλαβε».  Καί  τό  πιο  σπου¬ 


δαίο  άπ’  όλα  τά  άγαθά  γίνεται  όμοιος  με  τό  Θεό,  όσο  αύτό  είναι 


δυνατό  στον  άνθρωπο.  Γιατί  όταν  ό  Χριστός  μίλησε  γιά  τήν 


έλεημοσύνη  καί  τή  φιλανθρωπία  πρόσθεσε*  «γιά  νά  γίνετε 
όμοιοι  μέ  τον  ούράνιο  Πατέρα  σας,  γιατί  αύτός  άνατέλλει  τον 
ήλιο  του  σέ  κακούς  καί  σε  καλούς  καί  βρέχει  σε  δικαίους  καί 
σε  άδικους»16·  Δεν  μπορείς  έσύ  νά  άνατείλεις  τον  ήλιο  ούτε  νά 
ρίξεις  βροχή  ούτε  νά  εύεργετήσεις  τόσο  πολύ  κόσμο*  χρησιμο¬ 
ποίησε  τά  χρήματά  σου  γιά  φιλανθρωπία  καί  θά  γίνεις  όμοιος 
μ’  αύτόν  πού  άνατέλλει  τον  ήλιο,  όσο  είναι  δυνατό  βέβαια  νά 
γίνει  ό  άνθρωπος  όμοιος  μέ  τό  θεό. 

8.  Προσέχετε  μέ  άκρίβεια  αύτά  πού  λέχθηκαν.  «Σέ  κακούς 
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ρους  και  αγαθούς»,  φησί.  Και  συ  τοίνυν,  δτε  έλεημοσύνην 
ποιείς,  μή  βίον  έξετάσης,  μηδέ  τρόπων  εύθύνας  άπαίτει.  “Ελεη¬ 
μοσύνη*  γάρ  διά  τούτο  λέγεται,  ϊνα  και  τοΐς  άναξίοις  παρέχω  μεν 
ό  γάρ  έλεών,  ού  τον  κατωρθωκότα,  άλλα  τον  ήμαρτηκότα  έλεεν 
5  ό  μεν  γάρ  κατορθών  έπαίνων  άξιος  και  στεφάνων  έστίν,  ό  δε 
άμαρτάνων  έλέου  και  συγγνώμης.  "Ωστε  και  κατά  τούτο  μιμη- 
σόμεθα  τον  Θεόν,  έάν  και  πονηροΐς  παρέχωμεν.  Έννόησον  γάρ 
όσοι  την  οικουμένην  οίκούσι  βλάσφημοι,  μιαροί,  γόητες,  πάσης 
έμπεπλησμένοι  κακίας'  άλλά  και  τούτους  καθ’  έκάστην  τρέφει 
10  τψ  ημέραν  ό  Θεός,  ήμας  παιδεύων  την  φιλοφροσύνην  έπι  πάν- 
τας  έκτείνειν.  Ημείς  δε  άπαν  τούναντίον  ποιούμεν  ού  γάρ  πονη¬ 
ρούς  ούδέ  φαύλους  Ανθρώπους  άποστρεφόμεθα  μόνον,  άλλά 
κάν  ύγιαίνων  τις  ήμΐν  προσέλθη  ή  δι  '  έπιείκειαν  ή  δι  ’  έλευθε- 
ρίαν  ή  και  δι '  άργίαν  ίσως  (και  γάρ  και  τούτο  τίθημι),  πενίμ  συ- 
15  ζών,  λοιδορίας,  ύβρεις,  μύρια  κατ'  αύτοΰ  συνείροντες  σκώμμα¬ 
τα,  κεναΐς  αύτόν  άποπέμπομεν  χερσί,  την  υγείαν  όνειδίζοντες, 
την  άργίαν  προσφέροντες,  εύθύνας  άπαιτούντες. 

Μη  γάρ  τούτο  προσετάγης,  άνθρωπε,  έγκαλεϊν  και  έπιτι- 
μάν  απλώς  τοΐς  δεομένοις;  Έλεεΐν  και  διορθοΰσθαι  την  πενίαν 
20  αύτών  ό  Θεός  έκέλευσεν,  ούχι  εύθύνας  άπαιτεΐν  και  ύβρίζειν. 
Άλλά  βούλει  διορθώσαι  τον  τρόπον  και  τής  άργίας  άπαγαγεϊν 
καί  εις  έργον  έμβαλεΐν  τον  άργοΰντα;  Δός  πρότερον,  και  τότε 
έπ ιτίμησον,  ϊνα  μή  ώμότητος  ύποψίαν,  έγκληθεις  βαρύτητα, 
άλλά  κηδεμονίας  δόξαν  λάβης.  Τόν  μέν  γάρ  μή  δόντα,  άλλ  ’  έγ- 
25  καλοΰντα  μόνον  άποστρέφεται  και  άηδίζει  και  ούδέ  ίδεϊν  άνά- 
σχοιτ’  &ν  ό  πένης-  και  μάλα  εικότως.  Ού  γάρ  διά  κηδεμονίαν, 
άλλά  διά  τό  μή  βούλεσθαι  δούναι  νομίζει  τά  έγκλήμ ατα  γίνε- 
σθαί'  δπερ  ούν  καί  έστιν  άληθές.  Ό  δε  μετά  τό  δούναι  έγκαλών, 
εύπαράδεκτον  ποιεί  τήν  παραίνεσιν'  ού  γάρ  έξ  άπανθρωπίας, 
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και  σέ  καλούς»,  λέγει.  Και  σύ  λοιπόν,  όταν  κάνεις  ελεημοσύνη, 
μην  εξετάσεις  τη  ζωή,  ούτε  νά  ζητάς  λόγο  για  τή  συμπεριφορά 
τού  άλλου.  Γι’  αύτό  λέγεται  4έλεημοσύνη’,  γιά  νά  δίνουμε  και 
στούς  άνάξιους.  Γιατί  όποιος  έλεεΐ,  δεν  έλεεΐ  έκεΐνον  πού  έχει 
έπιτύχει  την  άρετή,  άλλά  τον  άμαρτωλό,  έπειδή  ό  ένάρετος  εί¬ 
ναι  άξιος  γιά  έπαίνους  καί  βραβεία,  ένώ  ό  άμαρτωλός  γιά  έλεη- 
μοσύνη  καί  συγγνώμη.  Επομένως  καί  σ’  αύτό  θά  μιμηθοϋμε  τό 
θεό,  αν  δίνουμε  καί  σέ  κακούς.  Γιατί  σκέψου  πόσοι  κατοικούν 
στη  γη  βλάσφημοι,  μιαροί,  άπατεώνες,  γεμάτοι  άπό  κάθε  κακία· 
όμως  καί  αύτούς  τούς  τρέφει  κάθε  ήμέρα  ό  Θεός,  διδάσκοντας 
έμάς  νά  κάνουμε  τή  φιλανθρωπία  σέ  όλους.  Εμείς  όμως  κάνου¬ 
με  έντελώς  τό  άντιθετο.  Γιατί  δέν  άποστρεφόμαστε  μόνο  τούς 
κακούς  καί  φαύλους  άνθρώπους,  άλλά  καί  άν  κάποιος  ύγιής 
ζώντας  μέσα  στή  φτώχεια  μάς  πλησιάσει  ή  έξ  αίτιας  τής  καλω- 
σύνης  μας  ή  τής  γενναιοδωρίας  μας  ή  έξ  αίτιας  καί  τής  όκνη- 
ρίας  του  ίσως  (γιατί  πραγματικά  τό  δέχομαι  καί  αύτό),  άφοΰ 
πούμε  έναντίον  του  ένα  σωρό  κατηγορίες,  ύβρεις  καί  άπειρα 
κακόλογα,  τον  διώχνουμε  μέ  άδεια  χέρια,  κατηγορώντας  τήν 
ύγεία  του,  άναφέροντας  τήν  όκνηρία  του,  ζητώντας  εύθύνες. 

Μήπως  λοιπόν  πήρες  αύτή  τήν  έντολή,  άνθρωπε,  νά  κατη¬ 
γορείς  καί  νά  έπιτιμάς  άπλώς  αύτούς  πού  έχουν  άνάγκη;  Ό 
θεός  πρόσταξε  νά  έλεεΐς  καί  νά  άνακουφίζεις  τή  φτώχεια  τους, 
όχι  νά  τούς  ζητάς  εύθύνες  καί  νά  τούς  βρίζεις.  Άλλά  θέλεις  νά 
διορθώσεις  τό  χαρακτήρα  του  καί  νά  τον  άπομακρύνεις  άπό  τήν 
όκνηρία  καί  νά  βάλεις  σέ  δουλειά  τον  όκνηρό;  Δώσε  πρώτα  καί 
ύστερα  έπιτίμησε,  γιά  νά  μή  δώσεις  τήν  έντύπωση  πώς  είσαι 
σκληρός  καί  κατηγορηθεΐς  γιά  άδιαφορία,  άλλά  ν’  άποκτήσεις 
τή  φήμη  πώς  φροντίζεις  γιά  τούς  άλλους.  Γιατί  έκεΐνον  πού  δέ 
δίνει  άλλά  κατηγορεί  μόνο,  τον  άποστρέφεται  καί  τόν  συχαίνε- 
ται  καί  ούτε  θά  άνεχόταν  νά  τόν  δει  ό  φτωχός.  Καί  πολύ 
σωστά.  Γιατί  θεωρεί  πώς  οί  κατηγορίες  γίνονται  όχι  άπό  ένδια- 
φέρον  άλλά  γιατί  δέ  θέλει  νά  δώσει,  πράγμα  πού  είναι  καί  άλή- 
θεια.  Εκείνος  όμως  πού  πρώτα  δίνει  καί  ύστερα  κατηγορεί,  κά¬ 
νει  εύπρόσδεκτη  τήν  παραίνεση,  γιατί  έπιτιμάει  όχι  άπό 
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άλλ’  έκ  κηδεμονίας  ποιείται  την  έπιτίμησιν.  Οΰτω  και  Παύλος 
έποίησεν  είπών  γάρ,  «εϊ  τις  ού  θέλει  έργάζεσθαι,  μηδέ  έσθιέ- 
τω»,  έπάγει  λέγων  «ύμεΐς  δε  το  καλόν  ποιοΰντες  μη  έκκακή- 
σητε». 

5  Καίτοι  δοκεΐ  ταΰτα  έναντία  είναι  τα  προστάγματα.  Εί  γάρ 
ού  δει  τους  άργοΰντας  έσθίειν,  πώς  τούτοις  κελεύεις  το  καλόν 
ποιεΐν ;  Άλλ’  ούκ  έστιν  έναντίον  μη  γένοιτο.  Διά  γάρ  τούτο, 
φησίν,  είπον,  ότι  «εϊ  τις  ού  θέλει  έργάζεσθαι,  μηδέ  έσθιέτω», 
ούχ  ϊνα  τούς  μέλλοντας  διδόναι  άπαγάγω  τής  έλεημοσύνης,  άλλ’ 
10  ϊνα  τούς  έν  άργίμ  ζώντας  άπαγάγω  τής  άργίας.  Το  μεν  ούν  εί- 
πεΐν,  «μηδέ  έσθιέτω»,  έκείνους  διανίστησι  προς  έργασΐαν  τω 
φόβω  τής  άπειλής,  τό  δέ  είπειν,  «το  καλόν  ποιοΰντες  μη  έκκα- 
κεΐτε»,  τούτους  διεγείρει  προς  έλ εημοσύνην  τω  χρησίμω  τής 
παραινέσεως.  7 να  γάρ  μή,  άκούσαντες  τής  κατ’  έκείνων  γεγε- 
15  νημένης  άπειλής,  συστείλωσι  τάς  χεΐράς  τινες,  έκκαλεΐται  προς 
φιλοφροσύνην  αύτούς,  λέγων  «τό  καλόν  ποιοΰντες  μή  έκκακεΐ- 
τε».  ’Ώστε  καϊ  άργοΰντι  έάν  δφς,  καλόν  πεποίηκας. 

9.  Τοΰτο  καϊ  έν  τοΐς  έξης  δ  ήλον  έποίησεν.  Είπών  γάρ,  «εϊ  τις 
ούχ  ύπακούει  τω  λόγω  ημών  διά  τής  έπιστολής,  τοΰτον 
20  σημειοΰσθε  και  μή  συναναμίγνυσθε  αύτώ»  *  και  έκκόψας  αύτόν 
τής  ίερας  αύλής,  πάλιν  αύτόν  έτέρω  συνάπτει  τρόπω,  τάς  των 
έκτεμόντων  διανοίας  οίκειών  αύτώ  και  συνάγων  έπήγαγε  γοΰν 
λέγων  «μή  ώς  έχθρόν»,  φησίν,  «ήγεϊσθε,  άλλ’  ώς  άδελφόν». 
"Ωσπερ  ούν  είπών,  «εϊ  τις  ού  θέλει  έργάζεσθαι,  μηδέ  έσθιέτω», 
25  τοΐς  κυρίοις  έκέλευσε  πολλήν  αύτών  ποιεϊσθαι  πρόνοιαν  πάλιν, 
οΰτω  και  ένταΰθα  είπών,  «μή  συναναμίγνυσθε  αύτώ»,  ούκ  άπέ- 
στησεν  αύτοϋ  τής  έπιμελείας  τούς  άκούοντας,  άλλα  καϊ  σφόδρα 
αύτοΐς  άντιλαβέσθαι  παρεκελεύσατο,  προσθεις  και  είπών,  «καϊ 
μή  ώς  έχθρόν  ήγεϊσθε,  άλλ’  ώς  άδελφόν».  Έχωρίσθης  αύτοΰ 
30  τής  συνουσίας,  άλλα  μή  χωρισθής  τής  κηδεμονίας-  άπέκοψας 


17.  Β'  θεσ.  3,10.13. 

18.  Β’  θεσ.  3,14. 

19.  Β’  θεσ.  3,15. 
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σκληρότητα  άλλα  άπό  ένδιαφέρον.  "Ετσι  έκαμε  και  ό  Παύλος* 
γιατί  άφοϋ  είπε,  «όποιος  δε  θέλει  να  έργάζεται,  αύτός  άς  μην 
τρώει»,  προσθέτει  λέγοντας*  «έσεΐς  όμως  όταν  κάνετε  τό  Ικαλό 
νά  μην  Αποθαρρύνεστε»17. 

"Ομως  αύτές  οί  έντολές  φαίνεται  ότι  είναι  Αντίθετες.  Γιατί, 
αν  δεν  πρέπει  νά  τρώγουν  όσοι  δεν  έργάζονται,  πώς  τούς  προ¬ 
τρέπεις  νά  κάνουν  τό  καλό;  Αλλά  δεν  ύπάρχει  Αντίθεση*  μή  γέ- 
νοιτο.  Γι’  αύτό,  λέγει,  είπα  «όποιος  δε  θέλει  νά  έργάζεται,  αύ¬ 
τός  άς  μην  τρώει»,  όχι  γιά  νά  έμποδίσω  άπό  την  έλεημοσύνη 
έκείνους  πού  έχουν  σκοπό  νά  δώσουν,  άλλά  γιά  νά  άπομακρύνω 
άπό  τήν  άργία  αύτούς  πού  είναι  άεργοι.  Τό  νά  πει  λοιπόν  «αύ¬ 
τός  άς  μην  τρώει»,  παρακινεί  έκείνους  γιά  έργασία  με  τό  φόβο 
της  Απειλής*  και  τό  νά  πει  «νά  μην  Αποθαρρύνεστε  όταν  κάνετε 
τό  καλό»,  προτρέπει  αύτούς  γιά  έλεημοσύνη  με  τό  ωφέλιμο  της 
συμβουλής.  Γιά  νά  μήν  μαζέψουν  τά  χέρια  τους  μερικοί  όταν 
Ακούσουν  τήν  Απειλή  πού  έγινε  έναντίον  έκείνων,  τούς  προσκα- 
λεΐ  γιά  φιλανθρωπία  λέγοντας*  «νά  μήν  Αποθαρρύνεστε  όταν 
κάνετε  τό  καλό».  Επομένως  καί  στον  άεργο  άν  δώσεις,  κάνεις 
τό  καλό. 

9.  Αύτό  τό  έκαμε  φανερό  καί  στά  έπόμενα.  Γιατί  άφοΰ  είπε, 
«όποιος  δεν  ύπακούει  σ’  αύτά  πού  λέμε  στήν  έπιστολή,  αύτόν 
νά  τόν  έπισημαίνετε  καί  νά  μήν  τον  συναναστρέφεστε»18,  καί 
άφοΰ  τόν  άπέκοψε  άπό  τήν  ιερή  αύλή,  τόν  συνδέει  πάλι  μέ  άλλο 
τρόπο,  συμφιλιώνοντας  καί  ένώνοντας  μ’  αύτόν  τή  διάθεση 


έκείνων  πού  τόν  άπέκοψαν.  Πρόσθεσε  λοιπόν  λέγοντας*  «νά 
μήν  τόν  θεωρείτε  σάν  έχθρό  άλλά  σάν  Αδελφό»19.  "Οπως  λοι¬ 
πόν  όταν  είπε,  «όποιος  θέλει  νά  μήν  έργάζεται,  αύτός  άς  μήν 
τρώει»,  πρόσταζε  τούς  οικοδεσπότες  νά  φροντίζουν  πάλι  πολύ 
γι’  αύτούς,  έτσι  καί  έδώ  λέγοντας,  «νά  μήν  τόν  συναναστρέφε¬ 
στε»,  δεν  έμπόδισε  τούς  Ακροατές  νά  τόν  φροντίζουν,  άλλά  καί 
τούς  παράγγειλε  νά  τόν  βοηθήσουν  πάρα  πολύ,  άφοΰ  πρόσθεσε 
καί  είπε,  «καί  νά  μήν  τόν  θεωρείτε  σάν  έχθρό  άλλά  σάν  Αδελ¬ 
φό».  "Εφυγες  άπό  τή  συντροφιά  του,  άλλά  μή  σταματήσεις  τή 
φροντίδα  σου  γι’  αύτόν*  τόν  άπέκοψες  άπό  τή  σύναξη,  μήν  τόν 
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αύτόν  τής  συνόδου,  μή  άποκόψης  αυτόν  τής  άγάπης.  Και  γάρ 
αυτό  τούτο  δι  ’  άγάπην  έκέλευσα  γίνεσθαι,  ϊνα  τφ  χωρισμφ  γε- 
νόμενος  βελτίων,  προς  το  λοιπόν  έπανέλθη  σώμα'  έπει  και  οί 
πατέρες  τής  οικίας  τής  έαυτών  έκβάλλουσι  τους  παΐδας,  ούχ  ίνα 
5  έξω  μένωσι  διηνεκώς,  άλλ  ’  ϊνα  τφ  τής  οικίας  έκπεσεΐν  γενόμε- 
νοι  σωφρονέστεροι,  προς  την  οικίαν  έπανέλθωσι  πάλιν.  Προς 
μεν  ούν  τους  άργίαν  έγκαλοΰντας  ικανά  τα  είρημένα. 

Επειδή  δε  και  έτερός  έστι  πολλοΐς  μεμελετημένος  λόγος 
προς  απολογίαν,  άπανθρωπίας  και  ώμότητος  γέμων,  άνάγκη 
ίο  και  τούτον  διεξελέγξαι  πάλιν,  ούχ  ϊνα  άπολογίας  αυτούς  άποστε- 
ρήσωμεν,  άλλ’  ϊνα  πείσωμεν  την  ούκ  οόσαν  ούδέ  ώφελοΰσαν 
άπολογίαν  άποθέσθαι,  την  δε  οόσαν  και  προστήναι  δυναμένην 
έπι  τού  βήματος  τού  Χριστού,  ταύτην  διά  των  έργων  μελετάν 
διηνεκώς. 

15  Τις  οόν  έστιν  ή  ψυχρά  και  άνόνητος  των  πολλών  άπολο- 
γία;  Παιδοτροφίμ  συζώ,  φησίν,  οίκίας  προΐσταμαι,  γυναίκα  τρέ¬ 
φω,  πολλάς  έχω  δαπάνης  άνάγκας'  όθεν  ούκ  εύπορώ  τούς 
προσιόντας  μοι  έλεεΐν.  Τί  λέγεις;  Παιδία  τρέφεις,  και  διά  τούτο 
τούς  προσιόντας  ούκ  έλεεΐς;  Δι '  αυτά  μεν  οόν  ταΰτα  τούς  δεομέ- 
20  νους  έλεεΐν  δει,  διά  τά  παιδία  και  την  αότών  προστασίαν,  ϊνα 
άπό  όλίγων  χρημάτων  ϊλεω  τον  δόντα  αύτά  Θεόν  ποιήσης,  ϊνα 
καταλίπης  αύτοΐς  προστάτην  έκεΐνον  και  μετά  τον  σόν  Θάνατον, 
ϊνα  πολλήν  αύτοΐς  άνωθεν  εύνοιαν  έπισπάση  άπό  των  έκείνων 
χρημάτων  τφ  Θεφ  δαπανών.  Ούχ  όρμς,  δτι  πολλοί  ανθρώπους 
25  πλουτοΰντας  καί  έν  δυναστείαις  όντας,  ούδαμόθεν  αύτοΐς  προσ¬ 
ήκοντος,  είς  τάς  διαθήκας  πολλάκις  είσήγαγον  τάς  έαυτών, 
καί  τοΐς  έαυτών  παισί  συγκληρονόμονς  έποίησαν,  δι  ’  άλλο  μέν 
ούδέν,  ϊνα  δέ  άσφάλειαν  τοΐς  έαυτών  κτήσωνται  παισίν  άπό  όλί¬ 
γων  χρημάτων;  καί  ταύτα,  ούκ  είδότες  πώς  διακείσονται  μετά 
30  την  αύτών  τελευτήν  περί  τούς  αύτών  παΐδας  οί  τού  κλήρου  γε- 
νόμενοι  κοινωνοί; 

Σύ  δέ  είδώς  τό  φιλάνθρωπον  καί  χρηστόν  καί  έπιεικές  τού 
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άποκόψεις  άπό  την  άγάπη  σου.  Γιατί  πραγματικά  αύτό  τό  πρόσ¬ 
ταζα  να  γίνεται  άπό  άγάπη,  γιά  νά  γίνει  με  τό  χωρισμό  καλύ¬ 
τερος  και  νά  έπιστρέψει  στο  ύπόλοιπο  σώμα.  "Αλλωστε  και  οί 
πατέρες  διώχνουν  τά  παιδιά  άπό  τό  σπίτι  τους,  όχι  γιά  νά  μέ¬ 
νουν  πάντοτε  έξω,  άλλά  γιά  νά  γίνουν  πιο  συνετά  με  τό  ότι  άπο- 
κλείσθηκαν  άπό  τό  σπίτι  και  νά  έπιστρέψουν  πάλι  σ’  αύτό.  Γι’ 
αύτούς  λοιπόν  πού  κατηγορούν  τήν  άργία  είναι  άρκετά  αύτά 
πού  είπα. 

Επειδή  όμως  σέ  πολλούς  ύπάρχει  καί  άλλος  μελετημένος 
λόγος  γιά  άπολογία,  γεμάτος  άπανθρωπιά  καί  σκληρότητα,  εί¬ 
ναι  άνάγκη  καί  αύτόν  νά  τον  έλέγξουμε  πάλι,  όχι  γιά  νά  τούς 
στερήσουμε  τήν  άπολογία,  άλλά  γιά  νά  τούς  πείσουμε  νά  έγκα- 
ταλείψουν  τήν  άνύπαρκτη  καί  άνώφελη  άπολογία  καί  νά 
ασκούν  διαρκώς  με  τά  έργα  έκείνη  πού  ύπάρχει  καί  πού  μπορεί 
νά  σταθεί  έμπρός  στο  βήμα  τού  Χριστού. 

Ποιά  είναι  λοιπόν  ή  ψυχρή  καί  άνώφελη  άπολογία  τών 
πολλών;  "Εχω  καί  άνατρέφω  παιδιά,  λέγει,  φροντίζω  γιά  τό 
σπίτι,  τρέφω  γυναίκα,  έχω  πολλά;  άναγκαΐα  έξοδα*  γι’  αύτό  δεν 
έχω  νά  έλεήσω  όσους  πλησιάζουν.  Τί  λέγεις;  Τρέφεις  παιδιά 
καί  γι’  αύτό  δέν  έλεεΐς  έκείνους  πού  σέ  πλησιάζουν;  Γι’  αύτά 
άκριβώς  πρέπει  νά  έλεεΐς  τούς  φτωχούς,  γιά  τά  παιδιά  καί  τήν 
προστασία  τους,  γιά  νά  κάνεις  μέ  λίγα  χρήματα  εύμενή  τό  θεό 
πού  σοΰ  τά  έδωσε,  γιά  νά  άφήσεις  έκεΐνον  προστάτη  σ’  αύτά 
καί  μετά  τό  θάνατό  σου,  γιά  νά  άποσπάσεις  γι’  αύτά  πολλή  φρο¬ 
ντίδα  άπό  τούς  ούρανούς  ξοδεύοντας  γιά  τό  θεό  άπό  τά  χρήμα¬ 
τα  αύτά.  Δε  βλέπεις  ότι  πολλοί  περιέλαβαν  πολλές  φορές  στις 
διαθήκες  τους  άνθρώπους  πού  είναι  πλούσιοι  καί  κατέχουν 
αξιώματα,  χωρίς  νά  είναι  άπό  πουθενά  συγγενείς  τους,  καί  τούς 
έκαμαν  συγκληρονόμους  μέ  τά  παιδιά  τους,  γιά  τίποτε  άλλο, 
άλλά  μόνο  γιά  νά  έξασφαλίσουν  τά  παιδιά  τους  μέ  λίγα  χρήμα¬ 
τα;  Καί  αύτό  γίνεται  χωρίς  νά  γνωρίζουν  πώς  θά  συμπεριφερ- 
θοΰν  στά  παιδιά  τους  μετά  τό  θάνατό  τους  έκεΐνοι  πού  έγιναν 
μέτοχοι  της  κληρονομιάς  τους. 

Σύ  λοιπόν,  γνωρίζοντας  τή  φιλανθρωπία,  τήν  άγαθότητα 
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σου  Δεσπότου,  ού  ποιήσεις  αυτόν  κοινόν  τής  διαθήκης  τής  οής; 
ού  ποιήσεις  αύτόν  συγκληρονόμον  των  παίδων  τών  σών;  και 
που  ταΰτα  πατρός,  είπέ  μοι,  παΐδας  φιλοΰντος;  Εί  γάρ  κήδη  τών 
τεχθέντων  παίδων,  κατάλειπε  γραμματεΐον  αύτοΐς,  έν  φ  τον 
5  Θεόν  έχεις  ύπεύθυνον.  Τούτο  μεγίστη  κληρονομιά,  τούτο  κό¬ 
σμος,  τούτο  ασφάλεια.  Είσάγαγε  αύτόν  είς  την  κληρονομιάν  την 
ένταΰθα,  ϊνα  σε  μετά  τών  παίδων  είς  την  κληρονομιάν  άντεισα- 
γάγη  την  έκεϊ.  Ούτος  ό  κληρονόμος  γενναίος,  φιλάνθρωπος, 
χρηστός,  δυνατός,  πλούσιος,  ώστε  κατ’  ούδέν  έστιν  ύποπτεΰσαι 
10  την  κοινωνίαν  αύτού.  Διά  τούτο  και  σπόρος  ή  έλεημοσύνη  κα¬ 
λείται,  έπειδή  ούκ  έστι  δαπάνη  το  πράγμα,  άλλά  πρόσοδος  συ 
δε,  όταν  μέν  σπείρειν  δέη  ού  προσέχεις  ότι  κενοΐς  τά  ταμιεϊα 
τών  παλαιών  γεννημάτων,  άλλά  προσέχεις  τώ  μηδέπω  παρόντι 
τών  γεννημάτων  άμητώ'  και  ταΰτα,  ούκ  είδώς,  ότι  πάντως  έκ- 
15  βήσεται.  Και  γάρ  και  έρυσίβη  και  χάλαζα  και  άκρις  και  άέρων 
άνωμαλία  και  πολλά  τής  έλπίδος  ήμάς  άντικρούει  τής  μελλού- 
σης,  είς  δέ  τον  ούρανόν  μέλλων  σπείρειν,  όπου  πάσα  μέν  άνω¬ 
μαλία  άέρων  έκβέβληται,  πάσης  δέ  λύπης  και  έπιβουλής  άνήρη- 
ται  πρόφασις,  όκνεΐς  και  άναδύη;  Και  ποιαν  εύρήσεις  συγγνώ- 
20  μην,  όταν  είς  μέν  την  γήν  καταβάλλων  θαρρής  και  μετά  προθυ¬ 
μίας  τούτο  ποιής,  είς  δέ  την  χεΐρα  τού  Θεού  μέλλων  καταβώ I- 
λειν,  όκνεΐς  και  άμελεΐς;  Εί  γάρ  ή  γή  τά  καταβληθέντα  άποδί- 
δωσι,  πολλφ  μάλλον  ή  τού  Θεού  χειρ,  άπερ  δέξηται,  μετά  πά¬ 
σης  άποδώσει  σοι  τής  περιουσίας. 

25  10.  Ταΰτ’  ούν  είδότες,  μη  τή  δαπάνη  προσέχω  μεν  όταν  έλεη- 
μοσύνην  ποιώμεν,  άλλά  τή  προσόδφ  και  ταΐς  μέλλούσαις  έλπίσι 
και  τφ  παρόντι  δέ  κέρδεν  ού  γάρ  βασιλέαν  ούρανών  έλεημοσύ¬ 
νη  προξενεί  μόνον,  άλλά  και  την  κατά  τον  παρόντα  βί ον  άσφά- 
λειάν  τε  και  άφθονίαν.  Τίς  ταΰτά  φησιν;  Αύτός  ό  ταΰτα  δούναι 
30  Κύριος.  Ό  γάρ  τά  αύτού  πένησι,  φησί,  δούς,  έκατονταπλασίονα 


20.  Έρυσίβη·  άρρώστια  τών  φυτών  και  Ιδιαίτερα  τών  σιτηρών. 
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και  την  καλοσύνη  του  Κυρίου  σου,  δέ  θά  τον  κάνεις  μέτοχο  τής 
διαθήκης  σου;  δέ  θά  τον  κάνεις  συγκληρονόμο  των  παιδιών 
σου;  Και  πώς  αύτά,  πές  μου,  θά  θεωρηθούν  άπόδειξη  πατέρα 
πού  άγαπάει  τά  παιδιά  του;  ’Άν  λοιπόν  φροντίζεις  γιά  τά  παιδιά 
σου,  άφησε  σ’  αύτά  διαθήκη,  στην  όποια  έχεις  ύπεύθυνο  τό 
θεό.  Αύτή  είναι  ή  πιο  μεγάλη  κληρονομιά,  αύτή  είναι  τό  στολί¬ 
δι  τους,  αύτή  είναι  ή  άσφάλειά  τους.  Συμπερίλαβέ  τον  στήν  έδώ 
κληρονομιά,  γιά  νά  σε  συμπεριλάβει  μαζί  με  τά  παιδιά  σου 
στήν  έκει  κληρονομιά.  Αύτός  ό  κληρονόμος  είναι  γενναίος,  φι¬ 
λάνθρωπος,  άγαθός,  δυνατός,  πλούσιος*  συνεπώς  με  κανένα 
τρόπο  δεν  είναι  δυνατό  νά  θεωρήσεις  ύποπτη  τή  συμμετοχή 
του.  Γι’  αύτό  καί  σπόρος  ονομάζεται  ή  έλεημοσύνη,  επειδή  τό 
πράγμα  δεν  είναι  δαπάνη  άλλά  έσοδο.  Έσύ  όμως  όταν  πρέπει 
νά  σπείρεις  δέ  βλέπεις  ότι  αδειάζεις  τις  άποθήκες  άπό  τά  γεν¬ 
νήματα,  άλλά  βλέπεις  στο  μελλοντικό  θερισμό  τών  σπαρτών, 
τή  στιγμή  μάλιστα  πού  δεν  ξέρεις  ότι  όπωσδήποτε  θά  γίνει. 
Γιατί  πραγμτικά  καί  ή  έρυσίβη20  και  τό  χαλάζι  καί  οί  άκρίδες 
καί  οί  καιρικές  μεταβολές  καί  πολλά  άλλα  έμποδίζουν  τή  μελ¬ 
λοντική  μας  έλπίδα.  'Όταν  όμως  πρόκειται  νά  σπείρεις  στον 
ούρανό,  άπό  όπου  έχει  άπομακρυνθεΐ  κάθε  καιρική  μεταβολή 
καί  έχει  έξαφανισθεΐ  ή  πρόφαση  γιά  κάθε  λύπη  καί  έπιβουλή, 
διστάζεις  καί  δειλιάζεις;  Καί  ποιά  συγγνώμη  θά  βρεις,  όταν 
σπέρνοντας  στή  γή  έλπίζεις  καί  τό  κάνεις  αύτό  μέ  προθυμία, 
ένώ  όταν  πρόκειται  νά  σπείρεις  στο  χέρι  του  Θεού  διστάζεις 
καί  άδιαφορεΐς;  Γιατί  αν  ή  γή  σου  έπιστρέφει  όσα  έσπειρες, 
πολύ  περισσότερο  τό  χέρι  του  Θεού  θά  σου  έπιστρέψει  πολύ 
άφθονα  έκεΐνα  πού  θά  δεχθεί. 

10.  Γνωρίζοντας  λοιπόν  αύτά,  ας  μήν  προσέχουμε  στή  δαπά¬ 
νη  όταν  κάνουμε  έλεημοσύνη,  άλλά  στο  έσοδο  καί  στις  μελλο¬ 
ντικές  έλπίδες  καί  στο  κέρδος  τής  παρούσας  ζωής*  γιατί  ή  έλε¬ 
ημοσύνη  δέ  μάς  δίνει  μόνο  τή  βασιλεία  τών  ούρανών  άλλά  καί 
τήν  άσφάλειά  καί  τον  πλούτο  στήν  παρούσα  ζωή.  Ποιος  τά  λέ¬ 
γει  αύτά;  Ό  ίδιος  ό  Κύριος  πού  τά  δίνει.  Γιατί,  λέγει,  όποιος 
έδωσε  τά  ύπάρχοντά  του  στούς  φτωχούς,  θά  πάρει  έκατό  φορές 
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λήψεται  έν  τφ  αίώνι  τούτω  και  ζωήν  αιώνιον  κληρονομήσει. 
Όράς  έν  έκατέρμ  τή  ζωή  τάς  άμοιβάς  διδομένας  μετά  πολλής 
τής  περιουσίας; 

Μή  τοίνυν  όκνώμεν  μηδέ  άναβαλλώμεθα,  άλλα  καθ  ’  έκά- 
5  στην  τον  τής  έλεη μοσύνης  καρπόν  φέρω  μεν,  ϊνα  και  τα  παρόντα 
ήμϊν  πράγματα  κατά  ροΰν  φέρηται  και  τής  μελλούσης  έπιτυχω- 
μεν  ζωής,  ής  γένοιτο  πάντας  ήμάς  μετασχεΐν,  χάριτι  και  φιλαν¬ 
θρωπία  του  Κυρίου  ημών  Ίησοΰ  Χρίστου,  μεθ’  ού  τω  Πατρί, 
άμα  τφ  άγίω  Πνεύματι,  δόξα,  τιμή,  κράτος  εις  τους  αιώνας  τών 
ίο  αιώνων.  Αμήν. 

21.  Ματθ.  19,29. 
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περισσότερα  στή  ζωή  αύτή  καί  θά  κληρονομήσει  τήν  αιώνια 
ζωή21.  Βλέπεις  πώς  οί  αμοιβές  καί  στή  μία  καί  στήν  άλλη  ζωή 
δίνονται  πολύ  πλούσιες; 

"Ας  μή  διστάζουμε  λοιπόν  καί  άς  μήν  άναβάλλουμε,  άλλα 
κάθε  ήμερα  άς  φέρουμε  τον  καρπό  της  έλεημοσύνης,  γιά  νά  μάς 
έρχονται  εύνοϊκά  τά  παρόντα  πράγματα  καί  γιά  νά  έπιτύχουμε 
τή  μέλλουσα  ζωή,  στήν  όποια  εύχομαι  όλοι  μας  νά  πάρουμε  μέ¬ 
ρος  μέ  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χρι¬ 
στού,  στον  όποιο  μαζί  μέ  τον  Πατέρα  καί  συγχρόνως  καί  στο 
άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  τιμή  καί  ή  δύναμη  στούς  αιώνες 
των  αιώνων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΤΡΙΤΗ 


ΠΑΛΙΝ  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΑΥΤΗΝ  ΡΗΣΙΝ 


«ΕΧΟΝΤΕΣ  ΔΕ  ΤΟ  ΑΥΤΟ  ΠΝΕΥΜΑ  ΠΙΣΤΕΩΣ,  ΚΑΤΑ 
ΤΟ  ΓΕΓΡΑΜΜΕΝΟΝ»,  ΚΑΙ  ΔΙΑ  ΤΙ  ΚΟΙΝΗι 
ΠΑΝΤΕΣ  ΑΠΟΑΑΜΒΑΝΟΥΣΙ  ΤΑ  ΑΓΑΘΑ, 

ΚΑΙ  ΠΕΡΙ  ΕΛΕΗΜΟΣΥΝΗΣ 


ΟΜΙΛΙΑ  ΤΡΙΤΗ 


ΠΑΛΙΝ  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΑΥΤΗΝ  ΡΗΣΙΝ 

«ΕΧΟΝΤΕΣ  ΔΕ  ΤΟ  ΑΥΤΟ  ΠΝΕΥΜΑ  ΤΗΣ  ΠΙΣΤΕΩΣ,  ΚΑΤΑ  ΤΟ 
ΓΕΓΡΑΜΜΕΝΟΝ ·  ΚΑΙ  ΔΙΑ  ΤΙ  ΚΟΙΝΗι  ΠΑΝΤΕΣ  ΑΠΟ- 
λα μβάνονσι  τά  άγαθά,  και  περί  ελεημοσύνης 


1.  Τη  προτέρμ  συνάξει  και  τη  προ  έκείνης μίαν  του  Αποστό¬ 
λου  ρήσιν  άπολαβόντες,  είς  την  έξήγησιν  ταύτης  άπαντα  τον  λό¬ 
γον  άνηλώσαμεν'  και  τήμερον  δε  τη  αύτή  ταύτη  πάλιν  ένδιατρί- 
ψαι  σπουδάζομεν'  ποιοΰμεν  δε  τούτο  έπίτηδες  προς  ώφέλειαν 
5  τής  ύμετέρας  άγάπης,  ού  προς  έπίδειξιν  την  ήμετέραν.  Ού  γάρ 
ϊνα  γόνιμόν  τινα  και  πολύνουν  έμαυτόν  άποφήνω,  άλλ’  ϊνα  και 
την  Παύλου  σοφίαν  ύμϊν  έκκαλύψω  και  την  ύμετέραν  διεγείρω 
προοθυμίαν,  ουτω  μεταχειρίζω  τον  λόγον .  Τό  τε  γάρ  βάθος  τής 
έκείνου  συνέσεως  φαίνεται  μειζόνως ,  όταν  έκ  μιας  ρήσεως  το- 
ίο  σούτους  ήμϊν  τίκτη  ποταμούς  νοημάτων,  υμείς  τε  μαθόντες,  ότι 
και  άπό  μιας  λέξεως  άποστολικής  άφατον  έστι  καρπώσασθαι 
φιλοσοφίας  πλούτον,  ού  παραδραμεΐσθε  τάς  Έπιστολάς  άπλώς, 
άλλα  προαχθήσεσθε,  ταϊς  έλπίδι  ταύταις  τρεφόμενοι,  των  έγκει- 
μένων  ρήσεων  έκάστην  μετά  πολλής  περιεργάζεσθαι  τής  σπου- 
15  δής. 

Εί  γάρ  μία  λέξις  τριών  ήμερων  διάλεξιν  ήμϊν  έτεκε,  πόσον 
ήμϊν  άναβλύσει  Θησαυρόν  όλόκληρος  περικοπή  μετά  άκριβείας 
Θεωρουμένη;  Μη  τοίνυν  άποκάμωμεν,  έως  άν  το  παν  άποτρυ- 
γήσωμεν.  Εί  γάρ  οί  μέταλλα  διορύττοντες  χρυσίου,  όσον  άν 
20  έκεϊθεν  κενώσωσι  πλούτον,  ού  πρότερον  άφίστανται,  έως  άν  το 


ΟΜΙΛΙΑ  ΤΡΙΤΗ 


ΣΤΟ  ΙΔΙΟ  ΡΗΤΟ  ΠΟΥ  ΛΕΓΕΙ 

«ΕΠΕΙΔΗ  ΕΧΟΥΜΕ  ΤΟ  ΙΔΙΟ  ΠΝΕΥΜΑ  ΤΗΣ  ΠΙΣΤΗΣ»,  ΣΥΜΦΩΝΑ 
Μ’  ΕΚΕΙΝΟ  ΠΟΥ  ΑΝΑΦΕΡΕΙ  Η  ΓΡΑΦΗ»,  ΓΙΑΤΙ  ΟΛΟΙ  ΑΠΟΛΑΜ- 
βάνουμε  άπό  κοινού  τά  αγαθά,  και  γιά  την  έλεημοσύνη 


1.  Στήν  προηγούμενη  σύναξη  και  στην  προπροηγούμενη 
πήρα  ένα  ρητό  του  αποστόλου  και  αφιέρωσα  στήν  έξήγησή  του 
όλη  την  όμιλία  μου*  και  σήμερα  έπιθυμώ  και  πάλι  ν’  ασχοληθώ 
μέ  τό  ίδιο  ρητό.  Τό  κάνω  αύτό  σκόπιμα  γιά  ώφέλεια  δική  σας 
και  όχι  γιά  έπίδειξη  δική  μου.  Γιατί  χρησιμοποιώ  τό  λόγο  όχι 
γιά  ν’  άποδείξω  τον  έαυτό  μου  σοφό  και  έξυπνο,  άλλα  γιά  να 
σάς  άποκαλύψω  τή  σοφία  του  Παύλου  καί  να  παρακινήσω  τήν 
προθυμία  σας.  Γιατί  καί  τό  βάθος  τής  σοφίας  έκείνου  φαίνεται 
καλύτερα,  όταν  άπό  ένα  ρητό  μάς  γεννάει  τόσους  πολλούς  πο¬ 
ταμούς  νοημάτων,  καί  σεις,  μαθαίνοντας  ότι  καί  άπό  μια  μόνο 
άποστολική  λέξη  είναι  δυνατό  να  κερδίσει  κανείς  άνέκφραστο 
πλούτο  φιλοσοφίας,  δε  θά  προσπερνάτε  έπιπόλαια  τις  έπιστο- 
λές,  άλλα  θά  πεισθεΐτε,  τρεφόμενοι  μέ  τις  έλπίδες  αύτές,  νά 
έξετάζετε  μέ  πολλή  προσοχή  κάθε  ρητό  πού  βρίσκεται  μέσα  σ’ 
αύτές. 

"Αν  λοιπόν  μιά  λέξη  μάς  γέννησε  όμιλία  τριών  ήμερών, 
πόσο  θησαυρό  θά  μάς  άναβλύσει  μία  όλόκληρη  περικοπή  πού 
έξετάζεται  μέ  προσοχή;  ’Άς  μή  σταματήσουμε  λοιπόν  ώσπου 
νά  τά  τρυγήσουμε  όλα.  Γιατί,  άν  αύτοί  πού  σκάβουν  γιά  χρυσά¬ 
φι,  όσο  πολύ  πλούτο  καί  άν  βγάλουν  άπό  έκεΐ,  δέν  φεύγουν  πριν 
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πάν  άνέλωνται  χρυσίον,  πολλώ  μάλλον  ήμάς  μείζονι  προθυμία 
κεχρήσθαι  δει  και  σπουδή  περί  την  των  θείων  λογιών  έρευναν. 
Και  γάρ  και  ήμεΐς  χρυσίον  όρύττομεν,  ούκ  αισθητόν  άλλα  πνευ¬ 
ματικόν  ού  γάρ  μέταλλα  γης ,  άλλα  μέταλλα  τον  Πνεύματος  έρ- 
5  γαζόμεθα.  Αΐ  γάρ  έπιστολαι  του  Παύλου  του  Πνεύματός  εΐσι  μέ¬ 
ταλλα  και  πήγαν  μέταλλα  μέν,  ότι  χρυσίου  παντός  τιμιώτερον 
ήμΐν  παρέχουσι  πλούτον  πηγαι  δέ,  δτι  ουδέποτε  έπιλείπουσιν, 
άλλ’  όσον  άν  κενώσης  έκεϊθεν,  τοσουτον  και  πολλφ  πλέον 
έπιρρει  πάλιν. 

ίο  Και  τούτου  γένοιτ’  άν  άπόδειζις  σαφής  ό  χρόνος  ό  παρελ- 
θών  άπας.  Έζ  ού  γοΰν  Παύλος  έγένετο  πεντακόσια  λοιπόν  έτη 
παρήλθε’  και  τούτον  άπαντα  τον  χρόνον  πολλοί  μέν  συγγραφείς 
πολλοί  δέ  διδάσκαλοι  και  έζηγηται  πολλά  πολλάκις  έκεϊθεν 
έζήντλησαν  και  τον  άποκείμενον  ούκ  έκένωσαν  πλούτον.  Ού 
15  γάρ  αισθητός  ό  θησαυρός ·  διά  τούτο  ούκ  αναλίσκεται  τή  των 
όρυττόντων  πολυχειρίφ,  άλλ’  αυξεται  και  πλεονάζει.  Και  τί 
λέγω  τούς  έμπροσθεν;  Πόσοι  μεθ’  ήμάς  έρούσι  και  μετ’  έκεί- 
νους  έτεροι  πάλιν  και  ού  παύσεται  πηγάζων  ό  πλούτος  ούδέ  έπι- 
λείψει  ταύτη  τα  μέταλλα;  πνευματικά  γάρ  έστι  και  ού  πέφυκε 
20  δαπανάσθαί  ποτέ.  Τις  ούν  έστιν  ή  ρήσις  ή  άποστολική,  περί  ής 
καλ  πρφην  προς  την  ύμετέραν  άγάπην  διελέχθημεν;  «’Έχοντες 
δέ  τό  αύτό  Πνεύμα  τής  πίστεως,  κατά  τό  γεγραμμένον  έπί- 
στευσα,  διό  έλάλησα». 

2.  Τότε  μέν  ούν  έζητοΰμεν,  τίνος  ένεκεν  εϊρηκε,  «Πνεύμα  πί- 
25  στεως  τό  αύτό»,  και  μίαν  αιτίαν  τέως  είρήκαμεν'  αυτή  δέ  ήν,  τό 
δεΐξαι  σύμφωνον  τή  Καινή  την  Παλαιάν  ούσαν.  " Οταν  γάρ  φαί- 
νηται  τό  Πνεύμα  της  πίστεως  τό  αύτό  και  την  τού  Ααυΐδ  κίνη¬ 
σαν  γλώτταν  την  λέγουσαν,  «έπίστευσα,  διό  έλάλησα»,  και  είς 
την  τού  Παύλου  ψυχήν  ένεργούν,  εΰδηλον,  δτι  πολλή  συγγένεια 
30  προφητών  και  ά ποστόλων,  και  άνάγκη  πολλήν  Παλαιάς  και 
Καινής  είναι  τήν  συμφωνίαν.  Άλλ’  ϊνα  μή  πάλιν  τά  αύτά  άνακι- 


1.  Β'  Κορ.  4,13. 

2.  Ψαλμ.  115,10. 
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νά  σηκώσουν  όλο  τό  χρυσάφι,  πολύ  περισσότερο  πρέπει  νά  δεί¬ 
ξουμε  έμεΐς  μεγαλύτερη  προθυμία  και  ένδιαφέρον  για  την  έρευ¬ 
να  των  θείων  λόγων.  Γιατί  πραγματικά  και  έμεΐς  για  χρυσάφι 
σκάβουμε,  όχι  ύλικό  άλλά  πνευματικό·  δεν  έπεξεργαζόμαστε, 
μέταλλα  τής  γης  άλλά  μέταλλα  του  Πνεύματος.  Γιατί  οί  έπιστο- 
λές  του  Παύλου  είναι  μέταλλα  καί  πηγές  του  Πνεύματος.  Είναι 
μέταλλα  γιατί  μάς  δίνουν  πλούτο  άκριβότερο  άπό  όλο  τό  χρυ¬ 
σάφι*  καί  είναι  πηγές  γιατί  ποτέ  δέ  στερεύουν,  άλλά  όσο  καί  αν 
άδειάσεις  άπό  έκεΐ,  τόσο  καί  πολύ  περισσότερο  τρέχει  πάλι. 

Καί  γι’  αύτό  θά  μπορούσε  νά  γίνει  σαφής  άπόδειξη  όλος  ό 
χρόνος  πού  πέρασε.  Άπό  τότε  λοιπόν  πού  γεννήθηκε  ό  Παύλος 
πέρασαν  ήδη  πεντακόσια  χρόνια·  καί  σέ  όλο  αύτό  τό  διάστημα 


πολλοί  συγγραφείς  καί  διδάσκαλοι  καί  έρευνητές  άντλησαν 
πολλές  φορές  πολλά  ά?*ό  έκεΐ,  καί  όμως  δέν  αδέιασαν  τόν 
πλούτο  πού  ύπάρχει  μέσα  στις  έπιστολές.  Γιατί  ό  θησαυρός  δέν 
είναι  ύλικός  καί  γι’  αύτό  δέν  ξοδεύεται  άπό  τούς  πολλούς  έργά- 
τες  άλλά  αύξάνεται  καί  περισσεύει.  Καί  γιατί  λέγω  για  τούς 
-προηγούμενους;  Πόσοι-  ύστερα-  άπό  μάς  -καί  πόσοι  άλλοι  πάλι 
ύστερα  άπ’  αύτούς  θά  κηρύξουν  καί  δέ  θά  σταματήσει  νά  πηγά¬ 
ζει  ό  πλούτος  ούτε  θά  τελειώσουν  έτσι  τα  μέταλλα;  Ποιό  λοι¬ 
πόν  είναι  τό  άποστολικό  ρητό  γιά  τό  όποιο  καί  στις  προηγούμε¬ 
νες  όμιλίες  μίλησα  στην  άγάπη  σας;  «Επειδή  έχουμε  τό  ίδιο 


πνεύμα  τής  πίστης  σύμφωνα  μ’  έκεΐνο  πού  άναφέρει  ή  Γραφή* 
πίστεψα  καί  γι’  αύτό  μίλησα». 

2.  Τότε  λοιπόν  ζητούσα  νά  βρω  γιά  ποιό  λόγο  είπε,  «τό  ίδιο 
πνεύμα  ΐής  πίστης»,  καί  άνέφερα  μια  αίτια.  Καί  αύτή  ήταν,  τό 
νά  δείξει  πώς  ή  Παλάιά  Διαθήκη  είναι  σύμφωνη  μέ  τήν  Καινή. 
"Οταν  λοιπόν  τό  ίδιο  πνεύμα  τής  πίστης  φαίνεται  ότι  κίνησε 
καί  τή  γλώσσα  τού  Δαβίδ  πού  λέγει,  «πίστεψα  καί  γι’  αύτό  μί¬ 
λησα»2  καί  ότι  ένεργεΐ  καί  στήν  ψυχή  τού  Παύλου,  είναι  όλο- 
φάνερο  ότι  ύπάρχει  μεγάλη  συγγένεια  προφητών  καί  άποστό- 
λων  καί  είναι  άνάγκη  νά  ύπάρχει  μεγάλη  συμφωνία  τής  Πα¬ 
λαιός  καί  τής  Καινής  Διαθήκης.  Άλλά  γιά  νά  μή  σάς  ένοχλώ 
άνακινώντας  πάλι  τά  ίδια,  έμπρός  νά  πούμε  καί  τήν  άλλη  αιτία 
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νοΰντες  ένοχλώμεν  ύμΐν,  φέρε  καί  την  έτέραν  αιτίαν  είπωμεν, 
δι  ’  ήν  εϊρηκε,  «τό  αύτό»  *  και  γάρ  και  τότε  ύμΐν  ύπεσχόμεθα  έτέ¬ 
ραν  αιτίαν  έρεΐν  τής  ρήσεως  ταύτης.  Άλλα  διανάστητε'  βαθύ 
γάρ  τό  νόημα  τοΰτό  έστιν,  ό  μέλλω  λέγειν  προς  την  ύμετέραν 
5  άγάπην,  και  διορατικής  δεόμενον  διανοίας  και  όξυτάτης  ψυχής- 
διό,  παρακαλώ,  μετά  άκριβείας  παρακολονθεΐν  τοΐς  ρηθήσεσθαι 
μέλλονσιν.  Εί  γάρ  ήμέτερος  ό  πόνος,  άλλ  ’  ύμέτερον  τό  κέρδος- 
μάλλον  δε  ούδέ  ήμέτερος  ό  πόνος  άλλά  τής  τον  Πνεύματος  χά- 
ριτος  ή  δωρεά-  όταν  δεν  άποκαλύψη,  ούτε  ό  λέγων  ούτε  οί 
ίο  άκούοντες  κάμνουσν  πολλή  γάρ  τής  άποκαλύψεως  ή  ευκολία. 

Πρόσχωμεν  τοίνυν  μετά  άκριβείας -  καν  γάρ  τοΐς  πλείοσι 
παρακολουθήσητε,  περί  δε  βραχύ  μέρος  άπονυστάζητε,  τό  παν 
άγνοήσετε  του  κάλλους,  διακοπείσης  τής  Ακολουθίας  λοιπόν. 
Και  καθάπερ  οί  τάς  όδούς  άγνοουντες  και  έτέρων  δεόμενοι  των 
15  όδηγούντων,  κ&ν  πολύ  προέλθωσιν  άκολουθοΰντες  αύτοΐς,  μι¬ 
κρόν  δέ  άπορρφθυμήσαντες  άπολέσωσι  τον  ήγούμενον,  ούδέν 
αύτοΐς  όφελος  έσται  τής  προτέρας  άκολουθήσεως,  άλλ  ’  ϊστανται 
λοιπόν,  ούκ  είδότες  όπου  προέλθωσιν,  οϋτω  και  οί  τφ  λέγοντι 
παρακολουθοΰντες,  έάν  παρά  πάσαν  την  διδασκαλίαν  προσέ- 
20  χοντες  μικρόν  ρμθυμήσωσιν,  άπασαν  την  Ακολουθίαν  ρίψαντες, 
ούκ  έτι  λοιπόν  έπιστήναι  τφ  τέλει  των  νοημάτων  δυνήσονται. 
Ίν’  ούν  μη  τούτο  πάθητε,  διά  πάντων  των  μελλόντων  ρηθήσε- 
ται  τη  ϊσην  μοι  παρέχετε  σπουδήν,  έως  άν  εις  αύτό  τό  τέλος  έλ- 
θωμεν. 

25  3.  Τίνος  ούν  ένεκεν  εΐρηκεν,  «έχοντες  δέ  τό  αύτό  Πνεύμα  τής 
πίστεως»,  και  σπουδάζει  δεΐξαι  καί  έν  τή  Παλαιςί  καί  έν  τή 
Καινή  πίστιν  ούσαν  την  μητέρα  των  άγαθών,  μικρόν  άνωθεν 
άναγκαΐον  είπεΐν  οϋτω  γάρ  έσται  κατάδηλος  ήμΐν  ή  αιτία  μάλ¬ 
λον.  Τίς  ούν  έστιν  ή  αίτιά;  Πολύς  πόλεμος  περιειστήκει  τούς  πι- 
30  στούς  ήνίκα  ταΰτα  έλέγετο,  πόλεμος  χαλεπός  καί  άκήρυκτος. 
Καί  γάρ  καί  πόλεις  αύτοΐς  όλόκληροι  καί  δήμοι  πάντοθεν  έπανί- 
στα ντο,  καί  τύραννοι  πάντες  έπεβούλευον,  καί  βασιλείς  πάρε- 
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για  την  όποια  είπε,  «τό  ίδιο».  Γιατί  και  τότε  σας  ύποσχέθηκα 
ότι  θά  σας  πώ  και  κάποια  άλλη  αιτία  αύτοΰ  του  ρητού.  Άλλα 
συγκεντρωθείτε,  γιατί  τό  νόημα  αύτό  πού  πρόκειται  νά  πώ  στην 
άγάπη  σας  είναι  βαθύ  καί  χρειάζεται  καθαρό  νοΰ  καί  όξύτατη 
ψυχή.  Γι’  αύτό,  σας  παρακαλώ,  νά  παρακολουθείτε  μέ  προσοχή 
αύτά  πού  πρόκειται  νά  λεχθούν.  Γιατί  αν  ό  κόπος  είναι  δικός 
μου,  τό  κέρδος  όμως  είναι  δικό  σας·  ή  καλύτερα  ούτε  δικός  μου 
είναι  ό  κόπος  αλλά  ή  δωρεά  άνήκει  στή  χάρη  τού  Πνεύματος· 
καί  όταν  αύτό  άποκαλύψει  κάτι,  ούτε  ό  όμιλητής  ούτε  οί  άκρο- 
ατές  κουράζονται,  γιατί  είναι  μεγάλη  ή  εύκολία  της  άποκάλυ- 

ψης· 

’Άς  προσέξουμε  λοιπόν  μέ  άκρίβεια.  Γιατί  αν  παρακολου¬ 
θήσετε  τά  περισσότερα,  άλλά  νυστάξετε  γιά  ένα  μικρό  διάστη¬ 
μα,  δε  θά  γνωρίσετε  όλη  την  όμορφιά,  άφοΰ  διακόπηκε  έτσι  ή 
συνέχεια.  Καί  όπως  έκεΐνοι  πού  δεν  ξέρουν  τούς  δρόμους  καί 
χρειάζονται  άλλους  όδηγούς,  έστω  καί  άν  τούς  άκολουθήσουν 
γιά  πολύ,  άν  άπό  άμέλεια  χάσουν  τον  όδηγό  τους,  δε  θά  ώφελη- 
θοΰν  καθόλου  άπό  τό  ότι  τούς  άκολουθοΰσαν  προηγουμένως, 
άλλά  στέκονται  χωρίς  νά  γνωρίζουν  προς  τά  πού  νά  βαδίσουν 
πιά,  έτσι  καί  αύτοί  πού  παρακολουθούν  τον  όμιλητή,  άν  άδια- 
φορήσουν  γιά  λίγο  έστω  καί  άν  πρόσεχαν  σε  όλη  την  ύπόλοιπη 
όμιλία,  δέ  θά  μπορέσουν  τότε  νά  κατανοήσουν  τήν  ούσία  τών 
νοημάτων.  Γιά  νά  μην  πάθετε  λοιπόν  αύτό,  δείξτε  τό  ίδιο  ένδια- 
φέρον  γιά  δσα  πρόκειται  νά  λεχθούν,  ώσπου  νά  φθάσουμε  στο 
τέλος. 

3.  Γιά  ποιο  λοιπόν  λόγο  είπε,  «έπειδή  έχουμε  τό  ίδιο  πνεύμα 
της  πίστης»,  καί  γιά  ποιό  λόγο  πασχίζει  νά  δείξει  ότι  καί  στην 
Παλαιά  καί  στην  Καινή  Διαθήκη  ή  πίστη  είναι  ή  μητέρα  τών 
άγαθών,  είναι  άνάγκη  νά  φέρω  τό  λόγο  μου  λίγο  στην  άρχή· 
γιατί  έτσι  θά  μάς  καταστεί  περισσότερο  όλοφάνερη  ή  αίτια. 
Ποιά  λοιπόν  είναι  ή  αιτία;  Πολύς  πόλεμος  περικύκλωνε  τούς 
πιστούς,  όταν  λέγονταν  αύτά,  πόλεμος  φοβερός  καί  άκήρυκτος. 
Γιατί  πραγματικά  όλόκληρες  πόλεις  καί  λαοί  άπό  παντού  ξεση¬ 
κώνονταν  έναντίον  τους,  όλοι  οί  τύραννοι  τούς  έπιβουλεύονταν. 
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σκευάζοντο,  καί  όπλα  έκινεΐτο,  και  ξίφη  ήκονάτο,  και  στρατό¬ 
πεδα  ηύτρεπίζετο,  καί  παν  είδος  κολάσεως  και  τιμωρίας  έπενο- 
εΐτο'  δθεν  υπαρχόντων  άρπαγαί  και  δημεύσεις,  και  άπαγωγαί 
και  θάνατοι  καθημερινοί,  και  στρεβλώσεις,  και  δεσμωτήρια, 
5  και  πυρ,  και  σίδηρος,  Κώ  θηρία,  και  ζήλον,  και  τροχός,  και  βά¬ 
ραθρα,  καί  κρημνοί,  καί  πάντα  τα  είς  έπίνοιαν  προς  τον  των  πι¬ 
στών  όλεθρον  έκινεΐτο  *  καί  ούδέ  μέχρι  τούτων  ό  πόλεμος  είστή- 
κει. 

Ούδέ  γάρ  παρά  των  έχθρών  άνερριπίζετο  μόνον,  άλλα  καί 
ίο  αύτή  καθ’  έαυτής  ή  φύσις  έσχίζετο.  Καί  γάρ  παισίν  έπολέμουν 
πατέρες,  καί  θυγατέρες  έμίσουν  τάς  κυησάσας,  καί  φίλοι  φίλους 
άπεστρέφοντο,  και  είς  τάς  συγγένειας  καί  είς  τάς  οίκίας  ό  πόλε¬ 
μος  οδτος  έρπων  είσήει,  καί  θόρυβος  ήν  τότε  πολύς  κατά  την 
οικουμένην.  Καί  καθάπερ  πλοϊον,  κυμάτων  διανισταμένων,  νε- 
15  φών  συρρηγνυμένων,  βροντών  καταρρηγνυμένων,  ζόφου  πάν- 
τοθεν  κυκλοΰντος  το  σκάφος,  τής  θαλάσσης  μαινομένης,  θη¬ 
ρίων  έπανισταμένων,  πειρατών  προσβαλλόντων,  αύτών  τών 
ένδον  στασιαζόντων,  ούκ  &ν  διαφύγοι  τον  κίνδυνον,  εί  μη  ή  άνω 
χειρ,  ή  κραταιά  καί  μεγάλη,  άποκρούσαιτο  τον  πόλεμον  καί  λύ- 
20  σασα  τάν  χειμώνα  καταστήσειεν  έν  γαλήνη  τούς  πλέοντας,  οΰτω 
δη  καί  τότε  έν  άρχή  του  κηρύγματος  γέγονεν.  Ού  γάρ  έξωθεν 
προσέβαλλεν  ό  χειμών  μόνον,  άλλά  καί  οι  ένδον  πολλάκις  προς 
άλλήλους  έστα σίαζον.  Τίς  τούτο  φησιν;  Αύτός  ό  Παύλος  γρά- 
φων,  «έξωθεν μάχαι,  έσωθεν  φόβοι». 

25  Καί  ότι  ταύτ’  έστιν  άληθή  καί  διδασκάλους  καί  μαθητάς 
μυρία  περιεστοίχιστο  κακά  καί  πάντας  ό  πόλεμος  έπενέμετο, 
αύτοΰ  πάλιν  τού  Παύλου  την  μαρτυρίαν  παράγω.  Ύμεΐς  δέ 
μνημονεύετε  τών  λεγομένων  άπάντων,  ϊν’  όταν  μάθητε  τούς 
κινδύνους,  τούς  πειρασμούς,  τά  μυρία  κακά,  άπερ  οι  τότε  πι- 
30  στεύοντες  ύπέμενον,  μειζόνως  καί  διά  τούτο  εύχαριστήτε  τώ 


3.  Β'  Κορ.  7,5. 
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οί  βασιλείς  προετοιμάζονταν  για  πόλεμο,  όπλα  κινούνταν,  ξίφη 
άκονίζονταν,  στρατόπεδα  έτοιμάζονταν,  και  κάθε  είδος  βασανι¬ 
στηρίου  και  τιμωρίας  έπινοοϋνταν.  ’Έτσι  συνέβαιναν  αρπαγές 
και  δημεύσεις  περιουσιών,  συλλήψεις  και  θάνατοι  καθημερινοί, 
στρεβλώσεις,  φυλακίσεις,  φωτιά  και  σίδερο  και  θηρία  και  ξύλο 
και  τροχός  και  βάραθρα  και  γκρεμοί  και  όλα  όσα  σκέπτονταν 
τα  χρησιμοποιούσαν  γιά  την  έξόντωση  των  πιστών.  Και  ούτε  σ’ 
αύτά  σταμάτησε  ό  πόλεμος. 

Γιατί  ό  πόλεμος  δε  διεγειρόταν  μόνο  άπό  τούς  έχθρούς, 
άλλα  καί  ή  ίδια  ή  φύση  ξεσηκωνόταν  εναντίον  τού  έαυτοΰ  της, 
Γιατί  καί  οί  πατέρες  πολεμούσαν  με  τά  παιδιά  τους,  οί  θυγατέ¬ 
ρες  μισούσαν  τις  μητέρες  τους,  οί  φίλοι  άποστρέφονταν  τούς 
φίλους,  καί  ό  πόλεμος  αύτός  έμπαινε  σιγά-σιγά  στούς  συγγε¬ 
νείς  καί  στα  σπίτια  καί  μεγάλη  ταραχή  έπικρατοΰσε  τότε  στην 
οίκουμένη.  Καί  όπως  ένα  πλοίο,  όταν  σηκώνονται  τά  κύματα 
καί  συγκρούονται  τά  σύννεφα  καί  ξεσπούν  οί  βροντές  καί  άπό 
παντού  τό  σκοτάδι  κυκλώνει  τό  σκάφος  καί  ή  θάλασσα  μαίνε¬ 
ται  καί  τά  θηρία  όρμούν  καί  οί  πειρατές  έπιτίθενται  καί  οί  ίδιοι 
οί  έπιβαίνοντες  στασιάζουν,  δέν  μπορεί  νά  διαφύγει  τόν  κίνδυ¬ 
νο,  έκτός  &ν  τό  χέρι  τού  θεού,  τό  ισχυρό  καί  μεγάλο,  άπομα- 
κρύνει  τή  θαλασσοταραχή  καί  σταματώντας  τήν  τρικυμία  έπα- 
ναφέρει  τή  γαλήνη  σ’  έκείνους  πού  ταξιδεύουν,  έτσι  άκριβώς 
έγινε  καί  τότε  στήν  άρχή  τού  κηρύγματος.  Γιατί  όχι  μόνο  άπό 
έξω  χτυπούσε  ή  θύελλα,  άλλα  καί  οί  μέσα  στήν  έκκλησία  φιλο- 
νεικοΰσαν  πολλές  φορές  μεταξύ  τους.  Ποιός  τό  λέγει  αύτό;  Ό 
ίδιος  ό  Παύλος  γράφοντας,  «άπό  έξω  πόλεμοι,  άπό  μέσα  φό¬ 
βοι»3. 

Καί  ότι  αύτά  είναι  αληθινά  καί  ότι  άπειρα  κακά  είχαν  περι¬ 
στοιχίσει  τούς  διδασκάλους  καί  τούς  μαθητές  καί  ότι  ό  πόλεμος 
διεγείρονταν  έναντίον  όλων,  θά  παρουσιάσω  πάλι  τή  μαρτυρία 
τού  ίδιου  τού  Παύλου.  Εσείς  όμως  νά  θυμάστε  όλα  τά  λεγάμε¬ 
να,  ώστε,  όταν  μάθετε  τούς  κινδύνους,  τούς  πειρασμούς,  τά 
άπειρα  κακά  πού  οί  τότε  πιστοί  ύπέφεραν,  νά  εύχαριστείτε  γι’ 
αύτό  περισσότερο  τό  θεό,  πού  έδωσε  τέλος  σέ  όλα  έκεΐνα  τά 
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Θεφ,  τφ  λύσαντι  πάντα  έκεΐνα  τά  δεινά  και  ειρήνην  είσαγαγόντι 
βαθεΐαν  και  τον  πόλεμον  άπελάσαντι  και  πολλήν  κατασκευά¬ 
σανε  την  γαλήνην,  ϊνα  μηδείς  μήτε  ρμθυμών  νομίζη  διαφεύγειν 
την  κόλασιν,  μήτε  κατορθών  έπαίρηται  νυν. 

5  4.  Ού  γάρ  έστιν  ίσον  πανταχόθεν  πολεμούμενον  και  μυρίοις 
περιαντλούμενον  κακοΐς  δυνηθήναι  στήναι  γενναίος,  καί  καθά- 
περ  έν  λιμένι  καθήμενον  νυν  καί  πάσης  άπολαύοντα  άδειας  την 
αύτήν  έπιδείξασθαι  προθυμίαν.  Εκείνοι  μεν  γάρ  των  έν  πελάγει 
σαλευόντων  τότε  καί  κλυδωνιζομένων  ούδέν  άμεινον  διέκειντο, 
ίο  ήμεΐς  δε  των  έν  λιμένι  καθημένων  άδεέστερον  διάγομεν  νυν. 
Μη  τοίνυν  μήτε  έπί  τοΐς  κατορθώμασι  μέγα  φρονώμεν,  μήτε  έπί 
τοις  συμπίπτουσι  πειρασμοΐς  καταπίπτωμεν,  μήτε  εις  ρμθυμίαν 
τή  τής  ειρήνης  άδείμ  άποχρώμεθα,  άλλά  νήφωμεν  άει  καί 
γρηγορώμεν.  ’Έστι  γάρ  καί  ήμΐν  πάλη  προς  τάς  έπιθυμίας  τής 
15  φύσεως.  Ούκ  έπανίστανται  νυν  ήμΐν  άνθρωποι,  άλλ  ’  έπανίσταν- 
ται  αί  τής  σαρκός  ήδοναί'  ού  πολεμόΰσι  τύραννοι  καί  βασιλείς, 
άλλά  πολεμεΐ  θυμός,  κενοδοξίας  έρως,  φθόνος,  βασκανίαι,  καί 
τά  μύρια  τής  ψυχής  πάθη. 

Έπεί  ούν  έκείνων  των  πειρασμών  άπηλλάγμεθα,  τούτων 
20  περιγενώμεθα.  Διά  γάρ  τούτο  άνέμνησα  ύμάς  των  καιρών  έκεί¬ 
νων  τά  προσοχθίσματα,  ϊνα  καί  ό  έν  θλίψει  νυν  ών,  ικανήν  έκεϊ- 
θεν  λαμβάνη  παράκλησιν,  καί  ό  πολλής  άπολαύων  άδειας,  άντί 
τής  άτεχνίας  τών  κινδύνων  έκείνων  πολλήν  είσάξη  προθυμίαν 
είς  τήν  τών  άτοπων  λογισμών  μάχην.  Είς  γάρ  ήμετέραν  νουθε- 
25  σίαν  καί  παράκλησιν  καί  ύπομονήν  πάντα  έκεΐνα  έγράφετο ' 
άπερ  άναγκαΐον  νυν  προς  ύμάς  είπεΐν  καί  διδάζαι  το  μέγεθος 
τών  τότε  τούς  πιστούς  περιεστηκότων  δεινών,  ούχί  τούς  διδα¬ 
σκάλους  μόνον,  άλλά  καί  τούς  μαθητάς.  " Ακουσον  γουν  τί 
φησιν  ό  Παύλος  γράφων  Έβραίοις'  «άναμιμνήσκεσθε  τάς  προ- 
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δεινά  και  έφερε  βαθειά  ειρήνη  και  έδιωξε  τον  πόλεμο  και  έκα¬ 
με  μεγάλη  τή  γαλήνη,  και  να  μή  νομίζει  κάνεις  πώς  γλυτώνει 
την  τιμωρία  όταν  είναι  άδιάφορος,  ούτε  πάλι  να  καυχιέται  όταν 
κατορθώνει  τώρα  την  αρετή. 

4.  Γιατί  δεν  είναι  τό  πράγμα  τό  να  μπορέσει  να  σταθεί  κανείς 
γενναία  όταν  πολεμείται  άπό  παντού  καί  καταποντίζεται  σε 
άπειρα  κακά,  καί  τό  να  δείξει  τήν  ίδια  προθυμία  όταν  κάθεται 
τώρα  σαν  σε  λιμάνι  καί  Απολαμβάνει  κάθε  Ασφάλεια.  Εκείνοι 
δηλαδή  τότε  δε  βρίσκονταν  καθόλου  σε  καλύτερη  κατάσταση 
άπό  έκείνους  πού  κινδύνευαν  καί  κλυδωνίζονταν  μέσα  στό  πέ¬ 
λαγος,  ένώ  έμείς  ζούμε  τώρα  Ασφαλέστερα  Απ’  αύτούς  πού  βρί¬ 
σκονται  στό  λιμάνι.  "Ας  μην  ύπερηφανευόμαστε  λοιπόν  γιά  τά 
κατορθώματά  μας  καί  ας  μή  χάνουμε  τό  θάρρος  μας  στούς  πει¬ 
ρασμούς  πού  μάς  συμβαίνουν,  ούτε  νά  χρησιμοποιούμε  τήν 
Ασφάλεια  της  ειρήνης  γιά  νά  καταντούμε  στη  ραθυμία,  Αλλά 
πάντοτε  νά  είμαστε  νηφάλιοι  καί  νά  έπαγρυπνούμε.  Γιατί  έχου¬ 
με  καί  έμείς  πόλεμο  με  τις  έπιθυμίες  της  φύσης.  Δε  μάς  έπιτίθε- 
νται  τώρα  άνθρωποι,  Αλλά  οί  ή  δόνες  της  σάρκας.  Δέ  μάς  πολε¬ 
μούν  τύραννοι  καί  βασιλείς,  Αλλά  ό  θυμός,  ό  έρωτας  της  μα- 
ταιοδοξίας,  ό  φθόνος,  οί  βασκανίες  καί  τά  άπειρα  πάθη  της  ψυ¬ 
χής* 

Αφού  λοιπόν  Απαλλαχθήκαμε  άπό  τούς  πειρασμούς  έκεί¬ 
νους,  άς  νικήσουμε  τώρα  καί  αύτούς.  Γι’  αύτό  σάς  θύμισα  τις 
ταλαιπωρίες  έκείνων  των  χρόνων,  γιά  νά  παρηγορηθεΐ  Αρκετά 
άπό  έκεΐ  όποιος  βρίσκεται  σε  θλίψεις  τώρα,  καί  όποιος  Απο¬ 
λαμβάνει  πολλή  Ασφάλεια  νά  δείξει  Αντί  των  τότε  Αγώνων  κατά 
των  κινδύνων  έκείνων  μεγάλη  προθυμία  στή  μάχη  των  παράλο¬ 
γων  λογισμών.  Γιατί  όλα  έκείνα  γράφονταν  γιά  δική  μας  νουθε¬ 
σία  καί  παρηγοριά  καί  ύπομονή*  αύτά  καί  τώρα  είναι  Ανάγκη  νά 
τά  πω  σέ  σάς  καί  νά  σάς  Αναφέρω  τό  μέγεθος  των  συμφορών 
πού  περιστοίχιζαν  τότε  τούς  πιστούς,  όχι  μόνο  τούς  διδασκά¬ 
λους  Αλλά  καί  τούς  μαθητές.  "Ακούσε  λοιπόν  τί  λέγει  ό  Παύλος 
όταν  γράφει  στούς  Εβραίους*  «νά  θυμάστε  τις  προηγούμενες 
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τέρας  ημέρας,  έν  αίς  φωτισθέντες  πολλήν  άθλησιν  ύπεμείνατε 
παθημάτων». 

Ούδέ  γάρ  βραχύς  διεγένετο  χρόνος,  άλλ’  έν  αύτοΐς  εύθύς 
τοΐς  προοιμίοις  τής  κατηχήσεως  και  τής  διδασκαλίας  έπανέστη- 
5  σαν  αύτοΐς  πειρασμοί,  και  βαπτισθέντες  εύθέως  έκινδύνευον'  τί 
πάσχοντες,  άκουε'  «τούτο  μέν,  όνειδισμοϊς  και  Θλίψεσι  θεατρι- 
ζόμενοι».  Πάντες  γάρ  ένέπτυον,  ϋβριίον,  κατεγέλων,  έχλεύαζον, 
μωρούς  έκάλονν,  άνοήτους  ότι  τής  πατρώας  άποσ τάντες  πολι¬ 
τείας,  καινόν  δόγμα  κατεδέξαντο.  Ού  μικρόν  δε  τούτο  προς  τό 
ίο  παρασαλευσαι  ψυχήν,  έάν  μη  έρριζωμένη  κατά  βάθος  ή  πίστις 
ή.  Και  γάρ  ούδέν  οϋτω  δάκνει  ψυχήν,  ώς  δνειδος'  ούδέν  ουτω 
τήκει  ψυχήν  και  διάνοιαν,  ώς  σκώμματα  και  λοιδορίαν  πολλοί 
γάρ  πολλάκις  άνδρες  ύπεσκελίσθησαν  όνειδιζόμενοι. 

Ταΰτα  δέ  λέγω  νυν,  ΐνα  έν  παρρησίμ  την  πίστιν  έχωμεν.  Εί 
15  γάρ  τότε,  ότε  πάσα  αύτοΐς  ώνείδιζεν  οικουμένη,  ούχ  υπεσκελί- 
σθηαν,  πολλφ  μάλλον  νυν  έν  παρρησίμ  τό  κήρυγμα  τής  άλη- 
θείας  έχειν  δει,  δτε  πάσα  ή  οικουμένη  προς  ήμάς  μετετάξατο. 
'Ότι  δέ  ού  μέχρι  κατηγορίας  και  όνειδισμών  και  λοιδορίας 
ϊσταντο  έκεΐνοι,  άλλά  και  έχαιρον  οί  ταΰτα  πάσχοντες,  άκουσον 
20  των  έζής.  «Και  γάρ  την  άρπαγήν  των  ύπαρχόντων  ύμών», 
φησί,  «μετά  χαράς  προσεδέξ ασθε».  Όρμς  δτι  και  αί  ούσίαι  αύ- 
τών  έδημεύοντο  τό  παλαιόν  και  πάσιν  εις  άρπαγήν  προέκειντο 
τοΐς  βουλομένοις  έπηρεάζειν.  Και  ταΰτα  μέν  Έβραίοις  έπιστέλ- 
λων  έλεγε. 

25  5.  Θεσσαλονικεΰσι  δέ  έτερα  τοιαΰτα  μαρτυρεί  πάλιν  λέγων 
«ύμεΐς  γάρ  μιμηταί»,  φησίν,  «έγενήθητε  τοΰ  Κυρίου  και  ήμών, 
δεξάμενοι  τον  λόγον  έν  θλίψει  πολλή».  "Ορα  και  τούτους  θλιβο- 
μένους,  και  ούχ\  άπλώς,  άλλ’  έν  θλίψει  πολλή.  Μετ’  έπιτάσεως 
γάρ  ήν  ό  πειρασμός,  διηνεκής  ό  κίνδυνος,  ούδέ  μικρόν  άναπνεΰ- 
30  σαι  παρέχων  τοΐς  άγωνιζομένοις  τότε.  Άλλ’  δμως  και  ταΰτα 
πάσχοντες  ούκ  έδυσχέραινον,  ούδέ  άπεδυσπέτουν,  άλλά  μάλλον 


4.  Έβρ.  10,32. 

5.  Έβρ.  10,33. 


6.  Έβρ.  10,34. 

7.  Α'  θεσ.  1,6. 


ΣΤΟ  «ΕΠΕΙΔΗ  ΕΧΟΥΜΕ  ΤΟ  ΙΔΙΟ  ΠΝΕΥΜΑ ...»  (Γ') 


361 


ήμερες  κατά  τις  όποιες  γνωρίσατε  την  άλήθεια  και  άγωνισθή- 
κατε  και  ύπομείνατε  πολλά  παθήματα»4. 

Και  δεν  πέρασε  πολύς  καιρός,  άλλά  άμέσως  στην  αρχή  τής 
κατήχησης  και  τής  διδασκαλίας  έξεγέρθηκαν  έναντίον  τους 
πειρασμοί  και  μόλις  βαπτίσθηκαν  άμέσως  κινδύνεψαν.  "Ακου 
τί  πάθαιναν  «άλλους  άπό  σάς  μέ  ύβρεις  και  με  διωγμούς  τούς 
διαπόμπευαν»5.  Γιατί  όλοι  τούς  έφτυναν,  τούς  έβριζαν,  τούς  πε¬ 
ριγελούσαν,  τούς  χλεύαζαν,  τούς  άποκαλοϋσαν  μωρούς  καί 
άνόητους,  γιατί  άπομακρύνθηκαν  άπό  τον  πατροπαράδοτο  τρό¬ 
πο  ζωής  καί  δέχθηκαν  ένα  καινούριο  δόγμα.  Καί  δεν  είναι  μι¬ 
κρό  αύτό  γιά  νά  ταλαντευθεΐ  ή  ψυχή,  αν  δεν  είναι  ριζωμένη  βα¬ 
θιά  ή  πίστη.  Γιατί  πραγματικά  τίποτε  δεν  πληγώνει  τόσο  τήν 
ψυχή  όσο  ή  προσβολή*  τίποτε  δε  λειώνει  τόσο  τήν  ψυχή  καί  τό 
νοϋ  όσο  οί  έμπαιγμοί  καί  οί  ύβρεις.  Πολλοί  άνθρωποι  πολλές 
φορές  έπεσαν  έπειδή  έμπαίχθηκαν. 

Αύτά  όμως  τά  λέγω  τώρα  γιά  νά  κρατούμε  με  παρρησία  τήν 
πίστη  μας.  Γιατί,  αν  τότε  πού  όλη  ή  οικουμένη  τούς  έβριζε  δέν 
έπεσαν,  πολύ  περισσότερο  τώρα  πού  όλη  ή  οικουμένη  ήρθε  σε 
μάς  πρέπει  νά  δείχνουμε  παρρησία  γιά  τό  κήρυγμα  τής  άλή- 
θειας.  Καί  ότι  έκεΐνοι  δε  σταματούσαν  στις  κατηγορίες  καί 
στούς  έμπαιγμούς  καί  στις  ύβρεις,  άλλά  καί  χαίρονταν  όσοι  τά 
πάθαιναν  αύτά,  άκουσε  τά  έπόμενα.  «Γιατί  όταν  σάς  άρπαζαν  τά 
ύπάρχοντά  σας»,  λέγει,  «τό  δεχόσασταν  μέ  χαρά»6.  Βλέπεις  ότι 
ό  περιουσίες  τους  δημεύονταν  τή  παλαιά  έποχή  καί  ότι  ήταν 
στή  διάθεση  όλων  έκείνων  πού  ήθελαν  νά  βλάψουν  νά  τις  άρ- 
πάξουν.  Καί  αύτά  τά  έλεγε  όταν  έγραφε  στούς  Εβραίους. 

5.  Στούς  θεσσαλονικεις  πάλι  μαρτυρεί  άλλα  παρόμοια  λέγο¬ 
ντας*  «καί  σεις  μιμηθήκατε  τόν  Κύριο  καί  μάς,  γιατί  δεχθήκατε 
τό  κήρυγμα  μέσα  σέ  πολλές  θλίψεις»7·  Πρόσεχε  πώς  καί  αύτοί 
θλίβονται,  καί  όχι  άπλως  άλλά  μέ  πολλές  θλίψεις.  Γιατί  ό  πει¬ 
ρασμός  ήταν  έντονος,  ό  κίνδυνος  διαρκής  καί  δέν  άφηνε  ούτε 
γιά  λίγο  τούς  άγωνιστές  τότε  νά  άναπνεύσουν.  ’Αλλ’  όμως  άν 
καί  πάθαιναν  αύτά  δέ  δυσανασχετούσαν,  ούτε  έχαναν  τό  θάρρος 
τους,  άλλά  καί  χαίρονταν  περισσότερο.  Από  πού  φαίνεται  αύτό; 
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και  έχαιρον.  Πόθεν  τούτο  δήλον;  Απ'  αυτών  των  τον  Παύλου 
ρημάτων  είπών  γάρ,  «έν  Θλίψει  πολλή»,  προσέθηκε,  «μετά  χα¬ 
ράς  Πνεύματος  άγιου » ·  δηλών  ότι  οί  μεν  πειρασμοί  την  θλίψιν 
έποίουν,  ή  δε  των  πειρασμών  υπόθεσις  την  χαράν  αύτοΐς  έτι- 
5  κτεν.  Ήρκει  γάρ  εις  παραμυθίαν  το  συνειδέναι  έαυτοΐς,  δτι  ταΰ- 
τα  διά  τον  Χριστόν  έπασχον.  Διότι  ούχ  οΰτω  Θαυμάζω  τους  τότε 
δτι  έθλίβοντο,  ώς  θυμάζω  δτι  Θλιβόμενοι  διά  τον  Θεόν  έχαιρον. 
Τούτο  γάρ  γενναίας  και  φιλοθέου  ψυχής,  το  θλίβεσθαι  και  κα¬ 
κώς  πάσχειν  το  δέ  γενναίως  φέρειν  τον  πειρασμόν  και  τώ  συγ- 
10  χωροΰντι  τάς  θλίψεις  εύχαριστεϊν,  τούτο  μεγίστης  άνδρείας, 
τούτο  διεγηγερμένης  ψυχής  και  τών  Ανθρωπίνων  άπηλλαγμένης 
απάντων. 

Ούκ  ένταύθα  δέ  μόνον,  άλλά  και  έτέρωθι  δηλών,  δσα  έπα¬ 
σχον  οί  πιστευοντες  τότε  κακά  παρά  τών  οικείων  και  συγγενών 
15  (τούτο  γάρ  ήν  το  χαλεπώτατον),  ούτωσί  πώς  φησν  «ύμεϊς  γάρ 
μιμηται  έγενήθητε,  άδελφοί,  τών  Εκκλησιών  τού  Θεού  τών  ού- 
σών  έν  τή  7ουδαίψ>.  Κατά  τί μιμηταί;  «"Οτι  και  υμείς  τά  αυτά 
έπάθετε  άπό  τών  ίδιων  συμφυλετών,  καθώς  και  αύτοϊ  υπό  τών 
Ιουδαίων».  Ίδου  και  πόλεμος,  άλλά  και  πόλεμος  έμφύλιος,  δ 
20  μείζω  ποιεί  την  όδύνην.  «Εί  γάρ  έχθρός  ώνείδισέ  με,  ύπήνεγκα 
άν»,  φησί'  «συ  δέ,  άνθρωπε  ίσόψυχε,  ήγεμών  μου  και  γνωστέ 
μου»  *  δπερ  τότε  συνέβαινε  συμβολικώς.  Διό  και  πολλής  έδέοντο 
τής  παρακλήσεως. 

" Οπερ  οδν  καί  Παύλος  συνορών  και  τους  ύπ’ αύτώ  ταττο- 
25  μένους  βλέπων  κάμνοντας  και  ίδροΰντας,  βαρυνομένους  τώ  με- 
γέθει  τών  συμφορών  και  ταΐς  έπαλλήλοις  όδυνωμένους 
πληγαΐς,  πολυτρόπως  αύτών  διανίστησι  τά  φρονήματα,  νύν  μέν 
λέγων,  «εϊπερ  δίκαιον  παρά  Θεώ  άνταποδοΰναι  τοΐς  Θλίβουσιν 
ύμάς  Θλίψιν,  και  ύμϊν  τοϊς  Θλιβομένοις  άνεισιν  μεθ’  ημών»,  νυν 
30  δέ  λέγων,  «ό  Κύριος  έγγύς,  μηδέν  μεριμνάτε»  ·  και  πάλιν,  «μη 


8.  Α’  θεσ.  2,14. 

9.  Ψαλμ.  54,13-14. 

10.  Β'  θεσ.  1,6-7. 
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Άπό  τά  ίδια  τά  λόγια  του  Παύλου.  Γιατί  άφοϋ  είπε,  «μέσα  σέ 
θλίψεις  πολλές»,  πρόσθεσε,  «με  τή  χαρά  πού  δίνει  τό  άγιο 
Πνεύμα»,  φανερώνοντας  ότι  οί  πειρασμοί  προκαλοϋσαν  τή  θλί¬ 
ψη,  ή  ύπόθεση  όμως  των  πειρασμών  γεννούσε  σ’  αύτούς  τή 
χαρά.  Γιατί  τούς  άρκοΰσε  για  παρηγοριά  τό  ότι  άναγνώριζαν 
πώς  τά  πάθαιναν  αύτά  γιά  χάρη  τού  Χριστού.  Δε  θαυμάζω  τούς 
τότε  τόσο  γιατί  θλίβονταν,  όσο  τούς  θαυμάζω  γιατί  χαίρονταν 
πού  θλίβονταν  γιά  χάρη  τού  Θεού.  Τό  νά  θλίβεται  καί  νά  ύπο- 
φέρει  κανείς  είναι  δείγμα  γενναίας  καί  φιλόθεης  ψυχής,  τό  νά 
ύποφέρει  όμως  γενναία  τον  πειρασμό  καί  νά  εύχαριστεΐ  αύτόν 
πού  έπιτρέπει  τις  θλίψεις  είναι  άπόδειξη  πολύ  μεγάλης  άν- 
δρείας,  ψυχής  φλογισμένης  καί  άπαλλαγμένης  άπ’  όλα  τά  άν- 
θρώπινα. 

Καί  όχι  μόνο  έδώ  άλλά  καί  άλλου  δηλώνοντας  πόσα  κακά 
έπασχαν  τότε  οί  πιστοί  άπό  τούς  δικούς  τους  καί  τούς  συγγενείς 
τους  (γιατί  αύτό  ήταν  τό  πιο  φοβερό  πράγμα),  έτσι  άκριβώς  λέ¬ 
γει*  «γιατί  έσεΐς,  άδελφοί,  μιμηθήκατε  έκεΐνες  τις  έκκλησίες 
τού  θεού  πού  βρίσκονται  στήν  Ιουδαίο».  Καί  σέ  τί  τις  μιμηθή- 
κατε;  «Γιατί  καί  έσεΐς  πάθατε  τά  ίδια  άπό  τούς  συμπατριώτες 
σας,  όπως  καί  έκεΐνοι  άπό  τούς  Ιουδαίους»8.  Νά  καί  πόλεμος, 
καί  μάλιστα  πόλεμος  έμφύλιος,  πράγμα  πού  κάνει  μεγαλύτερο 
τόν  πόνο.  «Γιατί  άν  με  έβριζε  ένας  έχθρός  θά  ύπέφερα  τήν  πα¬ 
ραβολή»,  λέγει  ή  Γραφή,  «έσύ  όμως,  άνθρωπε,  πού  σέ  θεωρού¬ 
σα  σάν  τόν  έαυτό  μου,  άρχοντά  μου  καί  φίλε  μου,  τό  έκανες 
αύτό»9.  Αύτό  τό  πράγμα  συνέβαινε  τότε  συμβολικά.  Γι’  αύτό 
καί  χρειάζονταν  μεγάλη  παρηγοριά. 

Αύτό  λοιπόν  καί  ό  Παύλος  γνωρίζοντας  καί  βλέποντας 
όσους  τόν  άκολουθούσαν  νά  ιδροκοπούν  καί  ν’  άποθαρρύνο- 
νται,  έπειδή  πιέζονταν  άπό  τις  πολλές  συμφορές  καί  πονοΰσαν 
άπό  τά  άλλεπάλληλα  χτυπήματα,  διεγείρει  μέ  πολλούς  τρόπους 
τά  φρονήματά  τους,  άλλοτε  λέγοντας,  «πραγματικά,  είναι  δί¬ 
καιο  γιά  τό  θεό  ν’  άνταποδώσει  θλίψεις  σέ  όσους  σάς  προκα- 
λοΰν  θλίψη,  καί  σέ  σάς  πού  θλίβεστε  νά  δώσει  άνάπαυση  μαζί 
μέ  μάς»10  καί  άλλοτε,  «ό  Κύριος  έρχεται  σύντομα,  γιά  τίποτε 
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άποβάλητε  την  παρρησίαν  υμών  υπομονής  γάρ  έχετε  χρείαν, 
ϊνα  το  Θέλημα  του  Θεού  ποιήσαντες,  κομίσησθε  την  έπαγγε- 
λίαν».  Είτα  προς  την  ύπομονήν  άλείφων  αύτούς,  έπάγεν  «έτι 
γάρ  μικρόν  όσον,  όσον,  ό  έρχόμενος  ήζει,  και  ού  χρονιεϊ».  Και 
5  καθάπερ  παιδίον  κλαυθμυρίζον,  δυσχεραΐνον,  και  την  μητέρα 
έπιζητουν  παρακαθήμενός  τις  παραμυθεΐται  λέγων,  'δτι  έτι  μι¬ 
κρόν  άνάμεινον  και  άπαντήσεται  πάντως  ή  μήτηρ’,  οΰτω  και 
Παύλος  όρων  δυσανασχετοΰντας,  όδυρουμένους,  την  παρουσίαν 
έπιζητοΰντας  του  Χρίστου  τους  τότε  πιστεύοντας  διά  την  άφό- 
10  ρητόν  των  κακών  έπαγωγήν,  παραμυθουμενος  έλεγεν  «έτι  μι¬ 
κρόν  όσον,  όσον,  ό  έρχόμενος  ήξει,  και  οό  χρονιεϊ». 

6.  Ότι  μεν  ούν  οί  μαθηται  έθλίβοντο  και  μύρια  έπασχον  δει¬ 
νά  και  καθάπερ  έν  μέσοις  έπειλημμένοι  λύκοις  άρνες  οΰτω  πάν- 
τοθεν  ήλαύνοντο  δήλον  έκ  τούτων,  ϊνα  δε  μάθης  ότι  και  οί  διδά- 
15  σκαλοι  ούκ  έλάττονα  τούτων,  άλλά  και  πολλω  χαλεπώτερα 
τότε  ύπέμενον  (δσω  γάρ  μειζόνως  έλύπουν  τους  έχθρους  τής 
άληθείας,  τοσούτω  και  παρά  πλειόνων  έβάλλοντο),  και  ταυτα 
παρά  του  τά  πρότερα  είρηκότος  άκούσωμεν.  Κορινθίοις  γάρ 
γράφων,  οΰτως  έλεγε-  «μηδεμίαν  έν  μηδέν ι  διδόντες  προσκο- 
20  πήν,  ϊνα  μη  μωμασθή  ή  διακονία  ύμών,  άλλ’  έν  παντι  συνι- 
στώντες  έαυτούς,  ώς  Θεού  διάκονοι,  έν  ύπομονή  πολλή,  έν  θλί- 
ψεσιν,  έν  άνάγκαις,  έν  στενοχωρίαις,  έν  πληγαΐς,  έν  φυλακαϊς, 
έν  άκαταστασίαις,  έν  κόποις,  έν  άγρυπνίαις,  έν  νηστείαις».  Εί¬ 
δες  πόσους  άθλους  ήρίθμησε,  πάσας  πειρασμών  νιφάδας;  Πάλιν 
25  τοΐς  αύτοΐς  έπιστέλλων,  «διάκονοι  Χρίστου  είσι»,  φησί,  « παρα - 
φρονών  λαλώ,  ύπέρ  έγώ». 

Είτα  βουλόμενος  ήμάς  πεΐσαι,  δτι  του  σημεία  ποιεΐν  πολλω 
λαμπρότερον  τό  διά  τον  Χριστόν  θλίβεσθαι,  και  ποιούμενος 
άπόδειξιν  άποστολής,  και  δεικνυς  δτι  βελτίων  αύτών  έστιν,  ούχι 
30  των  άποστόλων  λέγω,  άλλά  των  ψευδαποστόλων,  ούκ  άπό 


11.  Φιλ.  4,5-6. 

12.  Έβρ.  10,35-36.  14.  Β'  θεσ.  6,3-5. 

13.  Β'  θεσ.  10,37.  15.  Β'  Κορ.  11,23. 


ΣΤΟ  «ΕΠΕΙΔΗ  ΕΧΟΥΜΕ  ΤΟ  ΙΔΙΟ  ΠΝΕΥΜΑ ...»  (Γ') 


365 


λοιπόν  νά  μή  μεριμνάτε»11*  και  πάλι  λέγει*  «μή  χάσετε  τό  θάρ¬ 
ρος  σας,  γιατί  χρειάζεστε  ύπομονή  γιά  νά  κάνετε  τό  θέλημα  του 
θεοΰ  και  νά  καρπωθεΐτε  την  ύπόσχεσή  του»12.  Στη  συνέχεια 
παρακινώντας  αύτούς  γιά  ύπομονή  προσθέτει*  «λίγο  άκόμη  και 
θά  φθάσει  ό  έρχόμενος,  δε  θ’  άργήσει»13.  Και  όπως  άκριβώς 
ένα  παιδί  πού  σιγοκλαίει  συνέχεια  καί  στενοχωριέται  καί  ζητά¬ 
ει  έπίμονα  τη  μητέρα  του  τό  παρηγορεΐ  κάποιος  πού  κάθεται  δί¬ 
πλα  του  λέγοντας,  4λίγο  άκόμη  περίμενε  καί  θά  έρθει  όπωσδή- 
ποτε  ή  μητέρα  σου’,  έτσι  καί  ό  Παύλος  πού  έβλεπε  τούς  τότε 
πιστούς  νά  στενοχωροΰνται,  νά  ύποφέρουν  καί  νά  έπιζητοΰν 
τήν  παρουσία  τού  Χριστού  έξ  αιτίας  τής  άφόρητης  έπίθεσης 
των  κακών,  τούς  παρηγορεΐ  λέγοντας*  «λίγο  άκόμη,  καί  θά  φθά- 
σει  ό  έρχόμενος,  δε  θ’  άργήσει». 

6.  Γιά  τό  ότι  λοιπόν  οί  μαθητές  θλίβονταν  καί  ύπέφεραν 
άπειρα  κακά  καί  σάν  άρνιά  άνάμεσα  σε  λύκους  έτσι  άπό  παντού 
διώκονταν  είναι  φανερό  άπ’  αύτά.  Γιά  νά  μάθεις  όμως  ότι  καί  οί 
διδάσκαλοι  ύπέφεραν  τότε  όχι  μικρότερα  άπ’  αύτά  άλλα  καί 
πολύ  χειρότερα  (γιατί  όσο  περισσότερο  δυσαρεστοΰσαν  τούς 
έχθρούς  τής  άλήθειας,  τόσο  πιο  πολύ  καί  άπό  περισσότερους 
βάλλονταν),  καί  αύτά  άς  τά  άκούσουμε  άπό  τόν  ίδιο  πού  είπε  τά 
προηγούμενα.  Γράφοντας  λοιπόν  στούς  Κορινθίους  έλεγε  τά 
έξης·  «κανένα  έμπόδιο  δε  φέρνουμε  σε  κανέναν  γιά  νά  μή  δυσ- 
φημησθεΐ  τό  έργο  τους,  άλλα  άντίθετα  με  κάθε  τρόπο  συστή¬ 
νουμε  τόν  έαυτό  μας  σάν  ύπηρέτη  τού  Θεοΰ,  μέ  τή  μεγάλη  ύπο¬ 
μονή  μας,  με  τις  θλίψεις,  μέ  τις  άνάγκες,  μέ  τις  στενοχώριες,  τά 
χτυπήματα,  τις  φυλακές,  τις  άταξίες,  τούς  κόπους,  τις  άγρύπι- 
νες,  τις  νηστείες»15.  Είδες  πόσους  άθλους  άρίθμησε,  πόσους 
πολλούς  πειρασμούς;  Πάλι  γράφοντας  στούς  ίδιους  λέγει*  «εί¬ 
ναι  ύπηρέτης  τού  Χριστού  -μιλώ  σάν  τρελλός-  έγώ  είμαι  μέ  τό 
παραπάνω»15. 

Στή  συνέχεια  θέλοντας  νά  μας  πείσει  ότι  είναι  πολύ  σημα¬ 
ντικότερο  τό  νά  θλίβεται  κανείς  γιά  χάρη  τού  Χριστού  άπό  τό 
νά  κάνει  θαύματα,  καί  θέλοντας  ν’  άποδείξει  τήν  άποστολή  του 
καί  νά  δείξει  ότι  είναι  καλύτερος  άπ’  αύτούς,  δέν  έννοώ  άπό 
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Θαυμάτων  και  σημείων,  άλλ’  άπό  κινδύνων  έπαλλήλων  ποιεί¬ 
ται  τον  τής  υπεροχής  έλεγχον,  ούτωσϊ  λέγων  «έν  κόποις  περισ- 
σοτέρως,  έν  πληγαΐς  υπερβαλλόντως,  έν  φυλακαΐς  περισσοτέ- 
ρως,  έν  θανάτοις  πολλάκις·  πεντάκις  τεσσαράκοντα  παρά  μίαν 
5  υπό  Ιουδαίων  έλαβον,  τρις  έρραβδίσθην,  άπαξ  έλιθάσθην,  τρις 
έναυάγησα,  νυχθημερόν  έν  τώ  βυθφ  πεποίηκα’  όδοιπορίαις 
πολλάκις,  κινδύνοις  ποταμών,  κινδύνοις  ληστών,  κινδύνοις  έκ 
γένους,  κινδύνοις  έξ  έθνών,  κινδύνοις  έν  πόλει,  κινδύνοις  έν 
έρημίμ,  κινδύνοις  έν  θαλάσση,  κινδύνοις  έν  ψευδαδέλφοις'  έν 
ίο  κόπφ  και  μόχθω,  έν  άγρυπνίαις  πολλάκις,  έν  λιμώ  και  δίψει,  έν 
ψύχει  και  γυμνότητι,  χωρίς  τών  παρεκτός». 

Ούτοι  τής  άκριβοΰς  άποστολής  οί  χαρακτήρες.  Σημεία  μέν 
γάρ  και  έτεροι  πολλοί  πολλάκις  έποίησαν  και  ούδέν  άπώναντο 
τών  Θαυμάτων,  άλλα  μετά  πάντα  έκεΐνα  ήκουσαν’  «ύπάγετε, 
15  ούκ  οίδα  ύμάς,  οί  έργαζόμενοι  την  άνομίαν»  ·  τών  δε  ταύτα  δυ- 
ναμένων  είπεΐν,  άπερ  ό  Παύλος  άπηριθμήσατο  νυν,  ούδεις  έκεί- 
νης  άκούσεται  τής  φωνής,  άλλά  μετά  πολλής  τής  παρρησίας 
τών  ούρανών  έπιβήσεται  και  τών  έν  τοΐς  ούρανοϊς  άγαθών  άπο- 
λαύσεται  πάντων. 

20  1.  Τάχα  μακρότερος  ήμΐν  ό  λόγος  έγένετο'  άλλά  μη  δείσητε' 
ούκ  έπιλελήσμεθα  τής  ύποσχέσεως,  άλλ’  αύτίκα  δη  προς  αύτήν 
πάλιν  έπανήξομεν.  Και  ταύτα  δε  ού  μάτην  έμηκύναμεν,  άλλά  διά 
πλείονος  κατασκευής  άναμφισβήτητον  και  σαφέστερον  βουλό- 
μενοι  ποιήσασθαι  την  άπόδειξιν,  όμοΰ  δέ  τάς  θλιβομένας  παρα- 
25  καλέσαι  ψυχάς,  ϊν’  έκαστος  τών  έν  πειρασμοΐς  δντων  και  κινδύ- 
νοις  ικανήν  λαβών  παραμυθίαν  άπέλθη,  μαθών  ότι  Παύλου  κοι- 
νωνός  διά  τών  παθημάτων  γίνεται,  μάλλον  δέ  τού  τών  άγγέλων 
δεσπότου  Χριστού *  κοινωνών  δέ  αύτοΰ  τών  παθημάτων  ένταΰ- 
Θα  κοινωνήσει  τής  δόξης  έκεϊ’  «εϊπερ»  γάρ,  φησί,  «συμπάσχο- 


16.  Β’  Κορ.  11,23-28. 

17.  Ματθ.  7,23. 
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τούς  άποστόλους  άλλα  άπό  τούς  ψευδαποστόλους,  άποδεικνύει 
τήν  ύπεροχή  του  όχι  άπό  τά  θαύματα  άλλά  άπό  τούς  συνεχείς 
κινδύνους  λέγοντας  αύτά  άκριβώς·  «κόπιασα  πιο  πολύ,  με  χτύ¬ 
πησαν  ύπερβολικά,  φυλακίσθηκα  περισσότερες  φορές,  κινδύνε¬ 
ψα  πολλές  φορές  νά  θανατωθώ.  Πέντε  φορές  μαστιγώθκα  άπό 
τούς  Ιουδαίους  μέ  τις  τριάντα  έννέα  μαστιγώσεις,  τρεις  φορές 
μέ  τιμώρησαν  μέ  ραβδισμούς,  μιά  φορά  μέ  λιθοβόλησαν,  τρεις 
φορές  ναυάγησα,  ένα  ήμερονύκτιο  έκανα  στο  πέλαγος.  ’Έκαμα 
πολλές  όδοιπορίες,  άντιμετώπισα  κινδύνους  άπό  ποταμούς,  άπό 
ληστές,  άπό  Ιουδαίους,  άπό  έθνικούς,  άντιμετώπισα  κινδύνους 
σέ  πόλεις,  σέ  έρήμους,  στή  θάλασσα,  κινδύνεψα  άπό  τους  ψευ- 
δαδέλφους.  Κόπιασα  και  μόχθησα  πολύ,  ξαγρύπνησα  πολλές 
φορές,  πείνασα  και  δίψασα,  κρύωσα  και  ήμουν  γυμνός,  χωρίς 
νά  άναφέρω  και  τά  άλλα»16. 

Αύτά  είναι  τά  γνωρίσματα  του  άληθινοΰ  άποστόλου.  Γιατί 
σημεία  βέβαια  και  πολλοί  άλλοι  έκαναν  πολλές  φορές  καί  τίπο¬ 
τε  δέν  κέρδισαν  άπό  τά  θαύματα,  άλλά  ύστερα  άπ’  όλα  αύτά 
άκουσαν  «δέ  σάς  γνωρίζω,  φύγετε  μακριά  μου,  έσεΐς  πού  έργά- 
ζεστε  την  άνομία»17.  Άπ’  έκείνους  όμως  πού  μπορούν  νά  πουν 
έκεΐνα  πού  άνέφερε  τώρα  ό  Παύλος  κανείς  δέ  θ’  άκούσει  έκείνη 
τή  φωνή,  άλλά  θ’  άνεβεΐ  στούς  ούρανούς  μέ  πολλή  παρρησία 
καί  θ’  άπολαύσει  όλα  τά  άγαθά  πού  βρίσκονται  σ’  αύτούς. 

7.  "Ισως  έγινε  μακρότερος  ό  λόγος  μου.  "Ομως  μή  φοβάστε· 
δέν  ξέχασα  τήν  ύπόσχεσή  μου  άλλά  άμέσως  θά  έπιστρέψω  σ’ 
αύτήν.  Καί  αύτά  δέν  τά  άνέπτυξα  στά  χαμένα,  άλλά  γιατί  ήθελα 
μέ  τά  πολλά  αύτά  λόγια  νά  κάνω  άναμφισβήτητη  καί  σαφέστε¬ 
ρη  τήν  άπόδειξη  καί  μαζί  νά  παρηγορήσω  τις  θλιβόμενες  ψυ¬ 
χές,  ώστε  ό  καθένας  πού  βρίσκεται  σέ  πειρασμούς  καί  κινδύ¬ 
νους,  άφοΰ  λάβει  άρκετή  παρηγοριά,  νά  φύγει  άπό  έδώ  μαθαί¬ 
νοντας  ότι  γίνεται  μέ  τά  παθήματα  του  συμμέτοχος  τού  Παύλου, 
ή  καλύτερα  τού  Χριστού,  τού  Κυρίου  των  άγγέλων  συμμετέχο¬ 
ντας  όμως  στά  παθήματά  του  έδώ  θά  συμμετάσχει  καί  στή  δόξα 
του  έκεΐ*  γιατί  λέγει,  «άν  πάσχουμε  μαζί  του,  θά  δοξασθοΰμε 
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μεν,  ϊνα  καί  συνδοξασθώμεν»  ■  και  πάλιν  «εί  ύπομένομεν,  ίνα 
και  συμβασιλεύσω  μεν» . 

Ανάγκη  γάρ  τον  πιστόν  Θλίβεσθαι  πάντως.  «Πάντες  γάρ  οί 
θέλοντες  ζην  εύσεβώς  έν  Χριστώ,  διωχθήσονται»  ·  και  πάλιν 
5  «τέκνον,  εί  προσέρχη  δουλεύειν  Κυρίω,  έτοίμασον  την  ψυχήν 
σου  είς  πειρασμόν,  εΰθυνον  και  καρτέρησον».  Καλαϊ  αί  έπαγγε- 
λίαι  έκ  προοιμίων  είς  πειρασμούς  έμπεσεΐν  μεγάλη  προτροπή 
και  παράκλησις  έναργής  τής  δουλείας  κινδύνων  εύθέως  άπο- 
γεύσασθαι.  Μεγίστη  ούν  και  Θαυμασία  και  κέρδος  έχουσα  μέγι- 
10  στον.  Ποιον  δε  τούτο ;  ’Άκουσον  των  έξης ·  «ώσπερ  γάρ  έν  πυρι 
δοκιμάζεται  χρυσός,  ούτως  άνθρωποι  δεκτοί  έν  καμίνω  ταπει- 
νώσεως».  Ο  δε  λέγει  τοιοΰτόν  έστιν  ' ώσπερ  το  χρυσών  τω 
πυρί  βασανιζόμενον  καθαρώτερον  γίνεται,  οΰτω  καί  ή  ψυχή, 
θλίψεσιν  όμιλοΰσα  καί  κινδόνοις,  φαιδροτέρα  καί  λαμπροτέρα 
15  άνεισι  καί  πάσαν  άμαρτημάτων  άπορρίψεται  κηλΐδα. 

'ΌΘεν  καί  πρός  τον  πλούσιον  έλεγε  ό  Αβραάμ,  «ότι  Λάζα¬ 
ρος  άπέλαβε  τα  κακά,  καί  ένταΰθα  παρακαλεϊται».  Καί  Παύλος 
Κορινθίοις  έπιστέλλων  έγραφε'  κδιά  τούτο  έν  ύμΐν  πολλοί  άσθε- 
νεΐς  καί  άρρωστοι.  Εί  γάρ  έαυτούς  έκρίνομεν,  ούκ  άν  έκρινόμε- 
20  θα'  κρινόμενοι  δε  ύπό  Κυρίου  παϊδεΰόμεθα,  ϊνα  μή  συν  τω 
κόσμω  καταΚριθώμεν».  Καί  τόν  πεπορνευκότα  δε  δι  ’  αύτό  τού¬ 
το  παρέδωκεν  είς  όλεθρον  τής  σαρκός,  ϊνα  τό  πνεύμα  σωθή, 
δεικνύς  ότι  σωτηρίαν  ό  παρών  έργάζεται  πειρασμός,  καί  οί  κίν¬ 
δυνοι  τοΐς  μετ’  εύχαριστίας  αύτους  φέρουσι  καθάρσιον  ψυχής 
25  είσι  μέγιστον.  " Οτι  μεν  ούν  έθλίβοντο  οί  πιστοί  και  μύρια  έπα- 
σχον  δεινά  καί  μαθηταί  καί  διδάσκαλοι  καί  ούδέ  μικρόν  άνέπνε- 
ον,  π οικίλοις  τισί  και  παντοδαποϊς  πάντοθεν  περιειστοιχισμένοι 
πολέμοις,  ίκανώς  ό  λόγος  άπέδειξε  καί  πλείω  δέ  τών  είρημέ- 


18. 

Ρωμ.  8,17. 

22. 

Σοφ.  Σειρ.  2,5. 

19. 

Β'  Τιμ.  2,12. 

23. 

Λουκά.  16,25. 

20. 

Β’  Τιμ.  3,12. 

24. 

Α'  Κορ.  11,30-32. 

21. 

Σοφ.  Σειρ.  2,1-2. 

25. 

Α'  Κορ.  5,1-5. 
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έπίσης  μαζί  του»18,  καί  πάλι·  «αν  ύπομένουμε,  θά  βασιλέψουμε 
όπωσδήποτε  μαζί  του»19. 

Είναι  άνάγκη  λοιπόν  όπωσδήποτε  να  θλίβεται  ό  πιστός. 
«"Ολοι  όσοι  θέλουν  νά  ζοϋν  με  εύσέβεια  και  σύμφωνα  με  τό 
θέλημα  του  Χριστού,  θά  διωχθοϋν»20,  καί  πάλι*  «παιδί  μου,  αν 
προσέρχεσαι  νά  ύπηρετήσεις  τον  Κύριο,  έτοίμασε  τόν  έαυτό 
σου  για  πειρασμούς,  βάδιζε  τήν  εύθεία  καί  όπλίσου  με  ύπομο- 
νή»21.  Είναι  καλές  οί  ύποσχέσεις  άπό  τήν  άρχή  ότι  θά  πέσουμε 
σέ  πειρασμούς·  είναι  μεγάλη  προτροπή  και  ισχυρή  παρηγοριά 
νά  δοκιμάσουμε  άμέσως  τή  δουλεία  των  κινδύνων.  Πολύ  μεγά¬ 
λη  λοιπόν  και  θαυμάσια  καί  πού  προκαλει  πολύ  μεγάλο  κέρδος. 
Καί  ποιό  είναι  αύτό;  "Ακούσε  τα  έπόμενα·  «γιατί  όπως  ό  χρυ¬ 
σός  δοκιμάζεται  στή  φωτιά,  έτσι  καί  οί  άνθρωποι  γίνονται  δε¬ 
κτοί  ένώπιον  τού  Κυρίον  άφοΰ  δοκιμασθοΰν  στο  καμίνι  των 
θλίψεων»22.  Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξης*  όπως  ό  χρυσός 
όταν  δοκιμάζεται  στή  φωτιά  γίνετι  πιο  καθαρός,  έτσι  καί  ή 

ψυχή  όταν  άντιμετωπίζει  θλίψεις  καί  κινδύνους  βγαίνει  φαιδρό- 

» 

τερη  καί  λαμπρότερη  καί1  θ’  άποβάλει  κάθε  κηλίδα  άμαρτημά- 
των. 

Γι’  αύτό  καί  στον  πλούσιο  έλεγε  ό  Αβραάμ,  «ότι  ό  Λάζα¬ 
ρος  άπόλαυσε  τή  δυστυχία  καί  έδώ  παρηγορεΐται»23.  Καί  ό 
Παύλος  γράφοντας  στούς  Κορινθίους  έλεγε*  «γι’  αύτό  μεταξύ 
σας  ύπάρχουν  πολλοί  άδύνατοι  καί  άρρωστοι.  "Αν  κρίναμε  τόν 
έαυτό  μας,  δέ  θά  μάς  τιμωρούσε  ό  θεός,  όταν  όμως  μάς  τιμωρεί 
ό  Κύριος  μάς  διαπαιδαγώγεΐ,  γιά  νά  μή  καταδικασθοΰμε  μαζί 
μέ  τόν  κόσμο»24.  Γι’  αύτό  άκριβώς  καί  έκεΐνον  πού  διέπραξε 
πορνεία  τόν  παρέδωσε  σέ  άφανισμό  τού  σώματος  γιά  νά  σωθεί 
τό  πνεύμα  του25,  δείχνοντας  ότι  ό  πειρασμός  τής  παρούσας 
ζωής  έργάζεται  τή  σωτηρία  μας  καί  ότι  οί  κίνδυνοι  σ’  αύτούς 
πού  τούς  ύποφέρουν  μέ  έύχαρίστηση  γίνονται  μέγιστο  καθάρ¬ 
σιο  τής  ψυχής.  Τό  ότι  λοιπόν  θλίβονταν  οί  πιστοί  καί  ύπέφεραν 
άπειρα  δεινά  μαθητές  καί  διδάκαλοι  καί  δέν  έπαιρναν  καθόλου 
άναπνοή,  περικυκλωμένοί  άπό  παντού  μέ  ποικίλους  καί  κάθε  εί¬ 
δους  πολέμους,  τό  έδειξε  άρκετά  ό  λόγος,  άλλά  οί  φιλόπονοι 
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νων  τοΐς  φιλοπόνοις  εξεστιν  άναλέξασθαι  έκ  των  Θείων  Γρα¬ 
φών. 

8.  Λοιπόν  δέ  έπι  τό  προκείμενον  τον  λόγον  άγάγωμεν.  Τί  δε 
τό  προκείμενον  ήν  είπεΐν;  Τίνος  ενεκεν  είπεν  ό  Παύλος,  «έχον- 
5  τες  Πνεύμα  πίστεως  τό  αυτό».  Τίνος  ούν  ενεκεν  είπεν;  ΈΘορύ- 
βει  τούτο  τους  μαθητάς,  ότι  τα  μεν  δεινά  έν  πείρμ,  τά  δέ  χρηστά 
έν  έλπίσι'  και  τά  μεν  παρήν,  τά  δέ  άφειστήκεν  και  τά  μέν  έγίνε- 
το,  τά  δέ  ήλπίζετο.  Και  τί  θαυμαστόν  εί  τότε  έν  άρχή  του  κηρύ¬ 
γματος  τούτο  ίπασχόν  τινες,  όπου  γε  και  νυν  μετά  τοσοδτον  χρό- 
10  νον,  μετά  τό  πανταχοϋ  τής  οικουμένης  έκταθήναι  τό  κήρυγμα, 
μετά  τό  λαβεΐν  άποδείξεις  τοσαύτας  των  υποσχέσεων,  πολλοί  οί 
τούτο  πάσχοντές  είσιν; 

Ού  τούτο  δέ  μόνον  αύτους  διετάραττεν,  άλλά  και  έτερον 
ούκ  έλαττον  τούτου.  Ποιον  δη  τούτο;  Ένενόουν  προς  έαυτούς, 
15  ότι  έν  τή  Παλαιφ  Διαθήκη  ούχ  οϋτω  τά  πράγματα  ώκονομήθη, 
άλλά  τής  άρετής  τους  άθλους  και  τους  μισθούς  ευθέως  άπελάμ- 
βανον  οί  μετ’  έπιεικείας  και  σωφροσύνης  προηρημένοι  ζήν.  Ού 
γάρ  μετά  την  των  σωμάτων  άνάστασιν,  ούδέ  έν  τή  μελλούση 
ζωή,  άλλ’  ένταΰθα  και  κατά  τον  παρόντα  βίον  πάσαι  αύτοΐς 
20  έπληροϋντο  αί  ύποσχέσεις.  «Έάν  γάρ  άγαπήσης»,  φησί,  «Κύ¬ 
ριον  τόν  Θεόν  σου,  εί  σοι  ίσται  και  πληθννεΐ  ό  Θεός  τά  βουκό- 
λια  των  βοών  σου  και  τά  ποίμνια  των  προβάτων  σου ·  ούκ  ίσται 
έν  σοι  άγονον  ούδέ  στειρον'  ούκ  ίσται  έν  σοι  μαλακία»,  φησίν, 
«ούδέ  νόσος».  « Έζαποστελεΐ  ό  Θεός  την  ευλογίαν  αύτοΰ  είς  τά 
25  ταμιεϊα  των  άποθηκών  σου»  ■  « άνοίξει  τόν  ούρανόν  και  δώσει 
σοι  ύετόν  πρώιμον  και  δψιμον».  «Καταλήψεται  ό  άλοητός  τόν 
τρυγητόν  και  ό  τρυγητός  τόν  σπόρον».  Και  πολλά  ίτερα  τοιαυτα 
αύτοΐς  έπηγγ είλατο,  άπερ  άπαντα  κατά  την  παρούσαν  ζωήν  αύ¬ 
τοΐς  άπεδίδοτο. 

30  Εϊ  τις  όξύτερος,  ήδη  προβλέπει  την  λύσιν.  Έπει  ούν  σώμα - 


26.  Δευτ.  7,13-15. 

27.  Δευτ.  28,8. 


28.  Δευτ.  11,14. 

29.  Λευϊτ.  26,5. 
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και  περισσότερα  άπ’  αύτά  είναι  δυνατό  να  συγκεντρώσουν  άπό 
τις  θείες  Γραφές. 

8.  Τώρα  όμως  ας  φέρω  τό  λόγο  στο.  ζήτημα  μας.  Και  ποιό 

ήταν  τό  ζήτημα  πού  θέλαμε  να  έξετάσουμε;  Για  ποιό  λόγο  ό 

_  _ 

Παύλος  είπε,  «έπειδή  έχουμε  τό  ίδιο  πνεύμα  τής  πίστης».  Για 

ποιό  λοιπόν  λόγο  είπε;  Ανησυχούσε  τούς  μαθητές  αύτό,  ότι 

δηλαδή  τα  δεινά  τά  γνώριζαν,  ένώ  τα  καλά  τά  έλπιζαν  μόνο·  καί 

έκεινα  ήταν  παρόντα  ένώ  αύτά  ήταν  μακριά  τους*  τά  δεινά  τά 

ζούσαν  καθημερινά,  ένώ  τά  καλά  έλπιζαν  νά  τά  λάβουν.  Καί 

ποιό  είναι  τό  παράξενο  αν  μερικοί  πάθαιναν  αύτό  στήν  άρχή 

τού  κηρύγματος,  άφού  καί  σήμερα  ύστερα  άπό  τόσα  χρόνια, 

ύστερα  άπό  τή  διάδοση  τού  κηρύγματος  σέ  δλα  τά  σημεία  τής 

οικουμένης,  ύστερα  άπό  τόσες  άποδείξεις  γιά  τις  ύποσχέσεις, 

ύπάρχουν  πολλοί  πού  τό  παθαίνουν  αύτό; 

Καί  δέν  τούς  προκαλοϋσε  άναστάτωση  αύτό  μόνο,  άλλά 
καί  κάποιο  άλλο  όχι  μικρότερο  άπ’  αύτό.  Ποιό  λοιπόν  ήταν 
αύτό;  Σκέπτονταν  μέσα  τους  ότι  στήν  Παλαιά  Διαθήκη  δέν  οί- 
κονομήθηκαν  έτσι  τά  πράγματα,  άλλά  άμέσως  άπολάμβαναν  τά 
βραβεία  καί  τούς  μισθούς  τής  άρετής  όσοι  άποφάσιζαν  νά  ζούν 
με  δικαιοσύνη  καί  σωφροσύνη.  "Οχι  δηλαδή  μετά  τήν  άνάστα- 
ση  τών  σωμάτων,  ούτε  στή  μέλλουσα  ζωή,  άλλά  έδώ  καί  στήν 
παρούσα  ζωή  πραγματοποιούνταν  σ’  αύτούς  όλες  οί  ύποσχέ- 
σεις.  Γιατί  λέγει,  «αν  άγαπήσεις  τον  Κύριο  τό  θεό  σου,  θά 
ζήσεις  εύτυχισμένος  καί  θά  πληθύνει  ό  Θεός  τά  κοπάδια  τών 
βοδιών  σου  καί  τά  κοπάδια  τών  προβάτων  σου.  Δέ  θά  ύπάρχει 
σέ  σένα  τίποτε  άγονο  ούτε  στείρο*  δέ  θά  ύπάρχει  σέ  σένα»,  λέ¬ 
γει,  «καμιά  άδιαθεσία  ούτε  άρρώστια»26.  «θά  άποστείλει  ό 
θεός  τήν  εύλογία  του  στις  άποθήκες  σου»27,  «θά  άνοίξει  τον 
ούρανό  καί  θά  σοΰ  στείλει  βροχή  πρώιμη  καί  όψιμη»28.  «Τό 
άλώνισμα  τών  σιτηρών  θά  διαρκεΐ  μέχρι  τον  τρύγο  τών  άμπε- 
λιών,  καί  ό  τρύγος  μέχρι  τή  σπορά»29.  Καί  πολλά  άλλα  τέτοια 
τούς  ύποσχέθηκε,  τά  όποια  δλα  τούς  τά  έδινε  στή  διάρκεια  τής 
παρούσας  ζωής. 

"Αν  κάποιος  είναι  έξυπνότερος  άντιλαμβάνεται  πιά  είναι  ή 
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τος  ύγίεια  και  γής  εύκληρία  και  πολυπαιδία  και  εύπαιδία  και  λι¬ 
παρόν  γήρας  και  ώρών  κράσις  άρίστη  και  εύετηρία  και  όμβρων 
εύκαιρία  και  πολλά  ποίμνια  και  βουκόλια  και  πάντα  άπλώς  τα 
άγαθά  κατά  την  παρούσαν  αύτοις  έπληροΰτο  ζωήν  και  ούδέν  έν 
5  έλπίσιν  ήν  ούδέ  μετά  την  εντεύθεν  αποδημίαν ,  άναλογιζόμενοι 
ούν  ταΰτα  οί  πιστοί,  ότι  τοΐς  προγόνοις  τοϊς  έαυτών  παρά  πόδας 
άπαντα  τά  άγαθά  άπήντα,  αύτοις  δέ  είς  την  μέλλουσαν  ζωήν  τά 
έπαθλα  και  οί  στέφανοι  πάντες  είσι  τεταμιευμένοι  και  έν  πίστει 
τά  των  έπαγγελιών,  έκαμνον,  έξελύοντο,  την  παρούσαν  ζωήν 
10  άπασαν  διά  πειρασμών  έλκειν  άναγκαζόμενοι. 

Ταΰτα  οόν  έννοών  ό  Παύλος  και  το  μέγεθος  των  έπηρτη- 
μένων  αύτοις  δεινών,  και  ότι  τούτοις  μέν  τον  μισθόν  τών  πόνων 
μετά  τήν  έντεΰθεν  αύτοις  άποδημίαν  ό  Θεός  έπηγγείλατο,  τούς 
δέ  προγόνους  αυτών  έντεΰθεν  ήμείψατο,  κα 'ι  συνορών  πολλήν 
15  έκ  τών  λογισμών  τούτων  άκηδίαν  έγγινομένην  αύτοις,  βουλόμε- 
νος  αύτους  άναστήσαι  και  διδάξαι,  ότι  και  έπι  τών  πατέρων 
τών  αυτών  οΰτω  τά  πράγματα  φκονόμητο  και  έν  πίστει  πολλοί 
τον  μισθόν  έλαβον,  ούκ  έν  τή  πείρο.,  άνέμνησεν  αύτους  τής  προ¬ 
φητικής  ρήσεως,  είπών  «έχοντες  το  αύτό  Πνεύμα  τής  πίστεως, 
20  κατά  το  γεγραμμένον'  έπίστευσα,  διό  έλάλησα» '  μονονουχι  λέ- 
γων,  ότι  και  ό  μέγας  Δαβίδ,  ό  θαυμαστός  και  γενναίος  προφή¬ 
της  έκεϊνος,  πίστει  τήν  άμοιβήν  έκομίσατο,  ούχϊ  τή  πείρο  ’’  ού 
γάρ  άν,  εί  μή  τούτο  ήν,  εϊπεν,  «έπίστευσα,  διό  και  έλάλησα». 
«Ή  γάρ  πίστις  έλπιζομένων  έστιν  ύπόστασις  πραγμάτων,  ού 
25  βλεπομένων»  *  ό  δέ  βλέπει  τις,  ού  πάντως  και  έλπίζει. 

Εί  τοίνυν  έπίστευσε,  τοΐς  έλπιζομένοις  έπίστευσεν.  Εί  δέ 
τοΐς  έλπιζομένοις  έπίστευσε,  τά  δέ  έλπιζόμενα  ούδέπω  βλέπε¬ 
ται,  οδπω  ήν  άπειληφώς  ταΰτα,  είς  άπερ  έπίστευσε ·  διά  τούτο 
φησιν,  «έχοντες  το  αύτό  Πνεύμα  τής  πίστεως»,  τοϋτ’  έστι,  τήν 


30.  Πρβλ.  Εβρ.  11,1. 


ΣΤΟ  «ΕΠΕΙΔΗ  ΕΧΟΥΜΕ  ΤΟ  ΙΔΙΟ  ΠΝΕΥΜΑ  ...»  (Γ') 


373 


λύση  τού  προβλήματος.  Επειδή  δηλαδή  και  ύγεία  τού  σώματος 
και  εύφορα  χωράφια  και  πολλά  και  καλά  παιδιά  και  άνετα 
γηρατειά  καί  οί  άριστες  καιρικές  συνθήκες  καί  πλούσια  έσο- 
δεία  καί  χρήσιμες  βροχές  καί  πολλά  κοπάδια  προβάτων  καί  βο- 
διών  καί  δλα  γενικά  τά  άγαθά  πραγματοποιούνταν  σ’  έκείνους 
κατά  τήν  παρούσα  ζωή  καί  δέν  ήταν  τίποτε  στις  έλπίδες  ούτε 
μετά  τήν  άναχώρησή  τους  άπό  τη  ζωή  αύτή,  άναλογιζόμενοι 
λοιπόν  δλα  αύτά  οί  πιστοί,  δτι  δηλαδή  στούς  προγόνους  τους 
συνέβαιναν  άμέσως  δλα  τά  άγαθά,  ένώ  γΓ  αύτούς  δλα  τά  έπα¬ 
θλα  καί  τά  στεφάνια  είναι  φυλαγμένα  στή  μέλλουσα  ζωή  καί  οί 
ύποσχέσεις  στηρίζονταν  στήν  πίστη,  κουράζονταν  καί  παρέ¬ 
λυαν,  άναγκαζόμενοι  νά  περνούν  δλη  τήν  παρούσα  ζωή  τους 
μέσα  σέ  πειρασμούς. 

Αύτά  λοιπόν  έχοντας  στό  νού  του  ό  Παύλος  καί  τά  πολλά 
δεινά  πού  τούς  άπειλούσαν  καί  δτι  ό  θεός  ύποσχέθηκε  σ’  αύ¬ 
τούς  τήν  άμοιβή  των  κόπων  μετά  τό  θάνατό  τους,  ένώ  στούς  προ¬ 
γόνους  τους  έδωσε  τήν  άμοιβή  άπό  τή  ζωή  αύτή,  καί  κατανοώ¬ 
ντας  πώς  άπό  τις  σκέψεις  αύτές  έχει  προέλθει  πολλή  άμέλεια  σ’ 
αύτούς,  θέλοντας  νά  τούς  τονώσει  καί  νά  τούς  διδάξει  δτι  καί 
στήν  έποχή  των  πατέρων  τούς  έτσι  είχαν  οίκονομηθεΐ  τά  πράγ¬ 
ματα  καί  δτι  πολλοί  έλαβαν  τό  μισθό  τους  με  τήν  πίστη  καί  όχι 
μέ  τήν  πείρα,  τούς  θύμισε  τό  προφητικό  ρητό  λέγοντας*  «έπει- 
δή  έχουμε  τό  ίδιο  πνεύμα  τής  πίστης,  σύμφωνα  μ’  έκεΐνο  πού 
άναφέρει  ή  Γραφή*  πίστεψα,  γι’  αύτό  καί  μίλησα».  Σάν  νά  έλε¬ 
γε  δτι  καί  ό  μεγάλος  Δαβίδ,  ό  θαυμαστός  καί  γενναίος  έκεΐνος 
προφήτης,  πήρε  τήν  άμοιβή  μέ  τήν  πιστή  καί  όχι  μέ  τήν  πείρα. 
Γιατί,  &ν  δέν  ήταν  αύτό  δέ  θά  έλεγε*  «πίστεψα,  γι’  αύτό  καί  μί¬ 
λησα».  Γιατί  ή  πίστη  κάνει  βέβαια  τά  πράγματα  έκεΐνα  πού  έλ- 
πίζουμε  καί  δέ  βλέπουμε30,  καί  αύτό  πού  βλέπει  κανείς,  όπωσ- 
δήποτε  δέν  τό  έλπίζει. 

"Αν  λοιπόν  πίστεψε,  πίστεψε  στά  έλπιζόμενα,  τά  έλπιζόμε- 
να  όμως  δέ  βλέπονται  καί  δέν  άπόλαυσε  άκόμη  αύτά  τά  όποια 
πίστεψε.  Γι’  αύτό  λέγει,  «έπειδή  έχουμε  τό  ίδιο  πνεύμα  τής  πί¬ 
στης»,  δηλαδή,  καί  έμεΐς  έχουμε  τήν  ίδια  πίστη  πού  ύπάρχει 
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αυτήν  πίστιν,  την  έν  τη  Παλαιοί,  και  ήμεΐς  έχομεν.  Δια  τούτο  καϊ 
άλλαχοΰ  φησι,  περί  των  τότε  άγιων  λέγων  «περιήλθον  έν 
μηλωταΐς,  έν  αίγείοις  δέρμασιν,  υστερούμενοι ,  Θλιβόμενοι,  κα- 
κουχούμενοι,  ών  ούκ  ήν  άξιος  ό  κόσμος»  ■  είτα  διδάσκων,  δτι  τά 
5  δεινά  μεν  όπέμειναν,  τούς  δε  μισθούς  ούδέπω  και  νυν  άπέλαβον, 
έπήγαγε  λέγων  «κατά  την  πίστιν  άπέθανον  ούτοι  πάντες,  μη 
κομισάμενοι  τάς  έπαγγελίας,  άλλά  πόρρωθεν  αύτάς  ίδόντες  και 
άσπασάμενοι».  Και  πώς  εϊδον,  είπέ  μοι,  τάς  μηδέπω  παρούσας ; 
Τοις  τής  πίστεως  όφθαλμοις,  τοϊς  ύπερβαίνουσι  τον  ούρανόν 
10  και  τά  έκεΐ  κατασκοποϋσιν  άπαντα. 

9.  Σύ  δέ  μοι  σκόπει  Θεού  σοφίαν,  πώς  και  έδειξεν  αύτοΐς  τά 
βραβεία  πόρρωθεν  και  ούκ  έδωκε  μεν  εύθέως,  ίνα  μείζονα  αύ- 
τών  έργάσηται  την  υπομονήν  ·  έδειξε  δέ  πόρρωθεν,  ίνα  ταίς  έλ- 
πίσι  ταυταις  τρεφόμεοι,  μηδέ  αίσθησιν  τών  παρόντων  λάβωσι 
15  πόνων. 

Άλλά  τάχα  τις  τών  όξύτερον  προσεχόντων  έαυτώ  περιπε- 
'  πτωκέναι  τον  λόγον  ήγήσεται.  Εί  γάρ  ουδέ  οί  πρότεροι,  φησίν, 

άπελάμβανον  παρά  πόδας  τά  άγαθά  και  τάς  άμοιβάς,  πώς  ήμΐν 

0 

μακράν  άπέτεινας  λόγον,  άπαριθμούμενος  ώρών  ευκρασίαν, 
20  σώματος  όγίειαν,  εύπαιδίαν,  πολυπαιδίαν,  εύετηρίαν,  καρπών 
άφθονίαν,  βουκόλια,  ποίμνια,  άπασαν  την  βιωτικήν  ευπραγίαν; 
Τί  ούν  αν  εΐποιμεν  προς  τούτο;  "Οτι  έτέρως  μέν  το  πλήθος  και 
τον  άσθενέστερον  δήμον,  έτέρως  δέ  τούς  γενναίους  και  την  έν 
τή  Καινή  φιλοσοφίαν  ήδη  μετιόντας  ήγεν  ό  θεός  τότε.  Τοϊς  μέν 
25  γάρ  πολλοΐς  και  χαμαί  έρπομένοις  και  ούδέν  μέγα  δυναμένοις 
ίδεϊν  ουδέ  έκτεΐναι  την  τής  ψυχής  έλπίδα  προς  την  τών  μελλόν¬ 
των  άπόλαυσιν  άγαθών,  ταΰτα  τά  παρόντα  παρεϊχεν  άγαθά,  την 
άσθένειαν  τής  ψυχής  αύτών  παραμυθουμενος  και  διά  τούτων 
αύτούς  όδηγών  έπι  την  τής  άρετής  έργασίαν  και  είς  την  τών  κα- 
30  λών  έπιθυμίαν  έμβάλλων  τον  δέ  Ήλιον  και  τον  Έλισσαϊον,  τον 
Ιερεμίαν,  τον  Ήσαΐαν  και  πάντας  δη  άπλώς  τούς  προφήτας  και 


31.  Έβρ.  11,37-38. 

32.  Έβρ.  11,13  και  39. 
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στην  Παλαιά  Διαθήκη.  ΓΓ  αύτό  και  άλλου  λέγει,  μιλώντας  γιά 
τούς  τότε  άγιους*  «περιπλανήθηκαν  ντυμένοι  μέ  προβιές  και  κα- 
τσικίσια  δέρματα,  έζησαν  μέ  στερήσεις,  ύπέφεραν  θλίψεις  καί 
κακουχίες,  και  δλα  αύτά  τά  έπαθαν  έκεΐνοι  πού  ό  κόσμος  δέν 
ήταν  άξιός  τους»31·  Στή  συνέχεια,  γιά  νά  διδάξει  ότι  ύπέφεραν 
τά  δεινά  άλλα  δέν  άπόλαυσαν  άκόμη  και  τώρα  τούς  μισθούς, 
πρόσθεσε  λέγοντας*  «όλοι  αύτοί  πέθαναν  μέ  πίστη,  χωρίς  νά 
έχουν  λάβει  τις  ύποσχέσεις,  άλλά  τις  είδαν  άπό  μακριά  και  τις 
άποδέχθηκαν»32.  Καί  πώς  είδαν,  πές  μου,  έκεΐνες  πού  δέν  ύπήρ- 
χαν  άκόμη;  Μέ  τά  μάτια  της  πίστης  πού  περνούν  πάνω  άπό  τόν 
ούρανό  καί  βλέπουν  καλά  δλα  τά  έκεΐ. 

9.  Έσύ  δμως,  παρακαλώ,  πρόσεχε  τή  σοφία  τού  θεού,  πώς 
τούς  έδειξε  άπό  μακριά  τά  βραβεία  καί  δέν  τούς  τά  έδωσε  άμέ- 
σως,  γιά  νά  τούς  κάνει  μεγαλύτερη  τήν  ύπομονή*  τά  έδειξε  άπό 
μακριά,  γιά  νά  τρέφονται  μέ  τις  έλπίδες  αύτές  καί  νά  μήν  αί- 
σθανθοΰν  τούς  κόπους  της  παρούσας  ζωής. 

Αλλά  ίσως  κάποιος  άπ’  αύτούς  πού  έχει  περισσότερο  συγ¬ 
κεντρωμένη  τήν  προσοχή  του  στά  λεγόμενα  θεωρήσει  λανθα¬ 
σμένα  τά  λεγόμενά  μου.  Γιατί,  θά  πει,  άν  ούτε  οί  προηγούμενοι 
άπολάμβαναν  άμέσως  τά  άγαθά  καί  τις  άμοιβές,  πώς  μάς  είπες 
τόσα  πολλά,  άπαριθμώντας  καλές  καιρικές  συνθήκες,  ύγεία 
σώματος,  καλά  καί  πολλά  παιδιά,  εύτυχισμένα  χρόνια,  άφθονία 
καρπών,  κοπάδια  βοδιών  καί  προβάτων,  καί  δλα  τά  ύλικά  άγα¬ 
θά;  Τί  θά  μπορούσαμε  λοιπόν  νά  πούμε  σ’  αύτό;  *Ότι  ό  θεός 
όδηγούσε  μέ  άλλο  τρόπο  τό  πλήθος  καί  τόν  άσθενέστερο  λαό 
καί  μέ  άλλο  τούς  γενναίους  πού  άκολουθούσαν  άπό  τότε  ήδη 
τόν  τρόπο  ζωής  πού  ύπάρχει  στή  Καινή  Διαθήκη.  Γιατί  στούς 
πολλούς  πού  έρπονται  κατά  γής  καί  δέν  μπορούν  νά  δούν  κανέ¬ 
να  μεγάλο,  ούτε  νά  άπλώσουν  τήν  έλπίδα  τής  ψυχής  στην  άπό- 
λαυση  τών  μελλοντικών  άγαθών,  έδινε  αύτά  τά  παρόντα  άγαθά, 
γιά  νά  παρηγορήσει  τήν  άσθένεια  τής  ψυχής  τους  καί  νά  τούς 
όδηγήσει  μ’  αύτά  στήν  άσκηση  τής  άρετής  καί  νά  τούς  ώθήσει 
στήν  έπιθυμία  τών  καλών  έργων*  τόν  Ήλία  δμως  καί  τόν  Έλισ- 
σαΐο,  τόν  Ιερεμία,  τόν  Ήσαΐα  καί  δλους  γενικά  τούς  προφήτες 
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όσοι  τού  χορού  γεγένηνται  των  άγιων  και  μεγάλων  άνδρών,  έπι 
τούς  ουρανούς  έκάλει  και  τα  έκει  παρεσκενασμένα  τοις  ευδοκι- 
μηκόσιν  άγαθά. 

Διο  και  ό  Παύλος  ούχ  άπλώς  πάντας  άπηριθμήσατο,  άλλα 
5  τούς  έν  μηλωταϊς,  έν  αίγείοις  δέρμασι,  τούς  έν  καμίνω,  τούς  έν 
δεσμωτηρίω,  τούς  άποτνμπανισθέντας,  τούς  καταλευσθέντας, 
τούς  έν  λιμφ,  τούς  έν  πενίμ,  τούς  έν  έρημίαις,  τούς  έν  σπηλαίοις, 
τούς  έν  ταϊς  όπαις  τής  γης,  τούς  τα  μνρία  παθόντας  δεινά.  Και 
τότε  είπε  κατά  πίστιν  πάντας  τετελευτηκέναι  και  μηδέπω  κεκο- 
10  μίσθαι  τάς  έπαγγελίας'  ουχι  το  πλήθος  το  ιουδαϊκόν,  άλλα  τούς 
κατά  τον  Ήλΐαν  ήμϊν  αίνιττόμενος.  Εί  δε  λέγοι  τζς*  'αότοι  δε  ού- 
τοι  τίνος  ένεκεν  ούδέπω  και  νυν  άπέλαβον  τούς  όφειλομένους 
αύτοϊς  στεφάνους  μανθανέτω  και  ταύτην  παρά  Παύλου  την  αι¬ 
τίαν.  Είπών  γάρ,  «κατά  πίστιν  άπέθανον  ούτοι  πάντες,  μή  κομι- 
15  σάμενοι  τάς  επαγγελίας»,  έπήγαγε,  «τού  Θεού  κρειττόν  τι  προ- 
βλεψαμένου  περί  ημών,  ϊνα  μή  χωρίς  ήμών  τελειωθώσι». 

Κοινή  γάρ  έστι,  φησίν,  ή  πανήγυρις,  έπειδή  και  μείζων 
ηδονή,  όταν  κοινή  στεφανώμεθα  πάντες.  Τούτο  και  έν  τοϊς 
Όλυμπιακοις  άγώσι  γίνεταν  ό  παλάίσας,  ό  πυκτεύσας,  ό  παγ- 
20  κρατιάσας  έν  διαφόροις  μεν  καιροΐς  τούς  άγώνας  ύπομένουσιν, 
έν  μια  δε  καιρού  ροπή  πάντες  άνακηρύττονται.  Ούτω  και  έν  τοις 
άρίστοις  γίνεται.  " Οταν  γάρ  των  δαιτυμόνων  οί  μεν  φθάσωσι 
προαπαντήσαντες,  οί  δε  έτι  μέλλωσι,  τιμώντες  τούς  άπολει- 
φθέντας  οί  έστιάτορες,  τούς  φθάσαντας  ήδη  και  παραγενομένους 
25  κελεύουσιν  άναμένειν  τούς  υστερήσαντας.  Τούτο  και  ό  Θεός  πε- 
ποίηκεν'  έπειδή  γάρ  τούς  έκ  τής  οικουμένης  άπάσης  καΛ  δια¬ 
φόρους  καιρούς  εύδοκιμηκότας  έπι  κοινήν  τε  και  πνευματικήν 
εύωχίαν  έκάλεσε,  τούς  ήδη  φθάσαντας  και  προαπελθόντας  κε¬ 
λεύει  τούς  μετά  ταΰτα  άπιέναι  μέλλοντας  άναμένειν,  ϊν’  ούτω 
30  κοινή  παραγενομένων  άπάντων,  και  ή  τιμή  και  ή  ήδονή  μία 


άπασι  γένηται. 

33.  Έβρ.  1 1 ,39—40. 

34.  Οί  Όλυμπιακοι  άγώνες  πού  άπό  τό  776  π.Χ.  διεξάγονταν  κάθε 
τέσσερα  χρόνια  καταργήθηκαν  άπό  τον  αύτοκράτορα  Μ.  Θεοδόσιο  τό  394. 
μ.Χ.  ώς  είδωλολατρική  έκδήλωση. 
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και  όσους  άνήκαν  στο  χορό  των  άγιων  και  μεγάλων  άνδρών 
τούς  καλοϋσε  στούς  ούρανούς  και  στα  έκεΐ  αγαθά,  πού  έχουν 
έτοιμασθεΐ  για  έκείνους  πού  έχουν  κατορθώσει  την  άρετή. 

Γι’  αύτό  και  ό  Παύλος  δεν  άρίθμησε  όλους  γενικά,  άλλα 
έκείνους  πού  ήταν  ντυμένοι  μέ  προβιές  και  μέ  κατσικίσια  δέρ¬ 
ματα,  πού  δοκιμάσθηκαν  σέ  καμίνι  καί  σέ  φυλακή,  πού  βασανί¬ 
σθηκαν  ως  τό  θάνατο,  πού  λιθοβολήθηκαν,  πού  έζησαν  μέ  πεί¬ 
να  καί  μέ  φτώχεια,  πού  πλανήθηκαν  σέ  έρημιές,  σέ  σπηλιές  καί 
σέ  τρύπες  της  γης,  πού  έπαθαν  άπειρα  κακά.  Καί  ύστερα  είπε 
ότι  όλοι  πέθαναν  μέ  πίστη  καί  δεν  έλαβαν  άκόμη  τις  ύποσχέ- 
σεις  τού  θεού,  ύπονοώντας  όχι  τον  ιουδαϊκό  λαό  άλλά  όσους 
έζησαν  όπως  ό  Ήλίας.  Καί  αν  έρωτήσει  κανείς*  *αύτοί  όμως  γιά 
ποιό  λόγο  δέν  άπόλαυσαν  μέχρι  τώρα  τά  βραβεία  πού  δικαιού¬ 
νται*/  άς  μάθει  άπό  τον  Παύλο  καί  αύτή  τήν  αιτία.  Γιατί  άφού 
είπε,  «όλοι  αύτοί  πέθαναν  μέ  πίστη  χωρίς  νά  έχουν  λάβει  τις 
ύποσχέσεις»,  πρόσθεσε*  «έπειδή  ό  θεός  είχε  προβλέψει  κάτι 
καλύτερο  γιά  μάς,  γιά  νά  μη  φθάσουν  έκεΐνοι  στήν  τελειότητα 
χωρίς  έμάς»33. 

Είναι  καλή,  λέγει,  ή  πανήγυρη,  έπειδή  καί  ή  εύχαρίστηση 
είναι  μεγαλύτερη  όταν  όλοι  μαζί  παίρνουμε  τά  βραβρΐα.  Τό  ίδιο 
γίνεται  καί  στούς  Όλυμπιακούς  άγώνες34.  Ό  παλαιστής,  ό  πυγ¬ 
μάχος,  καί  ό  άθλητής  τού  παγκρατίου  άγωνίζονται  σέ  διαφορε¬ 
τικές  ώρες,  τήν  ίδια  όμως  στιγμή  άνακηρύσσονται  όλοι  νικη¬ 
τές.  "Ετσι  συμβαίνει  καί  στά  δείπνα.  Γιατί  όταν  άπό  τούς  συν¬ 
δαιτυμόνες  άλλοι  φθάσουν  νωρίτερα  καί  άλλοι  καθυστερήσουν, 
οί  οικοδεσπότες  τιμώντας  τούς  άπόντες  παρακαλούν  αύτούς 
πού  πρόφθασαν  καί  ήρθαν  ήδη  νά  περιμένουν  δσούς  καθυστέ¬ 
ρησαν.  Αύτό  έκαμε  καί  ό  θεός.  Έπειδή  δηλαδή  κάλεσε  σέ  κοι¬ 
νό  καί  πνευματικό  συμπόσιο  έκείνους  πού  άπ’  δλη  τήν  οικουμέ¬ 
νη  κατόρθωσαν  τήν  άρετή  σέ  διάφορες  έποχές,  παραγγέλλει 
αύτούς  πού  έφθασαν  ήδη  καί  έφυγαν  πρώτοι  άπό  τή  ζωή  αύτή 
νά  περιμένουν  έκείνους  πού  πρόκειται  νά  φύγουν  άργότερα,  γιά 
νά  παρουσιασθούν  όλοι  μαζί  καί  νά  γίνει  έτσι  μία  ή  τιμή  και  ή 
εύχαρίστηση  γιά  όλους. 


378 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


10.  Έννόησον  γάρ  ήλίκον  έστίν  είς  τιμής  λόγον,  Παύλον  και 
τούς  κατ’  εκείνον  άπαντας,  τον  Αβραάμ,  καί  τούς  κατ’  εκείνον, 
καί  τούς  προ  εκείνου  πάλιν  προ  τοσούτων  ετών  άθλήσαντας  καί 
νικήσαντας  καθήσθαι  νυν  την  ήμετέραν  άναμένοντας  ευδόκιμη - 
5  σιν.  "Οτι  γάρ  οόδέπω  τον  στέφανον  Παύλος  άπείληφεν,  ούδέ 
άλλος  ουδείς  των  εξ  άρχής  εύηρεστηκότων,  άλλ  ’  ούδέ  άπολή- 
ψονται,  έως  αν  άπαντες  οί  μέχρι  τέλους  στεφανουσθαι  μέλλον¬ 
τες  άφίκωνται,  άκουσον  αύτου  του  Παύλου  λέγοντος'  «τον  άγώ- 
να  τον  καλόν  ήγώνισμαι,  τον  δρόμον  τετέλεκα,  την  πίστιν  τετή- 
10  ρηκα’  λοιπόν  άπόκειταί  μοι  ό  τής  δικαιοσύνης  στέφανος,  δν 
άποδώσει  μοι  ό  δίκαιος  κριτής».  Πότε;  «Έν  έκείνη  τή  ήμέρψ 
ού  μόνον  δε  έμοί,  άλλα  καί  πάσι  τοϊς  ήγαπηκόσι  την  έπιφάνειαν 
αύτου». 

Καί  πάλιν  άλλαχοϋ  δεικνύς,  ότι  κοινή  πάσιν  ή  των  άγαθών 
15  άπόλαυσις  δίδοται,  Θεσσαλονικευσι  γράφων  έλεγεν  «εϊπερ  δί¬ 
καιον  παρά  Θεφ  άποδοϋναι  τοις  θλίβουσιν  ύμάς  θλΐψιν,  καί 
ύμΐν  τοϊς  θλιβομένοις  άνεσιν  μεθ’  ήμών».  Καί  πάλιν  «δτι  ήμεϊς 
οί  ζώντες,  οί  περιλειπόμενοι  είς  την  παρουσίαν  τού  Κυρίου,  ού 
μη  φθάσωμεν  τούς  κοιμηθέντας»'  διά  πάντων  τούτων  δηλών, 
20  δτι  κοινή  πάντας  καί  όμου  παραγενομένους  των  ούρανίων  τι¬ 
μών  άπολαύειν  χρή.  Τούτο  καί  τοϊς  φθάσασι  πολλήν  φέρει  την 
ήδονήν,  όταν  μετά  τών  οικείων  μελών  τών  άπορρήτων  έκείνων 
άπολαύσωσιν  άγαθών.  Καί  γάρ  πατήρ  τραπέζης  μετέχων  λαμ¬ 
πρός  καί  πολυτελούς,  τότε  μετά  πλεϊ όνος  αυτής  άπολαόσεται 
25  τής  εύφροσυνης,  όταν  μετά  τών  αύτού  παιδιών  μετέχη  τής  εύω - 
χίας  καί  εύφροσύνης.  Οδτω  καί  Παύλος  και  οί  κατ'  έκεΐνον 
άπαντες  μείζονος  αίσθήσονται  τής  θυμηδίας,  όταν  μετά  τών  οι¬ 
κείων  μελών  δντες  άπολαύσωσιν  αύτής.  Ού  γάρ  τοσαύτην  πα¬ 
τέρες  περί  παΐδας  έπιδείκνυνται  φιλοστοργίαν,  δσην  έκεινοι  περί 
30  τούς  τά  αύτά  κατωρθωκότας  αύτοΐς  έχουσι  κηδεμονίαν. 


35.  Β'  Τιμ.  4,7-8. 

36.  Β'  θεσ.  1,6-7. 

37.  Α'  θεσ.  4,15. 
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10.  Σκέψου  λοιπόν  πόσο  μεγάλη  τιμή  είναι  ό  Παύλος  καί 
όλοι  όσοι  έζησαν  όπως  έκεΐνος,  ό  Αβραάμ  καί  όσοι  τόν  μιμή- 
θηκαν,  καθώς  καί  όσοι  πριν  άπ’  αύτόν  πάλι  άγωνίσθηκαν  καί 
νίκησαν  πριν  άπό  τόσα  χρόνια,  νά  καθήσουν  τώρα  καί  να  περι¬ 
μένουν  τή  δική  μας  εύδοκίμηση.  "Οτι  βέβαια  ό  Παύλος  δέν 
έλαβε  άκόμη  τό  στεφάνι  τής  νίκης,  ούτε  κανείς  άλλος  άπό  έκεί- 
νους  πού  άπό  τήν  άρχή  εύαρέστησαν  τό  θεό,  άλλα  ούτε  θά  τό 
λάβουν  μέχρι  πού  νά  φθάσουν  όλοι  έκεϊνοι  πού  πρόκειται  ώς  τό 
τέλος  νά  στεφανωθούν,  άκουσε  τόν  ίδιο  τόν  Παύλο  νά  λέγει* 
«τόν  άγώνα  τόν  καλό  άγωνίσθηκα,  τό  δρόμο  τόν  τελείωσα,  τήν 
πίστη  τή  φύλαξα.  Τώρα  πια  με  περιμένει  τό  στεφάνι  της  δικαιο¬ 
σύνης,  πού  θά  μού  δώσει  ό  δίκαιος  κριτής».  Πότε;  «Τήν  ήμέρα 
έκείνη*  καί  όχι  μόνο  σέ  μένα,  άλλά  καί  σέ  όλους  έκείνους  πού 
άγαποΰν  τήν  έλευσή  του»35. 

Καί  άλλού  πάλι  για  νά  δείξει  ότι  ή  άπόλαυση  των  άγαθών 
δίνεται  σέ  όλους  μαζί,  γράφοντας  στούς  θεσσαλονικεϊς  έλεγε* 
«πραγματικά,  είναι  δίκαιο  στο  θεό  ν’  άνταποδώσει  θλίψη  σέ 
όσους  σάς  θλίβουν,  καί  σέ  σάς  πού  θλίβεστε  νά  δώσει  άνάπαυ- 
ση  μαζί  μέ  μάς»36.  Καί  πάλι*  «έμεις  πού  θά  έχουμε  άπομείνει 
ζωντανοί  ώς  τήν  παρουσία  τού  Κυρίου  δέ  θά  φθάσουμε  πριν 
άπό  έκείνους  πού  πέθαναν»37.  Μέ  όλα  αύτά  θέλει  νά  δηλώσει 
ότι  πρέπει  άφού  φθάσουν  έκει  όλοι,  άπό  κοινού  καί  όλοι  μαζί 
θά  άπολαμβάνουν  τις  ούράνιες  τιμές.  Αύτό  καί  σ’  έκείνους  πού 
έφθασαν  πρώτοι  παρέχει  πολλή  εύχαρίστηση,  έφόσον  θά  συμ- 
βει  μέ  τά  δικά  τους  μέλη  ν’  άπολαύσουν  τά  άπόρρητα  έκεΐνα 
άγαθά.  Γιατί  καί  ένας  πατέρας  πού  κάθεται  σέ  πλούσιο  καί  πο¬ 
λυδάπανο  τραπέζι  τότε  θά  τό  άπολαύσει  μέ  περισσότερη  εύχα¬ 
ρίστηση,  όταν  μαζί  μέ  τά  παιδιά  του  παίρνει  μέρος  στήν  εύωχία 
καί  στήν  εύφροσύνη  αύτή.  "Ετσι  καί  ό  Παύλος  καί  όλοι  έκεϊνοι 
πού  έζησαν  όπως  αύτός  θά  αισθανθούν  μεγαλύτερη  χαρά,  όταν 
θά  τήν  άπολαύσουν  μαζί  μέ  τά  δικά  τους  μέλη.  Γιατί  δέ  δεί¬ 
χνουν  οί  πατέρες  τόσο  μεγάλη  άγάπη  γιά  τά  παιδιά  τους,  όση 
φροντίδα  δείχνουν  έκεϊνοι  γιά  όσους  κατόρθωσαν  τά  Ιδια  μ’  αύ- 
τούς. 
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7 ν’  ούν  και  ήμεις  των  τότε  τιμωμένων  γενώμεθα,  σπουδά- 
ζωμεν  καταλαβεΐν  τους  άγιους  εκείνους.  Και  πώς  δυνησόμεθα, 
φησί,  αυτούς  καταλαβεΐν;  τις  ήμΐν  δείξει  την  έκεΐ  φέρουσαν 
οδόν ;  Αυτός  ό  των  άγιων  έκείνων  Δεσπότης ,  δς  ούχ  όπως  αύ- 
5  τούς  καταληψώμεθα  μόνον  διδάσκει,  άλλα  και  δπως  όμωρόφιοι 
και  συσκηνοι  γενώμεθα  πάσιν  αύτοϊς'  «ποιήσατε  γάρ  ύμΐν  φί¬ 
λους  έκ  του  μαμμωνά  τής  αδικίας»,  φησίν,  ϊν  ’,  όταν  έκλίπητε, 
δέζωνται  υμάς  είς  τάς  αιωνίους  αυτών  σκηνάς».  Καλώς  εΐπεν, 
«αιωνίους».  Ενταύθα  μεν  γάρ  καν  λαμπράν  έχης  οικίαν,  άπο- 
10  λεΐται  πάντως  φθειρόμενη  τώ  χρόνω'  μάλλον  δε  καί  προ  τής 
κατά  τον  χρόνον  φθοράς  θάνατος  έμπεσών  έκβάλλει  σε  τής 
λαμπράς  ταύτης  οίκήσεως'  πολλάκις  δε  και  προ  του  θανάτου 
πραγμάτων  τινών  δυσκολίαι  και  συκοφαντών  έφοδοι  και  έπι- 
βουλαι  έκπεσεϊν  αυτής  παρεσκεύασαν.  Έκεΐ  δε  ούδ'εν  τούτων 
15  έστιν  ύποπτεϋσαι,  ού  φθοράν,  ού  θάνατον,  ου  κατάπτωσιν,  ου 
συκοφαντών  έπήρειαν,  ούκ  άλλο  ούδέν,  άλλ  ’  άκίνητος  και  άθά- 
νατός  έστιν  ή  οϊκησις.  Διά  τούτο  «αιωνίους»  αυτάς  έκάλεσε. 
«Ποιήσατε  ύμΐν  φίλους»,  φησίν,  «έκ  τού  μαμμωνά  τής  άδι- 
κίας». 


20  11.  ’Όρα  πόση  φιλανθρωπία  τού  Δεσπότου,  πόση  χρηστότης 
και  έπιείκεια  ■  ού  γάρ  άπλώς  ταύτην  τέθεικε  την  προσθήκην, 
άλλ’  έπειδή  πολλοΐς  πλουσίοις  πλούτος  συνείλεκται  έξ  άρπαγής 
και  πλεονεξίας.  Κακώς  μέν,  φησί,  και  ούκ  έχρήν  σε  ούτω  συλ- 
λέξαι  τά  χρήματα  ’  πλήν  άλλ ’  έπειδή  συνέλεξας,  στήθι  τής  άρπα - 
25  γής  και  τής  πλεονεξίας  και  χρήσαι  είς  δέον  τοΐς  χρήμασιν.  Ού 
λέγω,  ϊνα  άρπάζων  έλεής,  άλλ’  ΐνα  τής  πλεονεξίας  άποστάς, 
προς  έλεημοσύνην  και  φιλανθρωπίαν  άποχρήση  τώ  πλούτω  Εί 
γάρ  τις  μη  παύσαιτο  τής  άρπαγής,  ούδέ  έλεημοσύνην  έργάσεταν 
άλλά  καν  μυρία  καταβάλη  χρήματα  είς  τάς  τών  δεομένων  χεΐ- 
30  ρας,  τά  έτέρων  άρπάζων  και  πλεονεκτών,  τοΐς  άνδροφόνοις  έξί- 


38.  Λουκά.  16,9. 
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Για  νά  βρεθούμε  λοιπόν  και  έμεΐς  άνάμεσα  σ’  έκείνους 
πού  θά  τιμηθούν,  άς  προσπαθήσουμε  νά  φθάσουμε  έκείνους 
τούς  άγιους.  Και  πώς  θά  μπορέσουμε,  λέγει,  νά  φθάσουμε  αύ- 
τούς;  Ποιος  θά  μάς  δείξει  τό  δρόμο  πού  όδηγεΐ  έκεΐ;  Ό  ίδιος  ό 
Κύριος  έκείνων  των  άγιων,  ό  όποιος  μάς  διδάσκει  όχι  μόνο  πώς 
θά  φθάσουμε  αύτούς,  αλλά  και  πώς  νά  γίνουμε  συγκάτοικοι  καί 
όμόσκηνοι  μέ  όλους  αύτούς.  «Νά  κάνετε»,  λέγει,  «φίλους  σας 
άκόμη  καί  άπο  τά  χρήματα  τής  άδικίας,  ώστε  όταν  πεθάνετε  νά 
σάς  δεχθούν  στις  αιώνιες  κατοικίες  τους»38.  Σωστά  είπε,  «αιώ¬ 
νιες».  Γιατί  έδώ  καί  άν  άκόμη  έχεις  λαμπρό  σπίτι  όπωσδήποτε 
θά  καταστραφεΐ  άπό  τή  φθορά  τού  χρόνου*  ή  καλύτερα  πριν  άπ’ 
αύτή  τή  φθορά  τού  χρόνου  θά  έρθει  ό  θάνατος  καί  θά  σέ  βγάλει 
άπό  τό  λαμπρό  αύτό  σπίτι*  πολλές  φορές  μάλιστα  καί  πριν  άπό 
τό  θάνατο  κάποιες  δύσκολες  περιστάσεις  καί  συκοφαντικές 
έπιθέσεις  καί  έπιβουλές  σέ  έκαναν  νά  τό  χάσεις.  Έκεΐ  όμως  τί¬ 
ποτε  άπ’  αύτά  δεν  είναι  δυνατό  νά  ύποψιασθει  κανείς,  ούτε 
φθορά,  ούτε  θάνατο,  ούτε  άπώλεια,  ούτε  βλάβη  τών  συκοφα¬ 
ντών,  ούτε  τίποτε  άλλο,  άλλά  ή  κατοικία  είναι  άκίνητη  καί  άθά- 
νατη.  Γι’  αύτό  τις  όνόμασε  αιώνιες.  «Νά  κάνετε»,  λέγει,  «φί¬ 
λους  σας  άπό  τά  χρήματα  της  άδικίας» 

11.  Πρόσεχε  πόση  είναι  ή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου,  πόση 
είναι  ή  καλωσύνη  καί  ή  άγαθότητά  του.  Δέν  τό  πρόσθεσε  τυ¬ 
χαία  αύτό,  άλλά  γιατί  πολλοί  πλούσιοι  συγκέντρωσαν  τον  πλού¬ 
το  άπό  άρπαγές  καί  πλεονεξία.  Κακώς  έπραξες,  λέγει,  καί  δέν 
έπρεπε  νά  συγκεντρώσεις  έτσι  τά  χρήματα*  άλλ’  όμως,  άφοΰ  τά 
συγκέντρωσες,  σταμάτησε  τήν  άρπαγη  καί  τήν  πλεονεξία  καί 
χρησιμοποίησε  σωστά  τά  χρήματα.  Δέ  λέγω,  νά  άρπάζεις  καί 
νά  έλεεΐς,  άλλά  νά  άφήσεις  τήν  πλεονεξία  καί  νά  χρησιμοποιή¬ 
σεις  τόν  πλούτο  γιά  έλεημοσύνη  καί  φιλανθρωπία.  Γιατί  άν  δέ 
σταματήσει  κανείς  τήν  άρπαγή,  ούτε  έλεημοσύνη  θά  κάνει* 
άλλά  καί  άν  άκόμη  δώσει  πάρα  πολλά  χρήματα  στά  χέρια  τών 
άνθρώπων  πού  έχουν  άνάγκη,  όταν  άρπάζει  τά  χρήματα  τών  άλ¬ 
λων  καί  είναι  πλεονέκτης,  θά  θεωρηθεί  άπό  τό  θεό  όμοιος  μέ 
τούς  δολοφόνους.  Γι’  αύτό  πρέπει  κανείς  πρώτα  νά  άφήνει  τήν 
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σης  λελόγισται  τφ  Θεφ.  Διό  χρή  πλεονεξίας  άποστάντα  πρότε- 
ρον,  οΰτω  τους  δεομένους  έλεεΐν.  Πολλή  γάρ  τής  έλεημοσύνης  ή 
δύναμις,  περί  ής  και  τή  προτεραίο,  συνάζει  προς  υμάς  διελέχθη- 
μεν  και  νυν  διαλέξομαι. 

5  Αλλά  μηδεις  την  συνέχειαν  τής  ύπομνήσεως  κατηγορίαν 
ήγείσθω  των  άκουόντων.  Και  γάρ  έν  τοις  άγώσιν  έκείνους  των 
δρομέων  διεγείρουσιν  οι  θεαταί,  οΰς  αν  ίδωσιν  έγγΰς  του  βρα¬ 
βείου  γενομένους  και  πολλάς  τής  νίκης  ελπίδας  έχοντας.  Και 
έγώ  τοίνυν,  έπειδή  μετά  πολλής  άει  προθυμίας  όρώ  τους  περί 
10  έλεημοσύνης  δεχομένους  λόγους  ύμάς,  διά  τούτο  και  αυτός  συν- 
εχέστερον  την  υπέρ  τούτων  κινώ  παραίνεσιν.  Ιατροί  των  ψυ¬ 
χών  ήμών  είσιν  οί  πένητες,  εύεργέται  και  προστάταν  ού  γάρ  το- 
σοΰτον  δίδως,  δσον  λαμβάνεις ·  δίδως  άργύριον,  και  λαμβάνεις 
βασιλείαν  ουρανών  λύεις  πενίαν,  και  καταλλάττεις  σεαυτώ  τον 
15  Δεσπότην.  Όρος  ότι  ούκ  ίση  ή  άντίδοσις;  Ταΰτα  έπι  γής,  έκεϊνα 
έν  ούρανώ'  ταΰτα  άπόλλυται,  έκεϊνα  διανέμεν  ταΰτα  φθείρεται , 
έκεϊνα  πάσης  έστιν  άνώτερα  άπω  λείας.  Διά  τοΰτο  και  προ  των 
θυρών  των  οίκων  των  ευκτήριων  έστησαν  τους  πένητας  οί  πα¬ 
τέρες  οί  ήμέτεροι,  ϊνα  και  τον  νωθρότατον  και  άπανθρωπότατα- 
20  ον  αύτή  των  πενήτων  ή  όψις  προς  ύπόμνησιν  έγείρη  τής  έλεη¬ 
μοσύνης. 

" Οταν  γάρ  έστήκη  χορός  γερόντων,  συγκεκυφότων,  ράκια 
περί  βεβλημένων,  αιχμαλώτων,  ρυπώντων,  βακτηρίας  έχόντων, 
μόλις  στηρίζεσθαι  δυναμένων,  πολλάκις  δέ  και  τους  όφθαλμους 
25  έκκεκομένων  και  το  σώμα  δλον  άναπήρων,  τίς  οντω  λίθινος, 
τις  ούτως  άδάμας,  ως  και  τής  ηλικίας  και  τής  άσθενείας  και  τής 
πηρώσεως  και  τής  πενίας  και  τής  εύτελοΰς  στολής  και  πάντων 
άπλώς  προς  συμπάθειαν  έπικλώντων  αύτόν,  άντιστήναι  και 
μεΐναι  προς  άπαντα  ταΰτα  άνένδοτος;  Διά  ταΰτα  προ  των  θυρών 
30  ήμών  έστήκασι  παντός  λόγου  δυνατότεροι,  διά  τής  δψεως  έπι- 
σπώμενοι,  προς  φιλανθρωπίαν  τους  είσιόντας  έκκαλούμενοι. 
Καθάπερ  γάρ  κρήνας  είναι  έν  ταϊς  αύλαϊς  των  εύκτηρίων  οίκων 
νενόμισται,  ίνα  οί  μέλλοντες  εϋχεσθαι  τφ  Θεφ,  πρότερον  άπονι- 
ψάμενοι  τάς  χεϊρας,  ούτως  αύτάς  είς  εύχήν  άνατείνωσιν,  οΰτω 
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πλεονεξία  και  μετά  να  έλεεΐ  έκείνους  πού  έχουν  ανάγκη.  Γιατί 
είναι  μεγάλη  ή  δύναμη  της  έλεημοσύνης,  γιά  τήν  όποια  καί 
στην  προηγούμενη  σύναξη  σάς  μίλησα  καί  τώρα  πάλι  θά  σάς 
μιλήσω. 

Αλλά  κανείς  &ς  μη  θεωρήσει  τή  συχνή  ύπόμνηση  ώς  κατη¬ 
γορία  των  άκροατών.  Γιατί  καί  στούς  άγώνες  ό  θεατές  παρο¬ 
τρύνουν  έκείνους  τούς  δρομείς  πού  θά  δουν  νά  πλησιάζουν  τό 
βραβείο  καί  νά  έχουν  πολλές  έλπίδες  γιά  τή  νίκη.  Καί  έγώ  λοι¬ 
πόν,  έπειδή  βλέπω  νά  δέχεστε  μέ  πολλή  προθυμία  πάντοτε  τούς 
λόγους  γιά  τήν  έλεημοσύνη,  γι’  αύτό  άκριβώς  πιό  συχνά  σάς 
προτρέπω  γι’  αύτήν.  Οί  φτωχοί  είναι  γιατροί  των  ψυχών  μας, 
εύεργέτες  καί  προστάτες.  Γιατί  δέ  δίνεις  τόσο,  όσο  παίρνεις* 
δίνεις  χρήματα,  καί  παίρνεις  τή  βασιλεία  των  ούρανών*  άνακου- 
φίζεις  τή  φτώχεια  καί  συμφιλιώνεις  τόν  Κύριο  μέ  τον  έαυτό 
σου.  Βλέπεις  ότι  δέν  είναι  ίση  ή  άνταπόδοση;  Αύτά  είναι  στή 
γη,  έκεΐνα  στον  ούρανό*  αύτά  χάνονται,  έκεΐνα  παραμένουν 
αύτά  καταστρέφονται,  έκεΐνα  δέν  παθαίνουν  καμιά  φθορά.  Γι’ 
αύτό  τό  λόγο  καί  οί  πατέρες  μας  έστησαν  τούς  φτωχούς  μπρο¬ 
στά  στις  πόρτες  των  ναών  γιά  νά  ύπευνθυμίζει  ή  όψη  τους  τήν 
έλεημοσύνη  καί  στον  πιό  άδιάφορο  καί  στον  πιό  άπάνθρωπο. 

Γιατί  όταν  στέκονται  πολλοί  γέροντες,  κυρτωμένοι,  ρακέν¬ 
δυτοι,  αιχμάλωτοι,  άκάθαρτοι,  κρατώντας  βακτηρίες,  πού  μόλις 
μπορούν  νά  στηρίζονται,  καί  πολλές  φορές  χωρίς  μάτια  και 
άνάπηροι  σέ  όλο  τό  σώμα,  ποιος  είναι  τόσο  άναίσθητος,  τόσο 
σκληρός,  ώστε  ν’  άντισταθεΐ  καί  στήν  ήλικία  καί  στην  άρρο- 
στια  καί  στήν  άναπηρία  καί  στή  φτώχεια  καί  στή  φθαρμένη  ί  ν- 
δυμασία  καί  σέ  όλα  γενικά  πού  τόν  προκαλοϋν  γιά  συμπάθε  α 
καί  νά  μείνει  άσυγκίνητος  μπροστά  σέ  όλα  αύτά;  Γι’  αύτό  στέ¬ 
κονται  μπροστά  στις  πόρτες  μας  πιό  δυνατοί  άπό  κάθε  λόγο  και 
μέ  τήν  έμφάνισή  τους  προσελκύουν  τήν  προσοχή  μας  καί  κα¬ 
λούν  γιά  φιλανθρωπία  αύτούς  πού  εισέρχονται  στο  ναό.  Γιατί 
όπως  έχει  καθιερωθεί  νά  ύπάρχουν  βρύσες  στις  αύλές  τών 
ναών,  ώστε  όσοι  πρόκειται  νά  προσευχηθούν  στο  θεό  πρώτα 
νά  πλένουν  τά  χέρια  τους  καί  ύστερα  νά  τά  σηκώσουν  γιά  προ- 
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και  τους  πένητας  άντι  πηγών  και  κρηνών  έστησαν  οί  πατέρες 
προ  τών  Θυρών,  ϊν’,  ώσπερ  ΰδατι  τάς  χεΐρας  άπονίπτομεν,  ούτω 
φιλανθρωπία  την  ψυχήν  άποσμήχοντες  πρότερον,  ούτως  εύχώ- 
μεθα. 

5  12.  Ουδέ  γάρ  ούτως  ύδατος  φύσις  άπονίπτει  κηλΐδας  σώμα¬ 
τος,  ώς  έλεημοσύνης  δύναμις  άποσμήχει  ρύπον  ψυχής.  " Ωσπερ 
ούν  ου  τολμάς  άνΐπτοις  χερσιν  είσελθών  εΰξασθαι,  καίτοι  έλατ- 
τον  το  έγκλημα  έκεΐνο,  ούτω  μήτε  χωρίς  έλεημοσύνης  έπ  ’  ευχήν 
έλθης  ποτέ.  Καίτοι  και  καθαράς  πολλάκις  έχοντες  τάς  χεΐρας, 
10  άν  μή  πρότερον  αύτάς  άποπλύνωμεν  ύδατι,  ούκ  άνατείνομεν  εις 
εύχήν  τόσοΰτόν  έστιν  ή  συνήθεια.  Τούτο  τοΐνυν  και  έπι  τής  έλε¬ 
ημοσύνης  ποιώμεν  καν  μηδέν  έαυτοΐς  ώμεν  συνειδότες  μέγα 
αμάρτημα,  όμως  άποσμήχωμεν  το  συνειδός  διά  τής  έλεημοσύ¬ 
νης. 

15  Πολλά  άπδ  τής  άγοράς  έπεσπάσω  δεινά'  έχθρος  παρώξυ- 
νε,  δικαστής  ήνάγκασέ  τι  ποιήσαι  τών  ού  προσηκόντων  πρα¬ 
γμάτων,  ρήματα  πολλάκις  εξέβαλες  άτοπα,  φίλος  έδυσώπησεν 
έργάσασθαί  τι  τών  άμαρτίαν  έχόντων,  έτερα  προσετρίψω  πολ¬ 
λά,  οία  είκός  άνθρωπον  όντα  προστρίβεσθαι,  εν  άγορα  στρεφό- 
20  μενον,  δικαστηρίοις  προσεδρεύοντα,  τά  τής  πόλεως  πράττοντα 
πράγματα'  ύπέρ  τούτων  άπάντων  είσέρχη  τον  θεόν  αίτήσων 
συγγνώμην  και  άπολογησάμενος.  Κατάβαλε  τοΐνυν  άργύριον  είς 
τάς  τών  πενήτων  χεΐρας,  και  άπόσμηξον  τάς  κηλΐδας  έκείνας, 
ϊνα  μετά  παρρησίας  καλέσης  αίτούμενος  τον  δυνάμενόν  σοι  ταϋ- 
25  τα  άφεΐναι  τά  άμαρτήματα.  "Αν  έν  συνήθεια  καταστήσης  σαυτόν 

μηδέποτε  χωρίς  έλεημοσύνης  τών  ιερών  τούτων  προθύρων 

\ 

έπιβαίνειν,  ούδέποτε  (ούτε  έκών  ούτε  άκων)  ύστερήσεις  τής  κα¬ 
λής  ταύτης  έργασίας'  τοιοΰτον  γάρ  ή  συνήθεια.  Και  ώσπερ  ούν 
άεί,  δτι  ούν  γένοιτο,  χερών  άνίπτοις  ούχ  ύπομένεις  εΰξασθαι, 
30  έπειδή  κατέστης  είς  συνήθειαν  άπαξ,  ούτω  και  έπι  τής  έλεημο¬ 
σύνης,  άν  τούτον  σαυτώ  έπιθήσης  τον  νόμον,  και  έκών  και 
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σευχή,  έτσι  καί  τούς  φτωχούς  τούς  έστησαν  οί  πατέρες  μπρο¬ 
στά  άπό  τις  πόρτες  αντί  για  πηγές  καί  βρύσες,  για  να  καθαρί¬ 
ζουμε  πρώτα  τήν  ψυχή  μας  με  τή  φιλανθρωπία,  όπως  πλένουμε 
τα  χέρια  μας  με  το  νερό,  καί  ύστερα  να  προσευχόμαστε. 

12.  Γιατί  ούτε  ή  φύση  τού  νερού  καθαρίζει  τόσο  πολύ  τις 
κηλίδες  τού  σώματος,  όσο  ή  δύναμη  της  έλεημοσύνης  καθαρί¬ 
ζει  τό  ρύπο  της  ψυχής.  "Οπως  λοιπόν  δέν  τολμάς  μέ  άπλυτα  χέ¬ 
ρια  νά  μπεις  καί  να  προσευχηθείς,  παρ’  δλο  πού  τό  παράπτωμα 
αύτό  είναι  μικρότερο,  έτσι  χωρίς  έλεημοσύνη  νά  μήν  έρθεις 
ποτέ  γιά  προσευχή.  Καί  βέβαια  πολλές  φορές  &ν  καί  έχουμε 
καθαρά  χέρια  δέν  τά  σηκώνουμε  γιά  προσευχή,  &ν  δέν  τά  πλύ- 
νουμε  πρώτα  μέ  νερό.  Αύτό  άς  κάνουμε  καί  στήν  έλεημοσύνη* 
καί  άν  άκόμη  δέν  καταλογίζουμε  κανένα  μεγάλο  άμάρτημα 
στον  έαυτό  μας,  όμως  άς  καθαρίζουμε  τή  συνείδησή  μας  μέ  τήν 
έλεημοσύνη. 

Πολλά  κακά  συγκέντρωσες  άπό  τήν  αγορά*  έχθρός  σέ 
έξόργισε,  δικαστής  σέ  άνάγκασε  νά  κάνεις  κάτι  άπό  τά  άνάρμο- 
στα  πράγματα,  πολλές  φορές  ξεστόμισες  άπρεπα  λόγια,  φίλος 
σέ  πίεσε  νά  πράξεις  κάτι  άμαρτωλό,  έκαμες  πολλά  άλλα,  τά 
όποια  είναι  φυσικό  νά  κάνει  ό  άνθρωπος  όταν  γυρίζει  στήν 
άγορά  καί  κάθεται  στά  δικαστήρια  καί  άσχολεΐται  μέ  τις  ύποθέ- 
σεις  τής  πόλης*  γιά  όλα  αύτά  έρχεσαι  στήν  έκκλησία  γιά  νά 
ζητήσεις  συγγνώμη  άπό  τό  θεό  καί  γιά  νά  άπολογηθεΐς.  Ρίξε 
λοιπόν  χρήματα  στά  χέρια  τών  φτωχών  καί  καθάρισε  αύτές  τις 
κηλίδες,  γιά  νά  καλέσεις  μέ  παρρησία  στήν  προσευχή  σου  έκεΐ- 
νον  πού  μπορεί  νά  σου  συγχωρήσει  αύτά  τά  άμαρτήματα.  "Αν 
άποκτήσεις  τή  συνήθεια  νά  μήν  περνάς  ποτέ  τά  Ιερά  αύτά  προ¬ 
πύλαια  χωρίς  έλεημοσύνη,  δέ  θά  ύστερήσεις  ποτέ  (ούτε  μέ  τή 
θέλησή  σου  ούτε  χωρίς  νά  τό  θέλεις)  στήν  καλή  αύτή  πράξη, 
γιατί  τέτοια  είναι  ή  συνήθεια.  Καί  όπως  λοιπόν  πάντοτε,  δ, τι 
καί  άν  γίνει,  δέν  άνέχεσαι  νά  προσευχηθείς  μέ  άπλυτα  χέρια, 
έπειδή  άπέκτησες  τή  συνήθεια  πιά,  έτσι  καί  στήν  έλεημοσύνη, 
άν  θέσεις  στόν  έαυτό  σου  αύτή  τήν  άρχή,  θά  τήν  έκπληρώνεις 
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άκων  αυτόν  καθ’  έκάστην  έκπληρώσεις  ημέραν  υπό  τής  συνή¬ 
θειας  έλκόμενος. 

Πυρ  έστιν  ή  ευχή,  μάλιστα  όταν  άπό  νηφούσης  και  διεγη- 
γερμένης  άναπέμπηται  ψυχής *  άλλα  τό  πυρ  τούτο  και  έλαίου 
5  δείται,  ϊνα  αυτών  άψηται  των  ουρανίων  άψίδων  έλαιον  δε  του 
πυρός  τούτου  ούδέν  έτερόν  έστιν,  άλλ’  ή  έλεημοσύνη.  Έπίχεε 
τοίνυν  τό  έλαιον  δαψιλές,  ϊνα  ευφραινόμενος  έπι  τώ  κατορθώ- 
ματι,  ματά  παρρησίας  πλείονος  και  προθυμίας  μείζονος  τάς  εύ- 
χάς  σου  έπιτελής.  "Ωσπερ  γαρ  οί  μηδέν  έαυτοις  συνειδότες  άγα- 
10  θόν,  κατορθώσαντές  τι,  και  μετά  την  δικαιοσύνην  έκείνην  έπι 
την  εύχήν  έρχόμενοι,  τή  μνήμη  τού  κατορθώματος  εύφραινόμε- 
νοι,  μετά  πλείονος  τής  προθυμίας  ποιούνται  την  ίκετηρίαν. 

"Ιν’  ούν  και  κατά  τούτο  δυνατωτέρα  ήμϊν  ή  ευχή  γένηται, 
γρηγορούσης  ήμιν  τής  διανοίας  έν  ταΐς  δεήσεων  άπό  τής  των 
15  κατορθωμάτων  μνήμης,  μετά  τής  έλεημοσύνης  έπι  τάς  εύχάς 
έρχώμεθα,  και  μνημονεύωμεν  μετά  άκριβειάς  άπαντα  τά  είρη- 
μένα'  και  πρό  γε  των  άλλων  άπάντων  έκείνην  μοι  την  εικόνα 
διάτηρεΐτε  διηνεκώς,  καθ’  ήν  είπον  τους  πένητας  πρό  των  θυ- 
ρών  έστάναι  των  εύκτηρίων  οϊκων,  ταύτην  έπι  τής  ψυχής  άνα- 
20  πληρούντες  την  χρείαν,  ήν  έπι  τού  σώματος  ή  κρήνη. 

"Αν  γάρ  τούτο  ώμεν  διηνεκώς  μεμνημένοι,  συνεχώς  άπονι- 
πτόμενοι  τον  λογισμόν,  καθαράς  μεν  δυνησόμεθα  τάς  εύχάς  έπι- 
τελεϊν,  πολλήν  δε  έπισπάσασθαι  παρά  τού  Θεού  την  παρρησίαν, 
και  τής  βασιλείας  των  ουρανών  έπιτύχειν,  χάριτι  και  φιλανθρω- 
25  πίμ  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  φ  ή  δόξα  και  τό  κράτος 
εις  τους  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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κάθε  ήμερα  και  μέ  τη  θέλησή  σου  και  χωρίς  να  τό  θέλεις  όδη- 
γούμενος  από  τή  συνήθεια. 

Φωτιά  είναι  ή  προσευχή,  και  προπάντων  όταν  άναπέμπεται 
άπό  νηφάλια  και  φλογισμένη  ψυχή.  Άλλα  ή  φωτιά  αύτή  χρειά¬ 
ζεται  καί  λάδι  γιά  νά  άγγίξει  τις  ούράνιες  άψίδες·  καί  λάδι  της 
φωτιάς  αύτης  δέν  είναι  τίποτε  άλλο  παρα  ή  έλεημοσύνη.  Χύνε 
λοιπόν  τό  λάδι  άφθονο,  γιά  νά  αισθάνεσαι  χαρά  γιά  τό  κατόρ¬ 
θωμά  σου  καί  νά  κάνεις  τις  προσευχές  σου  μέ  περισσότερο 
θάρρος  καί  μεγαλύτερη  προθυμία.  Γιατί  όπως  έκεΐνοι  πού  δέν 
έκαναν  κανένα  καλό  δέν  μπορούν  νά  προσευχηθούν  μέ  θάρρος, 
έτσι  αύτοί  πού  κατόρθωσαν  κάτι  καί  έρχοντα  ύστερα  άπό  τή  δί¬ 
καιη  αύτή  πράξη  νά  προσευχηθούν,  γεμάτοι  χαρά  άπό  τήν  άνά- 
μνηση  τού  κατορθώματος  κάνουν  τήν  προσευχή  τους  μέ  περισ¬ 
σότερη  προθυμία. 

Γιά  νά  γίνει  λοιπόν  καί  σ’  αύτό  πιό  δυνατή  ή  προσευχή 
μας,  έπαγρυπνώντας  ό  νούς  μας  στις  προσευχές  άπό  τήν  άνά- 
μνηση  των  κατορθωμάτων,  άς  έρχόμαστε  στις  προσευχές  μέ 
τήν  έλεημοσύνη  καί  άς  θυμόμαστε  μέ  άκρίβεια  όλα  αύτά  πού 
λέχθηκαν.  Καί  πάνω  άπ’  όλα  τα  άλλα,  σάς  παρακαλώ,  νά  διατη¬ 
ρείτε  διαρκώς  έκείνη  τήν  εικόνα,  πού  είπα  δηλαδή  ότι  οί  φτωχοί 
στέκονται  μπροστά  στις  πόρτες  τών  ναών  άναπληρώνοντας 
έκείνη  τήν  άνάγκη  της  ψυχής  τήν  όποια  ή  βρύση  άναπληρώνει 
στο  σώμα. 

~Αν  λοιπόν  τό  θυμόμαστε  αύτό  διαρκώς,  καθαρίζοντας  συ¬ 
νεχώς  τή  σκέψη  μας  θά  μπορέσουμε  νά  άναπέμπουμε  καθαρές 
τις  προσευχές  μας  καί  νά  άποσπάσουμε  μεγάλη  παρρησία  άπό 
τό  θεό,  ώστε  νά  έπιτύχουμε  τή  βασιλεία  τών  ούρανών  μέ  τή 
χάρη  και  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  στόν 
όποιο  άνήκει  ή  δόξα  καί  ή  δύναμη  στούς  αιώνες  τών  αιώνων. 
Αμήν. 
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1.  " Απαντας  μέν  φιλώ  τούς  άγιους,  μάλιστα  δέ  τον  μακάριον 

Παύλον,  το  σκεύος  τής  έκλογής,  την  σάλπιγγα  την  ουράνιον ,  τον 
νυμφαγωγόν  του  Χρίστου.  Τούτο  δέ  είπον  και  δν  περ'ι  αυτόν 
έρωτα  έχω  εις  μέσον  έζήνεγκα,  ΐνα  και  υμάς  κοινωνους  ποιήσω 
5  του  φίλτρου.  Οί  μέν  γάρ  τον  σωματικόν  έρωτα  έρώντες  εικότως 
αίσχύνονται  όμολογεΐν,  άτε  και  έαυτους  καταισχύνοντες  και 
τους  άκούοντας  βλάπτοντες,  οί  δέ  τον  πνευματικόν  μηδέποτε 
όμολογοΰντες  παυέσθωσαν  και  γάρ  και  έαυτους  και  τους  άκού¬ 
οντας  ώφελοϋσι  διά  τής  καλής  ταύτης  ομολογίας.  Εκείνος  μέν 
10  γάρ  ό  έρως  έγκλημα,  ούτος  δέ  έγκώμιον'  έκεϊνος  μέν  πάθος  ψυ¬ 
χής  δ ιαβεβλημένον  έστίν,  ούτος  δέ  εύφροσύνη  ψυχής  και  άγαλ- 
λίαμα  και  κόσμος  άριστος'  έκεΐνος  είσάγει  πόλεμον  είς  την  τών 
έρώντων  διάνοιαν,  ούτος  και  τον  όντα  πόλεμον  έκβάλλει  και  έν 
ειρήνη  πολλή  τους  έρώντας  καθίστησι.  Κάκεϊθεν  μέν  ούδέν 
15  όφελος  γίνεται  άλλά  και  πολλή  ζημία  χρημάτων  και  δαπάνη  τις 
άνόητος  και  ζωής  άνατροπή  και  οικιών  ολόκληροι  διαφθοραί, 
έντεΰθεν  δέ  πολύς  ό  πλούτος  τών  κατορθωμάτων,  πολλή  ή  πε¬ 
ριουσία  τής  άρετής. 

Προς  δέ  τοΐς  είρημένοις,  οί  μέν  σωμάτων  εύμορφων  έρών- 
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1.  "Ολους  βέβαια  τούς  άγίους  τούς  άγαπώ,  ιδιαίτερα  όμως  τό 
μακάριο  Παύλο,  τό  έκλεκτό  όργανο,  τήν  ούράνια  σάλπιγγα,  τον 
παράνυμφο  τού  Χριστού.  Τό  είπα  αύτό  καί  σας  φανέρωσα  τον 
έρωτα  πού  έχω  γι’  αύτόν,  γιά  νά  σας  κάνω  και  σας  κοινωνούς 
της  άγάπης  αύτής.  Γιατί  έκεΐνοι  πού  είναι  κυριευμένοι  άπό  τό 
σωματικό  έρωτα  εύλογα  ντρέπονται  νά  τον  όμολογούν,  έπειδή 
καί  τον  έαυτό  τους  ντροπιάζουν  καί  όσους  τούς  άκούν  βλά¬ 
πτουν,  ένώ  αύτοί  πού  είναι  κυριευμένοι  άπό  τον  πνευματικό  ας 
μή  σταματήσουν  ποτέ  νά  τον  όμολογούν,  γιατί  πραγματικά  καί 
τον  έαυτό  τους  καί  όσους  τούς  άκούν  ώφελούν  μέ  την  καλή 
αύτή  όμολογία.  Εκείνος  λοιπόν  ό  έρωτας  είναι  άξιος  κατηγο¬ 
ρίας,  ένώ  αύτός  άξιος  έπαίνου·  έκεΐνος  είναι  πάθος  της  ψυχής 
άξιοκατάκριτο,  ένώ  αύτός  είναι  εύφροσύνη  της  ψυχής  καί 
άγαλλίαση  καί  άριστο  στολίδι*  έκεΐνος  εισάγει  πόλεμο  στή  διά¬ 
νοια  τών  έραστών,  αύτός  καί  τον  πόλεμο  πού  ύπάρχει  τον  διώ¬ 
χνει  καί  κάνει  τούς  έραστές  νά  ζοΰν  μέσα  σέ  πολλή  ειρήνη.  Καί 
άπό  έκεΐ  δέν  προέρχεται  κανένα  όφελος,  άλλά  καί  μεγάλη 
ζημία  χρημάτων  καί  κάποια  άνόητα  έξοδα  καί  άνατροπή  τής 
ζωής  καί  όλόκληρες  καταστροφές  σπιτιών,  ένώ  άπό  έδώ  είναι 
πολύς  ό  πλούτος  τών  κατορθωμάτων  καί  μεγάλη  ή  περιουσία 
τής  άρετής. 

Καί  άκόμη  μαζί  μ’  αύτά  πού  λέχθηκαν,  αύτοί  πού  έρωτεύο- 
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τες  και  προς  τάς  λαμπράς  των  όψεων  κεχηνότες,  &ν  ώσιν  αι¬ 
σχροί  και  δυσειδείς,  ούδέν  έκ  τής  έκείνων  επιθυμίας  εις  απαλ¬ 
λαγήν  τής  οικείας  κερδαίνουσιν  άμορφίας,  άλλα  και  αισχρότεροι 
κρίνονται  και  ειδεχθέστεροι ·  έπι  δε  του  έρωτος  τούτου  τούναν- 
5  τίον  άπαν.  Ό  γάρ  ψυχής  άγιας  έρών  και  εύμορφου  και  λαμπράς 
και  περικαλοΰς,  καν  αύτός  αισχρός  ή  και  δυσειδής  κάν  άπάντων 
άνθρώπων  αΐσχιστος,  έμμένων  τώ  έρωτι  των  άγιων,  ταχέως 
έσται  τοιοΰτος,  οίος  ό  έρώμενος.  Κάϊ  γάρ  και  τούτο  τής  τού 
Θεού  φιλανθρωπίας  έργον,  το  σώμα  μεν  άμορφον  και  πεπηρω- 
10  μένον  μή  δύνασθαι  διορθοϋν,  ψυχήν  δε  αίσχράν  και  δυσειδή  δύ- 
νασθαι  λαμπράν  και  περικαλλή  ποιειν.  Από  γάρ  τής  εύμορφίας 
τής  έκείνου  ούδέν  αν  γένοιτο  κέρδος'  άπό  δέ  τού  κάλλους  τού 
ταύ της  τοσαΰτα  έξεστι  καρπώσασθαι  άγαθά,  όσα  είκός  κεκτή- 
σθαι  τον  έραστήν  έχοντα  τον  Θεόν.  Περί  ταύτης  τής  εύμορφίας 
15  και  ό  Δαυίδ  εν  ψαλμοΐς  ή,δων,  «άκουσον»,  φησί,  «θύγατερ,  και 
είδε  και  κλϊνον  το  ούς  σου  και  έπιλάθου  τού  λαού  σου  και  του 
οϊκου  τού  πατρός  σου  και  έπιθυμήσει  ό  βασιλεύς  του  κάλλους 
σου»  ■  κάλλος  ένταΰθα  λέγων  το  κατά  ψυχήν,  δπερ  δι  ’  άρετής 
και  εύλαβείας  συνίστ αται. 

20  2.  Έπει  ούν  τοσοΰτόν  έστι  το  κέρδος  τοΐς  κοινωνουσι  των 
άγιων,  κοινωνήσατέ  μοι  τού  έρωτος  και  φιλήσωμεν  τον  άγιον 
τούτον  μετά  πολλής  τής  ύπ εμβολής.  Άν  γάρ  ούτος  είς  τήν  ψυ¬ 
χήν  τήν  ήμετέραν  ό  έρως  είσέλθη  και  φλόγα  άνάψη  λαμπράν, 
κάν  ακανθώδες  κάν  λιθώδές  τι  και  σκληρόν  και  άναίσθητον  έν 
25  τοΐς  λογισμοΐς  εύρη  τοΐς  ύμετέροις,  το  μεν  άναλώσας,  το  δέ  μα- 
λάξας,  βαθεΐάν  τινα  και  λιπαρόν  άρουραν  τήν  ήμετέραν  έργάσε- 
ται  ψυχήν  και  προς  τήν  τών  θείων  σπερμάτων  καταβολήν  έπι- 
τηδείαν.  Και  μή  μοι  λεγέτω  τις,  ότι  (νΰν  ού  πάρεστιν,  ούδέ  όρά- 
ται  τοΐς  ήμετέροις  όφθαλμοΐς  ό  Παύλος *  και  πώς  δυνατόν  φιλεΐν 
30  τον  μή  βλεπόμενον;  ’  Ούδέν  γάρ  τώ  έρωτι  τούτω  κώλυμα  γίνε¬ 
ι .  Ψαλμ.  11,7. 
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νται  όμορφα  σώματα  καί  προσέχουν  μέ  άνοιχτό  στόμα  στά  λα¬ 
μπρά  πρόσωπα,  άν  είναι  άσχημοι  καί  δύσμορφοι,  τίποτε  δέν 
κερδίζουν  άπό  την  έπιθυμία  τους  για  έκεΐνα  στό  ν’  άπαλλαγοϋν 
άπό  τη  δική  τους  ασχήμια,  άλλά  θεωρούνται  καί  πιό  άσχημοι 
καί  πιό  άποκρουστικοί,  ένώ  στήν  περίπτωση  τού  έρωτα  αύτοϋ 
συμβαίνει  τό  έντελώς  άντίθετο.  Γιατί  όποιος  έρωτεύεται  μία 
ψυχή  άγια  καί  όμορφη  καί  λαμπρή  καί  πολύ  ώραία,  καί  άν  άκό- 
μη  αύτός  είναι  άσχημος  καί  δύσμορφος,  καί  άν  άκόμη  είναι  ό 
πιό  άσχημος  άπ’  όλους  τούς  άνθρώπους,  έπιμένοντας  στόν  έρω¬ 
τα  των  άγιων,  γρήγορα  θά  γίνει  τέτοιος,  όπως  καί  αύτός  πού 
άγαπάει.  Γιατί  πραγματικά  καί  αύτό  είναι  έργο  της  φιλανθρω¬ 
πίας  τού  θεού,  τό  νά  μην  μπορεί  κανείς  νά  διορθώνει  ένα  σώμα 
άσχημο  καί  άνάπηρο,  νά  μπορεί  όμως  μιά  ψυχή  άσχημη  καί  δύ¬ 
σμορφη  νά  την  κάνει  λαμπρή  καί  πολύ  ώραία.  Γιατί  άπό  τήν 
όμορφιά  έκείνου  δέν  μπορεί  νά  προκύψει  κανένα  κέρδος,  ένώ 
άπό  τό  κάλλος  αύτής  είναι  δυνατό  νά  κερδίσει  κανείς  τόσα  άγα- 
θά,  όσα  είναι  φυσικό  ν’  άποκτήσει  αύτός  πού  έχει  έραστή  του 
τό  θεό.  Γι’  αύτή  τήν  όμορφιά  καί  ό  Δαβίδ  ψάλλοντας  στούς 
ψαλμούς  λέγει,  «άκουσε,  κόρη  μου,  καί  πρόσεξε  καί  σκύψε  τό 
αύτί  σου  καί  ξέχασε  τό  λαό  σου  καί  τό  πατρικό  σου  σπίτι,  καί 
τότε  ό  βασιλιάς  θά  έπιθυμήσει  τό  κάλλος  σου»1,  όνομάζοντας 
έδώ  κάλλος  τό  κάλλος  της  ψυχής,  πού  άποτελεΐται  άπό  άρετή 
καί  εύσέβεια. 

2.  Αφού  λοιπόν  τόσο  πολύ  είναι  τό  κέρδος  σ’  αύτούς  πού 
έπικοινωνούν  μέ  τούς  άγιους,  πάρτε  μέρος  μαζί  μου  στόν  έρωτα 
αύτό  καί  άς  άγαπήσουμε  αύτόν  τον  άγιο  μέ  όλη  τή  δύναμή  μας. 
Γιατί  άν  αύτός  ό  έρωτας  μπει  στήν  ψυχή  μας  καί  άνάψει  δυνατή 
φλόγα,  καί  άν  άκόμη  βρει  στις  σκέψεις  σας  κάτι  άκανθωτό  ή 
πέτρινο  καί  σκληρό  καί  άναίσθητο,  άφοϋ  έξαφανίσει  τό  ένα  καί 
μαλακώσει  τό  άλλο  θά  κάνει  τήν  ψυχή  μας  μιά  όργωμένη  καί 
εύφορη  γή  καί  κατάλληλη  γιά  τή  σπορά  τών  θείων  λόγων.  Καί 
άς  μή  μοϋ  πει  κανείς,  4τώρα  δέν  είναι  παρών  ό  Παύλος,  ούτε  τον 
βλέπουν  τά  μάτια  μας*  πώς  λοιπόν  είναι  δυνατό  ν’  άγαπάει  κά¬ 
νεις  αύτόν  πού  δέ  βλέπει;*  Γιατί  στόν  έρωτα  αύτόν  δέν  ύπάρχει 
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ταν  έξεστι  γάρ  και  άπελθόντα  φιλεΐν,  και  μή  όρώμενον  άγαπάν, 
και  μάλιστα  όταν  τοσαΰτα  και  τοιαΰτα  τής  άρετής  έκείνου  καθ ' 
έκάστην  ημέραν  υπομνήματα  βλέπωμεν,  τάς  πανταχοΰ  τής  γής 
έκκλησίας,  τής  άσεβείας  την  Ανατροπήν,  του  πονηρού  βίου  την 
5  έπι  το  βέλτιον  μεταβολήν,  τής  πλάνης  την  Απαλλαγήν,  τούς  άνα- 
τραπέντας  βωμούς,  τούς  άποκεκλεισμένους  ναούς,  την  των  δαι¬ 
μόνων  σιγήν.  Πάντα  γάρ  ταΰτα  και  τα  τοιαΰτα  τής  Παύλου 
γλώττης  ή  δύναμις  ύπο  τής  του  Θεού  χάριτος  έμπνεομένη  κατέ¬ 
βαλε  και  λαμπράν  πανταχοΰ  τής  εύσεβείας  άνήψε  την  φλόγα, 
ίο  " Εχομεν  μετά  των  κατορθωμάτων  τούτων  και  τάς  έπιστολάς 
έκείνου  τάς  άγιας,  αΐ  τον  χαρακτήρα  τής  μακαριάς  έκείνης  ψυ¬ 
χής  Ακριβώς  ήμΐν  ύπογράφουσιν.  Ώς  ούν  αύτφ  τω  Παύλω  δια- 
λεγόμενοι  παρόντι  και  συγγινομένω,  ουτω  μετά  προθυμίας  πει- 
θώμεθα  τοΐς  γεγραμμένοις,  άναπτύξωμεν  τά  ένδον  είρημένα, 
15  μάθωμεν  τί  ποτέ  έστιν  δπερ  σήμερον  έβόα  λέγων  «όφελον 
άνείχεσθέ  μου  μικρόν  τή  Αφροσύνη ·  άλλα  και  άνέχεσθέ  μου’ 
ζηλώ  γάρ  ύμας  Θεοΰ  ζήλω». 

Τί  λέγεις,  ώ  Παΰλε;  ό  κελεύων  τοΐς  μαθηταΐς  έν  σοφίςι  πε- 
ριπατεΐν  προς  τούς  έξω,  ό  λέγων,  «ό  λόγος  ύμών  πάντοτε  έν 
20  χάριτι,  άλατι  ήρτυμένος,  είδέναι  πώς  δει  ύμας  ένι  έκάστω  άπο- 
κρΐνεσθαι»,  ό  πάσιν  έπευχόμενος,  ΐνα  σοφίας  πληρωθώσι  πνευ¬ 
ματικής,  αύτός  λέγεις,  δτι  «είθε  άνείχεσθέ  μου  μικρόν  τής 
άνοιας;»  Ούκ  ήρκει  σοι  το  φθέγξασθαί  τι  Αφροσύνης  ρήμα, 
Αλλά  και  εις  τούς  μαθητάς  τοΰτο  έκφέρεις;  και  ούκ  είς  τούς  μα- 
25  θητάς  έκφέρεις  μόνον,  Αλλά  και  τοΐς  μετά  ταυτα  πάω  γινομένοις 
άνθρώποις  διά  τής  έπιστολής  τοΰτο  δήλον  ποιείς;  Όράτε  πώς 
ούχ  άπλώς  δει  παρατρέχειν  τά  λεγάμενα,  άλλ’  έκαστον  περισκο- 
πεϊν  Ακριβώς;  Τοΰτο  μεν  γάρ  άπλώς  μεν  άναγινωσκόμενον  πε- 
ριΐσταται  τοΐς  άκροαταΐς,  έρευνηθέν  δε  πολλήν  δείκνυσι  τοΰ 
30  Παύλου  την  σοφίαν,  μεγάλην  την  σύνεσιν,  άφατον  την  κηδεμο¬ 
νίαν. 

-*= - , - 

2.  Β'  Κορ.  11,1-2. 

3.  Κολ.  4,6. 
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κανένα  έμπόδιο,  άφοϋ  είναι  δυνατό  καί  όταν  φύγει  να  τόν  άγα- 
πάμε  και  όταν  δέ  φαίνεται  να  τόν  άγαπάμε  καί  μάλιστα  όταν 
κάθε  ήμερα  βλέπουμε  τόσο  πολλές  καί  τόσο  μεγάλες  ύπομνή- 
σεις  της  άρετής  του,  τις  έκκλησίες  πού  βρίσκονται  παντού  στή 
γη,  τήν  έξαφάνιση  της  άσέβειας,  τή  μεταβολή  της  άμαρτωλής 
ζωής  προς  τό  καλύτερο,  τήν  άπαλλαγή  άπό  τήν  πλάνη,  τούς 
γκρεμισμένους  βωμούς,  τούς  κλειστούς  είδωλολατρικούς 
ναούς,  τή  σιωπή  των  δαιμόνων.  Γιατί  όλα  αύτά  καί  τα  παρόμοια 
τά  νίκησε  ή  έμπνεόμενη  άπό  τή  χάρη  τού  θεού  δύναμη  της 
γλώσσας  τού  Παύλου  καί  άναψε  παντού  λαμπερή  τή  φλόγα  τής 
εύσέβειας.  Καί  μαζί  μέ  τά  κατορθώματα  αύτά  έχουμε  καί  τις 
άγιες  έπιστολές  του,  πού  μάς  περιγράφουν  μέ  άκρίβεια  τό  χαρα¬ 
κτήρα  της  μακάριας  έκείνης  ψυχής.  Σά  νά  μιλούμε  λοιπόν  μέ 
τόν  ίδιο  τόν  Παύλο  πού  είναι  παρών  καί  βρίσκεται  άνάμεσά 
μας,  έτσι  μέ  προθυμία  άς  πιστεύουμε  σέ  όσα  είναι  γραμμένα,  &ς 
άναπτύξουμε  τά  βαθύτερα  νοήματά  τους,  άς  μάθουμε  τί  άκριβώς 
σημαίνει  αύτό  πού  σήμερα  έλεγε  βροντοφωνάζοντας*  «θά  ήθε¬ 
λα  νά  δείξετε  άνοχή  σέ  μιά  μικρή  άνοησία  μου,  καί  πιστεύω 
πώς  θά  τήν  άνεχθέτε*  σάς  ζηλεύω  μέ  θειο  ζήλο»2. 

Τί  λέγεις,  Παύλε;  έσύ  πού  πρόσταζες  τούς  μαθητές  νά  συμ- 
περιφέρονται  μέ  σύνεση  προς  τούς  άλλους  άνθρώπους,  έσύ 
πού  έλεγες,  «τά  λόγια  σας  νά  είναι  πάντοτε  μέ  χάρη  καί  όχι 
άνούσια,  καί  νά  ξέρετε  πώς  νά  άπαντάτε  στον  καθένα»3,  έσύ 
πού  εύχόσουν  σέ  όλους  νά  γεμίσουν  άπό  πνευματική  σοφία,  ό 
ίδιος  λέγεις  «θά  ήθελα  νά  δείξετε  άνοχή  σέ  μιά  μικρή  μου  άνοη¬ 
σία»;  Δέ  σοΰ  έφθανε  νά  πεις  τή  λέξη  τής  άνοησίας,  άλλά  τήν 
άναφέρεις  καί  στούς  μαθητές;  Καί  δέν  τήν  άναφέρεις  μόνο 
στούς  μαθητές,  άλλά  τήν  κάνεις  γνωστή  μέ  τήν  έπιστολή  καί  σέ 
όλους  τούς  μεταγενέστερους  άνθρώπους;  Βλέπετε  πώς  δέν  πρέ¬ 
πει  νά  προσπερνάμε  έπιπόλαια  τά  λεγόμενα,  άλλά  νά  έξετάζου- 
με  τό  καθένα  μέ  άκρίβεια;  Γιατί  αύτό  όταν  διαβάζεται  έπιπό- 
λαια  διαφεύγει  τήν  προσοχή  τών  άκροατών,  όταν  όμως  έξετα- 
σθεΐ  καλά  δείχνει  πολλή  τή  σοφία  τού  Παύλου,  μεγάλη  τή  σύ¬ 
νεσή  σου,  άπερίγραπτη  τή  φροντίδα  του. 
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3.  Τί  ποτ’  ούν  έστι  τό  λεγόμενον;  Ψευδαπόστολοι  πολλοί 
ήσαν  παρά  τοΐς  Κορινθίοις,  διαφθείροντες  αύτούς,  κατηγοροΰν- 
τες  τοΰ  Παύλου,  ύπορύττοντες  αύτοϋ  την  δόξαν,  ήν  παρά  τοΐς 
μαθηταϊς  εϊχεν,  εις  ειρωνείαν  αυτόν  σκώπτοντες,  ώς  άλαζόνος 
5  κατηγοροϋντες.  Προς  τούτου  και  διατεινόμενος  πολλαχοδ  της 
επιστολής  φαίνεται.  Και  γάρ  όταν  λέγη,  «ουκ  έσμεν  ώσπερ  οί 
λοιποί,  καπηλεύοντες  τον  λόγον  τοΰ  θεού»-  και  πάλιν  είπών, 
«άβαρή  ύμΐν  έμαυτόν  έτήρησα»,  και  ύποσχόμενος  διαπαντός 
τούτον  άκίνητον  διατηρήσαι  τον  νόμον  («έστι»  γάρ,  φησίν, 
ίο  « άλήθεια  Χρίστου  έν  έμοί ,  δτι  ή  καύχησίς  μου  αυτή  ού  φραγή- 
σεται  έν  τοΐς  κλίμασι  τής  Άχαΐας»),  έν  τή  τής  αίτιας  έπαγωγή 
ήνίξατο  τους  μιαρούς  έκείνους  ούτως  είπών  «διατί;  δτι  ούκ 
άγαπώ  ύμάζ;  Ό  θεός  οίδεν.  Αλλ  ’  δ  ποιώ,  και  ποιήσω,  ϊνα  έκ- 
κόψω  την  άφορμήν  τών  θελόντων  άφορμήν»  ·  και  άνωτέρω  δε 
15  τούτων  παρακαλεΐ  τους  μαθητάς  μη  καταστήσαι  αύτόν  είς  άνάγ- 
κην  τοΰ  την  οίκείαν  έπιδεΐξαι  δύναμιν  αύτοΐς,  ούτωσϊ  λέγων 
«δέομαι  δε  τό  μη  παρών  θαρρήσαι  τή  πεποιθήσει,  ή  λογίζομαι 
τολμήσαι  έπί  τινας  τούς  λογιζομένους  ήμάς  ώς  κατά  σάρκα  πε- 
ριπατοΰντας». 

20  Αυτοί  γάρ  ούτοι,  περί  ών  ταΰτά  φησιν,  είς  ειρωνείαν  αύτόν 
διαβάλλοντες,  ούτως  έλεγον,  δτι  αί  μέν  έπιστολαι  Παύλου  πο- 
λύν  έχουσιν  όγκον  και  ρημάτων  άΐιόνοιαν,  αυτός  δέ  ούδαμινός 
και  εύτελής  και  άπερριμμένος.  Έπειδάν  γοΰν  ένταΰθα  παραγέ- 
νηται,  ούδενός  άξιος  φαίνεται  λόγου '  δπερ  ούν  και  αύτό  πάλιν 
25  έμφαίνων  έλεγεν,  «ϊνα  δέ  μη  δόξω  ώς  άν  έκφοβεΐν  ύμάς  διά 
τών  έπιστολών  δτι  αί  μέν  έπιστολαι»,  φησί,  «βαρεΐαι  και  ισχυ¬ 
ροί,  ή  δέ  παρουσία  τοΰ  σώματος  άσθενής  και  ό  λόγος  έξουθενη- 
μένος».  Είτα  αύτοΐς  έγκαλών  τοΐς  Κορινθίοις  τοΐς  άναπειθομέ - 
νοις,  φησίν  «ή  άμαρτίαν  έποίησα  έμαυτόν  ταπεινών,  ϊν’  ύμεΐς 
30  ύψωθήτε;».  Και  άποδυόμενος  δέ  τό  έγκλημα  αύτό  έκεΐνο  πάλιν 

4.  Β'  Κορ.  2,17. 

5.  Β'  Κορ.  11,9.  8.  Β'  Κορ.  10,2. 

6.  Β'  Κορ.  11,10.  9.  Β'  Κορ.  10,9-10. 

7.  Β'  Κορ.  11,11-12.  10.  Β'  Κορ.  11,7. 
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3.  Ποιό  λοιπόν  είναι  αύτό  πού  έννοει  μέ  τά  λεγόμενό  του; 
Υπήρχαν  πολλοί  ψευδαπόστολοι  άνάμεσα  στούς  Κορινθίους, 
πού  τούς  διέφθειραν,  κατηγορούσαν  τόν  Παύλο,  ύπονομεύοντας 
τη  φήμη  του  πού  είχε  στούς  μαθητές,  τόν  είρωνεύονταν  και  τόν 
κατηγορούσαν  ώς  άλαζόνα.  Σ’  αύτούς  φαίνεται  ν’  άπευθύνεται 
σε  πολλά  σημεία  της  έπιστολής.  Γιατί  πραγματικά  όταν  λέγει, 
«δεν  είμαστε  όπως  οί  άλλοι  πού  έμπορεύονται  τό  λόγο  τού 
θεού»4,  και  πάλι  λέγοντας,  «δέν  έπιβάρυνα  κανένα  άπό  σάς»5, 
καί  ύποσχόταν  πώς  θά  κρατήσει  γιά  πάντοτε  σταθερό  αύτόν  τό 
νόμο,  γιατί  λέγει,  όπως  είναι  βέβαιο  πώς  ή  άλήθεια  τού  Χρι¬ 
στού  είναι  μέσα  μου,  έτσι  τό  καύχημά  μου  αύτό  στα  μέρη  της 
Άχαΐας  δε  θά  μού  άποκλεισθεΐ»6,  με  τήν  προσθήκη  της  αιτίας 
ύπαινίχθηκε  τούς  μιαρούς  έκείνους  λέγοντας  αύτά·  «γιά  ποιό 
λόγο;  μήπως  γιατί  δε  σάς  άγαπώ;  Ό  θεός  ξέρει  ότι  σάς  άγαπώ. 
Αύτό  όμως  τό  κάνω,  καί  θά  τό  κάνω,  γιά  νά  άφαιρέσω  τήν 
άφορμή  άπ’  αύτούς  πού  ζητούν  άφορμή»7.  Καί  πριν  άπ’  αύτά 
παρακαλεΐ  τούς  μαθητές  νά  μήν  τόν  φέρουν  στήν  άνάγκη  νά 
τούς  φανερώσει  τή  δύναμή  του,  λέγοντας  αύτά  άκριβώς·  «παρα¬ 
καλώ,  όταν  θά  είμαι  κοντά  σας,  νά  μήν  άναγκασθώ  νά  φανώ 
θαρραλέος  στις  άπόψεις  μου  καί  νά  δείξω  τήν  τόλμη  πού  νομί¬ 
ζω  ότι  χρειάζονται  μερικοί,  πού  μάς  θεωρούν  ότι  συμπεριφερό- 
μαστε  κατά  τρόπο  κοσμικό»8. 

Πραγματικά  αύτοί  οί  ίδιοι,  γιά  τούς  όποιους  τά  λέγει  αύτά, 
τόν  είρωνεύονταν  καί  τόν  διέβαλλαν  λέγοντας  πώς  οί  έπιστολές 
τού  Παύλου  έχουν  μεγάλη  σπουδαιότητα  καί  μεγαλοπρέπεια 
λόγων,  ό  ίδιος  όμως  είναι  μηδαμινός  καί  άσήμαντος  καί  τιποτέ¬ 
νιος.  'Όταν  λοιπόν  έρθει  έδώ,  θά  φανεί  πώς  δέν  άξίζει  τίποτε. 
Καί  αύτό  άκριβώς  φανερώνοντας  πάλι  έλεγε·  «δέ  θέλω  νά  φανώ 
πώς  σάς  έκφοβίζω  μέ  τις  έπιστολές  μου,  γιατί  λένε,  4οί  έπιστο¬ 
λές  του  είναι  σοβαρές  καί  δυνατές,  ένώ  ή  σωματική  του  έμφάνι- 
ση  είναι  άσθενική  καί  ό  προφορικός  του  λόγος  τιποτένιος*»9. 
"Επειτα  κατηγορώντας  τούς  Κορινθίους  πού  παρασύρονταν 
έλεγε*  «μήπως  έκανα  άμαρτία  πού  ταπείνωσα  τόν  έαυτό  μου  γιά 
νά  έξυψωθεΐτε  έσεΐς;»10.  Καί  άπορρίπτοντας  αύτή  τήν  κατηγο- 
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λέγει '  «δτι  οίοί  έσμεν  δι’  έπιστολών  απόντες,  τοιοϋτοι  και  πα- 
ρόντες  τω  έργω».  Έπει  οόν  πολλοί  παρ'  αύτοις  ήσαν  ψευδαπό¬ 
στολοι,  οΰς  και  έργάτας  δολίους  καλεϊ,  οΰτω  λέγων  «οί  γάρ 
τοιοϋτοι  ψευδαπόστολοι,  έργάται  δόλιοι,  μετασχηματιζόμενοι 
5  είς  Αποστόλους  Χρίστου.  Και  ου  θαυμαστόν  και  γάρ  αύτός  ό 
Σατανάς  μετασχηματίζεται  είς  άγγελον  φωτός.  Ου  μέγα  οόν,  εί 
και  οί  διάκονοι  αυτού  μετασχηματίζονται  ώς  διάκονοι  δικαιοσύ¬ 
νης».  ,. 

Έπει  οόν  ούτοι  μυρίας  εύρόντες  κατ’  αύτού  διάβολός,  τούς 
10  μαθητάς  έβλαπτον,  ου  την  προσήκουσαν  περί  αυτοΰ  πείθοντες 
αυτούς  έχειν  δόξαν,  Αναγκάζεται  λοιπόν  είς  διήγησιν  των  οι¬ 
κείων  εγκωμίων  έμπεσεΐν  ουδέ  γάρ  ήν  το  σιγάν  λοιπόν  Ασφα¬ 
λές.  Έπει  οόν  μέλλει  τούς  οικείους  άθλους  ήμιν  έξηγεϊσθαι  και 
τάς  Αποκαλύψεις,  ας  είδε,  και  τούς  μόχθους,  οΰς  έμόχθησε,  βου- 
15  λόμενος  δεΐξαι  πάσιν,  δτι  άκων  και  βιαζόμενος  τούτο  ποιεί  και 
Ανάγκην  οόσαν  όρων,  δμως  Αφροσύνης  αυτό  πράγμα  έκάλεσεν, 
ούτως  είπών  «δφελον  Ανείχεσθέ  μου  μικρόν  τη  Αφροσύνη». 
Μέλλω,  φησί,  πράγμα  άνόητον  ποιεϊν  και  έγκωμιάζειν  και 
έπαινεΐν  άλλ’  ούκ  έγώ  τούτων  αίτιος,  Αλλ’  οί  είς  τοιαότην  με 
20  Ανάγκην  έμβαλόντες-  διά  τούτο  παρακαλώ  ύμάς  άνασχέσθαι, 
κάκείνοις  την  αιτίαν  λογίσασθαι. 

4.  Και  δρα  την  Παύλου  σύνεσιν  είπών,  «δφελον  Ανείχεσθέ 
μου  μικρόν  τη  Αφροσύνη  *  Αλλά  και  Ανέχεσθέ  μου-  ζηλώ  γάρ 
ύμάς  Θεού  ζηλώ»,  ούκ  εύθέως  ήλθεν  έπι  την  διήγησιν  τών  έγ- 
25  κωμ ίων,  Αλλά  μεταξύ  πάλιν  ένθεις  ρήματα,  οΰτω  πώς  φησιν’ 
«πάλιν  λέγω,  μη  τις  με  δόξη  άφρονα  είναι-  εί  δέ  μήγε,  κάν  ώς 
άφρονα  δέξασθέ  με».  Και  ούδέ  ούτως  ήψατο  τής  διηγήσεως, 
Αλλά  πάλιν  έπάγει  και  λέγει-  «δ  λαλώ  ού  λαλώ  κατά  Κύριον, 
Αλλ’  ώς  έν  Αφροσύνη,  έν  ταύτη  τη  όποστάσει  τής  καυχήσεως». 


12. 


Β'  Κορ.  11,13-15. 


13.  Β'  Κορ.  11,16. 


11.  Β'  Κορ.  10,11. 
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ρία  λέγει  πάλι  έκεΐνο*  «όποιοι  είμαστε  με  όσα  γράφουμε  στις 
έπιστολές  κατά  την  άπουσία  μας,  οί  ίδιοι  είμαστε  καί  μέ  τά 
έργα  μας  όταν  είμαστε  παρόντες»11.  Επειδή  λοιπόν  ύπηρχαν 
άνάμεσά  τους  πολλοί  ψευδαπόστολοι,  πού  τούς  όνομάζει  έργά- 
τες  δόλιους,  λέγει  αύτά*  «τέτοιοι  άνθρωποι  είναι  ψευδαπόστο¬ 
λοι,  έργάτες  δόλιοι,  μεταμφιεζόμενοι  σε  άποστόλους  του  Χρι¬ 
στού.  Καί  δέν  είναι  παράξενο  αύτό,  γιατί  καί  ό  ίδιος  ό  σατανάς 
μεταμφιέζεται  σε  άγγελο  φωτός.  Δέν  είναι  λοιπόν  μεγάλο  πράγ¬ 
μα,  όταν  καί  οί  ύπηρέτες  του  μεταμφιέζονται  σέ  ύπηρέτες  της 
δικαιοσύνης»12. 

Επειδή  λοιπόν  αύτοί  έπινοώντας  έναντίον  του  άπειρες  συ¬ 
κοφαντίες  έβλαπταν  τούς  μαθητές,  πείθοντάς  τους  να  μήν  έχουν 
τή  γνώμη  πού  άρμοζε  γΓ  αύτόν,  άναγκάζεται  στή  συνέχεια  νά 
έρθει  στή  διήγηση  των  δικών  του  έπαίνων,  γιατί  ή  σιωπή  δέν 
τού  παρείχε  πιά  άσφάλεια.  Επειδή  λοιπόν  πρόκειται  νά  μάς  διη- 
γηθεΐ  τά  δικά  του  κατορθώματα  καί  τις  άποκαλύψεις  πού  είδε 
καί  τούς  κόπους  πού  κατέβαλε,  θέλοντας  νά  δείξει  σέ  όλους 
πώς  χωρίς  νά  θέλει  καί  άναγκαζόμενος  τό  κάνει  αύτό  καί  βλέ¬ 
ποντας  ότι  ύπηρχε  άνάγκη,  όμως  τό  όνόμασε  αύτό  τό  πράγμα 
άνοησία,  λέγοντας,  «θά  ήθελα  νά  μου  άνεχθεΐτε  μιά  μικρή 
άνοησία».  Πρόκειται,  λέγει,  νά  κάνω  πράγμα  άνόητο,  δηλαδή 


νά  εγκωμιάσω  καί  νά  έπαινέσω  τον  έαυτό  μου.  Δέν  είμαι  όμως 
έγώ  αίτιος  γι’  αυτά,*  αλλά  έκείνοι  πού  μέ  όδήγησαν  σέ  μιά  τέ¬ 
τοια  άνάγκη.  Γι’  αύτό  σάς  παρακαλώ  νά  μέ  άνεχθεΐτε  καί  νά  κα¬ 


ταλογίσετε  σ’  έκείνους  τήν  αιτία. 

4.  Καί  πρόσεχε  τή  σύνεση  τού  Παύλου.  Αφού  είπε,  «θά 
ήθαλα  νά  μου  άνεχθεΐτε  μιά  μικρή  άνοησία,  καί  είμαι  βέβαιος 
πώς  θά  τήν  άνεχθεΐτε*  σάς  ζηλεύω  μέ  θειο  ζήλο»,  δέν  ήρθε 
άμέσως  στή  διήγηση  τών  έγκωμίων,  άλλά  παρεμβάλλοντας 
πάλι  άνάμεσα  κάποια  λόγια,  λέγει  τά  έξης*  «σάς  έπαναλαμβά- 


νω,  μή  μέ  θεωρήσει  κανείς  άνόητο*  αν  όμως  δέ  γίνεται  διαφο¬ 
ρετικά,  δεχθείτε  με  έστω  καί  ώς  άνόητο»13.  Καί  ούτε  έτσι  κατα¬ 


πιάστηκε  μέ  τή  διήγηση,  άλλά  πάλι  προσθέτει  καί  λέγει*  «αύτό 


πού  λέγω  δέν  τό  λέγω  μέ  έντολή  τού  Κυρίου,  άλλά  σάν  ένας 
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Και  ουδέ  μετά  ταύτα  τα  ρήματα  έτόλμησε  καθειναι,  άλλα  πάλιν 
όρμήσας  ανακρούεται  καί  φησιν  «έπειδή  πολλοί  καυχώνται 
κατά  την  σάρκα,  κάγώ  καοχήσομαν  ήδέως  γάρ  άνέχεσθε  των 
άφρόνων,  φρόνιμοι  όντες».  Είτα  πάλιν  αναδύεται  και  όκνεΐ  και 
5  έτερά  τινα  είπών,  πάλιν  έπάγεί’  «έν  ώ  δ’ άν  τις  τόλμη.,  έν  άφρο- 
σύνη  λέγω,  τολμώ  κάγώ». 

Και  τότε  μόλις  μετά  τοσαύτας  π ροδιορθώσεις  κατετόλμησε 
τής  διηγήσεως  των  εγκωμίων .  Και  καθάπερ  ίππος  κρημνόν 
άπότομον  ύπερβαίνειν  μέλλων,  όρμα  μεν  ώς  ύπερβάλλεσθαι 
10  μέλλων,  το  δε  βάθος  ίδών  νάρκη  και  συστέλλεται,  είτα  τον  έπι- 
βάτην  όρων  σφοδρότερον  άναγκάζοντα,  πάλιν  έπιχειρει  και  το 
αυτό  τούτο  πάσχει,  και  την  άνάγκην  ένδεικνύμενος  και  την  βίαν, 
ϊσταται  'έπί  πολύ  χρεμε τΐζων  έπι  του  χείλους  τής  φάραγγος, 
δπως  παραθαρρόνας  έαυτόν  κατατολμήση,  ουτω  καί  ό  μακά - 
15  ριος  Παύλος  καθάπερ  επί  κρημνόν  τινα  μέλλων  έαυτόν  άφιέναι, 
των  οικείων  έγκωμίων  την  διήγησιν,  καί  άπαξ  καί  δίς  καί  τρις 
καί  πολλάκις  αναδύεται  ουτω  λέγων  «δφελον  άνείχεσθέ  μου 
μικρόν  τή  άφροσύνη»  ■  καί  πάλιν,  «μη  τις  με  δόζη  άφρονα  είναν 
εΐ  δε  μή  γε,  κάν  ώς  άφρονα  δέξασθέ  με»  *  καί,  «δ  λαλώ,  ού 
20  λαλώ  κατά  Κύριον,  άλλ’  ώς  έν  άφροσύνη,  έν  ταύτη  τή  ύποστά- 
σει  τής  καυχήσεως»  ·  καί  πάλιν,  «έπεί  πολλοί  καυχώνται  κατά 
σάρκα,  κάγώ  καυχήσομαν  ήδέως  γάρ  άνέχεσθε  τών  άφρόνων, 
φρόνιμοι  δντες» '  και  πάλιν,  «έν  ώ  δ’  άν  τις  τόλμη,  έν  άφροσύνη 
λέγω,  τολμώ  κάγώ». 

25  Καί  μυριάκις  έαυτόν  άφρονα  καλέσας  καί  άνόητον,  τότε 
μόλις  έτόλμησεν  έλθεϊν  εις  τους  έπαίνους  τους  έαυτοΰ’ 
«Έβραΐοί  είσι;  κάγώ'  Ίσραηλΐταί  είσι;  κάγώ'  σπέρμα  Αβραάμ 
είσι;  κάγώ'  διάκονοι  Χριστού  είσι;  κάγώ».  Καί  ουδέ  ένταϋθα 
έπελάβετο  έαυτού,  άλλά  πάλιν  τίθησι  την  προδιόρθωσιν,  ούτως 
30  έπάγων’  «παραφρονών  λαλώ,  ύπέρ  έγώ».  Καί  ούδέ  ένταΰθα 


14.  Β'  Κορ.  11,17.  16.  Β'  Κορ.  11,21. 

15.  Β'  Κορ.  11,18-19.  17.  Β'  Κορ.  11,22.23. 
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άνόητος  πού  νομίζει  δτι  έχει  τό  δικαίωμα  νά  καυχηθεϊ»14.  Καί 
ούτε  ύστερα  άπ’  αύτά  τά  λόγια  τόλμησε  νά  προχωρήσει,  άλλα 
πάλι,  άφοΰ  ξεκίνησε,  έπανέρχεται  καί  λέγει*  «άφοΰ  πολλοί  καυ- 
χιώνται  γιά  κοσμικά  πράγματα,  θά  καυχηθώ  καί  έγώ.  Γιατί  παρ’ 
όλο  πού  είστε  φρόνιμοι  άνέχεστε  μέ  εύχαρίστηση  τούς  ά νοη¬ 
τούς»15·  Στη  συνέχεια  πάλι  ύποχωρεΐ  καί  διστάζει,  καί  άφοΰ 
είπε  κάποια  άλλα  προσθέτει  πάλι*  «γιά  ό,τιδήποτε  όμως  τολμά¬ 
ει  κανείς  νά  καυχηθεϊ  -μιλώ  σάν  άνόητος-  τολμώ  καί  έγώ»16. 

Καί  μόλις  τότε,  ύστερα  άπό  τόσες  δικαιολογίες,  τόλμησε 
νά  διηγηθεΐ  τούς  έπαίνους  του.  Καί  όπως  άκριβώς  ένα  άλογο 
πού  πρόκειται  νά  πηδήσει  άπότομο  γκρεμό  όρμάει  μέ  σκοπό  νά 
τον  πηδήσει,  όταν  όμως  δει  τό  βάθος  μουδιάζει  καί  σταματάει, 
έπειτα  βλέποντας  τον  άναβάτη  νά  τό  έξαναγκάζει  έντονότερα 
ξαναεπιχειρεΐ,  άλλά  τό  ίδιο  πάλι  παθαίνει,  καί  φανερώνοντας  καί 
την  άνάγκη  καί  τή  βία  στέκεται  γιά  πολύ  χρεμετίζοντας  στήν 
άκρη  τού  φαραγγιού  γιά  νά  ένθαρρύνει  τον  έαυτό  του  καί  νά  τό 
τολμήσει,  έτσι  καί  ό  μακάριος  Παύλος  σάν  νά  πρόκειται  νά  πέ¬ 
σει  σέ  κάποιο  γκρεμό  άναβάλλει  τή  διήγηση  τών  δικών  του 
έπαίνων  καί  μιά  φορά  καί  δυο  καί  τρεις  καί  πολλές  φορές  λέγο¬ 
ντας  αύτά*  «θά  ήθελα  νά  μοΰ  άνεχθεϊτε  μιά  μικρή  άνοησία»·  καί 
πάλι,  «μή  μέ  θεωρήσει  κανείς  άνόητο·  άν  όμως  δέ  γίνεται  άλ- 
λιώς,  δεχθείτε  με  τουλάχιστο  ώς  άνόητο»,  καί,  «αύτό  πού  λέγω 
δέν  τό  λέγω  μέ  έντολή  τού  Κυρίου,  άλλά  σάν  ένας  άνόητος  πού 
νομίζει  δτι  έχει  τό  δικαίωμα  νά  καυχηθεϊ».  Επίσης,  «άφοΰ  πολ¬ 
λοί  καυχιένται  γιά  κοσμικά  πράγματα,  θά  καυχηθώ  καί  έγώ, 
γιατί  παρ’  όλο  πού  είστε  φρόνιμοι  άνέχεστε  μέ  εύχαρίστηση 
τούς  άνόητους»*  καί  πάλι,  «γιά  ό,τιδήποτε  όμως  τολμάει  κανείς 
νά  καυχηθεϊ-  μιλώ  σάν  άνόητος-  τολμώ  καί  έγώ». 

Καί  άφοΰ  όνόμασε  τον  έαυτό  του  άπειρες  φορές  άφρονα 
καί  άνόητο,  τότε  μόλις  τόλμησε  νά  έρθει  στούς  δικούς  του 
έπαίνους.  «Εβραίοι  είναι  αύτοί;  καί  έγώ  είμαι.  Είναι  Ισραηλί¬ 
τες;  καί  έγώ.  Είναι  άπόγονοι  τού  Αβραάμ;  καί  έγώ.  Είναι  ύπη- 
ρέτες  τού  Χριστού;  καί  έγώ  είμαι»17.  Καί  ούτε  έδώ  άσχολήθηκε 
μέ  τον  έαυτό  του,  άλλά  πάλι  άναφέρει  τή  δικαιολογία,  προσθέ- 
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έστη,  άλλα  μετά  το  διηγήσασθαι  πάντα  αυτού  τα  έγκώμια,  λέγει- 
« γέγονα  άφρων  καυχώμενος-  ύμεϊς  με  ήναγκάσατε».  Ώσει  έλε- 
γεν,  έκείνων  μοι  λόγος  ούδεις  ήν,  εΐ  τα  ύμέτερα  ήν  έρρωμένα,  εΐ 
μη  παρετρέπεσθε  μηδ'ε  έσαλεύεσθε.  Και  γάρ  εί  διαπαντός  ήμάς 
5  έλεγον  έκεΐνοι  κακώς,  ούδεμία  μοι  βλάβη  διά  τής  έκείνων  έγί- 
νετο  κακηγορίας.  Επειδή  δε  είδον  το  π οίμνιον  διαφθειρόμενον , 
τους  μαθητάς  άποπηδώντας,  κατεφρόνησα  φορτικού  πράγματος 
και  έπαχθούς  και  ήναγκάσθην  άφρων  γενέσθαι,  τά  έμαυτοΰ  λί¬ 
γων  έγκώμια  δι  ’  υμάς  και  την  ύμετέραν  σωτηρίαν  '. 
ίο  6.  Τοιοΰτον  γάρ  των  άγιων  το  έθος-  εί  μέν  τι  πράξαιεν  φαΰ- 
λον,  έκπομπεύουσιν  αυτό  και  καθ’  έκάστην  ήμέραν  θρηνούσι 
και  πά σι  ποιοΰσι  κατάδηλον  εί  δέ  τι  γενναΐον  και  μέγα,  άπο- 
κρύπτουσι  και  λήθη  παραπέμπουσιν.  Αυτός  γούν  οότος  ό  άγιος 
τά  μέν  άμαρτήματα  και  μηδενός  βιαζομένου,  συνεχώς  έστρεφε 
15  και  έξεπόμπευε,  νυν  μέν  λέγων,  «Χριστός  Ιησούς  ήλθεν  εις  τον 
κόσμον  άμαρτωλους  σώσαι,  ών  πρώτος  είμι  έγώ»  *  νΰν  δέ  λέ¬ 
γων,  «χάριν  έχω  τώ  ένδυναμώσαντί  με  Χριστώ,  δτι  πιστόν  με 
ήγήσατο,  θέμενος  εις  διακονίαν  τον  πρότερον  δντα  βλάσφημον 
και  διώκτην  και  υβριστήν  άλλ’  ήλεήθην,  δτι  άγνοών  έποίησα 
20  έν  άπ ιστία»-  και  πάλιν,  «έσχατον  δέ  πάντων  ώσπερει  τώ 
έκτρώματι  ώφθη  κάμοί’  έγώ  γάρ  είμι  ό  έλάχιστος  τών  άποστό- 
λων,  δς  οΰκ  είμι  ικανός  καλεϊσθαι  άπόστολος,  δτι  έδιωξα  την 
Εκκλησίαν  τού  Θεού»  -  και  πάλιν,  «έμοι  τώ  έλαχιστοτέρω  πάν¬ 
των  άγιων  έδόθη  ή  χάρις  αυτή». 

25  Όρας  πώς  ού  τών  άποστόλων  μόνον,  άλλά  και  άπλώς  τών 
πιστών  άπάντων  έσχατον  έαυτόν  καλεΐ,  «έμοι  τώ  έλαχιστο- 
τέρω»,  είπών,  «πάντων  τών  άγιων  έδόθη  ή  χάρις  αδτη»;  Ού¬ 
τως  ούδέ  τής  σωτηρίας,  δι*  ής  έσώθη,  άξιος  είναι  φησιν  είπών 


18.  Β'  Κορ.  12,11. 

19.  Α'  Τιμ.  1,15. 

20.  Α’  Τιμ.  1,12-13. 


21.  Α'  Κορ.  15,8-9. 

22.  Έφ.  3,8. 
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τοντας  αύτά·  «μιλώ  σάν  άνόητος  -έγώ  είμαι  μέ  τό  παραπάνω». 
Καί  ούτε  έδώ  σταμάτησε  αλλά,  άφοϋ  διηγήθηκε  όλους  τούς 
έπαίνους  του,  λέγει·  «έγινα  άνόητος  μέ  τό  νά  καυχιέμαι.  Εσείς 
μέ  άναγκάσατε»18.  Σάν  νά  έλεγε*  4δέ  θά  έκανα  κανένα  λόγο  γι’ 
αύτά,  αν  έσεΐς  ήσασταν  δυνατοί,  &ν  δέν  παρασυρόσασταν,  &ν 
δέν  κλονιζόσασταν’.  Γιατί  πραγματικά,  &ν  έκεΤνοι  μέ  κακολο¬ 
γούσαν  συνέχεια,  δέ  θά  μου  συνέβαινε  καμιά  βλάβη  άπό  τη 
δική  τους  κατηγορία.  Επειδή  όμως  είδα  τό  ποίμνιο  νά  κατα- 
στρέφεται,  τούς  μαθητές  νά  άπομακρύνονται,  περιφρόνησα  ένα 
πράγμα  ένοχλητικό  καί  μισητό  καί  άναγκάσθηκα  νά  γίνω  άνόη¬ 
τος  λέγοντας  τούς  δικούς  μου  έπαίνους  γιά  σάς  καί  γιά  τη  δική 
σας  σωτηρία. 

5.  Γιατί  τέτοια  είναι  ή  συνήθεια  των  άγιων  αν  πράξουν  κάτι 
κακό,  τό  παρουσιάζουν  δημόσια  καί  κάθε  ήμέρα  θρηνούν  καί  τό 
κάνουν  γνωστό  σέ  όλους*  άν  όμως  πράξουν  κάτι  σπουδαίο  καί 
μεγάλο,  τό  κρύβουν  καί  τό  παραπέμπουν  στη  λησμονιά.  Αύτός 
λοιπόν  ό  ίδιος  ό  άγιος  καί  χωρίς  νά  τον  πιέζει  κανείς  συλλογι¬ 
ζόταν  συνέχεια  τά  άμαρτήματά  του  καί  τά  φανέρωνε  σέ  όλους 
λέγοντας  τη  μιά  φορά,  «ό  Ιησούς  Χριστός  ήρθε  στον  κόσμο  γιά 
νά  σώσει  τούς  άμαρτωλούς,  άνάμεσα  στούς  όποιους  πρώτος  εί¬ 
μαι  έγώ»19,  καί  την  άλλη,  «ευγνωμονώ  αυτόν  πού  μού  έδωσε  τή 
δύναμη,  τό  Χριστό,  γιατί  μού  έδειξε  έμπιστοσύνη,  όρίζοντας 
στην  ύπηρεσία  του  έμένα  πού  προηγουμένως  ήμουν  βλάσφημος 
καί  διώκτης  καί  ύβριστής  του*  όμως  μέ  έλέησε,  γιατί  δ,τι  έκανα 
τό  έκανα  άπό  άγνοια  όταν  ήμουν  άκόμη  άπιστος»20*  καί  πάλι, 
«τελευταία  άπ’  όλους,  σάν  σέ  έκτρωμα,  έμφανίσθηκε  καί  σέ 
μένα,  γιατί  έγώ  είμαι  ό  έλάχιστος  άπό  τούς  άποστόλους,  πού 
δέν  είμαι  άξιος  νά  όνομάζομαι  άπόστολος,  γιατί  καταδίωξα  την 
Εκκλησία  τού  θεού»21*  καί  πάλι,  «σέ  μένα,  τον  πιο  έλάχιστο 
άπ’  όλους  τούς  πιστούς,  δόθηκε  αύτή  ή  χάρη»22. 

Βλέπεις  πώς  όνομάζει  τον  έαυτό  του  τελευταίο  όχι  μόνο 
άπό  τούς  άποστόλους  άλλά  καί  γενικά  άπ’  όλους  τούς  πιστούς, 
λέγοντας,  «σέ  μένα,  τον  πιο  έλάχιστο  άπ’  όλους  τούς  πιστούς, 
δόθηκε  ή  χάρη  αύτή»;  "Ετσι  λέγει  πώς  δέν  είναι  άξιος  ούτε  γιά 
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γάρ  δτι  «Χριστός  Ιησούς  ήλθεν  εις  τον  κόσμον  άμαρτωλους 
σώσω,  ών  πρώτος  εΐμι  έγώ»,  άκονσον  και  διά  ποιαν  αιτίαν 
τούτο  λέγει  ■  «άλλα  διά  τούτο  ήλεήθην,  ινα  έν  έμοι  πρώτον  έν- 
δείξηται  Ιησούς  Χριστός  την  πάσαν  μακροθνμίαν  προς  ύποτύ- 
5  πωσιν  τών  μελλόντων  πιστεύειν  έπ’  αύτφ  εις  ζωήν  αιώνιον». 

Ο  δε  λέγει  τοδτό  έστιν  (ού  διά  την  αξίαν  μετάθεσιν  τον  βίου 
ήλεήθην,  μη  τούτο  νομίσης,  άλλ’  ινα  μηδεις  άπογνφ  τών  έν 
κακίη.  βεβιωκότων,  μηδέ  τών  τώ  Χριστώ  πολεμησάντων,  τον 
πάντων  έσχατον  και  μεθ’δν  ούδεις  ήν  έτερος  οΰτω  πολέμιος  τώ 
10  Χριστφ,  σωθέντα  ορών.  Και  ό  μεν  Χριστός  φησιν,  «δτι  σκεύος 
έκλογής  μοί  έστι  τον  βαστάσαι  το  δνομά  μου  ένώπιον  έθνών 
και  βασιλέων»,  ούτος  δε  ουδέν  υπό  τών  έγκωμίων  έκείνων  φυ- 
σηθείς,  μένει  ταλανίζων  έαυτόν  μετά  τοσαύτην  παρρησίαν, 
πρώτον  τών  άμαρτωλών  έαυτόν  καλών,  και  διά  τούτο  ήλεή- 
15  σθαι  λέγων,  ινα  μηδεις  τών  προς  έσχάτην  έληλακότων  κακίαν 
άπογνφ  τής  οικείας  σωτηρίας,  προς  αυτόν  και  την  είς  αυτόν  γε- 
νομένην  φιλανθρωπίαν  βλέπων.  , 

6.  Τά  μεν  οόν  αμαρτήματα  και  μηδεμιάς  ουσης  άνάγκης  έκ- 
πομπευει  καθ’  έκάστην  ήμέραν  έν  ταις  έπιστολαΐς  αυτού  πάσαις 
20  στηλιτευων  και  δήλα  ποιών  ούχι  τοΐς  τότε  μόνον  άνθρώποις, 
άλλά  και  τοϊς  μετά  ταυτα  έσομένοις  πάσν  τά  δε  έγκώμια  και 
ανάγκην  οόσαν  όρών,  δμως  όκνεΐ  και  αναδύεται  διηγήσασθαι. 
Και  τούτο  δήλον  μεν  έζ  ών  μυριάκις  άφροσύνην  το  πράγμα  έκά- 
λεσε,  δήλον  δε  και  άπό  του  χρόνου  παντός,  δν  έσίγησε  την  θαυ- 
25  μαστήν  και  θείαν  άποκάλυψιν  έκείνην  ού  γάρ  δη  τότε,  ούδέ  προ 
δύο  και  τριών  και  δέκα  έτών,  άλλά  πολλφ  πλειόνων  ήν  αύτήν 
έωρακώς.  Διά  τούτο  και  τον  χρόνον  αύτόν  τίθησιν  οΰτω  λέγων 
«οϊδα  άνθρωπον  προ  έτών  δεκατεσσάρων  άρπαγέντα  έως  τρί- 


23.  Α'  Τιμ.  1,16. 

24.  Πράξ.  9,15. 
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τη  σωτηρία,  μέ  τήν  όποια  σώθηκε.  Γιατί,  άφοϋ  είπε,  «ό  Ιησούς 
Χριστός  ήρθε  στόν  κόσμο  για  νά  σώσει  τούς  Αμαρτωλούς,  Ανά¬ 
μεσα  στούς  όποιους  πρώτος  είμαι  έγώ»,  Ακούσε  και  γιά  ποιά  αι¬ 
τία  τό  λέγει  αύτό*  «Ακριβώς  γι’  αύτό  με  έλέησε,  γιά  νά  δείξει  ό 
Ιησούς  Χριστός  σέ  μένα  πρώτα  όλη  του  τή  μακροθυμία,  γιά  νά 
γίνω  παράδειγμα  σ’  έκείνους  πού  πρόκειται  νά  πιστέψουν  σ’  αύ- 
τόν  και  νά  όδηγηθούν  στήν  αιώνια  ζωή»23.  Αύτό  πού  λέγει 
σημαίνει  τό  έξης*  δέ  μέ  έλέησε  γιά  τή  σημαντική  Αλλαγή  της 
ζωής  μου  -μή  τό  νομίσεις  αύτό-,  άλλά  γιά  νά  μή  άπελπισθεΐ  κα¬ 
νείς  άπό  έκείνους  πού  ζούν  στήν  άμαρτία  ούτε  άπό  έκείνους 
πού  πολέμησαν  τό  Χριστό,  βλέποντας  νά  έχει  σωθεί  αύτός  πού 
ήταν  ό  τελευταίος  άπό  όλους  καί  μετά  άπό  τον  όποιο  δέν  ύπήρ- 
ξε  κανείς  άλλος  τόσο  έχθρός  τού  Χριστού.  Καί  ό  Χριστός  βέ¬ 
βαια  λέγει,  «αύτόν  τον  διάλεξα  έγώ  γιά  νά  τον  χρησιμοποιήσω 
ώς  όργανο  νά  φέρει  τό  όνομά  μου  στά  έθνη  καί  στούς  βασι¬ 
λείς»24,  ό  ίδιος  όμως  χωρίς  νά  ύπερηφανεύεται  άπό  τούς  έπαί- 
νους  αύτούς  έπιμένει  νά  ταλανίζει  τον  έαυτό  του  ύστερα  άπό 
τόση  μεγάλη  παρρησία,  όνομάζοντας  τον  έαυτό  του  πρώτο  άπό 
τούς  Αμαρτωλούς  καί  λέγοντας  πώς  γι’  αύτό  τον  έλέησε  ό  Χρι¬ 
στός,  γιά  νά  μήν  άπελπισθεΐ  κανείς  άπό  έκείνους  πού  έφτασαν 
στη  χειρότερη  άμαρτία  γιά  τή  δική  του  σωτηρία,  βλέποντας  σ’ 
αύτόν  καί  στη  φιλανθρωπία  πού  τού  έγινε. 

6.  Τά  Αμαρτήματα  λοιπόν  καί  χωρίς  νά  ύπάρχει  καμία  Ανά¬ 
γκη  τά  παρουσιάζει  καθημερινά  στις  έπιστολές  του  όλες, 
γνωστοποιώντας  καί  φανερώνοντας  αύτά  όχι  μόνο  στούς  τότε 
Ανθρώπους  άλλά  καί  σέ  όλους  τούς  μεταγενέστερους,  τούς 
έπαίνους  όμως,  αν  καί  έβλεπε  ότι  ύπάρχει  Ανάγκη,  δειλιάζει  καί 
διστάζει  νά  τούς  διηγηθεΐ.  Και  αύτό  φαίνεται  βέβαια  άπό  τό  ότι 
άπειρες  φορές  όνόμασε  τό  πράγμα  Ανοησία  καί  άκόμη  άπό  τον 
πολύ  καιρό  πού  παρασιώπησε  τή  θαυμαστή  καί  θεία  έκείνη 
Αποκάλυψη·  γιατί  δέν  τήν  είχε  δει  τότε  ούτε  πριν  άπό  δύο  και 
τρία  καί  δέκα  χρόνια  άλλά  πριν  άπό  πολλά  χρόνια.  Γι’  αύτό  καί 
Αναφέρει  αύτόν  τό  χρόνο  λέγοντας  έτσι,  «ξέρω  έναν  άνθρωπο 
πού  πριν  άπό  δεκατέσσερα  χρόνια  άρπάχθηκε  μέχρι  τον  τρίτο 
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του  ουρανού»  *  ΐνα  σύ  μάθης,  δτι  ούκ  αν  ουδέ  τότε  έφθέγξατο,  εί 
μη  πολλήν  είδεν  ανάγκην  έπικειμένην.  Εί  γάρ  έβούλετο  τους  οι¬ 
κείους  έπαίνους  διεξιέναι,  ευθέως  άν  αυτήν  είπεν,  δτε  είδεν,  ή 
τφ  πρώτω  και  δευτέρω  και  τρίτω  έτεν  νυνι  δε  έτη  δεκατέσσα- 
5  ρα  έκαρτέρησε  και  έσίγησε  και  προς  ουδένα  έξεΐπεν,  άλλα  προς 
Κορινθίους  μόνον.  Και  πότε ;  "Οτε  τους  ψευδαποστόλους  είδεν 
έπιφυέντας,  δεικνύς  δτι  οόδ’  αν  τότε  έφθέγξατο,  εί  μη  τοσαύτην 
έώρα  διαφθοράν  έν  τοϊς  μαθηταις  γενομένην. 

Άλλ’  ούχ  ήμεΐς  ούτως,  άλλα  τοόναντίον  άπαν  ποιούμεν 
10  των  μεν  άμαρτημάτων  ουδέ  μίαν  μεμνήμεθα  ημέραν,  άλλα  καν 
έτέρων  μνησθέντων  άκούσωμεν,  άγανακτουμεν,  δυσχεραίνομεν, 
δβριν  το  πράγμα  λογιζόμεθα'  μυρίαις  αυτούς  πλύνομεν  λοιδο¬ 
ρίας  εί  δέ  τι  μικρόν  έργασόμεθα  άγαθόν,  τούτο  συνεχώς  στρέ- 
φομεν,  και  τοϊς  μεμνημένοις  αυτό  χάριν  ΐσμεν,  και  φίλους  τούς 
15  τοιουτους  είναι  νομίζομεν  καίτοι  γε  ό  Χριστός  το  έναντίον  έπέ- 
ταξε,  κατορθωμάτων  μεν  έπιλελήσθαι,  άμαρτημάτων  δέ  μεμνή- 
σθαι.  Και  τούτο  δήλον  μέν  ήμΐν  έποίησέ  και  δι  ’  ών  τοϊς  μαθη- 
ταΐς  παρήνει  λέγων,  «όταν  πάντα  ποιήσητε,  λέγετε,  δτι  'άχρεϊοι 
δούλοι  έσμεν’»,  και  διά  τής  τού  Φαρισαίου  παραβολής,  τον  τε- 
20  λώνην  αύτού  προθείς.  Ώσπερ  γάρ  τούτον  ή  μνήμη  των  άμαρ¬ 
τημάτων  έδικα ίωσεν,  ούτως  έκεΐνον  ή  μνήμη  των  κατορθωμά¬ 
των  άπώλεσε.  Και  Ίουδαίοις  δέ  ό  Θεός  τά  αύτά  δη  ταΰτα  πα¬ 
ραινεί,  λέγων  ούτως ·  «έγώ  είμι  αύτός  ό  έξαλείφων  τάς  άμαρ- 
τίας  σου,  και  ού  μη  μνησθώ  ■  σύ  δέ  μνήσθητι». 

25  7.  Τοιούτον  των  άποστόλων  το  ήθος  ήν,  τοιούτον  των  προ¬ 
φητών  και  τών  δικαίων  απάντων.  Ό  γούν  Δαυίδ  τής  μέν  άμαρ- 
τίας  τής  έαυτού  συνεχώς  έμέμνητο,  τών  δέ  κατορθωμάτων  ού- 
δαμοΰ,  πλήν  εϊποτε  κατηναγκάσθη.  " Οτε  γούν  ό  βαρβαρικός 
έκεΐνος  πόλεμος  την  Ίουδαίαν  κατέλαβε  και  πάντα  κινδύνων  ήν 
30  μεστά,  νέος  ών  έτι  και  πολέμων  άπειρος,  καταλιπών  τά  πρόβα- 


25.  Β'  Κορ.  12,2. 

26.  Λουκά  17,10. 

27.  Ήσ.  43,25. 
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ούρανό»25,  γιά  νά  μάθεις  έσύ  ότι  ούτε  τότε  θά  μιλούσε,  &ν  δέν 
έβλεπε  πώς  ύπήρχε  μεγάλη  άνάγκη.  Γιατί  &ν  ήθελε  νά  διηγηθεΐ 
τούς  δικούς  του  έπαίνους,  άμέσως  θά  τήν  έλεγε  αύτήν  όταν  τήν 
είδε  ή  τόν  πρώτο  και  τό  δεύτερο  καί  τόν  τρίτο  χρόνο.  Τώρα 
όμως  περίμενε  δεκατέσσερα  χρόνια  καί  σιώπησε  καί  σέ  κανένα 
δέν  την  είπε  παρά  μόνο  στούς  Κορινθίους.  Καί  πότε;  'Όταν 
είδε  νά  φυτρώνουν  οί  ψευδαπόστολοι,  άποδεικνύοντας  πώς 
ούτε  τότε  θά  μιλούσε,  &ν  δέν  έβλεπε  νά  γίνεται  τόσο  μεγάλη 
διαφθορά  στούς  μαθητές. 

Έμεις  όμως  δέν  κάνουμε  τό  ίδιο  άλλά  έντελώς  τό  άντίθετο. 
Τα  άμαρτήματά  μας  δέν  τά  θυμόμαστε  ούτε  μία  ήμέρα,  άλλά  καί 
αν  άκούσουμε  νά  μάς  τά  θυμίζουν  άλλοι,  άγανακτούμε,  δυσανα¬ 
σχετούμε,  θεωρούμε  ύβριστικό  τό  πράγμα  καί  λούζουμε  αύτούς 
μέ  άπειρες  ύβρεις*  άν  όμως  πράξουμε  κάποιο  μικρό  καλό,  συνέ¬ 
χεια  τό  συλλογιζόμαστε,  εύγνωμονούμε  αύτούς  πού  μάς  τό  θυ¬ 
μίζουν  καί  θεωρούμε  αύτούς  τούς  άνθρώπους  φίλους  μας.  Καί 
όμως  ό  Χριστός  πρόσταζε  τό  άντίθετο,  νά  ξεχνάμε  τά  κατορθώ¬ 
ματα  καί  νά  θυμόμαστε  τά  άμαρτήματά  μας.  Καί  τούτο  μάς  τό 
φανέρωσε  καί  μ’  αύτά  πού  συμβούλευε  στούς  μαθητές  του  λέ¬ 
γοντας,  «όταν  τά  κάνετε  όλα,  νά  λέτε,  είμαστε  άνάξιοι  δού¬ 
λοι»26,  καί  μέ  τήν  παραβολή  τού  Φαρισαίου,  τοποθετώντας 
μπροστά  άπ’  αύτόν  τόν  τελώνη.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  ή  μνήμη 
των  άμαρτημάτων  δικαίωσε  αύτόν,  έτσι  ή  μνήμη  των  κατορθω¬ 
μάτων  κατέστρεψε  έκεΐνον.  "Αλλωστε  καί  στούς  Ιουδαίους  ό 
Θεός  συμβουλεύει  άκριβώς  τά  ίδια  λέγοντας*  «έγώ  είμαι  έκεΐ- 
νος  πού  έξαλείφει  τις  άμαρτίες  σου  καί  δέ  θά  τις  θυμηθώ*  έσύ 
όμως  νά  τις  θυμάσαι»27. 

7.  Τέτοιο  ήταν  τό  ήθος  τών  άποστόλων,  τέτοιο  τών  προφη¬ 
τών  καί  όλων  τών  δικαίων.  Ό  Δαβίδ  λοιπόν  θυμόταν  συνέχεια 
τήν  άμαρτία  του  ένώ  τά  κατορθώματά  του  πουθενά,  έκτος  άν 
κάποτε  άναγκάσθηκε.  "Οταν  λοιπόν  ό  βαρβαρικός  έκείνος  πό¬ 
λεμος  βρήκε  τήν  Ίουδαία  καί  όλα  ήταν  γεμάτα  κινδύνους,  ένώ 
ήταν  άκόμη  νέος  καί  άπειρος  άπό  πολέμους,  άφού  έγκατέλειψε 
τά  πρόβατα  καί  ήρθε  στή  μάχη,  βλέποντας  πώς  όλοι  έχασαν  τό 
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τά  καί  εις  τήν  παράταζιν  έλθών,  πάντας  κατεπτηχότας  βλέπων 
και  δεδοικότας  και  τρέμοντας,  ούδέν  έπαθεν  ανθρώπινον  ουδέ 
έγένετο  δειλότερος  τους  οικείους  τεταπεινωμένους  όρων  άλλα 
τη  πίστει  πάντα  τά  βλεπόμενα  ύπερβάς  και  προς  τον  Βασιλέα 
5  των  ουρανών  ίδών  και  πολλής  έαυτόν  έμπλήσας  προθυμίας, 
προσήλθε  τοις  στρατιώταις  και  τοΐς  άδελφοϊς,  έπαγγελλόμενος 
άπαλλάσσειν  αύτους  του  κατέχοντος  κινδύνου.  Ώς  δε  έγέλασαν 
το  είρημένον  οί  άδελφοι  (ου  γάρ  έώρων  τον  ένδον  αύτόν  άλεί- 
φοντα  Θεόν  ουδέ  την  ψυχήν  την  γενναίαν  έκείνην  και  ούρανομή- 
10  κη  και  πολλής  γέμουσαν  φιλοσοφίας),  καταλιπών  έκείνους, 
προς  έτέρους  άπήλθεν.  Ώς  δε  προς  τον  βασιλέα  αύτόν  είσήγα- 
γον  και  εύρεν  αύτόν  άποτεθνηκότα  τφ  δέει,  πρώτον  αύτοϋ  δια- 
νίστησι  το  φρόνημα,  ουτω  λέγων  «μη  συμπεσέτω  ή  καρδΐα  του 
κυρίου  μου  έπ  αύτόν,  δτι  ό  δούλάς  σου  πορεύσεται  και  πολεμή- 
15  σει  μετά  του  άλλοφύλου  τούτου».  Επειδή  δε  έκεϊνος  ήπίστει  λέ¬ 
γων,  «ού  δυνήση  πορευθήναν  συ  παιδάριον  εΐ,  αύτός  δε  άνήρ 
πολεμιστής  έκ  νεότητος  αύτοΰ»,  έν  άπορίμ  ών  λοιπόν  ό  Δαυίδ 
άναγκάζεται  τά  οίκεΐα  διηγεΐσθαι  έγκώμια.  " Οτι  γάρ  ούκ  έβού- 
λετο,  διά  τών  προτέρων  έδειξεν,  ούτε  προς  τους  άδελφους  εί- 
20  πών  τι  τών  αύτοΰ  κατορθωμάτων,  ούτε  προς  τους  στρατιώτας, 
άλλ’  ούδέ  προς  αύτόν  τον  βασιλέα,  έως  εϊδεν  αύτόν  άπιστουντα 
και  άγωνιώντα  και  κωλύοντα  τήν  έφοδον  τήν  κατ’  έκείνου.  Τί 
γάρ  έδει  πραξαι  λοιπόν;  σιγήσαι  τά  έγκώμια;  Άλλ’  ούκ  άν  έπέ- 
τρεψεν  άπελθεϊν  ούδέ  άπαλλάξαι  τών  κατεχόντων  κινδύνων. 
25  Διά  τούτο  σιγήσας  ήνίκα  έδει,  έπειδή  τον  καιρόν  είδε  καταναγ- 
κάζοντα  είπεΐν,  ούκ  έτι  σιγά,  άλλά  φησι  προς  αύτόν . 

« Ποιμαίνων  ήμην  ό  δούλος  σου  έν  τώ  ποιμνίφ  τού  πατρός 
μου  και  όταν  ήρχετο  λέων  ή  άρκτος  και  έλάμβανε  πρόβατον  έκ 
τής  άγέλης,  έξηρχόμην  κατόπισθεν  αύτοΰ  καί  έπάτασσον  αύτόν 
30  καί  έξέσπων  έκ  του  στόματος  αύτοΰ  καί  έκράτουν  τού  φάρυγγος 


28.  Α'  Βασ.  17,32. 

29.  Α'  Βασ.  17,33. 
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θάρρος  τους  και  φοβούνταν  και  έτρεμαν,  δεν  έπαθε  αποτε  άν- 
θρώπινο  ούτε  έγινε  πιό  δειλός  καθώς  έβλεπε  τούΙς  δικούς  τους 
να  έχουν  ταπεινωθεί,  άλλα,  άφού  ξεπέρασε  με  την  πίστη  όλα 
όσα  έβλεπε  και  είδε  προς  τό  βασιλιά  των  ούρανών  καί  άφού  γέ¬ 
μισε  τον  έαυτό  του  με  πολλή  προθυμία,  ήρθε  κοντά  στούς  στρα¬ 
τιώτες  και  τούς  άδελφούς,  ύποσχόμενος  να  τούς  άπαλλάξει  άπό 
τον  κίνδυνο  πού  τούς  άπειλοΰσε.  Μόλις  όμως  οί  άδελφοί  γέλα¬ 
σαν  γι’  αύτό  πού  είπε  (γιατί  δεν  έβλεπαν  τό  θεό  πού  τον  ένθάρ- 
ρυνε  μέσα  του,  ούτε  έκείνη  τήν  ψυχή  τή  γενναία  καί  ούράνια 
καί  γεμάτη  πολλή  πίστη),  τούς  άφησε  έκείνους  καί  ήρθε  σε  άλ¬ 
λους. 

Καί  όταν  μετά  τον  όδήγησαν  στον  ίδιο  τό  βάσιλιά  καί  τον 
βρήκε  πεθαμένο  άπό  τό  φόβο,  πρώτα  τού  έξυψώνει  τό  φρόνημα 
λέγοντας,  «άς  μή  πτοηθεΐ  ή  καρδιά  τού  κυρίου  μου  έξ  αιτίας 
του,  γιατί  ό  δούλος  σου  θά  πάει  καί  θά  πολεμήσει  έναντίον  αύ- 
τού  τού  ξένου»28.  Επειδή  όμως  έκεΤνος  δυσπιστούσε  λέγοντας, 
«δεν  είναι  δυνατό  νά  βαδίσεις  έναντίον  του*  έσύ  είσαι  μικρός, 
ένώ  έκεΤνος  είναι  πολεμιστής  άπό  τή  νεανική  του  ήλικία»29,  ό 
Δαβίδ  βρισκόμενος  πιά  σε  δύσκολη  θέση  άναγκάζεται  νά  διη- 
γηθεΐ  τούς  δικούς  του  έπαίνους.  *Ότι  βέβαια  δεν  ήθελε  κάτι  τέ¬ 
τοιο  τό  άπέδειξε  με  τά  προηγούμενα,  άφού  δεν  άνέφερε  κανένα 
άπό  τά  κατορθώματά  του  ούτε  στούς  άδελφούς  του  ούτε  στούς 
στρατιώτες  άλλ’  ούτε  καί  στον  ίδιο  τό  βασιλιά,  μέχρι  πού  τον 
είδε  νά  δύσπιστε!  καί  νά  άγωνιά  καί  νά  έμποδίζει  τήν  έπίθεση 
έναντίον  έκείνου.  Τί  λοιπόν  έπρεπε  νά  πράξει  τότε;  νά  παρα¬ 
σιωπήσει  τούς  έπαίνους;  Άλλα  δε  θά  τον  έπέτρεπε  νά  φύγει, 
ούτε  νά  τούς  άπαλλάξει  άπό  τούς  κινδύνους  πού  τούς  άπειλού- 
σαν.  Γι’  αύτό,  άφού  σιώπησε  όταν  έπρεπε,  όταν  είδε  πώς  ή  πε¬ 
ρίσταση  τόν  άνάγκαζε  νά  μιλήσει,  δε  σιωπά  πιά  άλλά  λέγει  σ’ 
αύτόν. 

«Έγώ  ό  δούλος  σου  ήμουν  βοσκός  στά  πρόβατα  τού  πατέ¬ 
ρα  μου  καί  όταν  έρχόταν  λιοντάρι  ή  άρκούδα  καί  άρπαζε  πρό¬ 
βατο  άπό  τό  κοπάδι,  έτρεχα  πίσω  του  καί  τό  χτυπούσα  καί  άπο- 
σπούσα  τό  πρόβατο  άπό  τό  στόμα  του  καί  τό  έπιανα  άπό  τό  λαι- 
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αυτόν  και  έθανάτουν  αυτόν  και  τον  λέοντα  και  την  άρκτον  έτυ- 
πτεν  ό  δοΰλός  σον  και  έσται  ό  άλλόφυλος  ούτος  και  απερίτμη¬ 
τος,  ώς  εν  τούτων».  Όρςίς  πώς  έδήλωσε,  τίνος  ένεκεν  είπε  τα 
οίκεΐα  κατορθώματα;  Τότε  δή,  τότε  θαρρήσας  ό  βασιλεύς  λοι - 
5  πον  έκέλευσεν  άπελθεϊν.  Και  άπήλθε  και  παρετάξατο  και  ένίκη- 
σεν.  Εί  δέ  μη  έγκώμια  είπεν,  ούκ  αν  αότφ  την  μονομαχίαν  έκεί- 
νην  έπίστευσεν  ό  βασιλεύς-  μη  πιστεύσας  δέ,  ούκ  &ν  άφήκεν  αό- 
τόν  εις  την  παράταξιν  άπελθεϊν  μη  άφεις  δέ,  διεκώλυσεν  άν  το 
κατόρθωμα ·  του  δέ  κατορθώματος  κωλυθέντος,  ούτε  ό  Θεός  αν 
10  έδοξάσθη  τότε,  ούτε  ή  πόλις  τών  έπικειμένων  άπηλλάγη  κινδύ¬ 
νων.  Ίν  ’  ούν  μη  τοσαϋτα  γένηται  άτοπα,  μηδέ  οικονομίας  μέγε¬ 
θος  κωλυθή  τοσοϋτον,  ήναγκάσθη  τούς  οικείους  άθλους  είπεϊν 
ό  Δαυίδ.  " Ωσπερ  γάρ  σιγάν  ϊσασιν,  ούδεμιάς  ουσης  άνάγκης, 
οδτω  και  λέγειν  έπίστανται,  έπειδάν  πολλήν  ϊδωσι  βίαν  έπικει- 
15  μένην. 

8.  Ούκ  έπι  τούτου  δέ  μόνον,  άλλα  και  έπι  του  Σαμουήλ  το 
αύτό  τούτο  γεγενημένον  ϊδοι  τις  άν.  Και  γάρ  έκεϊνος  έτη  τοσαϋτα 
προστάς  του  δήμου  τών  Ιουδαίων  ούτως,  ώς  ό  Θεός  ήθελε,  και 
μηδέν  μηδέποτε  μέγα  περί  έαυτοϋ  φθεγξάμενος,  καίτοι  πολλά 
20  έχων,  εϊπερ  έβούλετο,  λέγειν,  την  έκ  πρώτης  ήλικίας  ανατρο¬ 
φήν,  την  έν  τφ  ναφ  διατριβήν,  την  έκ  σπαργανών  αύτοϋ  προφη¬ 
τείαν,  τούς  μετά  ταυτα  πολέμους,  τάς  νίκας  ας  ένίκησεν,  ούχ 
δπλοις  χρώμενος,  άλλά  μετά  τής  εύνοιας  του  Θεοΰ  παραταττό- 
μενος,  έν  τοΐς  έμπροσθεν  χρόνοις  ούδέν  τούτων  είπεν.  Επειδή 
25  δέ  έμελλεν  άφίστασθαι  τής  προστασίας  και  τήν  άρχήν  έγχειρί- 
ζειν  έτέρω,  τότε  λοιπόν  ήναγκάσθη  τά  έγκώμια  αύτοϋ  διεξελ- 
θεΐν  και  ταυτα  ύφειμένως.  Και  καλέσας  τον  δήμον  άπαντα,  πα¬ 
ρόντος  και  τοΰ  Σαούλ,  οΰτω  πώς  φησιν  «ιδού  ήκουσα  τής 
φωνής  ύμών  και  έβασίλευσα  έφ’  υμάς  βασιλέα ·  και  έγώ  ίδού 
30  άνέστραμμαι  ένώπιον  ύμών  έκ  νεότητάς  μου  και  έως  τής  ήμέ- 
ρας  ταύτης  και  γεγήρακα.  Άποκρίθητε  κατ’  έμοΰ  ένώπιον  τοΰ 


30.  Α'  Βασ.  17,34-36. 


ΣΤΟ  «ΘΑ  ΗΘΕΛΑ  ΝΑ  ΑΝΕΧΘΕΙΤΕ  ...» 


41 1 


μό  και  τό  θανάτωνα·  ό  αλλόφυλος  λοιπόν  αύτός  καί  άπερίτμη- 
τος  θά  γίνει  σάν  ένα  άπό  τά  θηρία  αύτά»30.  Βλέπεις  πώς  φανέ¬ 
ρωσε  γιά  ποιό  λόγο  άνέφερε  τά  κατορθώματά  του;  Τότε  λοιπόν, 
τότε  μόνο  πήρε  θάρρος  πιά  ό  βασιλιάς  καί  τον  πρόσταξε  να 
πάει.  Καί  πήγε,  καί  πολέμησε,  καί  νίκησε.  "Αν  όμως  δεν  άνέ¬ 
φερε  τούς  έπαίνους,  δέ  θά  τού  έμπιστευόταν  ό  βασιλιάς  τη  μο¬ 
νομαχία  έκείνη*  καί  &ν  δεν  τον  έμπιστευόταν,  δέ  θά  τον  άφηνε 
να  πάει  στη  μάχη*  καί  αν  δέν  τον  άφηνε,  θά  έμπόδιζε  τό  κατόρ¬ 
θωμα*  αν  όμως  έμποδιζόταν  τό  κατόρθωμα,  ούτε  ό  θεός  θά  δο¬ 
ξαζόταν  τότε,  ούτε  ή  πόλη  θ’  άπαλλασσόταν  άπό  τούς  έπικείμε- 
νους  κινδύνους.  Γιά  νά  μην  γίνουν  λοιπόν  τόσα  πολλά  άτοπα 
ούτε  νά  έμποδισθεΐ  ένα  τόσο  σημαντικό  γεγονός  της  θείας  οι¬ 
κονομίας,  άναγκάσθηκε  ό  Δαβίδ  νά  πει  τούς  δικούς  του  άθλους. 
"Οπως  λοιπόν  γνωρίζουν  νά  σιωπούν,  όταν  δέν  ύπάρχει  καμιά 
άνάγκη,  έτσι  ξέρουν  καί  νά  μιλούν,  όταν  δουν  ότι  ύπάρχει  μεγά¬ 
λη  άνάγκη. 

8.  Καί  όχι  μόνο  σ’  αύτόν,  άλλα  καί  στο  Σαμουήλ  μπορεί  νά 
δει  κανείς  νά  γίνεται  άκριβώς  τό  ίδιο.  Γιατί  καί  έκεινος,  άφοϋ 
κυβέρνησε  τόσα  πολλά  χρόνια  τον  ιουδαϊκό  λαό  έτσι  όπως  ήθε¬ 
λε  ό  θεός  καί  δέν  είπε  ποτέ  τίποτε  μεγάλο  γιά  τον  έαυτό  του, 
παρ’  όλο  πού  μπορούσε,  άν  βέβαια  ήθελε,  νά  πει  πολλά,  τήν 
άνατροφή  του  άπό  τήν  παιδική  του  ήλικία,  τήν  ύπακοή  του 
στο  ναό,  τό  προφητικό  του  χάρισμα  πού  είχε  άπό  τά  σπάργανα, 
τούς  κατοπινούς  πολέμους,  τις  νίκες  πού  έπέτυχε  χωρίς  νά 
χρησιμοποιεί  όπλα  άλλά  πολεμώντας  μέ  τήν  εύνοια  τού  θεού, 
στά  προηγούμενα  χρόνια  δέν  είπε  τίποτε  άπ’  αύτά.  "Οταν  όμως 
έπρόκειτο  ν’  άπομακρυνθεΐ  άπό  τήν  άρχή  καί  νά  έμπιστευθεΐ 
τήν  έξουσία  σ’  άλλον,  τότε  πιά  άναγκάσθηκε  νά  διηγηθεΐ  τούς 


έπαίνους  του  καί  αύτούς  μέ  μετριοπάθεια.  Καί  άφοϋ  κάλεσε 
όλο  τό  λαό,  ένώ  ήταν  παρών  καί  ό  Σαούλ,  είπε  τά  έξης·  «νά, 
άκουσα  τή  φωνή  σας  καί  έγκατέστησα  σέ  σάς  βασιλιά*  καί  νά 
έγώ  πέρασα  τή  ζωή  μου  άνάμεσά  σας  άπό  τή  νεότητά  μου  καί 


μέχρι  τήν  ήμέρα  αύτή  καί  έχω  γεράσει.  Ενώπιον  τού  Κυρίου 


καί  τού  βασιλιά  μιλήστε  άν  έχετε  κανένα  παράπονο  έναντίον 
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Κυρίου  και  ένώπιον  χριστού  αύτοΰ'  μόσχον  τίνος  υμών  εΐληφα; 
ή  όνον  τίνος  εΐληφα ;  ή  τίνα  υμών  κατεδυνάστευσα;  ή  τίνα  έξε- 
πίεσα  υμών;  ή  έκ  χειρός  τίνος  όμών  εΐληφα  έζίλασμα  ή  υπόδη¬ 
μα  και  άπέκρυψα  τους  όφθαλμούς  μου  έν  αύτφ;  Είπατε  κατ’ 
5  έμοΰ  και  αποδώσω  ύμΐν». 

Και  ποια  ήν  ανάγκη  ταΰτα  λέγειν,  φησί;  Πολλή  και  μεγάλη. 
Επειδή  γάρ  άρχοντα  έμελλεν  είσάγειν  αύτοις  τον  Σαούλ,  έν  τή 
καθ’  έαυτόν  άπολογίμ  διδάξαι  βουλόμενος  έκεΐνον,  πώς  προΐ- 
στασθαι  δει  και  κήδεσθαι  τών  άρχομένων,  αύτους  τους  ύπηκό- 
10  ους  μάρτυρας  αύτοΰ  τής  φιλοσοφίας  παράγει.  Και  ού  ποιεί  τούτο 
έν  τώ  καιρώ  τής  άρχής,  ΐνα  μή  τις  εΐπη,  ότι  'δεδοικότες  αυτόν 
και  φοβούμενοι  τα  μή  όντα  έμαρτύρησαν’,  άλλ’  δτε  παρελύθη  τα 
τής  δημαγωγίας  και  είς  έτερον  μετέστη  τα  τής  προστασίας  και 
κίνδυνος  ούδεις  ήν  τφ  κατηγοροΰντι  λοιπόν,  τότε  δικάζεται 
15  προς  αύτους.  Καίτοι  γε  εί  έτερός  τις  ήν,  έμνησικάκησεν  αν  τοις 
Ίουδαϊοις  και  ούκ  άν  ήθέλησε  τον  άρχοντα  τον  μετ’  αύτόν  έπιει- 
κή  γενέσθαι  και  μέτριον,  ού  διά  μνησικακίαν  δε  μόνον,  άλλ  ’  ΐνα 
και  αύτός  έπαινήται  μειζόνως. 

9.  Και  γάρ  νόσημα  τούτο  δεινόν  τοις  άρχουσιν  ένεστν  τους 
20  μετ’  αύτους  έπι  τήν  άρχήν  έρχομένους  εύχονται  φαύλους  είναι 
και  πονηρούς.  "Αν  τε  γάρ  γενναίοι  τύχωσιν  δντες,  λαμπροτέρους 
αύτους  φανεΐσθαι  νομίζουσι,  τών  διαδεξαμένων  τήν  άρχήν  ούκ 
δντων  τοιούτων  άν  τε  σκαιοι  και  διεφθαρμένοι,  άπολογίαν  τής 
οικείας  έσεσθαι  πονηριάς  του  μετά  ταΰτα  άρχοντος  τήν  κακίαν. 
25  Αλλ’ούχ  ό  μακάριος  ούτος  τοιοΰτος'  άλλ’  ήβούλετο  και  ηύχετο 
και  έπεθύμει  πολλφ  βελτίονος  αύτους  άπολαυσαι  τής  προστα¬ 
σίας  ουτω  φιλόστοργος  ήν,  ουτω  φθόνου  καθαρός,  ουτω  κενο¬ 
δοξίας  άπηλλαγμένος.  Καίτοι  γε  έν  μόνον  έζήτει,  τών  ανθρώ¬ 
πων  τήν  σωτηρίαν.  Διά  τούτο  και  τον  άρχοντα  αύτοις  έν  τή  καθ’ 
30  έαυτόν  έρρύθμιζεν  άπολογίφ  Επειδή  γάρ  το  μεν  καλέσαι  τον 
βασιλέα  και  είπεΐν,  Επιεικής  έσο  και  μέτριος  και  άδωροδόκη- 
τος,  και  μηδένα  βιάζου  μηδέ  άδίκει  μηδέ  πλεονέκτει’,  φορτικόν 


31.  Α'  Βασ.  12,1-3. 
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μου*  μήπως  πήρα  άπό  κανένα  σας  τό  μοσχάρι  ή  τό  γαϊδούρι  του; 
μήπως  τυράννησα  ή  καταπίεσα  κανέναν  άπό  σάς;  μήπως  πήρα 
άπό  τό  χέρι  κανενός  σας  δώρο  γιά  έξιλέωση  ή  ύπόδημα  και 
έκρυψα  τά  μάτια  μου  άπό  παράπτωμά  του;  Μιλήστε  έναντίον 
μου  και  θά  σάς  τά  έπιστρέψω»31. 

Καί  ποιά  άνάγκη,  λέγει,  ύπήρχε  νά  τά  πει  αύτά;  Πολλή  καί 
μεγάλη  άνάγκη.  Επειδή  δηλαδή  έπρόκειτο  νά  παρουσιάσει  σ’ 
αύτούς  τό  Σαούλ,  θέλοντας  μέ  τή  δική  του  άπολογία  νά  διδάξει 
έκεΐνον  πώς  πρέπει  νά  κυβερνάει  καί  νά  φροντίζει  γιά  τούς  πο¬ 
λίτες,  τούς  ίδιους  τούς  ύπηκόους  παρουσιάζει  μάρτυρες  τής  κα¬ 
λής  συμπεριφοράς  του.  Καί  δεν  τό  κάνει  αύτό  τον  καιρό  τής 
έξουσίας  του,  γιά  νά  μή  πει  κανείς  ότι  άπό  τρόμο  καί  φόβο  προς 
αύτόν  επιβεβαίωσαν  έκεΐνα  πού  δέν  έγιναν,  αλλά  όταν  τελείωσε 
ή  καθοδήγηση  τού  λαού  καί  ή  έξουσία  πέρασε  σ’  άλλον  καί  δέν 
ύπήρχε  πιά  κανείς  κίνδυνος  γιά  τον  κατήγορο,  τότε  άπολογεϊται 
ένώπιόν  τους.  Καί  όμως  άν  ήταν  κάποιος  άλλος,  θά  κρατούσε 
κακία  στούς  Ιουδαίους  καί  δέ  θά  ήθελε  νά  γίνει  ό  έπόμενος  άρ¬ 
χοντας  μαλακός  καί  μετριοπαθής,  όχι  μόνο  άπό  μνησικακία 
άλλα  καί  γιά  νά  έπαινεΐται  αύτός  περισσότερο. 

9.  Γιατί  πραγματικά  ύπάρχει  στούς  άρχοντες  αύτή  ή  φοβερή 
άρρώστια*  εύχονται  νά  είναι  κακοί  καί  διεφθαρμένοι  όσοι  έρχο¬ 
νται  στήν  έξουσία  ύστερα  άπ’  αύτούς.  Γιατί,  άν  τύχει  νά  είναι 
γενναίοι,  νομίζουν  πώς  φαίνονται  λαμπρότεροι  άν  ό  διάδοχοί 
τους  στήν  έξουσία  δέν  είναι  τέτοιοι.  Καί  άν  είναι  σκληροί  καί 
διεφθαρμένοι  νομίζουν  πώς  ή  κακία  τού  έπόμενου  άρχοντα  θ’ 
άποτελέσει  δικαιολογία  τής  δικής  τους  κακίας.  "Ομως  ό  μακά¬ 
ριος  αύτός  δέν  ήταν  τέτοιος,  άλλ’  ήθελε  καί  εύχόταν  καί  έπιθυ- 
μούσε  νά  άπολαύσουν  αύτοί  πολύ  καλύτερη  διοίκηση*  τόσο  φι¬ 
λόστοργος  ήταν,  τόσο  καθαρός  άπό  φθόνο,  τόσο  άπαλλαγμένος 
άπό  τή  ματαιοδοξία.  "Ομως  ένα  μόνο  ζητούσε,  τή  σωτηρία  τών 
άνθρώπων.  Γ ι’  αύτό  καί  στήν  άπολογία  του  έδινε  όδηγίες  στον 
άρχοντά  τους.  Επειδή  βέβαια  τό  νά  καλοΰσε  τό  βασιλιά  καί  νά 
τού  έλεγε,  4νά  είσαι  ήπιος  καί  μετριοπαθής  καί  άδωροδόκητος, 
καί  κανέναν  νά  μήν  καταπιέζεις  ούτε  ν’  άδικεΐς  ούτε  νά  γίνεσαι 
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ήν  και  επαχθές  τώ  μέλλοντι  ταΰτα  άκουειν,  τό  δε  σιγήσαι  πάλιν 
προδοσία  του  δήμου  έγίνετο,  έν  άπολογίας  προσχήματι  άμφότε- 
ρα  ταΰτα  κατώρθωσε,  κάκείνον  έδίδαξεν  όποιον  είναι  χρή  τον 
βασιλεύοντα,  και  την  έκ  του  διδάσκειν  έπάχθειαν  έφυγε. 

5  Και  δοκεϊ μεν  υπέρ  των  καθ'  εαυτόν  άγωνίζεσθαί'  παιδεύ- 
ειν  δέ  έκεΐνον  πώς  και  τίνι  τρόπω  των  άρχομένων  έπιμελεϊσθαι 
χρή.  Συ  δέ  μοι  σκόπει  πώς  μετά  ακρίβειας  άπάσης  καθαρόν 
εαυτόν  έδειξε  λημμάτων.  Ουδέ  γάρ  είπε,  μη  άγρούς  τίνος  υμών 
έλαβον;  μη  χρυσίον;  ’  άλλ  ’  δ  πάντων  ευτελέστερον  ήν,  «μη  όπο¬ 
ιο  δημα»;  φησίν.  Είτα  και  έτέραν  έαυτοΰ  πολλήν  ήμΐν  έδήλωσεν 
άρετήν.  Επειδή  γάρ  πολλοί  τών  άρχόντων,  δταν  μέν  κλέπτωσιν 
επιεικείς  είσι  και  μέτριοι  και  προσηνείς  ούκ  οΐκοθεν,  άλλά  διά 
την  άνάγκην  του  συνειδότος,  έκ  τών  κλεμμάτων  περιηρημένοι 
την  παρρησίαν,  οί  δέ  άδωροδόκητοι  φορτικοί  και  έπαχθεΐς, 
15  ούδέ  αυτοί  πάλιν  οΐκοθεν,  άλλ’  υπό  τίνος  κενοδοξίας  και  του 
καθαροί  λημμάτων  είναι  (άμφότερα  δέ  ουκ  άν  τις  ϊδοι  ραδίως 
συνελθόντα  εις  ένα),  δείξαι  βουλόμενος  ό  άγιος  ούτος,  δτι  άμφο- 
τέρων  περιεγένετο,  και  λημμάτων  έκράτει  και  όργής,  είπών, 
«μη  μόσχον  τίνος  υμών  εϊληφα;»  ούκ  έσίγησεν,  άλλ '  έπήγαγεν, 
20  «ή  κατεδυνάστευσά  τινα  ύμών  ή  έξεπίεσα;»  τοΰτ’  έστιν,  έξέθλι- 
ψα;  Ο  δέ  λέγει  τοιοΰτόν  έστιν  'ούδεις  άν  έχοι  τούτο  είπεΐν,  δτι 
ούκ  έλαβον  μέν,  έπειδή  δέ  ουκ  έλαβον,  φορτικός  έγενόμην  και 
έπαχθής  και  ώμος  και  άγριος Διά  τούτο  έλεγεν,  «ή  κατευδυνά- 
στευσά  τινα  ύμών;» 

25  Τί  ουν  έκείνοι;  «Ούτε  κατεδυνάστευσας  ή  μάς,  ούτε  έξεπίε- 
σας,  ούδέ  εϊληφας  έκ  χειρός  ήμών  ούδέν».  Και  ΐνα  μάθης,  δτι 
και  τον  βασιλέα  αυτόν  παιδευων  ταΰτα  έλεγεν,  έπήγαγε'  «μάρ- 
τυς  Κύριος,  και  μάρτυς  ό  χριστός  αυτοΰ»  ·  τούτο  δέ  ήμΐν  αύτό 
παραδηλών  και  δεικνύς,  ώς  ούκ  ήν  ή  μαρτυρία  κεχαρισμένη, 


32.  Α'  Βασ.  12,4. 

33.  Α'  Βασ.  12,5. 
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πλεονέκτης’,  ήταν  βαρύ  και  ένοχλητικό  γΓ  αύτόν  πού  έπρόκει- 
το  νά  τά  άκούει  αύτά,  άλλα  καί  τό  νά  σιωπήσει  πάλι  ήταν  προ¬ 
δοσία  τού  λαού,  με  τό  πρόσχημα  της  άπολογίας  τά  έπέτυχε  καί 
τά  δύο  αύτά,  καί  έκεΐνον  δίδαξε  πώς  πρέπει  νά  είναι  ό  βασιλιάς 
καί  την  ένόχληση  άπό  τη  διδασκαλία  άπέφυγε. 

Καί  φαίνεται  βέβαια  πώς  άγωνίζεται  γιά  τον  έαυτό  του,  ένώ 
στην  πραγματικότητα  διδάσκει  έκεΐνον  πώς  καί  μέ  ποιό  τρόπο 
πρέπει  νά  φροντίζει  γιά  τούς  ύπηκόους  του.  Έσύ  όμως  πρόσε¬ 
χε,  παρακαλώ,  πώς  μέ  κάθε  άκρίβεια  άπέδειξε  τον  έαυτό  του 
καθαρό  άπό  δωροληψίες.  Γ ιατί  δέν  είπε,  ’μήπως  πήρα  χωράφια 
άπό  κανένα  σας  ή  χρυσάφι;*  άλλά  έκεΐνο  πού  ήταν  πιο  άσήμα- 
ντο  άπ’  όλα  λέγει*  «μήπως  πήρα  ύπόδημα;».  Στή  συνέχεια  μάς 
φανέρωσε  καί  άλλη  δική  του  μεγάλη  άρετή.  Επειδή  δηλαδή 
πολλοί  άπό  τούς  άρχοντες,  όταν  κλέβουν  είναι  ήπιοι  καί  με¬ 
τριοπαθείς  καί  εύγενικοί  όχι  γιατί  τό  θέλουν  οί  ίδιοι  αύτοπροαί- 
ρετα  άλλά  γιατί  τούς  άναγκάζει  ή  συνείδηση,  άφοΰ  τά  κλοπι¬ 
μαία  τούς  άφαιροΰν  τήν  παρρησία,  ένώ  οί  άδωροδόκητοι  είναι 
φορτικοί  καί  ένοχλητικοί,  όχι  καί  αύτοί  πάλι  άπό  δική  τους  θέ¬ 
ληση,  αλλά  άπό  κάποια  ματαιοδοξία  καί  άπό  τό  ότι  είναι  καθα¬ 
ροί  άπό  κλοπές  -καί  τά  δυο  όμως  δέν  μπορεί  κανείς  νά  τά  δει 
συγκεντρωμένα  σ’  έναν  άνθρωπο-,  θέλοντας  ό  άγιος  αύτός  ν’ 
άποδείξει  ότι  νίκησε  καί  τά'δύο  καί  ότι  ήταν  άνώτερος  καί  άπό 
τις  κλοπές  καί  άπό  τήν  όργή,  άφοΰ  είπε  «μήπως  πήρα  άπό  κανέ¬ 
να  σας  τό  μοσχάρι;»  δέ  σιώπησε,  άλλά  πρόσθεσε,  «μήπως  τυ- 
ράννησα  ή  καταπίεσα  κανέναν  άπό  σάς;»,  δηλαδή  τον  στενοχώ¬ 
ρησα  πολύ;  Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξής*  κανείς  δέν  μπορεί 
νά  πει  αύτό,  ότι  δηλαδή  δέν  πήρα  βέβαια  άπό  σάς  τίποτε,  έπει- 
δή  όμως  δέν  πήρα,  έγινα  φορτικός,  ένοχλητικός,  σκληρός  καί 
άγριος.  Γι’  αύτό  έλεγε,  «μήπως  τυράννησα  κανέναν  άπό  σάς;». 

Τί  λοιπόν  άπάντησαν  έκεΐνοι;  «Ούτε  μάς  τυράννησες  ούτε 
μάς  καταπίεσες  καί  τίποτε  δέν  πήρες  άπό  τά  χέρια  μας»32·  Καί 
γιά  νά  μάθεις  ότι  τά  έλεγε  αύτά  γιά  νά  διδάξει  καί  τον  ίδιο  τό 
βασιλιά,  πρόσθεσε*  «μάρτυρας  ας  είναι  ό  Κύριος  καί  ό  χρισμέ¬ 
νος  άπ’  αύτόν»33.  Γιά  νά  φανερώσει  καί  ν’  άποδείξει  σέ  μάς  ότι 
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αυτόν  έκάλεσε  μάρτυρα  τον  τα  απόρρητα  τής  διανοίας  είδότα, 
δπερ  έστι  καθαρού  συνειδότος  άπόδειξις.  Ούδεις  γάρ,  ούδείς,  εί 
μή  σφόδρα  ήν  μεμηνώς  και  έξεστηκώς,  του  συνειδότος  του  εαυ¬ 
τού  καλέσειεν  αν  ποτέ  μάρτυρα  τον  Θεόν,  εί  μή  σφόδρα  έαυτώ 
5  θαρροίη.  Μαρτυρησάντων  τοίνυν  έκείνων  έπι  τοίς  είρημένοις 
αύτφ,  και  έτέραν  εαυτού  δείκνυσιν  αυτός  άρετήν  κάΐ  των  πα¬ 
λαιών  άναμνήσας  άπάντων  των  κατά  την  Αίγυπτον,  και  τής  τού 
Θεού  προστασίας,  και  των  μετ’  έκείνους  πολέμων,  άναμιμνή- 
σκει  τής  μάχης  τής  έπ’ αυτού  γενομένης  και  τής  νίκης  τής  παρα- 
10  δόξου'  καϊ  είπών  πώς  πολλάκις  διά  τάς  οικείας  άμαρτίας  τοϊς 
πολεμίοις  παραδοθέντων,  έκάλεσεν  αυτός  τον  θεόν  και  άπήλ- 
λαξεν  αυτούς  τών  πολεμίων,  συνάπτων  τοϊς  παλαιοις  τά  νέα, 
έπάγει  και  λέγει '  «έξαπέστειλε  Κύριος  τον  Ίεροβάαλ,  τον  Γεδε- 
ών,  και  τον  Βαράκ,  και  τον  Ίεφθάε,  και  τον  Σαμουήλ,  και  έξεί- 
15  λετο  υμάς  κυκλωθεν  έκχειρός  τών  έχθρών  υμών,  και  κατοικεί¬ 
τε  πεποιθότες». 

10.  Όράς  πώς  έθος  τοϊς  άγίοις  μή  τά  έαυτών  κατορθώματα 
λέγειν,  εί  μή  ποτέ  καταναγκασθεΐεν;  Διά  τούτο  και  ό  Παύλος 
προς  τούτους  βλέπων  και  παιδευόμενος  άκριβώς,  δτι  το  αυτόν 
20  τινα  περί  έαυτού  λέγειν  έπαχθές  και  φορτικόν,  έλεγεν  «δφελον 
άνείχεσθέ  μου  μικρόν  τή  άφροσύνη»  *  ού  μέγα,  άλλά  μικρόν  τι. 
Ούδέ  γάρ  άνάγκης  ουσης  μετά  δα ψιλείας  έκχεΐν  εαυτόν  είς  τήν 
διήγησιν  τών  έγκωμίων  παρεσκεύασται,  άλλά  διά  βραχέων 
αύτά  παρατρέχει ·  και  αύτό  δή  τούτο  δι’  έκείνους  και  τήν  έκεί- 
25  νων  σωτηρίαν.  " Ωσπερ  γάρ  ούκ  ουσης  άνάγκης  λέγειν  τά  οίκεΐα 
κατορθώματα  άνοιας  έστϊν  έσχάτης,  ούτως  άνάγκης  έπικειμέ- 
νης  και  βίας  ώθούσης  πάλιν  προδοσία  έστι  το  σιγάν  τά  αύτών 
πεπραγμένα. 

Άλλ’  δμως  ό  Παύλος  και  άνάγκην  ούσαν  όρών,  άπώκνει 
30  και  το  πράγμα  άφροσύνην  έκάλει,  ΐνα  μάθης  αύτού  τήν  συνεσιν 
και  τήν  σοφίαν  και  τήν  πολλήν  άσφάλειαν.  Και  γάρ  είπών,  «δ 


34.  Α'  Βασ.  12,11. 
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ή  μαρτυρία  δεν  ήταν  χαρισμένη  κάλεσε  μάρτυρα  αύτόν  πού 
γνωρίζει  τά  άπόρρητα  του  νοΰ,  πράγμα  πού  είναι  άπόδειξη  κα¬ 
θαρής  συνείδησης.  Γιατί  κανείς,  πραγματικά  κανείς,  έκτός  άν 
ήταν  ύπερβολικά  τρελός  καί  παράφρονας,  δέ  θά  καλοϋσε  ποτέ 
μάρτυρα  της  συνείδησής  του  τό  θεό,  άν  δέν  είχε  ύπερβολική 
έμπιστοσύνη  στον  έαυτό  του.  Αφού  λοιπόν  έκεΐνοι  έπιβεβαίω- 
σαν  δσα  αύτός  είπε,  δείχνει  καί  κάποια  άλλη  άρετή  του.  Καί 
άφοϋ  τούς  ύπενθύμισε  όλους  τούς  παλαιούς  πού  έζησαν  στήν 
Αίγυπτο,  τήν  προστασία  τού  θεού  καί  τούς  πολέμους  πού  έγι¬ 
ναν  ύστερα  άπ’  αύτούς,  τούς  ύπενθυμίζει  τή  μάχη  πού  έγινε  στις 
ήμέρες  του  καθώς  καί  στήν  παράξενη  νίκη*  καί  άφοϋ  είπε  πώς, 
όταν  παραδόθηκαν  πολλές  φορές  στούς  έχθρούς  έξ  αιτίας  των 
άμαρτιών  τους,  αύτός  κάλεσε  τό  θεό  καί  τούς  άπάλλαξε  άπό 
τούς  έχθρούς,  συνδέοντας  μέ  τά  παλαιά  τά  νέα,  προσθέτει  καί 
λέγει*  «έστειλε  ό  Κύριος  τον  Ίεροβάαλ,  δηλαδή  τό  Γεδεών,  τό 
Βαράκ,  τον  Ίεφθάε  καί  μένα  τον  Σαμουήλ  καί  σάς  γλύτωσε  άπό 
τά  χέρια  των  γύρω  έχθρών  σας  καί  κατοικείτε  έτσι  έδώ  άσφα- 
λεΐς»34. 

10.  Βλέπεις  πώς  συνηθίζουν  οι  άγιοι  να  μη  λέγουν  τά  δικά 
τους  κατορθώματα,  έκτός  άν  κάποτε  έξαναγκασθοϋν;  ΓΓ  αύτό 
καί  ό  Παύλος,  βλέποντας  σ’  αύτούς  καί  μαθαίνοντας  καλά  ότι 
τό  νά  μιλάει  κανείς  γιά  τον  έαυτό  του  είναι  πράγμα  ένοχλητικό 
καί  φορτικό,  έλεγε*  «θά  ήθελα  νά  μοΰ  άνεχθεΐτε  μια  μικρή 
άνοησία»,  όχι  μεγάλη,  άλλά  μικρή.  Παρ’  όλο  πού  ύπήρχε  άνά- 
γκη,  όμως  δέν  άφησε  τον  έαυτό  του  νά  μιλήσει  μέ  πολλά  γιά 
τούς  έπαίνους  του,  άλλά  τούς  προσπερνάει  μέ  λίγα  λόγια.  Καί 
αύτό  βέβαια  γιά  έκείνους  καί  τή  σωτηρία  τους.  Γιατί,  όπως  εί¬ 
ναι  δείγμα  τής  χειρότερης  άνοησίας  τό  νά  λέγει  κανείς  τά  δικά 
του  κατορθώματα  χωρίς  νά  ύπάρχει  άνάγκη,  έτσι  πάλι  είναι 
προδοσία  τό  νά  άποσιωπά  τά  έργα  του  όταν  ύπάρχει  άνάγκη  καί 
πιέζει  ή  περίσταση. 

Άλλ’  όμως  ό  Παύλος,  μολονότι  ύπήρχε  άνάγκη,  άπέφευγε 
καί  όνόμαζε  τό  πράγμα  άνοησία,  γιά  νά  μάθεις  τή  σύνεσή  του, 
τή  σοφία  του  καί  τή  μεγάλη  του  βεβαιότητα.  Γιατί,  άφοϋ  είπε, 
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λαλώ,  ου  λαλώ  κατά  Κύριον»,  προσέθηκεν,  «έν  τούτη  τη  ύπο- 
στάσει  τής  καυχήσεως».  Μή  νομίσης,  φησί,  καθόλου  με  τούτο 
λέγειν.  " Ωστε  διά  τούτο  αύτδν  μάλιστα  έπαινώ  καί  Θαυμάζω 
και  σοφώτατον  καλώ,  δτι  πράγμα  άφροσύνης  είναι  ένόμισε  το 
5  εαυτόν  έγκωμιάζειν  και  έπαινεϊν.  Εί  δε  ούτος  ανάγκην  οόσαν 
όρων,  άφροσυνην  τούτο  έκάλει,  τίνος  άν  είεν  συγγνώμης  άξιοι, 
ποιας  άπολογίας,  οί  μηδέ  άνάγκης  ουσης  περί  έαυτών  λέγοντες 
μεγάλα  ή  και  ετέρους  λέγειν  κα ταναγκά  ζοντες; 

Ταυτ'  ούν  είδότες,  μή  έπαινώμεν  τά  λεγάμενα  μόνον,  άλλά 
10  και  μιμησώμεθα  και  ξηλώσω  μεν,  και  κατορθωμάτων  έπιλαν- 
θανόμενοι,  των  άμαρτημάτων  άει  μνημονεύωμεν,  ίνα  και  με- 
τριάζειν  δυνώμεθα  και  προς  τά  έμπροσθεν  έπεκτεινόμενοι,  το 
βραβεΐον  λάβωμεν  τής  άνω  κλήσεως,  χάριτι  και  φιλανθρωπία 
τόύ  Κυρίου  ημών  Ιησού  Χριστού,  μεθ*  ού  τφ  Πατρι  άμα  τώ 
15  άγίω  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νύν  και  άει  και  είς  τούς  αιώ¬ 
νας  τών  αιώνων.  Αμήν. 


35.  Β'  Κορ.  11,17. 
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«αύτό  πού  θά  πώ  δέ  θά  τό  πώ  μέ  έντολή  τού  Κυρίου»,  πρόσθε- 
σε,  «αλλά  σάν  ένας  άνόητος  πού  νομίζει  δτι  έχει  τό  δικαίωμα 
νά  καυχηθεΐ»35.  Μ  ή  νομίσεις  λέγει,  δτι  τό  λέγω  αύτό  έτσι  τυ¬ 
χαία.  Επομένως  γι’  αύτό  κυρίως  τον  έπαινώ  καί  τον  θαυμάζω 
καί  τον  όνομάζω  σοφότατο,  γιατί  θεώρησε  πράξη  άνοησίας  τό 
νά  έγκωμιάζει  καί  νά  έπαινεΐ  τόν  έαυτό  του.  "Αν  δμως  αύτός, 
βλέποντας  νά  ύπάρχει  άνάγκη,  όνόμαζε  αύτό  άνοησία,  γιά  ποιά 
συγγνώμη  καί  γιά  ποιά  άπολογία  μπορούν  νά  είναι  άξιοι  έκεΐνοι 
πού  χωρίς  νά  ύπάρχει  άνάγκη  λέγουν  μεγάλα  γιά  τόν  έαυτό  τους 
ή  άναγκάζουν  καί  άλλους  νά  λέγουν  γι’  αύτούς; 

Γνωρίζοντας  λοιπόν  αύτά,  άς  μην  έπαινοϋμε  μόνο  τά  λεγό- 
μενα,  άλλά  καί  άς  τά  μιμηθοϋμε  καί  άς  τά  πραγματοποιήσουμε 
μέ  ζήλο,  καί  ξεχνώντας  τά  κατορθώματά  μας  άς  θυμόμαστε  πά¬ 
ντοτε  τά  άμαρτήματά  μας,  γιά  νά  μπορούμε  νά  γινόμαστε  με- 
τριόφρονες  καί  προχωρώντας  όλο  καί  προς  τά  έμπρός  νά  λά¬ 
βουμε  τό  βραβείο  της  ούράνιας  κλήσης,  με  τή  χάρη  καί  τή  φι¬ 
λανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τόν  όποιο 
στον  Πατέρα  καί  συγχρόνως  στο  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή 
δύναμη  καί  ή  τιμή  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αιώνες  των  αιώ¬ 
νων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ 
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Και  περί  ταπεινοφροσύνης 

1.  Τον  Φαρισαίου  και  τον  τελώνου  μνημονεύσαντες  πρώην 
και  άρματα  δύο  τω  λόγω  ζεύξαντες  έξ  άρετής  και  κακίας,  έκά- 
τερον  έδείξαμεν,  όσον  μεν  τής  ταπεινοφροσύνης  το  κέρδος,  όσον 
δέ  τής  άπονοίας  το  βλάβος.  Αυτή  μεν  γάρ  και  δικαιοσύνη  συ  μ- 
5  βεβλημένη  και  νηστείαις  και  δεκάταις,  ύστέρησεν,  έκείνη  δέ  και 
μετά  άμαρτίας  ζευχθεΐσα  προέλαβε  το  του  Φαρισαίου  ζεύγος, 
καίτοι  και  τον  ηνίοχον  έχουσα  φαύλον.  Τί  γάρ  τελώνου  χείρον; 
Άλλ’  όμως  έπειδή  συνέτριψεν  αύτοΰ  την  ψυχήν  και  αμαρτωλόν 
έαυτόν  έκάλεσεν,  δπερ  ήν,  ύπερέβη  τον  Φαρισαίον  και  νηστείας 
10  έχοντα  είπεϊν  και  δεκάτας  και  κακίας  πάσης  άπηλλαγμένον.  Τί¬ 
νος  ένεκεν  και  διά  τί;  " Οτι  εί  και  πλεονεξίας  και  άρπαγής  άπήλ- 
λακτο,  την  μητέρα  των  κακών  πάντων  κενοδοξίαν  τε  και  άπό- 
νοιαν  είχεν  έρριζωμένην  έπι  τής  ψυχής.  Διά  τούτο  και  ό  Παύλος 
παρακαλεΐ  καί  λέγει  ·  «έκαστος  το  έαυτοϋ  έργον  δοκιμαζέτω, 
15  καί  τότε  είς  έαυτόν  το  καύχημα  έξει,  καί  ούκ  εις  τον  έτερον». 

Εκείνος  δέ  τής  οικουμένης  άπάσης  παρήλθεν  είς  μέσον 


1.  Φιλ.  1,8 


2.  Γαλ.  6,4. 


ΟΜΙΛΙΑ 

ΠΡΟΣ  ΕΚΕΙΝΟΥΣ  ΠΟΥ  ΔΕ  ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝ  ΟΠΩΣ 
ΠΡΕΠΕΙ  ΤΟ  ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟ  ΡΗΤΟ  ΠΟΥ  ΛΕΓΕΙ 

«ΕΙΤΕ  ΜΕ  ΥΠΟΚΡΙΣΙΑ  ΕΙΤΕ  ΜΕ  ΕΙΛΙΚΡΙΝΕΙΑ  Ο  ΧΡΙΣΤΟΣ 
κηρύσσεται»1.  Και  για  τήν  ταπεινοφροσύνη 


1.  'Όταν  άναφέραμε  σέ  προηγούμενη  όμιλία  τό  Φαρισαίο 
και  τον  τελώνη  καί  δταν  ζέψαμε  με  τό  λόγο  δύο  άρματα  άπό 
άρετή  και  κακία,  δείξαμε  και  τα  δύο,  πόσο  είναι  τό  κέρδος  άπό 
τήν  ταπεινοφροσύνη  και  πόση  είναι  ή  ζημία  άπό  τήν  ύπερηφά- 
νεια.  Γιατί  αύτή  αν  καί  ένωμένη  με  δικαιοσύνη  καί  νηστείες  καί 
προσφορές  ύστέρησε,  ένώ  έκείνη  &ν  καί  ζεμένη  με  τήν  άμαρτία 
ξεπέρασε  τό  ζευγάρι  τού  Φαρισαίου,  παρ’  5λο  πού  είχε  καί 
άσήμαντο  ήνίοχο.  Γιατί  τί  ύπάρχει  χειρότερο  άπό  τον  τελώνη; 
Άλλ’  όμως  έπειδή  συνέτριψε  τήν  ψυχή  του  καί  όνόμασε  τον 
έαυτό  του  άμαρτωλό,  πράγμα  πού  ήταν,  ξεπέρασε  τό  Φαρισαίο, 
πού  είχε  νά  πει  καί  νηστείες  καί  προσφορές  καί  ήταν  άπαλλαγ- 
μένος  άπό  κάθε  κακία.  Γιά  ποιό  λόγο  καί  γιατί;  Επειδή,  αν  καί 
ήταν  άπαλλαγμένος  άπό  τήν  πλεονεξία  καί  τήν  άρπαγή,  είχε  ρι¬ 
ζωμένη  στήν  ψυχή  του  τή  μητέρα  όλων  των  κακών,  τή  ματαιο- 
δοξία  καί  τήν  ύπερηφάνεια.  ΓΓ  αύτό  καί  ό  Παύλος  συμβουλεύει 
καί  λέγει·  «ας  έξετάζει  καθένας  τά  έργα  του,  καί  τότε,  αν  καυ- 
χηθεΐ,  θά  τό  κάνει  μόνο  γιά  τον  έαυτό  του  καί  όχι  σέ  σύγκριση 
μέ  τον  άλλο»,α. 

Εκείνος  όμως  παρουσιάσθηκε  κατήγορος  όλης  τής  οίκου- 
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κατήγορος  και  πάντων  των  δντων  ανθρώπων  έαυτόν  έφησεν 
είναι  βελτίω.  Καίτοι  και  εί  δέκα  μόνον  και  εί  πέντε  και  εί  δύο 
και  εί  ένός  έαυτόν  προδθηκεν,  ούδέ  τούτο  ανεκτόν  ήν  νυνί  δε 
ούχί  προυθηκεν  έαυτόν  μόνον  τής  οικουμένης,  άλλα  καί  κατηγό- 
5  ρησεν  απάντων.  Δια  τούτο  υστέρησε  κατά  τον  δρόμον.  Και  κα- 
θάπερ  ναυς  μύρια  διαδραμοΰσα  κύματα  καί  πολλούς  έκφυγοΰσα 
χειμώνας ,  είτα  έν  αύτφ  τφ  στόματι  του  λιμένος  σκοπέλω  τινί 
προσαράξασα  πάντα  τον  έναποκείμενον  άπόλλυσι  θησαυρόν, 
ουτω  δη  καί  ό  Φαρισαίος  ούτος,  τους  πόνους  τής  νηστείας  ύπο- 
10  μείνας  καί  τής  άλλης  άπάσης,  έπειδή  γλώττης  ουκ  έκράτησεν, 
έν  αύτφ  τφ  λιμένι  το  φορτικόν  ναυάγιον  ύπέμεινε.  Το  γάρ  έξ 
ευχής,  δθεν  κερδαίνειν  έδει,  τοσαυτα  βλαβέντα  μάλλον  άπελ- 
θεΐν,  ούδέν  έτερόν  έστιν  ή  έν  λιμένι  ναυάγιον  ύπομειναι. 

2.  Ταδτ’  ούν  είδότες,  άγαπητοί,  καν  είς  αύτήν  τής  άρετής  την 
15  κορυφήν  άνέλθωμεν,  πάντων  έαυτους  έσχάτους  νομίζω  μεν,  μα- 
θόντες  ότι  καί  έξ  αότών  των  ούρανών  άπόνοια  δύναται  κατε- 
νεγκεΐν  τον  μη  προσέχοντα,  και  έξ  αύτής  τής  άβύσσου  των 
άμαρτημάτων  άνενεγκεΐν  είς  ύψος  ταπεινοφροσύνη  τον  μετριά- 
ζειν  είδότα.  Αδτη  γάρ  προ  του  Φαρισαίου  τον  τελώνην  έστησεν, 
20  έκείνη  δέ,  ή  άπόνοια  λέγω  καί  ή  ύπερηφανία,  καί  άσωμάτου  πε- 
ριεγένετο  δυνάμεως  τού  διαβόλου *  ή  δέ  ταπεινοφροσύνη  καί 
των  οικείων  άμαρτημάτων  ή  έπίγνωσις  είς  παράδεισον  τον 
ληστήν  είσήγαγε  προ  των  άποστόλων.  Εί  δέ  οί  τά  οίκεΐα  όμολο- 
γοΰντες  άμαρτήματα,  τοσαύτην  έαυτοΐς  προξενοϋσι  τήν  παρρη- 
25  σίαν,  οί  πολλά  μέν  έαυτοΐς  συνειδό τες  άγαθά,  ταπεινοϋν τες  δέ 
έαυτών  τήν  ψυχήν,  πόσων  ούκ  έπιτεύξονται  στεφάνων;  " Οταν 
γάρ  άμαρτία  συμβεβλημένη  ή  τή  ταπεινοφροσύνη,  οδτω  τρέχει 
μετ’  εύκολίας,  ώς  δικαιοσύνην  μετ’  άπονοίας  ούσαν  ύπερβήναι 
καί  προλαβεΐν.  Άν  τοίνυν  μετά  δικαιοσύνης  αύτήν  συνάψης, 
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μένης  και  είπε  ότι  αύτός  είναι  καλύτερος  Απ’  όλους  τούς  Ανθρώ¬ 
πους.  Και  όμως,  Αν  θεωρούσε  τόν  έαυτό  του  Ανώτερο  Από  δέκα 
ή  πέντε  ή  δύο  ή  και  Από  ένα,  ούτε  και  αύτό  ΘΑ  ήταν  Ανεκτό* 
τώρα  όμως  όχι  μόνο  έβαλε  τόν  έαυτο  του  μπροστΑ  Απ’  όλη  τήν 
οικουμένη,  ΑλλΑ  και  τούς  κατηγόρησε  όλους.  Γι’  αύτό  ύστέρη- 
σε  κατΑ  τό  δρόμο.  Και  όπως  ένα  πλοίο,  όταν  διατρέξει  Απειρα 
κύματα  και  γλυτώσει  Από  πολλές  θύελλες,  στο  τέλος  χΑνει  όλο 
τό  θησαυρό  πού  έχει  μέσα  του,  όταν  στήν  ίδια  τήν  είσοδο  τού 
λιμανιού  χτυπήσει  σέ  κΑποιο  σκόπελο,  έτσι  Ακριβώς  και  αύτός 
ό  Φαρισαίος,  Αφού  ύπέμεινε  όλους  τούς  κόπους  τής  νηστείας 
και  κΑθε  Αλλης  Αρετής,  έπειδή  δέ  συγκρΑτησε  τή  γλώσσα  του, 
έπεθε  τό  φοβερό  ναυΑγιο  μέσα  στό  ίδιο  τό  λιμΑνι.  Γιατί  τό  νΑ 
φύγει  Από  τήν  προσευχή,  Από  τήν  όποια  έπρεπε  νΑ  κερδίσει, 
Αφού  έπαθε  τόσο  μεγΑλη  ζημία,  τίποτε  Αλλο  δέ  σημαίνει  παρΑ 
τό  ότι  έπαθε  τό  ναυΑγιο  στό  λιμΑνι. 

2.  Γνωρίζοντας  λοιπόν  αύτΑ,  Αγαπητοί,  καί  Αν  Ακόμη  Ανε¬ 
βούμε  στήν  ίδια  τήν  κορυφή  της  Αρετής,  Ας  θεωρούμε  τούς  έαυ- 
τούς  μας  τελευταίους  Απ’  όλους,  Αφού  μΑθαμε  ότι  καί  Από  τούς 
ίδιους  τούς  ούρανούς  ή  Αλαζονεία  μπορεί  νΑ  καταρρίψει  έκεί- 
νον  πού  δέν  προσέχει,  καί  ότι  Από  τή  ίδια  τήν  Αβυσσο  των 
ΑμαρτημΑτων  ή  ταπεινοφροσύνη  μπορεί  νΑ  ΑνεβΑσει  ύψηλΑ 
έκείνον  πού  ξέρει  νΑ  συμπεριφέρεται  μέ  μετριοφροσύνη.  Γιατί 
αύτή  έστησε  τόν  τελώνη  μπροστΑ  Από  τό  Φαρισαίο,  ένώ  έκεί- 
νη,  δηλαδή  ή  Αλαζονεία  καί  ή  ύπερηφΑνεια,  νίκησε  καί  Ασώμα- 
τη  δύναμη,  τό  διΑβολο,  ένώ  ή  ταπεινοφροσύνη  καί  ή  έπίγνωση 
τών  ΑμαρτημΑτων  του  είσήγαγε  τό  ληστή  στον  παρΑδεισο  πριν 
Από  τούς  Αποστόλους.  "Αν  όμως  αύτοί  πού  όμολογούν  τΑ  δικΑ 
τους  Αμαρτήματα  χαρίζουν  στον  έαυτό  τους  τόσο  μεγάλη  παρ¬ 
ρησία,  έκείνοι  πού  Αναγνωρίζουν  στον  έαυτό  τους  πολλά  Αγαθά 
καί  ταπεινώνουν  τήν  ψυχή  τους,  πόσα  στεφάνια  δέ  ΘΑ  έπιτύ- 
χουν;  Γιατί  όταν  ή  Αμαρτία  είναι  ένωμένη  μέ  τήν  ταπεινοφρο¬ 
σύνη  τρέχει  μέ  τόση  εύκολία  ώστε  νΑ  ξεπερνάει  καί  νΑ  προλα¬ 
βαίνει  τή  δικαιοσύνη  πού  συνυπάρχει  μέ  τήν  Αλαζονεία.  "Αν 
λοιπόν  τή  συνδέσεις  μέ  τή  δικαιοσύνη  πού  δέ  ΘΑ  φθάσει;  πό- 
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που  οόκ  άφίξεται;  πόσους  ού  διαβήσεται  ουρανούς ;  Παρ  ’  αυτόν 
πάντως  στήσεται  του  Θεού  τον  θρόνον  άνά  μέσον  των  άγγέλων 
μετά  παρρησίας  πολλής.  Πάλιν  εΐ  μετά  δικαιοσύνης  ή  άπόνοια 
ζευχθεϊσα,  τή  τής  οικείας  κακίας  ύπερβολή  και  βαρύτητι  καθελ- 
5  κύσαι  την  εκείνης  παρρησίαν  ϊσχυσεν,  αν  μετά  άμαρτίας  ή  συμ¬ 
βεβλημένη,  είς  πόσην  ου  κατακρημνίσαι  δυνήσεται  τον  έχοντα 
αυτήν  γέενναν; 

Ταυτα  λέγω  ούχ  ίνα  άμελώμεν  δικαιοσύνης,  άλλ ’  ίνα  φύ- 
γωμεν  άπόνοιαν'  ούχ  ϊνα  άμαρτάνωμεν,  άλλ’  ίνα  μετριάζω  μεν. 
10  Θεμέλιος  γάρ  έστι  τής  καθ’  ήμάς  φιλοσοφίας  ή  ταπεινοφροσύνη. 
Καν  μυρία  άνωθεν  οίκοδομήσης,  καν  έλεημοσύνην,  κάν  εύχάς, 
καν  νηστείαν,  κάν  πάσαν  άρετήν,  ταύτηςμή  προκαταβληθείσης, 
πάντα  είκή  και  μάτην  έποικοδομηθήσεται  και  καταπεσεΐται 
ραδίως  κατά  την  οικοδομήν  έκείνην  τήν  έπι  τής  ψάμμου  τεθεϊ- 
15  σαν.  Ούδέν  γάρ  έστιν,  ούδέν  των  ήμετέρων  κατορθωμάτων,  δ 
ού  ταύτης  δεϊταν  ούδέν  έστιν,  δ  χωρίς  ταύτης  στήναι  δυνήσεται. 
Αλλά  κάν  σωφροσύνην  είπης,  κάν  παρθενίαν  κάν  χρημάτων  υ¬ 
περοψίαν,  κάν  ότιοΰν,  πάντα  άκάθαρτα  και  έναγή  και  βδελυρά 
ταπεινοφροσύνης  άπούσης.  Πανταχοϋ  τοίνυν  αύτήν  παραλαμβά- 
νωμεν,  έν  ρήμασιν,  έν  πράγμασιν,  έν  ένθυμήμασι,  και  μετά  ταύ- 
2ο  της  ταυτα  οικοδομώ  μεν. 

3.  Αλλά  τά  μέν  περί  ταπεινοφροσύνης  ίκανώς  εΐρηται,  ού 
προς  τήν  άξίαν  του  κατορθώματος  -  ούδεις  γάρ  αύτήν  κατ’ 
άξίαν  όμνήσαι  δυνήσεται-,  άλλά  προς  τήν  σύνεσιν  τής  ύμετέρας 
άγάπης.  Εύ  γάρ  οίδ’  ότι  και  άπό  όλίγων  των  είρημένων  μετά 
25  πολλής  αύτήν  έπισπάσεσθε  τής  σπουδής.  Επειδή  δε  άνάγκη  και 
τήν  άποστολικήν  ρήσιν  τήν  σήμερον  άναγνωσθεΐσαν,  πολλοΐς 
δοκουσαν  παρέχειν  ραθυμίας  πρόφασιν,  ποιήσαι  φανεράν  και 
δήλην,  ώστε  μή  ψυχράν  τινα  άπολογίαν  έντεΰθέν  τινας  ποριζομέ- 
νους  τής  οικείας  άμελεΐν  σωτηρίας,  φέρε  έπι  ταύτην  τον  λόγον 
30  άγάγωμεν.  Τίς  ουν  έστιν  ή  ρήοις;  «Είτε  προφάσει»,  φησίν,  «είτε 
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σους  ούρανούς  δέ  θά  περάσει;  Οπωσδήποτε  θά  σταθεί  κοντά 
στο  θρόνο  τού  θεού  άνάμεσα  στούς  άγγέλους  με  πολλή  παρρη¬ 
σία.  ’Άν  πάλι  ή  άλαζονεία  πού  συνδέθηκε  μέ  τή  δικαιοσύνη 
μπόρεσε  μέ  την  ύπερβολή  και  τή  βαρύτητα  της  δικής  της  κα¬ 
κίας  νά  ταπεινώσει  την  παρρησία  έκείνης,  αν  είναι  ένωμένη  μέ 
τήν  άμαρτία,  σέ  πόση  γέεννα  δέ  θά  μπορέσει  νά  γκρεμίσει  αύ- 
τόν  πού  τήν  έχει; 

Αύτά  τά  λέγω,  όχι  γιά  νά  άδιαφορούμε  γιά  τή  δικαιοσύνη, 
άλλά  γιά  ν’  άποφύγουμε  τήν  άλαζονεία*  όχι  γιά  νά  άμαρτάνου- 
με,  άλλά  γιά  νά  είμαστε  μετριόφρονες.  Γιατί  ή  ταπεινοφροσύνη 
είναι  θεμέλιο  τής  δικής  μας  άρετής.  Καί  αν  άκόμη  οικοδομή¬ 
σεις  έπάνω  άπειρα,  είτε  έλεημοσύνη  είτε  προσευχές  είτε 
νηστεία  είτε  κάθε  άρετή,  αν  δέν  τεθεί  αύτή  πρώτα,  6λα  θά  οί- 
κοδομηθούν  άσκοπα  καί  μάταια,  καί  θά  πέσουν  εύκολα  κάτω, 
όπως  ή  οικοδομή  έκείνη  πού  κτίσθηκε  πάνω  στήν  άμμο.  Γιατί 
δέν  ύπάρχει  κανένα,  πραγματικά  κανένα  άπό  τά  δικά  μας  κατορ¬ 
θώματα  πού  νά  μην  τή  χρειάζεται*  δέν  ύπάρχει  τίποτε  πού  νά 
μπορεί  νά  σταθεί  χωρίς  αύτήν.  Άλλά,  είτε  τή  σωφροσύνη  πεις 
είτε  τήν  παρθενία  είτε  τήν  περιφρόνηση  των  χρημάτων  είτε 
ό,τιδήποτε  άλλο,  όλα  είναι  άκάθαρτα  καί  μολυσμένα  καί  βδελυ- 
ρά  όταν  άπουσιάζει  ή  ταπεινοφροσύνη.  Παντού  λοιπόν  ας  τήν 
έχουμε  μαζί  μας,  στά  λόγια,  στις  πράξεις,  στις  σκέψεις,  καί  μαζί 
της  άς  τά  κτίζουμε  αύτά. 

3.  Άλλά  γιά  τήν  ταπεινοφροσύνη  άρκετά  έχουν  λεχθεί,  όχι 
βέβαια  όπως  άξίζει  στήν  άρετή  αύτή  -γιατί  κανείς  δέ  θά  μπορέ¬ 
σει  νά  τήν  ύμνήσει  σύμφωνα  μέ  τήν  άξια  της-,  άλλά  σέ  σχέση 
μέ  τή  σύνεση  τής  δικής  σας  άγάπης.  Γιατί  γνωρίζω  καλά  ότι 
καί  άπό  τά  λίγα  πού  λέχθηκαν  θά  τήν  έπιδιώξετε  μέ  μεγάλη 
προθυμία.  Επειδή  όμως  καί  τό  άποστολικό  ρητό,  πού  διαβά¬ 
στηκε  σήμερα,  φαίνεται  σέ  πολλούς  νά  παρέχει  άφορμή  γιά 
άδιαφορία,  είναι  άνάγκη  νά  τό  κάνουμε  φανερό  καί  σαφές, 


ώστε  νά  μήν  άμελούν  μερικοί  γιά  τή  σωτηρία  τους  βρίσκοντας 
άπό  έδώ  κάποια  άνίσχυρη  άπολογία,  έμπρός,  άς  φέρουμε  τό 
λόγο  σ’  αύτό.  Ποιό  λοιπόν  είναι  αύτό  τό  ρητό;  «είτε  μέ  προφά- 
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άληθείφ  Χριστός  καταγγέλλεται».  Τούτο  πολλοί  περιφέρουσιν 
άπλώς  και  ώς  έτνχεν,  ού  τα  πρότερα,  ον  τα  μετά  ταυτα  άναγι- 
νώσκοντες  άλλά,  τής  Ακολουθίας  των  λοιπών  άποκόψαντες  με¬ 
λών  έπ’  όλέθρω  τής  έαντών  ψυχής,  τοϊς ρμθυμοτέροις  προβάλ- 
5  λονται. 

Έπιχειροΰντες  γάρ  αύτούς  τής  υγιους  άπάγειν  πίστεως, 
είτα  όρώντες  δεδοικότας  και  τρέμοντας,  ώς  ούκ  άκίνδυνον  δν 
τούτο  ποιεΐν,  και  βουλόμενοι  τον  φόβον  αύτών  έκλΰσαι,  την 
άποστολικήν  ταύτην  παράγουσιν  ρήσιν,  λέγοντες'  'ό  Παύλος 
ίΟσυνεχώρησε  τούτο,  είπών  «είτε  προφάσει,  είτε  άληθειφ  Χρι¬ 
στός  καταγγελέσθω» ’.  Άλλ’  οόκ  έστι  ταυτα,  ούκ  έστι.  Πρώτον 
μεν  γάρ  ουκ  είρηκε,  'καταγγελλέσθω  ’,  άλλά,  « καταγγέλλεται » * 
πολύ  δε  το  μέσον  τούτου  κάκείνου.  Τό  μεν  γάρ  είπεϊν,  'καταγ- 
γελλέσθω’,  νομοθετουντός  έστι,  τό  δε  είπεϊν  «καταγγέλλεται», 
15  τό  συμβαΐνον  άπαγγέλλοντος.  " Οτι  δε  οό  νομοθετεί  Παύλος 
αιρέσεις  είναι,  άλλά  άπάγει  πάντας  τους  αότφ  προσέχοντας, 
ακουσον  τί  φησιν  «εί τις  υμάς  ευαγγελίζεται  παρ’  δ  παρελάβετε, 
Ανάθεμα  έστω,  κάν  έγώ  καν  άγγελος  έξ  οόρανών».  Ούκ  άν  δε 
άνεθεμάτισε  και  έαυτόν  και  άγγελον,  εί  τό  πράγμα  άκίνδυνον 
20  ήδει.  Και  πάλιν,  «ζηλώ  γάρ  ύμάς  θεού  ζηλώ»,  φησιν  «ήρμο- 
σάμην  γάρ  ύμάς  ένι  άνδρι  παρθένον  άγνήν.  Φοβούμαι  δε  μήποτε 
ώς  ό  δφις  Ευαν  ήπάτησεν  έν  τή  πανουργία  αύτου,  οΰτω  φθαρή 
τά  νοήματα  ύμών  άπό  τής  άπλότητος  τής  είς  τον  Χριστόν». 
Ιδού  και  Απλότητα  τέθεικε  και  συγγνώμην  ούκ  έδωκεν.  Εί  γάρ 
25  ήν  συγγνώμη,  κίνδυνος  ούκ  ήν,  εί  δε  κίνδυνος  ούκ  ήν,  ούκ  άν 
έφοβήθη  Παύλος’  και  ούχ  ό  Χριστός  δέ  τά  ζιζάνια  κάν  έκέλευσε 
κατακαήναι,  εί  πράγμα  άδιάφορον  ήν  και  τούτω  κάκείνω  και 
έτέρω  προσέχειν  και  πάσιν  άπλώς. 

4.  Τί  ποτ’  ούν  έστι  τό  λεγόμενον;  Μικρόν  άνωθεν  ύμϊν  την 


2.  Φιλιπ.  1,18. 

3.  Γαλ.  1,9.8. 
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σεις»,  λέγει,  «είτε  με  ειλικρίνεια  ό  Χριστός  κηρύσσεται»2. 
Πολλοί  τό  λένε  αύτό  έπιπόλαια  και  όπως  τύχει  χωρίς  νά  διαβά¬ 
ζουν  τα  προηγούμενα  ούτε  τα  έπόμενα,  άλλά,  άφοΰ  τό  άπέκο- 
ψαν  άπό  τη  συνέχεια  των  ύπόλοιπων  μερών  προς  καταστροφή 
της  ψυχής  τους,  τό  προβάλλουν  στούς  πιό  άδιάφορους. 

Επιχειρώντας  λοιπόν  νά  τούς  άπομακρύνουν  άπό  τήν  όρθή 
πίστη  και  στή  συνέχεια  βλέποντάς  τους  νά  φοβούνται  καί  νά 
τρέμουν,  άφοϋ  δέν  είναι  άκίνδυνο  νά  τό  κάνουν  αύτό,  καί  θέλο¬ 
ντας  νά  διαλύσουν  τό  φόβο  τους,  παρουσιάζουν  αύτό  τό  άπο- 
στολικό  ρητό  λέγοντας·  ό  Παύλος  τό  έπέτρεψε  αύτό  άφού  είπε, 
«είτε  με  προφάσεις  είτε  μέ  ειλικρίνεια  άς  κηρύσσεται  ό  Χρι¬ 
στός»·  Άλλά  δέν  είναι  αύτό  σωστό,  δέν  είναι.  Πρώτα  γιατί  δέν 
είπε  4άς  κηρύσσεται’,  άλλά  «κηρύσσεται»*  καί  ύπάρχει  μεγάλη 
διαφορά  μεταξύ  αύτού  καί  έκείνου.  Γιατί  τό  νά  πει,  4άς  κηρύσ- 
σεται’,  σημαίνει  πώς  νομοθετεί  νά  γίνεται  αύτό,  ένώ  τό 
«κηρύσσεται»  σημαίνει  αύτό  πού  γίνεται.  *Ότι  όμως  ό  Παύλος 
δέ  νομοθετεί  νά  ύπάρχουν  αιρέσεις,  άλλά  άπομακρύνει  άπ’  αύ- 
τές  όλους  όσοι  τον  προσέχουν,  ακούσε  τί  λέγει*  «άν  κανείς  σάς 
κηρύξει  διαφορετικό  εύαγγέλιο  άπό  έκεΐνο  πού  παραλάβατε,  άς 
είναι  άνάθεμα,  είτε  είμαι  έγώ,  είτε  κάποιος  άγγελος  άπό  τούς 
ούρανούς»3·  Δέ  θά  άναθεμάτιζε  όμως  καί  τον  έαυτό  του  καί  τον 
άγγελο,  άν  γνώριζε  ότι  τό  πράγμα  ήταν  άκίνδυνο.  Καί  πάλι  λέ¬ 
γει*  «σάς  ζηλεύω  μέ  θειο  ζήλο,  γιατί  σάς  άρραβώνιασα  μ’  έναν 
άνδρα,  για  νά  σάς  παρουσιάσω  σάν  άγνή  παρθένο.  Φοβάμαι 
όμως  μήπως,  όπως  τό  φίδι  μέ  τήν  πανουργία  του  έξαπατησε  τήν 
Εύα,  έτσι  κάποιοι  διαφθείρουν  τις  σκέψεις  σας  καί  άπομακρυν- 
θεΐτε  άπό  τή  χριστιανική  σας  άπλότητα»4.  Νά  καί  άπλότητα 
άνέφερε  καί  συγγνώμη  δέν  έδωσε.  Γιατί  άν  ύπήρχε  συγγνώμη 
δέ  θά  ύπήρχε  κίνδυνος,  άν  όμως  δέν  ύπήρχε  κίνδυνος  δέ  θά  φο¬ 
βόταν  ό  Παύλος*  καί  ούτε  ό  Χριστός  θά  πρόσταζε  βέβαια  νά 
κατακαούν  τά  ζιζάνια,  άν  ήταν  άδιάφορο  πράγμα  νά  προσέχει 
κανείς  καί  σ’  αύτόν  καί  σ’  έκεΐνον  καί  σέ  άλλον  καί  σέ  όλους 
γενικά. 

4.  Τί  λοιπόν  σημαίνει  τό  λεγόμενο;  θέλω  νά  σάς  διηγηθώ 
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ιστορίαν  άπασαν  διηγήσασθαι  βούλομαν  δει  γάρ  είδέναι  εν  τίσιν 
ό  Παύλος  ήν,  ήνίκα  ταΰτα  έπέστελλεν.  Έν  τίσι  τοίνυν  ήν  τότε; 
Έν  δεσμωτηρίω  και  άλύσεσι  και  κινδύνοις  άφορήτοις.  Πόθεν 
τούτο  δήλον;  Έξ  αυτής  τής  έπιστολής.  Ανωτέρω  γάρ  τούτου 
5  φησί'  «γινώσκειν  δε  υμάς  βούλομαι,  άδελφοί,  δτι  τα  κατ’  έμέ 
μάλλον  εις  προκοπήν  του  Εύαγγελίου  έλήλυθεν,  ώστε  τούς  δε¬ 
σμούς  μου  φανερούς  εν  Χριστώ  γενέσθαι  έν  δλω  τώ  πραιτωρίω 
και  τοϊς  λοιποϊς  άπασν  και  τούς  πλείονας  δε  των  άδελφών  πε- 
ποιθότας  τοϊς  δεσμοϊς  μου  περισσοτέρως  τολμάν  άφόβως  τον 
10  λόγον  λαλεϊν».  Νέρων  δέ  ήν  αύτόν  έμβεβληκώς  τότε  τώ  δε¬ 
σμωτηρίω. 

Καθάπερ  γάρ  τις  ληστής  τής  οικίας  έπιβάς,  κάθε υδόντων 
απάντων,  τα  πάντα  ύφαιρούμενος,  έπειδάν  ϊδη  τινά  λύχνον 
άφαντα,  και  το  φώς  σβέννυσι  και  τον  λυχνοΰχον  άναιρει,  ϊνα 
15  μετά  άδειας  αύτω  τα  των  άλλων  ύφαιρεΐσθαι  και  άρπάζειν  έξη, 
ουτω  δή  και  Νέρων  ό  Καϊσαρ  τότε,  ώσπερ  τις  ληστής  και  τοι- 
χωρυχος,  καθευδόντων  απάντων  βαθύν  τινα  και  άναίσθητον 
ύπνον,  τα  πάντων  άρπάζων,  γάμους  διορύττων,  οικίας  άνατρέ- 
πων,  άπαν  κακίας  είδος  έπιδεικνύμενος,  έπειδή  τον  Παύλον 
20  είδε  λύχνον  άφαντα  κατά  τήν  οικουμένην,  τον  τής  διδασκαλίας 
λόγον,  και  έλέγχοντα  αύτοϋ  τήν  πονηριάν,  έσπούδαζε  και  τδ 
κήρυγμα  σβέσαι  και  τον  διδάσκαλον  άνελεϊν,  ϊνα  μετ’  έξουσίας 
αύτω  πάντα  ποιεΐν  έξη,  και  δήσας  τον  άγιον  έκεϊνον  ένέβαλεν 
εις  δεσμωτήριον.  Τότε  τοίνυν  ταΰτα  έγραφεν  ό  μακάριος  Παϋ- 
25  λος. 

Τίς  ουκ  αν  έκπλαγείη;  τίς  ούκ  αν  θαυμάσειε;  μάλλον  δέ  τίς 
κατ’  άξίαν  έκπλαγείη  και  θαυμάσειεν  αν  τήν  γενναίαν  έκείνην 
και  ουρανομήκη  φυχήν,  δτι  δεδεμένος  έν  Ρώμη  και  καθειργμέ - 
νος,  άπο  τοσούτου  διαστήματος  Φιλιππησίοις  έπέστελλεν;  " Ιστέ 
30  γάρ  δσον  το  μέσον  Μακεδονίας  και  Ρώμης.  Αλλ  ’  οδτε  τής  οδού 
το  μήκος,  ούτε  του  χρόνου  το  πλήθος,  ούτε  ό  των  πραγμάτων 
όχλος,  ούτε  ό  κίνδυνος  και  τά  έπάλληλα  δεινά,  ούτε  άλλο  ούδέν 


5.  Φιλιπ.  1,12-24. 
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όλη  την  ιστορία  άπό  λίγο  πιο  πάνω,  γιατί  πρέπει  νά  γνωρίζει 
κανείς  σε  ποιά  κατάσταση  ήταν  ό  Παύλος  όταν  έγραφε  αύτά. 
Σέ  ποιά  λοιπόν  κατάσταση  ήταν  τότε;  Στη  φυλακή  καί  στις 
άλυσίδες  καί  σέ  φοβερούς  κινδύνους.  Άπό  πού  φαίνεται  αύτό; 
Άπό  την  ίδια  την  έπιστολή.  Γιατί  πιο  πάνω  άπ’  αύτό  λέγει* 
«θέλω  νά  γνωρίζετε,  άδελφοί,  ότι  όσα  μού  συνέβηκαν  βοήθη¬ 
σαν  περισσότερο  στήν  πρόοδο  τού  εύαγγελίου,  ώστε  νά  γίνει 
γνωστό  σέ  όλο  τό  πραιτώριο  καί  σέ  όλους  τούς  άλλους  ότι  εί¬ 
μαι  φυλακισμένος  για  χάρη  τού  Χριστού  καί  οί  περισσότεροι 
άδελφοί  παίρνοντας  θάρρος  άπό  τα  δεσμά  μου  τολμούν  άκόμη 
περισσότερο  νά  κηρύττουν  χωρίς  φόβο  τό  λόγο  τού  θεού»5.  Ό 
Νέρων  ήταν  έκεΐνος  πού  τον  είχε  ρίξει  τότε  στή  φυλακή. 

"Οπως  δηλαδή  ένας  ληστής  όταν  έπιτεθεΐ  στο  σπίτι  τήν 
ώρα  πού  κοιμούνται  όλοι  καί  κλέβει  τα  πάντα,  μόλις  δει  ν’  άνά- 
ψει  κάποιο  λυχνάρι  καί  τό  φώς  σβήνει  καί  αύτόν  πού  κρατάει 
τό  λυχνάρι  σκοτώνει  για  νά  μπορέσει  άφοβα  νά  κλέψει  καί  νά 
άρπάξει  τά  πράγματα  τών  άλλων,  έτσι  άκριβώς  καί  ό  τότε  καί- 
σαρας  Νέρων  σαν  κάποιος  ληστής  καί  κλέφτης,  ένώ  όλοι  κοι- 
μούνταν  βαθιά  βαθιά  καί  άναίσθητα,  άρπάζοντας  τά  πράγματα 
όλων,  ύπονομεύοντας  γάμους,  γκρεμίζοντας  σπίτια,  φανερώνο¬ 
ντας  κάθε  είδος  κακίας,  έπειδή  είδε  ότι  ό  Παύλος  άναψε  ένα 
λυχνάρι  στήν  οικουμένη,  δηλαδή  τό  λόγο  της  διδασκαλίας,  καί 
ότι  έλέγχει  τήν  κακία  του,  φρόντιζε  καί  τό  κήρυγμα  νά  σβήσει 
καί  τό  διδάσκαλο  νά  έξοντώσει,  για  νά  μπορεί  έλεύθερος  νά  τά 
κάνει  όλα,  καί  δένοντας  τον  άγιο  έκείνον  τό  έκλεισε  στή  φυλα¬ 
κή.  Τότε  λοιπόν  τά  έγραφε  αύτά  ό  μακάριος  Παύλος. 

Ποιος  μπορεί  νά  μήν  έκπλαγεί;  ποιος  μπορεί  νά  μή  θαυμά¬ 


σει;  ή  καλύτερα  ποιος  μπορεί  νά  έκπλαγεί  καί  νά  θαυμάσει 
όπως  άξίζει  τή  γενναία  έκείνη  καί  ούρανομήκη  ψυχή,  πού  αν 
καί  δεμένος  καί  φυλακισμένος  στή  Ρώμη  έστελνε  άπό  τόσο  μα¬ 
κριά  έπιστολή  στούς  Φιλιππησίους;  Γιατί  γνωρίζετε  πόση  είναι 
ή  άπόσταση  της  Μακεδονίας  άπό  τή  Ρώμη.  Ούτε  όμως  ή  μεγά¬ 
λη  άπόσταση,  ούτε  τά  πολλά  χρόνια,  ούτε  ή  ένόχληση  τών 
πραγμάτων,  ούτε  ό  κίνδυνος  καί  τά  διαδοχικά  δεινά,  ούτε  τίπο- 
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την  άγάπην  και  την  μνήμην  έξέβαλε  των  μαθητών,  άλλ ’  εϊχεν 
αύτούς  άπαντας  έν  διανοίψ  και  ούχ  ούτως  αότφ  τοΐς  άλύσεσιν 
αί  χεΐρες  έδέδεντο,  ώς  τώ  πόθω  των  μαθητών  ή  ψυχή  συνεδέ- 
δετο  και  προσήλωτο,  δπερ  ούν  και  αυτό  δηλών  έν  τώ  προοιμίω 
5  τής  επιστολής  έλεγε'  «διά  το  έχειν  με  έν  τή  καρδίμ  μου  ύμάς,  έν 
τε  τοϊς  δεσμοΐς  μου  και  έν  τή  άπολογίρ.  και  βεβαιώσει  τον 
Εόαγγελίου».  Και  καθάπερ  βασιλεύς  έπι  τον  θρόνον  άναβάς  οπό 
την  έω  και  καθΐσας  έν  ταΐς  βασιλικαϊς  αόλαϊς,  μυρίας  εύθέως 
δέχεται  πανταχόθεν  έπιστολάς,  ουτω  δη  κάκεϊνος,  καθάπερ  έν 
10  βασιλικαϊς  αόλαϊς  τώ  δεσμών ιρίω  καθήμενος,  πολλώ  πλείω 
και  έδέχετο  και  έπεμπε  τα  γράμματα,  τών  πανταχόθεν  έθνών 
έπι  την  έκείνον  σοφίαν  ύπέρ  τών  καθ’  έαυτούς  πραγμάτων  άνα- 
φερόντων  άπαντα'  και  τοσουτω  πλείονα  πράγματα  τον  βασιλεύ¬ 
οντος  ωκονόμει,  δσω  μείζονα  άρχήν  έμπεπίστεντο. 

15  Ου  γάρ  δη  τους  την  Ρωμαίων  οίκουντας  χώραν  μόνον, 
άλλα  και  τούς  βαρβάρους  άπαντας,  και  γήν  και  θάλατταν  φέρων 
εις  τάς  έκείνου  χειρας  ένέθηκεν  ό  θεός.  Και  τούτο  δηλών 
Ρωμαίοις  έλεγεν'  «οό  θέλω  δέ  ύμάς  άγνοεϊν,  άδελφοί,  δτι  πολ- 
λάκις  έλθεϊν  προεθέμην  προς  ύμάς,  και  έκωλύθην  άχρι  του  δεύ- 
20  ρο,  ϊνα  τινά  καρπόν  σχώ  και  έν  ύμΐν,  καθώς  και  έν  τοϊς  λοιποΐς 
έθνεσιν  ’Έλλησΐ  τε  και  βαρβάροις,  σοφοϊς  τε  και  άνοήτοις 
όφειλέτης  είμί».  Καθ’  έκάστην  τοίνυν  έφρόντιζε  την  ήμερον, 
τούτο  δη  Κορινθίοις,  τούτο  δη  Μακεδόσι,  πώς  Φιλιππήσιοι, 
πώς  Καππαδόκαι,  πώς  Γαλάται,  πώς  Αθηναίοι,  πώς  οί  τον 
25  Πόντον  οίκοΰντες,  πώς  άπαντες  άνθρωποι.  Άλλ’  δμως  την  γήν 
άπασαν  έγκεχειρισμένος  ούχ  ύπέρ  έθνών  όλοκλήρων  έμερίμνα 
μόνον,  άλλα  και  υπέρ  ένός  άνθρώπου'  καί  νυν  μέν  δι’  Όνήσιμον 
την  έπιστολήν  έπεμπε,  νυν  δέ  διά  τον  παρά  Κορινθίοις  πεπορ- 
νευκότα.  Ούδέ  γάρ  τούτο  έσκόπει,  δτι  εϊς  ήν  ό  άμαρτών  και  δε- 


6.  Φιλιπ.  1,7. 

7.  Ρωμ.  1,13-14. 
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τε  άλλο  άπομάκρυνε  την  αγάπη  και  τη  μνήμη  των  μαθητών  του, 
άλλα  τούς  είχε  όλους  στό  νού  του.  Και  τα  χέρια  του  δεν  ήταν 
έτσι  δεμένα  μέ  τις  άλυσίδες,  όπως  ή  ψυχή  του  ήταν  δεμένη  καί 
άφοσιωμένη  στον  πόθο  των  μαθητών,  πράγμα  πού  δηλώνοντάς 
το  στό  προοίμιο  της  έπιστολής  έλεγε*  «γιατί  σάς  έχω  μέσα 
στήν  καρδιά  μου  καί  στά  δεσμά  μου  καί  κατά  τήν  άπολογία  καί 
τή  βεβαίωση  τού  εύαγγελίου»6.  Καί  όπως  άκριβώς  ένας  βασι¬ 
λιάς  πού  άνέβηκε  πολύ  πρωί  στό  θρόνο  καί  κάθισε  στις  βασιλι¬ 
κές  αύλές  δέχεται  άμέσως  άπό  παντού  άπειρες  έπιστολές,  έτσι 
λοιπόν  καί  έκεινος,  σάν  νά  καθόταν  σε  βασιλικές  αύλές  στό  δε¬ 
σμωτήριο,  δεχόταν  καί  έστελνε  πολύ  περισσότερα  γράμματα, 
άφοϋ  άπό  παντού  τά  έθνη  άνέφεραν  στη  δική  του  σοφία  γιά  τά 
δικά  τους  πράγματα*  καί  φρόντιζε  γιά  πράγματα  τόσο  περισσό¬ 
τερα  άπό  τό  βασιλιά,  όσο  καί  μεγαλύτερη  ήταν  ή  έξουσία  πού 
είχε  άναλάβει. 

Πραγματικά  ό  θεός  όχι  μόνο  αύτούς  πού  κατοικούσαν  στό 
ρωμαϊκό  κράτος,  άλλά  καί  τούς  βαρβάρους  όλους  καί  τή  γη  καί 
τή  θάλασσα  τά  έφερε  καί  τά  άνέθεσε  στά  χέρια  έκείνου.  Καί 
δηλώνοντας  αύτό  στούς  Ρωμαίους  έλεγε*  «δέ  θέλω,  άδελφοί,  ν’ 
άγνοεΐτε  ότι  πολλές  φορές  είχα  τήν  πρόθεση  νά  έρθω  σέ  σάς, 
άλλά  μέχρι  τώρα  κάτι  μέ  έμπόδισε,  γιά  νά  δώσω  κάποιον  καρπό 
καί  σέ  σάς,  όπως  καί  στά  άλλα  έθνη*  είμαι  οφειλέτης  σέ  "Ελλη¬ 
νες  καί  σέ  βαρβάρους,  σέ  σοφούς  καί  σέ  άνόητους»7.  Κάθε 
ήμέρα  λοιπόν  φρόντιζε,  πότε  γιά  τούς  Κορινθίους  καί  πότε  γιά 
τούς  Μακεδόνες,  πώς  ήταν  οί  Φιλιππήσιοι,  πώς  οί  Καππαδό- 
κες,  πώς  οί  Γαλάτες,  πώς  οί  Αθηναίοι,  πώς  αύτοί  πού  κατοι¬ 
κούσαν  στον  Πόντο,  πώς  όλοι  οί  άνθρωποι.  Άλλ’  όμως,  αν  καί 
είχε  άναλάβει  όλόκληρη  τή  γη,  δέ  μεριμνούσε  μόνο  γιά  έθνη 
όλόκληρα,  άλλά  καί  γιά  έναν  άνθρωπο*  καί  άλλοτε  έστελνε  τήν 
έπιστολή  γιά  τον  Όνήσιμο  καί  άλλοτε  γι’  αύτόν  πού  διέπραξε 
πορνεία  στήν  Κόρινθο.  Γιατί  δέ  σκεπτόταν  αύτό,  ότι  δηλαδή 
ένας  ήταν  αύτός  πού  άμάρτησε  καί  χρειαζόταν  προστασία,  άλλά 
ότι  ήταν  άνθρωπος,  άνθρωπος  τό  πιο  πολύτιμο  όν  γιά  τό  Θεό 
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όμενος  προστασίας,  άλλ’  δ  τι  άθρωπος  ήν  και  όι  ’  δν  ουδέ  του 
Μονογενούς  ό  Πατήρ  έφείσατο. 

5.  Μη  γάρ  μοι  τούτο  είπης,  δτι  'δραπέτης  ό  δείνα  και  ληστής 
και  κλέπτης  και  μορίων  γέμων  κακών’,  ή  δτι  'πτωχός  και 
5  άπερριμμένος  και  ευτελής  και  ούδενός  άξιος  λόγου  ’,  άλλ ’  έννόη- 
σον  δτι  και  υπέρ  τούτου  Χριστός  άπέθανε,  και  άρκεϊ  σοι  τούτο 
εϊς  πόσης  προνοίας  ύπόθεσιν.  Έννόησον  όποιον  τινα  έκεΐνον  εί¬ 
ναι  χρή,  δν  τοσούτου  Χριστός  έτιμήσατο,  ώς  μηδέ  του  αίματος 
φείσασθαι  του  έαυτοϋ.  Ουδέ  γάρ,  εί  βασιλεύς  ύπέρ  τίνος  είλετο 
10  καταθύσαι  έαυτόν,  έζητήσαμεν  &ν  έτέραν  άπόδειξιν  τού  μέγαν 
τινα  είναι  και  περισπούδαστον  έκείνον  τφ  βασιλεί;  ούκ  έγωγε 
οϊμαν  ήρκει  γάρ  ή  τελευτή  δείξαι  τού  τετελευτηκότος  τήν  περί 
αύτόν  αγάπην.  Νυνι  δέ  ούκ  άνθρωπος,  ούκ  άγγελος,  ούκ  άρχάγ- 
γελος,  άλλ’  αύτός  ό  των  ούρανών  Δεσπότης,  αύτός  ό  μονογενής 
15  Υιός  του  Θεού  σάρκα  περιβαλόμενος  έπέδωκεν  έαυτόν  ύπέρ 
ήμών.  Ού  πάντα  ούν  ποιήσομεν  και  πραγματευσόμεθα,  ώστε 
τους  οΰτω  τιμηθέντας  άνθρώπους  πόσης  άπολαϋσαι  παρ’  ήμών 
προνοίας;  Και  ποιαν  έξομεν  απολογίαν;  τινα  συγγνώμην;  Τούτο 
γοΰν  αύτό  και  ό  Παύλος  ένδεικνύμενος  έλεγε'  «μή  τφ  βρώματί 
20  σου  έκείνον  άπόλλυε,  δι  ’  δν  Χριστός  άπέθανε».  Τους  γάρ  κατα- 
φρονοϋντας  των  άδελφών  και  ώς  άσθενούντων  ύπερορώντας 
βουλόμενος  έντρέψαι  και  εις  σπουδήν  άγαγείν  και  πείσαι  κήδε- 
σθαι  τών  πλησίον,  άντι  πάντων  τον  τού  Δεσπότου  θάνατον  τέ- 
θεικε. 

25  Καθήμενος  τοίνυν  έν  τφ  δεσμώτη ρίφ  τοίς  Φιλιππησίοις 
έπέστελλεν  έκ  τοσούτου  τού  διαστήματος.  Τοιαύτη  γάρ  ή  κατά 
Θεόν  άγάπη’  ούδενι  τών  άνθρωπίνων  διακόπτεται,  άνωθεν 
έχουσα  τάς  ρίζας  έκ  τών  ούρανών  και  τάς  άμοιβάς.  Και  τί  φησι; 
«Γινώσκειν  δέ  ύμάς  βούλομαι,  άδελφοί».  Είδες  πρόνοιαν  ύπέρ 
30  μαθητών;  είδες  διδασκάλου  κηδεμονίαν;  " Ακουσον  και  φιλο¬ 
στοργίαν  μαθητών  περί  τον  διδάσκαλον,  ίνα  ϊδης  δτι  τούτο  ήν 


8.  Ρωμ.  14,15. 

9.  Φιλιπ.  1,12. 
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και  για  τον  όποιο  ό  Πατέρας  δέ  λυπήθηκε  ούτε  τον  Μονογενή 
Υιό  του. 

5.  Μή  μου  πεις  λοιπόν  ότι  ό  τάδε  είναι  δραπέτης  καί  ληστής 
καί  κλέφτης  καί  γεμάτος  άπειρα  κακά  ή  ότι  είναι  φτωχός  καί 
παραπεταμένος  καί  τιποτένιος  καί  τελείως  άσήμαντος,  άλλά 
σκέψου  ότι  καί  γι’  αύτόν  πέθανε  ό  Χριστός  καί  σου  άρκεΐ  αύτό 
γιά  άφορμή  κάθε  φροντίδας  γι’  αύτόν.  Σκέψου  πόσο  σπουδαίος 
πρέπει  νά*  είναι  εκείνος  πού  τον  τίμησε  τόσο  πολύ  ό  Χριστός, 
ώστε  ούτε  τό  δικό  του  αίμα  νά  λυπηθεί.  Γιατί,  αν  ένας  βασιλιάς 
προτιμούσε  νά  θυσιάσει  τή  ζωή  του  γιά  κάποιον,  θά  ζητούσαμε 
άλλη  άπόδειξη  γιά  τό  δτι  έκεΐνος  ήταν  σπουδαίος  καί  πολυπό¬ 
θητος  γιά  τό  βασιλιά;  έγώ  νομίζω  δχι·  γιατί  άρκοϋσε  ό  θάνατος 
νά  δείξει  τήν  άγάπη  τού  πεθαμένου  γι’  αύτόν.  Τώρα  δμως  δχι 
άνθρωπος,  ούτε  άγγελος,  ούτε  άρχάγγελος,  άλλ’  ό  ίδιος  ό  Κύ¬ 
ριος  των  ούρανών,  ό  ίδιος  ό  Μονογενής  Υιός  τού  θεού  έλαβε 
σάρκα  καί  πρόσφερε  θυσία  τον  έαυτό  του  γιά  μάς.  Δέ  θά  κάνου¬ 
με  λοιπόν  τά  πάντα  καί  δέ  θά  τά  έπιχειρήσουμε,  ώστε  αύτοί  οί 
άνθρωποι  πού  τόσο  τιμήθηκαν  ν’  άπολαύσουν  κάθε  φροντίδα 
άπό  μάς;  Καί  ποιά  δικαιολογία  θά  έχουμε;  ποιά  συγγνώμη; 
Αύτό  άκριβώς  φανερώνοντας  καί  ό  Παύλος  έλεγε·  «μή  κατα¬ 
στρέφεις  μέ  τό  φαγητό  σου  έκεΐνον  γιά  τον  όποιο  ό  Χριστός 
πέθανε»8.  θέλοντας  λοιπόν  νά  έλέγξει  έκείνους  πού  περιφρο- 
νοΰν  τούς  άδελφούς  καί  τούς  παραβλέπουν  γιατί  τάχα  είναι  άδύ- 
νατοι  στήν  πίστη,  νά  τούς  κινήσει  τό  ένδιαφέρον  καί  νά  τούς 
πείσει  νά  φροντίζουν  γιά  τούς  συνανθρώπους  τους,  άνέφερε 
άντί  γιά  δλα  τά  άλλα  τό  θάνατο  τού  Κυρίου. 

Κλεισμένος  λοιπόν  στή  φυλακή  έγραφε  άπό  τόσο  μακριά 
στούς  Φιλιππησίους.  Γιατί  τέτοια  είναι  ή  σύμφωνη  μέ  τό  νόμο 
τού  θεού  άγάπη·  μέ  τίποτέ  άπό  τά  άνθρώπινα  δέ  διακόπτεται, 
έπειδή  ψηλά  στούς  ούρανούς  έχει  τις  ρίζες  καί  τις  άμοιβές  της. 
Καί  τί  λέγει;  «θέλω  άδελφοί  νά  γνωρίζετε»9.  Είδες  μέριμνα  γιά 
τούς  μαθητές;  είδες  φροντίδα  διδασκάλου;  "Ακούσε  καί  τή  φι¬ 
λοστοργία  τών  μαθητών  γιά  τό  διδάσκαλο,  γιά  νά  δεις  δτι  έκεί- 
νο  πού  τούς  έκανε  αύτούς  δυνατούς  καί  άκαταμάχητους  ήταν 
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τό  ποιούν  ισχυρούς  έκείνους  και  άκαταγωνίστους,  το  συνδεδέ- 
σθαι  άλλήλοις.  Εί  γάρ  «άδελφδς  υπό  αδελφού  βοηθούμενος,  ώς 
πόλις  οχυρά»,  πολλφ  μάλλον  τοσοϋτοι  συνδεδεμένοι  τοϊς  τής 
άγάπης  δεσμοϊς,  πάσαν  αν  άπεκρούσαντο  την  τού  πονηρού  δαί- 
5  μονος  έπιβουλήν.  " Οτι  μεν  ούν  ό  Παύλος  συνεδέδετο  τοϊς  μαθη- 
ταΐς,  ουδέ  άποδεΐξεως  δει  λοιπόν  ήμϊν,  ούδέ  λόγου,  όπου  γε  και 
δεδεμένος  αυτών  έμερίμνα,  και  καθ’  έκάστην  ημέραν  και  υπέρ 
αυτών  άπέθνησκε  τφ  πόθω  πυρούμενος. 

6.  " Οτι  δέ  και  οί  μαθηται  τφ  Παύλω  συνδεδεμένοι  μετά 

ίο  ακρίβειας  ήσαν  άπάσης,  και  ουκ  άνδρες  μόνον  άλλα  και  γυναί¬ 
κες,  άκουσον  τί  φησι  περί  τής  Φοίβης’  «συνίστημι  δέ  υμϊν  Φοί- 
βην  την  άδελφήν,  διάκονον  ουσαν  τής  έκκλησίας  τής  έν  Κεγχρέ- 
αις,  ϊνα  προσδέξησθε  αυτήν  έν  Κυρίω  άξίως  τών  άγιων  και  πα- 
ραστήτε  αυτή,  έν  ώ  άν  υμών  πράγματι  χρήζη,  ήτι  προστάτις 
15  πολλών  έγενήθη,  και  αυτού  έμού».  Άλλ’  ένταύθα  μέν  μέχρι 
προστασίας  έμαρτύρησεν  αυτή  την  σπουδήν  ·  Πρίσκιλλα  δέ  και 
Άκύλας  και  μέχρι  Θανάτου  διά  τον  Παύλον  έχώρησαν,  και  περί 
αύτών  δέ  ουτω  γράφει  λέγων  «άσπάζονται  υμάς  Άκύλας  και 
Πρίσκιλλα,  οϊτινες  υπέρ  τής  ψυχής  μου  τον  έαυτών  τράχηλον 
20  ύπέθηκαν»,  εις  θάνατον  δηλονότι.  Και  περί  έτέρου  πάλιν  αύτοϊς 
τούτοις  γράφων,  φησίν  «δτι  ήγγισεν  έως  θανάτου,  παραβουλευ- 
σάμενος  τή  ψυχή,  ϊνα  τό  υμών  ύστέρημα  άναπληρώση  τής  πρός 
με  λειτουργίας».  Είδες  πώς  έφίλουν  τον  διδάσκαλον;  πώς  προ 
τής  ψυχής  τής  έαυτών  την  άνεσιν  έσκόπουν  την  έκείνου;  Διά 
25  τούτο  ούδεις  αύτών  περιεγένετο  τότε. 

Ταύτα  δέ  λέγω,  ούχ  ϊνα  άκούωμεν  μόνον,  άλλά  ϊνα  και  μι- 
μώμεθα'  και  ού  πρός  τούς  άρχομένους  μόνον,  άλλά  και  πρός 
τούς  άρχοντας  ήμϊν  ό  λόγος  άποτείνεται,  ϊνα  και  οί  μαθηται 
πολλήν  περί  τούς  διδασκάλους  κηδεμονίαν  έπιδεικνύωνται,  και 
30  οί  διδάσκαλοι  την  αύτήν  τφ  Παύλω  φιλοστοργίαν  περί  τούς 
ύποταττομένους  έχωσιν,  ούχι  τούς  παρόντος  μόνον,  άλλά  και 


10.  Παροιμ.  18,19. 

11.  Ρωμ.  16,1-2. 


12.  Ρωμ.  16,3.4. 

13.  Φιλιπ.  2,30. 
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αύτό,  τό  δτι  δηλαδή  ήταν  συνδεδεμένοι  μεταξύ  τους.  Γιατί  &ν 
«ένας  άδελφός  δταν  βοηθιέται  άπό  άλλον  αδελφό  είναι  σαν 
πόλη  οχυρωμένη»10,  πολύ  περισσότερο  τόσοι  άνθρωποι  δεμένοι 
μέ  τα  δεσμά  της  άγάπης  θά  μπορούσαν  ν’  άποκρούσουν  την  έπι- 
βουλή  τού  πονηρού  δαίμονα.  'Ότι  βέβαια  ό  Παύλος  ήταν  συν- 
δεδεμένος  μέ  τούς  μαθητές  του  δέ  χρειάζεται  νά  τό  αποδείξω 
άλλο  ούτε  νά  σάς  μιλήσω  γι’  αύτό,  άφού  και  δταν  ήταν  φυλακι¬ 
σμένος  μεριμνούσε  γι’  αύτούς  και  κάθε  ήμέρα  πέθαινε  και  γι’ 
αύτούς  φλογισμένος  άπό  τον  πόθο  του  γι’  αύτούς. 

6.  "Οτι  δμως  καί  οί  μαθητές  ήταν  πάρα  πολύ  συνδεδεμένοι 
μέ  τον  Παύλο,  καί  δχι  μόνο  οί  άνδρες  άλλά  καί  οί  γυναίκες, 
άκουσε  τί  λέγει  γιά  τή  Φοίβη*  «σάς  συστήνω  τή  Φοίβη  τήν 
άδελφή  μας,  πού  είναι  διακόνισσα  της  έκκλησίας  στις  Κεγ- 
χρεές,  γιά  νά  τή  δεχθείτε  στο  δνομα  τού  Κυρίου  δπως  άξίζει  σέ 
Χριστιανούς  καί  νά  τή  συμπαρασταθείτε  σέ  δ, τι  σάς  έχει  άνά- 
γκη,  γιατί  καί  αύτή  βοήθησε  πολλούς  καί  μένα  τό  ϊδιο»Π.  Αλλά 
έδώ  έπιβεβαίωσε  τό  ένδιαφέρον  της  πού  έφθανε  μέχρι  τήν  προ¬ 
στασία,  ένώ  ή  Πρίσκιλλα  καί  ό  Άκύλας  προχώρησαν  καί  μέχρι 
τό  θάνατο  γιά  τον  Παύλο*  καί  γι’  αύτούς  γράφοντας  λέγει,  «σάς 
χαιρετούν  ό  Άκύλας  καί  ή  Πρίσκιλλα,  οί  όποιοι  γιά  χάρη  μου 
κινδύνεψαν  νά  άποκεφαλισθούν»12,  δηλαδή  νά  θανατωθούν. 
Καί  γιά  κάποιον  άλλο  πάλι  γράφοντας  στούς  ίδιους  λέγει*  «για¬ 
τί  έφθασε  κοντά  στο  θάνατο,  βάζοντας  σέ  κίνδυνο  τή  ζωή  του, 
γιά  νά  άναπληρώσει  τό  ύστέρημα  της  δικής  σας  ύπηρεσίας 
προς  έμένα»13.  Είδες  πώς  άγαπούσαν  τό  διδάσκαλο;  πώς  περισ¬ 
σότερο  άπό  τή  ζωή  τους  σκέπτονταν  τή  δική  του  άνεση;  Γι’ 
αύτό  κανείς  δέν  τούς  ξεπέρασε  τότε. 

Αύτά  όμως  τά  λέγω,  δχι  γιά  νά  τά  άκούμε  μόνο,  άλλά  καί 
γιά  νά  τά  μιμούμαστε.  Καί  όχι  μόνο  προς  τούς  άρχόμενους  άλλά 
καί  προς  τούς  άρχοντες  άπευθύνεται  ό  λόγος,  γιά  νά  δείχνουν 
καί  οί  μαθητές  μεγάλη  φροντίδα  γιά  τούς  διδασκάλους  καί  οί 
διδάσκαλοι  νά  έχουν  τήν  ίδια  μέ  τον  Παύλο  φιλοστοργία  γιά 
τούς  μαθητές,  δχι  μόνο  γιά  τούς  παρόντες  άλλά  καί  γι’  αύτούς 
πού  βρίσκονται  μακριά.  Γιατί  πραγματικά  ό  Παύλος  διοικώντας 
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τούς  πόρρωθεν  όντας .  Και  γάρ  ό  Παύλος  καθάπερ  μίαν  οίκων 
οικίαν  την  οικουμένην  άπασαν,  οδτω  τής  πάντων  έφρόντιζε 
σωτηρίας,  και  τα  αύτού  πάντα  άφεις  δεσμά  και  θλίψεις  και 
πληγάς  και  στενοχώριας,  έπεσκόπει  και  έπυνθάνετο  καθ  ’  έκά- 
5  στην  ήμέραν,  πώς  τα  των  μαθητών  έχον  και  πολλάκις  δι’  αυτό 
τούτο  μόνον  έπεμψε,  νυν  μεν  Τιμόθεον,  νυν  δέ  Τυχικόν  και 
περί  μέν  εκείνου  φησίν,  «ϊνα  γνώ  τα  περί  υμών  και  παρακαλέση 
τάς  καρδιάς  υμών»,  περί  δέ  Τιμοθέου,  «έπεμψα  αυτόν  προς 
υμάς  μηκέτι  στέγων,  μήπως  έπείρασεν  ύμάς  ό  πειράζων»-  και 
10  Τίτον  πάλιν  άλλαχού  και  άλλον  έτέρωσε.  Επειδή  γάρ  αυτός  τή 
τών  δεσμών  άνάγκη  πολλάκις  έν  ένι  κατεχόμενος  τόπω  συγγε- 
νέσθαι  τοΐς  αύτου  σπλάγχνοις  ουκ  ήδυνατο,  διά  τών  μαθητών 
αύτοΐς  συνεγένετο. 

7.  Και  τότε  τοίνυν  έν  δεσμοις  ών  γράφει  τοΐς  Φιλιππησίοις 
15  λέγων’  «γινώσκειν  δέ  υμάς  βούλομαι,  άδελφοί»,  τούς  μαθητάς 
άδελφούς  καλών.  Τοιοϋτον  γάρ  ή  άγάπη-  πάσαν  άνωμαλίαν  έκ- 
βάλλει  και  υπεροχήν  και  άξίαν  ούκ  οίδεν,  άλλά  κάν  άπάντων 
υψηλότερος  ή  τις,  προς  τον  πάντων  κάτεισι  ταπεινότερον,  δπερ 
και  Παύλος  έποίει.  Αλλ’  άκουσωμεν  τί βούλεται  γινώσκειν  αύ- 
20  τούς’  «ότι  τά  κατ’  έμέ»,  φησί,  «μάλλον  είς  προκοπήν  τού  Εύαγ- 
γελίου  έλήλυθεν».  Είπέ  μοι,  πώς  και  τίνι  τρόπω;  7Αρα  τών  δε¬ 
σμών  άφέθης;  άρα  άπέθου  τήν  άλυσιν  και  μετά  άδειας  κηρύτ¬ 
τεις  έν  τή  πόλει;  άρα  είς  έκκλησίαν  είσελθών,  μακρούς  καί  πολ¬ 
λούς  κατέτεινας  λόγους  περί  τής  πίστεως  και  πολλούς  λαβών 
25  μαθητάς  άπήλθες;  άρα  νεκρούς  ήγειρας  και  έθαυμαστώθης;  άρα 
λεπρούς  έκάθηρας  και  έξεπλάγησαν  άπαντες;  άρα  δαίμονας 
άπήλασας  καί  άνυψώθης;  Ούδέν  τούτων,  φησί.  Πώς  ουν  ή  προ¬ 
κοπή  γέγονε  τού  Εύαγγελίου;  είπέ.  « " Ωστε  τούς  δεσμούς  μου», 
φησί,  «φανερούς  έν  Χριστφ  γενέσθαι  έν  όλω  τφ  πραιτωρΐφ 
30  και  τοΐς  λοιποΐς  πάσι». 

Τί  λέγεις;  τούτο  άρα,  τούτο  ή  προκοπή;  τούτο  ή  έπίδοσις; 


14.  Έφ.  6,22. 

15.  Α'  θεσ.  3,5. 


16.  Φιλιπ.  1,12. 

17.  Φιλιπ.  1,13. 
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όλόκληρη  την  οικουμένη  σάν  ένα  σπίτι  έτσι  φρόντιζε  γιά  τή 
σωτηρία  όλων  και  άφήνοντας  δλα  τα  δικά  του,  δεσμά  και  θλί¬ 
ψεις  καί  πληγές  καί  στενοχώριες,  σκεπτόταν  συνέχεια  καί  κα¬ 
θημερινά  έρωτοϋσε  να  μάθει  πώς  έχουν  τά  πράγματα  των  μαθη¬ 
τών.  Καί  πολλές  φορές  γι’  αυτό  μόνο  έστειλε  άλλοτε  τόν  Τιμό¬ 
θεο  καί  άλλοτε  τόν  Τυχικό.  Καί  γι’  αύτόν  λέγει*  «γιά  νά  μάθει 
τά  δικά  σας  νέα  καί  νά  παρηγορήσει  τις  καρδιές  σας»14·  Καί  γιά 
τόν  Τιμόθεο*  «σάς  τόν  έστειλα  γιατί  δέν  άντεχα  άλλο,  μήπως 
ύποκύψατε  στον  πειρασμό  τού  σατανά»15.  Καί  άλλου  πάλι 
έστειλε  τόν  Τίτο  καί  άλλου  κάποιον  άλλον.  Επειδή  λοιπόν  αύ- 
τός  έξ  αιτίας  τών  δεσμών  του  ήταν  πολλές  φορές  ύποχρεωμέ- 
νος  νά  μένει  σ’  έναν  τόπο  καί  γι’  αύτό  δέν  μπορούσε  νά  βρεθεί 
μαζί  μέ  τά  πνευματικά  παιδιά  του,  έπικοινωνούσε  μαζί  τους  μέ 
τούς  μαθητές  του. 

7.  Καί  τότε  λοιπόν  ένώ  ήταν  φυλακισμένος  γράφει  στούς  Φι- 
λιππησίους  λέγοντας*  «θέλω,  άδελφοί,  νά  γνωρίζετε»,  ονομάζο¬ 
ντας  άδελφούς  τούς  μαθητές.  Γιατί  τέτοια  είναι  ή  άγάπη*  διώ¬ 
χνει  κάθε  άνισότητα  καί  δέν  άναγνωρίζει  ύπεροχή  καί  άξίωμα, 
άλλα  καί  αν  άκόμη  κάποιος  είναι  άνώτερος  κατεβαίνει  στον  τα¬ 
πεινότερο  άπ’  όλους,  πράγμα  πού  έκαμνε  καί  ό  Παύλος.  "Ας 
άκούσουμε  όμως  τί  ήθελε  νά  γνωρίζουν  αύτοί.  «Ότι  όσα  μου 
συνέβηκαν»,  λέγει,  «βοήθησαν  περισσότερο  στην  πρόοδο  τού 
εύαγγελίου»16.  Πές  μου,  πώς  καί  μέ  ποιό  τρόπο;  Μήπως  έλευ- 
θερώθηκες  άπό  τά  δεσμά;  μήπως  πέταξες  τις  άλυσίδες  καί 


κηρύττεις  έλεύθερα  στήν  πόλη;  μήπως  μπήκες  σ’  έκκλησία  καί 
έβγαλες  μακρούς  καί  πολλούς  λόγους  γιά  τήν  πίστη  καί  έφυγες 
άποκτώντας  πολλούς  μαθητές;  μήπως  άνάστησες  νεκρούς  καί 

σέ  θαύμασαν  γι’  αύτό;  μήπως  καθάρισες  λεπρούς  καί  ένιωσαν 

/ 

όλοι  κατάπληξη;  μήπως  έδιωξες  δαιμόνια  καί  άνυψώθηκες 
πολύ;  Τίποτε  άπ’  αύτά,  λέγει.  Πές  τότε  πώς  έγινε  ή  πρόοδος 
τού  εύαγγελίου;  «"Ωστε  να  γίνει  γνωστό»,  λέγει,  «σέ  όλο  τό 
πραιτώριο  καί  σέ  όλους  τούς  άλλους  ότι  είμαι  φυλακισμένος 
γιά  χάρη  τού  Χριστού»17. 


Τί  λέγεις;  αύτό  πραγματικά  είναι  ή  πρόοδος;  αύτό  είναι  ή 
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τούτο  ή  αυξησις  του  κηρύγματος,  ότι  πάντες  έμαθον  ότι  δίδεσαι; 
Ναι,  φησίν.  " Ακουσον  γουν  των  έξης,  ινα  μάθης  ότι  τα  δεσμά  ού 
μόνον  ούκ  έγίνετο  κώλυμα,  άλλα  και  ύπόθεσις  πλείονος  παρρη¬ 
σίας  «ώστε  τούς  πλείονας  των  αδελφών  έν  Κυρίω,  πεποιθότας 
5  τοΐς  δεσμός  μου,  περισσοτέρως  τολμάν  άφόβως  τον  λόγον  λα- 
λεΐν».  Τί  λέγεις,  ώ  Παύλε;  ούκ  άγωνίαν  άνέβαλεν,  άλλα  θάρσος 
τα  δεσμά;  ού  φόβον,  άλλα  πόθον;  Ούκ  έχει  τα  λεγάμενα  άκολου- 
θίαν.  Οίδα  κάγώ.  Ούδε  γάρ  κατά  άνθρωπίνων  πραγμάτων  άκο- 
λουθίαν  ταύτα  συνέβαινε,  φησίν  άλλ’ύπέρ  φύσιν  ήν  τα  γινόμενα 
10  και  Θείας  χάριτος  τα  κατορθώματα.  Διά  τούτο  ό  τοίς  άλλοις 
άγωνίαν  έποίει,  τούτο  έπ’  έκείνω  θάρσος  παρείχε.  Και  γάρ  στα- 
ρατηγον  έάν  λαβών  τις  και  καθείρξας  ποίηση  φανερόν  τούτο, 
εις  φυγήν  εμβάλλει  το  στρατόπεδον  άπαν  και  ποιμένα  δε  έάν  τις 
τής  ποίμνης  άπαγάγη,  μετά  πολλής  τής  άδειας  άπελαύνει  τά 
15  πρόβατα.  Αλλ '  ούκ  έπι  Παύλου  ούτως,  άλλά  τούναντίον  άπαν. 
Ό  στρατηγός  γάρ  έδέδετο,  και  οί  στρατιώται  προθυμότεροι  έγί- 
νοντο  και  μετά  πλείονος  τής  παρρησίας  τοΐς  έναντίοις  έπεπή- 
δων  ό  ποιμήν  καθεΐρκτο,  και  τά  πρόβατα  ούκ  άνηλοΰτο  ούδε 
έσκορπίζετο. 

20  8.  Τίς  είδε,  τίς  ήκουσεν  έν  τοΐς  των  διδασκάλων  δεινοϊς 
πλείονα  παράκλησιν  λαμβάνοντας  τούς  μαθητάς;  Πώς  ούκ  έδει- 
σαν;  πώς  ούκ  έφοβήθησαν;  πώς  ούκ  είπον  προς  τον  Παύλον, 
(«ίατρέ,  θεράπευσον  σεαυτόν»,  άπάλλαζον  σεαυτόν  των  πολύ¬ 
πλοκων  δεινών  και  τότε  ήμΐν  τά  μυρία  προξενήσεις  άγαθά’; 
25  Πώς  ταύτα  ούκ  είπον;  Πώς;  ότι  πεπαιδευμένοι  ήσαν  παρά  τής 
τού  Πνεύματος  χάριτος,  ότι  ταύτα  ούκ  έξ  άσθενείας  έγίνετο, 
άλλ’έκ  τής  τού  Χριστού  συγχωρήσεως,  ινα  μειζόνως  ή  άλήθεια 
διαλάμπη,  διά  δεσμών  και  φυλακών  και  θλίψεων  και  στενοχώ¬ 
ριών  αύξανομένη  και  προς  μεΐζον  αίρομένη  μέγεθος.  Ούτως  ή 
30  δύναμις  τού  Χριστού  έν  άσθενείφ  τελειούται.  Εί  μεν  γάρ  ύπε- 
σκέλισε  τον  Παύλον  τά  δεσμά  κάι  δειλότερον  έποίησεν,  ή  αύτόν 

18.  Φιλιπ.  1,14. 

19.  Λουκά  4,23. 

20.  Β'  Κορ.  12,9. 


ΣΤΟ  «ΕΙΤΕ  ΜΕ  ΥΠΟΚΡΙΣΙΑ  ΕΙΤΕ  ΜΕ  ΕΙΛΙΚΡΙΝΕΙΑ  ...» 


441 


προκοπή;  αύτό  είναι  ή  αύξηση  τού  κηρύγματος,  τό  ότι  δλοι 
έμαθαν  πώς  είσαι  φυλακισμένος;  Ναί,  λέγει.  "Ακούσε  λοιπόν 
τά  έπόμενα  για  να  μάθεις  πώς  τα  δεσμά  όχι  μόνο  δεν  έγιναν 
έμπόδιο  άλλά  και  προϋπόθεση  περισσότερης  παρρησίας·  «ώστε 
οι  περισσότεροι  χριστιανοί  άδελφοί  παίρνοντας  θάρρος  άπό  τά 
δεσμά  μου  τολμούν  άκόμη  περισσότερο  νά  κηρύττουν  χωρίς 
φόβο  τό  λόγο  τού  θεού»18.  Τί  λέγεις,  Παύλε;  Δέν  προξένησαν 
τά  δεσμά  άγωνία,  άλλά  θάρρος;  όχι  φόβο,  άλλά  πόθο;  Δέν 
έχουν  τά  λεγόμενα  λογική  άκολουθία.  Τό  γνωρίζω  καί  έγώ. 
Γ ιατί  δέ  συνέβαιναν  αύτά,  λέγει,  σύμφωνα  με  τή  λογική  των  άν- 
θρώπινων  πραγμάτων,  άλλά  όσα  γίνονταν  ήταν  ύπερφυσικά  καί 
κατορθώματα  της  θείας  χάριτος.  Γι’  αύτό  έκεινο  πού  στούς  άλ¬ 
λους  προκαλοϋσε  άγωνία,  αύτό  σ’  έκεινον  έδινε  θάρρος.  Γιατί 
πραγματικά  &ν  κάποιος  συλλάβει  ένα  στρατηγό  καί  τον  φυλακί¬ 
σει  καί  τό  κάνει  γνωστό  αύτό,  τρέπει  σέ  φυγή  όλο  τό  στράτευ¬ 
μα*  καί  αν  κάποιος  άρπάξει  έναν  ποιμένα  άπό  την  ποίμνη  μέ 
πολλή  άνεση  άπομακρύνει  τά  πρόβάτα.  Στον  Παύλο  όμως  δέ 
συνέβηκε  αύτό,  άλλά  τό  έντελώς  άντίθετο.  Γιατί  ό  στρατηγός 
βέβαια  είχε  δεθεί,  οί  στρατιώτες  όμως  γίνονταν  προθυμότεροι 
καί  μέ  περισσότερο  θάρρος  όρμοϋσαν  στούς  έχθρούς*  ό  ποιμέ¬ 
νας  είχε  φυλακισθεΐ,  άλλά  τά  πρόβατα  δέ  χάνονταν  ούτε  σκορ¬ 
πίζονταν. 

8.  Ποιος  είδε,  ποιος  άκουσε  νά  παίρνουν  οί  μαθητές  περισ¬ 
σότερη  παρηγοριά  άπό  τά  βάσανα  των  διδασκάλων;  Πώς  δέ 
δείλιασαν;  πώς  δέ  φοβήθηκαν;  πώς  δέν  είπαν  στον  Παύλο, 
«γιατρέ,  θεράπευσε  τον  έαυτό  σου»19,  γλύτωσε  τον  εαυτό  σου 


άπό  τά  πολύπλοκα  δεινά  καί  τότε  θά  μάς  χαρίσεις  τά  άπειρα 
άγαθά;  Πώς  δέν  τά  είπαν  αύτά;  Πώς;  Γιατί  είχαν  διδαχθεί  άπό 


τή  χάρη  τού  Πνεύματος  ότι  αύτά  δέ  γίνονταν  άπό  άδυναμία, 
άλλά  άπό  τό  ότι  έπέτρεπε  ό  Χριστός,  για  νά  λάμπει  περισσότε¬ 
ρο  ή  άλήθεια,  καθώς  αύξανόταν  μέ  τά  δεσμά,  τις  φυλακές,  τις 


θλίψεις  καί  τις  στενοχώριες  καί  άπλωνόταν  πιο  πολύ. 


Ετσι  ή 


δύναμη  τού  Χριστού  φανερώνεται  ολόκληρη  στην  άδυναμία20. 
Γιατί,  αν  τά  δεσμά  κατέβαλλαν  τον  Παύλο  καί  τον  έκαμναν  πε- 
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ή  τους  έκείνω  προσήκοντας  έδει  διαπορεΐν  εΐ  δε  μάλλον  Θαρ- 
ρεϊν  παρεσκεύασε  και  εις  πλείονα  δόξαν  ήγαγεν,  έκπλήττεσθαι 
δει  και  θαυμάζειν,  πώς  διά  πράγματος  άτιμίαν  έχοντος  δόξα  τώ 
μαθητή  προεξενεΐτο,  διά  πράγματος  δειλίαν  έμβάλλοντος  θάρ- 
5  σος  και  παράκλησις  πάσιν  έκείνοις  έγένετο. 

Τίς  γάρ  αύτον  ούκ  έξεπλήττετο  τότε ,  όρων  άλυσιν  περικεί¬ 
μενον;  Τότε  δαίμονες  έδραπέτευον  μάλλον,  δτε  έώρων  αυτόν  έν 
δεσμωτηρίω  διατρίβοντα.  Ού  γάρ  ουτω  βασιλικήν  κεφαλήν 
λαμπράν  τό  διάδημα  ποιεί,  ώς  τάς  έκείνου  χεΐρας  ή  άλυσις,  ου 
ίο  παρά  τήν  οίκείν  φύσιν,  άλλά  παρά  τήν  έπανθουσαν  αύταίς  χάριν. 
Διά  τούτο  πολλή  παράκλησις  έγίνετο  τοΐς  μαθηταϊς.  Και  γάρ 
έώρων  τό  μεν  σώμα  δεδεμένον,  τήν  δε  γλώτταν  ού  δεδεμένην 
τάς  μεν  χειρας  έσφιγμένας,  τον  δε  λόγον  λελυμένον  και  τής 
άκτΐνος  τής  ήλιακής  ταχυτερον  τήν  οικουμένης  έπιτρέχοντα  πά- 
15  σαν.  Και  τούτο  αότοϊς  παράκλησις  έγίνετο  διά  τών  έργων  μαν- 
θάνουσιν,  δτι  ούδέν  τών  παρόντων  δεινόν.  Και  γάρ  δταν  υπό 
θείου  πόθου  και  έρωτος  ή  ψυχή  βαφεΐσα  τύχη  γνησίως,  προς 
ούδέν  έπιστρέφεται  τών  παρόντων  άλλ’  ώσπερ  οί  μαινόμενοι 
και  πυρός  και  σιδήρου  και  θηρίων  και  πελάγους  και  πάντων 
20  κατατολμώσιν,  ουτω  και  οότοι  μανίαν  άπό  σωφροσύνης  γινομέ- 
νην,  πάντων  καταγέλων  τών  δρωμένων.  Διά  τούτο  δεδεμένον 
όρώντες  τον  διδάσκαλον,  μάλλον  έσκίρτων,  μάλλον  ήγάλλοντο, 
διά  τών  έργων  τοΐς  έναντίοις  δόντες  άπόδειξιν,  δτι  πάντοθέν  εί- 
σιν  άνάλωτοι  και  άχείρωτοι. 

25  9.  Τότε  τοίνυν,  δτε  έν  τούτοις  τά  πράγματα  ήν,  τινές  τών 
έχθρών  τών  Παύλου  βουλόμενοι  τον  πόλεμον  άναρριπίσαι  χα- 
λεπώτερον  και  μείζονα  του  τυράννου  ποιήσαι  τήν  προς  αύτον 
άπέχθειαν,  προσεποιοΰντο  και  αύτοι  κηρυττειν,  και  έκήρυττον 
τήν  όρθήν  και  ύγιή  πίστιν  υπέρ  του  τό  δόγμα  έπιδοϋναι  μειζό- 
30  νως'  τούτο  δέ  έποίουν,  ούχι  τήν  πίστιν  σπεΐραι  βουλόμενοι,  άλλ’ 
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ρισσότερο  δειλό  ή  αύτόν  ή  τούς  μαθητές  του,  έπρεπε  νά  άπορε! 
κανείς*  άν  όμως  προξενούσαν  περισσότερο  θάρρος  και  όδηγου- 
σαν  σέ  μεγαλύτερη  δόξα,  πρέπει  νά  έκπλήσσεται  κανείς  και  νά 
θαυμάζει  πώς  μ’  ένα  πράγμα  πού  είχε  ντροπή  προξενοϋνταν  στο 
μαθητή  δόξα,  πώς  μ’  ένα  πράγμα  πού  προκαλούσε  δειλία 
δημιουργήθηκε  θάρρος  και  παρηγοριά  σέ  όλους  έκείνους. 

Πραγματικά  ποιος  δεν  ένιωθε  κατάπληξη  τότε,  όταν  τον 
έβλεπε  δεμένο  μέ  άλυσίδες;  Οί  δαίμονες  τότε  δραπέτευαν  πε¬ 
ρισσότερο,  όταν  τον  έβλεπαν  νά  βρίσκεται  στή  φυλακή.  Γιατί 
δέν  κάνει  τόσο  λαμπρό  τό  κεφάλι  τού  βασιλιά  τό  στέμμα,  όσο 
τά  χέρια  έκείνου  οί  άλυσίδες,  όχι  άπό  τή  δική  τους  φύση,  άλλά 
άπό  τή  χάρη  πού  έβγαινε  άπ’  αύτές.  Γι’  αύτό  τό  λόγο  δινόταν 
μεγάλη  παρηγοριά  στούς  μαθητές.  Γιατί  πραγματικά  έβλεπαν 
τό  σώμα  νά  είναι  δεμένο  ένώ  τή  γλώσσα  λυμένη,  τά  χέρια  σφιγ¬ 
μένα  ένώ  τό  λόγο  έλεύθερο  καί  νά  τρέχει  σέ  όλη  τήν  οικουμένη 
πιο  γρήγορα  άπό  τις  άκτίνες  τού  ήλιου.  Καί  αύτό  γινόταν  παρη¬ 
γοριά  σ’  έκείνους,  πού  μάθαιναν  άπό  τά  ίδια  τά  πράγματα  πώς 
τίποτε  άπό  τά  παρόντα  δέν  είναι  κακό.  Πραγματικά  ή  ψυχή 
όταν  τύχει  νά  βάφει  γνήσια  άπό  τό  θείο  πόθο  καί  έρωτα  δέν 
έπιστρέφει  σέ  τίποτε  άπό  τά  παρόντα*  καί  όπως  οί  τρελλοί 
άψηφοϋν  καί  τή  φωτιά  καί  τό  σίδερο  καί  τά  θηρία  καί  τό  πέλα¬ 
γος  καί  όλα  τά  άλλα,  έτσι  καί  αύτοί  έχοντας  τήν  πιο  καλή  καί 
τήν  πιο  πνευματική  τρέλλα,  τήν  τρέλλα  πού  προέρχεται  άπό  τή 
σωφροσύνη,  περιφρονοϋσαν  όλα  τά  ορατά  πράγματα.  Γι’  αύτό, 
αν  καί  έβλεπαν  δεμένο  τό  διδάσκαλο,  περισσότερο  πηδούσαν 
άπό  χαρά,  περισσότερο  άγάλλονταν,  γιατί  άπέδειξαν  μέ  τά  έργα 
στούς  έχθρούς  τους  ότι  άπό  παντού  είναι  άκατάβλητοι  καί  άκα- 
τανίκητοι. 

9.  Τότε  λοιπόν  πού  τά  πράγματα  βρίσκονταν  σέ  τέτοια  κατά¬ 
σταση  μερικοί  άπό  τούς  έχθρούς  τού  Παύλου,  θέλοντας  νά  άνα- 
ζωπυρώσουν  πιο  έπικίνδυνα  τον  πόλεμο  καί  νά  καταστήσουν 
μεγαλύτερο  τό  μίσος  τού  τυράννου  έναντίον  του,  προσποιού¬ 
νταν  ότι  καί  αύτοί  κήρυτταν,  καί  μάλιστα  κήρυτταν  τήν  ορθή 
καί  γνήσια  πίστη  γιά  νά  προοδεύει  περισσότερο  ή  διδασκαλία 
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ΐνα  μαθών  ό  Νέρων,  ότι  τό  κήρυγμα  αυξεται  και  τό  δόγμα  έπι- 
δίδωσι,  ταχύτερον  τον  Παύλον  έπι  τό  βάραθρον  άπαγάγη.  Δύο 
τοίνυν  ήν  διδασκαλεία,  των  Παύλου  μαθητών,  και  των  έχθρών 
των  τού  Παύλου'  των  μεν  έξ  άληθείας  κηρυττόντων,  των  δε 
5  άπό  φιλονεικίας  και  τής  προς  τον  Παύλον  άπεχθείας.  Και  ταύτα 
δηλών  έλεγε'  «τινές  μεν  διά  φθόνον  και  έριν  τον  Χριστόν 
κηρύττουσιν»,  έκείνους  έμφαίνων  τούς  έχθρούς'  «τινές  δέ  και 
δι  ’  εύδοκίαν»,  περί  των  έαυτού  μαθητών  τούτο  λέγων.  Είπε  πά¬ 
λιν  περί  εκείνων,  «οί  μεν  έξ  έριθείας»,  οί  έχθροί,  ούχ  άγνώς, 
10  ούχ  ύγιώς,  άλλ’  «οίόμενοι  θλΐψιν  έπιφέρειν  τοΐς  δεσμοΐς  μου», 
οί  δέ  έξ  άγάπης  (πάλιν  τούτο  περί  τών  άδελφών  τών  έαυτού), 
«είδότες  ότι  είς  άπολογίαν  τού  Ευαγγελίου  κείμαι.  Τί  γάρ;  Πλήν 
παντι  τρόπω,  είτε  προφάσει,  είτε  άληθείφ,  Χριστός  καταγγέλλε¬ 
ται». 

15  "Ωστε  μάτην  και  είκή  έπι  τών  αιρέσεων  τούτο  τό  ρήμα  πα- 
ραλαμβάνεται.  Οί  γάρ  τότε  κηρύττοντες  ούχι  δόγμα  διεφθαρμέ- 
νον  έκήρυττον,  άλλα  πίστιν  ύγιή  και  όρθήν.  Εί  γάρ  δόγμα  διε- 
φθαρμένον  έκήρυττον  και  έτερα  παρά  τον  Παύλον  έδίδασκον, 
ούκ  έμελλεν  αύτοϊς  προχωρεΐν,  όπερ  έβούλοντο.  Τί  δε  έβούλον- 
20  το;  Τής  πίστεως  αύξηθείσης  και  πολλών  γινομένων  τών  Παύ¬ 
λου  μαθητών,  είς  μείζονα  πόλεμον  τον  Νέρωνα  διεγεΐραι.  Εί  δέ 
έτερα  δόγματα  έκήρυττον,  ούκ  αν  πολλούς  έποίησαν  τούς  Παύ¬ 
λου  μαθητάς'  μη  ποιούντες  δέ,  ούκ  αν  παρώξυναν  τον  τύραννον. 
Ού  τοίνυν  τούτο  φησιν,  ότι  διεφθαρμένα  δόγματα  είσήγον,  άλλ} 
25  ότι  ή  αίτια,  άφ’  ής  έκήρυττον,  αυτή  ήν  διεφθαρμένη.  "Ετερον 
γάρ  έστι  λαλεΐν  την  πρόφασιν  τού  κηρύγματος,  και  έτερον  αύτό 
τό  κήρυγμα  μη  είναι  ύγιές.  Τό  μέν  γάρ  κήρυγμα  ού  γίνεται  ύγιές, 
όταν  τά  δόγματα  ή  πλάνης  γέμοντα,  ή  πρόφασις  δέ  ού  γίνεται 


21.  Φιλ.  1,15.  22.  Φιλιπ.  1,18. 

21α.  Φιλιπ.  1,16.  23.  Φιλιπ.  1,18. 


ΣΤΟ  «ΕΙΤΕ  ΜΕ  ΥΠΟΚΡΙΣΙΑ  ΕΙΤΕ  ΜΕ  ΕΙΛΙΚΡΙΝΕΙΑ  ...» 


445 


τού  εύαγγελίοιτ  και  τό  έκαναν  αύτό,  όχι  γιατί  ήθελαν  να  σπεί¬ 
ρουν  την  πίστη,  άλλα  για  να  μάθει  ό  Νερών  ότι  τό  κήρυγμα  αύ- 
ξάνει  καί  ή  διδασκαλία  τού  εύαγγελίου  προοδεύει  καί  έτσι  να 
όδηγήσει  πιο  γρήγορα  τον  Παύλο  στο  θάνατο.  Υπήρχαν  λοι¬ 
πόν  δύο  διδασκαλεία,  των  μαθητών  τού  Παύλου  καί  των 
εχθρών  τού  Παύλου*  οι  πρώτοι  κήρυτταν  άπό  ειλικρίνεια  καί  οί 
δεύτεροι  άπό  άνταγωνιστική  διάθεση  καί  μίσος  προς  τον  Παύ¬ 
λο.  Καί  αύτά  δηλώνοντας  έλεγε*  «μερικοί  άπό  φθόνο  καί  άπό 
άνταγωνιστική  προς  έμένα  διάθεση  κηρύττουν  τό  Χριστό»,  φα¬ 
νερώνοντας  έκείνους  τούς  έχθρούς,  «μερικοί  όμως  άπό  άγαθή 
πρόθεση»21,  λέγοντας  αύτό  γιά  τούς  μαθητές  του.  Είπε  πάλι  γιά 
έκείνους,  «άλλοι  άπό  διάθεση  γιά  φιλονεικία»,  δηλαδή  οί 
έχθροί,  όχι  άπό  άγνά  έλατήρια  καί  όρθή  κρίση,  άλλά  «γιατί  νο¬ 
μίζουν  ότι  θά  προσθέσω  θλίψη  στά  δεσμά  μου»21α,  ένώ  οί  άλλοι 
άπό  άγάπη  (πάλι  αύτό  τό  λέγει  γιά  τούς  άδελφούς  του),  «γιατί 
γνωρίζουν  ότι  μού  έχει  άνατεθεΐ  ή  ύπεράσπιση  τού  εύαγγε¬ 
λίου»22.  «Καί  τί  σημασία  έχουν  αύτά;  'Ένα  πράγμα  μόνο  έχει 
σημασία,  ότι  μέ  κάθε  τρόπο,  είτε  με  προφάσεις  είτε  με  ειλικρί¬ 
νεια,  ό  Χριστός  κηρύσσεται»23. 

Επομένως  μάταια  καί  άσκοπα  χρησιμοποιείται  τό  ρητό 
αύτό  προς  δικαιολογία  τών  αιρέσεων.  Γιατί  αύτοί  πού  κήρυτταν 
τότε  δέν  κήρυτταν  δόγμα  διεφθαρμένο,  άλλά  πίστη  γνήσια  καί 
όρθή.  Γιατί  αν  κήρυτταν  δόγμα  διεφθαρμένο  καί  δίδασκαν  δια¬ 
φορετικά  άπό  τον  Παύλο,  δε  θά  ήταν  δυνατό  νά  πραγματοποιη¬ 
θεί  αύτό  πού  ήθελαν.  Καί  τί  ήθελαν;  Νά  ξεσηκώσουν  τό  Νέρω¬ 
να  σε  μεγαλύτερο  πόλεμο,  όταν  αύξηθεί  ή  πίστη  καί  γίνουν 
πολλοί  οί  μαθητές  τού  Παύλου.  ’Άν  όμως  κήρυτταν  άλλα  δόγ¬ 
ματα,  δέ  θά  έκαναν  πολλούς  τούς  μαθητές  τού  Παύλου*  καί  αν 
δέν  τούς  έκαναν,  δέ  θά  έξόργιζαν  τον  τύραννο. 

Δέ  λέγει  λοιπόν  αύτό,  ότι  δηλαδή  παρουσίαζαν  διεφθαρμέ¬ 
να  δόγματα,  άλλ’  ότι  ή  αιτία  άπό  τήν  όποια  κήρυτταν  ήταν  διε¬ 
φθαρμένη.  Γιατί  άλλο  είναι  νά  λέγει  κανείς  ότι  τά  κίνητρα  τού 
κηρύγματος  δέν  είναι  ύγιή  καί  άλλο  ότι  τό  ίδιο  τό  κήρυγμα  δέν 
είναι  ύγιές.  Γιατί  τό  κήρυγμα  δέν  είναι  ύγιές,  όταν  τά  δόγματα 
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υγιής,  όταν  τό  μέν  κήρυγμα  υγιές  ή,  οί  δε  κηρύττοντες  μή  διά 
τον  Θεόν  κηρύττωσιν,  άλλ  ’  ή  προς  έχθραν  ή  προς  χάριν  ετέρων. 
10.  Ου  τοίνυν  τοϋτό  φησιν,  ότι  αιρέσεις  είσηγον,  άλλ’  ότι  ούκ 
άπό  προφάσεως  ορθής,  ουδέ  δι’  εύλάβειαν  έκήρυττον,  όπερ 
5  έκήρυττον.  Ου  γάρ  ϊνα  τό  Εύαγγέλιον  αυξήσω  σι  τούτο  έποίουν, 
άλλ’ ΐνα  αυτό  πολεμήσωσι  και  εις  μείζονα  αυτόν  έμ  βάλω  σι  κίν¬ 
δυνον  ·  διά  τούτο  αύτοις  έγκαλεΐ.  «Οίόμενοι  Θλίψιν»,  φησίν, 
«έπκρέρειν  τοίς  δεσμοις  μου».  Ούκ  εΐπεν,  'έπιφέροντεςν,  άλλ  ’, 
«οίόμενοι  έπκρέρειν»,  τουτέστι  νομίζοντες’,  δεικνύς  ότι  εί  και 
10  έκεϊνοι  νομίζουσιν,  άλλ  ’  ουκ  αυτός  οότω  διάκειται,  άλλα,  και 
χαίρει  διά  την  του  κηρύγματος  έπίδοσιν.  Έπήγαγεν  οδν  λέγων 
«Αλλά  και  έν  τούτω  χαίρω  και  χαρήσομαι»’  εί  δέ  πλάνην  τά 
δόγματα  είχε  και  αιρέσεις  είσηγον  έκεϊνοι,  ούκ  ήδύνατο  χαίρειν 
ό  Παύλος.  Επειδή  δέ  ύγιές  και  άνόθευτον  τό  δόγμα,  διά  τοϋτό 
15  φησι,  «χαίρω  και  χαρήσομαι». 

Τί  γάρ  εί  έαυτους  άπολλύουσιν  έκεϊνοι,  έξ  άπεχθείας  τούτο 
ποιοΰντες;  Αλλα  τά  έμά  και  άκοντες  αυξουσιν.  Είδες  πόση  του 
Παύλου  ή  δύναμις;  πώς  ούδενι  των  του  διαβόλου  μηχανημάτων 
άλίσκεται;  Και  ού  μόνον  οόχ  άλίσκεται,  άλλα  και  αύτοις  τούτοις 
20  αύτόν  χειροϋται.  Πολλή  μέν  γάρ  ούν  και  ή  του  διαβόλου  κα- 
κουργία  και  των  έκείνω  διακονούντων  ή  πονηριά ·  έν  προσχή- 
ματι  γάρ  του  τά  αύτά  φρονειν,  σβέσαι  τό  κήρυγμα  έβούλοντο. 
Άλλ’  «ό  δρασσόμενος  τους  σοφούς  έν  τή  πανουργίμ  αύτών»,  ού 
συνεχώρει  τούτο  γενέσθαι  τότε.  Τούτο  γοϋν  αύτό  έμφαίνων  ό 
25  Παύλος  έλεγε ’  «τό  δέ  έπιμειναι  τή  σαρκι  άναγκαιότερον  δι’ 
ύμάς,  και  τούτο  πεποιθώς  οίδα,  ότι  μενώ  και  συμπαραμενώ  πά- 
σιν  ύμϊν».  Έκεϊνοι  μέν  γάρ  τοϊς  παρούσης  με  ζωής  έκβαλεΐν 
έπιθυμοϋσι  και , πάντα  διά  τούτο  ύπομένουσιν  ό  δέ  Θεός  ούκ 
άφίησι  δι  ’  ύμάς. 


24.  Α'  Κορ.  1,19. 

25.  Φιλιπ.  1,24-25. 
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είναι  γεμάτα  πλάνη*  ένώ  τα  κίνητρα  δέν  είναι  υγιή  όταν  τό 
κήρυγμα  είναι  ύγιές  άλλά  οί  κήρυκες  δεν  κηρύττουν  για  τό  θεό 
άλλά  άπό  έχθρα  ή  γιά  χάρη  άλλων. 

10.  Δε  λέγει  λοιπόν  αυτό,  ότι  είσήγαγαν  αιρέσεις,  άλλά  ότι 
δέν  κήρυτταν  άπό  κίνητρα  όρθά  ούτε  αύτό  πού  κήρυτταν  τό 
κήρυτταν  άπό  εύλάβεια.  Γιατί  δέν  τό  έκαναν  αύτό  γιά  νά  αύξή- 
σουν  τό  εύαγγέλιο,  άλλά  γιά  νά  τό  πολεμήσουν  καί  νά  τό  όδη- 
γήσουν  σέ  μεγαλύτερο  κίνδυνο*  γι’  αύτό  τούς  κατηγορεί.  Καί 
πρόσεχε  πώς  μέ  άκρίβεια  τό  άνέφερε  αύτό*  «γιατί  νομίζουν», 
λέγει,  «ότι  θά  προσθέσουν  θλίψη  στα  δεσμά  μου».  Δέν  είπε, 
ιπροσθέτουν’,  άλλά  «φαντάζονται  δτι  θά  προσθέσουν»,  δηλαδή, 
νομίζουν,  γιά  νά  δείξει  πώς  αν  καί  έκείνοι  νομίζουν  αύτός  δμως 
δέν  αισθάνεται  έτσι,  άλλά  καί  χαίρεται  γιά  τήν  πρόοδο  τού 
κηρύγματος.  Γιατί  πρόσθεσε  λέγοντας*  «καί  γι’  αύτό  χαίρομαι 
καί  θά  χαρώ».  ’Άν  δμως  τα  δόγματα  είχαν  πλάνη  καί  έκείνοι  είσ¬ 
ήγαγαν  αιρέσεις,  δέ  θά  μπορούσε  νά  χαρεί  ό  Παύλος.  Επειδή 
δμως  τό  δόγμα  ήταν  ύγιές  καί  άνόθευτο  γι’  αύτό  λέγει,  «χαίρο¬ 
μαι  καί  θά  χαρώ». 

Τί  σημασία  έχει  αν  έκείνοι  καταστρέφουν  τον  έαυτό  τους 
κάνοντας  αύτό  άπό  μίσος;  Άλλά  τό  έργο  μου  καί  χωρίς  τή  θέ¬ 
λησή  τους  τό  αύξάνουν.  Είδες  πόση  είναι  ή  δύναμη  τού  Παύ¬ 
λου;  πώς  δέ  συλλαμβάνεται  άπό  κανένα  τέχνασμα  τού  διαβό¬ 
λου;  Καί  δχι  μόνο  δέ  συλλαμβάνεται,  άλλά  καί  μ’  αύτά  τα  ίδια 
τον  αιχμαλωτίζει.  Γιατί  άσφαλώς  είναι  μεγάλη  ή  δολιότητα  τού 
διαβόλου  καί  ή  κακία  έκείνων  πού  τον  ύπηρετούν,  άφοΰ  μέ  τό 
πρόσχημα  πώς  φρονούν  τά  ίδια  ήθελαν  νά  σβήσουν  τό  κήρυγ¬ 
μα.  Άλλά  «αύτός  πού  συλλαμβάνει  τούς  σοφούς  στήν  πανουρ¬ 
γία  τους»24,  δέν  έπέτρεπε  νά  γίνει  τότε  αύτό.  Αύτό  άκριβώς  φα¬ 
νερώνοντας  ό  Παύλος  έλεγε*  «τό  νά  παραμείνω  δμως  στή  ζωή 
είναι  πιό  άπαραίτητο  γιά  σας,  καί  μ’  αύτή  τήν  πεποίθηση  ξέρω 
δτι  θά  μείνω  καί  θά  είμαι  άνάμεσα  σέ  δλους  σας»25.  Εκείνοι 
δηλαδή  έπιθυμούν  νά  μέ  άπομακρύνουν  άπό  τήν  παρούσα  ζωή, 
καί  γι’  αύτό  ύπομένουν  τά  πάντα,  ό  Θεός  δμως  δέν  τό  έπιτρέπει 
γιά  χάρη  σας. 
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11.  Ταϋτα  τοίννν  μετά  άκριβείας  άπαντα  μνημονεύετε ,  ϊνα 
τους  άπλώς  και  ώς  έτυχε  ταΐς  Γραφαΐς  κεχρημένους  και  έπ’ 
όλέθρφ  των  πλησίον,  μετά  πάσης  σοφίας  δύνησθε  διορθοϋν. 
Δυνησόμεθα  δε  και  μεμνήσθαι  των  είρημένων  και  έτέρους  διορ- 
5  Θοϋν,  &ν  εις  εύχάς  άει  καταφεύγωμεν  και  παρακαλώμεν  τον 
Θεόν  τον  διδόντα  λόγον  σοφίας,  δούναι  και  σύνεσιν  άκροάσεως 
και  φυλακήν  τής  πνευματικής  ταυτης  παρακαταθήκης  άκριβή 
και  άχείρωτον.  'Ά  γάρ  ούκ  ίσχύομεν  πολλάκις  έξ  οικείας  κα- 
τορθώσαι  σπουδής,  ταϋτα  δυνησόμεθα  άνύσαι  εύμαρώς  δι '  εύ- 
ιο  χών,  εύχών  δε  λέγω  των  διηνεκών.  Άει  γάρ  και  άδιαλεί πτως 
ευχεσθαι  χρή,  και  τον  έν  θλίψει,  και  τον  έν  άνέσει,  και  τον  έν 
δεινοΐς,  και  τον  έν  άγαθοΐς  όντα'  τον  μέν  έν  άνέσει  και  πολλοΐς 
άγαθοΐς,  ϊνα  ακίνητα  και  άμετάβλητα  ταϋτα  μένη  και  μηδέποτε 
μεταπέση,  τον  δε  έν  θλείψει  και  πολλοΐς  τοϊς  δεινοΐς,  ϊνα  τινά 
15  χρηστήν  αυτφ  ϊδη  γενομένην  μεταβολήν  και  είς  γαλήνην  παρη¬ 
γοριάς  μεταβληθή. 

Έν  γαλήνη  εί;  Ούκουν  παρακάλει  τον  θεόν  βεβαίαν  σοι  μέ- 
νειν  τήν  γαλήνην  ταυτην.  Χειμώνα  είδες  έπαναστάντα;  Παρακά- 
λει  έκτενώς  τον  Θεόν  παρενέγκαι  το  κλυδώνιον  και  γαλήνην 
20  άπό  χειμώνος  ποιήσαι.  Ήκούσθης;  Έπϊ  τούτω  εύχαρίστησον, 
έπειδή  ήκούσθης.  Ούκ  ήκούσθης;  Παράμεινον,  ϊνα  άκουσθής. 
Καν  γάρ  άναβάληταί  ποτέ  τήν  δόσιν  ό  Θεός,  ούχι  μισών  ούδέ 
άποστρεφόμενος,  άλλά  τή  μελλήσει  τής  δόσεως  διηνεκώς  σε 
παρ'  έαυτώ  κατέχειν  βουλόμενος,  καθάπερ  και  πατέρες  φιλό- 
25  στοργοι  ποιοϋσν  και  γάρ  έκεΐνοι  τών  ρμθυμοτέρων  παίδων  τήν 
διηνεκή  προεδρίαν  τή  τής  δόσεως  άναβολή  σοφίζονται.  Ού 
χρείμ  σοι  μεσιτών  έπϊ  του  Θεού,  ούδέ  πολλής  τής  περιδρομής 
και  του  κολακευσαι  έτέρους’  άλλά  καν  έρημος  ής  καν  άπροστά- 
τευτος,  αύτός  διά  σαυτοϋ  παρακαλέσας  τον  Θεόν  έπιτεύξη  πάν- 
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1 1 .  "Ολα  λοιπόν  αύτά  νά  τά  θυμάστε  μέ  άκρίβεια,  για  να 
μπορείτε  μέ  κάθε  σοφία  νά  διοθρώνετε  έκείνους  πού  χρησιμο¬ 
ποιούν  τις  Γ ραφές  έπιπόλαια  και  προς  καταστροφή  των  συναν¬ 
θρώπων  τους,  θά  μπορέσουμε  όμως  καί  όσα  λέχθηκαν  νά  θυ¬ 
μηθούμε  και  άλλους  νά  διοθρώνουμε,  άν  καταφεύγουμε  πάντοτε 
στις  προσευχές  καί  παρακαλούμε  τό  θεό  πού  δίνει  λόγο  σοφίας 
νά  μάς  δώσει  καί  σύνεση  προς  άκρόαση  καί  δύναμη  νά  φυλά¬ 
ξουμε  άνόθευτη  καί  άπρόσβλητη  την  πνευματική  αύτή  παρακα¬ 
ταθήκη.  Γιατί  έκεινα  πού  δέν  μπορούμε  πολλές  φορές  νά  τά 
έπιτύχουμε  μέ  τή  δική  μας  προσπάθεια  θά  μπορέσουμε  νά  τά 
έκτελέσουμε  εύκολα  μέ  τις  προσευχές,  καί  έννοώ  τις  συνεχείς 
προσευχές.  Γιατί  πρέπει  νά  προσεύχεται  κανείς  πάντοτε  καί 
άσταμάτητα,  καί  έκεΐνος  πού  βρίσκεται  σέ  θλίψη  καί  έκεΐνος 
πού  είναι  σέ  άνέσεις  καί  έκεΐνος  πού  βρίσκεται  σέ  συμφορές 
καί  έκεΐνος  πού  έχει  άγαθά·  έκεΐνος  πού  έχει  άνέσεις  καί  πολλά 
άγαθά  για  νά  διατηρούνται  αύτά  άμετακίνητα  καί  αμετάβλητα 
καί  ποτέ  νά  μή  χάνονται,  ένώ  έκεΐνος  πού  βρίσκεται  σέ  θλίψη 
καί  σέ  πολλές  συμφορές  γιά  νά  δει  νά  τού  συμβαίνει  κάποια 
καλή  άλλαγή  πού  θά  τού  χαρίσει  γαλήνη  καί  παρηγοριά. 

Βρίσκεσαι  σέ  γαλήνη;  Νά  παρακαλεΐς  τότε  τό  θεό  νά  σού 
μένει  σταθερή  αύτή  ή  γαλήνη.  Είδες  νά  σηκώνεται  θύελλα;  Νά 
παρακαλεΐς  άκατάπαυστα  τό  θεό  νά  παραμερίσει  τήν  τιμωρία 
καί  νά  δημιουργήσει  άπό  τή  θύελλα  γαλήνη.  Είσακούσθηκες; 
Εύχαρίστησε  γι’  αύτό,  έπειδή  είσακούσθηκες.  Δέν  είσακούσθη¬ 
κες;  Νά  έπιμένεις  γιά  νά  είσακουσθεΐς.  Γιατί  καί  άν  άκόμη  άνα- 
βάλει  κάποτε  τή  δόση  ό  θεός,  δέν  τό  κάνει  άπό  μίσος  ούτε 
άποστρεφόμενός  σε,  άλλ’  έπειδή  θέλει  μέ  τήν  άναβολή  της  χο¬ 
ρήγησης  νά  σέ  κρατάει  συνεχώς  κοντά  του,  όπως  άκριβώς  κά¬ 
νουν  καί  οί  φιλόστοργοι  πατέρες.  Γιατί  πραγματικά  καί  έκεΐνοι 
σοφίζονται  τήν  άναβολή  κάποιας  χορήγησης  γιά  νά  κρατούν 
διαρκώς  κοντά  τους  τά  πιο  άδιάφορα  άπό  τά  παιδιά  τους.  Δέ 
χρειάζεσαι  μεσίτες  γιά  τό  θεό,  ούτε  πολλά  τρεξίματα  καί  νά 
κολακέψεις  άλλους,  άλλά  καί  άν  άκόμη  είσαι  έρημος  καί  άπρο- 
στάτευτος,  άν  παρακαλέσεις  μόνος  σου  τό  θεό  όπωσδήποτε  θά 
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τως.  Ούχ  οΰτω  δι  9  ετέρων  υπέρ  ήμών  παρακαλούμενος  έπινεύ- 
ειν  εϊωθεν,  ώς  δι’  ήμών  αυτών  τών  δεόμενων ,  καν  μορίων 
ώμεν  γέμοντες  κακών .  Εΐ  γάρ  έπ’  ανθρώπων  καν  μύρια  προσ- 
κεκρουκότες  ώμεν,  δταν  και  υπό  την  έω  και  μέσης  ημέρας  και 
5  έν  έσπέρα  φαινώμεθα  τοϊς  προς  ημάς  λελυπ ημένοις,  τή  συνεχείμ 
και  τή  διηνεκεϊ  της  δψεως  συντυχία  καταλύομεν  ρμδίως  αυτών 
την  έχθραν,  πολλφ  μάλλον  έπι  του  Θεού  τούτο  γένοιτ’  αν. 

12.  ’Αλλ’  άνάξιος  εΐ;  Γενοΰ  τή  προσεδρεία  άξιος.  " Οτι  γάρ 
και  τον  ανάξιον  δυνατόν  άξιον  έκ  τής  προσεδρείας  γενέσθαι  και 
10  δι  9  ήμών  αυτών  μάλλον  ή  δι 9  έτέρων  παρακαλούμενος  ό  Θεός 
επινεύει,  και  δτι  την  δόσιν  αναβάλλεται  πολλάκις  ούχ  ήμάς  έξα- 
πορήσαι  βουλόμενος  ούδέ  κεναϊς  έκπέμψαι  χερσίν,  άλλ  ’  ϊνα  μει- 
ζόνων  ήμΐν  αγαθών  αίτιος  γένηται,  τα  τρία  ταΰτα  διά  τής  παρα¬ 
βολής  τής  σήμερον  άναγνωσθείσης  ύμΐν  πειράσομαι  ποιήσαι 
15  φανερά.  Προσήλθε  τφ  Χριστφ  ή  Χαναναία  ύπ'ερ  θυγατρός  δεο- 
μένη  δαιμονιζόμενης  και  βοώσα  μετά  πολλής  έκτενείας,  φησίν 
«έλέησόν  με,  Κύριε,  ή  θυγάτηρ  μου  κακώς  δαιμονίζεται».  ’Ιδού 
άλλόφυλος  ή  γυνή  και  βάρβαρος  και  τής  πολιτείας  τής  ιουδαϊ¬ 
κής  έκτος.  Και  τί  γάρ  έτερον  ή  κύων  και  άνάξιος  του  λαβεΐν  την 
20  αΐτησιν;  «Ού  γάρ  έστι»,  φησί,  «καλόν  λαβεΐν  τον  άρτον  τών  τέ¬ 
κνων  και  δούναι  τοϊς  κυναρίοις».  Αλλ’  δμως  άπό  τής  προσε¬ 
δρείας  γέγονεν  άξια.  Ού  γάρ  μόνον  εις  την  τών  παίδων  αύτήν 
εύγένειαν  εΐσήγαγε,  κύνα  ούσαν,  άλλά  και  μετά  πολλών  τών  έγ- 
κωμίων  έξέπεμψεν,  είπών  «ώ  γύναι,  μεγάλη  σου  ή  πίστις'  γε- 
25  νηθήτω  σοι  ώς  θέλεις».  " Οταν  δε  ό  Χριστός  λέγη,  « μεγάλη  ή 
πίστις»,  μηδεμίαν  έτέραν  άπόδειξιν  ζήτει  τής  μεγαλοψυχίας  τής 
κατά  την  γυναίκα. 

Είδες  πώς  έκ  τής  προσεδρείας  γέγονεν  άξια,  άναξία  ούσα  ή 
γυνή;  Βούλει  μαθεΐν  και  δτι  δι '  ήμών  αύτών  μάλλον  ή  δι 9  έτέ- 
30  ρων  παρακαλούντες  αύτόν  άνυομεν;  ’Έκραξεν  αυτή  και  προσ- 
ελθόντες  οί  μαθηταϊ  λέγουσιν’  «άπόλυσον  αύτήν,  δτι  κράζει 

26.  Ματθ.  15,22.  ' 

27.  Ματθ.  15,26. 

28.  Ματθ.  15,28. 
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έπιτύχεις  στο  αίτημά  σου.  Γιατί  συνήθως  ό  θεός  όταν  άλλοι 
τον  παρακαλοΰν  γιά  μάς  δέ  συγκατανεύει  τόσο,  όσο  όταν  τον  πα- 
ρακαλοΰμε  έμείς  οί  ίδιοι  πού  έχουμε  άνάγκη,  έστω  καί  αν  είμα¬ 
στε  γεμάτοι  άπό  άπειρα  κακά.  Γιατί,  &ν  κατά  τις  σχέσεις  μας  με 
τούς  άνθρώπους,  έστω  καί  άν  έχουμε  φιλονικήσει  άπειρες  φο¬ 
ρές  μέ  κάποιους  καί  είναι  σταναχωρημένοι  μαζί  μας,  παρουσια- 
ζόμενοι  σ’  αύτούς  καί  τό  πρωί  καί  τό  μεσημέρι  καί  τό  βράδυ, 
διαλύουμε  εύκολα  τήν  έχθρα  τους  μέ  τη  συνεχή  καί  διαρκή  συ¬ 
νάντηση,  πολύ  περισσότερο  μπορεί  να  γίνει  αύτό  μέ  τό  Θεό. 

12.  Μήπως  είσαι  άνάξιος;  Γίνε  μέ  τήν  έπιμονή  άξιος.  Γιατί 
τό  ότι  καί  ό  άνάξιος  μπορεί  να  γίνει  μέ  τήν  έπιμονή  άξιος,  καί 
ότι  ό  θεός  συγκατανεύει  περισσότερο  όταν  παρακαλεΐται  άπό 
μάς  τούς  ίδιους  παρά  άπό  άλλους,  καί  ότι  πολλές  φορές  άνα- 
βάλλει  κάποια  χορηγία,  όχι  γιατί  θέλει  να  μάς  τή  στερήσει  ούτε 
γιατί  θέλει  να  μάς  έξαποστείλει  μέ  άδεια  χέρια,  άλλα  γιά  νά  μάς 
χαρίσει  μεγαλύτερα  άγαθά,  τά  τρία  αύτά  θά  προσπαθήσω  μέ 
τήν  περικοπή  πού  διαβάστηκε  σήμερα  νά  σάς  τά  κάνω  φανερά. 
Πλησίασε  τό  Χριστό  ή  Χαναναία  πού  τον  παρακαλοϋσε  γιά  τή 
δαιμονισμένη  θυγατέρα  της  καί  φωνάζοντας  πολύ  δυνατά  τού 
λέγει·  «έλέησέ  με,  Κύριε,  ή  θυγατέρα  μου  βασανίζεται  άπό  δαι¬ 
μόνιο»26.  Νά  μιά  άλλόφυλη  γυναίκα  καί  βάρβαρη  καί  ξένη  προς 
τήν  ιουδαϊκή  πολιτεία.  Γ ιατι  τί  άλλο  ήταν  παρά  σκυλί  καί  άνά- 
ξια  νά  λάβει  ικανοποίηση  τού  αιτήματος  της;  Γιατί  λέγει,  «δέν 
είναι  σωστό  νά  πάρει  κανείς  τό  ψωμί  των  παιδιών  καί  νά  τό  ρί¬ 
ξει  στά  σκυλιά»27.  Άπό  τήν  έπιμονή  της  όμως  έγινε  άξια.  Γ ιατί 
όχι  μόνο  τήν  είσήγαγε  στήν  εύγένεια  των  παιδιών,  άν  καί  ήταν 
σκυλί,  άλλά  καί  τήν  έστειλε  μέ  πολλούς  έπαίνους  λέγοντας· 
«μεγάλη  είναι  ή  πίστη  σου,  γυναίκα*  άς  γίνει  όπως  θέλεις»28. 
Καί  όταν  ό  Χριστός  λέγει,  «μεγάλη  είναι  ή  πίστη»,  μή  ζητάς 
άλλη  άπόδειξη  τής  μεγαλοψυχίας  αύτής  τής  γυναίκας. 

Είδες  πώς  ή  γυναίκα  αύτή  μέ  τήν  έπιμονή  της  έγινε  άξια, 
ένώ  ήταν  άνάξια;  Θέλεις  νά  μάθεις  ότι  περισσότερο  κατορθώ¬ 
νουμε  κάτι  όταν  παρακαλοϋμε  μόνοι  μας  τό  Θεό  καί  όχι  μέ  άλ¬ 
λους;  Φώναξε  δυνατά  αύτή  καί  πλησιάζοντας  οί  μαθητές  λέ- 
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όπισθεν  ήμών»  ·  και  προς  μέν  έκείνονς  φησίν,  «ούκ  άπεστάλην, 
εί  μή  εις  πρόβατα  τα  απολωλότα  οίκον  Ισραήλ»  *  δτε  δε  αύτή 
δι  ’  έαντής  προσήλθε  και  έπέμενε  βοώσα  και  λέγουσα,  «ναι,  Κύ¬ 
ριε ,  και  γάρ  τα  κυνάρια  έσθίει  άπό  τής  τραπέζης  των  κυρίων 
5  αυτών»,  τότε  την  χάριν  έδωκε  καί  φησν  «γενηθήτω  σοι  ώς  Θέ¬ 
λεις».  Είδες  πώς,  ότε  μέν  έκεΐνοι  παρεκάλουν  διεκρούσατο,  ότε 
δε  αυτή  ή  δεόμενη  τής  δωρεάς  έβόησεν,  έπένευσεν;  Έκείνοις 
μέν  γάρ  φησιν,  «ούκ  άπεστάλην,  εί  μή  είς  τα  πρόβατα  τα  άπο- 
λωλότα  οίκου  Ισραήλ»,  τούτη  δέ  είπε,  «μεγάλη  σου  ή  πίστις' 
10  γεννηθήτω  σοι  ώς  θέλεις». 

Πάλ,ιν  παρά  μέν  τήν  άρχήν  και  έν  προοιμίω  τής  αίτήσεως 
ούδέν  άπεκρίνατο’  έπειδή  δέ  και  άπαξ  και  δεύτερον  και  τρις 
προσήλθε,  τότε  τήν  χάριν  έδωκε,  διά  του  τέλους  ήμάς  πείθων, 
ότι  τήν  δόσιν  άνεβάλετο,  ούχ  ΐνα  αύτήν  διακροόσηται,  άλλ  ’  ίνα 
15  πάσιν  ήμΐν  δείξη  τήν  ύ πομονήν  τής  γυναικός.  Εί  γάρ  ίνα  αύτήν 
διακρούσηται  άνεβάλετο,  ούδ’  αν  προς  τώ  τέλει  έδωκεν,  έπειδή 
δέ  άνέμενε  δεΐξαι  πάσιν  αύτής  τήν  φιλοσοφίαν,  διά  τούτο  έσίγα. 
Εί  γάρ  εύθέως  έδωκε  και  παρά  τήν  άρχήν,  ούκ  αν  έγνωμεν  τήν 
άνδρείαν  τής  γυναικός.  «Άπόλυσον  αυτήν»,  φησίν,  «ότι  κράζει 
20  όπισθεν  ήμών».  Τί  δέ  ό  Χριστός;  Υμείς  φωνήν  άκούετε,  έγώ  δέ 
τήν  διάνοιαν  όρώ'  οίδα  τί  μέλλει  λέγειν.  Ού  βούλομαι  τον  έγκε- 
κρυμμένον  αύτής  τη  διανοΐα  θησαυρόν  άφεϊναι  λαθεΐν,  άλλ  ’  άνα- 
μένω  και  σ,ιγώ,  ίνα  αύτόν  έκκαλύψας  είς  το  μέσον  καταθώμαι 
και  πάσι  ποιήσω  φανερόν. 

25  13.  Ταΰτ’  ούν  άπαντα  μαθόντες,  καν  έν  άμαρτήμασιν  ώμεν, 
και  τού  λαβεΐν  ανάξιοι,  μή  άπογινώσκωμεν,  είδότες  ότι  τη 
προσεδρείφ  τής  ψυχής  δυνησόμεθα  γενέσθαι  τής  αίτήσεως 
άξιοι.  Κάν  άπροστάτευτοι  και  έρημοι  ώμεν,  μή  άπαγορεύωμεν, 
είδότες  ότι  μεγάλη  προστασία,  το  αύτόν  δι  ’  έαυτοϋ  προσελθεϊν 


29.  Ματθ.  15,23. 

30.  Ματθ.  15,24. 

31.  Ματθ.  15,27. 
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γουν  «διώξε  την,  γιατί  φωνάζει  άπό  πίσω  μας»29.  Και  σ’  έκεί- 
νους  λέγει,  «δεν  έχω  άποσταλει  για  τίποτε  άλλο  παρά  μόνο  γιά 
τα  χαμένα  πρόβατα  τού  οίκου  Ισραήλ»30,  όταν  όμως  αύτή 
πλησίασε  μόνη  της  καί  μέ  έπιμονή  φώναζε  καί  έλεγε,  «ναί,  Κύ¬ 
ριε,  άλλά  καί  τά  σκυλιά  τρώγουν  άπό  τό  τραπέζι  τών  κυρίων 
τους»31,  τότε  έδωσε  τη  χάρη  του  καί  λέγει*  «άς  γίνει  όπως  θέ¬ 
λεις».  Είδες  πώς  όταν  έκεΐνοι  παρακαλοΰσαν  αύτός  δεν  ικανο¬ 
ποίησε  τό  αίτημά  τους,  ένώ  όταν  φώναξε  αύτή  πού  είχε  άνάγκη 
άπό  τή  δωρεά  συγκατένευσε;  Γιατί  σ’  έκείνους  λέγει,  «δέν  έχω 
άποσταλει  γιά  τίποτε  άλλο  παρά  μόνο  γιά  τά  χαμένα  πρόβατα 
τού  ίσραηλιτικού  λαού»,  ένώ  σ’  αύτήν  είπε,  «μεγάλη  είναι  ή  πί¬ 
στη  σου·  άς  γίνει  όπως  θέλεις». 

Βέβαια  πάλι  άμέσως  καί  στήν  άρχή  της  παράκλησης  δέν 
άποκρίθηκε  τίποτε,  όταν  όμως  αύτή  πλησίασε  καί  μια  καί  δυο 
καί  τρεις  φορές  τότε  έδωσε  τή  χάρη  του,  γιά  νά  πείσει  έμάς  μέ 
τό  τέλος  ότι  άνέβαλε  τή  δωρεά  όχι  γιά  νά  τήν  άπομακρύνει, 
άλλά  γιά  νά  δείξει  σέ  όλους  μας  τήν  ύπομονή  τής  γυναίκας. 
Γιατί  αν  άνέβαλε  γιά  νά  τήν  άπομακρύνει  δέ  θά  της  έδινε  τή 
χάρη  του  στο  τέλος*  έπειδή  όμως  περίμενε  νά  δείξει  σέ  όλους 
τή  μεγάλη  πίστη  της,  γι’  αύτό  σιωπούσε.  Γιατί  αν  τής  έδινε 
άμέσως  καί  στήν  άρχή  τή  χάρη,  δέ  θά  γνωρίζαμε  τήν  άρετή  τής 
γυναίκας.  «Διώξε  την»,  λέγει,  «γιατί1  φωνάζει  άπό  πίσω  μας». 
Καί  τί  άπάντησε  ό  Χριστός;  Εσείς  άκοϋτε  τή  φωνή,  έγώ  όμως 
βλέπω  τή  σκέψη  της*  ξέρω  τί  θά  πει.  Δέ  θέλω  ν’  άφήσω  νά  μεί¬ 
νει  άπαρατήρητος  ό  κρυμμένος  μέσα  στή  σκέψη  της  θησαυρός, 
άλλά  περιμένω  καί  σιωπώ,  γιά  νά  τον  άποκαλύψω  πρώτα  καί 
ύστερα  νά  τον  παρουσιάσω  στή  μέση  καί  νά  τον  φανερώσω  σέ 
όλους. 

13.  Αφού  λοιπόν  μάθαμε  όλα  αύτά,  καί  άν  άκόμη  είμαστε 
άμαρτωλοί  καί  άνάξιοι  νά  λάβουμε  τή  χάρη,  άς  μήν  άπελπίζό- 
μαστε,  γιατί  γνωρίζουμε  ότι  μέ  τήν  έπιμονή  τής  ψυχής  θά  μπο¬ 
ρέσουμε  νά  γίνουμε  άξιοι  γιά  τήν  ικανοποίηση  τού  αιτήματος 
μας.  Καί  άν  είμαστε  άπροστάτευτοι  καί  έρημοι,  άς  μήν  άποκά- 
μνουμε,  γιατί  γνωρίζουμε  ότι  είναι  μεγάλη  προστασία  τό  νά 
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τφ  Θεφ  μετά  προθυμίας  πολλής.  Καν  μέλλη  και  άναβάληται 
προς  την  δόσιν,  μή  άναπέσωμεν,  μαθόντες  δτι  ή  μέλλησις  και 
αναβολή  κηδεμονίας  και  φιλανθρωπίας  έστι  τεκμήριον.  "Αν  ού¬ 
τως  ώμεν  πεπεικότες  εαυτούς,  και  μετά  ψυχής  όδυνωμένης  και 
5  θερμής  και  διεγηγερμένης  προαιρέσεως,  και  τοιαύτης  οϊας  ή 
Χαναναία  προσήλθεν,  αυτφ  προσίωμεν  και  ήμεϊς,  κ&ν  κύνες 
ώμεν,  κ&ν  ότιοΰν  είργασμένοι  δεινόν,  και  τά  οίκεΐα  άποκρουσό- 
μεθα  κακά  και  τοσαύτην  ληψόμεθα  παρρησίαν,  ώς  και  ετέρων 
προστήναν  ον  τρόπον  και  αυτή  ή  Χαναναία  ου  μόνον  αυτή  παρ- 
ιο  ρησίας  άπέλαυσε  και  μυρίων  έγκωμίων,  άλλά  και  το  θυγάτριον 
των  αφορητών  ΐσχυσεν  έξαρπάσαι  δεινών.  Ούδέν  γάρ,  ούδέν 
ευχής  δυνατώτερον  πεπυρωμένης  και  γνήσιας.  Αΰτη  και  τά  πα¬ 
ρόντα  διαλύει  δεινά  και  των  κατ' έκεϊνον  τον  καιρόν  συμβαινόν- 
των  έξαρπάζει  κολάσεων. 

15  Ίν’  ούν  και  τον  παρόντα  βίον  μετ’  ευκολίας  διανύσωμεν 
κάκεϊ μετά  παρρησίας  άπέλθωμεν,  πολλή  σπουδή  και  προθυμία 
ταύτην  έπιτελέσωμεν  διηνεκώς.  Ουτω  γάρ  δυνησόμεθα  και  των 
άποκειμένων  τυχεΐν  αγαθών  και  τών  χρηστών  άπολαυειν  έλπί- 
δων,  ών  γένοιτο  πάντας  ήμάς  έπιτυχεΐν,  χάριτι  και  φιλανθρω- 
20  πίφ  και  οίκτιρμοΐς  τού  Κυρίου  ημών  Ιησού  Χριστού,  μεθ  ’  ού  τφ 
Πατρι  άμα  τφ  άγίω  Πνεύματι  δόξα,  τιμή,  κράτος  είς  τους  αιώ¬ 
νας  τών  αίώνων.  Αμήν. 
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πλησιάσει  κανείς  μόνος  του  τό  θεό  καί  μέ  μεγάλη  προθυμία. 
Καί  άν  καθυστερεί  καί  άναβάλλει  τή  χορήγηση  της  δωρεάς,  άς 
μή  χάσουμε  τό  θάρρος  μας,  γιατί  γνωρίζουμε  ότι  ή  καθυστέρη¬ 
ση  καί  ή  άναβολή  είναι  άπόδειξη  φροντίδας  καί  φιλανθρωπίας. 
"Αν  έχουμε  τέτοια  πεποίθηση  καί  τόν  πλησιάσουμε  καί  έμεΐς 
μέ  ψυχή  θλιμμένη  καί  μέ  πρόθεση  θερμή  καί  φλογισμένη  καί 
όμοια  μέ  έκείνη  πού  τόν  πλησίασε  ή  Χαναναία,  είτε  είμαστε 
σκυλιά  είτε  όποιοδήποτε  κακό  έχουμε  διαπράξει,  καί  τά  δικά 
μας  κακά  θ’  άπομακρύνουμε  καί  τόσο  μεγάλο  θάρρος  θά  πάρου¬ 
με,  ώστε  καί  άλλους  νά  ύπερασπισθοϋμε,  δπως  καί  αύτή  ή  Χα¬ 
ναναία  δχι  μόνο  ή  ίδια  άπόλαυσε  παρρησία  καί  άπειρους  έπαί- 
νους,  άλλά  καί  τή  μικρή  της  θυγατέρα  μπόρεσε  νά  γλυτώσει 
άπό  τά  άφόρητα  δεινά.  Γιατί  τίποτε,  πραγματικά  τίποτε  δέν  εί¬ 
ναι  ισχυρότερο  άπό  τή  θερμή  καί  γνήσια  προσευχή.  Αύτή  καί 
τά  παρόντα  δεινά  διαλύει  καί  άπό  τις  τιμωρίες  πού  έπιβάλλο- 
νται  στήν  άλλη  ζωή  γλυτώνει. 

Γιά  νά  περάσουμε  λοιπόν  καί  τήν  παρούσα  ζωή  εύκολα  καί 
νά  φύγουμε  γιά  τήν  άλλη  ζωή  μέ  θάρρος,  άς  προσευχόμαστε 
συνέχεια  μέ  πολύ  ζήλο  καί  προθυμία.  Γιατί  έτσι  θά  μπορέσουμε 
καί  τά  άγαθά  πού  έπιφυλάσσονται  έκεΐ  νά  έπιτύχουμε  καί  τις 
άγαθές  έλπΐδες  ν’  άπολαύσομε,  τά  όποια  εύχομαι  όλοι  μας  νά 
έπιτύχουμε  μέ  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  καί  τήν  εύσπλαγ- 
χνία  του  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τόν  όποιο  στον 
Πατέρα  καί  συγχρόνωςκαί  στο  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή 
τιμή  καί  ή  δύναμη  στούς  αιώνες  των  αιώνων.  Αμήν. 
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ΓΕΓΟΝΥΙΑ» 

Και  περί  παίόων  άνα τροφοής  και  περί  ελεημοσύνης 


1.  Εις  καιρόν  ή  του  Πνεύματος  φκονόμησε  χάρις  ταύτην  τής 
άποστολικής  έπιστολής  άναγνωσθήναι  την  περικοπήν,  ήν  ήκού- 
σατε  σήμερον  έχει  γάρ  τινα  προς  τα  πρώην  είρημένα  συγγένειαν 
και  Ακολουθίαν  πολλήν,  εί  και  μη  εν  τοΐς  ρήμασιν,  άλλ  ’  έν  τοϊς 
5  νοήμασι.  Το  μέν  γάρ  πρώην  άναγνωσθέν  τούτο  ήν  «περί  δέ 
των  κεκοιμημένων  ού  θέλω  υμάς  άγνοεΐν,  αδελφοί»,  και  πολλά 
περ'ι  άναστάσεως  έλέχθη  τότε,  το  γενναίως  τά  τοιαΰτα  φέρειν 
πάθη  και  εόχαριστεϊν  τφ  λαμβάνοντι  τους  προσήκοντος  ήμΐν 
Θεφ.  Σήμερον  το  άναγνωσθέν  τούτο  έστν  «χήρα  καταλεγέσθω 
10  μή  έλάττων  έτών  έξήκοντα  γεγονυία».  Έπει  ούν  άπό  θανάτου 
χηρεία  γίνεται,  και  τούτο  μάλιστά  έστι  το  την  όδύνην  έπετεΐνον 
και  διεγεϊρον  το  πένθος,  μεμνημένοι  των  πρφην  είρημένων,  ά 
τούς  πενθοϋντας  παρακαλοϋντες  είρήκαμεν,  και  ταύτα  μετά  πά- 
σης  ύποδεζάμενοι  τής  σπουδής  μετ’  έκεΐνων  είς  τά  ταμιεΐα  τής 
15  διανοίας  άπόθεσθε. 

Το  γάρ  τής  χηρείας  όνομα  δοκεΐ μέν  είναι  συμφοράς  όνομα, 
ούκ  έστι  δέ,  άλλ’  άξίωμα  και  τιμή  και  δόξα  μεγίστη ·  ούκ  όνει¬ 
δος,  άλλα  στέφανος.  Εί  γάρ  καί  άνδρα  ούκ  έχει  συνοικούντα  ή 

1.  Α'  Τιμ.  5,9. 

2.  Α'  θεσ.  4,12. 


ΟΜΙΛΙΑ 


ΣΤΟ 

«ΧΗΡΑ  ΝΑ  ΚΑΤΑΓΡΑΦΕΤΑΙ  ΚΑΠΟΙΑ,  ΑΝ  ΕΧΕΙ  ΣΥΜΠΛΗΡΩΣΕΙ 

ΤΑ  ΕΞΗΝΤΑ  ΤΗΣ  ΧΡΟΝΙΑ»1 

Επίσης  περί  ανατροφής  των  παιδιών  και  περί  ελεημοσύνης 


1.  Στον  κατάλληλο  καιρό  ή  χάρη  τού  Πνεύματος  οικονόμη¬ 
σε  νά  διαβασθει  αύτή  ή  περικοπή  της  άποστολικης  έπιστολής 
πού  άκούσατε  σήμερα.  Γιατί  έχει  κάποια  συγγένεια  και  μεγάλη 
σχέση  με  τά  όσα  λέχθηκαν  προηγουμένως,  αν  και  όχι  στα  λό¬ 
για,  άλλα  στα  νοήματα.  Εκείνο  δηλαδή  πού  διαβάσθηκε  τήν 
προηγούμενη  φορά  ήταν  αύτό*  «θέλω  νά  ξέρετε,  άδελφοί,  γι’ 
αύτούς  πού  πέθαναν»2.  Και  τότε  λέχθηκαν  πολλά  γιά  τήν  άνά- 
σταση,  τό  νά  ύποφέρουμε  γενναία  αύτά  τά  πάθη  και  νά  εύχαρι- 
στοΰμε  τό  θεό  πού  παίρνει  τούς  συγγενείς  μας.  Σήμερα  αύτό 
πού  διαβάσθηκε  είναι  τό  έξής·  «χήρα  νά  καταγράφεται  κάποια, 
αν  έχει  συμπληρώσει  τό  έξηκοστό  έτος  τής  ήλικίας  της».  Επει¬ 
δή  λοιπόν  άπό  τό  θάνατο  προέρχεται  ή  χηρεία  και  αύτό  είναι 
κυρίως  πού  αύξάνει  τον  πόνο  και  διεγείρει  τό  πένθος,  άφού  θυ¬ 
μηθείτε  έκεινα  πού  λέχθηκαν  στήν  προηγούμενη  όμιλία,  πού  τά 
είπα  γιά  νά  παρηγορήσω  όσους  πενθούν,  καί  άφού  δεχθείτε  καί 
αύτά  μέ  κάθε  προθυμία,  νά  τά  τοποθετήσετε  στο  θησαυροφυλά¬ 
κιο  τής  ψυχής  σας  μαζί  μ’  έκεινα. 

Τό  όνομα  λοιπόν  τής  χηρείας  φαίνεται  πώς  είναι  όνομα 
συμφοράς,  στήν  πραγματικότητα  όμως  δεν  είναι,  άλλά  είναι 
άξίωμα  καί  τιμή  καί  πολύ  μεγάλη  δόξα*  δέν  είναι  ντροπή,  άλλά 
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Χήρα,  άλλα  τον  Χριστόν  έχει  συνοικοΰντα,  τον  πάντα  άποκρουό- 
μενον  τα  έπιόντα  δεινά.  Άρκεΐ  γάρ  έν  ταϊς  έπιιούσαις  έπηρείαις 
τήζ  χήρας,  εΐσελθεϊν  και  γόνυ  κλΐναι  και  στενάξαι  πικρόν  και 
δάκρυα  προχειν  και  πάσαν  άποκρούσασθαι  των  έπηρεαζόντων 
5  την  έπιβουλήν  τα  γάρ  δπλα  τής  χήρας  τοιαϋτα,  δάκρυα,  και 
στεναγμοί,  και  εύχαι  διηνεκείς '  διά  τούτων  ούκ  άνθρω πίνην 
έπήρειαν  μόνον,  άλλα  και  δαιμονικός  έφόδους  άποκρούσασθαι 
δύναται.  Ή  χήρα  των  μεν  βιωτικών  άπήλλακται  πραγμάτων, 
προς  δέ  τον  ούρανόν  όδεύει  λοιπόν  και  ήν  περί  τον  άνδρα  έπε- 
ΐοδείκνυτο  σπουδήν  και  θεραπείαν,  ταύτην  είς  τα  ττνευματικά 
πράγμτα  άναλώσαι  δυνήσεται.  Εϊ  δέ  λέγοις,  ότι  το  παλαιόν 
συμφορά  ήν  το  πράγμα '  έκεινο  αν  εϊποιμι,  ότι  και  ό  θάνατος 

κατάρα  ήν,  άλλα  γέγονε  τιμή  και  άξίωμα  τοΐς  γενναίως  αύτόν 

♦ 

φέρουσιν  έπιόντα.  Ουτω  γουν  οί  μάρτυρες  στεφανούνταν  τον 
15  αυτόν  τρόπον  και  ή  χήρα  προς  άξίωμα  μέτεισι  μέγα. 

2.  Βουλει  μαθεϊν  όσον  έστι  χήρα;  πώς  έστι  τιμία  τω  Θεω  και 
έπέραστος  και  συνήγορος  μεγίστη ;  και  τούς  καταδικασθέντας 
και  τούς  άπεγνωσμένους  και  τούς  παρρησίαν  ούκ  έχοντας  και 
τούς  έκπεπολεμωμένους  τω  θεω  και  πάσης  έστερημένους  άπο- 
20  λόγιας  φανεΐσα  έζαρπάζει  και  καταλλάττει  και  ούχι  συγγνώμης 
αύτοις  κομίζει  μόνον,  ουδέ  άπαλλαγήν  τιμωρίας,  άλλά  και  πολ- 
λήν  τήν  παρρησίαν  και  τήν  λαμπρότητα,  και  των  ή  λιακών  άκτί- 
νων  καθαρωτέρους  έργάζεται,  κάν  άπάντων  ώσι  κατερρυπω- 
μένοι  μάλλον  ανθρώπων;  "Ακουσον  αύτου  του  Θεού  λέγοντος 
25  προς  Ιουδαίους ·  «όταν  τάς  χειρας  ύμών  έκτείνητε,  άποστρέψω 
τούς  όφθαλμούς  μου  άφ’  ύμών  αί  γάρ  χεϊρες  ύμών  αίματος 
πλήρεις».  Άλλ’  όμως  τούτοις  μιαροΐς  τοΐς  άνδροφόνοις,  τοΐς 
άπαρρησιάστοις,  τοΐς  ήτιμωμένοις  έπαγγέλλεται  καταλλάττε- 
σθαι,  εί  βοηθήσειαν  άδικουμέναις  χήραις.  Μετά  γάρ  το  είπεΐν, 


3.  Ήσ.  1,15. 
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έπαινος.  Γιατί  άν  και  ή  χήρα  δέν  έχει  άνδρα  να  ζεΐ  μαζί  της, 
έχει  όμως  τό  Χριστό  πού  ζεΐ  μαζί  της  και  άποκρούει  όλα  τα 
έπερχόμενα  κακά.  Γιατί  άρκει  σε  όλες  τις  έπερχόμενες  θλίψεις 
να  μπει  στο  ναό  ή  χήρα,  να  γονατίσει,  να  στενάξει  πικρά  καί  να 
χύσει  δάκρυα,  καί  να  άποκρούσει  έτσι  κάθε  έπιβουλή  έκείνων 
πού  θέλουν  να  τη  βλάψουν*  γιατί  τέτοια  είναι  τα  όπλα  της 
χήρας,  δάκρυα,  στεναγμοί  καί  άδιάκοπες  προσευχές.  Μ’  αύτά 
όχι  μόνο  τήν  άνθρώπινη  άπειλή,  άλλα  καί  τις  έπιθέσεις  των 
δαιμόνων  μπορεί  ν’  άποκρούσει.  Ή  χήρα  είναι  έλεύθερη  άπό  τα 
βιοτικά  πράγματα  καί  βαδίζει  πια  προς  τον  ούρανό*  καί  τό  έν- 
διαφέρον  καί  τήν  περιποίηση  πού  έδειχνε  για  τον  άνδρα  της  θά 
μπορέσει  να  τήν  έξαντλήσει  στά  πνευματικά  πράγματα.  ~Αν 
όμως  λέγεις  ότι  τό  πράγμα  ήταν  συμφορά  τήν  παλαιά  έποχή, 
έκεΐνο  θά  μπορούσα  νά  σου  πω,  δτι  καί  ό  θάνατος  ήταν  κατάρα, 
άλλά  έγινε  τιμή  καί  αξίωμα  σ’  έκείνους  πού  δταν  έρχεται  τον 
ύποφέρουν  γενναία.  "Ετσι  λοιπόν  στεφανώνονται  οί  μάρτυρες. 
Μέ  τον  ίδιο  τρόπο  καί  ή  χήρα  μεταβαίνει  σέ  άξίωμα  μεγάλο. 

2.  θέλεις  νά  μάθεις  πόσο  μεγάλο  πράγμα  είναι  ή  χήρα;  πώς 
έχει  μεγάλη  άξια  γιά  τό  θεό  καί  είναι  άξιαγάπητη  καί  πολύ  με¬ 
γάλη  συνήγορος;  καί  δτι  τούς  καταδικασμένους  καί  τούς  άπελ- 
πισμένους  καί  έκείνους  πού  δέν  έχουν  παρρησία  καί  έκείνους 
πού  έγιναν  έχθροί  τού  θεού  καί  στερήθηκαν  κάθε  άπολογία, 
έρχόμενη  αύτή  τούς  γλυτώνει  καί  τούς  συμφιλιώνει,  καί  δχι 
μόνο  τούς  παρέχει  συγγνώμη,  ούτε  μόνο  άπαλλαγή  άπό  τήν  τι¬ 
μωρία,  άλλά  τούς  δίνει  καί  πολλή  παρρησία  καί  λαμπρότητα 
καί  τούς  κάνει  πιο  καθαρούς  άπό  τις  άκτίνες  τού  ήλιου,  έστω 
καί  αν  είναι  λερωμένοι  περισσότερο  άπ’  όλους  τούς  άνθρώπους; 
"Ακούσε  τον  ίδιο  τό  θεό  πού  λέγει  στούς  Ιουδαίους*  «δταν 
άπλώνετε  τά  χέρια  σας,  θά  στρέψω  άλλοΰ  τά  μάτια  μου  άπό 
σάς,  καί  αν  πληθύνετε  τις  δεήσεις  σας,  δε  θά  σάς  άκούσω,  γιατί 
τά  χέρια  σας  είναι  γεμάτα  άπό  αίμα»3.  Άλλ’  όμως  μ’  αύτούς 
τούς  μιαρούς  άνθρωποκτόνους,  τούς  στερημένους  παρρησίας, 
τούς  ατιμασμένους,  ύπόσχεται  νά  συμφιλιωθεί,  αν  βοηθήσουν 
τις  άδικούμενες  χήρες.  Γιατί,  άφού  είπε,  «θά  στρέψω  άλλοΰ  τά 
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«άποστρέψω  τους  οφθαλμούς  μου  και  ούκ  είσακούσομαι», 
φησΐ'  «κρίνατε  όρφανώ  και  δικαιώσατε  χήραν  και  δεύτε  και 
διαλεχθώμεν  και  έάν  ώσιν  υμών  αί  άμαρτίαι  ώς  φοινικοΰν,  ώς 
χιόνα  λενκανώ». 

5  Είδες  πόσην  έχει  δύναμιν  ή  χήρα ;  που  την  προστασίαν  έπι- 
δείκνυται  την  έαυτής,  ού  παρά  άρχοντι  και  βασιλεΐ  των  έπι  τής 
γης,  άλλα  παρ’  αύτώ  τω  των  ουρανών  βασιλεΐ;  πόσην  δύναται 
καταλΰσαι  όργήν,  καταλλάξαι  τον  Δεσπότην  τοϊς  ανίατα  νενοση- 
κόσιν,  έζαρπάσαι  τιμωρίας  άφορήτου  ψυχήν  βαφεϊσαν  τω  των 
ίο  Αμαρτημάτων  ρύπω,  τής  κηλϊδος  έκπλΰναι  έκείνης  και  προς 
την  άκραν  άγαγεϊν  καθαρότητα ;  Μή  τοίνυν  καταφρονώμεν 
χήρας  γυναικός,  άλλα  πάσαν  περί  αύτήν  έπιμέλειαν  έπι  δείξω - 
μεν.  Προστάτις  ήμών  έστιν  ή  όντως  χήρα.  " Αξιόν  δε  έπιστάντας 
ίδεϊν  περί  ποιας  ένταΰθα  χήρας  φησί.  Και  γάρ  και  έκεΐναι  χήραι 
15  λέγονται,  αί  είς  εντέλειαν  έσχάτην  καταπεσοΰσαι  και  έγγεγ ραμ¬ 
μένοι  και  έκ  των  έκκλησιαστικών  τρεφόμεναι  χρημάτων,  καθά- 
περ  ούν  έπι  των  Αποστόλων.  «Έγένετο»,  γάρ,  φησί,  «γογγυ¬ 
σμός  μεταξύ  των  Ελληνιστών,  ότι  παρεθεωροΰντο  έν  τή  δια¬ 
κονία  τή  καθημερινή  αί  χήραι  αυτών».  Ούχ  αύται  δε  μόνον 
20  χήραι  λέγονται,  άλλα  κάκεΐναι  αί  μηδενός  μεν  δεόμεναι,  άλλ  ’  ευ¬ 
πορίας  άπολαυουσαι  και  οικίας  προεστώσαι,  τον  δε  Ανδρα  άπο- 
βαλούσαι  μόνον. 

Ίδωμεν  ούν  περί  ποιας  χήρας  ένταΰθά  φησι  λίγων,  «χήρα 
καταλεγέσθω  μή  έλάττων  έτών  έξήκοντα  γεγονυΐα»  *  άρα  περί 
25  τής  δεομένης  βοήθειας  και  χρείαν  έχούσης  έξ  έκκλησιαστικών 
τρέφεσθαι  χρημάτων,  ή  περί  τής  άνενδεοΰς  και  έν  εύπορία 
ζώσης;  Ευδηλον  ότι  περί  ταύτης.  Περί  μεν  γάρ  έκείνης  όταν 
λίγη,  τής  λιμώ  διαφθειρομένης,  ού  χρόνον  τίθησιν,  ούκ  Ακρί¬ 
βειαν  άπαιτεΐ  τρόπων,  άλλ 9  άπλώς,  «εϊ  τις  πιστός  ή  πιστή», 
30  φησί,  «χήρας  έχει,  έπαρκείτω  αύταϊς  και  μή  βαρείσθω  ή  Εκ¬ 
κλησία».  Ούκ  είπεν,  'όταν  έξήκοντα  έτών  γένηται  '■  ούκ  είπεν, 
ιεί  έξενοδόχησεν,  εί  άγιων  πόδας  ένιψε9 ·  και  μάλα  εικότως. 


4.  Ήσ.  1,17-18. 


5.  Πράξ.  6,1. 


6.  Α'  Τιμ.  5,16. 
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μάτια  μου  και  δέ  θά  σάς  άκούσω»,  λέγει*  «άποδώστε  δίκαιο 
στο  όρφανό  καί  δικαιώστε  τη  χήρα,  καί  έλάτε  νά  συζητήσουμε. 
Καί  αν  οί  άμαρτίες  σας  είναι  κόκκινες,  έγώ  θά  τις  κάνω  λευκές 
σάν  τό  χιόνι»4. 

Είδες  πόση  δύναμη  έχει  ή  χήρα;  που  φανερώνει  την  προ¬ 
στασία  της,  όχι  στον  άρχοντα  καί  βασιλιά  της  γης,  άλλά  στον 
ίδιο  τό  βασιλιά  των  ούρανών;  πόση  οργή  μπορεί  νά  άφανίσει, 
νά  συμφιλιώσει  τον  Κύριο  μ’  αύτούς  πού  είναι  άθεράπευτα  άρ¬ 
ρωστοι,  νά  σώσει  άπό  άβάστακτη  τιμωρία  μιά  ψυχή  πού  βάφτη¬ 
κε  με  τό  ρύπο  της  άμαρτίας,  ξεπλένοντάς  την  άπό  την  κηλίδα 
αύτή  καί  παρέχοντάς  της  τέλεια  καθαρότητα;  "Ας  μήν  περιφρο- 
νοΰμε  λοιπόν  χήρα  γυναίκα,  άλλά  άς  δείξουμε  γι’  αύτήν  κάθε 
φροντίδα.  Ή  πραγματική  χήρα  είναι  προστάτιδά  μας.  Καί  άξί- 
ζει  νά  προσέξουμε  καί  νά  δούμε  γιά  ποιά  χήρα  μιλάει  έδώ.  Για¬ 
τί  βέβαια  καί  έκεΐνες  λέγονται  χήρες,  πού  έπεσαν  στη  χειρότε¬ 
ρη  φτώχεια  καί  είναι  γραμμένες  στούς  καταλόγους  καί  τρέφον¬ 
ται  άπό  τά  χρήματα  τής  έκκλησίας,  όπως  άκριβώς  συνέβαινε 
κατά  έποχή  των  άποστόλων.  Γιατί  λέγει,  «άρχισε  ένας  γογγυ¬ 
σμός  άνάμεσα  στούς  έλληνόφωνους  ότι  παραβλέπονται  οί 
χήρες  τους  στήν  καθημερινή  διανομή  τροφίμων»5.  Καί  δέ  λέ¬ 
γονται  αύτές  μόνο  χήρες,  άλλά  καί  έκεΐνες  πού  δέν  έχουν  βέ¬ 
βαια  άνάγκη  άπό  τίποτε,  άλλ’  είναι  πλούσιες  καί  προστατεύουν 
σπίτι,  έχασαν  όμως  μόνο  τον  άνδρα  τους. 

"Ας  δούμε  λοιπόν  γιά  ποιά  χήρα  μιλάει  έδώ  λέγοντας, 
«χήρα  νά  καταγράφεται  κάποια,  αν  έχει  συμπληρώσει  τό  έξη- 
κοστό  έτος  τής  ήλικίας  της».  Μήπως  γιά  έκείνη  πού  χρειάζεται 
βοήθεια  καί  έχει  άνάγκη  νά  τρέφεται  άπό  τά  χρήματα  τής  έκ¬ 
κλησίας  ή  γι’  αύτήν  πού  δέν  έχει  άνάγκη  καί  ζεΐ  πλούσια;  Είναι 
όλοφάνερο  πώς  μιλάει  γι’  αύτή.  Γιατί  όταν  μιλάει  γιά  έκείνη, 
πού  πεθαίνει  άπό  πείνα,  δέν  άναφέρει  χρόνο  ούτε  άπαιτεΐ  αύ- 
στηρότητα  συμπεριφοράς,  άλλά  άπλώς  λέγει*  «όποιος  πιστός  ή 
πιστή  έχει  χήρες,  νά  φροντίζει  γι’  αύτές  καί  νά  μήν  έπιβαρύνε- 
ται  ή  έκκλησία»6.  Δέν  είπε  όταν  γίνει  έξήντα  έτών*  δέν  είπε  αν 
φιλοξένησε,  αν  έπλυνε  πόδια  άγιων*  καί  πολύ  σωστά.  Γιατί  όπου 
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" Ενθα  μεν  γάρ  αν  πενίαν  διορθώσαι  δέοι,  ούκ  αναμένει  χρόνον. 
Τί  γάρ  εί  πεντήκοντα  έτών  ούσα  λιμφ  διαφθείροιτο;  τί  δε  έάν  έν 
νεότητι  το  σώμα  ανάπηρος  ούσα  τόχοι;  καθευδεϊται  άναμένουσα 
το  έξηκοστόν  έτος;  Άλλ ’  άπανθρωπίας  τούτο  έσχατης.  Διά  τοΰ- 
5  το,  όταν  μεν  λιμόν  παραμνθήσασθαι  δέοι,  ούδέν  περί  χρόνων 
και  τής  κατά  ψυχήν  αρετής  άκριβολογεΐται,  όταν  δε  μη  ή  διορ- 
θώσασθαι  πενίαν,  άλλά  τιμήν  κατ  αξίαν  χαρίσασθαι,  εικότως 
τοσαύτην  ποιείται  τρόπων  έξέτασιν. 

3.  Καθάπερ  γάρ  είσι  παρθένων  χοροί,  ούτω  και  χηρών  το 
ίο  παλαιόν  ήσαν  χοροί,  και  ούκ  έξήν  αύταΐς  άπλώς  είς  τάς  χήρας 
έγγράφεσθαι.  Ού  περί  έκείνης  ούν  λέγει  τής  έν  πενίφ  ζώσης  και 
δεομένης  βοήθειας,  άλλά  περί  ταύτης  τής  έλομένης  χηρείαν.  Τί¬ 
νος  δε  ένεκεν  και  έπϊ  τεύτης  άπαιτεϊ  χρόνον;  Οίδεν  δ  τι  πυρά  τίς 
έστιν  ή  νεότης  και  πέλαγος  κυμάτων  γέμον  και  πολλάς  έχον 
15  έπαναστάσεις.  Έπειδάν  ούν  μέλλωσιν  άπό  τής  ήλικίας  άτέλειαν 
έχειν  και  ώσπερ  έν  λιμένι  διατρίβωσι  τώ  γήρα,  των  έπιθυμιών 
αύταϊς  σβεσθεισών,  μετά  άδειας  αύτάς  είς  τον  χορόν  εισάγει 
τούτον.  Τί  ούν;  ούχι  πολλαί,  φησί,  και  μετά  εικοστόν  έτος  άρξά- 
μενοι  μέχρι  τέλους  διέλαμψαν,  και  τον  ζυγόν  ήνεγκαν,  και  άπο- 
20  σχολικόν  έπεδείξαντο  βίον;  κωλύσομεν  ούν  έκείνας,  είπέ  μοι, 
και  βουλομένας  έν  χηρείη.  ζήν  άναγκάσομεν  δευτέροις  όμιλήσαι 
γάμοις;  και  πού  τούτο  άξιον  άποστολικής  γνώμης;  Τί  ούν  έστι 
το  λεγόμενον; 

Προσέχετε  μετά  άκριβείας,  άγαπητοί,  αύτή  τή  σημασία  τής 
25  λέξεως.  Ού  γάρ  είπε,  “χήρα  γινέσθω  μή  έλάττων  έτών  έξήκοντα 
γεγονυϊα’,  άλλά,  «χήρα  καταλεγέσθω» ·  καί  πάλιν  ούκ  είπε, 
Χήραι  νεώτεραι  μή  καταλεγέσθωσαν’,  άλλά,  «τάς  νεωτέρας  δε 
χήρας  παραιτοΰ»'  προς  γάρ  τον  Τιμόθεον  ταϋτα  διαλέγεται. 
Επειδή  γάρ  πολλοί  των  άνθρώπων  εύχείρωτοι  περί  κατηγορίας 
30  είσι  και  τάς  γλώττας  κατά  των  τής  Εκκλησίας  προεστώτων 


1.  Α'  Τιμ.  5,11. 
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είναι  άνάγκη  νά  διορθώσει  τή  φτώχεια,  δέν  περιμένει  τό  χρόνο. 
Και  τί  σημασία  έχει  αν  είναι  πενήντα  έτών  και  πεθαίνει  άπό 
την  πείνα;  και  τί  αν  τύχει  στην  νεανική  της  ήλικία  νά  είναι  άνά- 
πηρη  στο  σώμα;  θά  κάθεται  και  θά  περιμένει  τό  έξηκοστό  έτος; 
Άλλ’  αύτό  είναι  δείγμα  της  χειρότερης  άπανθρωπιάς.  Γι’  αύτό, 
όταν  χρειάζεται  νά  άνακουφίσει  τήν  πείνα,  δέν  άκριβολογεΐ  γιά 
τά  χρόνια  και  τήν  άρετή  της  ψυχής,  όταν  όμως  δέν  είναι  νά 
διορθωθεί  ή  φτώχεια,  αλλά  νά  δοθεί  ή  τιμή  πού  της  άξίζει,  εύ¬ 
λογα  κάνει  τόση  μεγάλη  έξέταση  τής  διαγωγής  της. 

3.  'Όπως  ύπάρχουν  όμάδες  παρθένων,  έτσι  ύπήρχαν  τήν  πα- 
λαιά  έποχή  και  όμάδες  χηρών,  και  δέν  έπιτρεπόταν  σ’  αύτές 
άπλώς  νά  καταγράφονται  στούς  καταλόγους  τών  χηρών.  Δέ  λέ¬ 
γει  λοιπόν  γιά  έκείνη  πού  ζεΐ  στή  φτώχεια  και  χρειάζεται  βοή¬ 
θεια,  άλλά  γιά  έκείνη  πού  προτίμησε  τή  χηρεία.  Γιά  ποιόν  όμως 
λόγο  και  σ’  αύτή  άπαιτεΐ  χρόνο;  Γνωρίζει  ότι  ή  νεότητα  είναι 
μία  φωτιά  και  ένα  πέλαγος  γεμάτο  άπό  κύματα  και  πολλές  άνα- 
στατώσεις.  "Οταν  λοιπόν  συμβαίνει  άπό  τήν  ήλικία  νά  έχουν 
άτέλεια  και  σάν  σέ  λιμάνι  περνούν  τον  καιρό  τους  στά  γηρα¬ 
τειά,  άφοϋ  οί  έπιθυμίες  τους  σβήστηκαν,  τις  εισάγει  άφοβα 
στήν  ομάδα  αύτή.  Τί  λοιπόν;  δέν  είναι  πολλές,  λέγει,  έκεΐνες 
πού  άρχισαν  μετά  τό  εικοστό  έτος  πού  και  διέλαμψαν  μέχρι  τέ¬ 
λος  και  ύπέφεραν  τό  ζυγό  και  παρουσίασαν  άποστολικό  βίο;  θά 
τις  έμποδίσουμε  λοιπόν  έκεινες,  πές  μου,  καί,  ένώ  θέλουν  νά 
ζοϋν  σέ  χηρεία,  θά  τις  άναγκάσουμε  νά  συνάψουν  δεύτερο 
γάμο;  και  πώς  αύτό  είναι  σύμφωνο  μέ  τήν  άποστολική  σκέψη; 
Τί  λοιπόν  σημαίνει  τό  λεγόμενο; 

Προσέχετε  πάρα  πολύ,  άγαπητοί,  στή  ίδια  τή  σημασία  τής 
λέξης.  Γιατί  δέν  είπε,  4χήρα  νά  μη  γίνεται  κάποια,  αν  δέν  έχει 
συμπληρώσει  τό  έξηκοστό  έτος  τής  ήλικίας  της’,  άλλά,  «χήρα 
νά  καταγράφεται».  Και  πάλι  δέν  είπε,  4χήρες  νεότερες  νά  μή 
καταγράφονται5,  άλλά,  «τις  νεότερες  χήρες  νά  άποφεύγεις  νά 
τις  γράφεις  στον  κατάλογο  τών  χηρών»7·  γιατί  αύτά  λέγει  προς 
τον  Τιμόθεο.  Επειδή  δηλαδή  πολλοί  άνθρωποι  είναι  εύκολοι 
στις  συκοφαντίες  καί  άκόνισαν  τή  γλώσσα  τους  έναντίον  τών 
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ήκονήκασι,  βουλόμενος  έξαρπάσαι  τον  άρχοντα  των  έγ κλημά¬ 
των,  τούτους  τίθησι  τους  νόμους  καί  φησν  *συ  παραιτοΰ,  και  συ 
μη  κατάλεγε.  ’Άν  αυτή  βούληται  οϊκοθεν  καί  παρ’  έαυτής  αίρεϊ- 
σθαι  ταΰτα,  ποιείτω’  συ  μέντοι  μη  καταδέξη  μηδέπω,  ϊνα  μη  λέ- 
5  γωσιν  δτι  νεωτέραν  ούσαν,  γήμασθαι  βουλομένην,  οικίας  προ- 
στήναι,  ό  δείνα  κατηνάγκασε’  διά  τούτο  έπεσε  και  ύπεσκελίσθη. 
Συ  μη  καταλέξης  αυτήν ,  ϊνα,  καν  πέση,  των  έγκλημάτων  ής 
άπηλλαγμένος'  κ&ν  μη  πέση,  μετά  πλείονος  άσφαλείας  τω  προ- 
σήκοντι  καιρω  καταλέξης \ 

10  Εΐ  δε  λέγει,  «βούλομαι  νεωτέρας  χήρας  γαμεΐν,  τεκνογο- 
νεϊν»,  άκουσον  ποιας  φησι  νεωτέρας,  τάς  μετά  το  καταστρηνιά- 
σαι  τού  Χριστού  βουλομένας  γαμεΐν,  τάς  φλυάρους,  τάς  περιέρ¬ 
γους,  τάς  περιερχομένας  τάς  οικίας,  τάς  λαλούσας  τά  μη  δέοντα, 
τάς  έκτραπείσας  όπίσω  του  σατανά.  Ού  γάρ  είπών  απλώς, 

15  «βούλομαι  νεωτέρας  γαμεΐν»,  έσίγησεν,  άλλα  λέγει  και  ποιας 
νεωτέρας,  και  τά  πτώματα  αύτών  έπεισι.  Ποια  πτώματα; 
«"Οταν  κταστρηνιάσωσι»,  φησί,  «τού  Χριστού,  γαμεΐσθαι  θέ- 
λουσι  και  άργαι  μανθάνουσι  και  περίεργοι,  περιερχόμεναι  τάς 
οίκίας,  λαλούσαι  τά  μη  δέοντα,  και  έξετράπησαν.  Τίνος  όπίσω; 

20  «Τού  σατανά».  Έπει  ούν  μετά  το  χηρείαν  έλέσθαι  και  ταυτην 
πάσαν  ύπομεΐναι  την  άσχημοσόνην,  βούλονται  γαμήσαι  πάλιν , 
βέλτιον  πριν  έχεσθαι  και  τάς  προς  τον  Χριστόν  καταπατήσαι 
συνθήκας,  έπι  τούτο  έλθεΐν  ώς  εί  μή  τις  εϊη  τοιαύτη,  ούκ  έπιτί- 
θησιν  άνάγκην  γάμου  δευτέρου. 

25  4.  Και  δτι  τούτο  έστιν  άληθές,  δήλον  έκεΐθεν.  Εί  γάρ  ώς  νό¬ 
μον  τούτο  τέθεικε  πάσαις  ταΐς  γυναιζι  το  γαμεΐν  και  οίκοδεσπο- 
τεΐν,  περιττώς  έκεΐνα  άπήτει,  «εί  έτεκνοτρόφησεν,  εί  άγιων  πό- 
δας  ένιψεν,  εί  θλιβομένοις  έπήρκεσεν,  εί  παντι  έργω  έπηκολού- 


8.  Α'  Τιμ.  5,14. 

9.  Α'  Τιμ.  5,11.13.15. 
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προϊσταμένων  της  έκκλησίας,  θέλοντας  νά  προφυλάξει  τον  άρ¬ 
χοντα  άπό  τις  κατηγορίες,  θέτει  αύτούς  τούς  νόμους  και  λέγεί’ 
εσύ  νά  τό  άποφεύγεις,  έσύ  νά  μήν  τή  γράφεις  στον  κατάλογο 
των  χηρών.  "Αν  αύτή  θέλει  μόνη  της  νά  τά  προτιμήσει  αύτά,  άς 
τό  κάνει*  έσύ  όμως  νά  μή  δεχθείς  ποτέ,  γιά  νά  μή  λέγουν  ότι 
ένώ  ήταν  νέα  και  ήθελε  νά  παντρευθεΐ  καί  νά  φροντίζει  γιά  τό 
σπίτι  της  ό  τάδε  την  άνάγκασε*  γι’  αύτό  έπεσε  καί  νικήθηκε. 
Έσύ  νά  μή  γράψεις  αύτήν  στον  κατάλογο,  ώστε,  καί  αν  πέσει, 
νά  είσαι  άπαλλαγμένος  άπό  τις  κατηγορίες,  καί  αν  δέν  πέσει,  νά 
τή  καταγράψεις  με  περισσότερη  άσφάλεια  τον  κατάλληλο  και¬ 
ρό. 

"Αν  όμως  λέγει,  «θέλω  οί  νεότερες  χήρες  νά  παντρεύονται, 
νά  γεννούν  παιδιά»8,  ακούσε  ποιές  λέγει  νεότερες,  έκεΐνες  πού 
οί  έπιθυμίες  τους  τις  άπέσπασαν  άπό  τό  Χριστό  καί  θέλουν  νά 
παντρευθοϋν,  τις  φλύαρες,  τις  περίεργες,  έκεΐνες  πού  γυρίζουν 
άπό  σπίτι  σέ  σπίτι,  πού  μιλούν  γιά  όσα  δέν  πρέπει,  πού  ξεστρά¬ 
τισαν  καί  άκολουθούν  τό  σατανά.  Γιατί  δέν  είπε  μόνο,  «θέλω  ό 
νεότερες  νά  παντρεύονται»  καί  σιώπησε,  άλλά  λέγει  καί  ποιές 
έννοεΐ  νεότερες  καί  άπαριθμεΐ  τά  παραπτώματά  τους.  Ποιά  πα¬ 
ραπτώματα;  «  Όταν  οί  έπιθυμίες  τους»,  λέγει,  «τις  άποσπάσουν 
άπό  τό  Χριστό,  θέλουν  νά  παντρευτούν,  μαθαίνουν  νά  είναι  άρ- 
γές,  είναι  περίεργες,  γυρίζουν  άπό  σπίτι  σέ  σπίτι,  μιλούν  γιά 
όσα  δέν  πρέπει  καί  ξεστράτησαν»9.  Καί  ποιόν  άκολουθούν;  «Τό 
σατανά».  Αφού  λοιπόν  διάλεξαν  πρώτα  τή  χηρεία  καί  ύπέμεναν 
όλη  αύτή  την  άσχημοσυνη  καί  ύστερα  θέλουν  νά  παντρευθούν 
πάλι,  είναι  καλύτερο,  πριν  πέσουν  καί  καταπατήσουν  τή  συμ¬ 
φωνία  τους  μέ  τό  Χριστό,  νά  παντρευτούν  ξανά.  Γιατί  αν  δέν 
ήταν  κάποια  τέτοια,  δέ  θά  πρόσθετε  τήν  άνάγκη  τού  δεύτερου 
γάμου. 

4.  Καί  ότι  αύτό  είναι  άλήθεια  φαίνεται  άπό  τό  έξής.  Γιατί  αν 
είχε  όρίσει  σάν  νόμο  γιά  όλες  τις  γυναίκες  αύτό,  τό  νά  παντρεύ¬ 
ονται  καί  νά  φροντίζουν  γιά  τό  σπίτι,  άσκοπα  ζητούσε  έκεΐνα, 
«αν  άνέθρεψε  παιδιά,  αν  έπλυνε  πόδια  άγιων,  αν  βοήθησε  έκεί- 
νους  πού  άντιμετώπισαν  δυσκολίες,  αν  φρόντισε  γιά  κάθε  καλό 
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θησε»  ■  περιττώς  κάκεϊνό  φησι  τό,  «ενός  άνδρός  γεγονυϊα».  Εί 
γάρ  πάσας  τάς  νεωτέρας  κελεύεις  γαμεισθαι,  πώς  δυνήσεταί  τις 
ενός  άνδρός  είναι  γυνή;  " Ωστε  προς  έκείνας  ό  λόγος  αύτω. 
Οΰτω  και  έπι  τής  συνουσίας  τής  κατά  τον  γάμον  ποιεί.  Είπών 
5  γάρ ,  «μή  άποστερεϊτε  άλλήλους,  εί  μή  τι  &ν  έκ  συμφώνου  προς 
καιρόν ,  ϊνα  σχολάζητε  τή  νηστείφ  και  τή  προσευχή,  και  πάλιν 
έπι  τό  αυτό  συνέρχησθε»,  ϊνα  μή  νομίζης  τό  πράγμα  νόμον  είναι, 
προστίθησι  την  αίτίαν  ύστερον  λέγων  «ϊνα  μή  πειράζη  υμάς  ό 
σατανάς.  Τούτο  δέ  λέγω  κατά  συγγνώμην,  ούκ  έπιταγήν,  διά 
10  τήν  άκρασίαν  υμών». 

" Ωσπερ  ούν  ού  πάσιν  έκεΐ  ταυτα  διαλέγεται,  άλλα  τοΐς 
άκρατεστέροις  τών  ανθρώπων  και  εύαλώτοις,  ούτω  και  ένταϋ- 
θα  ταΐς  ευχειρώτοις  τών  γυναικών  και  μή  δυναμέναις  ένεγκεϊν 
τον  μετά  άκριβείας  βίον  τής  χηρείας,  ταύταις  παραινεί  και  συμ- 
15  βουλεύει  δεύτερον  έπεισάγειν  νυμφίον.  Ή  γάρ  χηρεία  διπλουν  τι 
πράγμά  έστι.  Τί  ποτέ  έστι  διπλουν;  " Εργων  έπίδειξις  άγαθών, 
και  τιμής  υπεροχή  μεγίστης.  Καθάπερ  ούν  και  ή  άρχή  διπλουν 
τι  πράγμά  έστιν  έχει  γάρ  και  έργα  και  άξίωμα’  άξίωμα  μεν  άρ- 
χής  ή  έξουσία  και  ή  παρά  τών  πολλών  Θεραπεία  και  αυτό  τό  εί - 
20  ναι  άρχοντα,  έργα  δέ  άρχής  τό  βοηθεϊν  τοϊς  άδικουμένοις,  κωλύ- 
ειν  τους  άδικοΰντας,  προεστάναι  τών  πόλεων,  διανυκτερεύειν  έν 
ταϊς  κοιναϊς  τών  πραγμάτων  φροντίσι,  και  μυρία  έτερα'  ούτω 
και  ή  χηρεία  και  άξίωμά  έστι  και  έργον'  άζίωμά  έστιν  αύτό  τό 
χήρα  είναι,  μέγιστον  δν,  ώς  άπεδείξαμεν  έμπροσθεν  ·  έργον  έστί, 
25  τό  μή  δεύτερον  έπεισάγειν  άνδρα,  άλλ’  άρκεσθήναι  τώ  προ- 
τέρω,  τό  τεκνοτροφήσαι,  τό  ξενοδοχήσαι,  τό  άγιων  πόδας  νίψαι, 
τό  θλιβομένοις  έπαρκέσαι,  τό  παντι  έργω  άγαθφ  έπα κολουθή- 
σαι. 

Ό  τοίνυν  Παύλος  περί  αύτών  διαλεγόμενος,  τά  μεν  έργα 
30  τής  χήρας  άφίησιν  αύτήν  πάντα  έπιτελεΐν,  είς  δέ  τό  άξίωμα  τής 
χήρας  και  τον  χορόν  και  τήν  τάξιν  ούκ  άφίησιν  αύτήν  είσελθεΐν, 
10.  Α'  Τιμ.  5,10.  π.  Α'  Τιμ.  5,9.  12.  Α'  Κορ.  7,5-6.' 
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έργο»10*  άσκοπα  λέγει  καί  έκεΐνο,  τό  «αν  ύπηρξε  γυναίκα  ένός 
μόνο  άνδρα»11.  Γιατί,  αν  προστάζεις  όλες  τις  νεότερες  νά  παν¬ 
τρεύονται,  πώς  θά  μπορέσει  κάποια  νά  είναι  γυναίκα  ένός  άν¬ 
δρα;  Ωστε  προς  έκεΐνες  άπευθύνεται  ό  λόγος  του.  Τό  ίδιο  κά¬ 
νει  και  στην  περίπτωση  της  συζυγικής  συνουσίας.  Γιατί,  άφοΰ 
είπε,  «μη  στερείτε  ό  ένας  τον  άλλο,  παρα  μόνο  προσωρινά 
ύστερα  από  συμφωνία,  γιά  νά  άφιερωθεΐτε  στη  νηστεία  και  την 
προσευχή,  μετά  όμως  πάλι  νά  συνουσιάζετε»,  γιά  νά  μη  νομί¬ 
ζεις  πώς  τό  πράγμα  είναι  νόμος,  προσθέτει  την  αιτία  τελευταία 
λέγοντας*  «γιά  νά  μη  σάς  βάζει  σέ  πειρασμό  ό  σατανάς.  Καί 
αύτό  τό  λέγω  κατά  συγκατάβαση,  όχι  σάν  έντολή,  έξ  αιτίας  της 
άδυναμίας  σας  νά  συγκροτηθείτε»1 2. 

"Οπως  λοιπόν  δέν  τά  λέγει  αύτά  γιά  όλους  έκεΐ,  άλλά  γιά 
τούς  πιο  άκρατεΐς  καί  εύάλωτους,  έτσι  καί  έδώ  τις  γυναίκες  πού 
εύκολα  νικιένται  καί  δέν  μπορούν  νά  ύπομείνουν  με  αύστηρότη- 
τα  τη  ζωή  της  χηρείας,  προτρέπει  καί  συμβουλεύει  νά  πάρουν 
δεύτερο  άνδρα.  Γιατί  ή  χηρεία  είναι  ένα  διπλό  πράγμα.  Τι 
σημαίνει  διπλό;  Επίδειξη  καλών  έργων  καί  ύπερβολικά  μεγάλη 
τιμή.  "Οπως  άκριβώς  λοιπόν  καί  ή  έξουσία  είναι  ένα  διπλό 
πράγμα,  γιατί  περιέχει  καί  έργα  καί  άξίωμα*  καί  άξίωμα  της 
έξουσίας  είναι  ή  διακυβέρνηση,  ή  τιμή  άπό  τούς  πολλούς  καί  τό 
νά  είναι  κανείς  πραγματικός  άρχοντας,  ένώ  έργα  της  έξουσίας 
είναι  τό  νά  βοηθάει  όσους  άδικοϋνται,  νά  έμποδίζει  όσους  άδι- 
κούν,  νά  φροντίζει  γιά  τις  πόλεις,  νά  ξαγρυπνάει  με  τις  φορντί- 
δες  τών  κοινών  πραγμάτων  καί  άπειρα  άλλα.  "Ετσι  καί  ή  χηρεία 
είναι  καί  άξίωμα  καί  έργο.  Άξίωμα  είναι  τό  νά  είναι  πραγματι¬ 
κή  χήρα,  πράγμα  πάρα  πολύ  μεγάλο,  όπως  άποδείξαμε  πιο 
μπροστά,  ένώ  έργο  είναι  τό  νά  μήν  πάρει  δεύτερο  άνδρα  άλλά 
νά  άρκεσθεΐ  στον  πρώτο,  νά  άναθρέψει  παιδιά,  νά  φιλοξενήσει, 
νά  πλύνει  πόδια  άγιων,  νά  βοηθήσει  έκείνους  πού  άντιμετωπί- 
ζουν  δυσκολίες,  νά  φροντίσει  γιά  κάθε  καλό  έργο. 

Ό  Παύλος  λοιπόν  μιλώντας  γι’  αύτές,  άφήνει  βέβαια  τή 
χήρα  νά  κάνει  όλα  τά  έργα  της,  άλλά  στο  άξίωμα  τής  χήρας  καί 
τήν  όμάδα  καί  τήν  τάξη  δέν  τήν  άφήνει  νά  μπει,  ώσπου  νά  συμ- 
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έως  αν  έξηκοστόν  έτος  παρέλθη,  μονονουχί  λέγων  'ποιείτω  μέν 
τά  τής  χήρας  έργα,  τής  δέ  τιμής  άξιούσθω  τότε,  όταν  πάντα  έπι- 
δειξαμένη  και  την  άπό  του  χρόνου  λοιπόν  άσφάλειαν  έχη,  και 
την  άπό  των  έργων  άπόδειξιν,  και  την  έξωθεν  μαρτυρίαν. 

5  Μηδεις  γυναιξι  μόνον  τον  λόγον  τούτον  έπιτήδειον  είναι  νομιζέ- 
τω.  Και  γάρ  και  άνδράσιν  έστι  χρήσιμος,  ϊνα  και  αύτόί  στέργω- 
σι  τάς  έαυτών  και  άπελθούσας,  και  μη  λέαινας  συγκατοικίζωσι 
τοΐς  παιδίοις,  μητρυιάς  έπεισάγοντες  και  την  άσφάλειαν  την 
έαυτών  απασαν  άνατρέποντες. 

10  5.  Ταυτα  δέ  λέγομεν  ούχί  νομοθετοΰντες  δεύτερον  άποστρέ- 
φεσθαι  γάμον,  άλλα  παραινούντες  και  συμβουλεύοντες  μετά 
σωφροσύνης  άρκεϊσθαι  τω  προτέρω.  " Ετερόν  έστιν  παραινεϊν 
και  συμβουλευειν,  έτερον  νομοθετεϊν.  Ό  μέν  γάρ  παραινών  και 
συμβουλεύων  κύριον  άφίησι  τον  άκούοντα  τής  τών  συμβουλευ- 
15  ομένων  αίρέσεως  είναι,  ό  δέ  νομοθετών  ταύτην  παραιτεΐται  την 
έξουσΐαν  αύτών.  ’Αλλ’  ή  Έκλησία  ού  νομοθετεί  ταυτα,  άλλα  πα¬ 
ραινεί  μόνον ·  και  γάρ  και  δεύτερον  έπέτρεψε  γάμον  ό  Παύλος, 
ούτως  είπών  «γυνή  δέδεται  νόμω  έφ’  όσον  χρόνον  ζή  ό  άνήρ 
αύτής,  έάν  δέ  κοιμηθή  ό  άνήρ  έλευθέρα  έστιν  ώ  θέλει  γαμηθή- 
20  ναι,  μόνον  έν  Κυρίω'  μακαριωτέρα  δέ  έστιν,  έάν  ουτω  μείνη». 
" Ωσπερ  ούν  καλάν  μέν  ό  γάμος,  κρείσσων  δέ  ή  παρθενία,  ουτω 
καλόν  μέν  και  ό  δεύτερος  γάμος,  κρείσσων  δέ  αύτού  ό  πρώτος 
και  μόνος. 

Ού  τοίνυν  έκβάλλομεν  δεύτερον  γάμον  ούδέ  νομοθετοΰμεν 
25  ταΰτα,  άλλά  παραινούμεν,  εϊ  τις  δύναιτο  σωφρονεΐν,  έπι  τω 
προτέρφ  μένειν.  Παραινούμεν  δέ  και  συμβουλεύομεν  καί  δι  ’  αύ- 
τήν  τής  οίκίας  τήν  άσφάλειαν  μάχης  γάρ  πολλάκις  και  πολέμων 
καθημερινών  ό  δεύτερος  γάμος  άρχή  καί  πρόφασις  γέγονε. 
Πολλάκις  γούν  άνήρ  έπι  τραπέζης  καθήμενος,  τής  προτέρας  γυ- 
30  ναικός  άναμνησθείς  έπι  τής  δευτέρας,  έδάκρυσεν  ήρέμα,  ή  δέ 

13.  Α'  Κορ.  7,39-40. 
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πληρώσει  τό  έξηκοστό  έτος  τής  ήλικίας  της,  και  είναι  σαν  νά 
λέγει*  4ας  κάνει  τά  έργα  της  χήρας,  αλλά  γιά  την  τιμή  ας  γίνει 
άξια  τότε,  όταν  θά  μπορέσει  νά  έπιδείξει  όλα  καί  θά  έχει  πιά 
καί  τήν  άσφάλεια  άπό  τήν  ήλικία  καί  τήν  άπόδειξη  άπό  τά  έργα 
καί  τή  μαρτυρία  άπό  τον  κόσμο.  Κανείς  ας  μή  νομίζει  πώς  ό  λό¬ 
γος  αύτός  άφορά  μόνο  τις  γυναίκες.  Γιατί  άσφαλώς  καί  στούς 
άνδρες  είναι  χρήσιμος,  ώστε  νά  άρκοΰνται  καί  αύτοί  στις  δικές 
τους  καί  όταν  αύτές  πεθάνουν  νά  μή  βάζουν  λέαινες  νά  κατοι¬ 
κούν  μαζί  μέ  τά  παιδιά  τους,  όδηγώντας  μέσα  στά  σπίτια  τους 
μητριές  καί  άνατρέποντας  όλη  τήν  άσφάλεια  τους. 

5.  Καί  αυτά  τά  λέγω  όχι  νομοθετώντας  νά  άποστρέφεστε  τό 
δεύτερο  γάμο,  άλλα  προτρέποντας  καί  συμβουλεύοντας  νά  άρ- 
κεΐστε  μέ  σωφροσύνη  στον  πρώτο.  "Αλλο  είναι  νά  προτρέπει 
κανείς  καί  νά  συμβουλεύει,  καί  άλλο  νά  νομοθετεί.  Γ ιατί  έκεΐ- 
νος  πού  προτρέπει  καί  συμβουλεύει  άφήνει  στον  άκροατή  τό  δι¬ 
καίωμα  της  έπιλογής  τών  συμβουλών  του,  ένώ  έκεΐνος  πού  νο¬ 
μοθετεί  άρνεΐται  αύτό  τό  δικαίωμα.  Ή  έκκλησία  όμως  δέν  τά 
νομοθετεί  αύτά,  άλλά  μόνο  τά  προτρέπει.  Γιατί  καί  τό  δεύτερο 
γάμο  έπέτρεψε  ό  Παύλος,  λέγοντας  τά  έξης*  «μιά  γυναίκα,  σύμ¬ 
φωνα  με  τό  νόμο,  είναι  δεμένη  μέ  τον  άνδρα  της  όσον  καιρό  αύ¬ 
τός  ζεΐ*  αν  όμως  ό  άνδρας  πεθάνει,  είναι  έλεύθερη  νά  παντρευ- 


θεΐ  όποιον  θέλει,  μόνο  σύμφωνα  μέ  τό  θέλημα  τού  Θεού*  μακα¬ 
ριότερη  όμως  είναι  άν  μείνει  έτσι»13.  "Οπως  λοιπόν  ό  γάμος  εί¬ 
ναι  βέβαια  καλό  πράγμα,  άλλά  ή  παρθενία  είναι  άνώτερη,  έτσι 
καί  ό  δεύτερος  γάμος  είναι  άσφαλώς  καλό  πράγμα,  άλλά  άνώτε- 
ρος  άπό  αύτόν  είναι  ό  πρώτος  καί  μοναδικός  γάμος. 

Δέν  άπορρίπτουμε  λοιπόν  τον  δεύτερο  γάμο  ούτε  νομοθε¬ 
τούμε  αύτά,  άλλά  προτρέπουμε,  άν  κάποιος  μπορεί  νά  συγκρα¬ 
τηθεί,  νά  παραμένει  στον  πρώτο.  Προτρέπουμε  όμως  καί  συμ¬ 
βουλεύουμε  αύτά  καί  γιά  τήν  άσφάλεια  τής  ίδιας  τής  οικογέ¬ 


νειας*  γιατί  πολλές  φορές  ό  δεύτερος  γάμος  γίνεται  άρχή  καί 
αιτία  διαμάχης  καί  καθημερινών  συγκρούσεων.  Πολλές  φορές 
δηλαδή  ό  άνδρας  καθισμένος  στο  τραπέζι  καί  μπροστά  στή 
δεύτερη  γυναίκα  του  θυμήθηκε  τήν  πρώτη  του  γυναίκα  καί  δά- 
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ευθέως  ήγρίανε  και  καθάπερ  θηρίον  έπεπήδησε,  τής  φιλοστορ¬ 
γίας  αυτόν  τής  προς  εκείνην  απαιτούσα  δίκην  ·  καν  έπαινέσαι 
την  άπελθουσαν  θέληση,  γίνεται  πολέμου  και  μάχης  πρόφασις  ή 
των  έγκωμίων  ύπόθεσις.  Και  προς  μεν  τους  έχθρους  άπελθόν- 
5  τας  σπενδόμεθα  και  μετά  τής  ζωής  αυτών  και  την  προς  αύτούς 
καταλύομεν  έχθραν,  έπι  δε  των  γυναικών  τουναντίον  άπαν.  ’Ήν 
γάρ  ούκ  είδεν,  ής  οόκ  ήκουσε,  παρ  ’  ής  ουδέν  έπαθε  δεινόν,  ταύ- 
την  μισεί  και  άποστρέφεται  και  ουδέ  ό  θάνατος  το  μίσος  σβέν- 
νυσι.  Τις  είδε,  τίς  ήκουσε  ζηλοτυπουμένην  κόνιν  και  πολεμου- 
10  μένην  τέφραν; 

6.  Αλλ  ’  ού  μέχρι  τούτου  το  δεινόν  άλλα  κ&ν  γένωνται  πάϊδες 

έκ  τής  δευτέρας  καν  μή  γένωνται,  πόλεμος  πάλιν  και  μάχη.  Μη 
γενομένων  μεν  γάρ  όδυνάται  μειζόνως,  και  διά  τούτο,  καθάπερ 
πολεμίους  και  τά  μέγιστα  ήδικηκότας  τους  τής  προτέρας  όρα, 
15  διά  τής  έκείνων  ζωής  τής  οικείας  άπαιδίας  σαφεστέραν  λαμβά- 
νουσα  αίσθησιν.  Άν  δε  γένωνται,  πάλιν  ούκ  έλαττον  το  δεινόν. 
Ό  μεν  γάρ  άνήρ  πολλάκις  φιλοστόργως  προς  την  άπελθουσαν 
διακείμενος  άντέχεται  τούτων,  φιλών  τε  όμου  και  έλεών  τής  όρ- 
φανίας  αύτούς'  έκείνη  δε  πανταχοΰ  τους  αύτής  προτιμάσθαι 
20  βούλεται,  και  ούδέ  έν  άδελφών  τάξει,  άλλ  ’  έν  οίκετών  άπερριμ- 
μένων  είναι  βούλεται  τούτους,  άπερ  άπαντα  οικίαν  άνατρέψαι 
δύναιτ’  άν  και  τφ  γεγαμηκότι  ποιήσαι  τον  βίον  άβίωτον.  Διά 
ταΰτα  παραινουμεν,  εί  δυνατόν,  σωφρονειν,  στέργειν  τώ  προ- 
τέρω  γάμω,  και  μήτε  νυμφίους  τάς  γυναίκας,  μήτε  γυναίκας 
25  τους  άνδρας  έπεισάγειν,  ώστε  μή  την  οικίαν  άνατρέπεσθαι  πά¬ 
σαν. 

Τίνος  δε  ένεκεν  περί  χηρείας  διαλεγόμενος,  ούκ  ήρκέσθη 
τώ  προτέρφ  μόνω,  τφ  είπεΐν,  «ένός  άνδρός  γυνή»;  "Ινα  μάθης, 
δτι  χήραν  ποιεί  ού  το  μή  γαμήσαι  δεύτερον  μόνον  απλώς,  άλλά 
30  το  κομάν  έν  έργοις  άγαθοίς,  έν  έλεημοσύνη  και  φιλανθρωπία 
και  ταΐς  των  ξένων  θεραπείαις.  Εί  γάρ  τάς  παρθένους  ούδέν 
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κρυσε  σιγά-σιγά,  και  αύτή  άμέσως  άγρίεψε  και  σαν  θηρίο 
πήδηξε  έναντίον  του  ζητώντας  τήν  τιμωρία  του  για  τη  φιλο¬ 
στοργία  του  προς  έκείνη·  καί  άν  θελήσει  να  έπαινέσει  την  πε¬ 
θαμένη,  οί  έπαινοι  γίνονται  άφορμή  σύγκρουσης  και  διαμάχης. 
Καί  με  τούς  έχθρούς  μας,  όταν  πεθαίνουν,  συμφιλιωνόμαστε 
καί  μαζί  με  τη  ζωή  τους  έξαλείφουμε  καί  την  έχθρα  μας  προς 
αύτούς,  ένώ  μέ  τις  γυναίκες  συμβαίνει  έντελώς  τό  άντίθετο. 
Γιατί  έκείνην  πού  δεν  τήν  είδε,  πού  δεν  τήν  άκουσε  καί  άπό  τήν 
όποια  δεν  έπαθε  κανένα  κακό,  αύτήν  τήν  μισεί  καί  τήν  άπο- 
στρέφεται,  καί  ούτε  ό  θάνατος  σβήνει  τό  μίσος.  Ποιος  είδε, 
ποιος  άκουσε  νά  φθονεΐται  ή  σκόνη  καί  να  πολεμεΐται  ή  τέφρα; 
6.  Τό  κακό  όμως  δέ  σταματάει  έδώ,  άλλά  είτε  γεννηθούν 
παιδιά  άπό  τή  δεύτερη  γυναίκα  είτε  δέ  γεννηθούν,  πάλι  άκολου- 
θεΐ  πόλεμος  καί  μάχη.  Γιατί,  άν  δέ  γεννηθούν,  πονάει  περισσό¬ 
τερο,  καί  γι’  αύτό  βλέπει  σαν  έχθρούς  καί  σάν  νά  της  έχουν  κά¬ 
νει  μεγάλο  κακό  τά  παιδιά  της  πρώτης,  έπειδή  μέ  τή  ζωή  τους 
καταλαβαίνει  καλύτερα  τή  δική  της  άτεκνία.  "Αν  όμως  γεννη¬ 
θούν,  πάλι  δέν  είναι  μικρότερο  τό  κακό.  Γιατί  ό  άνδρας  πολλές 
φορές,  αισθανόμενος  στοργή  γιά  τήν  πεθαμένη,  τήν  έκδηλώνει 
σ’  αύτά,  έπειδή  καί  τά  άγαπάει  καί  λυπάται  γιά  τήν  όρφάνια 
τους*  έκείνη  όμως  θέλει  νά  προτιμώνται  παντού  τά  δικά  της 
παιδιά  καί  αύτά  δέ  θέλει  νά  είναι  σάν  άδέλφια  τους  άλλά  σάν 
παραπεταμένοι  ύπηρέτες,  πράγματα  πού  μπορούν  νά  άνατρέ- 
ψουν  τό  σπίτι  καί  νά  κάνουν  στον  άνδρα  άνυπόφορη  τή  ζωή 
του.  Γι’  αύτούς  τούς  λόγους  σάς  συμβουλεύω,  άν  είναι  δυνατό, 
νά  δείχνετε  έγκράτεια,  νά  άρκεΐστε  στον  πρώτο  γάμο,  καί  ούτε 
οί  γυναίκες  νά  παίρνουν  άλλους  άνδρες,  ούτε  οί  άνδρες  νά  παίρ¬ 
νουν  άλλες  γυναίκες,  ώστε  νά  μήν  άναστατώνεται  όλο  τό  σπίτι. 

Καί  γιά  ποιό  λόγο  μιλώντας  γιά  τή  χηρεία  δέν  άρκέσθηκε 
στο  πρώτο  μόνο,  στο  νά  πει,  «ένός  άνδρα  γυναίκα»;  Γιά  νά  μά¬ 
θεις  ότι  τή  χήρα  τήν  κάνει  όχι  άπλώς  τό  νά  μή  παντρευθεΐ  γιά 
δεύτερη  φορά  μόνο,  άλλά  τό  νά  στολίζεται  μέ  έργα  άγαθά,  μέ 
έλεημοσύνη  καί  φιλανθρωπία  καί  μέ  τήν  περιποίηση  τών  ξέ¬ 
νων.  Γιατί,  άν  τις  παρθένους  δέν  τις  ώφέλησε  καθόλου  ή  παρ- 
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ώφέλησεν  ή  παρθενία  (καίτοι  πολλώ  μείζων  χηρείας  ή  παρθε¬ 
νία),  άλλ’  άπήλθον,  σβεσθέντος  αόταΐς  του  πυρδς  των  λαμπά¬ 
δων,  ήτιμωμέναι,  έπειδή  τον  άίώ  τής  φιλανθρωπίας  και  έλεη- 
μοσύνης  ούκ  έσχον  έπιδεϊξαι  καρπόν,  πολλώ  μάλλον  αί  χήραι. 

5  Εκείνης  γοΰν  άκούσας  τής  παραβολής  ό  Παύλος,  και  φοβούμε¬ 
νος  υπέρ  τούτων,  πολλήν  ύπέρ  τον  πράγματος  ποιείται  την 
άκριβολογίαν,  ίνα  μη  τή  μονογαμία  θαρροϋσαι  τής  λοιπής  αρε¬ 
τής  καταμελήσωσι'  διά  τοΰτό  φησιν,  «έν  έργοις  καλοις  μαρτυ- 
ρουμένη»  ■  ώσπερ  γάρ  καλόν  ή  παρθενία,  χωρίς  δε  τών  λοιπών 
10  άκαρπος  γέγονε  και  του  νυμφώνος  άπέκλεισεν,  οΰτω  καλόν  ή 
χηρεία,  χωρίς  δε  τής  λοιπής  άρετής  μάταιόν  έστι  και  περιττόν. 

Διά  τούτο  ού  μέχρι  του  μη  δεύτερον  έπεισάγειν  άνδρα  την 
παραίνεσιν  έστησεν  ό  Παύλος,  άλλά  και  έτερα  πολλώ  πλείονα 
και  μείζονα  άπαιτεΐ  παρά  τής  χήρας.  Και  καθάπερ  οι  τούς  στρα- 
15  τιώτας  καταλέγοντες  σώματος  ζητούσιν  εύεξίαν,  οδτω  και  ού- 
τος  εις  το  του  Χριστού  στρατόπεδον  αύτήν  καταλέγων,  ψυχής 
εύεξίαν  έζήτησε  και  εύτονίαν  και  την  έν  άπασι  τοΐς  άγαθοϊς  έρ- 
γοις  σπουδήν,  οΰτω  λέγων  «εί  έτεκνοτρόφησεν,  εΐ  έξενοδόχη- 
σεν,  εί  άγιων  πόδας  ένιψεν,  εί  θλιβομένοις  έπήρκεσεν,  εί  παντϊ 
20  έργω  άγαθώ  έπηκολούθησε».  Τούτων  γάρ  έκαστον  δοκεΐ  μεν 
είναι  ρήμα  ψιλόν,  πολλήν  δε  έν  έαυτώ  συνέχει  την  ζωήν. 

7.  Και  εί  δοκεΐ,  πρώτον  έξετάσωμεν,  δ  πρώτον  αύτός  τέθει- 
κεν  «εί  έτεκνοτρόφησε».  Τροφή  γάρ  ένταύθα  λέγει  ού  ταύτην 
την  ψιλήν  και  παρά  τοΐς  πολλοΐς  νομιζομένην,  το  μή  λιμω  φθει- 
25  ρομένους  περιιδεΐν  τούς  παΐδας  (τούτο  γάρ  ούδέ  αύτή  τής  φύσε- 
ως  ή  άνάγκη  άφίησι  παραμεληθήναί  ποτε'  δθεν  ούδέ  προστα¬ 
γμάτων  ύπέρ  τούτου  χρεία  και  νόμων,  ίνα  τά  έκγονα  τρέφωσιν 
αί  χήραι),  άλλά  τήν  τής  δικαιοσύνης  έπιμέλειαν,  τήν  άνατροφήν 
τήν  μετ’  εύλαβείας  ένταύθά  φησιν  ώς  αϊ  γε  μή  οϋτω  τρέφουσαι, 
30  παιδοκτόνοι  μάλλον  είσιν  ή  μητέρες.  Τούτο  ού  προς  γυναίκας 
μόνον  λέγω,  άλλά  και  προς  άνδρας.  Και  γάρ  πολλοί  πολλάκις 


14.  Βλ.  Ματθ.  25,1-13. 

15.  Α'  Τιμ.  5,10. 
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θενία  (μολονότι  βέβαια  ή  παρθενία  είναι  πολύ  άνώτερη  άπό  τή 
χηρεία),  άλλα  έφυγαν  όταν  τις  σβήστηκε  ή  φωτιά  στα  λυχνά¬ 
ρια  ντροπιασμένες,  έπειδή  δεν  είχαν  νά  παρουσιάσουν  τον  καρ¬ 
πό  άπό  τη  φιλανθρωπία  και  την  έλεημοσύνη,  πολύ  περισσότερο 
οί  χήρες.  Ακούοντας  λοιπόν  ό  Παύλος  έκείνη  την  παραβολή14 
και  φοβούμενος  γι’  αύτές,  άκριβολογεΐ  πολύ  για  τό  θέμα  αύτό, 
για  νά  μήν  περιφρονήσουν  τις  άλλες  άρετές  στηριζόμενες  στη 
μονογαμία  τους.  Γι’  αύτό  λέγει,  «αν  ύπάρχουν  μαρτυρίες  για  τα 
καλά  τους  έργα»15,  γιατί  όπως  είναι  καλό  πράγμα  ή  παρθενία, 
άλλα  χωρίς  τις  άλλες  άρετές  έγινε  άκαρπη  καί  τις  άπέκλεισε 
άπό  τό  νυμφώνα,  έτσι  είναι  καλό  πράγμα  καί  ή  χηρεία,  άλλα 
χωρίς  τις  άλλες  άρετές  είναι  μάταιο  καί  περιττό. 

Γι’  αύτό  ό  Παύλος  δέ  σταμάτησε  τήν  παραίνεση  στο  νά 
μήν  παίρνει  δεύτερο  άνδρα,  άλλα  καί  άλλα  πολύ  περισσότερα 
καί  μεγαλύτερα  άπαιτει  άπό  τή  χήρα.  Καί  όπως  έκεΐνοι  πού  έπι- 
λέγουν  τούς  στρατιώτες  ζητούν  εύεξία  σώματος,  έτσι  καί  ό 
Παύλος,  καταγράφοντας  αύτήν  στο  στράτευμα  τού  Χριστού, 
ζήτησε  εύεξία  καί  δύναμη  ψυχής  καθώς  καί  τή  φροντίδα  σέ  όλα 
τα  άγαθά  έργα  λέγοντας  τα  έξής·  «άν  άνέθρεψε  παιδιά,  αν  φιλο¬ 
ξένησε,  αν  έπλυνε  πόδια  άγιων,  άν  βοήθησε  έκείνους  πού  άντι- 
μετώπισαν  δυσκολίες,  άν  φρόντισε  για  κάθε  καλό  έργο».  Τό 
καθένα  βέβαια  άπ’  αύτά  φαίνεται  πώς  είναι  μια  άπλή  λέξη,  στην 
πραγματικότητα  όμως  περιέχει  μέσα  του  πολλή  ζωή. 

7.  Καί  άν  θέλετε,  πρώτα  άς  έξετάσουμε  αύτό  πού  πρώτο 
έκεινος  άνέφερε*  «άν  έθρεψε  παιδιά».  Τροφή  λοιπόν  έδώ  δέν 
έννοεΐ  αύτή  τήν  άπλή  καί  πού  νομίζουν  οί  πολλοί,  τό  νά  μήν  πα¬ 
ραβλάψει  δηλαδή  τά  παιδιά  τους,  όταν  πεθαίνουν  άπό  τήν  πείνα 
(γιατί  ούτε  ή  ίδια  ή  άνάγκη  τής  φύσης  δέν  άφήνει  νά  παραμελη- 
θοΰν  ποτέ  αύτά  καί  έπομένως  δέ  χρειάζονται  γι’  αύτό  προστα¬ 
γές  καί  νόμοι,  για  νά  τρέφουν  ό  χήρες  τά  παιδιά  τους),  άλλα 
έδώ  έννοεΐ  τή  φροντίδα  για  τήν  άρετή,  τήν  άνατροφή  μέ  εύσέ- 
βεια*  γιατί  έκεΐνες  πού  δέν  τά  άνατρέφουν  έτσι  είναι  παιδοκτό- 
νες  μάλλον  παρά  μητέρες.  Αύτό  δέν  τό  λέγω  μόνο  προς  τις  γυ¬ 
ναίκες  άλλα  καί  προς  τούς  άνδρες.  Γιατί  καί  πολλοί  πατέρες 
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τών  πατέρων ,  δπως  μέν  ίππος  γένοιτο  καλός  τφ  παιδ'ι ,  και 
όπως  οικία  λαμπρό  και  δπως  πολυτελής  άγρός  πάντα  ποιοΰσι 
και  πραγματεύονται ,  δπως  δε  αότφ  ψυχή  γένοιτο  καλή  και  προ- 
αίρεσις  ευσεβής ,  ούδένα  έχουσι  λόγον. 

5  Και  τούτο  έστιν,  δ  τήν  οικουμένην  ανατρέπει  πάσαν,  δτι 
των  οικείων  άμελοΰμεν  παίδων,  και  των  μέν  κτημάτων  αυτών 
έπιμελούμεθα,  τής  δε  ψυχής  αυτών  καταφρονοΰμεν,  έσχάτης 
άνοιας  πράγμα  ύπομένοντες.  Τα  μέν  γάρ  κτήματα  κάν  πολλά  ή 
και  πολυτελή,  τού  δυναμένου  μετ’  άρετής  αυτά  οίκονομεϊν  ούκ 
10  δντος  σπουδαίου,  πάντα  άπολεϊται  και  οίχήσεται  μετ'  αυτού  καϊ 
βλάβην  έσχάτην  ένέγκοι  τφ  κεκτημένω '  αν  δέ  ή  ψυχή  γενναία 
γένηται  και  φιλόσοφος,  κάν  μηδέν  ένδον  άποκείμενον  ή,  τά  πάν¬ 
των  δυνήσεται  μετά  άδειας  συσχεϊν.  Δει  τοίνυν  σκοπειν,  ούχ 
δπως  αυτούς  πλουσίους  έν  άργυρίω  και  χρυσίω  και  τοΐς  τοιού- 
15  τοις  ποιήσωμεν,  άλλ  ’  δπως  έν  ευλαβείμ  και  φιλοσοφία  και 
κτήσει  τής  άρετής  πάντων  γένοιντ’  αν  εύπορώτερον  δπως  μή 
πολλών  δέοιντο,  δπως  μή  περί  τά  βιωτικά  και  τάς  νεωτερικάς 
έπιθυμίας  ώσιν  έπτοημένοι.  Και  τάς  εισόδους  αυτών  και  τάς 
έζόδους  μετ’  άκριβείας  περιεργάζεσθαι  χρή,  τάς  διατριβάς,  τάς 
20  συνουσίας,  είδότας  δτι  τούτων  άμελουμένων,  ούδεμίαν  έξομεν 
παρά  τφ  Θεφ  συγγνώμην. 

Εί  γάρ  τής  τών  άλλων  προνοίας  άπαιτούμεθα  τάς  εύθύνας 
(«έκαστος  γάρ  μή  το  έαυτοΰ  ζητείτω»,  φησίν,  «άλλά  το  τού 
πλησίον»),  πόσω  μάλλον  τής  τών  παίδων;  Ου  κατώκισά  σοι, 
25  φησίν,  αύτόν  έξ  αρχής;  έπέστησα  δέ  σε  αύτφ  διδάσκαλον  και 
προστάτην  και  κηδεμόνα  και  άρχοντα;  τήν  έξουσίαν  αύτού  πά¬ 
σαν  φέρων  είς  τάς  σάς  ένέθηκα  χεϊρας;  Απαλόν  δντα  διαπλάτ- 
τειν  έκέλευσα  και  ρυθμίζειν  ποιαν  άν  έχοις  συγγνώμην,  εί  πε- 
ριίδοις  αύτόν  άποσκιρτήσαντα;  Τί  γάρ  άν  εϊποις;  " Οτι  δυσήνιος 
30  έστι  και  τραχύς;  Άλλ  ’  έξ  άρχής  έδει  ταύτα  προορώντα,  δτε  εύή- 
νιος  ήν  και  κομιδή  νέος,  χαλινούν  μετ’  άκριβείας,  έθίζειν  προς 


16.  Α'  Κορ.  10,24. 
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πολλές  φορές  κάνουν  και  έπιχειρούν  τά  πάντα  για  να  άποκτήσει 
ό  γιός  τους  καλό  άλογο,  λαμπρό  σπίτι  και  άκριβό  χωράφι,  πώς 
ν’  άποκτήσει  όμως  καλή  ψυχή  και  εύσεβή  διάθεση  δέν  κάνουν 
άπολύτως  τίποτε. 

Και  αύτό  είναι  πού  άνατρέπει  όλη  τήν  οικουμένη,  ότι 
δηλαδή  άμελούμε  για  τά  παιδιά  μας·  και  φροντίζουμε  βέβαια 
γιά  τά  κτήματά  τους,  άδιαφοροϋμε  όμως  για  τήν  ψυχή  τους,  κά¬ 
νοντας  πράγμα  πού  είναι  ή  χειρότερη  άνοησία.  Γιατί  τά  κτήμα¬ 
τα  έστω  και  αν  είναι  πολλά  και  πανάκριβα,  όταν  δέν  είναι  σπου¬ 
δαίος  έκεΐνος  πού  μπορεί  μέ  άρετή  νά  τά  διαχειρισθεΐ,  όλα  θά 
καταστραφοϋν  και  θά  χαθούν  μαζί  του  και  θά  φέρουν  πολύ  με¬ 
γάλη  ζημία  στον  κάτοχό  τους.  ’Άν  όμως  ή  ψυχή  γίνει  γενναία 
και  ένάρετη,  έστω  και  αν  δέν  ύπάρχει  τίποτε  μέσα  στο  σπίτι,  τά 
πάντα  θά  μπορέσει  ν’  άποκτήσει  μέ  εύκολία.  Πρέπει  λοιπόν  νά 
έξετάζουμε,  όχι  πώς  θά  τά  κάνουμε  πλούσια  σέ  άσήμι  και  χρυ¬ 
σάφι  και  τά  παρόμοια,  άλλά  πώς  θά  γίνουν  πιο  πλούσια  άπ’ 
όλους  στήν  εύλάβεια,  στήν  εύσέβεια  και  στην  άπόκτηση  της 
άρετής*  πώς  νά  μή  χρειάζονται  πολλά,  πώς  νά  μήν  κυριεύονται 
άπό  τά  βιοτικά  και  τις  έπιθυμίες  της  νεότητας.  Ακόμη  πρέπει 
συστηματικά  νά  έλέγχουμε  πότε  έρχονται  και  πότε  βγαίνουν 
άπό  τό  σπίτι,  πού  περνούν  τον  καιρό  τους,  τις  συντροφιές  τους, 
γνωρίζοντας  πώς  όταν  τά  άμελούμε  αύτά  δέ  θά  έχουμε  καμιά 
συγγνώμη  άπό  τό  θεό. 

.  Γιατί  αν  μάς  ζητούνται  εύθύνες  γιά  τή  φροντίδα  τών  άλλων 
(γιατί  λέγει,  «ό  καθένας  άς  μή  ζητάει  τό  δικό  του  καλό,  άλλά  τό 
καλό  τού  άλλου»16),  πόσο  περισσότερο  γιά  τή  φροντίδα  τών 
παιδιών  μας;  Δέν  τό  έβαλα,  λέγει,  στο  σπίτι  σου  άπό  τήν  άρχή; 
δέ  σέ  όρισα  διδάσκαλό  του  καί  προστάτη  καί  κηδεμόνα  καί  άρ¬ 
χοντα;  δέν  άνέθεσα  στά  χέρια  σου  όλη  τήν  έξουσία  πάνω  του; 
Σέ  διέταξα  νά  τό  διαπλάσεις  όταν  ήταν  τρυφερό  καί  νά  τό  δια¬ 
μορφώσεις  σωστά*  ποιά  συγγνώμη  μπορείς  νά  έχεις  άν  τό  άφή- 
σεις  νά  άποσκιρτήσει;  Τί  λοιπόν  μπορείς  νά  πεις;  'Ότι  είναι  δύ¬ 
σκολο  καί  άγριο;  Άλλ’  αύτά  έπρεπε  νά  τά  προβλέψεις  άπό  τήν 
άρχή,  όταν  ύπάκουε  πρόθυμα  καί  ήταν  πολύ  νεαρό,  διαπαιδαγω- 
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τά  δέοντα,  ρυθμίζειν,  κολάζειν  αύτοΰ  τα  νοσήματα  τής  ψυχής. 
"Οτε  εύκολωτέρα  ή  έργασία,  τότε  τάς  άκάνθας  έκτέμνειν  έδει, 
δτε  άπαλωτέρας  ουσης  τής  ηλικίας  εόκολώτερον  άνεσπώντο, 
καί  ονκ  αν  άμελουμενα  τά  πάθη  και  αυξανόμενα,  δυσκατέργα- 
5  στα  γέγονε.  Διά  τούτο  φησι,  «κάμψον  έκ  νεότητος  τον  τράχηλον 
αότου»,  οτε  εύκολωτέρα  γένοιτ  ’  άν  ή  παιδαγωγία. 

Οόκ  έπιτάττει  δε  μόνον,  άλλά  και  αυτός  συν  εφάπτεται  σοι 

I 

του  έργου.  Και  πώς  και  τίνι  τρόπω;  «Ό  κακολόγων  πατέρα  ή 
μητέρα»,  φησί,  «θανάτω  τελευτάτω».  Όρας  πόσον  αύτοΐς  έπέ- 
10  στήσε  φόβον;  πόσην  έπετείχισεν  άγωνίαν;  πώς  δυνατήν  σου  την 
αρχήν  έποίησε;  Τίνα  ούν  άπολογίαν  έχοιμεν  άν  είπεΐν,  όταν  αυ¬ 
τός  μέν,  έπειδάν  ήμεΐς  υβριζώμεθα  μηδέ  τής  ζωής  αυτών  φεί- 
δηται,  ήμεΐς  δέ,  ύβριζομένου  του  Θεού  παρ’  αυτών,  μηδέ  άγανα- 
κτεΐν  αύτοΐς  υπομένω  μεν;  Έγώ,  φησίν,  ουδέ  άποκτεΐναι  παραι- 
15  τοΰμαι  τον  ύβρίζοντά  σε,  συ  δέ  ούδέ  ρήματι  λυπεΐν  άνέχη,  φησί, 
τον  τους  έμους  καταπατοϋντα  νόμους.  Και  που  ταυτα  συγγνώ¬ 
μης  άξια;  Όρας  αυτόν  ύβρίζοντά  εις  τον  πεποιηκότα,  και  ού  δυ¬ 
σχεραίνεις,  είπέ  μοι,  ούδέ  φοβεΐς  και  επίτιμός,  και  ταυτα  είδώς, 
ότι  και  τούτο  αύτός  ό  Θεός  έκώλυσεν,  ούκ  έπειδή  βλάβη  τις  εις 
20  ύβριζόμενον  γίνεται  (άνώλεθρον  γάρ  το  Θειον),  άλλ’  ύπέρ  τής 
έκείνου  σωτηρίας;  Ό  γάρ  περί  τον  Θεόν  άγνώμων  γενόμενος 
και  άναίσθητος,  πολλφ  μάλλον  είς  τον  γεγεννηκότα  καί  εις  τήν 
έαυτοΰ  ψυχήν  έμπαροινήσαι  δυνήσεται. 

8.  Μη  τοίνυν  άμελώμεν,  είδότες  ότι  των  κατά  Θεόν  αύτοΐς  εύ 
25  διακειμένων,  και  κατά  τον  παρόντα  βίον  έσονται  εύδόκιμοι  και 
λαμπρόν  τον  γάρ  άρετή  συζώντα  και  επιεικείς  πάντες  αίδούνται 
και  τιμώσι,  κάν  απάντων  πενέστερος  ή,  ώσπερ  ούν  τον  πονη¬ 
ρόν  και  διεστραμμένον  άποστρέφουσι  και  μισούσιν  άπαντες, 
κάν  εύπορίαν  ή  κεκτημένος  πολλήν.  Ού  τοΐς  άλλοις  δέ  μόνον 


17.  Σοφ.  Σειρ.  7,23. 

18.  Έξ.  21,17. 
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γώντας  το  προσεκτικά,  συνηθίζοντάς  το  στα  πρέποντα,  διορθώ¬ 
νοντας  το,  τιμωρώντας  τις  άδυναμίες  της  ψυχής  του.  Όταν 
ήταν  εύκολότερη  ή  έργασία,  τότε  έπρεπε  να  ξερριζώσεις  τα 
άγκάθια,  όταν  ή  ήλικία  ήταν  πιο  τρυφερή  και  εύκολότερα  ξερ- 
ριζώνονταν,  και  δε  θά  γίνονταν  δυσκολοθεράπευτα  τα  πάθη  άν 
δεν  άμελοϋνταν  τότε  πού  αύξάνονταν.  Γι’  αύτό  λέγει,  «λύγισε 
τον  τράχηλό  του  όσο  είναι  νέο»17,  όταν  ή  διαπαιδαγώγησή  του 
μπορεί  να  γίνει  εύκολότερη. 

Και  δεν  προστάζει  μόνο,  άλλα  και  ό  ίδιος  σε  βοηθάει  στο 
έργο.  Πώς  και  με  ποιόν  τρόπο;  «Όποιος  κακολογεί  τον  πατέρα 
ή  τη  μητέρα  του»,  λέγει,  «να  τιμωρείται  με  θάνατο»18.  Βλέπεις 
πόσο  φόβο  προκάλεσε  στα  παιδιά;  πόση  άγωνία  έβαλε  γύρω 
τους;  πώς  έκανε  δυνατή  την  έξουσία  σου;  Ποιά  λοιπόν  δικαιο¬ 
λογία  μπορούμε  να  προβάλουμε,  όταν  αύτός  τή  στιγμή  πού 
έμεις  βριζόμαστε  άπό  αύτά  δέ  λυπάται  τή  ζωή  τους,  ένώ  έμεΐς 
όταν  ό  θεός  βρίζεται  άπ’  αύτά  δέ  δεχόμαστε  ούτε  και  να  άγανα- 
κτήσουμε  έναντίον  τους;  Έγώ,  λέγει,  δεν  άποφεύγω  και  να  θα¬ 
νατώσω  έκεΐνον  πού  σε  βρίζει,  ένώ  έσύ  δέ  θέλεις  ούτε  μέ  λόγια 
να  πικράνεις  αύτόν  πού  καταπατάει  τούς  νόμους  μου.  Και  πώς 
είναι  άξια  γιά  συγγνο)μη  αύτά;  Βλέπεις  τό  παιδί  να  βρίζει  τό 
δημιουργό  και  δέ  δυσανασχετείς,  πές  μου,  ούτε  τό  φοβερίζεις 
και  τό  έπιτιμάς,  τή  στιγμή  μάλιστα  πού  γνωρίζεις  ότι  αύτό  και  ό 
ίδιος  ό  θεός  τό  έμπόδισε,  όχι  γιατί  προκαλειται  κάποια  ζημία 
σ’  αύτόν  (άφοΰ  τό  θειο  είναι  άβλαβές),  άλλα  γιά  τή  δική  του 
σωτηρία;  Γιατί  έκεΐνος  πού  έδειξε  αχαριστία  καί  άναισθησία 
προς  τό  θεό,  πολύ  περισσότερο  θά  μπορέσει  να  προσβάλει  καί 
τον  πατέρα  του  καί  τή  δική  του  ψυχή. 

8.  "Ας  μην  άδιαφοροΰμε  λοιπόν,  γνωρίζοντας  ότι  έκεΐνοι  πού 
συμπεριφέρονται  καλά  προς  αύτά  καί  σύμφωνα  μέ  τό  θέλημα 
τού  θεού,  καί  κατά  την  παρούσα  ζωή  θά  εύδοκιμήσουν  καί  θά 
διακριθοΰν.  Γιατί  όλοι  σέβονται  καί  τιμούν  τον  ένάρετο  καί 
άγαθό,  έστω  καί  άν  είναι  ό  φτωχότερος  άπ’  όλους,  όπως  πάλι 
όλοι  άποστρέφονται  καί  μισούν  τον  πονηρό  καί  διεστραμμένο, 
έστω  καί  άν  κατέχει  πολύ  πλούτο.  Καί  δέ  θά  είναι  μόνο  στούς 
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άνθρώποις  εσται  ώδέσιμος,  άλλα  και  σόι  τφ  γεγεννηκότι  πο¬ 
θεινότερος,  πλέον  τής  (ρύσεως  ούκ  έλάττονα  έτέραν  ύπόθεσιν 
έχων  προς  το  φιλεΐσθαι,  την  άρετήν  ου  ποθεινότερος  δε  μόνον, 
άλλα  και  χρησιμώτερος  εσται  σοι  θεραπεύων,  δουλεύων,  γηρο- 
5  κομών.  "Ωσπερ  γάρ  οί  περί  τον  Θεόν  άγνώμονες  και  των  γε- 
γεννηκότων  καταφρονοΰσιν,  ούτως  οί  τον  πεποιηκότα  θεραπεύ- 
οντες,  έν  πολλή  και  τους  γεγεννηκότας  έχουσι  τή  τιμή.  ’Ίνα  ούν 
και  παρά  Θεφ  και  παρά  άνθρώποις  εύδοκιμή,  καί  σοι  την  ζωήν 
ήδεΐαν  ποιή  και  τής  μελλούσης  άπαλλάττη  κολάσεως,  πάσαν 
10  έπιδείκνυσο  περί  αυτόν  την  σπουδήν.  " Οτι  γάρ  οί  των  παίδων 
άμελοΰντες,  καν  τ&λλα  ώσιν  έπιεικεΐς  και  μέτριοι,  διά  ταυτην 
την  άμαρτίαν  την  έσχάτην  ύποστήσονται  δίκην,  ιστορίαν  σοί 
τινα  διηγήσομαι  παλαιάν. 

1 ερεύς  τις  ήν  παρά  τοΐς  Ίουδαίοις  έπιεικής  τά  άλλα,  και  μέ- 
15  τριος,  Ήλεΐ  τφ  όνόματι.  7Ην  ούν  ούτος  Ήλεϊ  δυο  παΐδας  έχων 
είς  έσχατον  πονηριάς  έληλακότας,  ον  κατείχε  δέ  ουδέ  έκώλυε' 
μάλλον  δέ  κατείχε  μέν  και  έκώλυεν,  ού  μετά  τής  προσηκούσης 
δε  άκριβείας  και  σφοδρότητος.  Δέον  γάρ  μαστιγώσαι,  τής  πα- 
τρφας  έκβαλεΐν  οικίας,  πάντα  έπιδείξασθαι  διορθώσεως  τρό- 
20  πον,  παρήνει  και  συνεβουλευε  μόνον,  ουτω  λέγων'  «μή  τέκνα, 
μη  ποιείτε  οντως'  δτι  ούκ  άγαθή  ή  άκοή,  ήν  έγώ  άκούω  περί 
υμών».  Τί  λέγεις;  Τον  Δεσπότην  ύβρισαν  και  τέκνα  καλεΐς; 
Ήγνόησαν  τον  πεποιηκότα  και  συ  έπιγινώσκεις  αυτών  την  συγ¬ 
γένειαν;  Διά  τουτό  φησιν,  δτι  ούκ  ένουθέτει  αύτούς'  νουθεσία 
25  γάρ  έστιν  ούκ  έάν  άπλώς  συμβουλεύσωμεν,  άλλ  ’  έάν  σφοδρότε- 
ρον  και  τομώτερον  και  δσην  ή  του  τραύματος  άπαιτεΐ  σηπεδών, 
τοσαύτην  έπαγάγωμεν  την  πληγήν.  Ού  τοίνυν  άρκεΐ  το  είπεΐν, 
ουδέ  το  παραινέσαι  μόνον,  άλλα  και  πολυν  έπιτειχίσαι  δει  τον 
φόβον,  ώστε  την  τής  νεότητος  περικόψαι  ραθυμίαν.  Έπει  ούν 
30  παρήνει  μέν,  ού  παρήνει  δέ  ώς  έδει,  τοΐς  πολεμίοις  αύτους  έξέ- 

19.  Α'  Βασ.  2,24. 
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άλλους  ανθρώπους  σεβαστός  άλλα  καί  σέ  σένα  πού  τον  γέννησες 
θά  είναι  πιο  άγαπητός,  γιατί  έχει  έκτος  άπό  την  αιτία  της  φύσης 
καί  κάποιαν  άλλη  όχι  μικρότερη  γιά  νά  αγαπιέται,  την  άρετή. 
Καί  δε  θά  είναι  μόνο  πιο  άγαπητός,  άλλά  θά  είναι  καί  πιο 
χρήσιμος  με  τό  νά  σέ  φροντίζει,  νά  σέ  ύπηρετεΐ  καί  νά  σέ  γηρο- 
κομεΐ.  Γιατί  όπως  άκριβώς  οί  άχάριστοι  προς  τό  θεό  περκρρο- 
νοϋν  καί  τούς  γονείς  τους,  έτσι  καί  έκεινοι  πού  λατρεύουν  τό 
δημιουργό  τιμούν  πολύ  καί  τούς  γονείς  τους.  Γιά  νά  εύδοκιμεΐ 
λοιπόν  καί  ένώπιον  τού  θεού  καί  άνάμεσα  στούς  άνθρώπους, 
κάμνοντας  έτσι  γλυκειά  τη  ζωή  σου  καί  άπαλλάσσοντάς  σε  άπό 
τή  μελλοντική  τιμωρία,  δείξε  γιά  τό  παιδί  σου  κάθε  φροντίδα. 
Γιά  τό  ότι  λοιπόν  έκεινοι  πού  άδιαφοροϋν  γιά  τά  παιδιά  τους, 
καί  αν  άκόμη  στά  άλλα  είναι  έπιεικεΐς  καί  μετρημένοι,  θά  ύπο- 
στοϋν  γιά  την  άμαρτία  τους  αύτή  τή  χειρότερη  τιμωρία,  θά  σου 
διηγηθώ  μιά  παλαιά  ιστορία. 

Άνάμεσα  στούς  Ιουδαίους  ήταν  ένας  ιερέας  έπιεικής  ώς 
προς  τά  άλλα  καί  ζώντας  σωστή  ζωή,  ονομαζόμενος  Ήλί.  Αύ- 
τός  λοιπόν  ό  Ήλί  είχε  δύο  παιδιά  πού  είχαν  φθάσει  στο  έσχατο 
σημείο  της  κακίας,  άλλά  δέν  τά  συγκρατοΰσε  ούτε  τά  έμπόδιζε. 
"Η  καλύτερα  τά  συγκρατοΰσε  βέβαια  καί  τά  έμπόδιζε,  άλλά  όχι 
μέ  την  άνάλογη  αύστηρότητα  καί  σφοδρότητα.  Γιατί,  ένώ  έπρε¬ 
πε  νά  τά  μαστιγώσει,  νά  τά  διώξει  άπό  τό  πατρικό  σπίτι,  νά  με- 
ταχειρισθεΐ  κάθε  τρόπο  γιά  διόρθωση,  άρκοΰνταν  μόνο  στις  πα¬ 
ραινέσεις  καί  τις  συμβουλές,  λέγοντας  αύτά*  «μή  παιδιά  μου, 
μην  κάνετε  έτσι,  γιατί  όσα  άκούω  γιά  σάς  δέν  είναι  καλά»19.  Τί 
λέγεις;  "Εβρισαν  τον  Κύριο  καί  τά  ονομάζεις  παιδιά  σου; 
Αγνόησαν  τό  δημιουργό  καί  σύ  άναγνωρίζεις  τή  συγγένειά 
τους;  Γι’  αύτό  λέγει,  ότι  δέν  τά  νουθετούσε.  Γιατί  νουθεσία  εί¬ 
ναι,  όχι  άπλώς  αν  συμβουλέψουμε,  άλλά  αν  καταφέρουμε  τό 
χτύπημα  σφοδρότερα  καί  βαθύτερα  καί  όσο  άπαιτεΐ  ή  σαπήλα 
τού  τραύματος.  Δέν  άρκεΐ  δηλαδή  τό  νά  τό  μιλήσουμε  ούτε  τό 
νά  συμβουλέψουμε  μόνο,  άλλά  καί  νά  τό  περιβάλουμε  μέ  πολύ 
φόβο,  ώστε  νά  σταματήσουμε  τήν  άδιαφορία  της  νεότητας. 
Επειδή  λοιπόν  συμβούλευε,  άλλά  δέ  συμβούλευε  όπως  έπρεπε, 
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δωκε,  και  μάχης  γενομένης  έπεσον  έπι  τής  παρατάξεως,  και 
την  άγγελίαν  ούκ  ένεγκών,  πεσών  συνετρίβη  και  αυτός  και  άπέ- 
Θανεν. 

Όρας  δτι  δικαίως  είπον,  δτι  και  παιδοκτόνοι  οί  πατέρες  εΐσίν, 
5  οι  μη  σφοδρώς  τόΐς  αυτών  κεχρημένοι  παισι  ρψθυμουσι,  μηδέ 
την  κατά  Θεόν  άπαιτουντες  αυτους  εύλάβειαν;  Ουτω  γουν  ό 
Ήλεΐ  παιδοκτόνος  έγένετο.  Εί  γάρ  οί  πολέμιοι  κατέσφαξαν  αυ¬ 
τόν  τους  υιούς,  άλλα  τής  σφαγής  ούτος  αίτιος  έγένετο,  διά  τής 
περί  αύτούς  ραθυμίας  άποστήσας  του  θεού  την  βοήθειαν  και 
10  γυμνούς  και  έρημους  δείξας  τοΐς  βουλομένοις  αυτούς  άνελεΐν. 
Ούκ  έκείνους  δε  μόνον,  άλλα  και  έαυτόν  προσαπώλεσε. 

9.  Τούτο  δη  πολλοί  των  νυν  πατέρων  πάσχουσιν  ού  βουλό- 
μενοι  μαστΐζαι,  ούδέ  έπιτιμήσαι  ρήμασιν,  ούδέ  ληπήσαι  τούς 
έαυτών  υιούς  άτάκτως  ζώντας  και  παρανόμως,  πολλάκις  είδον 
15  έπι  τοΐς  έσχάτοις  άλόντας,  είς  δικαστήριον  άρπαγέντας,  ύπό 
δημίων  άποτμηθέντας.  " Οταν  γάρ  σύ  μη  παίδευσης,  δταν  σύ  μη 
σωφρονίσης,  μιαροΐς  άνθρώποις  και  διεφθαρμένοις  σαυτόν 
άναμίξας,  και  κοινωνήσας  τής  πονηριάς  αύτοϊς,  ύπό  τοΐς  κοινοΐς 
άγονται  νόμοις  και  κολάζονται  πάντων  όρώντων  και  μετά  τής 
20  συμφοράς  μείζων  ή  αισχύνη  γίνεται,  δακτυλοδεικτούντων  απάν¬ 
των  τον  πατέρα  μετά  την  έκείνου  τελευτήν  και  άβατον  αύτω 
ποιούντων  την  άγοράν.  Ποίοις  γάρ  όφθαλμοΐς  άντιβλέψαι  δυνή- 
σεται  τοΐς  άπαντώσιν  αύτφ  μετά  την  τοιαύτην  του  παιδός  άσχη- 
μοσύνην  και  συμφοράν;  Διό  δέομαι  και  άντιβολώ  πολλήν  των 
5  οικείων  παίδων  ποιεΐσθαι  την  πρόνοιαν  και  πανταχοϋ  την 
σωτηρίαν  ζητεΐν  αύτών  τής  ψυχής. 

Διδάσκαλος  εΐ  τής  οικίας  άπάσης  και  την  γυναίκα  και  τούς 
υιούς  σοι  παραπέμπει  συνεχώς  ό  Θεός.  Και  νυν  μέν  φησιν  ό 
Παύλος  περί  των  γυναικών,  «εί  δέ  τι  μανθάνειν  θέλουσιν,  έν 
30  οϊκω  τούς  ίδιους  άνδρας  έπερωτάτωσαν»,  νυν  δέ  περί  των  παί¬ 
δων,  «έκτρέφετε  αύτά  έν  παιδεία  και  νουθεσία  Κυρίου».  Νόμι- 


20.  Βλ.  Α'  Βασ.  4,17-18. 

21.  Α'  Κορ.  14,35. 
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τά  παρέδωσε  στούς  έχθρούς  καί  δταν  έγινε  σύγκρουση  έπεσαν 
στο  πεδίο  της  μάχης,  αλλά  καί  ό  ίδιος  ό  Ήλί  μη  άντέχοντας  την 
είδηση  έπεσε  καί  συντρίφθηκε  καί  πέθανε20. 

Βλέπεις  πώς  δίκαια  είπα  δτι  οί  πατέρες  είναι  καί  παιδοκτό- 
νοι,  δσοι  δε  συμπεριφέρονται  αύστηρά  στα  άδιάφορα  παιδιά 
τους  καί  δεν  άπαιτοΰν  άπ’  αύτά  τη  σύμφωνη  με  τό  θέλημα  του 
θεού  εύσέβεια;  "Ετσι  λοιπόν  ό  Ήλί  έγινε  παιδοκτόνος.  Γιατί, 
&ν  καί  οί  έχθροί  έσφαξαν  τά  παιδιά  του,  αύτός  δμως  έγινε  αί¬ 
τιος  τής  σφαγής,  έπειδή  με  τήν  άδιαφορία  του  γι’  αύτά  άπομά- 
κρυνε  τή  βοήθεια  τού  θεού  καί  τά  πρόσφερε  γυμνά  καί  έρημα 
σ’  έκείνους  πού  ήθελαν  να  τά  σκοτώσουν.  Καί  δχι  μόνο  αύτά, 
άλλα  καί  τον  έαυτό  του  κατέστρεψε  μαζί  τους. 

9.  Αύτό  άκριβώς  παθαίνουν  καί  σήμερα  πολλοί  πατέρες. 
Επειδή  δε  θέλουν  νά  μαστιγώσουν  ούτε  να  έπιτιμήσουν  με  λό¬ 
για,  ούτε  νά  στενοχωρήσουν  τά  παιδιά  τους,  αν  καί  κάνουν  άτα¬ 
κτη  καί  παράνομη  ζωή,  πολλές  φορές  τά  είδαν  νά  φθάνουν  στα 
χειρότερα  πράγματα,  νά  όδηγοΰνται  σέ  δικαστήριο,  νά  άποκε- 
φαλίζονται  άπό  τούς  δημίους.  Γιατί  δταν  έσύ  δέν  τά  παιδαγω¬ 
γήσεις,  δταν  δέν  τά  σωφρονίσεις,  συναναστρεφόμενα  μέ  μια¬ 
ρούς  καί  άνήθικους  άνθρώπους  καί  συμμετέχοντας  στήν  κακία 
τους,  συλλαμβάνονται  άπό  τούς  κακούς  νόμους  καί  τιμωρούνται 
ένώπιον  δλων.  Καί  μαζί  μέ  τή  συμφορά  γίνεται  μεγαλύτερη  ή 
ντροπή,  δταν  μετά  τό  θάνατο  τού  παιδιού  δλοι  δείχνουν  τον  πα¬ 
τέρα  καί  τον  άναγκάζουν  νά  μή  θέλει  νά  πατήσει  στή  άγορά. 
Γιατί  μέ  τί  μάτια  θά  μπορέσει  ν’  άντικρύσει  έκείνους  πού  τον 
συναντούν  μετά  άπό  μια  τέτοια  άσχημοσύνη  καί  συμφορά  τού 
παιδιού  του;  Γι’  αύτό  σάς  παρακαλώ  καί  σάς  ικετεύω  νά  φρον¬ 
τίζετε  πολύ  για  τά  παιδιά  σας  καί  παντού  νά  έπιδιώκετε  τή 
σωτηρία  τής  ψυχής  τους. 

Είσαι  διδάσκαλος  δλου  τού  σπιτιού  καί  σέ  σένα  ό  Θεός 
παραπέμπει  συνέχεια  καί  τή  γυναίκα  καί  τά  παιδιά.  Καί  άλλοτε 
λέγει  ό  Παύλος  γιά  τις  γυναίκες,  «αν  θέλουν  νά  μάθουν  κάτι,  ας 
έρωτοΰν  στο  σπίτι  τούς  άνδρες  τους»21,  καί  άλλοτε  γιά  τά  παι¬ 
διά,  «νά  τά  άνατρέφετε  μέ  τήν  παιδεία  καί  τή  νουθεσία  τού  Κυ- 
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σον  άγάλματα  χρυσά  έχειν  έπι  τής  οικίας,  τα  παιδΐα ■  καθ'  έκά- 
στην  ημέραν  αυτά  ρύθμιζε  και  περισκοπεί  μετά  άκριβείας,  και 
παντι  τρόπω  την  ψυχήν  αύτών  κατακόσμει  και  διάπλαττε'  μί- 
μησαι  τον  μακάριον  Ίώβ,  δς  και  υπέρ  των  κατά  διάνοιαν  αύτοΐς 
5  πλημμελουμένων  δεδοικώς,  προσέφερεν  υπέρ  αύτών  θυσίας 
και  πολλήν  αύτών  έποιεϊτο  την  πρόνοιαν. 

Μίμησαι  τον  Αβραάμ  *  και  γάρ  έκεΐνος  ούχ  ύπέρ  χρημάτων 
και  κτημάτων  έσπούδάζεν,  άλλ’  ύπέρ  τών  θείων  νόμων,  όπως 
αύτών  την  φυλακήν  τοΐς  έκγόνοις  μετά  ακρίβειας  παρακαταθοΐ- 
10  το.  Και  μαρτυρεί  ταύτην  αυτού  την  άρετήν  ό  θεός  ου τω  λέγων 
«ήδειν  γάρ,  δτι  συντάξει  Αβραάμ  τοΐς  παιών  αυτού  τά  κρίματα 
και  τά  δικαιώματα».  Και  ό  Δαυίδ  δέ,  ήνίκα  έτελεύτα,  αντί  μεγά¬ 
λης  κληρονομιάς  καλέσας  τον  υιόν  τον  έαυτού,  ταΰτα  παρηγγύα 
και  συνεχώς  έλεγεν  δτι  'εζ  βουληθείης,  παιδίον,  κατά  τούς  τού 
15  θεού  νόμους  ζην,  ούδέν  έμπεσεϊται  τών  άδοκήτων,  άλλά  πάντα 
σοι  κατά  ρούν  ήξει  τά  πράγματα  και  πολλής  άπολαύση  τής 
άσφαλείας’  αν  δέ  έκείνης  έκπέσης  τής  βοήθειας,  ούδέν  δφελός 
σοι  τής  βασιλείας  και  τής  πολλής  ταύτης  δυνάμεως’.  Ταύτα  και 
τοιαύτα  έλεγεν,  εί  και  μή  τοΐς  ρήμασι  τούτοις. 

20 10.  Ταύτα  και  ήμεΐς  και  ζώντες  και  μέλλοντες  τελευτάν  προς 
τούς  παΐδας  τούς  έαυτών  διαλεγώμεθα  και  πείθωμεν  αύτούς, 
δτι  μέγας  πλούτος  και  κληρονομιά  άδιάπτωτος  και  θησαυρός 
Ανεπηρέαστος  ό  τού  Θεού  φόβος  έστι  και  σπουδάζωμεν  μή 
χρήματα  αύτοΐς  καταλιμπάνειν  τά  άπολλύμενα,  άλλά  εύσέβειαν 
25  τήν  μένουσαν  και  μή  δαπανώ μένην.  Εύσεβείας  μέν  γάρ  ούκ  οΰ- 
σης  και  τά  δντα  άπόλλυται  χρήματα  μετά  κινδύνων  και  τής 
έσχάτης  αισχύνης,  ταύτης  δέ  παρούσης  και  τά  ούκ  δντα  προσγί- 
νεται.  Έάν  άναθρέψης  σύ  καλώς  το  παιδίον,  οϋτω  κάκεΐνος  τον 
υιόν  τον  έαυτού,  και  ούτος  τον  υιόν  και  καθάπερ  σειρά  τις  και 
30  άκολουθία  πολιτείας  άρίστης  μέχρι  παντός  βαδιεΐται,  παρά  σοΰ 
λαβούσα  τήν  άρχήν  και  τήν  ρίζαν  και  τής  τών  έγγόνων  έπιμε- 
λειάς  σοι  φέρουσα  τούς  καρπούς. 

22.  Έφ.  6,4. 

23.  Βλ.  Ίώβ  1,5.  24.  Γεν.  18,19.  25.  Βλ.  Γ'  Βασ.  2,1-9. 
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ρίου»22.  θεώρησε  πώς  έχεις  στο  σπίτι  χρυσά  άγάλματα,  τά  παι¬ 
διά.  Κάθε  ήμερα  να  τά  διορθώνεις  και  νά  τά  φροντίζεις  προσε¬ 
κτικά  και  μέ  κάθε  τρόπο  νά  στολίζεις  καί  νά  διαπλάθεις  την 
ψυχή  τους.  Μιμήσου  τό  μακάριο  Ίώβ,  πού  φοβόταν  καί  γιά  τά 
άμαρτήματα  πού  διέπρατταν  μέ  τή  σκέψη  τους  καί  πρόσφερε  γι’ 
αύτά  θυσίες  καί  φρόντιζε  πάρα  πολύ  γι’  αύτά23. 

Μιμήσου  τον  Αβραάμ.  Γιατί  καί  έκεινος  δέ  φρόντιζε  γιά 
χρήματα  καί  κτήματα,  άλλά  γιά  τούς  θείους  νόμους,  γιά  νά  πα- 
ραδώσει  μέ  άκρίβεια  τή  φύλαξή  τους  στούς  άπογόνους  του.  Καί 
βεβαιώνει  τήν  άρετή  του  αύτή  ό  θεός  λέγοντας  αύτά*  «γιατί 
έγώ  γνώριζα  ότι  ό  Αβραάμ  θά  διδάξει  στά  παιδιά  του  τά  κρίμα¬ 
τα  καί  τις  έντολές  μου»24.  Άλλά  καί  ό  Δαβίδ,  όταν  πέθαινε,  κά- 
λεσε  τό  γιό  του  καί  άντί  γιά  μεγάλη  κληρονομιά  αύτά  τού  έμπι- 
στευόταν  καί  τού  έλεγε  συνεχώς*  4αν  θελήσεις,  παιδί  μου,  νά 
ζήσεις  σύμφωνα  μέ  τούς  νόμους  τού  θεού,  δέ  θά  σου  συμβεΐ  τί¬ 
ποτε  τό  άπροσδόκητο,  άλλά  όλα  τά  πράγματα  θά  σου  έρθουν 
εύνοϊκά  καί  θά  άπολαύσεις  πολλή  άσφάλεια*  άν  όμως  χάσεις 
έκείνη  τή  βοήθεια,  δέ  θά  έχεις  κανένα  όφελος  άπό  τή  βασιλεία 
καί  τή  μεγάλη  αύτή  δύναμη.  Αύτά  καί  παρόμοια  έλεγε,  άν  καί 
όχι  μέ  τά  λόγια  αύτά25. 

10.  Αύτά  καί  έμεις,  καί  όταν  ζοΰμε  καί  όταν  πρόκειται  νά  πε- 
θάνουμε,  άς  τά  λέμε  στά  παιδιά  μας  καί  άς  τά  πείθουμε  ότι  ό 
φόβος  τού  θεού  είναι  μεγάλος  πλούτος  καί  κληρονομιά  σταθε¬ 
ρή  καί  θησαυρός  άπρόσβλητος,  καί  άς  φροντίζουμε  νά  μήν  τά 
άφήνουμε  χρήματα  πού  χάνονται  άλλά  εύσέβεια  πού  παραμένει 
καί  δέν  ξοδεύεται.  Γιατί  όταν  δέν  ύπάρχει  ή  εύσέβεια  καί  τά 
χρήματα  πού  ύπάρχουν  χάνονται  μέ  κινδύνους  καί  τή  χειρότερη 
ντροπή,  ένώ  όταν  ύπάρχει  αύτή  καί  έκεΐνα  πού  δέν  ύπάρχουν 
προστίθενται.  ’Άν  έσύ  άναθρέψεις  καλά  τό  παιδί  σου,  έτσι  καί 
αύτό  θά  άναθρέψει  τό  γιό  του  καί  έκεινος  τό  δικό  του  γιό,  καί 
σάν  μιά  άδιάσπαστη  άλυσίδα  άριστου  τρόπου  ζωής  θά  προχω¬ 
ρήσει  τό  πράγμα  μέχρι  τό  τέλος,  παίρνοντας  άπό  σένα  τήν  άρχή 
καί  τή  ρίζα  καί  φέρνοντας  τούς  καρπούς  τής  φροντίδας  σου 
στούς  άπογόνους  σου. 
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Εί  μετά  άκριβείας  οί  πατέρες  τους  έαντών  έπαίδευον  πάϊ- 
δας,  ου  νόμων,  ον  δικαστηρίων  έδει,  ου  τιμωριών  και  κολάσε¬ 
ων  και  των  δημοσίων  φόνων  «Δικαίω»  γάρ,  φησί,  «νόμος  ού 
κεΐται».  Επειδή  δε  καταμελοΰμεν  αυτών,  διά  τούτο  μείζοσιν 
5  αυτούς  περιβάλλομεν  κακοϊς,  και  ταϊς  τών  δημίων  έκδίδομεν 
χερσί,  και  είς  τα  βάραθρα  συνεχώς  ώθονμεν  «ό  γάρ  περιψύχων 
τον  υιόν  τον  έαυτου,  καταδεσμεύσει  τά  τραύματα  αυτού»,  φησί. 
77  έστιν  «ό  περιψύχων»;  Ό  έλεών,  ό  κολακεύων,  ό  θεραπεύων 
ύπέρ  τό  μέτρον.  Σφοδρότητος  γάρ  ούτος  και  έπιμελείας  δεϊται 
10  και  φόβων.  Ταυτα  λέγω  οόχ  ϊνα  λίαν  τραχείς  ώμεν  τοίς  παισίν, 
άλλ’  ϊνα  μη  ευκαταφρόνητοι  προς  αυτούς  φαινώμεθα.  Εί  γάρ 
γυνή  τον  άνδρα  φοβεϊσθαι  όφείλει,  πολλώ  μάλλον  τό  παιδίον 
τον  πατέρα.  Και  μή  μοι  λέγε,  'ότι  άδυνατον  περιγενέσθαι  τής  νε- 
ότητος’.  Εί  γάρ  χήραν  γυναίκα  άπαιτεί  τήν  πρόνοιαν  ταύτην  ό 
15  Παύλος,  πολλώ  μάλλον  τούς  άνδρας'  εί  άδυνατον  ήν,  ούκ  &ν 
έπέταξεν.  Άλλ’  ή  πάσα  πονηριά  παρά  τήν  ήμετέραν  γίνεται 
ρμθυμίαν,  και  τό  μή  έζ  άρχής  μηδ'ε  έκ  πρώτη  ήλικίας  είς  ευλά- 
βειαν  ένάγειν  αύτούς.  Άλλ’  όπως  μεν  τής  έξωθεν  μετάσχοιεν 
πα ιδεύσεως  και  είς  στρατείαν  τελέσαιεν,  σπουδάζομεν  και 
20  χρήματα  καταβάλλομεν  και  φίλους  άξιοΰμεν  και  πολλαίς  κεχρή- 
μεθα  ταΐς  περιδρομαίς,  όπως  δε  εύδοκιμήσαιεν  παρά  τώ  βασι- 
λεί  τών  άγγέλων,  ούδένα  ποιούμεθα  λόγον.  Και  είς  θεάματα  μεν 
συνεχώς  συγχωρούμεν  άναβαίνειν,  είς  έκκλησίαν  δε  ούκ  άναγ- 
κάζομεν  ούδέποτε,  άλλά  κ&ν  άπαξ  ή  δεύτερον  παραγένηται  τό 
25  παιδίον,  άπλώς  και  είκή  και  μάτην  και  ψυχαγωγίας  ένεκεν  έν- 
ταΰθα  παραγίνεται. 

Ούκ  έχρήν  δε  ούτως,  άλλ’  ώσπερ  είς  διδασκαλεΐον  πέμ- 
ποντες  τών  μαθημάτων  άπαιτούμεν  τάς  εύθύνας,  ούτω  και  είς 
έκκλησίαν  πέμποντες,  μάλλον  δέ  άγοντες.  Ού  γάρ  έτέροις  αύ- 
30  τούς  έπιτρέπειν,  άλλ’  αύτούς  κατέχοντας  ένταύθα  είσιέναι  έχρήν 
και  τής  ένταύθα  άκροάσεως  και  διδασκαλίας  τήν  μνήμην  άπαι- 


26.  Α'  Τιμ.  1,9. 

27.  Σοφ.  Σειρ.  30,7. 
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’Άν  οί  πατέρες  μεγάλωναν  μέ  προσοχή  τα  παιδιά  .τους,  δε 
θά  χρειάζονταν  νόμοι  καί  δικαστήρια,  ούτε  τιμωρίες  καί  ποινές 
καί  δημόσιες  εκτελέσεις,  γιατί  «ό  νόμος»,  λέγει,  «δεν  όρίσθηκε 
για  τό  δίκαιο  άνθρωπο»26.  Επειδή  όμως  τα  παραμελούμε,  γι’ 
αύτό  τά  περιβάλλουμε  μέ  μεγαλύτερα  κακά,  τα  παραδίνουμε 
στα  χέρια  των  δημίων  καί  τά  σπρώχνουμε  συνέχεια  στούς  γκρε¬ 
μούς.  Γιατί  λέγει,  «έκεΐνος  πού  παραχαϊδεύει  τό  παιδί  του,  θά 
έπιδέσει  τις  πληγές  του»27.  Τί  σημαίνει  «έκεΐνος  πού  τό  παρα¬ 
χαϊδεύει»;  Έκεΐνος  πού  τό  λυπάται,  πού  τό  κολακεύει,  πού  τό 
περιποιείται  ύπερβολικά.  Γιατί  αύτό  χρειάζεται  αύστηρότητα 
καί  φροντίδα  καί  φόβους.  Αύτά  τά  λέγω  όχι  για  νά  είμαστε 
σκληροί  στά  παιδιά,  άλλά  γιά  νά  μή  φαινόμαστε  εύκαταφρόνη- 
τοι  σ’  αύτά.  Γιατί,  αν  ή  γυναίκα  πρέπει  νά  φοβάται  τόν  άνδρα, 
πολύ  περισσότερο  τό  παιδί  τόν  πατέρα.  Καί  μή  μου  λέγεις  ότι 
είναι  άδύνατο  νά  έπιβληθεΐ  κανείς  στούς  νέους.  Γιατί,  αν  άπό 
τή  χήρα  ό  Παύλος  άπαιτεΐ  αύτή  τή  φροντίδα,  πολύ  περισσότερο 
άπό  τούς  άνδρες*  άν  ήταν  άδύνατο,  δέ  θά  τό  πρόσταζε.  'Όλη 
όμως  ή  κακία  προέρχεται  άπό  τή  δική  μας  άδιαφορία  καί  άπό 
τό  ότι  δέν  τά  όδηγοΰμε  στήν  εύσέβεια  άπό  τήν  άρχή  καί  άπό 
τήν  παιδική  τους  ήλικία.  Αλλά,  γιά  νά  λάβουν  τήν  κοσμική  παι¬ 
δεία  καί  νά  ύπηρετήσουν  στο  στρατό,  φροντίζουμε  καί  χρήματα 
δίνουμε  καί  φίλους  παρακαλοϋμε  καί  πολύ  τρέχουμε  έδώ  καί 
έκεΐ,  ένώ  γιά  νά  εύδοκιμήσουν  κοντά  στο  βασιλιά  των  άγγέλων 
δέν  κάνουμε  άπολύτως  τίποτε.  Καί  στά  θεάματα  βέβαια  τά  έπι- 
τρέπουμε  νά  πηγαίνουν  συνεχώς,  δέν  τά  άναγκάζουμε  όμως 
ποτέ  νά  πάνε  στήν  έκκλησία,  άλλά  καί  άν  μιά  ή  δυο  φορές  έρ¬ 
θει  τό  παιδί,  έρχεται  έδώ  κατά  τύχη  καί  χωρίς  λόγο  καί  άσκοπα 
καί  γιά  ψυχαγωγία. 

Δέν  έπρεπε  όμως  νά  γίνεται  έτσι,  άλλά  όπως  όταν  τό  στέλ¬ 
νουμε  στο  σχολείο  τού  ζητάμε  εύθύνες  γιά  τά  μαθήματα,  έτσι 
πρέπει  νά  κάνουμε  καί  όταν  τό  στέλνουμε  στήν  έκκλησία  ή  κα¬ 
λύτερα  όταν  τό  όδηγοΰμε  σ’  αύτήν.  Γιατί  δέν  πρέπει  νά  άφή- 
νουμε  τά  παιδιά  μας  σέ  άλλους  νά  τά  πηγαίνουν  στήν  έκκλησία, 
άλλά  έμεΐς  νά  τά  κρατάμε  καί  νά  έρχόμαστε  έδώ  μέσα  καί  νά 
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τεϊν  έδει.  Ουτω  γάρ,  ουτω  ρή,ων  έγίνετο  και  εύκολος  ήμϊν  ή  των 
παίδων  διόρθωσίζ'  εί  γάρ  και  εν  τη  οίκίφ  διαπαντός  ήκουον 
υμών  διαλεγομένων  περί  φιλοσοφίας  και  συμβουλευόντων  αύ- 
τοΐς  τα  δέοντα,  και  τα  ενταύθα  αύτοϊς  προσετίθετο  μετ'  εκείνων, 
5  και  ταχέως  αν  των  καλών  τούτων  σπερμάτων  γενναιον  ήμϊν 
έπεδείξαντο  καρπόν.  Αλλ  ’  ούδέν  τούτων  ποιου  μεν,  άλλα  πάρερ¬ 
γα  ήμϊν  τα  άναγκαϊα  ■  κ&ν  παραινέση  τις  περί  τούτων,  γέλως  εύ- 
θέως'  και  διά  τούτο  τά  άνω  κάτω  γεγένηται,  και  οΰς  ού  παιδεύ¬ 
ονταν  οί  γονείς,  οί  έξωθεν  παιδεύουσι  νόμοι. 

10  11.  Ούκ  αισχύνη  και  έρυθριμς,  είπέ  μοι,  όταν  τον  υιόν  τον 
σόν  ό  δικαστής  κολάση  και  σωφρονέστερον  ποιήση  και  τής 
έξωθεν  έκεΐνος  δέηται  διορθώσεως,  τοσούτον  έξ  άρχής  σοι  συν- 
οικήσας  χρόνον;  ούκ  έγκαλόπτη  και  καταδύη;  Τολμμς  δε 
δλως,  είπέ  μοι,  πατήρ  έτι  καλεΐσθαι,  ουτω  προδους  τον  υιόν  καί 
15  τήν  άναγκαίαν  ούκ  είσενεγκών  αύτώ  φοράν,  άλλα  περιιδών  ύπό 
πάσης  διαφθαρέντα  κακίας;  Κ&ν  μεν  δραπέτην  τινά  ϊδης  ραπί- 
ζοντα  το  παιδίον,  άγανακτεϊς  και  όργίζη  και  δυσχεραίνεις,  θη¬ 
ρίου  χαλεπώτερον  έπιπηδήσας  τή  τού  τυπτήσαντος  δψει,  τον  δε 
διάβολον  καθ’  έκάστην  ήμέραν  όρών  αυτόν  ραπίζοντα,  δαίμο- 
20  νας  εις  άμαρτήματα  ένάγοντας,  καθεόδεις  και  ούκ  άγανακτεϊς, 
ούδέ  έξαρπάζεις  τού  χαλεπωτάτου  θηρίου  τον  υιόν;  Πάλιν  &ν 
μεν  υπό  δαίμονος  ένεργήται,  προς  πάντας  τούς  άγιους  τρέχεις, 
καί  τούς  έν  ταΐς  κορυφαΐς  τών  όρέων  ένοχλεΐς,  ώστε  αύτόν  τής 
μανίας  άπαλλάξαι  έκείνης,  άμαρτίας  δέ,  ή  παντός  δαίμονός  έστι 
25  χαλεπωτέρα,  συνεχώς  ένοχλοόσης,  ούδέν  πλέον  ποιείς; 

Και  το  μεν  παρά  δαίμονος  ένοχλεϊσθαι  χαλεπόν  ούδέν  ού 
γάρ  είς  γέενναν  έμβαλειν  το  δαιμόνων  δύναται  πάντως,  άλλ  ’  έάν 
νήφωμεν,  και  στεφάνους  ήμϊν  ό  πειρασμός  ούτος  οϊσει  λαμ¬ 
προύς  καί  περιφανείς,  δταν  εύχαρΐστως  φέρωμεν  τάς  τοιαύτας 
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απαιτούμε  απ’  αυτά  την  άπομνημόνευση  της  έδώ  άκρόασης  και 
διδασκαλίας.  Γιατί  έτσι,  μόνο  έτσι  θά  γινόταν  σε  μας  πιο  εύκο¬ 
λη  καί  άνετη  ή  διόρθωση  των  παιδιών.  "Αν  δηλαδή  καί  στο 
σπίτι  σάς  ακόυαν  συνέχεια  νά  συζητάτε  γιά  την  χριστιανική  εύ- 
σέβεια  καί  νά  τά  συμβουλεύετε  τά  σωστά,  καί  μαζί  μέ  έκεΐνα 
προστίθενταν  καί  αύτά,  θά  μάς  παρείχαν  γρήγορα  καί  μάλιστα 
πλούσιο  τον  καρπό  άπό  τά  καλά  αύτά  σπέρματα.  Όμως  τίποτε 
άπ’  αύτά  δέν  κάνουμε,  άλλά  τά  άναγκαΐα  θεωρούνται  άπό  μάς 
πάρεργα.  Καί  άν  συμβουλέψει  κανείς  γι’  αύτά,  προκαλείται 
άμέσως  γέλιο*  γι’  αύτό  καί  άνατράπηκαν  τά  πάντα,  καί  έκείνους 
πού  δεν  τιμωρούν  οί  γονείς,  τούς  τιμωρούν  οί  νόμοι  τής  πολι¬ 
τείας. 

1 1 .  Δέν  ντρέπεσαι  καί  δέν  κοκκινίζεις,  πές  μου,  όταν  ό  δικα¬ 
στής  τιμωρήσει  τό  γιό  σου  καί  τον  κάνει  φρονιμότερο,  καί  νά 
φτάνει  στο  σημείο  νά  χρειάζεται  διόρθωση  άπό  τον  κόσμο,  άν 
καί  άπό  τήν  άρχή  έζησε  μαζί  σου  τόσο  καιρό;  δέν  κρύβεσαι  καί 
δέν  έξαφανίζεσαι;  Καί  γενικά  τολμάς,  πές  μου,  νά  ονομάζεσαι 
άκόμη  πατέρας,  άφού  πρόδωσες  έτσι  τον  γιό  σου  καί  δέν  τού 
πρόσφερες  τήν  άπαραίτητη  βοήθεια,  άλλά  τον  άφησες  νά  δια- 
φθαρεΐ  άπό  κάθε  κακία;  Καί  άν  δεις  κάποιο  δραπέτη  νά  χτυπάει 
τό  παιδί,  άγανακτείς  καί  οργίζεσαι  καί  δυσανασχετείς  καί  όρ- 
μάς  πιο  άγρια  άπό  θηρίο  έναντίον  έκείνου  πού  τό  χτύπησε,  βλέ¬ 
ποντας  όμως  καθημερινά  τό  διάβολο  νά  τό  χτυπάει,  τούς  δαίμο¬ 
νες  νά  τό  οδηγούν  στά  άμαρτήματα,  κάθεσαι  καί  δέν  άγανα- 
κτεΐς  ούτε  γλυτώνεις  τό  παιδί  σου  άπό  τό  φοβερότατο  θηρίο; 
Επίσης,  άν  κατέχεται  άπό  δαιμόνιο,  τρέχεις  σέ  όλους  τούς 
άγιους  καί  ένοχλείς  καί  αύτούς  πού  βρίσκονται  στις  κορυφές 
των  βουνών,  γιά  νά  τό  άπαλλάξεις  άπό  τή  μανία  αύτή,  βλέπον- 
τάς  το  όμως  νά  τό  ένοχλεί  συνέχεια  ή  άμαρτία,  πού  είναι  φοβε¬ 
ρότερη  άπό  κάθε  δαιμόνιο,  δέν  κάνεις  πιά  τίποτε; 

Καί  τό  νά  ένοχλείται  βέβαια  κανείς  άπο  δαίμονα  δέν  είναι 
καθόλου  φοβερό*  γιατί  τό  δαιμόνιο  δέν  μπορεί  όπωσδήποτε  νά 
μάς  ρίξει  στή  γέεννα,  άλλά  άν  είμαστε  προσεκτικοί,  ό  πειρα¬ 
σμός  αύτός  θά  μάς  φέρει  καί  στεφάνια  λαμπρά  καί  περίφημα. 
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έπηρείας-  τον  δέ  άμαρτίψ  συζώντα  άμήχανον  σωθήναι  ποτέ, 
άλλ’  άνάγκη  πάντως  και  ένταΰθα  έπονείδιστον  είναι,  και  άπελ- 
θόντα  έκεϊ  άθάνατα  πάλιν  κολάζεσθαι.  Άλλ  ’  δμως  ταΰτα  είδό- 
τες,  υπέρ  μεν  των  έλαττόνων  πολλήν  ποιούμεθα  σπουδήν,  υπέρ 
5  δέ  των  μειζόνων  ουδέ  διαστήναι  βουλόμεθα  ■  και  δαιμονώντα 
μέν  όρώντες  θρηνουμέν,  άμαρτάνοντα  δέ  όρώντες  ούδέ  αίσθα- 
νόμεθα'  δέον  τότε  κατάκόπτεσθαι  και  όδύρεσθαι,  μάλλον  δέ  ούκ 
όδυρεσθαι  μόνον ,  άλλα  και  κατέχειν  και  χαλινοΰν,  συμβουλεύ- 
ειν,  παραινεΐν,  φοβεϊν,  ρπιτιμάν,  παντι  τρόπω  Θεραπείας  την  άρ- 
10  ρωστίαν  άπελαόνειν  έκείνην,  και  την  χήραν  μιμεΐσθαι  ταύτην, 
περί  ής  ό  Παΰλός  φησ\ν  «εί  έτεκνοτρόφησεν». 

Οό  γάρ  προς  έκείνην  μόνον,  άλλα  και  προς  άπαντας  τούτον 

άποτείνει  τον  λόγον,  και  πάσι  παραινεί  λέγων,  «έκτρέφετε  τα 

παιδία  έν  νουθεσία  Κυρίου».  Πρώτον  γάρ  τούτο  και  μέγιστόν 

15  έστι  των  άγαθών'  δπερ  ούν  και  παρά  τής  χήρας  πρώτον  άπήτη- 

σεν  είτα  μετά  τοϋτό  φησιν,  «εί  έξενοδόχησε».  Τί  λέγεις,  είπέ 

μοι;  Χήραν  γυναίκα  ξενοδοχίαν  άπαιτεΐς;  Οό  γάρ  άρκεΐ  το  θρέ- 

ψαι  παιδία ;  Ούχί,  φησίν  άλλα  δει  και  τούτο  προσεϊναι,  και  μετά 

την  των  οικείων  προστασίαν,  και  των  άλλοτρίων  έχειν  πρό- 

20  νοιαν  χρή,  και  την  οικίαν  άνοϊξαι  τοΐς  ξένοις.  Άπήλθεν  ό  άνήρ' 

πάσαν  την  περί  έκεΐνον  σπουδήν  περί  τούς  ξένους  άνάλωσον.  Τί 

ούν,  φησίν,  εί  πένης  εΐη;  Ούκ  έστιν  έκείνης  τής  χήρας  πενεστέρα 

τής  έν  άλεύρφ  μικρφ  και  έλαίου  κυάθφ  τον  μέγαν  προφήτην 

ύπ οδεξαμένης  τον  Ή  λίαν.  Και  γάρ  και  έκεϊ  παιδία  παρήν'  άλλ’ 

25  ούτε  ή  σπάνις  των  δντων,  ούτε  ή  του  λιμού  τυραννίς,  ούτε  ό 

προσδοκώμενος  θάνατος,  οόχ  ή  των  παιδιών  φροντίς,  ούχ  ή 

χηρεία,  ούκ  άλλο  ούδέν  έγένετο  κώλυμα  τή  φιλοξένφ  γυναικί. 

12.  Ουτω  πανταχου  οό  μέτρα  οόσίας,  άλλά  μέτρα  διανοίας 

ζητείται.  Ό  μεγαλόψυχος  και  τή  διανοία  πλούσιος,  κ&ν  άπάν- 
-  { 

28.  Έφ.  6,4. 

29.  Βλ.  Γ'  Βασ.  17,7-16. 
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όταν  ύπομένουμε  μέ  εύχαρίστηση  τις  έπενέργειες  αύτές.  Αντί¬ 
θετα  έκεινος  πού  ζεΐ  μέσα  στην  άμαρτία  είναι  άδύνατο  να  σωθεί 
ποτέ,  άλλ’  όπωσδήποτε  είναι  ανάγκη  καί  έδώ  να  είναι  έπονείδι- 
στη  ή  ζωή  του  καί  όταν  μεταβει  έκεϊ  να  τιμωρείται  πάλι  αιώνια. 
Άλλ’  όμως,  αν  καί  τα  γνωρίζουμε  αύτά,  για  τα  πιο  άσήμαντα 
φροντίζουμε  πάρα  πολύ,  ένώ  για  τα  σπουδαιότερα  δε  θέλουμε 
νά  κάνουμε  καμιά  προσπάθεια.  Καί  όταν  βλέπουμε  κάποιον  να 
δαιμονίζεται  θρηνούμε,  ένώ  όταν  τον  βλέπουμε  νά  άμαρτάνει  δε 
συγκινούμαστε,  αν  καί  έπρεπε  τότε  νά  κτυπιόμαστε  καί  νά  όδυ- 
ρόμαστε,  ή  καλύτερα  όχι  νά  οδυρόμαστε  μόνο,  άλλα  καί  νά  τον 
συγκρατούμε,  νά  τον  συμβουλεύουμε,  νά  τό  φοβίζουμε,  νά  τον 
έπιτιμάμε,  νά  άπομακρύνουμε  μέ  κάθε  τρόπο  θεραπείας  την  άρ- 
ρώστια  έκείνην  καί  νά  μιμούμαστε  τη  χήρα  αύτή,  γιά  την  όποια 
ό  Παύλος  λέγει,  «αν  άνέθρεψε  παιδιά». 

Γ ιατί  όχι  μόνο  σ’  αύτήν,  άλλά  καί  σε  όλους  άπευθύνει  αύ- 
τόν  τό  λόγο  καί  όλους  τούς  συμβουλεύει  λέγοντας,  «νά  άνατρέ- 
φετε  τά  παιδιά  μέ  τή  νουθεσία  τού  Κυρίου»28.  Γιατί  αύτό  είναι 


τό  πρώτο  καί  τό  πιο  μεγάλο  άπό  τά  άγαθά,  καί  αύτό  άκριβώς 
ζήτησε  πρώτα  καί  άπό  τή  χήρα.  "Υστερα  μετά  άπ’  αύτό  λέγει, 


«αν  φιλοξένησε».  Πές  μου,  τί  λέγεις;  Άπό  χήρα  γυναίκα  άπαι- 
τεΐς  φιλοξενία;  Δέν  άρκεΐ  δηλαδή  τό  νά  άναθρέψει  παιδιά; 
"Οχι,  λέγει,  άλλά  πρέπει  καί  αύτό  νά  προστεθεί,  καί  μετά  την 
προστασία  τών  δικών  της  πρέπει  νά  φροντίζει  καί  γιά  τούς  ξέ¬ 


νους  καί  νά  τούς  άνοίξει  τό  σπίτι  της.  Πέθανε  ό  άνδρας  σου* 
όλη  τή  φροντίδα  σου  γιά  έκεΐνον  ξόδεψέ  την  γιά  τούς  ξένους. 
Τί  λοιπόν,  λέγει,  αν  είναι  φτωχή;  Δέν  είναι  φτωχότερη  άπό  τή 
χήρα  έκείνη  πού  μέ  λίγο  άλεύρι  καί  ένα  κύπελλο  λάδι  φιλοξέ¬ 


νησε  τό  μεγάλο  προφήτη  τον  Ήλία29.  Γιατί  καί  έκεί  ύπήρχαν 
παιδιά·  άλλά  ούτε  ή  έλλειψη  τών  άγαθών,  ούτε  ή  δυστυχία  τής 
πείνας,  ούτε  ό  άναμενόμενος  θάνατος,  ούτε  ή  φροντίδα  τών  παι¬ 
διών,  ούτε  ή  χηρεία,  ούτε  τίποτε  άλλο  έγινε  έμπόδιο  στη  φιλό¬ 
ξενη  γυναίκα. 


12.  "Ετσι  παντού  δέ  ζητείται  τό  μέτρο  τής  περιουσίας  άλλά 
τό  μέτρο  τής  διάθεσης.  Ό  μεγαλόψυχος  καί  πλούσιος  στή  διά- 
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των  άνθρώπων  πενέστερος  έν  χρήμασιν  ή,  πάντας  ύπερβήναι 
δννήσεται  καί  φιλοξενία  καί  έλεημοσύνη  καί  τη  λοιπή  πάση  φι¬ 
λοφροσύνη-  ό  μικρολόγος  κώ  πτωχός  την  διάνοιαν  καί  χαμαί 
έρπων,  καν  άπάντων  εύπορώτερος  ή ,  πάντων  έστί  πτωχότερος 
5  και  άπορώτερος-  διά  τούτο  προς  τα  τοιαΰτα  άπαντα  όκνεϊ  καί 
αναδύεται.  Κώ  ώσπερ  ούδέν  έπί  του  πένητος  ή  πενία  γένοιτ’  άν 
κώλυμα  προς  έλεημοσύνην  διά  τον  της  διανοίας  πλούτον,  ούτως 
ούδέν  έπί  τού  πλοντούντος  ή  ευπορία  συμπραζαι  δυνήσεται 
προς  την  φιλοφροσύνην  διά  την  της  διανοίας  πενίαν.  Καί  τά  πα- 
10  ραδείγματα  έγγύθεν  ή  μέν  γάρ  χήρα  κώ  έν  άλεύρφ  μικρφ  τον 
προφήτην  έδέξατο,  ό  δε  Άχαάβ  τοσούτον  κεκτημένος  πλούτον, 
καί  των  άλλοτρίων  έπεθύμησεν. 

Ούτως  ούκ  έστι  χρημάτων  πλούτος,  άλλα  πλούτος  διά¬ 
νοιας  ό  παρέχων  ήμϊν  ευκολίαν  περί  την  έλεημοσύνην-  έπει  καί 
15  ή  χήρα  έκείνη  διά  δύο  μόνον  όβολών  μυρίους  πλουσίους  ύπερη- 
κόντισε  κώ  ούκ  έγένετο  κώλυμα  ή  πενία.  Αυτή  μέν  ούν  ή  πενία 
μείζονα  την  έλεημοσύνην  είργάσατο’  δπερ  ούν  καί  ό  Παύλος 
φησιν,  «ή  κατά  βάθους  πτωχεία  έπερίσι τευσεν  εις  τον  πλούτον 
τής  άπλότητος  αύτών».  Ού  γάρ  τούτο  χρή  σκοπεϊν,  δτι  δύο  κα- 
20  τέβαλεν  οβολούς,  άλλ  ’  ότι  μόνους  έχουσα  τούτους ,  ούκ  έφείσα- 
το,  άλλ’  ολόκληρον  την  ούσίαν  είσήνεγκε,  θαυμάζειν  αυτήν  χρή 
καί  στεφανούν.  Ού  τοίνυν  περιουσίας,  άλλα  προθυμίας  ήμϊν  δει, 
δταν  ύποδεχώμεθα  ξένους.  "Ωσπερ  γάρ  ταύτης  παρούσης  ούδέν 
βλάβος  γένοιτ’  άν  εξ  ευπορίας. 

25  Τί  λέγεις;  Παιδιών  έπιμελεϊται  ή  χήρα  καί  διά  τούτο  ούκ 
άν  δύναιτο  θεραπεύειν  ξένους;  Δι  ’  αύτό  μέν  ούν  τούτο  ευκολώ- 
τερον  τούτο  έργάσεται,  κοινωνούς  έχουσα  τής  θεραπείας  τούς 
υιούς,  συναντιλαμβανομένους  καί  συνεφαπτομένους  αύτή  τής 
καλής  ταύτης  πραγματείας.  "Ωστε  ού  κώλυμα,  άλλα  βοήθεια 
30  τής  φιλοξενίας  εσται  των  παίδων  το  πλήθος,  καί  ή  πολυχειρία 


30.  Βλ.  Γ'  Βασ.  20,16. 

31.  Βλ.  Λουκά.  21,1-4. 

32.  Β'  Κορ.  8,2. 
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θέση,  και  άν  άκόμη  είναι  ό  φτωχότερος  από  όλους  τούς  Ανθρώ¬ 
πους  σε  χρήματα,  θά  μπορέσει  νά  τούς  ξεπεράσει  όλους  καί  στη 
φιλοξενία  και  στην  έλεημοσύνη  καί  σε  όλη  την  άλλη  φιλοφρο¬ 
σύνη*  ό  μικροπρεπής  καί  φτωχός  στή  διάθεση  καί  πού  είναι 
κολλημένος  στα  γήινα,  έστω  καί  άν  είναι  πλουσιότερος  άπ’ 
όλους,  είναι  άπ’  όλους  πιο  φτωχός  καί  πιο  άπορος*  γι’  αύτό  σε 
όλα  αύτά  διστάζει  καί  ύποχωρεΐ.  Καί  όπως  στο  φτωχό  ή 
φτώχεια  δεν  μπορεί  νά  γίνει  κανένα  έμπόδιο  γιά  έλεημοσύνη  έξ 
αιτίας  του  πλούτου  της  διάθεσης,  έτσι  στον  πλούσιο  δέ  θά  μπο¬ 
ρέσει  καθόλου  ό  πλούτος  νά  βοηθήσει  στή  φιλοφροσύνη  έξ  αι¬ 
τίας  της  φτώχειας  της  διάθεσης.  Καί  τά  παραδείγματα  είναι 
κοντά  μας*  γιατί  ή  χήρα  καί  με  λίγο  άλεύρι  φιλοξένησε  τον 
προφήτη,  ένώ  ό  Άχαάβ,  άν  καί  κατείχε  τόσο  πλούτο,  έπιθύμη- 
σε  καί  τά  ξένα  πράγματα30. 

"Ετσι  δέν  είναι  ό  πλούτος  των  χρημάτων,  άλλά  ό  πλούτος 
της  διάθεσης  πού  μάς  παρέχει  εύκολία  γιά  τήν  έλεημοσύνη. 
Γιατί  καί  ή  χήρα  έκείνη  με  δύο  μόνο  οβολούς  ξεπέρασε  άπει¬ 
ρους  πλούσιους  καί  ή  φτώχεια  δεν  της  έγινε  έμπόδιο31.  Αύτή 
λοιπόν  ή  φτώχεια  έκανε  μεγαλύτερη  τήν  έλεημοσύνη,  πράγμα 
πού  καί  ό  Παύλος  λέγει*  «ή  έσχατη  φτώχεια  τους  ξεχείλισε  σέ 
πλούσια  γενναιοδωρία»32.  Γιατί  δέν  πρέπει  νά  έξετάζουμε  αύτό, 
τό  ότι  δηλαδή  έρριξε  δύο  όβολούς,  άλλά  ότι,  παρ’  όλο  πού  είχε 
αύτούς  μόνο,  δέν  τούς  λυπήθηκε,  άλλά  πρόσφερε  όλόκληρη  τήν 
περιουσία  της,  καί  γι’  αύτό  πρέπει  νά  τή  θαυμάζουμε  καί  νά  τήν 
έπαινούμε.  Δέ  χρειαζόμαστε  λοιπόν  περιουσία,  άλλά  προθυμία, 
όταν  φιλοξενούμε  ξένους.  "Οπως  όταν  ύπάρχει  αύτή  δέν  μπορεί 
νά  προέλθει  καμιά  βλάβη  άπό  τή  φτώχεια,  έτσι  όταν  Απουσιά¬ 
ζει  δέ  θά  προκύψει  κανένα  όφελος  άπό  τον  πλούτο. 

Τί  λέγεις;  Φροντίζει  παιδιά  ή  χήρα  καί  γι’  αύτό  δέ  θά  μπο¬ 
ρέσει  νά  περιποιείται  ξένους;  Ακριβώς  γι’  αύτό  θά  τό  κάνει 
τούτο  πιο  εύκολα,  γιατί  έχει  βοηθούς  στην  περιποίηση  τά  παι¬ 
διά  της,  πού  τή  συμπαραστέκονται  καί  τή  βοηθούν  στο  καλό 
αύτό  έργο.  "Ωστε  τά  πολλά  παιδιά  δέ  θά  είναι  έμπόδιο  άλλά 
βοήθεια  γιά  τή  φιλοξενία  καί  τά  πολλά  χέρια  θά  διευκολύνουν 
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πολλήν  τή  διακονία  παρέξει  την  ευκολίαν.  Μη  γάρ  μοι  πολυτε¬ 
λή  τράπεζαν  εΐπης'  αν  εις  τη  οικίαν  δέζηται  τον  ξένον,  &ν  τα 
όντα  παραθή,  αν  πολλήν  έπιδείξηται  την  φιλοφροσύνην,  άπήρτι- 
σται  τής  ξενοδοχίας  ό  καρπός  άπας.  Εί  γάρ  ποτήριον  ψυχρού 
5  μόνον  βασιλείαν  ουρανών  προξενεί,  το  και  όμωρόφιον  ποιήσαι 
και  τραπέζης  κοινωνον  και  άναπαύσαι,  πόσον  οΐσει  τον  καρπόν, 
είπε  μοι; 

Σκόπει  δη  μοι  Παύλου  την  ακρίβειαν.  Ού  γάρ  άπλώς  ξενο- 
δοχίαν  ενταύθα  απαιτεί,  άλλα  την  μετά  προθυμίας  και  ζεούσης 
10  ψυχής  και  διανοίας  θερμής.  Είπών  γάρ,  «εί  έξενοδόχησεν» , 
έπήγαγεν  «εί  άγιων  πόδας  ένιψεν».  Ού  θεραπαινίσιν  έπιτρέπειν 
χρή  αύτήν  μετά  τύφου  καθημένην  τού  ξένου  την  θεραπείαν,  άλλ  ’ 
αύτουργον  γενέσθαι,  και  τον  καρπόν  άρπάζειν,  και  μηδέν ι  παρα- 
χωρεΐν  τού  καλού  τούτου  θησαυρού.  Και  πώς  τούτο  γένοιτ’  άν, 
15  φησίν;  εί  γάρ  ευγενής  εΐη  και  περιφανής  και  λαμπρά  και  έπίση- 
μος  έκ  προγόνων,  αύτή  τού  ξένου  νίψει  τούς  πόδας;  και  πώς 
ουκ  αισχρόν;  Αισχρόν  μεν  ούν  το  μή  νίπτειν,  άνθρωπε.  Κάν  γάρ 
μυριάκις  αύτής  τήν  εύγένειαν  έπάρης  και  τήν  περιφάνειαν,  και 
τήν  λαμπρότητα,  τής  αύτής  μετέχει  τώ  νιπτομένω  φύσεως,  και 
20  σύνδουλός  έστι  τού  θεραπευομένου  και  όμότιμος. 

13.  Έννόησον  τίς  των  μαθητών  τούς  πόδας  ένιψε,  και  παΰ- 
σαί  μοι  περί  εύγενείας  διαλεγόμενος.  Ό  κοινός  τής  οικουμένης 
Δεσπότης,  ό  των  Αγγέλων  βασιλεύς  και  ένιψε  και  λέντιον  περιε- 
ζώσατο,  και  ούχι  των  μαθητών  μόνον,  άλλά  και  αύτού  τού  προ- 
25  δότου.  Είδες  πόσον  το  μέσον  τού  νίπτοντος  και  των  ν ιπταμέ¬ 
νων;  Άλλ’  όμως  το  μέσον  άπαν  τούτο  κατέβη,  και  ό  Δεσπότης 
τον  δούλον  ένιψεν,  ϊνα  ή  δούλη  τον  σύνδουλον  μή  έπαισχύνηται. 
Διά  τούτο  και  τού  προδότου,  ϊνα  μή  μέλλης  λέγειν,  δτι  εύτελής 
και  εύκαταφρόνητος  ό  μέλλων  άπολαύειν  τής  θεραπείας.  Εί  γάρ 

30  και  εύτελής  και  εύκαταφρόνητος,  άλλ’  ούπω  κατά  τον  Ιούδαν 

* 

33.  Βλ.Ίω.  13,1-20. 
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πολύ  στή  διακονία  αύτή.  Καί  μή  μου  πεις  γιά  πλούσιο  τραπέζι. 
"Αν  δεχθεί  κανείς  τον  ξένο  στό  σπίτι,  άν  του  παραθέσει  δ, τι 
έχει,  άν  του  δείξει  πολλή  φιλοφροσύνη,  όλοκληρώθηκε  δλος  ό 
καρπός  της  φιλοξενίας.  Γιατί,  άν  μόνο  ένα  ποτήρι  κρύο  νερό 
χαρίζει  τή  βασιλεία  των  ούρανών,  πές  μου,  τό  νά  δεχθούμε  κά¬ 
ποιον  στό  σπίτι  μας,  νά  τού  παραθέσουμε  τραπέζι  καί  νά  τον  ξε¬ 
κουράσουμε,  πόσο  καρπό  θά  φέρει; 

Πρόσεχε,  σε  παρακαλώ,  τήν  άκρίβεια  τού  Παύλου.  Γιατί 
δε  ζητάει  άπλώς  φιλοξενία  έδώ,  άλλα  τη  φιλοξενία  πού  γίνεται 
με  προθυμία,  με  φλογερή  ψυχή  καί  θερμή  διάθεση.  Γιατί  άφοΰ 
είπε,  «άν  φιλοξένησε»,  πρόσθεσε*  «άν  έπλυνε  πόδια  άγιων». 
Δεν  πρέπει  ν’  άφήσει  τήν  περιποίηση  τού  ξένου  στις  ύπηρέ- 
τριες,  ένώ  αύτή  θά  κάθεται  άλαζονικά,  άλλά  νά  έργάζεται  ή 
ίδια  καί  νά  άρπάξει  τον  καρπό  καί  σέ  κανέναν  νά  μή  δίνει  άπό 
τον  καλό  αύτόν  θησαυρό.  Καί  πώς,  λέγει,  μπορεί  νά  γίνει  αύτό; 
Γιατί  άν  είναι  εύγενικής  καταγωγής  καί  άπό  ξακουστούς  καί  έν¬ 
δοξους  καί  διάσημους  προγόνους,  ή  ίδια  θά  πλύνει  τά  πόδια  τού 
ξένου;  Καί  πώς  δεν  είναι  αισχρό  αύτό;  Αισχρό  είναι,  άνθρωπε, 
τό  νά  μή  τά  πλύνει.  Γιατί  καί  άν  άκόμη  έξυψώσεις  πάρα  πολύ 
τήν  εύγενική  της  καταγωγή,  τή  δόξα  καί  τή  λαμπρότητά  της, 
έχει  τήν  ίδια  φύση  μ’  αύτόν  πού  τού  πλύνει  τά  πόδια  καί  είναι 
σύνδουλη  καί  ισότιμη  μ’  αύτόν  πού  περιποιείται. 

13.  Σκέψου  ποιος  έπλυνε  τά  πόδια  τών  μαθητών  καί  πάψε  νά 
μου  μιλάς  γιά  εύγένεια.  Ό  Κύριος  δλης  της  οικουμένης,  ό  βασι¬ 
λιάς  τών  άγγέλων,  καί  έπλυνε  καί  ζώσθηκε  μιά  ποδιά,  καί  όχι 
τών  μαθητών  μόνο  άλλά  καί  τού  ίδιου  του  προδότη33.  Είδες 
πόση  διαφορά  ύπήρχε  άνάμεσα  σ’  έκείνον  πού  έπλυνε  τά  πόδια 
τους  καί  σ’  έκείνους  πού  πλύνονταν;  Άλλ’  δμως  δλη  αύτή  ή 
διαφορά  ισοπεδώθηκε  καί  ό  Κύριος  έπλυνε  τό  δούλο,  γιά  νά 
μήν  ντρέπεται  ή  δούλη  τό  σύνδουλό  της.  Γι’  αύτό  έπλυνε  καί  τά 
πόδια  τού  προδότη,  γιά  νά  μήν  μπορείς  νά  λέγεις  ότι  είναι  τιπο¬ 
τένιος  καί  εύκαταφρόνητος  αύτός  πού  πρόκειται  ν’  άπολαύσει 
τήν  περιποίηση.  Γιατί  άν  είναι  τιποτένιος  καί  εύκαταφρόνητος, 
δέν  είναι  όμως  όπως  ό  Ιούδας,  ούτε  σού  συμπεριφέρθηκε  έτσι 
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έστίν,  ουδέ  τοιαυτά  σοι  διέθηκεν,  οϊα  τον  Δεσπότην  έκεϊνος, 
μετά  τάς  μομίας  εΰεργεσίας  έπι  προδοσίαν  έλθών.  Άλλ  ’  όμως 
άπαντα  ταυτα  προειδώς  ένιψεν,  ήμΐν  νόμους  τιθείς,  ϊνα  κ&ν 
άπάντων  ώμεν  ύψηλότεροι,  κ&ν  άπάντων  λαμπρότεροι  και  πε- 
5  ριφανέστεροι,  κ&ν  άπάντων  χείρους  οί  μέλλοντες  προς  ήμάς  κα- 
τάγεσθαι,  μη  διά  τοδτο  αυτών  φεύγωμεν  την  Θεραπείαν ,  μηδέ 
την  ευτέλειαν  έπαισχυνώμεθα. 

Συ  δε,  ώ  γόνοι,  έάν  μέν  τινα  ίδης  έν  τοΐς  βιωτικοΐς  σοι 
βοηθουντα  πράγμασιν,  ή  έν  δικαστηρίω  συμπράττοντα  ή  έν 
10  άλλω  τι νι  τοιοότω,  και  απαντάς  και  μετά  πολλής  δέχη  της  εύ¬ 
νοιας  και  χεϊρας  καταφιλεΐς  και  άργύριον  καταβάλλεις  και  τά 
των  Θεραπαινίδων  ποιείς,  αν  δε  τον  Χριστόν  είσελΘόντα  ίδης, 
όκνεΐς  και  καταδυη  προς  την  αότοό  θεραπείαν;  Εί  μη  ώς  τον 
Χριστόν  δέχη  τον  ξένον,  μη  δέξη’  εί  δε  ώς  τον  Χριστόν  δέχη,  μη 
15  έπαισχυνθής  του  Χρίστου  νίψαι  τους  πόδας.  Ούχ  όρςίς  πόσοι 
τών  έπηρεαζομένων  εις  ανδριάντων  κατέφυγον  πόδας;  Καίτοι 
γε  Αναίσθητος  ή  ύλη  και  άψυχος  ό  χαλκός,  άλλ’  όμως  έπειδή 
βασιλέων  είσϊν  εικόνες,  προσεδόκησάν  τινα  καρπώσασθαι 
παρά  τών  ποδών  έκείνων  ώφέλειαν.  Συ  δε  ούκ  άναισθήτους 
20  πόδας,  ούδέ  άψυχον  ύλην,  άλλ '  εικόνα  ένδον  έχουσαν  τον  βασι¬ 
λέα  θεωρούσα  προς  σε  είσιουσαν,  οό  προστρέχεις,  είπέ  μοι,  και 
τους  πόδας  κατέχεις,  και  πανύ  θεραπεόη  τρόπω; 

Και  που  ταυτα  συγγνώμης  άξια;  πόσης  δε  ούκ  άν  εΐη  τούτο 
αισχύνης;  Εννόησαν  τίνι  κοινωνεΐς  φυσωμένη  και  προς  άλαζο- 
25  νείαν  έπαιρομένη  και  τοδ  ξένου  την  θεραπείαν  αίσχυνομένη.  Τφ 
διαβόλω  δηλονότι '  έκείνου  γάρ  ή  ύπερηφανία  νόσημα.  "Αν  δε 
προσδράμης,  έννόησον  τινα  μιμή.  Τον  Δεσπότην  τον  σόν  και  τό 
του  Χριστού  ποιείς  έργον.  Ποια  τοίνυν  αισχύνη  ή  ποιον  όνειδος 
τφ  Δεσπότη  κοινωνεϊν,  είπέ  μοι;  Αισχύνη  μέν  οόν  τό  ταυτα 
30  έπαισχύνεσθαι  και  νομίζειν  όνειδος  είναι,  όπερ  έποίησεν  ό  Χρι- 
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όπως  έκεΐνος  στον  Κύριο,  άφού  ύστερα  άπό  άπειρες  εύεργεσίες 
έφθασε  στην  προδοσία.  Αλλά,  αν  και  τα  γνώριζε  άπό  πριν  όλα 
αύτά,  όμως  έπλυνε  τα  πόδια  του,  ορίζοντας  σέ  μάς  νόμο,  και  αν 
άκόμη  είμαστε  απ’  όλους  ανώτεροι  και  άπ’  όλους  λαμπρότεροι 
και  διασημότεροι,  καί  αν  αύτοί  πού  πρόκειται  να  καταλύσουν  σ’ 
έμάς  είναι  χειρότεροι  άπ’  όλους,  να  μην  άποφεύγουμε  γι’  αύτό 
την  περιποίηση  ούτε  να  ντρεπόμαστε  για  τό  ότι  είναι  άσήμαν- 
τοι. 


Έσύ  όμως,  γυναίκα,  αν  δεις  κάποιον  να  σέ  βοηθάει  στα 
βιοτικά  πράγματα  ή  να  σού  συμπαραστέκεται  στο  δικαστήριο  ή 
σέ  κάτι  άλλο  τέτοιο,  και  τρέχεις  για  συνάντησή  του  καί  μέ  πολ¬ 
λή  χαρά  τον  δέχεσαι  καί  τα  χέρια  του  φιλεΐς  καί  χρήματα  τού 
δίνεις  καί  κάνεις  αύτά  πού  κάνουν  οί  ύπηρέτριες.  ’Άν  όμως  δεις 
να  μπαίνει  σπίτι  σου  ό  Χριστός,  κρύβεσαι  καί  διστάζεις  για  τήν 
περιποίησή  του;  ’Άν  δέ  δέχεσαι  σαν  τό  Χριστό  τον  ξένο,  να 
μήν  τον  δεχθείς,  αν  όμως  τον  δέχεσαι  σαν  τό  Χριστό,  να  μή 
ντραπείς  να  πλύνεις  τα  πόδια  τού  Χριστού.  Δέ  βλέπεις  πόσοι 
άπ’  αύτούς  πού  άδικοϋνται  κατέφυγαν  στα  πόδια  των  άνδριάν- 
των;  ’Άν  καί  βέβαια  ή  ύλη  είναι  άναίσθητη  καί  ό  χαλκός  άψυ¬ 
χος,  όμως  έπειδή  είναι  εικόνες  βασιλέων  περίμεναν  να  κερδί¬ 


σουν  κάποια  ώφέλεια  άπό  έκείνα  τα  πόδια.  Έσύ  όμως  όχι  άναί- 


σθητα  πόδια  ούτε  άψυχη  ύλη  άλλα  εικόνα,  πού  έχει  μέσα  της 


τό  βασιλιά,  βλέπεις  να  έρχεται  σέ  σένα,  καί  δέν  τρέχεις  κοντά 
της,  πές  μου,  καί  δέν  κρατάς  τα  πόδια  της  καί  δέν  τήν  περι¬ 


ποιείσαι  μέ  κάθε  τρόπο; 

Καί  πώς  αύτά  είναι  άξια  για  συγγνώμη;  για  πόση  ντροπή 
δέν  είναι  άξιο  αύτό;  Σκέψου  μέ  ποιόν  μοιάζεις  όταν  φουσκώ¬ 
νεις  καί  ύπερηφανεύεσαι  άλαζονικά  καί  ντρέπεσαι  για  τήν  περι¬ 
ποίηση  του  ξένου.  Μέ  τό  διάβολο  δηλαδή*  γιατί  έκείνου  άρρώ- 
στια  είναι  ή  ύπερηφάνεια.  ’Άν  όμως  τρέξεις  κοντά  του,  σκέψου 
ποιόν  μιμείσαι.  Τον  Κύριό  σου  καί  κάνεις  τό  έργο  του  Χριστού. 
Πές  μου  λοιπόν,  ποιά  ντροπή  ή  ποιό  όνειδος  είναι  να  συμμετέ¬ 
χεις  στο  έργο  τού  Χριστού;  Ντροπή  είναι  τό  να  ντρέπεται  κα¬ 


νείς  αύτά  καί  να  θεωρεί  πώς  είναι  όνειδος  αύτό  πού  έκανε  ό 
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στός.  Μεγάλα,  δύνανται  πόδες  άγιων  εις  οικίαν  είσιόντες'  αότό 
τδ  έδαφος  άγιάζουσι,  Θησαυρόν  μορίων  είσάγουσιν  άγαθών,  φύ- 
σιν  πεπηρωμένην  διορθούνται,  λιμόν  λύουσι ,  πολλήν  είσάγονσι 
την  ευπορίαν. 

5  Ουτω  και  οί  πόδες  του  Ήλιου  είς  την  οικίαν  τής  χήρας  είσ- 
ελθόντες  καινόν  τινα  και  παράδοξον  ευετηρίας  έπεδείξαντο 
τρόπον.  Αρουραν  την  οικίαν  τής  χήρας  έποίησε  και  την  υδρίαν 
άλωνα.  Καινός  τις  τρόπος  σπόρου  και  άμητοΰ  έγίνετο  τότε ■ 
έσπειρεν  είς  τδ  του  δικαίου  στόμα,  και  τα  καταβληθέντα  μετά 
10  πολλής  τής  άφθονίας  έκ  τής  υδρίας  έθέριζεν  έσπειρεν  άλευρον, 
και  έθέριζεν  άλευρον  ·  ουκ  έδεήθη  βοών  και  ζεύγους  και  άρο¬ 
τρου  και  αϋλακος,  ούδε  ύετού  και  άέρος  και  δρεπάνης,  ουδέ 
άλωνος  και  δραγμάτων,  ουδέ  άνέμων  διακρινόντων  άπδ  τού 
καρπού  τα  άχυρα,  ουδέ  μύλης  τριβούσης,  άλλα  έν  μιςί  καιρού 
15  ροπή  τούτων  άπάντων  τδ  τέλος  εύρεν  έπι  τής  ύδρίας’  και  δύο 
πηγάς,  την  μεν  άλεύρου,  την  δέ  έλαΐου  διηνεκώς  άνήκεν  ή  τού 
προφήτου  φωνή. 

14.  Τοιαύτα  των  άγιων  τα  δώρα,  και  δαψίλειαν  και  ευκολίαν 
έχει  πολλήν.  Τα  μεν  γάρ  άπδ  τής  γής  δ ρεπόμενα  δαπανάται, 
20  έκεΐναι  δε  αί  πηγαι  άντλούμεναι  καθημέραν  ούκ  έκενώθησαν, 
άλλ’  ήν  ίσοστάσιος  πρδς  την  έκκένωσιν  τής  έπιρροής  ή  μάχη. 
Τοιαύτα  χαρίζονται  πόδες  άγιων,  μάλλον  δέ  και  πολλφ  πλείονα 
τούτων *  και  εί  μη  μακρδν  έποίουν  τδν  λόγον,  πολλάς  αν  άπηρι- 
θμησάμην  τοιαότας  δωρεάς.  Άλλ’ ώσπερ  τιμώμενοι  τοιαύτα  φέ- 
25  ρουσι  δώρα,  ούτως  άτιμαζόμενοι  μεγάλην  έπάγουσι  κόλασιν  και 
πύρ  άπαραίτητον.  Πόθεν  τούτο  δήλον;  ’Άκουσον  αύτού  τού 
Χριστού  λέγοντος  τοϊς  μαθηταΐς'  «είς  ήν  άν  πόλιν  ή  οίκίαν  είσ- 
έλθητε,  έρωτήσατε  τίς  άξιός  έστιν  έν  αύτή,  κάκεΐ  μείνατε,  και 
εισερχόμενοι  λέγετε,  “ειρήνη  τή  οίκίςί  ταύτη’».  Ί να  γάρ  μη 
30  λέγης,  δαπανώ  τά  χρήματα,  αναλίσκω  την  ούσίαν,  τράπεζαν 
παρατιθεϊσα  τοϊς  ξένοις,  αύτδν  πρότερον  τδν  είσιόντα  παρα¬ 
σκευάζει  σοι  κομίσαι  ξένια  και  δώρα  πάσαν  ύπερβαίνοντα  πε- 


34.  Ματθ.  10,11-12. 


ΣΤΟ  «ΧΗΡΑ  ΝΑ  ΚΑΤΑΓΡΑΦΕΤΑΙ  ΚΑΠΟΙΑ  ...» 


499 


Χριστός.  Μεγάλα  πράγματα  μπορούν  τά  πόδια  των  άγιων  όταν 
μπαίνουν  σέ  σπίτι*  άγιάζουν  αύτό  τό  ίδιο  τό  έδαφος,  είσάγουν 
θησαυρό  άπειρων  άγαθών,  διορθώνουν  άνάπηρη  φύση,  καταρ¬ 
γούν  την  πείνα,  είσάγουν  πολύ  πλούτο. 

*Έτσι  και  τά  πόδια  τού  Ήλία  μπαίνοντας  στο  σπίτι  της 
χήρας  έδειξαν  ένα  καινούριο  και  παράδοξο  τρόπο  πλούσιας  πε¬ 
ριόδου.  "Εκαναν  χωράφι  τό  σπίτι  της  χήρας  και  άλώνι  τη  στά¬ 
μνα.  'Ένας  καινούριος  τρόπος  σποράς  καί  θερισμού  γινόταν 
τότε.  "Εσπειρε  στο  στόμα  τού  δικαίου  και  αύτά  πού  έρριξε  τά 
θέριζε  με  πολλή  άφθονία  άπό  τή  στάμνα.  "Εσπερνε  άλεύρι  καί 
θέριζε  άλεύρι.  Δέ  χρειάσθηκε  βόδια  καί  χωράφι  καί  άροτρο  καί 
αύλάκι,  ούτε  βροχή  καί  άέρας  καί  δρεπάνι,  ούτε  άλώνι  καί  δε¬ 
μάτια,  ούτε  άνεμοι  να  ξεχωρίζουν  τά  άχυρα  άπό  τον  καρπό, 
ούτε  μυλόπετρα  νά  τρίβει,  άλλά  μέσα  σέ  μια  στιγμή  βρήκε  τό 
άποτέλεσμα  όλων  αύτών  στή  στάμνα*  καί  ή  φωνή  τού  προφήτη 
άνοιγε  γιά  πάντα  δύο  πηγές,  τή  μία  άπό  άλεύρι  καί  τήν  άλλη 
άπό  λάδι. 


14.  Τέτοια  είναι  τά  δώρα  των  άγιων,  παρέχουν  μεγάλη  άφθο¬ 
νία  καί  με  πολλή  εύκολία.  Γιατί  έκεΐνα  πού  καρπούμαστε  άπό 
τή  γή  ξοδεύονται,  ένώ  οί  πηγές  έκεινες,  άν  καί  άντλοΰνταν  κα¬ 
θημερινά,  δέν  άδειασαν,  άλλ’  ήταν  ισοδύναμο  τό  άδειασμα  μέ 
τό  γέμισμα.  Τέτοια  χαρίζουν  τά  πόδια  των  άγιων,  ή  καλύτερα 
καί  πολύ  περισσότερα  άπ’  αύτά,  καί  άν  δέν  έκαμνα  μακρό  τό 
λόγο,  θά  άριθμούσα  πολλές  τέτοιες  δωρεές.  Άλλά  όπως  όταν 
τιμούνται  φέρνουν  τέτοια  δώρα,  έτσι  όταν  άτιμάζονται  προκα- 
λούν  μεγάλη  τιμωρία  καί  φωτιά  άναπόφευκτη.  Άπό  πού  είναι 
φανερό  αύτό;  "Ακούσε  τον  ίδιο  τό  Χριστό  νά  λέγει  στούς  μα¬ 
θητές  του*  «σέ  όποια  πόλη  ή  σπίτι  θά  μπαίνετε,  έξετάστε  ποιος 
είναι  άξιος  σ’  αύτό,  καί  έκεί  νά  μένετε,  καί  όταν  μπαίνετε  σέ 


σπίτι  νά  λέτε,  ειρήνη  σ’  αύτό  τό  σπίτι»34.  Γιά  νά  μή  λέγεις  λοι¬ 


πόν,  δαπανώ  τά  χρήματα,  ξοδεύω  τήν  περιουσία  παραθέτοντας 


τραπέζι  στούς  ξένους,  έτοιμάζει  πρώτα  έκείνον  πού  μπαίνει  στο 
σπίτι  νά  σού  φέρει  δώρα  φιλοξενίας  καθώς  καί  άλλα  πού  ξεπερ- 
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ριουσίαν.  Ποια  δη  ταυτα;  Τής  ειρήνης  την  χορηγίαν.  Ταύτης  γάρ 
ίσον  οόδέν. 

Ορας  μεθ  ’  όσης  ευπορίας  ό  άγιος  εισέρχεται  εις  την  οικίαν; 
Το  ρήμα  τούτο  ψιλόν  μέν  έστι,  μορίων  δε  αγαθών  ύπόθεσις.  Τί 
5  γάρ  άσφαλέστερον  οικίας  γένοιτ '  άν  ειρήνης  άπολαυούσης;  Ει¬ 
ρήνην  δε  έπεόχονται  οί  άγιοι  τοϊς  ύποδεχομένοις,  ον  την  προς 
άλλήλους  μόνον ,  άλλα  και  την  προς  ήμάς  αυτούς.  Πολλάκις 
γουν  πόλεμον  εν  τοϊς  λογισμοις  έχομεν,  και  μηδενός  ένοχλούν- 
τος  ταραττόμεθα  και  έπιθυμίαι  πονηραι  συνεχώς  ήμϊν  έπανί- 
10  στανται.  Και  ταύτην  ούν  καταστέλλει  την  μάχην  έκεϊνο  των 
άγιων  το  ρήμα,  και  πολλήν  ένδον  ποιεί  γαλήνψ.  Όμού  γάρ 
έκεΐνος  έφθέγξατο  και  πάσα  ένθύμησις  διαβολική  και  λογισμός 
άτοπος  έδραπέτευσεν  έκ  τής  ήμετέρας  ψυχής'  ώστε  μείζονα 
λαμβάνεις  ή  δίδως.  «Καν  μεν  δέξωνται»,  φησίν,  «υμάς,  έλθέτω 
15  ή  ειρήνη  επ’  αυτούς,  έάν  δε  μη  δέξωνται,  έκτινάξατε  τον  κο- 
νιορτόν  των  ποδών  ύμών.  Αμήν  λέγω  υμΐν,  άνεκτότερον  έσται 
γή  Σοδόμων  και  Γομόρρας  έν  τή  ήμέρμ  έκείνη,  ή  τή  πόλει 
έκείνη». 

Όρας  ότι  άτιμαζόμενοι  πόδες  άγιων  πόσον  έπάγουσι  πυρ; 
20  Διά  τούτο  κελεύει  νίπτειν  αύτούς,  ΐνα  Θεραπευόμενοι  πολλήν 
ήμϊν  προζενήσωσι  παρά  τφ  θεφ  τήν  παρρησίαν  όμού  δε  και 
έκεϊνο  διά  ταύτης  ήμάς  παιδεύει  τής  παραινέσεως,  τά  τής  φιλο¬ 
ξενίας  έργα  δι  ’  έαυτών  άπαντα  έπιτελεϊν.  Μίμησαι  τον  Αβραάμ, 
γενού  Θυγάτηρ  έκείνου,  δς  τριακοσίους  δέκα  και  όκτώ  έχων  οί- 
25  κογενεΐς,  αύτός  μετά  τής  γυναικός  διενείματο  τής  φιλοξενίας  τον 
καρπόν  και  ό  μέν  δάμαλιν  έφερεν,  ή  δε  έφύρασεν  άλευρον.  Τού¬ 
τους  και  συ  ζήλωσον  ού  γάρ  το  δούναι  χρήματα  μόνον,  άλλά 
και  το  διακονήσαι  τοϊς  δεομένοις  πολύν  έχει  τον  μισθόν.  Διά 
τούτο  και  οί  άπόστολοι  τούς  έπτά  έκείνους  τούς  περί  Στέφανον 
30  έπέστησαν  τή  τοιαύτη  διακονία.  Καίτοι  γε  οόδέν  οϊκοθεν  έκεινοι 
παρεϊχον  τοϊς  πένησιν,  άλλά  τά  παρ’  έτέρων  διδόμενα  φκονό- 


35.  Ματθ.  10,13-15. 

36.  Βλ.  Πράξ.  6,1-6. 
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νουν  κάθε  περιουσία.  Και  ποιά:εϊναι  αύτά;  Ή  χορηγία  της  ειρή¬ 
νης.  Γιατί  μ’  αύτήν  τίποτε  δεν  είναι  ίσο. 

Βλέπεις  με  πόσο  πλούτο  μπαίνει  ό  άγιος  στο  σπίτι;  Ή  λέξη 
βέβαια  αύτή  είναι  άπλή,  είναι  όμως  ή  βάση  άπειρων  άγαθών.  Τί 
λοιπόν  μπορεί  να  γίνει  άσφαλέστερο  άπό  ένα  σπίτι  πού  άπο- 
λαμβάνει  ειρήνη;  Και  οί  άγιοι  εύχονται  ειρήνη  σ’  αύτούς  πού 
τούς  ύποδέχονται,  όχι  μόνο  έκείνη  πού  πρέπει  νά  έχουν  μεταξύ 
τους  άλλα  και  έκείνη  πού  πρέπει  νά  έχουν  οί  ίδιοι  μέσα  τους. 
Πολλές  φορές  έχουμε  πόλεμο  μέσα  στις  σκέψεις  μας  και  χωρίς 
νά  μάς  ένοχλει  κανείς  ταραζόμαστε  καί  διεγείρονται  συνεχώς 
μέσα  μας  έπιθυμίες  κακές.  Καί  αύτή  λοιπόν  τή  μάχη  τήν  κατα¬ 
στέλλει  έκεινος  ό  λόγος  των  άγιων  καί  παρέχει  μέσα  μας  πολλή 
γαλήνη.  Γιατί  μόλις  έκεινος  μιλήσει  κάθε  διαβολική  σκέψη  καί 
παράλογος  λογισμός  άμέσως  δραπετεύει  άπό  τήν  ψυχή  μας. 
Επομένως  περισσότερα  παίρνεις  παρά  δίνεις.  «Καί  άν  σάς  δε¬ 
χθούν»,  λέγει,  «άς  έρθει  ή  ειρήνη  σ’  αύτούς,  άν  όμως  δέ  σάς  δε¬ 
χθούν,  τινάξτε  καί  τή  σκόνη  άπό  τά  πόδια  σας.  Αλήθεια  σάς 
λέγω,  τήν  ήμέρα  της  κρίσης  ό  θεός  θά  δείξει  μεγαλύτερη  έπιεί- 
κεια  για  τά  Σόδομα  καί  τά  Γόμορρα,  παρά  για  τήν  πόλη  έκεί¬ 
νη»35. 

Βλέπεις  πόση  φωτιά  φέρνουν  τά  πόδια  των  άγιων  όταν  πε- 
ριφρονούνται;  Γι’  αύτό  προστάζει  νά  τά  πλένουμε,  γιά  νά  μάς 
έξασφαλίσουν  όταν  τά  περιποιούμαστε  πολλή  παρρησία  κοντά 
στο  θεό.  Συγχρόνως  μ’  αύτή  τήν  παραίνεση  μάς  διδάσκει  καί 
αύτό,  νά  κάνουμε  μόνοι  μας  όλα  τά  έργα  τής  φιλοξενίας.  Μιμή- 
σου  τον  Αβραάμ,  γίνε  θυγατέρα  έκείνου,  πού  άν  καί  είχε  τρια¬ 
κόσιες  δεκαοκτώ  ύπηρέτες  στο  σπίτι  του  μοιράστηκε  τον  καρ¬ 
πό  τής  φιλοξενίας  αύτός  μέ  τή  γυναίκα  του.  Καί  έκεινος  έφερε 
τό  μοσχάρι,  ένώ  ή  γυναίκα  του  ζύμωσε  τό  άλεύρι.  Αύτούς  μιμή- 
σου  καί  σύ.  Γιατί  όχι  μόνο  τό  νά  δώσει  κανείς  χρήματα,  άλλά 
καί  τό  νά  ύπηρετήσει  έκείνους  πού  έχουν  άνάγκη  έχει  μεγάλο 
μισθό.  Γι’  αύτό  καί  οί  άπόστολοι  όρισαν  έκείνους  τούς  έπτά 
γύρω  άπο  τό  Στέφανο  γι’  αύτή  τήν  ύπηρεσία36.  "Αν  καί  έκείνοι 
δέν  έδιναν  τίποτε  δικό  τους  στούς  φτωχούς,  άλλ’  άπλώς  έκεινα 
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μουν  καλώς ·  άλλ’  όμως  μέγαν  άπηνέγκαντο  τον  μισθόν,  δτι  τα 
παρ’  έτέρων  διδόμενα  καλώς  και  μετά  άκριβείας  ώκονόμουν 
άπάσης. 

15.  Γενού  τοίνυν  και  συ  τών  σαυτού  καλός  οικονόμος,  ϊνα 
5  διπλοΰν  λάβης  τον  καρπόν,  και  του  δούναι,  και  του  καλώς  οίκο - 
νομήσαι.  Μη  έπαισχυνθης  διά  τής  σαυτου  χειρός  θεραπεύσαι 
τον  πένητα.  Ό  Χριστός  ούκ  έπαισχύνεται  χεϊρα  έκτεΐναι  και  λα- 
βεΐν  διά  του  πένητος,  και  συ  χειρα  έκτεΐναι  και  δούναι  άργύριον 
έπαισχύνη;  Και  πώς  τούτο  ούκ  έσχάτης  άνοιας;  'Έν  μόνον  έστιν 
10  αισχύνη,  πονηριά  και  ώμότης  και  άπανθρωπία,  φιλοσοφροσύνη 
δε  και  έλεημοσύνη  και  φιλανθρωπία  και  το  διακονεΐσθαι  τοΐς 
δεομένοις  λαμπροτέρους  ήμάς  έργάζεται.  " Οσον  γάρ  αν  ής 
πλούσια  και  εύπορος,  τοσοΰτον  έπαινέσονταί  σε  πάντες,  όταν 
προς  τους  πτωχούς  και  εύτελεϊς  καταβαίνης,  ούκ  άνθρωποι  δε 
15  μόνον,  άλλά  και  άγγελοι  και  ό  τών  άγγέλων  Δεσπότης *  ούκ 
έπαινέσεται  δε  μόνον,  άλλά  και  άμείψεται  διπλαΐς  δωρεαϊς.  Ού 
γάρ  τής  έλεημοσύνης  μόνον,  άλλά  και  τής  ταπεινοφροσύνης 
πολλούς  σοι  παρασκευάσει  τους  μισθούς. 

Μη  τοίνυν  έπαισχυνώμεθα  ταϊς  τών  πενήτων  θεραπείαις, 
20  μηδέ  παραιτώμεθα  νΐπτειν  τών  ξένων  τους  πόδας-  άγιάζονται 
γάρ  ήμών  αί  χεϊρες  διά  τής  τοιαύτης  διακονίας'  κ&ν  είς  εύχήν 
αύτάς  άνατείνης  άπό  τής  θεραπείας  έκείνης,  όρων  αύτάς  ό  Θεός 
δυσωπεΐται  μάλλον  και  την  αΐτησιν  δίδωσι.  Τό  μεν  γάρ  χρήμα¬ 
τα  δούναι,  πολλών  άν  εϊη,  τό  δε  δι  ’  έαυτών  θεραπευσαι  τους  δε- 
25  ομένους  και  μετά  προθυμίας  τούτο  ποιήσαι  και  άγάπης  και  φι- 
λαδελφίας,  πολλής  και  μεγάλης  δεΐται  ψυχής  και  φιλοσόφου. 
Και  τούτο  έστιν,  δ  μάλιστα  πάντων  ό  Παύλος  έπιζητεΐ,  τοΐς  έν 
θλίψει  και  πενία  καί  περιστάσεων  οϋτω  κελεύων  συναλγεΐν,  ώς 
έν  τοΐς  αύτοΐς  όντας  δετνοϊς'  «τοΐς  γάρ  δεσμίοις»,  φησίν,  «ώς 
30  συνδεδεμένοι».  Διόπερ  ούδέ  ένταύθα  τον  λόγον  έστησε  μόνον, 
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πού  πρόσφεραν  οί  άλλοι  τά  διαχειρίζονταν  σωστά,  όμως  έλα¬ 
βαν  μεγάλο  μισθό,  γιατί  τά  προσφερόμενα  άπό  άλλους  τά  δια¬ 
χειρίζονταν  σωστά  καί  με  κάθε  άκρίβεια. 

15.  Γίνε  λοιπόν  καί  σύ  καλός  διαχειριστής  των  δικών  σου 
πραγμάτων,  γιά  νά  λάβεις  διπλό  καρπό,  καί  γιά  τό  ότι  έδωσες 
καί  γιά  τό  ότι  τά  διαχειρίσθηκες  καλά.  Μην  ντραπείς  νά  περι- 
ποιηθεΐς  με  τά  δικά  σου  χέρια  τό  φτωχό.  Ό  Χριστός  δεν  ντρέ¬ 
πεται  ν’  άπλώσει  τό  χέρι  του  καί  νά  πάρει  μέσω  τού  φτωχού, 
καί  σύ  ντρέπεσαι  ν’  άπλώσεις  τό  χέρι  σου  καί  νά  δώσεις  χρήμα¬ 
τα;  Καί  πώς  αύτό  δεν  είναι  άπόδειξη  της  χειρότερης  άνοησίας; 
'Ένα  μόνο  είναι  ντροπή,  ή  κακία,  ή  σκληρότητα  καί  ή  άπαν- 
θρωπιάνένώ  ή  φιλοφροσύνη,  ή  έλεημοσύνη,  ή  φιλανθρωπία  καί 
τό  νά  έξυπηρετουμε  όσους  έχουν  άνάγκη  μάς  κάνουν  λαμπρότε-- 
ρους.  Γιατί  όσο  πιο  πλούσια  καί  εύπορη  είσαι,  τόσο  θά  σέ  έπαι- 
νέσουν  όλοι,  όταν  συγκαταβαίνεις  προς  τούς  φτωχούς  καί  άσή- 
μαντους,  καί  θά  σέ  έπαινέσουν  όχι  μόνο  άνθρωποι,  άλλά  καί 
άγγελοι  καί  ό  Κύριος  τών  αγγέλων.  Γιατί  θά  σού  έτοιμάσει  με¬ 
γάλο  μισθό  όχι  μόνο  γιά  την  έλεημοσύνη  άλλά  καί  γιά  την  τα¬ 
πεινοφροσύνη. 

’Άς  μην  ντρεπόμαστε  λοιπόν  γιά  την  περιποίηση  τών 
φτωχών,  ούτε  νά  άρνούμαστε  νά  πλένουμε  τά  πόδια  τών  ξένων. 
Γιατί  άγιάζονται  τά  χέρια  μας  μέ  τήν  ύπηρεσία  αύτή.  Καί  άν  τά 
ύψώσεις  σέ  προσευχή  μετά  τήν  περιποίηση  έκείνη,  όταν  τά 
βλέπει  ό  θεός  συγκατανεύει  γρηγορότρα  καί  ικανοποιεί  τό  αί¬ 
τημά  σου.  Γιατί  τό  νά  δώσει  κανείς  χρήματα,  είναι  κάτι  πού 
μπορούν  νά  τό  κάνουν  πολλοί,  ένώ  τό  νά  περιποιηθεΐ  κανείς  μό¬ 
νος  του  έκείνους  πού  έχουν  άνάγκη  καί  νά  τό  κάνει  αύτό  μέ 
προθυμία  καί  άγάπη  καί  φιλαδελφία  άπαιτει  δυνατή  καί  μεγάλη 
καί  φιλόσοφη  ψυχή.  Καί  αύτό  είναι  προ  πάντων  έκεΐνο  πού  έπι- 
ζητεί  περισσότερο  άπ’  όλα  ό  Παύλος,  παραγγέλλοντας  νά  δεί¬ 
χνουμε  έτσι  συμπόνια  προς  έκείνους  πού  βρίσκονται  σέ  θλίψη 
καί  φτώχεια  καί  δύσκολες  περιστάσεις  σάν  νά  είμαστε  έμεΐς 
μέσα  στά  ίδια  αύτά  δεινά.  «Μέ  τούς  φυλακισμένους»,  λέγει, 
«σάν  νά  είστε  καί  σείς  φυλακισμένοι»37.  Γι’  αύτό  δέ  σταμάτησε 
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άλλα  και  έτερον  έπήγαγεν  «εί  Θλιβομένοις  έπήρκεσεν,  εί  παντι 
έργω  άγαθφ  έπηκολούθησε».  77  έστίν,  «εί  παντι  έργω  άγαθφ 
έπηκολούθησεν»;  "Ωστε  και  εις  δεσμωτήριον  είσιέναι  καί  τους 
δεδεμένους  έπισκέπτεσθαι  και  άρρωστοϋντας  έπισκοπεΐν  και 
5  θλιβομένους  παραμυθεΐσθαι  και  όδυνωμένους  παρακαλεΐν  και 
πάντα  τρόπον  τα  κατά  δύναμιν  είσφέρειν  άπαντα,  και  μηδέν 
δλως  παραιτεισθαι  των  είς  σωτηρίαν  και  άνάπανσιν  των  άδελ- 
φών  γινομένων  των  ήμετέρων. 

Εί  δε  χήραν  γυναίκα  τοσαϋτα  άπαιτει  κατορθώματα,  τίνος 
10  αν  εϊημεν  άπολογίας  άξιοι  οί  άνδρες  ήμεΐς  ταΰτα  μη  ποιούντες,  ά 
γυναίκας  χήρας  ποιεϊν  ένομοθέτησεν  ό  Παύλος;  'Λλλ '  ίσως  άν 
εϊποι  τις ·  ικαι  πώς  χήραν  γυναίκα  τοσαύτην  άπαιτει  Ακρίβειαν , 
δτε  δε  περί  παρθενίας  έπέστελλεν,  ούδέν  διελέχθη  τοιοΰτον;  ’ 
Πλείονα  μεν  τούτων  φιλοσοφίαν  αύτάς  άπήτησεν.  "Οταν  γάρ 
15  είπη,  «μεμέρισται  ή  γυνή  και  ή  παρθένος»,  καί,  «ή  άγαμος  με¬ 
ριμνά  τα  του  Κυρίου,  πώς  Αρέσει  τώ  Κυρίω»,  και  πΑλιν,  «τούτο 
δε  λέγω  διά  το  εύσχημον  και  εύπρόσεδρον  τφ  Κυρίω  άπερι- 
σπΑστως»,  ούδέν  άλλο  διά  τούτων  αίνίττεται  τών  ρημάτων, 
άλλ’  η  δτι  τών  βιωτικών  απάντων  πραγμάτων  καθάπαξ  έαυτήν 
20  άπορρήζασαν  την  παρθένον  όλόκληρον  Αναθεϊναι  δει  τφ  θεφ 
την  ψυχήν  και  μηδέν  προς  τήν  γην  έχειν  κοινόν,  μηδέ  ποτέ  μέν 
τούτοις,  ποτέ  δέ  έκείνοις  σχολάζειν,  άλλα  καθόλου  τούτοις  άπο- 
ταξαμένην,  δλην  είς  τά  πνευματικά  πράγματα  άναλίσκειν  τήν 
σχολήν.  Και  ή  παραβολή  δέ  τών  δέκα  παρθένων  αυτό  τούτο 
25  έδήλωσεν  ήμΐν.  Διά  τούτο  γούν  άπεκλείσθησαν  τού  νυμφώνος, 
δτι  έλαιον  ούκ  είχον  έλαιον  δέ  ούδέν  έτερόν  έστιν,  Αλλ’  ή  φιλαν¬ 
θρωπία  και  έλεημοσόνη  και  φιλοφροσύνη  και  προστασία  τών 
άδικουμένων  και  παράκλητης  τών  όδυνωμένων,  δπερ  ούκ 
έχουσαι  άπήλθον  έκεΐναι  και  τού  νυμφώνος  έζέπεσον. 

30  16.  Ταύτ’  ούν  είδότες  άπαντα  και  γυναίκες  και  άνδρες  και 
παρθένοι  και  γεγαμημέναι  και  χήραι,  πολλήν  τής  έλεημοσύνης 
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έδώ  τό  λόγο  μόνο,  άλλα  πρόσθεσε  και  άλλο·  «άν  βοήθησε  έκεί- 
νους  πού  αντιμετωπίζουν  δυσκολίες,  άν  φρόντισε  για  κάθε 
καλό  έργο».  Τί  σημαίνει,  «άν  φρόντισε  για  κάθε  καλό  έργο»; 
Και  σέ  φυλακή  νά  πηγαίνει  κανείς  και  τούς  φυλακισμένους  νά 
έπισκέπτεται  και  τούς  άρρωστους  νά  φροντίζει  και  τούς  στενο¬ 
χωρημένους  νά  ένθαρρύνει  και  τούς  πονεμένους  νά  παρηγορει 
και  με  κάθε  τρόπο  νά  προσφέρει  όσα  μπορεί,  χωρίς  νά  παραλεί¬ 
πει  άπολύτως  κανένα  άπό  έ κείνα  πού  γίνονται  γιά  τή  σωτηρία 
καί  τήν  άνακούφιση  των  άδελφών  μας. 

’Άν  όμως  άπό  χήρα  γυναίκα  άπαιτεΐ  τόσα  κατορθώματα, 
γιά  ποιά  άπολογία  θά  είμαστε  άξιοι  έμεΐς  οι  άνδρες  όταν  δεν 
κάνουμε  έκεΐνα  πού  όρισε  ό  Παύλος  νά  κάνουν  χήρες  γυναίκες; 
Άλλ’  ίσως  θά  μπορούσε  νά  πει  κανείς*  4 καί  πώς  άπό  χήρα  γυ¬ 
ναίκα  άπαιτεΐ  τόση  άκρίβεια,  ένώ  όταν  έγραφε  γιά  τήν  παρθε¬ 
νία  δεν  είπε  τίποτε  τέτοιο*/  Όπωσδήποτε  άπ’  αύτές  ζήτησε  πε¬ 
ρισσότερη  άρετή.  Γιατί  όταν  λέγει,  «έχουν  διαφορετικές  έπι- 
διώξεις  ή  παντρεμένη  καί  ή  παρθένος»  καί  «ή  άγαμη  μεριμνάει 
γιά  τά  πράγματα  τού  Κυρίου,  πώς  νά  άρέσει  στον  Κύριο»,  καί 
πάλι,  «αύτό  τό  λέγω  γιά  νά  δείξετε  καλή  συμπεριφορά  καί  νά 
μείνετε  χωρίς  περισπασμούς  σταθεροί  κοντά  στον  Κύριο»38,  τί¬ 
ποτε  άλλο  δεν  έννοεΐ  μ’  αύτά  τά  λόγια  παρά  ότι  ή  παρθένος, 
άφοΰ  μιά  γιά  πάντα  άπεκόψει  τον  έαυτό  της  άπό  όλα  τά  βιοτικά 
πράγματα,  πρέπει  νά  άφιερώσει  όλόκληρη  τήν  ψυχή  της  στο 
θεό  καί  νά  μήν  έχει  κανένα  κοινό  με  τή  γή,  ούτε  ν’  άσχολεΐται 
άλλοτε  μ’  αύτά  καί  άλλοτε  μ’  έκεΐνα,  άλλά,  άπαρνούμενη  έντε- 
λώς  αύτά,  νά  ξοδεύει  όλο  τον  καιρό  της  στά  πνευματικά  πράγμα¬ 
τα.  Καί  ή  παραβολή  τών  δέκα  παρθένων  τό  ίδιο  άκριβώς  μάς 
δήλωσε.  Γι’  αύτό  δηλαδή  άποκλείσθηκαν  άπό  τό  νυμφώνα, 
έπειδή  δεν  είχαν  λάδι.  Καί  λάδι  δεν  είναι  τίποτε  άλλο  παρά  ή 
φιλανθρωπία,  ή  έλεημοσύνη,  ή  φιλοφροσύνη,  ή  προστασία  τών 
άδικημένων  καί  ή  παρηγοριά  τών  πονεμένων,  πράγμα  πού  δεν 
είχαν  έκεΐνες  καί  γι’  αύτό  έφυγαν  καί  έχασαν  τό  νυμφώνα. 

16.  Γνωρίζοντας  λοιπόν  όλα  αύτά,  καί  οί  γυναίκες  καί  οί  άν¬ 
δρες  καί  οί  παρθένες  καί  οί  παντρεμένες  καί  οί  χήρες  ας  φρον- 
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ποιώμεθα  σπουδήν  και  μή  λέγωμεν,  δτι  'ό  δείνα  πονηρός  και 
ούκ  άξιος  εύ  παθεϊν,  ό  δείνα  εντελής,  ό  δείνα  άπερριμμένος’. 
Μή  προς  την  άξίαν  ίδης  του  δεομένου  τής  θεραπείας,  άλλα  προς 
την  χρείαν  μόνον.  Καν  γάρ  ευτελής  ή  και  άπερριμμένος,  καν  εύ- 
5  καταφρόνητος,  ό  Χριστός  ουτω  σοι  λογίζεται  τον  μισθόν,  ώς 
αυτός  ευ  παθών  δι '  έκείνου.  Ίνα  γάρ  μή  προς  τήν  άξίαν  βλέπω  - 
μεν  των  εόεργετουμένων,  άκουσον  τί  φησί'  « πεινώ ντά  με  εϊδε- 
τε,  και  έθ ρέψατε».  Είτα  έκείνων  λεγόντων,  «πότε  σε  εϊδομεν 
πεινώντα,  και  έθρέψαμεν;»  έπήγαγε  λέγων,  «έφ  ’  όσον  έποιήσα- 
10  τε  ένι  των  μικρών  τούτων,  έμοι  έποιήσατε»  *  ώστε  ούδεμία  ήμϊν 


καταλέλειπται  πρόφασις.  " Ινα  γάρ  μή  λέγωμεν,  δτι  'που  νυν 
κατά  τον  Ήλίαν  ευρεΐν;  που  δέ  κατά  τον  ΈλισσαΤον ; '  καί,  'δός 
μοι  τοιούτους  άνδρας  και  μετά  πάσης  αντους  υποδέξομαι  τής 
προθυμίας  και  ου  παραιτήσομαι  νίψαι  τους  πόδας  και  παντι  θε- 
15  ραπευσαι  τρόπω  ’,  ϊνα  μή  ταΰτα  λέγωμεν,  δ  πολλώ  μεΐζόν  έστιν, 
αύτός  ό  του  Ήλιου  και  του  Έλισσαίου  και  των  προφητών  Δε¬ 
σπότης  απάντων  διά  των  πενήτων  ύπέσχετο  προς  ήμάς  είσιέ- 
ναι,  λέγων  «έφ  ’  όσον  έποιήσατε  ένι  τούτων  των  μικρών,  έμοι 
έποιήσατε». 

20  Αλλά  μή  παραδράμης  το  είρημένον.  Τό  γάρ,  «πεινώντά  με 
ειδετε  και  έθρέψατε»,  τέσσαρας  άνάγκας  έφΐστησιν  έλεημοσό- 
νης'  τό  άξιόπιστον  του  αίΐοδντος,  δτι  Δεσπότης  έστιν  ό  αϊτών 
τό  άναγκαΐον  τής  χρείας,  δτι  πεινώ  τό  εδκολον  τής  δόσεως,  δτι 
τραφήναι  ζητεί  και  άρτον  αίτεϊ  μόνον,  οόχί  τρυφήν  τό  μέγεθος 
25  τής  δωρεάς,  δτι  βασιλείαν  άντι  τούτων  των  μικρών  έπαγγέλλε- 
ται.  Απάνθρωπος  εί  και  ώμος  και  άνηλεής;  Αίδέσθητι,  φησί,  τό 
άξίωμα  του  αίτοΰντος.  Άλλ’  ού  δυσωπεΐ  σε  τό  άξίωμα;  Προς 
τήν  συμφοράν  έπικάμφθητι.  Άλλ' ούτε  τά  τής  συμφοράς  εις  έλε- 
όν  σε  έπικάμπτει;  Διά  τό  τής  αίτήσεως  εδκολον  δός.  Οδτε  τό 
30  άξίωμα,  ούτε  τό  άναγκαΐον  τής  χρείας,  οδτε  τό  εδκολον  τής  δό- 
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τίζουμε  πολύ  για  την  έλεημοσύνη*  καί  άς  μή  λέμε  ότι  ιό  τάδε  εί¬ 
ναι  κακός  και  δέν  αξίζει  για  εύεργεσία’,  4ό  τάδε  είναι  τιποτέ¬ 
νιος,  ό  τάδε  παραπεταμένος’.  Μην  κοιτάξεις  την  άξια  έκείνου 
πού  χρειάζεται  περιποίηση,  άλλά  τήν  άνάγκη  του  μόνο.  Καί  αν 
είναι  τιποτένιος  καί  παραπεταμένος  καί  εύκαταφρόνητος,  ό 
Χριστός  έτσι  σοΰ  λογαριάζει  τό  μισθό  σαν  να  ήταν  αύτός  πού 
εύεργετήθηκε  μέσω  έκείνου.  Για  να  μή  βλέπουμε  λοιπόν  τήν 
άξια  αύτών  πού  εύεργετοΰμε,  άκουσε  τί  λέγει*  «μέ  είδατε  πεινα- 
σμένο  καί  μέ  θρέψατε».  Στή  συνέχεια,  όταν  έκεΐνοι  είπαν, 
«πότε  σέ  είδαμε  να  πεινάς  καί  σέ  θρέψαμε;»,  πρόσθεσε  λέγον¬ 
τας,  «άφοΰ  τα  κάνατε  αύτά  σ’  έναν  άπό  τούς  άσήμαντους  αύ- 
τούς,  τα  κάνατε  σέ  μένα»39.  Επομένως  δέ  μάς  έχει  μείνει  καμιά 
δικαιολογία.  Για  να  μή  λέμε  4ποΰ  να  βρούμε  τώρα  σαν  τον  Ήλία 
καί  πού  σαν  τον  Έλισσαΐο;’  καί,  4δός  μου  τέτοιους  άνδρες  καί 
θά  τούς  ύποδεχθώ  μέ  κάθε  προθυμία  καί  δέ  θά  άρνηθώ  να  τούς 
πλύνω  τα  πόδια  καί  να  τούς  περιποιηθώ  μέ  κάθε  τρόπο’,  για  να 
μήν  τα  λέμε  αύτά,  πράγμα  πού  είναι  πολύ  πιο  μεγαλύτερο,  ό 
ίδιος  ό  Κύριος  τού  Ήλία  καί  τού  Έλισσαίου  καί  όλων  των  προ¬ 
φητών  ύποσχέθηκε  πώς  θά  έρχεται  σ’  έμάς  μέσω  τών  φτωχών, 
λέγοντας*  «άφοϋ  τα  κάνατε  αύτά  σ’  έναν  άπό  τούς  άσήμαντους 
αύτούς,  τα  κάνατε  σέ  μένα». 

Άλλά  μήν  προσπεράσεις  έπιπόλαια  αύτό  πού  λέχθηκε. 
Γιατί  τό  «μέ  είδατε  πεινασμένο  καί  μέ  θρέψατε»,  έπιβάλλει 
τέσσερις  άνάγκες  για  έλεημοσύνη*  τήν  άξιοπιστία  έκείνου  πού 
ζητάει,  γιατί  ό  Κύριος  είναι  αύτός  πού  ζητάει*  τήν  έπείγουσα 
άνάγκη,  γιατί  πεινάει*  τήν  εύκολία  τής  προσφοράς,  γιατί  θέλει 
να  τραφεί  καί  ζητάει  μόνο  ψωμί  όχι  καλοπέραση*  τό  μέγεθος 
τής  δωρεάς,  γιατί  ύπόσχεται  τή  βασιλεία  γι’  αύτά  τα  άσήμαντα 
πράγματα.  Είσαι  άπάνθρωπος  καί  σκληρός  καί  άσπλαχνος;  Σε¬ 
βάσου,  λέγει,  τό  άξίωμα  αύτοΰ  πού  ζητάει.  Μήπως  δέ  σέ  συγκι- 
νεί  τό  άξίωμα;  Λύγισε  μπροστά  στή  συμφορά.  Άλλά  ούτε  ή 
συμφορά  σέ  λυγίζει  για  έλεημοσύνη;  Δώσε  γιατί  είναι  εύκολη  ή 
ικανοποίηση  τού  αιτήματος  του.  Ούτε  τό  άξίωμα,  ούτε  ή  έπεί¬ 
γουσα  άνάγκη,  ούτε  ή  εύκολία  τής  προσφοράς  μπορεί  να  σέ 
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σεως  δύναταί  σε  πεϊσαι;  Ούκουν  διά  τό  μέγεθος  τών  έπηγγελ- 
μένων  αγαθών  παράσχες  τφ  δεομένω.  Όρμς  τέσσαρας  αίτιας 
δυναμένας  και  τον  λίθον  αυτόν,  και  τον  μικρολόγον  και  τον  τε- 
τυφωμένον  και  τον  άνηλεή  και  τον  νωθρότατον  άπάντων  άν- 
5  θρώπων  διαναστήσαι;  Τίς  οόν  έσται  συγγνώμη  τοΐς  μετά  το- 
σαύτην  παραίνεσιν  και  συμβουλήν  τών  δεομένων  ύπερορώσιν; 

Εϊπω  δή  και  έτερον  προς  τούτοις'  άκουέτωσαν  οί  μεμυη- 
μένοι.  Αυτός  όταν  δέη  σε  θρέψαι  ουδέ  τής  σαρκός  φείδεται  τής 
έαυτοΰ,  όταν  δέη  σε  ποτΐσαι  ουδέ  του  αίματος  φείδεται  ουδέ 
10  φθονεί,  συ  δέ  ουδέ  άρτου  μεταδΐδως  ουδέ  ποτηριού;  Καί  ποιαν 
έξεις  συγγνώμην  τοιαυτα  λαμβάνων  και  ουτω  τίμια,  και  τών 
ευτελών  φειδόμενος;  'Όρα  μη  πολλάκις  φειδόμενος  τώ  Χριστώ 
δούναι  έπι  κέρδει,  δώς  έπι  βλάβη  τώ  διαβόλω.  " Οταν  γάρ  πέ- 
νησι  μη  δώμεν,  συκοφάνταις  διδόαμεν  κλέπται  πολλάκις  ή  και 
15  οίκέται  κακούργοι  λαμβάνοντες  άπήλθον,  ή  και  έτεραι  πραγμά¬ 
των  περιστάσεις.  Και  ταϋτα  δέ  δταν  διαφύγωμεν  άπαντα,  θάνα¬ 
τος  έπελθών  γυμνόν  άπήγαγεν.  Ίν’  οόν  μη  ταϋτα  γίνηται,  προ- 
λαβόντες  δώμεν  αίτοΰντι  τώ  Χριστφ  και  είς  τον  άσυλον  άπο- 
θώμεθα  θησαυρόν,  ϊνα  και  υπέρ  τής  φυλακής  και  υπέρ  τής 
20  προσόδου  θαρρώμεν.  Ου  γάρ  διατηρεί  μόνον  άπερ  έλαβε  μετά 
άκριβείας,  άλλα  μετά  πλείονος  αυτά  άποδίδωσί  σοι  τής  προσ¬ 
θήκης  πάλιν. 

Μη  τοίνυν  νομίζω  μεν  ήμϊν  έλαττοϋσθαι  την  ουσίαν,  δταν 
έλεημοσύνην  παρέχω  μεν.  Ού  γάρ  έλαττοϋται  άλλ’  αυζεταΐ’  ού 
25  δαπαναται  άλλά  πλεονάζει,  και  πραγματεία  τίς  έστι  και  σπόρος 
τό  γινόμενον"  μάλλον  δέ  άμφοτέρων  τούτων  κερδαλεώτερον  και 
άσφαλέστερον.  Ή  μέν  γάρ  έμπορία  και  πνεύμασι  και  κύμασι 
θαλάσσης  υπόκειται  και  ναυαγίοις  πολλοϊς,  και  τά  σπέρματα 
και  αόχμοΐς  και  έπομβρίαις  και  έτέραις  άέρων  άνωμαλίαις,  τά 
30  δέ  είς  την  χεϊρα  του  Χρίστου  καταβαλλόμενα  χρήματα  ανώτερα 
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πείσει;  Τουλάχιστο  δώσε  σ’  αύτόν  πού  έχει  ανάγκη  για  τό  μέ¬ 
γεθος  των  αγαθών  πού  σου  ύποσχέθηκε.  Βλέπεις  τέσσερις  αι¬ 
τίες  πού  μπορούν  να  συγκινήσουν  άκόμη  καί  τήν  πέτρα  καί  τό 
μικροπρεπή  καί  τον  άλαζόνα  καί  τον  άσπλαχνο  καί  τον  πιο 
νωθρό  άπ’  όλους  τούς  άνθρώπους;  Ποιά  συγγνώμη  λοιπόν  θά 
έχουν  έκεΐνοι  πού  ύστερα  άπό  τόση  παραίνεση  καί  συμβουλή 
περιφρονούν  έκείνους  πού  έχουν  άνάγκη; 

Αλλά  θά  πώ  καί  κάτι  άλλο  άκόμη·  άς  τό  άκούσουν  οί  μυη- 
μένοι.  Αύτός  όταν  χρειάζεται  νά  σέ  θρέψει  δέ  λυπάται  ούτε  τήν 
ίδια  τή  σάρκα  του,  όταν  χρειάζεται  νά  σε  ποτίσει  ούτε  τό  αίμα 
του  λυπάται  ούτε  φθονεί,  καί  σύ  ούτε  ψωμί  τού  δίνεις  ούτε  ένα 
ποτήρι  νερό;  Καί  ποιά  συγγνώμη  θά  έχεις  όταν  παίρνεις  τέτοια 
καί  τόσο  πολύτιμα  καί  λυπάσαι  τα  άσήμαντα;  Πρόσεχε  μήπως, 
με  τό  νά  λυπάσαι  πολλές  φορές  νά  δώσεις  στο  Χριστό  προς 
κέρδος  σου,  δώσεις  στο  διάβολο  προς  ζημία  σου.  Γιατί  όταν  δέ 
δώσουμε  στούς  φτωχούς,  δίνουμε  στούς  συκοφάντες.  Πολλές 
φορές  κλέφτες  ή  καί  ύπηρέτες  κακοποιοί  τα  παίρνουν  καί  φεύ¬ 
γουν,  ή  καί  άλλες  περιστάσεις  πραγμάτων.  ’Αλλά  καί  αύτά  άν  τα 
ξεφύγουμε  όλα,  έρχεται  ό  θάνατος  καί  μάς  παίρνει  γυμνούς.  Για 
νά  μή  γίνονται  λοιπόν  αύτά,  άς  προλάβουμε  νά  δώσουμε  στο 
Χριστό  πού  ζητάει  καί  άς  τοποθετήσουμε  τό  θησαυρό  μας  σέ 
άπαραβίαστο  θησαυροφυλάκιο,  για  νά  είμαστε  σίγουροι  καί  για 
τή  φύλαξη  καί  για  τό  κέρδος.  Γιατί  δέ  φυλάγει  μέ  άκρίβεια 
μόνο  αύτά  πού  πήρε,  άλλα  σού  τα  έπιστρέφει  πάλι  μέ  πολύ  με¬ 
γαλύτερη  προσαύξηση. 

~Ας  μή  νομίζουμε  λοιπόν  ότι  έλαττώνεται  ή  περιουσία  μας, 
όταν  δίνουμε  έλεημοσύνη.  Γιατί  δέν  έλαττώνεται  άλλα  αύξάνε- 
ται*  δέν  ξοδεύεται  άλλα  περισσεύει,  καί  αύτό  πού  γίνεται  είναι 
ένα  είδος  έμπορίας  καί  σποράς.  ’Ή  καλύτερα  είναι  πιο  έπικερ- 
δέστερο  καί  πιο  άσφαλέστερο  καί  άπό  τα  δύο  αύτά.  Γιατί  ή  έμ- 
πορία  έξαρτάται  άπό  τούς  άνέμους  καί  τα  κύματα  τής  θάλασσας 
καί  άπό  ναυάγια  πολλά,  καί  ή  σπορά  έπίσης  άπό  ξηρασίες  καί 
πλημμύρες  καί  άπό  άλλες  καιρικές  άνωμαλίες,  ένώ  τα  χρήματα 
πού  κατατίθενται  στο  χέρι  τού  Χριστού  είναι  πάνω  άπό  κάθε 
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πάσης  έστιν  έπιβουλής.  Οόδεις  δόναται  άρπάζειν  έκ  τής  χειρός 
τον  λαβόντος  τα  δοθέντα  άπαξ’  άλλα  μένει  πολύν  ήμΐν  και  άφα- 
τον  έργαζόμενα  τον  καρπόν  και  τον  άμητον  έν  καφφ  φέροντα 
πλούσιον.  «Ό  σπειρών  γαρ  φειδομένως»,  φησί,  «φειδομένως 
5  και  θερίσει ■  και  ό  σπειρών  έπ’  εύλογίαις,  έπ’ εύλογίαις  και  θερί¬ 
σει».  Σπείρωμεν  τοίνυν  μετά  δαψι λείας,  ϊνα  και  οΰτω  θ ερίσω - 
μεν  και  τής  αιωνίου  ζωής  άπολαύσωμεν,  ής  γένοιτο  πάντας 
ήμάς  έπιτυχεϊν,  χάριτι  και  φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ημών  Ιη¬ 
σού  Χριστού,  μεθ’  οι 5  τω  Πατρι  συν  τφ  άγίω  Πνεύματι  δόξα, 
ίο  κράτος,  τιμή,  νύν  και  άει  και  είς  τους  αιώνας  τών  αιώνων. 
Αμήν. 


40.  Β'  Κορ.  9,6. 
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έπιβουλή.  Κανείς  δέν  μπορεί  νά  άρπάξει  άπό  ιτό  χέρι  έκείνου 
πού  έλαβε  έκεΐνα  πού  τού  δόθηκαν  μια  φορά,  άλλα  μένουν  και 
μάς  έξασφαλίζουν  πολύ  καί  ανέκφραστο  τόν  καρπό  καί  φέρ¬ 
νουν  πλούσιο  τό  θερισμό  στόν  κατάλληλο  καιρό.  «Εκείνος  πού 
σπέρνει  με  οικονομία»,  λέγει,  «θά  θερίσει  καί  μέ  οίκονομία, 
καί  έκεΐνος  πού  σπέρνει  μέ  άφθονία,  θά  θερίσει  καί  μέ  άφθο- 
νία»40.  "Ας  σπέρνουμε  λοιπόν  μέ  άφθονία,  για  νά  θερίσουμε  καί 
μέ  άφθονία  καί  νά  άπολαύσουμε  τήν  αίώνια  ζωή,  τήν  όποια  εύ¬ 
χομαι  νά  έπιτύχουμε  όλοι  μας,  μέ  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία 
του  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τόν  όποιο  στόν  Πατέ¬ 
ρα  καί  στο  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμη  καί  ή  τιμή, 
τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αιώνες  των  αίώνων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ 

ΕΙΣ  ΤΟ 
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«ΟΤΕ  ΔΕ  ΗΛΘΕ  ΠΕΤΡΟΣ  ΕΙΣ  ΑΝΤΙΟΧΕΙΑΝ ...» 

τβ  προτέρμ  συνάξει  έν  τβ  έκκλησίςι  τβ  καινβ  σνναχθεις 
μετά  του  επισκόπου ,  ταύτην  έν  τβ  παλαιςί  είπεν  εις  την 
περικοπήν  τού  Αποστόλου ,  «δτε  δε  ήλθε  Πέτρος  εις 
Αντιόχειαν ,  κατά  πρόσωπον  αύτφ  άντέστην»,  και  δεί- 
κνυσιν  ότι  ούκ  Αντίστασις  ήν,  Αλλ’  οικονομία  τά  γινό¬ 
μενα 


1.  Μίαν  υμών  άπελείφθην  ημέραν  και  ώς  ένιαυτόν  ολόκλη¬ 
ρον  ύμών  χωρισθείς,  ούτως  άσχάλλων  κάϊ  Αλόων  διετέλουν. 
Και  ότι  Αληθή  ταδτα,  ίστε  έξ  ών  και  υμείς  έπάθετε.  Καθάπερ 
γάρ  παΐς  ύ πομάζιος  τής  μητρικής  θηλής  άποσπασθείς,  όπουπερ 
5  αν  άπενεχθή,  πυκνά  περιστρέφεται,  περιβλεπόμενος  την  έαυτου 
μητέρα,  οϋτω  δη  κάγώ  των  κόλπων  των  μητρικών  άπενεχθεϊς 
πορρωτέρω,  πυκνά  περιεσκόπουν,  πανταχοϋ  την  Αγίαν  ύμών 
έπιζητών  σύνοδον.  Πλήν  ψλλ’  εϊχον  ικανήν  τούτων  παραμυθίαν, 
τφ  πατρι  φιλοστόργφ  πειθόμενος  ταΰτα  πάσχειν  και  ό  τής  ύπα- 
10  κοής  μισθός  την  Ακηδίαν  την  έπι  τώ  ξενισμφ  γενομένην  Απεΐρ- 
γε.  Τούτο  γάρ  έμοι  και  διαδήματος  παντός  λαμπρότερον  και 
στεφάνου  σεμνότερον,  το  πανταχοϋ  μετά  του  γεγεννηκότος  πε- 
ριάγεσθαν  τούτο  έμοι  και  κόσμος  κάϊ  ΑσφΑλεια'  κόσμος  μέν,  ότι 
ούτως  αύτόν  έχειρωσΑμην  και  προς  τον  έρωτα  έπεσπασΑμην 


1.  Γαλ.  2,11. 

2.  Άναφέρεται  στόν  έπίσκοπο  της  πόλης. 


ΟΜΙΛΙΑ 
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Μετά  τη  συνάντησή  του  μέ  τον  έπίσκοπο  κατά  την  προηγού¬ 
μενη  σύναξη  στη  καινούρια  έκκλησία  εκφώνησε  αύτή  την 
ομιλία  μέσα  στην  παλαιά  έκκλησία  στην  περικοπή  τού  απο¬ 
στόλου,  «όταν  ήρθε  ό  Πέτρος  στην  Αντιόχεια  τού  έναντιώ- 
θηκα  κατά  πρόσωπο»1,  και  άποδεικνύει  πώς  δεν  ήταν 
διαφωνία  τό  γεγονος  αύτό,  άλλ’  οικονομία  θεού 


1.  Μια  ήμερα  έμεινα  μακριά  σας  και  σαν  νά  σάς  άποχωρί- 
σθηκα  ένα  όλόκληρο  χρόνο  έτσι  στενοχωριόμουν  και  άδημο- 
νοΰσα.  Καί  ότι  είναι  άλήθεια  αύτά,  τό  γνωρίζετε  άπό  αύτά  πού 
πάθατε  καί  σεις.  Γιατί,  όπως  τό  παιδί  πού  θηλάζει,  όταν  άπομα- 
κρυνθεΤ  άπό  τή  μητρική  θηλή,  όπουδήποτε  καί  αν  μεταφερθεΐ, 
στριφογυρίζει  συνέχεια  άναζητώντας  τή  μητέρα  του,  έτσι  άκρι- 
βώς  καί  έγώ  πού  άπομακρύνθηκα  άπό  τις  μητρικές  άγκάλες  συ¬ 
χνά  παρατηρούσα  γύρω  μου  έπιζητώντας  παντού  τήν  άγια  σας 
σύναξη.  Άλλ’  όμως  είχα  άρκετή  γι’  αύτά  παρηγοριά  τό  ότι  πά- 
θαινα  αύτά  ύπακούοντας  στο  φιλόστοργο  πατέρα,  καί  ό  μισθός 
της  ύπακοής  άπομάκρυνε  τήν  άμεριμνησία  πού  συνέβηκε  άπό 
τό  χωρισμό  αύτόν.  Γιατί  αύτό  μού  είναι  πιο  λαμπρό  άπό  κάθε 
διάδημα  καί  πιο  ένδοξο  άπό  κάθε  στεφάνι,  τό  νά  περιφέρομαι 
δηλαδή  παντού  μαζί  μέ  τον  πατέρα  μου2.  Αύτό  μού  είναι  καί  κό¬ 
σμημα  καί  άσφάλεια.  Κόσμημα,  γιατί  τόσο  τον  κατέκτησα  καί 
άπέσπασα  τήν  άγάπη  του  για  μένα,  ώστε  πουθενά  ποτέ  νά  μήν 
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τον  έμόν,  ώς  μηδαμού  μηδέποτε  άνέχεσθαι  χωρίς  τον  παιδός 
φαίνεσθαν  ασφάλεια  δε ,  δ  τι  παρών  και  άγωνιζόμενον  βλέπων, 
πάντως  και  την  παρά  των  εόχών  συμμαχίαν  ήμϊν  παρέξει.  Και 
καθάπερ  πλοΐον  κυβερνητών  χεϊρες  και  οϊακες  και  ζέφυρον 
5  πνοαι  μετά  άσφαλείας  εις  λιμένα  παραπέμπουσιν,  ουτω  δη  και 
ή  εύνοια  τούτου  και  ή  άγάπη  και  ή  των  εόχών  βοήθεια  και  ζέ¬ 
φυρου  και  κυβερνήτου  κρεϊττον  και  των  οίάκων  κατευθύνει  τον 
λόγον  ήμών. 

Έμέ  δε  προς  τούτοις  κάκεΐνο  παραμυθεϊτο,  το  λαμπράς 
ίο  ύμάς  άπολαΰσαι  τότε  τραπέζης  και  φιλότιμον  και  πολυτελή  τον 
έστιάτορα  σχεϊν.  Έγνωμεν  δε  τούτο  ούκ  έξ  άκοής  μόνον,  άλλά 
και  έξ  αύτής  τής  πείρας.  Και  γάρ  ήσαν  οί  διακομίζοντες  ήμϊν  τά 
είρημένα  και  άπό  των  λειψάνων  ολόκληρον  την  εύωχίαν  έστο- 
χασάμεθα.  Έπήνεσα  μεν  ούν  τον  έστιάσαντα  και  έθαύμασα  τής 
15  πολυτελείας  και  του  πλούτου,  έμακάρισα  δε  και  ύμάς  τής  εύ¬ 
νοιας  και  τής  ακρίβειας,  δτι  μετά  τοσαύτης  φυλακής  τά  είρημέ¬ 
να  κατέχετε,  ώς  και  έτέρω  διακομίσαι.  Διά  τούτο  και  ήμεϊς 
προς  την  ήμετέραν  άγάπην  προθύμως  διαλεγόμεθα.  Ό  γάρ  κα- 
ταβάλλων  ένταϋθα  τά  σπέρματα,  ού  ρίπτει  αότά  παρά  την  οδόν, 
20θύδέ  είς  τάς  άκάνθας  έκχεΐ,  ούδέ  έπι  την  πέτραν  σπείρει  ·  ούτω 
λιπαρά  και  βαθύγειος  ύμών  έστιν  ή  άρουρα  και  πάντα  είς  τούς 
οίκείους  δεχομένη  κόλπους  πολυπλασιάζει  τά  σπέρματα. 

Άλλ'  εϊπερ  ποτέ  προθυμίαν  μοι  παρέσχετε  και  πολλήν 
σπουδήν  έπι  την  άκρόασιν,  ώσπερ  ούν  άει  παρεσχήκατε,  ταύτην 
25  αιτώ  και  τήμερον  έμοι  δούναι  την  χάριν.  Ούδέ  μέν  ύπέρ  των  τυ¬ 
χόντων  ήμϊν  έστιν  ό  λόγος,  άλλ’  ύπέρ  μεγάλων  πραγμάτων. 
Διόπερ  όφθαλμών  δέομαι  πανταχόθεν  όζύ  βλεπόντων,  διανοίας 
διεγηγερμένης,  διανεστηκότος  φρονήματος,  συντεταμένων  λογι¬ 
σμών,  ψυχής  άγρύπνου  και  έγρηγορυίας.  Και  γάρ  ήκούσατε  τού 
30  άναγνώσματος  πάντες  τού  άποστολικοΰ'  και  εΐ  τις  όξέως  προσ- 
έσχε  τόϊς  άναγνωσθεϊσιν,  οϊδεν  δτι  μεγάλοι  ήμιν  άγώνες  και 
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άνέχεται  νά  παρουσιάζεται  χωρίς  τό  παιδί  του*  καί  άσφάλεια, 
γιατί  μένοντας  κοντά  του  καί  βλέποντας  αύτόν  ν’  άγωνίζεται 
όπωσδήποτε  θά  μου  δώσει  καί  τη  βουήθεια  άπό  τις  προσευχές 
του.  Καί  όπως  ένα  πλοίο  τό  όδηγοϋν  μέ  άσφάλεια  στό  λιμάνι  τά 
χέρια  των  κυβερνητών  καί  τό  τιμόνι  καί  τό  φύσημα  τού  ζέφυ¬ 
ρου,  έτσι  άκριβώς  καί  ή  δική  του  εύνοια  καί  ή  άγάπη  καί  ή  βοή¬ 
θεια  των  προσευχών  του  θά  κατευθύνει  τό  λόγο  μου  καλύτερα 
άπό  τό  ζέφυρο  καί  άπό  τον  κυβερνήτη  καί  τό  τιμόνι. 

Κοντά  σ’  αύτά  έμένα  μέ  παρηγορούσε  καί  έκεΐνο,  τό  ότι 
δηλαδή  έσεις  άπολαύσατε  τότε  πλούσιο  τραπέζι  καί  είχατε  οι¬ 
κοδεσπότη  γενναιόδωρο  καί  πολυέξοδο.  Καί  τό  έμαθα  αύτό  όχι 
μόνο  άπό  πληροφορίες  άλλά  καί  άπό  τήν  ίδια  τήν  πείρα  μου. 
Γιατί  πραγματικά  βρέθηκαν  έκεινοι  πού  μετέφεραν  σέ  μένα  όσα 
είχαν  λεχθεί  καί  άπό  τά  ύπολλείματα  έβγαλα  τό  συμπέρασμα 
γιά  όλόκληρη  τήν  πνευματική  εύωχία.  Επαίνεσα  λοιπόν  έκεί- 
νον  πού  σάς  πρόσφερε  τό  πνευματικό  τραπέζι  καί  θαύμασα  τήν 
πολυτέλεια  καί  τον  πλούτο,  άλλά  μακάρισα  καί  σάς  γιά  τή  διά¬ 
θεση  καί  τήν  έπιμέλειά  σας,  γιατί  μέ  τόση  προσοχή  κατέχετε 
τά  όσα  λέχθηκαν  ώστε  νά  τά  μεταφέρετε  καί  σέ  άλλον.  Γ ι’  αύτό 
καί  έγώ  μέ  προθυμία  μιλώ  στήν  άγάπη  σας.  Γιατί  αύτός  πού  ρί¬ 
χνει  έδώ  τά  σπέρματα,  δέν  τά  ρίχνει  στό  δρόμο,  ούτε  τά  σκορ¬ 
πίζει  στά  αγκάθια,  ούτε  τά  σπέρνει  στήν  πέτρα*  τόσο  γόνιμη 
καί  εύφορη  είναι  ή  δική  σας  γη  καί  δεχόμενη  όλα  τά  σπέρματα 
στούς  κόλπους  της  τά  πολλαπλασιάζει. 

’Αλλ’  αν  κάποτε  μου  δείξατε  προθυμία  καί  μεγάλο  ένδιαφέ- 
ρον  γιά  τήν  άκρόαση,  όπως  βέβαια  καί  πάντοτε  τήν  έχετε  δεί¬ 
ξει,  αύτή  τή  χάρη  ζητώ  καί  σήμερα  νά  μου  δώσετε*  γιατί  ό  λόγος 
μας  δέν  είναι  γιά  τυχαία  πράγματα,  άλλά  γιά  μεγάλα.  Γι’  αύτό 
άκριβώς  ζητώ  μάτια  νά  βλέπουν  άπό  παντού  καλά,  νοΰ  προσε¬ 
κτικό,  φρόνημα  ύψηλό,  σκέψη  συγκεντρωμένη,  ψυχή  άγρυπνη 
καί  ξύπνια.  Και  βέβαια  όλοι  άκούσατε  τό  άποστολικό  άνάγνω- 
σμα,  άν  όμως  κάποιος  πρόσεξε  καλά  αύτά  πού  άναγνώσθηκαν, 
γνωρίζει  ότι  σήμερα  βρίσκονται  μπροστά  μας  μεγάλοι  άγώνες 


518 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


ιδρώτες  πρόκεινται  τήμερον.  « 'Ότε  γάρ  ήλθε  Πέτρος »,  φησίν, 
«εις  Αντιόχειαν,  κατά  πρόσωπον  αότφ  άντέστην». 

2.  7Αρα  ούν  ού  Θορυβεί  έκαστον  των  άκουόντων  τούτο,  ότι 
Παύλος  άντέστη  τφ  Πέτρω,  ότι  οί  στύλοι  τής  Εκκλησίας  συγ- 
5  κρούονται  και  άλλήλοις  προσπίπτουσι;  Στύλοι  γάρ  όντως  είσιν 
ούτοι,  την  οροφήν  τής  πίστεως  άνέχοντες  και  διαβαστάζοντες, 
και  στύλοι  και  πρόβολοι  λμοϊ  του  σώματος  τής  Εκκλησίας  και 
πηγαι  των  άγαθών  και  θησαυροί  και  λιμένες  και  παν  δπερ  αν 
εϊποι  τις,  ούδέπω  τής  άξίας  αυτών  έφίξεται,  άλλ ’  δσωπερ  άν  ή 
10  μεγάλα  αυτών  τά  έγκώμια,  τοσούτω  πλείων  ήμΐν  ό  άγών.  Αια- 
νάστητε  τοίνυν  υπέρ  πατέρων  γάρ  ήμΐν  έστιν  ό  λόγος,  ώστε 
άποκρούσασθαι  τά  κατ’  έκείνων  φερόμενα  έγκλήματα  παρά 
των  έξωθεν  και  των  τής  πίστεως  άλλοτρίων. 

«  'Οτε  δε  ήλθε  Πέτρος  είς  Αντιόχειαν,  κατά  πρόσωπον 
15  αότφ  άντέστην,  δτι  κατεγνωσμένος  ήν».  Ειτα  και  ή  αιτία  τής 
καταγνώσεως’  «προ  του  γάρ  έλθεΐν  τινας  άπό  Ιακώβου  μετά 
των  έθνών  συνήσθιεν,  δτε  δέ  ήλθον  ύπέστελλε  και  άφώριζεν 
έαυτόν,  φοβούμενος  τούς  έκ  περιτομής.  Και  συνυπεκρίθησαν 
αότφ  και  οί  λοιποί  Ιουδαίοι,  ώστε  και  Βαρνάβας  συναπήχθη 
20  αύτών  τή  όποκρίσει.  Άλλ  ’  δτε  είδον  δτι  ούκ  όρθοποδούσι  προς 
την  άλήθειαν  του  ευαγγελίου,  είπον  τφ  Πέτρω  έμπροσθεν  πάν¬ 
των».  Και  άνω  λέγει,  δτι  «κατά  πρόσωπον»,  και  ένταυθα,  «έμ¬ 
προσθεν  πάντων».  Παρατηρείτε  τούτο,  το  είπεϊν,  «έμπροσθεν 
πάντων».  Εί  συ,  Ιουδαίος  ύπάρχων,  έθνικώς  ζής  και  οόχι  Ίου- 
25  δαϊκώς,  τί  και  τά  έθνη  άναγκάζεις  ίουδαΐζειν;» 

Τάχα  έπηνέσατε  τον  Παύλον  τής  παρρησίας,  δτι  ούκ  ήδέ- 
σθη  το  άζίωμα  τού  προσώπου,  διά  την  άλήθειαν  τού  ευαγγελίου 
ούκ  ήρυθρίασε  τούς  παρόντας.  Άλλ*  εί  και  Παύλου  έγκώμιον 
τούτο,  ήμετέρα  δέ  αισχύνη  γίνεται.  Τί  γάρ,  εί  Παύλος  καλώς 
30  έποίησεν;  Άλλ  ’  ό  Πέτρος  κακώς,  είγε  ούκ  ώρθοπόδει.  Τί  ούν 

3.  Εθνικοί*  έδώ  οί  Χριστιανοί  πού  προέρχονταν  άπό  τούς  είδωλολά- 
τρες,  ένώ  Ιουδαίοι  καί  περιτομή,  οί  Χριστιανοί  πού  προέρχονταν  άπό  τούς 
Ιουδαίους. 

4.  Γαλ.  2,11-14. 
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και  ίδρωτες.  Γιατί  λέγει,  «όταν  ήρθε  ό  Πέτρος  στην  Αντιόχεια, 
τού  έναντιώθηκα  κατά  πρόσωπο». 

2.  "Αραγε  λοιπόν  δέν  άνησυχεί  τόν  κάθε  άκροατή  αύτό,  τό 
δτι  δηλαδή  ό  Παύλος  έναντιώθηκε  στον  Πέτρο,  τό  δτι  οί  στύ¬ 
λοι  της  Εκκλησίας  συγκρούονται  καί  μαλώνουν  μεταξύ  τους; 
Γιατί  πραγματικά  είναι  στύλοι  αύτοί,  κρατώντας  και  βαστάζο¬ 
ντας  την  όροφή  της  πίστης,  καί  στύλοι  καί  φρουροί  καί  μάτια 
τού  σώματος  της  Εκκλησίας  καί  πηγές  των  άγαθών  καί  θησαυ¬ 
ροί  καί  λιμάνια  καί  δ,τιδήποτε  πει  κανείς,  δέ  θά  πλησιάσει  ποτέ 
την  άξια  τους,  άλλά  δσο  μεγάλα  είναι  τά  έγκώμιά  τους,  τόσο 
περισσότερος  ό  άγώνας  μας.  Συγκεντρώστε  λοιπόν  την  προσο¬ 
χή  σας*  γιατί  ό  λόγος  είναι  γιά  τούς  πατέρες  μας,  ώστε  ν’  άπο- 
κρούσουμε  τις  κατηγορίες  πού  διατυπώνονται  έναντίον  τους 
άπό  τούς  είδωλολάτρες  καί  τούς  εχθρούς  της  πίστης. 

«Όταν  όμως  ήρθε  ό  Πέτρος  στήν  Αντιόχεια,  τού  έναντιώ¬ 
θηκα  κατά  πρόσωπο,  γιατί  ήταν  άξιος  κατηγορίας».  Στή  συνέ¬ 
χεια  καί  ή  αιτία  τής  κατηγορίας.  «Γιατί  πριν  έρθουν  μερικοί 
Χριστιανοί  άπό  τόν  Ιάκωβο,  έτρωγε  μαζί  μέ  τούς  έθνικούς3, 
δταν  δμως  ήρθαν  άποσύρθηκε  καί  διαχώρισε  τή  θέση  του,  έπει- 
δή  φοβόταν  τούς  Ιουδαίους.  Καί  μαζί  του  ύποκρίθηκαν  καί  οί 
ύπόλοιποι  Ιουδαίοι,  ώστε  παρασύρθηκε  στήν  ύποκρισία  τους 
άκόμη  καί  ό  Βαρνάβας.  'Όταν  δμως  είδα  δτι  δέ  βαδίζουν 
σωστά  καί  σύμφωνα  μέ  τήν  άλήθεια  τού  εύαγγελίου,  είπα  στον 
Πέτρο  μπροστά  σέ  δλους».  Καί  παραπάνω  λέγει,  «κατά  πρόσω¬ 
πο»  καί  έδώ,  «μπροστά  σέ  δλους».  Προσέχετε  αύτό,  τό  ότι  είπε 
δηλαδή,  «μπροστά  σέ  δλους».  «’Άν  έσύ,  πού  είσαι  Ιουδαίος, 
ζεις  σάν  έθνικός  καί  δχι  σάν  Ιουδαίος,  γιατί  έξαναγκάζεις  καί 
τούς  έθνικούς  νά  ζούν  σάν  Ιουδαίοι;»4. 

’Ίσως  έπαινέσατε  τόν  Παύλο  γιά  τήν  παρρησία  του,  έπειδή 
δέ  σεβάστηκε  τό  άξίωμα  τού  προσώπου  καί  δέν  ντράπηκε  τούς 
παρόντες  γιά  τήν  άλήθεια  τού  εύαγγελίου.  Άλλ’,  αν  καί  αύτό 
άποτελει  έγκώμιο  τού  Παύλου,  δμως  γίνεται  δική  μας  ντροπή. 
Τί  σημασία  λοιπόν  έχει,  αν  ό  Παύλος  έπραξε  καλώς.  Ό  Πέτρος 
δμως  ένεργούσε  κακώς,  έφόσόν  δέ  βάδιζε  τό  σωστό.  Ποιό  λοι- 
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έμοι  το  όφελος,  όταν  τής  ξννωρίδος  θάτερος  ίππος  χωλεύη;  Ον 
γάρ  προς  Παόλόν  μοι  νυν  ό  λόγος,  άλλα  προς  τους  έξωθεν.  Διά 
τούτο  και  παρακαλώ  προσέχειν.  Και  γάρ  αΰξω  την  κατηγορίαν 
και  μεΐζονα  ποιώ,  ΐνα  έπιτείνω  υμών  την  σπουδήν.  Ό  γάρ  άγω- 
5  νιών  νήφει  και  ό  δεδοικώς  υπέρ  πατρός  προσέχει ■  ό  άκούων 
τής  κατηγορίας,  έπιθυμεΐ  δέξασθαι  την  άπολογίαν.  'Άν  τοίνυν 
άρξωμαι  αόξειν  την  κατηγορίαν,  μη  άπο  γνώμης  τής  έμής  νο μι¬ 
σητέ  είναι  τά  λεγάμενα.  Βαθύνω  γάρ  υμών  τφ  λόγω  την  διά¬ 
νοιαν,  διασκάπτω  τον  νουν,  ΐνα  έν  τώ  βάθει  τά  νοήματα  κατα- 
10  Θέμενος,  άσυλον  αύτών  έργάσωμαι  την  φυλακήν.  Αλλά  και  τής 
πόλεως  υμών  έγκώμιον  τά  ρηθησόμενα.  Δότη  γάρ  τον  άγώνα 
έδέξατο,  αυτή  την  μάχην,  μάλλον  δέ  ού  την  μάχην,  άλλά  την  δο- 
κοΰσαν  μεν  είναι  μάχην,  πάσης  δέ  ειρήνης  γενομένην  χρησιμω- 
τέραν.  Ού  γάρ  ούτως  ήμών  τά  μέλη  προς  άλληλα  συνέσφιγκται 
15  ταΐς  των  νεύρων  περιβολαΐς,  ώς  οί  άπόστολοι  προς  άλλήλους 
ήσαν  συνδεδεμένοι  τόϊς  τής  άγάπης  δεσμοις. 

3.  Έπηνέσατε  τον  Παύλον;  Ακούσατε  τοίνυν  πώς  κατηγορία 
έστι  Παύλου  τά  είρημένα,  άν  μη  τον  έναποκεκρυμμένον  τοΐς 
ρήμασι  θηρεύσωμεν  νουν.  Τί  λέγεις,  ώ  Παύλε;  Έπετίμησας 
2θΠέτρφ,  ότι  είδες  ούκ  όρθοποδοϋντα  προς  την  άλήθειαν  του 
ευαγγελίου;  Καλώς.  Τίνος  ούν  ένεκεν  «κατά  πρόσωπον»;  τίνος 
ένεκεν  «έμπροσθεν  πάντων»;  Ούκ  έδει  άμάρτυρον  γίνεσθαι  τον 
έλεγχον;  Συ  δέ  πώς  δημοσιεύεις  το  δικαστήριον  και  πολλούς 
τής  κατηγορίας  μάρτυρας  ποιείς;  Και  τίς  ούκ  άν  εϊποι,  ότι  έξ 
25  άπεχθείας  τούτο  ποιείς  και  φθόνου  και  φιλονεικίας;  Ού  συ  ήσθα 
ό  λέγων,  «έγενόμην  τοΐς  άσθενέσιν  ώς  άσθενής»;  Τί  δέ  έστι, 
« τοΐς  άσθενέσιν  ώς  άσθενής»;  Συγκαταβαίνων  και  περιστέλ- 
λων  αύτών  τά  τραύματα,  φησί,  και  ούκ  άφιεις  εις  αναισχυντίαν 
έκπεσεΐν.  Είτα  περί  τούς  μαθητάς  ούτω  κηδεμών  και  φιλάν- 
3ο  θρωπος  ών,  περί  τον  συναπόστολον  άπάνθρωπος  έγένου;  Ούκ 


5.  Α’  Κορ.  9,22. 
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πόν  είναι  σέ  μένα  τό  όφελος,  όταν  ένας  άπό  τούς  δύο  αύτούς 
χωλαίνει;  Γιατί  τώρα  ό  λόγος  μου  δέν  είναι  για  τόν  Παύλο  άλλα 
για  τούς  μή  χριστιανούς.  ΓΓ  αύτό  καί  παρακαλώ  να  προσέχετε. 
Γιατί  αύξάνω  την  κατηγορία  καί  τήν  κάνω  μεγαλύτερη  για  να 
έντείνω  τήν  προσοχή  σας.  Γιατί  έκεΐνος  πού  άγωνιά  είναι  άγρυ¬ 
πνος,  καί  έκεΐνος  πού  φοβάται  γαί  τόν  πατέρα  του  προσέχει* 
όποιος  άκούει  τήν  κατηγορία,  έπιθυμεΐ  ν’  άκούσει  καί  τήν  άπο- 
λογία.  "Αν  λοιπόν  άρχίσω  ν’  αύξάνω  τήν  κατηγορία,  μή  νομίσε¬ 
τε  πώς  τά  λεγάμενα  προέρχονται  άπό  τή  δική  μου  σκέψη.  Γιατί 
μέ  τό  λόγο  βαθαίνω  τή  διάνοιά  σας,  σκάβω  τό  νοϋ  σας,  γιά  νά 
θέσω  στο  βάθος  τά  νοήματα  καί  νά  κάνω  τή  φύλαξή  τους  άσφα- 
λή.  Αλλά  καί  γιά  τήν  πόλη  σας  άποτελοϋν  έγκώμιο  αύτά  πού 
θά  λεχθούν.  Γιατί  σ’  αύτή  διεξήχθηκε  ό  άγώνας,  σ’  αύτή  έγινε 
ή  μάχη,  ή  καλύτερα  όχι  ή  μάχη,  άλλά  πού  φαινόταν  ότι  είναι 
μάχη,  άλλ’  έγινε  πιό  χρήσιμη  άπό  κάθε  ειρήνη.  Γιατί  τά  μέλη 
μας  δέν  είναι  τόσο  σφικτά  μεταξύ  τους  μέ  τή  σύνδεση  τών  νεύ¬ 
ρων,  όσο  οί  άπόστολοι  ήταν  δεμένοι  μέ  τούς  δεσμούς  της  άγά- 
πης. 

3.  Επαινέσατε  τόν  Παύλο;  Ακούστε  λοιπόν  πώς  αύτά  πού 
λέχθηκαν  άποτελούν  κατηγορία  έναντίον  τού  Παύλου,  αν  δέ 
συλλάβουμε  τό  νόημα  πού  είναι  κρυμμένο  μέσα  σ’  αύτά  τά  λό¬ 
για.  Τί  λέγεις  Παύλε;  Κατηγόρησες  τόν  Πέτρο  όταν  είδες  πώς 
δέ  βάδιζε  σύμφωνα  μέ  τήν  άλήθεια  τού  εύαγγελίου;  Καλά  έκα¬ 
μες.  Γιά  ποιό  λόγο  όμως  «κατά  πρόσωπο»;  γιά  ποιό  λόγο 
«μπροστά  σέ  όλους»;  Δέν  έπρεπε  νά  γίνεται  ό  έλεγχος  χωρίς 
μάρτυρες;  Έσύ  όμως  πώς  κάνεις  γνωστό  τό  δικαστήριο  καί 
δημιουργείς  πολλούς  μάρτυρες  τής  κατηγορίας;  Καί  ποιος  δέ 
θά  μπορούσε  νά  πει  ότι  τό  κάνεις  αύτό  άπό  μίσος  καί  φθόνο  καί 
φιλονεικία;  Δέν  ήσουν  έσύ  πού  έλεγες,  «στούς  άσθενεΐς  έγινα 
σάν  άσθενής»5;  Καί  τί  σημαίνει,  «στούς  άσθενεΐς  σαν  άσθε- 
νής»;  Δείχνοντας  συγκατάβαση  καί  θεραπεύοντας  τά  τραύματά 
τους,  λέγει,  καί  μή  άφήνοντας  νά  πέσουν  σέ  άδιαντροπιά.  Καί 
καλά,  προς  τούς  μαθητές  έδειχνες  τόση  μεγάλη  φροντίδα  καί 
φιλανθρωπία,  γιά  τό  συναπόστολό  σου  έγινες  άπάνθρωπος;  Δέν 
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ήκουσας  του  Χρίστον  λέγοντος,  «όταν  άμάρτη  ό  άδελφός  σου, 
ύπαγε,  έλεγζον  αυτόν  μεταξύ  σου  και  αυτού  μόνου»;  Συ  δε  και 
δημοσίςί  έλέγχεις  και  μέγα  φρονείς  έπι  τφ  πράγματι.  «  "Οτε  γάρ 
ήλθε  Πέτρος»,  φησίν,  «εις  Αντιόχειαν,  κατά  πρόσωπον  αύτφ 
5  άντέστην». 

Και  ούκ  ελέγχεις  δημοσίςί  μόνον,  άλλα  καί,  καθάπερ  έν 
στήλη,  τοΐς  γράμμασι  την  μάχην  έγχαράξας,  άθάνατον  ποιείς 
την  μνήμην '  ϊνα  μη  οί  τότε  παρόντες  μόνον,  άλλα  καί  πάντες  οί 
την  οικουμένην  οίκουντες  άνθρωποι  μάθωσι  διά  τής  έπιστολής 
ίο  το  γεγενημένον.  Ούτω  σοι  έποίησαν  οί  απόστολοι  έν  Ίεροσολύ- 
μοις,  οτε  άνήλθες  διά  δεκατεσσάρων  έτών  άναθέσθαι  αύτοίς  το 
εύαγγέλιον;  Ού  συ  λέγεις,  ότι  «διά  δεκατεσσάρων  έτών  άνέβην 
καί  άνεθέμην  αύτοίς  το  ευαγγέλιον,  κατ’  ίδιαν  δε  τοίς  δοκοϋσί  τι 
είναι»;  Τί  ούν;  Βουλόμενόν  σε  κατ’  ίδιαν  άναθέσθαι,  έκώλυσαν 
15  καί  εις  μέσον  ήγαγον  καί  δ  ήλον  άπασιν  έποίησαν;  Ούκ  έστιν  εί- 
πείν.  Εϊτα  συ  μεν  κατ’  ιδίαν  άνατίθης  καί  ούδείς  αντιλέγει,  τον 
δε  άπόστολον  έκπομπεύεις; 

7Αρα  ούν  έκεϊ  μόνον  ταύτης  άπήλαυσας  τής  εύνοιας;  Αλλά 
μην  καί  οτε  δε  μυριάδες  τοσαϋται  Ιουδαίων  ήσαν,  ού  μετά  τής 
20  αύτής  έχρήσαντό  σοι  σοφίας;  ού  κατ’  ίδιαν  λαβόντες  σε  έλεγον, 
«θεωρείς,  άδελφέ,  πόσαι  μυριάδες  είσίν  Ιουδαίων  των  συνελη- 
λυθότων  καί  ούτοι  πάντες  ζηλωτάί  του  νόμου  είσί  καί  κατήχην- 
ται  περί  σου,  ότι  άποστασίαν  άπδ  τού  νόμου  διδάσκεις.  Τί  ούν 
έστι;  Ποίησον  0  σοι  λέγομεν.  Είσίν  άνδρες  έν  ήμίν  έχοντες  εύ- 
25  χήν  έφ  ’  έαυτοΐς’  τούτους  λαβών  ζύρησαι  συν  αύτοίς  καί  άγνί- 
σθητι  μετ’  αύτών,  ϊνα  μάθωσιν,  ότι  ών  κατήχηνται  περί  σου, 
ούδέν  έστιν».  Είδες  πώς  φείδονται  σου  τής  ύπολήψεως;  πώς 
κρύπτουσί  σε  τφ  προσωπεία)  τής  οικονομίας  έκείνης,  τή  θυσίς, 
τοΐς  άγνισμοΐς  σε  περιστέλλοντες;  Αιά  τί  μη  τοσαύτην^ςηδεμο- 
30  νίαν  έπεδείξω  καί  σύ; 

4.  Άλλ’,  εί  ήν  άληθώς  μάχη  τά  γενόμενα  καί  φιλονεικία,  εί- 


6.  Ματθ.  18,15. 

7.  Γαλ.  2,1-2. 

8.  Πράξ.  21,20-24. 
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έκουσες  τό  Χριστό  πού  λέγει,  «όταν  σφάλει  ό  άδελφός  σου, 
πήγαινε  καί  έλεγξε  τον  και  ένώ  θά  είστε  οί  δυό  σας  μόνοι»6; 
Έσύ  όμως  και  δημόσια  τον  έλέγχεις  και  ύπερηφανεύεσαι  για  τό 
πράγμα.  Γ ιατί  λέγει,  «όταν  ήρθε  ό  Πέτρος  στήν  Αντιόχεια,  τού 
έναντιώθηκα  κατά  πρόσωπο». 

Και  όχι  μόνο  τον  έλέγχεις  δημόσια,  άλλα  καί  σάν  σέ 
στήλη  έπάνω  χάραξες  με  γράμματα  τη  διαφωνία,  κάμνοντας 
άθάνατη  τη  μνήμη  της,  ώστε  όχι  μόνο  οί  τότε  παρόντες  άλλα 
καί  όλοι  οί  κάτοικοι  της  οικουμένης  να  μάθουν  μέσα  άπό  την 
έπιστολή  τό  γεγονός.  "Ετσι  έκαμαν  σέ  σένα  οί  άπόστολοι  στα 
Ιεροσόλυμα  όταν  άνέβηκες  ύστερα  άπό  δεκατέσσερα  χρόνια 
για  να  τούς  έκθέσεις  τό  εύαγγέλιο;  Δέ  λέγεις  έσύ,  «ύστερα  άπό 
δεκατέσσερα  χρόνια  άνέβηκα  καί  τούς  έξέθεσα  τό  εύαγγέλιο, 
καί  ιδιαίτερα  στούς  φημισμένους»7;  Τί  λοιπόν;  θέλοντας  να 
τούς  τό  έκθέσεις  ιδιαίτερα,  σέ  έμπόδισαν,  σέ  όδήγησαν  μπρο¬ 
στά  σέ  όλους  καί  τό  έκαμαν  φανερό  σέ  όλους;  Δέν  μπορείς  να 
τό  πεις  αύτό.  "Επειτα,  σύ  έεχεσαι  καί  τό  έκθέτεις  κατ’  ιδίαν  καί 
κανείς  δέν  άντιλέγει,  τον  άπόστολο  όμως  τον  έπικρίνεις  δημό¬ 
σια; 

Καί  άραγε  έκει  μόνο  άπόλαυσες  αύτή  την  εύνοια;  Άλλ’ 
όμως  καί  όταν  ήταν  τόσες  μυριάδες  Ιουδαίοι,  δέ  σέ  συμπερι¬ 
φέρθηκαν  μέ  την  ίδια  σύνεση;  δέ  σέ  πήραν  ιδιαιτέρως  καί  δέ 
σου  έλεγαν,  «βλέπεις,  άδελφέ,  πόσες  μυριάδες  είναι  οί  Ιου¬ 
δαίοι  πού  έχουν  συγκεντρωθεί  καί  όλοι  αύτοί  είναι  ζηλωτές  τού 
νόμου  καί  πληροφορήθηκαν  για  σένα  ότι  διδάσκεις  άποστασία 
άπό  τό  νόμο.  Τί  πρέπει  λοιπόν  να  γίνει;  Κάνε  αύτό  πού  σου 
λέμε.  Υπάρχουν  άνάμεσά  μας  άνδρες  πού  έχουν  κάνει  τάξιμο 
στόν  έαυτό  τους.  Αφού  τούς  πάρεις,  ξυρίσου  μαζί  τους  καί 
άγνίσου  μαζί  μ’  αύτούς,  για  να  μάθουν  πώς  όσα  έμαθαν  για  σένα 
δέν  είναι  τίποτε»8;  Είδες  πώς  φροντίζουν  για  τήν  ύπόληψή  σου; 
πώς  σέ  κρύβουν  καί  σέ  καλύπτουν  μέ  τό  προσωπείο  τής  οικονο¬ 
μίας  έκείνης,  μέ  τή  θυσία,  μέ  τούς  άγνισμούς;  Γιατί  δέν  έδειξες 
καί  σύ  τόσο  μεγάλη  φροντίδα; 

4.  Αλλά,  άν  ήταν  πραγματικά  σύγκρουση  καί  φιλονεικία 
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χεν  άν  λόγον  τα  κατηγορήματα  ταΰτα,  νυν  δε  ούκ  έστι  μάχη, 
άλλα  δοκεϊ μεν  είναι,  μεγάλη  δε  και  τοΰ  Παύλου  και  του  Πέτρου 
σοφίαν  και  εύνοιαν  προς  άλλήλους  έπιδείκνυται.  Πλήν  τέως  αυ¬ 
τής  της  δοκούσης  είναι  κατηγορίας  άκούσωμεν.  «  Οτε  δε  ήλθε 
5  Πέτρος  είς  Αντιόχειαν,  κατά  κρόσωπον  αύτφ  άντέστην».  Διά 
τί;  «"Οτι  κατεγνωσμένος  ήν».  Και  τίς  ό  τρόπος  τής  καταγνώσε- 
ως;  «Προ  τού  γάρ  έλθεϊν  τινας  άπδ  Ιακώβου  μετά  των  έθνών 
συνήσθιεν,  δτε  δε  ήλθον  όπέστελλε  και  άφώριζεν  έαυτόν,  φο¬ 
βούμενος  τούς  έκ  περιτομής».  Τί  λέγεις;  Δειλός  ό  Πέτρος  και 
10  άνανδρος;  Ού  διά  τούτο  Πέτρος  έκλήθη,  έπειδή  άσειστος  ήν 
κατά  την  πίστιν;  Τί  ποιείς,  άνθρωπε;  Αίδέσθητι  την  προσηγο- 
ρίαν  τού  Δεσπότου,  ήν  έθηκε  τφ  μαθητή.  Δειλός  ό  Πέτρος  και 
άνανδρος;  Καί  τίς  σου  ταύτα  άνέζεται  λέγοντος;  Ού  ταΰτα  σύν- 
οιδεν  αύτφ  τά  Ιεροσόλυμα  και  το  πρώτον  έκεϊνο  θέατρον  και 
15  ή  Εκκλησία,  είς  ήν  πρώτος  έπεπήδησε  και  την  μακαρίαν  έκεί- 
νην  πρώτος  άφήκε  φωνήν  και  είπε,  «τούτον  τον  Ίησοΰν  άνέ- 
στησεν  ό  Θεός,  λύσας  τάς  ώδΐνας  τού  θανάτου»,  και  πάλιν,  «ού 
γάρ  Δαυίδ  άνέβη  είς  τον  ουρανόν.  Αυτός  δε  λέγει»,  φησίν,  « είπεν 
ό  Κύριος  τφ  Κυρίφ  μου,  κάθου  έκ  δεξιών  μου,  έως  άν  θώ  τούς 
20  έχθρούς  σου  ύποπόδιον  τών  ποδών  σου»; 

Ούτος  ούν,  είπέ  μοι,  δειλός  και  άνανδρος,  ό  τοσούτου  φό¬ 
βου  και  τοσούτων  κινδύνων  έπικρεμαμένων,  μετά  τοσαύτης 
παρρησίας  προς  τούς  αίμοβόρους  κύνας  έκείνους  και  τφ  θυμφ 
ζέοντας  έτι  και  φόνου  πνέοντας  είσελθών  και  είπών,  δτι  ό  σταυ- 
25ρωθεις  ύπ’  αυτών  και  άνέστη  και  έν  τοΐς  ούρανοϊς  έστι  και  έκ 
δεξιών  κάθηται  τού  Πατρός  και  μυρίοις  τούς  έχθρούς  αυτού  πε¬ 
ριβάλλει  κακοΐς;  " Οτι  γάρ  διάραι  στόμα,  δτι  γάρ  άνοϊξαι  χείλη, 
δτι  στήναι,  δτι  φανήναι  μόνον  μεταξύ  τών  σταυρωσάντων  αυτόν 
ίσχυσεν,  ού  θαυμάζεις  αύτόν  και  στεφανοις,  είπέ  μοι;  Ποιος  γάρ 
30  λόγος,  τίς  διάνοια  την  παρρησίαν  αύτού  την  έν  έκείνη  τή  ημέρα 
και  την  έλευθεροστομίαν  παραστήσαι  δυνήσεται;  Ούκ  έστιν  ού- 


9.  Πράξ.  2,24. 

10.  Πράξ.  2,34-35. 
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αύτά  πού  έγιναν,  θά  είχαν  λόγο  οί  κατηγορίες  αύτές,  τώρα  όμως 
δεν  ύπάρχει  σύγκρουση,  άλλά  φαίνεται  βέβαια  πώς  ύπάρχει, 
όμως  φανερώνει  τη  μεγάλη  σύνεση  τού  Παύλου  και  τού  Πέτρου 
καί  τη  μεταξύ  τους  άγάπη.  Άλλά  πρώτα  άς  άκούσουμε  αύτή  τή 
φαινομενική  κατηγορία.  «'Όταν  ήρθε  στην  Αντιόχεια  ό  Πέ¬ 
τρος  του  έναντιώθηκα  κατά  πρόσωπο».  Γιατί;  «Γιατί  ήταν  άξιο- 
κατάκριτος».  Καί  ποιος  ήταν  ό  λόγος  της  κατάκρισης;  «Γιατί 
πριν  έρθουν  μερικοί  Χριστιανοί  άπό  τον  Ιάκωβο,  έτρωγε 
μαζί  μέ  τούς  έθνικούς,  όταν  όμως  ήρθαν  άποσύρθηκε  καί  δια¬ 
χώρισε  τή  θέση  του,  έπειδή  φοβόταν  τούς  έξ  Ιουδαίων  Χρι¬ 
στιανούς  ».  Τί  λέγεις;  Ό  Πέτρος  ήταν  δειλός  καί  άνανδρος;  Δέν 
ονομάσθηκε  γι’  αύτό  Πέτρος,  έπειδή  ήταν  σταθερός  στήν  πί¬ 
στη;  Τί  κάνεις  άνθρωπε;  Σεβάσου  τήν  ονομασία  τού  Κυρίου, 
πού  έδωσε  στο  μαθητή.  Δειλός  ό  Πέτρος  καί  άνανδρος;  Καί 
ποιος  θά  σέ  άνεχθει  λέγοντας  αύτά;  Δέν  τού  άναγνώριζαν  αύτά 
τά  Ιεροσόλυμα  καί  ή  πρώτη  έκείνη  σύναξη  καί  ή  Εκκλησία, 
στήν  όποια  πρώτος  πήδησε  καί  πρώτος  έβγαλε  τή  μακάρια 
έκείνη  φωνή  καί  είπε,  «αύτόν  τον  Ίησοΰν  άνέστησε  ό  θεός, 
άφοΰ  τον  έλευθέρωσε  άπό  τά  δεσμά  του  θανάτου»9,  καί  πάλι 
λέγει,  «ό  Δαβίδ  δέν  άνέβηκε  στον  ούρανό,  άλλ’  ό  ίδιος  λέγει* 
είπε  ό  Κύριος  στον  Κύριο  μου,  κάθισε  στά  δεξιά  μου,  ώσπου  νά 
ύποτάξω  τούς  έχθρούς  σου  κάτω  άπό  τά  πόδια  σου»10; 

Αύτός  λοιπόν,  πές  μου,  είναι  δειλός  καί  άνανδρος,  πού  αν 
καί  ύπηρχε  τόσος  φόβος  καί  άπειλοΰνταν  τόσοι  κίνδυνοι  πα- 
ρουσιάσθηκε  στους  αίμοβόρους  έκείνους  σκύλους,  πού  έβραζαν 
άκόμη  άπό  θυμό  καί  είχαν  φονικές  διαθέσεις,  καί  είπε  ότι  έκεΐ- 
νος  πού  σταυρώθηκε  άπ’  αύτούς  καί  άναστήθηκε  καί  στούς  ού- 
ρανούς  βρίσκεται  καί  στά  δεξιά  τού  Πατέρα  κάθεται  καί  περι¬ 
βάλλει  τούς  έχθρούς  του  μέ  άπειρα  κακά;  Γιατί  τό  ότι  μπόρεσε 
νά  άνοίξει  τό  στόμα  του  καί  νά  μιλήσει,  νά  σταθεί  καί  νά  πα- 
ρουσιασθεΐ  μόνος  άνάμεσα  σ’  έκείνους  πού  τον  σταύρωσαν,  πές 
μου,  δέν  τον  θαυμάζεις  καί  δέ  τόν  στεφανώνεις;  Γιατί  ποιος  λό¬ 
γος,  ποιος  νους  θά  μπορέσει  νά  παραστήσει  τό  θάρρος  καί  τήν 
έλευθεροστομία  του  πού  έδειξε  τήν  ήμέρα  έκείνη;  Δέν  ύπάρχει 
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δεις.  Εί  γάρ  προ  τον  σταυρόν  συνέθεντο  ό  Ιουδαίοι,  εάν  τις  αυ¬ 
τόν  όμολογήση  Χριστόν,  άποσυνάγωγον  ποιεΐν,  μετά  τον  σταυ¬ 
ρόν  και  την  ταφήν  άκούοντες  ούχι  Χριστόν  όμολογοϋντος  μόνον, 
άλλα  και  πάσαν  όμοΰ  την  οικονομίαν  μετά  πόσης  φιλοσοφίας 
5  άνακηρύττοντος,  πώς  ού  διεσπάσαντο  και  μεληδόν  αύτόν  διεί- 
λοντο  πάντες,  πρώτον  πάντων  τής  μανίας  αυτών  κατατολμή- 
σαντα; 

5.  Το  γάρ  δη  μέγα  τοΰτό  έστιν,  ούχ  δτι  Χριστόν  ώμολόγησεν, 
άλλ’  δτι  προ  τών  άλλων  άπάντων,  μαινομένων  αυτών  και  οί- 
10  δούντων  άπό  του  φόνου,  ώμολόγησε  μετά  παρρησίας.  " Ωσπερ 
ούν  έν  πολεμώ  και  παρατάξει,  φάλαγγος  συμπεφραγμένης,  έκεϊ- 
νον  μάλιστα  θαυμάζομεν  τον  προ  τών  άλλων  πηδώντα  και  το 
μέτωπον  αυτής  διαρρηγνύντα  (ού  γάρ  δη  τούτου  μόνου,  άλλα 
και  τών  μετά  ταυτα  ύφ '  έτέρων  γινομένων  κατορθωμάτων  ού- 
15  τος  αν  εϊη  πάντως  αίτιος,  ό  την  αρχήν  και  τήν  είσοδον  παρα- 
σχών),  ουτω  δή  και  έπι  του  Πέτρου  λογΐζεσθαι  χρή,  δτι  πρώτος 
είσελθών  και  το  μέτωπον  τής  φάλαγγος  τής  ιουδαϊκής  διαρρή- 
ξας  και  τήν  μακράν  έκείνην  δημηγορίαν  κατατείνας,  ουτω  και 
τοϊς  άλλοις  άποστόλοις  έδωκεν  είσοδον.  Καν  Ιωάννης  καν  Ίά- 
2οκωβος  καν  Παύλος  καν  άλλος  όστισοΰν  μετά  ταυτα  μέγα  τι 
ποιών  φαίνηται,  άπάντων  ούτος  πλεονεκτεί,  ό  προοδοποιήσας 
αύτών  τή  παρρησίμ  και  διανοίζας  τήν  είσοδον  και  δους  αυτοΐς, 
καθάπερ  ποταμφ  πολλφ  φερομένφ  ρεύματι,  μετά  πολλής 
άδειας  έπεισελθεΐν  και  τους  μεν  έναντιουμένους  παρασύρειν, 
25  τών  δε  μετ’  εύνοιάς  άκουόντων  τάς  ψυχάς  άρδειν  διηνεκώς. 

7Αρ’  ούν  μετά  τον  σταυρόν  τοιοϋτος,  προ  δε  τού  σταυρού  ού 
πάντων  Θερμότερος;  Ούχι  το  στόμα  τών  άποστόλων  ήν;  ούχι 
πάντων  σιγώντων  αύτός  έφθέγγετο;  «Τίνα  με  λέγουσιν  οι  άν- 
θρωποι  είναι  τον  Υιόν  τού  άνθρώπου;»  φησιν  ό  Χριστός'  και  οί 
3ο  μ&ν  Ήλίαν  έλεγον,  οί  δε  Ιερεμίαν,  οί  δέ  ένα  τών  προφητών. 
«Υμείς  δέ  τίνα  με  λέγετε»,  φησίν,  «είναι;».  Είτα  άποκριθεις 


11.  Ματθ.  16,13. 
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κανείς.  Γιατί  άν  πριν  τη  σταύρωση  συμφωνούσαν  οί  Ιουδαίοι, 
αν  κάποιος  τον  ομολογήσει  ώς  Χριστό,  αύτόν  νά  τον  άπομα- 
κρύνουν  άπό  τη  συναγωγή,  μετά  τή  σταύρωση  καί  τήν  ταφή 
άκούοντάς  τον  όχι  μόνο  τό  Χριστό  νά  όμολογεΐ,  άλλά  καί  όλη 
τή  θεία  οικονομία  με  κάθε  φιλοσοφία  νά  διακηρύττει,  πώς  δέ 
θά  τον  ξέσχιζαν  καί  δέ  θά  διαμέλιζαν  όλοι  αύτόν,  πού  πρώτος 
άπ’  όλους  περιφρόνησε  τή  μανία  τους; 

5.  Καί  τό  πιο  σπουδαίο  βέβαια  είναι  αύτό,  όχι  τό  ότι  ομολό¬ 
γησε  τό  Χριστό,  άλλά  τό  ότι  πριν  άπ’  όλους,  ένώ  έκεΐνοι  μαίνο¬ 
νταν  καί  οργίζονταν  άπό  τό  φόνο,  τον  ομολόγησε  μέ  παρρησία. 
'Όπως  λοιπόν  στον  πόλεμο  καί  στή  μάχη  καί  ένώ  ή  φάλαγγα 
έχει  σχηματίσει  πυκνή  παράταξη,  θαυμάζουμε  κυρίως  έκεινον 
πού  πριν  άπό  τούς  άλλους  όρμάει  καί  σπάει  τό  μέτωπό  της  (για¬ 
τί  όχι  μόνο  γι’  αύτό,  άλλά  καί  γιά  τά  μετέπειτα  κατορθώματα 
πού  πρόκειται  νά  γίνουν  άπό  τούς  άλλους  θά  είναι  αίτιος  γιά 
όλα  αύτός  πού  έκαμε  τήν  άρχή  καί  άνοιξε  τό  δρόμο),  έτσι  άκρι- 
βώς  πρέπει  νά  σκεπτόμαστε  καί  γιά  τον  Πέτρο,  γιατί,  άφού 
πρώτος  δρμησε  καί  έσπασε  τό  μέτωπο  της  ιουδαϊκής  φάλαγγας 
καί  άπηύθυνε  τή  μακρά  έκείνη  ομιλία,  άνοιξε  έτσι  καί  στούς 
άλλους  άποστόλους  τό  δρόμο.  Καί  είτε  ό  Ιωάννης,  είτε  ό  Ιά¬ 
κωβος,  είτε  ό  Παύλος,  είτε  όποιοσδήποτε  άλλος  φαίνεται  νά 
κάνει  κάτι  μεγάλο  ύστερα  άπ’  αύτά,  άπ’  όλους  άνώτερος  είναι 
αύτός  πού  προετοίμασε  τό  δρόμο  τους  μέ  παρρησία,  διανοίγο- 
ντας  τήν  είσοδο  καί  έπιτρέποντας  σ’  αύτούς,  σάν  πολύ  ορμητι¬ 
κό  ποτάμι,  νά  όρμήσουν  μέ  μεγάλη  δύναμή,  παρασύροντας  έτσι 
τούς  έχθρούς,  άλλά  καί  ποτίζοντας  συνεχώς  τις  ψυχές  έκείνων 
πού  μέ  εύνοϊκή  διάθεση  τούς  άκοΰν. 

"Αραγε  λοιπόν  μετά  τή  σταύρωση  μόνο  ήταν  τέτοιος;  πριν 
τή  σταύρωση  δέν  ήταν  πιο  θερμός  άπ’  δλόυς;  δέν  ήταν  τό  στό¬ 
μα  τών  άποστόλων;  δέ  μιλούσε  αύτός  όταν  όλοι  σιωπούσαν; 
«Ποιος  λέγουν  οί  άνθρωποι,  ότι  είναι  ό  Υιός  τού  άνθρώπου;», 
λέγει  ό  Χριστός.  Καί  άλλοι  έλεγαν  ότι  είναι  ό  Ήλίας,  άλλοι  ό 
Ιερεμίας  καί  άλλοι  ένας  άπό  τούς  προφήτες11.  «Εσείς»,  λέγει, 
«ποιος  νομίζετε  ότι  είμαι;»  Καί  άποκρίθηκε  τότε  ό  Πέτρος  καί 
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Πέτρος  είπε'  «συ  εί  ό  Χριστός  ό  Υιός  του  Θεόν  του  ζώντος». 
«Υμείς»  είπε ,  και  άντι  πάντων  αυτός  έφθέγξατο.  "Ωσπερ  γάρ 
τό  στόμα  άντι  παντός  του  σώματος  φθέγγεται ,  ούτως  ή  γλώττα 
των  άποστόλων  Πέτρος  ήν,  και  άντι  πάντων  αύτός  άπεκρίνατο. 

5  7Αρ’  ούν  ένταύθα  μόνον  τοιούτος  άλλαχού  δε  καθυφίησι  τής 
σπουδής;  Ούδαμώς'  άλλα  διά  πάντων  και  έν  πάω  την  αυτήν  έμ- 
φαίνει  Θερμότητα .  Και  γάρ  εϊπόντος  τού  Χριστού ,  «παραδώσου- 
σι  τον  Υιόν  τού  άνθρώπου  και  μαστιγώσουω  και  σταυρώσου- 
σιν»,  αύτός  φησιν  «ΐλεώς  σοι,  Κύριε'  ού  μη  έσται  σοι  τούτο». 
10  Μη  γάρ  δη  τούτο  έξετάσωμεν,  δτι  άπερίσκεπτος  ή  άπόκρισις, 
άλλ’ ότι  γνησίου  πόθου  ήν  και  ζέοντος.  Πάλιν  άνέβη  είς  τό  όρος 
και  μετεμορφώθη'  ώφθη  μεταξύ  Ήλίας  έκεί  και  Μωϋσής  δια- 
λεγόμενος.  Πάλιν  κάκεϊ  ό  Πέτρος’  «εί  θέλεις,  ποιήσωμεν  ώδε 
τρεις  σκηνάς». 

15  6.  'Όρα  πώς  έφίλει  τον  διδάσκαλον  και  σκόπει  την  άκρί- 
βειαν  και  την  σύνεσιν.  Επειδή  γάρ  τότε  άπλώς  άποκριθεις  έπε- 
στομίσθη,  ένταΰθα  τή  έξουσίμ  τού  διδασκάλου  έπιτρέπει  τό 
πράγμα,  «εί  Θέλεις»,  λέγων.  Συμβαίνει  γάρ,  φησί,  και  νύν  άπε- 
ρισκέπτως  με  πόθω  κινούμενον  είπεϊν.  Ίν’  ούν  μή  τήν  αύτήν 
20  έπιτΐμηων  δέξηται,  «εί  θέλεις»,  φησί.  Συμπόσιον  ήν  έκείνο  πά¬ 
λιν  τό  άγιον  και  φρικώδες'  και  τότε  λέγοντος  τού  Ιησού,  «είς  έξ 
υμών  παραδώσει  με»,  πάλιν  ό  Πέτρος  διά  μεν  την  έπιτίμησιν 
τήν  ήδη  γενομένην  έρωτήσαι  τον  διδάσκαλον  ούκ  έτόλμησε,  διά 
δε  τον  πόθον  ον  είχε  ωγήσαι  ούκ  ήνέσχετο,  άλλ’  έσπούδασε  και 
25  μαθεϊν  και  μή  δόζαι  προπετής  τις  είναι  και  άπερίσκεπτος. 

Πώς  ούν  και  τήν  έπιθυμίαν  έπλήρωσε  και  άσφάλειαν 
έαυτφ  προωκονόμησεν;  7 να  τώ  μεν  βουληθήναι  μαθεϊν  τον 
άκάθεκτον  δείζη  πόθον,  τφ  δε  μή  δι  ’  έαυτοΰ  τούτο  ποιήσαι  άλλ  ’ 
έτερον  προβαλέσθαι,  τήν  εόλάβειαν  έμφαίνη  και  τήν  έπιείκειαν 
30  άπασαν.  Και  γάρ  στενά  μοι  πάντοθεν,  φησί’  περί  προδοσίας 
έστϊν  ό  λόγος  τού  Αεσπότου'  μέγας  ό  κίνδυνος,  ό  κρημνός  έκα- 

12.  Ματθ.  16,15. 16. 

13.  Μάρκ.  10,33.34.  15.  Ματθ.  17,4. 

14.  Ματθ.  16,22.  16.  Ματθ.  26,21. 
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είπε*  «έσύ  είσαι  ό  Χριστός,  ό  Υιός  του  ζωντανού  θεού»12. 
«Εσείς»  είπε,  και  γιά  όλους  αύτός  μίλησε.  Γιατί,  όπως  τό  στό¬ 
μα  μιλάει  γιά  λογαριασμό  όλου  τού  σώματος,  έτσι  ό  Πέτρος 
ήταν  ή  γλώσσα  των  άποστόλων  και  γιά  όλους  αύτός  άπάντησε. 
Μήπως  λοιπόν  έδώ  μόνο  ήταν  τέτοιος  και  άλλού  χαλαρώνει  τό 
ζήλο  του;  Καθόλου,  άλλα  με  όλα  και  σε  όλα  παρουσιάζει  τόν 
ίδιο  θερμό  ζήλο.  Γιατί  όταν  ό  Χριστός  είπε,  «θά  παραδώσουν 
τόν  Υιό  τού  άνθρώπου  καί  θά  τόν  μαστιγώσουν  καί  θά  τόν 
σταυρώσουν»13,  αύτός  λέγει*  «ό  θεός  νά  σέ  φυλάξει,  Κύριε, 
ώστε  νά  μή  σού  συμβεί  αύτό»14.  "Ας  μή  έξετάσουμε  λοιπόν 
αύτό,  ότι  ή  άπάντηση  ήταν  άπερίσκεπτη,  αλλά  ότι  ήταν  άποτέ- 
λεσμα  γνήσιου  καί  φλογερού  πάθους.  Πάλι  ό  Χριστός  άνέβηκε 
στο  όρος  καί  μεταμορφώθηκε*  στο  μεταξύ  φανερώθηκε  έκεΐ  ό 
Ήλίας  καί  ό  Μωϋσής  συζυτώντας  μαζί  του.  Πάλι  καί  έκεί  ό 
Πέτρος  λέγει*  «άν  θέλεις,  &ς  κάνουμε  έδώ  τρεις  σκηνές»15. 

6.  Κοίταξε  πώς  άγαπούσε  τό  διδάσκαλο  καί  πρόσεχε  την 
άκρίβεια  καί  τή  σύνεση.  Επειδή  δηλαδή  τότε  άποκρίθηκε 
άσυλλόγιστα  καί  άποστομώθηκε,  έδώ  άφήνει  τό  πράγμα  στην 
έξουσία  τού  διδασκάλου  λέγοντας,  «αν  θέλεις».  Γιατί  μπορεί, 
λέγει,  καί  τώρα  παρακινούμενος  άπό  τόν  πόθο  νά  μιλήσω  άπε- 
ρίσκεπτα.  Γιά  νά  μή  δεχθεί  λοιπόν  τήν  ίδια  έπιτίμηση,  λέγει 
«άν  θέλεις».  Γινόταν  πάλι  έκείνο  τό  άγιο  καί  φρικτό  συμπόσιο* 
καί  τότε,  όταν  ό  Ιησούς  είπε,  «ένας  άπό  σάς  θά  με  προδώσει»16, 
πάλι  ό  Πέτρος  έξ  αιτίας  τής  έπίπληξης  πού  τού  είχε  ήδη  γίνει 
δεν  τόλμησε  νά  έρωτήσει  τό  διδάσκαλο,  λόγω  όμως  τού  πόθου 
πού  είχε  δεν  άνεχόταν  νά  σιγήσει,  άλλά  φρόντισε  καί  νά  μάθει 
καί  νά  μή  φανεί  πώς  είναι  κάποιος  αύθάδης  καί  άπερίσκεπτος. 

Πώς  λοιπόν  καί  τήν  έπιθυμία  του  πραγματοποίησε  καί  τόν 
έαυτό  του  έξασφάλισε;  Με  τό  νά  θέλει  νά  δείξει  τό^ν  άσυγκρά- 
τητο  πόθο  πρύ  είχε  γιά  νά  μάθει,  όμως  νά  μή  τό  κάνει  αύτό  ό 
ίδιος  άλλά  νη  βάλει  άλλον  νά  τόν  έρωτήσει,  δείχνει  όλη  τήν  εύ- 
λάβεια  καί  τή  μετριοφροσύνη  του.  Γιατί,  λέγει,  άπό  παντού  τά 
πράγματα  μού  είναι  στενόχωρα*  ό  λόγος  είναι  γιά  προδοσία  τού 
Κυρίου*  ό  κίνδυνος  είναι  μεγάλος,  ό  γκρεμός  καί  άπό  τις  δύο 
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τέρωθεν.  "Αν  σιγήσω,  ή  μέριμνα  κατεσθίει  μου  την  ψυχήν  άν 
εϊπω,  δέδοικα  μή  ποτέ  έπιτίμησιν  δέξωμαι  πάλιν.  Μέσην  ούν 
ήλθεν  όδόν  και  ό  πανταχου  προπηδών,  τότε  τής  Ίωάννου  παρ¬ 
ρησίας  έδεΐτο,  ώστε  μαθεϊν  το  λεγόμενον.  Οόδέν  γάρ  έτερον 
5  άνέπνει  και  ειχεν  έν  τή  ψυχή  διηνεκώς,  άλλ '  ή  τον  διδάσκαλον 
μόνον.  Διά  τούτο  και  δεσμωτηρίων  και  μορίων  μετά  ταΰτα  κα- 
τετόλμα  θανάτων  και  πάσης  τής  παρουσης  κατεγέλα  ζωής.  Δι  ’ 
έκεΐνον  και  μάστιγας  λαβών  και  τους  μώλωπας  έχων  έπι  του 
νώτου,  προς  τους  μαστίζοντας  έλεγεν  «ού  δυνάμεθα  ήμεΐς  ά  εί- 
10  δομεν  και  ήκούσαμεν  μή  λαλεΐν». 

Είδες  φρόνημα  άδούλωτον;  είδες  παρρησίαν  άχείρωτον;  εί¬ 
δες  ψυχήν  ουρανίου  πόθου  και  έρωτος  γέμουσαν;  Πώς  ούν 
τολμάς  λέγειν,  δτι  φοβούμενος  τούς  έκ  περιτομής,  ύπέστελλεν 
έαυτόν  και  άφώριζε;  Και  πολλά  δέ  έτερα  ένήν  είπεΐν  περί  Πε¬ 
ι  5  τρου,  δεικνυντα  αύτού  τήν  θερμότητα  και  τήν  ανδρείαν  καί  τον 
πόθον,  δν  είχε  περί  τον  Χριστόν  άλλ’  ΐνα  μή  μηκύνωμεν  άκαί- 
ρως  τον  λόγον,  άρκεΐ  τά  είρημένα.  Ούδέ  γάρ  έγκώμιον  αύτού 
τήμερον  είπεΐν  πρόκειται,  άλλα  την  δοκουσαν  είναι  ζήτησιν  λΰ- 
σαι  και  είς  πέρας  άγαγεΐν. 

20  7.  Συ  δέ  και  έτέρωθεν  σκόπει,  πώς  οόκ  έστι  πιθανή  ή  κατη¬ 
γορία.  Τότε  μεν  γάρ  παρά  τήν  άρχήν,  δτε  έλεγε,  «τούτον  τον  Ίη- 
σούν,  δν  ύμεΐς  έσταυρώσατε,  άνέστησεν  ό  Θεός,  λύσας  τάς  ώδΐ- 
νας  τού  θανάτου»,  τότε  μεταξύ  έχθρών  ήν,  έτι  φονώντων,  έτι 
τω  θυμω  ζεόντων,  έτι  βουλομένων  διασπάσασθαι  τούς  μαθη- 
25  τάς.  Ήκμαζε  γάρ  αότοϊς  έτι  το  πάθος  και  φδει  ή  διάνοια  τω 
θυμω.  Νυνι  δέ,  δτε  ταΰτα  Παύλος  έγραφεν,  έπτά  και  δέκατον 
έτος  είχε  το  κήρυγμα.  Είπών  γάρ,  «μετά  τρία  έτη  άνέβην  είς  Ιε¬ 
ροσόλυμα»,  λέγει  πάλιν,  δτι  «μετά  δεκατέσσαρα  έτη  άνέβην  είς 
Ιεροσόλυμα». 

30  Ό  τοίνυν  τότε  έν  προοιμίοις  τού  κηρύγματος  μή  φοβηθείς, 
νύν  μετά  χρόνον  τοσοΰτον  φοβείται;  ό  έν  Ίεροσολύμοις  μή  δεί- 

17.  Πράξ.  4,20. 

18.  Πράξ.  2,24. 

19.  Γαλ.  1,18  καί  2,1. 
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πλευρές.  ’Άν  σιωπήσω,  ή  άγωνία  κατατρώγει  τήν  ψυχή  μου*  άν 
μιλήσω,  φοβάμαι  μήπως  δεχθώ  πάλι  έπιτίμηση.  Ακολούθησε 
λοιπόν  τή  μέση  όδό  και  αύτός  πού  πηδούσε  παντού  πρώτος 
χρειαζόταν  τότε  τό  θάρρος  τού  Ιωάννη  γιά  νά  μάθει  τό  λεγόμε¬ 
νο.  Γιατί  τίποτε  άλλο  δέν  άνέπνεε  και  δεν  είχε  στήν  ψυχή  του 
διαρκώς,  παρά  μόνο  τό  διδάσκαλο.  ΓΓ  αύτό  άργότερα  περιφρο- 
νούσε  και  τις  φυλακές  και  τούς  άπειρους  θανάσιμους  κινδύνους, 
άδιαφορώντας  γιά  όλη  τήν  παρούσα  ζωή.  ΓΓ  έκεΐνον,  άφού  μα¬ 
στιγώθηκε  καί  μωλωπίσθηκε  στήν  πλάτη,  έλεγε  προς  έκείνους 
πού  τον  μαστίγωσαν*  «δέν  μπορούμε  νά  μήν  κηρύττουμε  αύτά 
πού  είδαμε  καί  άκούσαμε»17. 

Είδες  φρόνημα  άδούλωτο;  είδες  θάρρος  άκατάβλητο;  είδες 
ψυχή  γεμάτη  μέ  ούράνιο  πόθο  καί  έρωτα;  Πώς  λοιπόν  τολμάς 
νά  λέγεις  ότι  άποσύρθηκε  καί  διαχώρισε  τή  θέση  του,  έπειδή 
φοβόταν  τούς  έξ  Ιουδαίων  Χριστιανούς;  Καί  πολλά  άλλα  θά 
μπορούσε  νά  πει  κανείς  γιά  τον  Πέτρο,  πού  δείχνουν  τό  ζήλο 
καί  την  άνδρεία  καί  τον  πόθο  πού  είχε  γιά  τό  Χριστό,  άλλά  γιά 
νά  μήν  παρατείνουμε  άσκοπα  τό  λόγο  άρκοΰν  τά  όσα  λέχθηκαν. 
Γιατί  δέν  πρόκειται  νά  πλέξουμε  σήμερα  τό  έγκώμιό  του,  άλλά 
νά  λύσουμε  τό  φαινομενικό  ζήτημα  καί  νά  τό  διευκρινίσουμε 
όριστικά. 

7.  Έσύ  όμως  καί  άπό  άλλού  πρόσεχε  πώς  δέν  είναι  πιστευτή 
ή  κατηγορία.  Γιατί  τότε  στήν  άρχή,  όταν  έλεγε,  «αύτόν  τον  Ιη¬ 
σού,  πού  έσεΐς  σταυρώσατε,  τον  άνέστησε  ό  θεός,  άφού  τον 
έλευθέρωσε  άπό  τά  δεσμά  τού  θανάτου»18,  βρισκόταν  άνάμεσα 
σέ  έχθρούς,  πού  άκόμη  είχαν  φονικές  διαθέσεις,  άκόμη  έβρα¬ 
ζαν  άπό  θυμό,  άκόμη  ήθελαν  νά  ξεσχίσουν  τούς  μαθητές.  Γιατί 
άκόμη  φούντωνε  τό  πάθος  τους  καί  ό  νούς  τους  ταραζόταν  άπό 
τό  θυμό.  Τώρα  όμως,  όταν  ό  Παύλος  έγραφε  αύτά,  τό  κήρυγμα 
είχε  φθάσει  στο  δέκατο  έβδομο  έτος.  Γιατί,  άφού  είπε,  «ύστερα 
άπό  τρία  χρόνια  άνέβηκα  στά  Ιεροσόλυμα»,  πάλι  λέγει*  «ύστε¬ 
ρα  άπό  δεκατέσσερα  χρόνια  άνέβηκα  στά  Ιεροσόλυμα»19. 

Εκείνος  λοιπόν  πού  τότε  στήν  άρχή  τού  κηρύγματος  δέ 
φοβήθηκε,  τώρα  μετά  άπό  τόσα  χρόνια  φοβάται;  έκεΐνος  πού  δέ 
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σας,  εν  Άντιοχείη.  δέδοικεν;  ό  πολεμίων  κυκλωσάντων  αυτόν 
μή  πτοηθεις  τότε,  νυν  ουδέ  πολεμίων  παρόντων,  άλλα  πιστών 
και  μαθητών,  άγωνιηί  και  δέδοικε  και  ούκ  όρθοποδεϊ;  Καί  πώς 
αν  έχοι  ταυτα  λόγον,  άναπτομένης  μεν  τής  πυράς  και  είς  ύψος 
5  εγειρόμενης  κατατολμάν,  σβεθεϊσαν  δε  και  γενομένην  τέφραν 
δεδοικέναι  και  τρέμειν;  Εί  δειλός  ήν  και  άνανδρος  ό  Πέτρος,  έν 
άρχή  του  κηρύγμτος,  έν  τή  μητροπόλει  τών  Ιουδαίων,  όπου 
πάντες  ήσαν  οΐ  πολέμιοι,  τότε  αν  έδεισεν,  ου  μετά  χρόνον  το- 
σουτον  έν  τή  χριστιανικωτάτη  πόλει,  ουδέ  φίλων  και  γνησίων 
ίο  παρόντων.  "Ωστε  ούτε  ό  καιρός,  ούτε  ό  τόπος,  ούτε  ή  ποιότης 
τών  προσώπων  άφίησιν  ημάς  πιστεϋσαι  τοΐς  λεγομένοις  οΰτως 
ώς  εΐρηται  και  καταγνώναι  του  Πέτρου  δειλίαν. 

Έπηνέσατε  τα  είρημένα;  καίτοι  γε  έν  άρχή  τον  Παύλον 
έθαυμάζετε  και  τής  παρρησίας  αυτόν  έξεπλήττεσθε'  άλλ’  ίδου 
15 περιέτρεψε  την  κατηγορίαν  ό  λόγος.  Άλλ’  ώσπερ  άρχόμενος 
έλεγον,  ότι  ουδέν  μοι  όφελος,  έάν  Παύλου  καλώς  ποιοΰντος,  ό 
Πέτρος  δειχθή  μή  καλώς  ποιών  (τα  γάρ  έγκλήματα  και  ή  καθ’ 
ημών  αισχύνη  μένει,  αν  τε  ούτος  άν  τε  έκεϊνος  διημαρτηκώς 
τύχη),  ουτω  και  νυν  το  αύτό  λέγω  πάλιν,  ώς  ούδέν  μοι  όφελος, 
20  άν  Πέτρου  την  κατηγορίαν  άποσκευασαμένου,  ό  Παύλος  φαίνη- 
ται  θαρσαλέως  και  άπερισκέπτως  του  συναποστόλου  κατηγο- 
ρών.  Φέρε  ούν  και  τούτον  τών  έγκλημάτων  άπο  λύσω  μεν. 

Τί  ούν;  Ό  μέν  Πέτρος  τοιοΰτος,  ό  δέ  Παύλος  ού  τοιοΰτος; 
Και  τί  Παύλου  θερμότερον  γένοιτ’  άν,  ός  καθ'  έκάτην  ημέραν 
25  άπέθνησκε  διά  τον  Χριστόν;  Αλλά  νυν  ού  περί  άνδρείας  ήμϊν  ό 
λόγος  (τί  γάρ  προς  το  προκείμενον  τούτο;),  άλλ’  εί  άπεχθώς 
προς  τον  άπόστολον  διέκειτο  ή  εί  κενοδοξίας  τίνος  και  φιλονει- 
κίας  ήν  αότη  ή  μάχη.  Άλλ’  ούδέ  τοΰτό  έστιν  είπεΐν  μή  γένοιτο. 
Ουδέ  γάρ  Πέτρου  του  κορυφαίου  τών  άγιων  έκείνων  μόνον, 
30  άλλα  και  πάντων  δούλος  ήν  άπλώς  τών  άποστόλων  ό  Παύλος, 
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φοβήθηκε  στά  Ιεροσόλυμα,  φοβάται  στήν  Αντιόχεια;  έκεινος 
πού  δεν  πτοήθηκε  τότε  πού  τον  κύκλωσαν  έχθροί,  τώρα  πού 
δέν  είναι  παρόντες  εχθροί  άλλα  πιστοί  και  μαθητές,  άγωνιά  καί 
φοβάται  καί  δε  βαδίζει  σωστά;  Καί  πώς  μπορούν  να  δικαιολο¬ 
γηθούν  αύτά,  νά  ριψοκινδυνεύει  δηλαδή  όταν  ή  φωτιά  άνάβει 
καί  ύψώνονται  οί  φλόγες  της,  νά  φοβάται  όμως  καί  νά  τρέμει 
όταν  σβησθει  καί  γίνει  στάχτη;  "Ανό  Πέτρος  ήταν  δειλός  καί 
άνανδρος,  θά  φοβόταν  τότε  στήν  άρχή  τού  κηρύγματος,  στή 
μητρόπολη  των  Ιουδαίων,  όπου  όλοι  ήταν  έχθροί,  καί  όχι  ύστε¬ 
ρα  άπό  τόσα  χρόνια  στήν  πιο  χριστιανική  πόλη  καί  πού  ήταν 
παρόντες  φίλοι  καί  γνωστοί.  "Ωστε  ούτε  ό  καιρός,  ούτε  ό  τό¬ 
πος,  ούτε  ή  ποιότητα  των  προσώπων  μάς  άφήνει  νά  πιστέψουμε 
τά  λεγόμενα  έτσι  όπως  έχουν  λεχθεί  καί  νά  καταγορήσουμε  τον 
Πέτρο  γιά  δειλία. 

Επαινέσατε  αύτά  πού  λέχθηκαν;  "Αν  καί  στήν  άρχή  θαυμά¬ 
ζατε  τον  Παύλο  καί  νιώθατε  κατάπληξη  γιά  τήν  παρρησία  του* 
όμως  νά,  ό  λόγος  άνέτρεψε  τήν  κατηγορία.  Άλλ’  όπως  έλεγα 
στήν  άρχή  ότι  δέν  έχω  κανένα  όφελος,  αν  φανεί  πώς  ό  Παύλος 
ένεργούσε  καλά  καί  ό  Πέτρος  δέν  ένεργούσε  καλά  (γιατί  οί  κα¬ 
τηγορίες  καί  ή  έναντίον  μας  ντροπή  μένει,  είτε  ό  ένας  είτε  ό  άλ¬ 
λος  βρεθεί  νά  έχει  σφάλει),  έτσι  καί  τώρα  τό  ίδιο  λέγω  πάλι, 
ότι  δηλαδή  δέν  έχω  κανένα  όφελος,  αν  ό  Πέτρος  άπαλλάχθηκε 
άπό  τήν  κατηγορία  καί  ό  Παύλος  φαίνεται  νά  κατηγορεί  θρασύ- 
τατα  καί  άπερίσκεπτα  τό  συναπόστολό  του.  Εμπρός  λοιπόν  ας 
άπαλλάξουμε  καί  αύτόν  άπό  τις  κατηγορίες. 

Τί  λοιπόν;  Ό  Πέτρος  ήταν  τέτοιος  καί  ό  Παύλος  όχι;  Καί 
τί  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξει  πιο  θερμό  άπό  τον  Παύλο,  πού  κάθε 
ήμέρα  πέθαινε  γιά  τό  Χριστό;  "Ομως  τώρα  ό  λόγος  μας  δέν  εί¬ 
ναι  γιά  τήν  άνδρεία  του  (γιατί  ποιά  σχέση  έχει  αύτό  προς  τό 
θέμα  μας;),  άλλ’  άν  φερόταν  μέ  μίσος  προς  τον  άπόστολο  ή  αν  ή 
διαμάχη  αύτή  ήταν  άποτέλεσμα  κάποιας  ματαιοδοξίας  καί  φι- 
λονεικίας.  Άλλ’  ούτε  αύτό  μπορεί  νά  τό  πει  κανείς*  μακριά  μια 
τέτοια  σκέψη.  Γιατί  όχι  μόνο  τού  Πέτρου,  τού  κορυφαίου  των 
άγιων  έκείνων,  άλλά  καί  όλων  γενικά  των  άποστόλων  ό  Παύλος 
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και  ταντα  πλεονεκτών  απάντων  κατά  τούς  κόπους ·  άλλ’  όμως 
πάντων  εαυτόν  Εσχατον  είναι  ένόμιζεν.  «Εγώ  γάρ  είμι»,  φησίν, 
«ό  Ελάχιστος  των  άποστόλων,  δς  οΰκ  είμι  ικανός  καλεϊσθαι 
άπόστολος»  ■  ου  μόνον  δε  των  άποστόλων,  άλλα  και  των  άγιων 
5  άπλώς  απάντων.  «Έμοι»  γάρ,  φησΐ,  «τφ  Ελαχίστω  πάντων 
των  άγιων  έδόθη  ή  χάρις  αυτή». 

8.  Είδες  συντετριμμένην  ψυχήν;  είδες  πώς  Εαυτόν  κατώτερον 
πάντων  ΐστησι  των  άγιων,  ούχι  των  άποστόλων  μόνον ι  Ό  δε 
ουτω  περί  πάντας  διακείμενος,  ήδει  και  πόσης  τον  ΠΕτρον  προ- 
ιο  εδρίας  άπολαυειν  Εχρήν  και  ήδεΐτο  μάλιστα  πάντων  άνθρώπων 
τούτον  και  ώς  άξιος  ήν,  ουτω  περί  αύτόν  διΕκειτο.  Και  τούτο 
Εκεΐθεν  δήλον.  Ή  οικουμένη  πάσα  προς  αυτόν  έβλεπεν,  αί  φρον¬ 
τίδες  των  πανταχου  της  γης  Εκκλησιών  τής  Εκείνου  ψυχής 
ήσαν  ΕξηρτημΕναι,  μύρια  Εμερίμνα  καθ’  εκάστην  ήμΕραν  πρά- 
15  γματα,  πάντοθεν  αότόν  Εκυκλουν  κηδεμονίαι,  προστασίαι,  διορ¬ 
θώσεις,  συμβουλαί,  παραινΕσεις,  διδασκαλίαι,  μυρίων  οίκονο- 
μΐαι  πραγμάτων  και  πάντα  Εκείνα  άφείς,  άπήλθεν  εις  Ιεροσό¬ 
λυμα  και  πρόφασις  τής  όδοΰ  οόδεμία  ΕτΕρα  ήν,  άλλ’  ή  το  ΠΕ¬ 
τρον  ίδεϊν,  καθώς  αυτός  φησιν  «άνέβην  είς  Ιεροσόλυμα  ίστορή- 
20  σαι  ΠΕτρον» '  ούτως  αότόν  Ετίμα  και  προ  πάντων  ήγε. 

Τί  οόν;  ίδών  αότόν  εύθέως  άνεχώρησεν;  Ούδαμώς,  άλλ’ 
ΕπΕμεινε  προς  αότόν  ήμΕρας  δεκαπέντε.  Εΐ  τινα  οόν  στρατηλά¬ 
την  ίδοις,  είπέ  μοι,  γενναΐον  και  θαυμαστόν,  του  πολέμου  συγκε- 
κροτημένου,  τής  παρατάξεως  συνεστώσης,  τής  μάχης  ζεούσης, 
25  μυρίων  αότόν  πάντοθεν  καλουντων  πραγμάτων,  άφέντα  την  πα- 
ράταξιν  και  προς  Επίσκεψίν  τίνος  άπελθόντα  φίλου,  άρα  Ετέραν 
μείζονα  ταυτης  ζητείς  άπόδειξιν,  είπε  μοι,  τής  προς  τον  άνθρω¬ 
πον  Εκείνον  εύνοιας;  Ούκ  έγωγε  οίμαι.  Τούτο  τοίνυν  και  Επι 
Παύλου  και  ΠΕτρου  λογίζου.  Και  γάρ  και  Ενταύθα  τωλεμος  συν- 
3θειστήκει  χαλεπός  και  παράταξις  ήν  και  μάχη,  οό  προς  ανθρώ¬ 
πους  μόνον,  άλλα  προς  τάς  άρχάς,  προς  τάς  Εξουσίας,  προς  τούς 


20.  Α'  Κορ.  15,9.  21.  Έφ.3,8.  22.  Γαλ.  1,18. 
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ήταν  δούλος,  παρ’  όλο  πού  κόπιαζε  πιό  πολύ  άπ’  όλους*  άλλ’ 
όμως  θεωρούσε  τον  έαυτό  του  τελευταίο  άπ’  όλους.  Γιατί  λέγει, 
«έγώ  είμαι  ό  πιό  τελευταίος  άπό  τούς  άπσοτόλους,  πού  δέν  εί¬ 
μαι  άξιος  νά  όνομάζομαι  Απόστολος»20.  Και  όχι  μόνο  άπό  τούς 
Αποστόλους,  αλλά  και  άπ’  όλους  γενικά  τούς  Χριστιανούς.  Για¬ 
τί  λέγει,  «σε  μένα  τον  πιό  Ασήμαντο  άπ’  όλους  τούς  Χριστια¬ 
νούς  δόθηκε  αύτή  ή  χάρη»21. 

8.  Είδες  συντριμμένη  ψυχή;  είδες  πώς  τοποθετεί  τον  έαυτό 
του  πιό  κάτω  άπ’  όλους  τούς  Χριστιανούς  καί  όχι  μόνο  άπό 


τούς  Αποστόλους;  Αυτός  όμως  πού  συμπέριφέρότάν  έτσι'πρός 
όλους,  ήξερε  πόση  τιμή  έπρεπε  ν’  Απολαμβάνει  ό  Πέτρος  καί 
τον  σεβόταν  πιό  πολύ  άπ’  όλους  τούς  Ανθρώπους,  καί  όπως 
ήταν  άξιος  έτσι  τού  φερόταν.  Καί  αύτό  φαίνεται  άπό  αύτό. 
'Όλη  ή  οικουμένη  έβλεπε  σ’  αύτόν,  οί  φροντίδες  όλων  των  έκ- 
κλησιών  της  γης  ήταν  έξαρτημένες  άπό  τήν  ψυχή  του,  γιά  άπει¬ 
ρα  πράγματα  μεριμνοΰσε  καθημερινά,  άπό  παντού  τον  κύκλω¬ 
ναν  φροντίδες,  προστασίες,  διορθώσεις,  συμβουλές,  παραινέ¬ 
σεις,  διδασκαλίες,  διευθετήσεις  άπειρων  πραγμάτων*  καί  όμως, 
Αφήνοντας  κατά  μέρος  όλα  αύτά,  πήγε  στά  Ιεροσόλυμα,  καί  δέν 
ύπήρχε  καμιά  άλλη  πρόφαση  γιά  τό  ταξίδι  παρά  μόνο  νά  δει  τον 
Πέτρο,  όπως  ό  ίδιος  λέγει*  «Ανέβηκα  στά  Ιεροσόλυμα  νά 
γνωρίσω  τον  Πέτρο»22*  τόσο  πολύ  τον  τιμούσε  καί  τον  θεωρού¬ 
σε  Ανώτερο  άπ’  όλους. 

Τί  λοιπόν;  τον  είδε  καί  έφυγε  άμέσως;  Καθόλου,  άλλα  πα- 
ρέμεινε  κοντά  του  δεκαπέντε  ήμέρες.  Πές  μου  λοιπόν,  αν  έβλε¬ 
πες  κάποιο  στρατηγό,  γενναίο  καί  θαυμαστό,  ένώ  ό  πόλεμος 
είχε  κηρυχθεί,  ή  παράταξη  ήταν  έτοιμη,  ή  μάχη  άναβε,  καί 
άπειρα  πράγματα  νά  τον  καλούν  άπό  παντού,  νά  έγκατελείπει 
τήν  παράταξη  καί  νά  φεύγει  γιά  έπίσκεψη  κάποιου  φίλου,  άρα¬ 
γε  θά  ζητούσες  άλλη  μεγαλύτερη  άπ’  αύτη  Απόδειξη,  πές  μου, 
γιά  τήν  άγάπη  του  προς  έκεΐνον  τον  άνθρωπο;  Έγώ  βέβαια  νο¬ 
μίζω  όχι.  Αύτό  λοιπόν  νά  σκέπτεσαι  καί  στην  περίπτωση  τού 
Παύλου  καί  τού  Πέτρου.  Γιατί  πραγματικά  καί  έδώ  είχε  κηρυ¬ 
χθεί  φοβερός  πόλεμος  καί  ύπήρχε  παράταξη  καί  μάχη,  όχι  μόνο 
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κοσμοκράτορας  του  σκότους  του  αίώνος  τούτου,  και  μάχη  περί 
τής  των  άνθρώπων  σωτηρίας ·  άλλ '  όμως  ούτως  ήδεϊτο  τον  Πέ¬ 
τρον,  ώστε  και  τοσαύτης  ανάγκης  έπικειμένης  και  κατεπειγού- 
σης,  έκδραμεΐν  δι  ’  έκεΐνον  εις  Ιεροσόλυμα  και  μεϊναι  προς  αύ- 
5  τον  ημέρας  δεκαπέντε  και  τότε  έπανελθεϊν. 

9.  Έγνωτε  την  ανδρείαν  τού  Πέτρου,  έμάθετε  την  φιλοφρο¬ 
σύνην  Παύλου  την  περί  τούς  άπ οστόλους  πάντας,  την  περί  αύ- 
τόν  τον  Πέτρον  ανάγκη  λοιπόν  έπϊ  την  λύσιν  έλθεΐν  του 
ζητήματος.  Εί  γάρ  και  ούτος  έφίλει  τον  Πέτρον  κάκεΐνος  δειλός 
10  ούκ  ήν  και  άνανδρος  και  ή  φιλονεικία  και  ή  άντίστασις  ούκ  άπό 
ψυχής  έγένετο,  τί  ποτέ  έστι  το  λεγόμενον ;  και  τίνος  ένεκεν  ταϋτα 
ώκονομεΐτο; 

Ενταύθα  προσέχετε  και  διανάστητέ  μοι  και  συντείνατε 
έαυτούς,  ώστε  δέξασθαι  σαφή  την  άπολογίαν.  Και  γάρ  άτοπον 
15  έμέ  μεν  τον  διασκάπτοντα  τοσούτον  πόνον  ύπομένειν,  ύμάς  δε 
τούς  έξ  εύκολίας  μέλλοντας  το  χρυσίον  όράν,  τή  ρμθυμίμ  το 
κέρδος  τούτο  π αραδραμειν.  Ανάγκη  δέ  μικρόν  ανωτέρω  τον  λό¬ 
γον  άγαγεϊν,  ώστε  σαφεστέραν  ύμιν  ποιήσαι  την  διδασκαλίαν. 
Επειδή  γάρ  άνήλθεν  είς  τούς  ούρανούς  ό  Ιησούς,  την  υπέρ 
20  ήμών  οικονομίαν  πληρώσας,  τον  λόγον  τής  διδασκαλίας  κατέ- 
λιπε  τοϊς  έαυτοΰ  άποστόλοις,  καθώς  Παύλος  φησι,  «θέμενος  έν 
ήμιν  τον  λόγον  τής  καταλλαγής» ·  και  πάλιν,  «ύπέρ  Χριστού 
πρεσβεύομεν,  ώς  τού  Θεού  παρακαλοϋντος  δι’  ήμών»,  τουτέ- 
στιν,  άντι  Χριστού. 

25  Τότε  τοίνυν,  ήνίκα  έκήρυττον  ούτοι  κατά  την  οικουμένην 
άπασαν,  αϊρεσις  ούδεμία  ήν  πάσα  δέ  ή  φύσις  των  άνθρώπων 
δύο  ταύτα  δόγματα  είχε,  το  μέν  ύγιές,  το  δέ  διεφθαρμένον.  Γ Ή 
γάρ  " Ελληνες  ή  Ιουδαίοι  οΐ  την  γήν  οίκούντες  άπαντες  ήσαν 
ούτε  δέ  Μανιχαιος,  ούτε  Μαρκίων,  ούτε  δέ  Ούαλεντϊνος,  ούκ 
30  άλλος  ούδεις  άπλώς ·  τί  γάρ  δει  πάσας  καταλέγειν  τάς  αιρέσεις; 
και  γάρ  μετά  τον  σίτον  τότε  τα  ζιζάνια  έσπάρη,  ή  παντοδαπή 

23.  Β'  Κορ.  5,19-20. 

24.  Μανιχαιος*  αίρεσιάρχης  του  3ου  αί.,  Ιδρυτής  θρησκευτικής  αίρε¬ 
σης,  του  Μανιχαϊσμοΰ.  Μαρκίων*  αίρεσιάρχης  του  2ου  αί.,  πού  δίδασκε 
διαρχία  στό  θεό.  Ούαλεντϊνος*  αίρεσιάρχης  καί  αύτός  τού  2ου  αίώνα. 
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προς  άνθρώπους,  άλλά  προς  τις  αρχές,  προς  τις  έξουσίες,  προς 
τούς  κοσμοκράτορες  τού  σκότους  αύτοϋ  τού  κόσμου,  και  μάλι¬ 
στα  μάχη  για  τή  σωτηρία  των  άνθρώπων.  Άλλ’  όμως  τόσο  πολύ 
σεβόταν  τον  Πέτρο,  ώστε,  αν  και  ύπηρχε  τόση  μεγάλη  και  κα- 
τεπείγουσα  άνάγκη,  έκρινε  άναγκαΐο  να  τρέξει  στά  Ιεροσόλυ¬ 
μα,  να  μείνει  κοντά  του  δεκαπέντε  ήμέρες  και  ύστερα  να  φύγει. 
9.  Γνωρίσατε  την  άνδρεία  τού  Πέτρου,  μάθατε  τή  φιλική 
διάθεση  τού  Παύλου  για  όλους  τούς  άποστόλους  και  γιά  τον 
ίδιο  τον  Πέτρο·  πρέπει  τώρα  να  έρθουμε  στή  λύση  τού  ζητήμα¬ 
τος.  Γιατί,  &ν  και  αύτός  άγαποϋσε  τον  Πέτρο,  και  έκεΐνος  δέν 
ήταν  δειλός  καί  άνανδρος,  και  ή  φιλονεικία  και  ή  άντίθεση  δέν 
προερχόταν  άπό  μέσα  του,  τί  τέλος  πάντων  σημαίνει  τό  λεγόμε¬ 
νο  και  γιά  ποιό  λόγο  έγιναν  αύτά  έτσι;  Έδώ  προσέχετε,  συγκε¬ 
ντρωθείτε  στά  λεγόμενό  μου  και  έντείνατε  τις  δυνάμεις  σας,  γιά 
να  κατανοήσετε  καλά  τήν  άπολογία.  Γιατί  πραγματικά  είναι  πα¬ 
ράλογο,  έγώ  πού  σκάβω  να  ύπομένω  τόσο  κόπο,  ένώ  σεις  πού 


μέ  εύκολία  πρόκειται  να  δείτε  τό  χρυσάφι,  να  περιφρονήσετε 
άπό  άδιαφορία  αύτό  τό  κέρδος.  Είναι  όμως  άνάγκη  νά  φέρω  τό 
λόγο  λίγο  πιο  πάνω,  ώστε  νά  κάνω  σαφέστερη  τή  διδασκαλία 
σέ  σάς.  Όταν  δηλαδή  άνέβηκε  στούς  ούρανούς  ό  Ιησούς,  άφοϋ 


πραγματοποίησε  τό  σχέδιο  τού  θεού  γιά  μάς,  άφησε  τήν  ύπό- 
θεση  της  διδασκαλίας  στούς  άποστόλους  του,  όπως  ό  Παύλος 
λέγει,  «άνέθεσε  σέ  μάς  τό  κήρυγμα  της  συμφιλίωσης»·  καί 
πάλι,  «ένεργοΰμε  σάν  πρεσβευτές  τού  Χριστού,  σάν  νά  είναι  ό 
θεός  πού  παρακαλεΐ  μέσα  άπό  τά  λόγια  μας»23,  δηλαδή  ένερ- 
γούμε  άντί  τού  Χριστού. 

Τότε  λοιπόν,  όταν  αύτοί  κήρυτταν  σέ  όλη  τήν  οικουμένη, 
δέν  ύπηρχε  καμιά  αίρεση,  καί  όλο  τό  άνθρώπινο  γένος  είχε  τά 
δύο  αύτά  δόγματα,  τό  ένα  σωστό  καί  τό  άλλο  έσφαλμένο.  Γιατί 


όλοι  οί  κάτοικοι  της  γής  ήταν  ή  είδωλολάτρες  ή  Ιουδαίοι,  καί 


ούτε  Μανιχαΐος,  ούτε  Μαρκίων,  ούτε  Ούαλεντίνος24,  καί  γενικά 


κανένας  άλλος  δέν  ύπηρχε.  Καί  γιατί  πρέπει  νά  άριθμώ  όλες  τις 
αίρέσεις;  γιατί  πραγματικά  μετά  τή  σπορά  τού  σιταριού  τότε 
σπάρθηκαν  καί  τά  ζιζάνια,  ή  κάθε  είδους  διαφθορά  των  αίρέσε- 
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των  αίρέσέων  διαφθορά.  Τους  μεν  ούν  Ιουδαίους  έι ιάτρεψε  τώ 
Πέτρω,  τοΐς  δε  'Έλλησι  τον  Παύλον  έπέστησεν  ό  Χριστός.  Και 
τούτο  ούκ  άφ  ’  έαυτοΰ  λέγω,  άλλ  ’  αύτοΰ  του  Παύλου  λέγοντός 
έστιν  άκοΰσαν  «ό  γάρ  ένεργήσας  Πέτρω  εις  αποστολήν  τής  πε- 
5  ριτομής,  ένήργησε  κάμοί»,  φησίν,  «εις  τα  έθνη»,  περιτομήν  έν- 
ταύθα  αυτό  το  έθνος  καλών. 

Και  πόθεν  δήλον;  Έκ  τής  έπαγωγής.  Είπών  γάρ,  «ό  ένερ¬ 
γήσας  Πέτρφ  εις  άποστολήν  τής  περιτομής,  ένήργησε  κάμοί», 
φησίν,  « είς  τα  έθνη»,  δεικνύντος  έστίν,  ότι  προς  αντιδιαστολήν 
10  των  έθνών  περιτομήν  είπε.  Προς  δέ  αντιδιαστολήν  των  έθνών, 
ούχι  περιτομή,  άλλ’  Ιουδαίοι  είσιν,  οΰς  διά  τής  περιτομής  ήνίζα- 
το’  ώσανει  έλεγεν,  ό  ένεργήσας  Πέτρω  είς  άποστολήν  των  Ιου¬ 
δαίων,  ένήργησε  κάμοι  είς  τα  έθνη.  Καθάπερ  γάρ  τις  βασιλεύς 
σοφός,  τον  έπιτήδειον  μετά  άκριβείας  είδώς,  έτέρω  μέν  τους  ίπ- 
15  πεις,  έτέρω  δε  των  πεζών  έγχειρίζει  την  προστασίαν,  ουτω  δη 
και  ό  Χριστός,  το  στρατόπεδον  το  έαυτοΰ  διελών  είς  δύο  ταυτα 
μέρη,  τους  μέν  Ιουδαίους  Πέτρω,  τους  δέ  " Ελληνας  έπέτρεψε 
Παύλφ.  "Ωσπερ  γάρ  έκεϊ  ή  διαφορά  των  στρατοπέδων  εν  τή 
κατασκευή  των  όπλων  ούκ  εν  τή  φύσει  των  ανθρώπων  έστίν, 
20  ουτω  δη  και  ένταΰθα  ή  διαφορά  έν  σχήματι  μικρώ  τινι  τής  σαρ- 
κός  ούκ  έν  τή  τής  ούσίας  έναλλαγή  φαίνεται. 

10.  "Ωσπερ  ούν  έλεγον  ήσαν  άμφότεροι  τά  στρατόπεδα  ταυτα 
έγκεχειρισμένοι.  Και  εί  μη  μηκύνω  τον  λόγον,  εί  μη  άπεκάμετε 
έρώ  και  την  αιτίαν  υμΐν,  δΤ  ήν  ούτος  μέν  τους  Ιουδαίους,  έκεϊ- 
25  νος  δέ  τους  έζ  έθνών  έπιστευθησαν.  Και  γάρ  άζιον  ζητήσεως,  τί 
δήποτε  Παύλος  μέν,  ό  μετά  άκριβείας  τον  πατρφον  νόμον  παι- 
δευθείς,  ό  παρά  τους  πόδας  Γαμαλιήλ  διατριβών,  ό  κατά  δι¬ 
καιοσύνην  την  έν  νόμω  γενόμενος  άμεμπτος,  ούκ  έγχειρίζεται 
τους  Ιουδαίους  άλλα  τους  "Ελληνας,  ό  δέ  άλιευς  και  άγράμμα- 
30  τος  και  μηδέν  τοσοΰτον  είδώς  Πέτρος  την  των  Ιουδαίων  ένεπι- 
στεύθη  προστασίαν.  Συντελεί  γάρ  τι  και  προς  την  λύσιν  ήμϊν  το 


25.  Γαλ.  2,8. 
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ων.  Τούς  Ιουδαίους  λοιπόν  παράδωσε  στόν  Πέτρο,  ένώ  ατούς 
είδωλολάτρες  ό  Χριστός  όρισε  τόν  Παύλο.  Και  αύτό  δέν  τό 
λέγω  άπό  μόνος  μου,  άλλά  μπορεί  νά  τό  άκούσει  κανείς  να  τό 
λέγει  ό  ίδιος  ό  Παύλος.  «Γιατί  αύτός  πού  όρισε  τόν  Πέτρο  Από¬ 
στολο  για  τούς  περιτμημένους,  όρισε  καί  μένα»,  λέγει  στούς 
έθνικούς»25,  καλώντας  έδώ  «περιτομή»  τούς  Ιουδαίους. 

Καί  άπό  πού  είναι  φανερό;  Άπό  τη  συνέχεια.  Γιατί,  άφού 
είπε,  «αύτός  πού  όρισε  τόν  Πέτρο  άπόστολο  για  τούς  περιτμη- 
μένους»,  λέγει,  «όρισε  καί  μένα  στούς  έθνικούς»,  πράγμα  πού 
δείχνει  ότι  προς  διάκριση  άπό  τούς  έθνικούς  είπε  «περιτομή». 
Καί  προς  διάκριση  άπό  τούς  έθνικούς  δέν  είναι  ή  περιτομή, 
άλλ’  οί  Ιουδαίοι,  τούς  όποιους  ύπαινίχθηκε  μέ  τή  περιτομή·  σάν 
νά  έλεγε,  αύτός  πού  όρισε  τόν  Πέτρο  άπόστολο  στούς  Ιου¬ 
δαίους,  όρισε  καί  μένα  στούς  έθνικούς.  Γιατί,  όπως  κάποιος 
σοφός  βασιλιάς,  πού  γνωρίζει  μέ  Ακρίβεια  τόν  ειδικό,  σ’  άλλον 
Αναθέτει  τούς  ίππεΐς  καί  σ’  άλλον  τήν  άρχηγία  των  πεζών,  έτσι 
Ακριβώς  καί  ό  Χριστός,  άφού  χώρισε  τό  στράτευμά  του  στα  δύο 
αύτά  μέρη,  τούς  Ιουδαίους  τούς  άνέθεσε  στόν  Πέτρο  καί  τούς 
είδωλολάτρες  στόν  Παύλο.  "Αν  καί  τά  στρατεύματα  είναι  διαφο¬ 
ρετικά,  ό  βασιλιάς  όμως  είναι  ένας.  Γιατί  όπως  έκεΐ  ή  διαφορά 
τών  στρατευμάτων  βρίσκεται  στήν  κατασκευή  τών  όπλων  καί 
όχι  στή  φύση  τών  Ανθρώπων,  έτσι  λοιπόν  καί  έδώ  ή  διαφορά 
φαίνεται  σέ  κάποιο  μικρό  σχήμα  τη  σάρκας  καί  όχι  στή  μετα¬ 
βολή  τής  ούσίας. 

10.  'Όπως  λοιπόν  είπα  καί  οί  δύο  είχαν  άναλάβει  αύτά  τά 
στρατεύματα.  Καί  αν  δέν  μακραίνω  τήν  ομιλία,  αν  δέν  κουρα- 


σθήκατε  θά  σάς  πώ  καί  τήν  αιτία  για  τήν  όποια  ό  ένας  άνέλαβε 
τούς  Ιουδαίους  καί  ό  άλλος  τούς  έθνικούς.  Γιατί  όπωσδήποτε 
Αξίζει  νά  έρευνηθει,  γιατί  άραγε  ό  Παύλος,  αύτός  πού  διδάχθη¬ 


κε  μέ  Ακρίβεια  τόν  πατρικό  νόμο,  πού  μαθήτευσε  στά  πόδια  τού 
Γαμαλιήλ,  πού  έγινε  άμεμπτος  κατά  τή  δικαιοσύνη  τού  νόμου, 
δέν  Αναλαμβάνει  τούς  Ιουδαίους  άλλά  τούς  είδωλολάτρες,  ένώ 
ό  ψαράς  καί  Αγράμματος,  ό  Πέτρος,  καί  πού  δέ  γνώριζε  τίποτε 
τόσο  πολύ,  άνέλαβε  τήν  άρχηγία  τών  Ιουδαίων.  Μάς  βοηθάει 
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λεγόμενον,  αν  αυτό  δυνηθώμεν  φράσαι  καλώς.  Ού  γάρ  δή  τούτο 
έστιν  είπειν  δτι  όκνοΰντα  και  άναδυόμενον  ίδών  τον  Παύλον  και 
φεόγοντα  των  οικείων  την  προστασίαν,  ούκ  ήθέλησε  βιάσασθαι 
και  άναγκάσαι.  Τουναντίον  μεν  ούν  άπαν  έπεδείξατο. 

5  Ου  γάρ  δή  μόνον  ούκ  έφυγε  των  Ιουδαίων  την  έπιστασίαν, 
άλλα  και  πρώτος  έπεπήδησε  και  του  Χριστού  κελεύοντος  άπελ- 
θεϊν  είς  τα  έθνη,  αυτός  άξιΰΐ  την  των  Ιουδαίων  οικονομίαν  έγ- 
χειρισθήναν  και  μυρία  πολλαχοΰ  πάσχων  παρ’  αυτών  δεινά  και 
των  έθνών  την  διδασκαλίαν  πεπιστευμένος,  ού  παύεται  παρα- 
10  καλών  ύπέρ  έκείνων  και  λέγων  νυν  μέν,  «ηύχόμην  ανάθεμα  εί¬ 
ναι  ύπέρ  τών  άδελφών  μου,  των  συγγενών  μου  κατά  σάρκα», 
νυν  δε,  «άδελφοί  μου,  ή  μέν  εύδοκία  μου  και  ή  δέησις  ή  προς 
τον  Θεόν  ύπέρ  αύτών  έστιν  είς  σωτηρίαν». 

Τίνος  ούν  ένεκεν  βουλόμενον  αύτόν  και  έπιθυμοΰντα  διδά- 
15  σκειν  έκείνους,  ούκ  εϊασεν  αύτοις  κηρύσσειν,  άλλ’  άντ’  έκείνων 
διδάσκαλον  αυτόν  τοΐς  έθνεσιν  έπεμπεν;  1  Ακούσω  μεν  αύτοΰ  τού 
Χριστού  λέγοντος  και  Παύλου  το  παν  διηγουμένου'  «έγένετο  δέ 
μοι  προσευχομένω»,  φησί,  «γενέσθαι  με  έν  έκτάσει  και  είδέναι 
τον  Χριστόν  λέγοντά  μον  σπεύσον  και  έξελθε  έν  τάχει,  δτι  ού 
20  παραδέξονταί  σου  την  μαρτυρίαν  περί  έμού».  Και  την  αιτίαν 
είπε  τής  άποδημίας-  «μισήσουσί  σε»,  φησί,  «και  άποστραφή- 
σονται»'  διά  τούτο  σου  διδάσκοντος  ούκ  άνέξονται.  Και  μην 
αύτό  τούτο  ήν  ικανόν  άξιόπιστον  αύτόν  ποιήσαι  διδάσκαλον  και 
πεϊσαι  έκείνους  δτι  ούκ  άνθρωπίνη  ή  μετάθεσις  έγένετο.  Ού  γάρ 
25  &ν  τον  ουτω  μαινόμενον  και  θυμφ  ζέοντα  και  φόνου  πνέοντα 
και  Θαυματουργούντι  μη  πεισθένα  τφ  Χριστφ,  μηδέ  τοΐς  άπο- 
στόλοις  τοΐς  έκείνου  νεκρούς  έγείρασιν,  ΐσχυσεν  &ν  ποτέ  άνθρω¬ 
πος  έν  αύτή  μέση  τή  μανίμ  μεταθεΐναι  και  την  ύπερ βολήν,  ήν 
κατά  τού  κηρύγματος  έπεδείκνυτο,  ταύτην  όλόκληρον  και 
30  πολλφ  πλείονα  πεϊσαι  πάλιν  ύπέρ  τής  είς  Χριστόν  όμολογίας 


26.  Ρωμ.  9,3. 

27.  Ρωμ.  10,1. 

28.  Πράξ.  22,17-18. 
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λίγο  και  για  τή  λύση  τό  λεγόμενο,  &ν  μπορέσουμε  να  τό  διατυ¬ 
πώσουμε  καλά.  Γ ιατι  βέβαια  δεν  μπορούμε  να  πούμε  δτι,  έπειδή 
είδε  πώς  ό  Παύλος  δίσταζε  και  δείλιαζε  και  άπέφευγε  την  άρ- 
χηγία  των  συγγενών  του,  δέ  θέλησε  νά  τον  πιέσει  και  να  τον 
έξαναγκάσει.  Τό  έντελώς  αντίθετο  μάλιστα  έδειξε. 

Πραγματικά  όχι  μόνο  δεν  άπέφυγε  τή  φροντίδα  των  Ιου¬ 
δαίων,  άλλα  καί  πρώτος  δρμησε  καί,  δταν  ό  Χριστός  τον  προσ¬ 
τάζει  νά  πάει  στούς  έθνικούς,  αύτός  ζητάει  νά  τού  άνατεθεΐ  ή 
εύθύνη  για  τούς  Ιουδαίους.  Καί  παρ’  δλο  πού  σε  πολλά  μέρη 
παθαίνει  άπ’  αύτούς  άπειρα  κακά  καί  τού  έχει  άνατεθεΐ  ή  διδα¬ 
σκαλία  τών  έθνικών,  δέ  σταματάει  νά  παρακαλεΐ  γι’  αύτούς  καί 
νά  λέγει  άλλοτε,  «θά  εύχόμουν  νά  είμαι  έγώ  άνάθεμα  γιά  χάρη 
τών  άδελφών  μου,  τών  φυσικών  συγγενών  μου»26,  καί  άλλοτε, 
«άδελφοί  μου,  ή  έπιθυμία  της  καρδιάς  μου  καί  ή  δέησή  μου  στο 
θεό  είναι  γι’  αύτούς,  γιά  τή  σωτηρία  τους»27. 

Γιά  ποιό  λοιπόν  λόγο,  ένώ  αύτός  ήθελε  καί  έπιθυμοΰσε  νά 
διδάσκει  τούς  Ιουδαίους,  δέν  τον  άφησε  νά  κηρύττει  σ’  αύτούς, 
άλλά  άντί  γι’  αύτούς  τον  έστελνε  διδάσκαλο  στούς  έθνικούς; 
"Ας  άκούσουμε  τό  ίδιο  τό  Χριστό  πού  λέγει  καί  τον  Παύλο  πού 
τά  διηγείται  δλα.  «Κάποτε  πού  προσευχόμουν  στο  ναό»,  λέγει, 
«έπεσα  σε  έκταση  καί  είδα  τό  Χριστό  πού  μού  έλεγε*  τρέξε  καί 
φύγε  γρήγορα,  γιατί  δέ  θά  παραδεχθούν  τή  μαρτυρία  σου  γιά 
μένα»28.  Άνέφερε  καί  τήν  αιτία  της  άποδημίας*  «θά  σε  μισή¬ 
σουν»,  λέγει,  «καί  θά  σε  άποστραφοΰν»·  γι’  αύτό  δέ  θά  σέ  άνε- 
χθούν  διδάσκοντάς  τους.  Καί  δμως  αύτό  καί  μόνο  ήταν  άρκετό 
νά  τον  κάμει  άξιόπιστο  διδάσκαλο  καί  νά  πείσει  έκείνους  δτι  ή 
μεταβολή  του  δέν  ήταν  έργο  άνθρώπινο.  Γιατί  έκεΐνον  πού 
τόσο  μαινόταν  καί  έβραζε  άπό  θυμό  καί  είχε  φονικές  διαθέσεις 
καί  δέν  πίστεψε  στο  Χριστό  δταν  θαυματουργούσε,  ούτε  στούς 
άποστόλους  του  πού  άνάστησαν  νεκρούς,  δέ  θά  μπορούσε  ποτέ 
άνθρωπος,  τή  στιγμή  πού  βρισκόταν  στο  άποκορύφωμα  της  μα¬ 
νίας  του,  νά  τον  μεταστρέψει  καί  νά  τον  πείσει  δλη  τήν  ύπερβο¬ 
λική  αύτή  μανία  πού  έδειχνε  έναντίον  τού  κηρύγματος,  αύτήν 
καί  πολύ  περισσότερη  νά  τή  δείξει  πάλι  γιά  τήν  πίστη  τού  Χρι- 
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έπιδεΐξασθαν  άλλα  θείας  όντως  δυνάμεως  έργον  ήν  ή  μετάστα- 
σις  αδτη  και  ή  μεταβολή. 

11.  "Οπερ  ούν  και  ό  Παύλος,  έπιθομών  αυτών  την  προστα¬ 
σίαν  λαβεϊν,  προς  τον  Ίησοϋν  προεβάλλετο  λέγων  «Κύριε,  αύ- 
5  τοϊ  έπίστανται,  δτι  έγώ  ήμην  φυλακίζων  και  δέρων  τούς  πι¬ 
στεύοντας  είς  το  δνομά  σου-  και  δτε  έξεχύνετο  το  αίμα  Στεφά¬ 
νου,  του  μάρτυρός  σου,  έγώ  ήμην  συνευδοκών  τή  αναιρέσει  αύ- 
του».  Και  ή  πολλή  μανία  την  άθρόον  γεγενημένην  έγγυάται  με¬ 
ταβολήν,  ώς  ούκ  έστιν  ανθρώπινη  τις,  άλλ  ’  άνωθεν  και  έκ  των 
10  ουρανών  έλαβε  την  άρχήν.  Τί  ούν  ό  Χριστός;  «Πορεύου,  δτι  είς 
έθνη  μακράν  έξαποστελώ  σε».  Ταυτ’  ούν  ούχ  ικανά,  φησί,  πεϊ- 
σαι  και  τούς  σφόδρα  άναισθητουντας,  δτι  ούκ  έστιν  άνθρώπινον 
τούτο  το  κήρυγμα,  άλλ’  υπέρ  φύσιν  άνθρωπίνην  άπαντα  τα  γε- 
γενημένα  καί  Θεός  όντως  έστιν  ό  μεταθείς  καί  μεταβολών; 
15  Ικανά  μεν  ούν,  ώ  μακάριε  Παύλε,  άν  αύτήν  των  πραγμάτων 
έξετάσης  την  φύσιν  άλλ ’  Ιουδαίοι  πάντων  είσιν  άγνωμονέστε- 
ροι,  ού  φύσιν  πραγμάτων  έξετάζοντες,  ού  τό  είκός  καί  τό  εύλο¬ 
γον  καί  τό  άναγκαΐον  σκοπουντες,  άλλ’  είς  έν  μόνον  βλέποντες, 
δπως  την  φιλονεικίαν  την  έαυτών  έμπλήσωσι.  Καί  σύ  μέν  προς 
20  την  των  πραγμάτων  ακολουθίαν  βλέπεις,  ό  δε  θεός  τά  άπόρ ρη¬ 
τά  τής  διανοίας  αύτών  οίδε.  Διά  τοϋτό  φησι,  «πορεύου,  δτι  είς 
έθνη  μακράν  έξαποστελώ  σε»,  ώστε  καί  τώ  διαστήματι  παρα- 
μυθήσασθαι  τό  μίσος. 

Διά  τούτο  τοΐς  μέν  άλλοις  άπασι  γράφων,  τό  δνομα  αύτοΰ 
25  προστίθησιν  έν  τφ  προοιμίφ  των  έπιστολών,  Έβραίοις  δέ  έπι- 
στέλλων  ούδέν  τοιοϋτον  έποΐησεν,  άλλ’  άπλώς  ούκ  είπών  τις  ήν 
ή  προς  τίνας,  ώσπερ  έθος  είχε  ποιεϊν,  οϋτω  πως  ήρξατο'  «πο- 
λυμερώς  καί  πολυτρόπως  πάλαι  ό  Θεός  λαλήσας  τοΐς  πατράσιν 
ήμών».  Καί  τούτο  δη  τής  του  Παύλου  σοφίας.  " Ινα  γάρ  μη  με- 
30  τασχή  του  μίσους  τά  γράμματα,  καθάπερ  προσωπείω  τινί,  τή 


29.  Πράξ.  22,19-20. 

30.  Πράξ.  22,21. 

31.  Έβρ.  1,1. 
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στοϋ*  άλλ’  ή  μεταστροφή  αύτή  και  ή  μεταβολή  ήταν  πραγματι¬ 
κά  έργο  θείας  δύναμης. 

1 1 .  Αύτό  λοιπόν  τό  πράγμα  και  ό  Παύλος  πρόβαλλε  στον  Ιη¬ 
σού,  έπειδή  έπιθυμούσε  ν’  άναλάβει  την  προστασία  των  Ιου¬ 
δαίων,  λέγοντας*  «Κύριε,  αύτοι  ξέρουν  καλά  ότι  έγώ  φυλάκιζα 
και  έδερνα  όσους  πίστευαν  στο  όνομά  σου*  και  όταν  χυνόταν  τό 
αίμα  τού  Στεφάνου,  τού  μάρτυρά  σου,  έγώ  συμφωνούσα  γιά  τό 
φόνο  του»29.  Καί  ή  μεγάλη  μανία  του  έγγυάται  τήν  ξαφνική  με¬ 
ταβολή  πού  έγινε,  ότι  δηλαδή  δεν  είναι  αύτό  κάποιο  άνθρώπινο 
έργο,  άλλά  προέρχεται  άπό  τό  θεό  και  άπό  τρύς  ούρανούς.  Τί 
λοιπόν  άπάντησε  ό  Χριστός;  «Πήγαινε,  γιατί  έγώ  θά  σε  στείλω 
μακριά  στους  έθνικούς»30·  Αύτά  λοιπόν,  λέγει,  δεν  είναι  ικανά 
νά  πείσουν  τούς  ύπερβολικά  άναίσθητους  ότι  τό  κήρυγμα  τούτο 
δέν  είναι  άνθρώπινο,  άλλ’  ότι  όλα  όσα  έγιναν  ξεπερνούν  τήν  άν- 
θρώπινη  φύση  καί  ότι  πραγματικά  ό  θεός  είναι  έκεΐνος  πού 
έκανε  τήν  μεταστροφή  καί  μεταβολή;  Αρκετά  βέβαια  είναι,  μα¬ 
κάριε  Παύλε,  αν  έξετάσεις  τήν  ίδια  τή  φύση  των  πραγμάτων. 
"Ομως  οί  Ιουδαίοι  είναι  πιο  άχάριστοι  άπ’  όλους,  γιατί  δέν  έξε- 
τάζουν  τή  φύση  των  πραγμάτων  ούτε  προσέχουν  τό  φυσικό  καί 
τό  εύλογο  καί  τό  άναγκαΐο,  άλλ’  άποβλέπουν  σ’  ένα  μόνο,  πώς 
δηλαδή  νά  ικανοποιήσουν  τή  δική  τους  φιλονέικία.  Καί  σύ  βέ¬ 
βαια  βλέπεις  στή  λογική  σειρά  των  πραγμάτων,  ό  θεός  όμως 
γνωρίζει  τά  άπόρρητα  τού  νού  τους.  Γι’  αύτό  λέγει,  «πήγαινε, 
γιατί  θά  σε  στείλω  μακριά  στούς  έθνικούς»,  ώστε  καί  με  τήν 
άπόσταση  νά  έλαττώσει  τό  μίσος  τους. 

Γι’  αύτό,  όταν  γράφει  σε  όλους  τούς  άλλους,  προσθέτει  τό 
όνομά  του  στο  προοίμιο  τών  έπιστολών,  ένώ  όταν  έγραφε 
στούς  Εβραίους  δέν  έκαμε  τίποτε  τέτοιο,  άλλ’  άπλώς  χωρίς  νά 
πει  ποιος  ήταν  ή  σέ  ποιούς  έγραφε,  όπως  συνήθιζε  νά  κάνει, 
άρχισε  ώς  έξης*  «άφοΰ  ό  θεός  στά  παλιά  χρόνια  μίλησε  στούς 
πατέρες  μας  πολλές  φορές  καί  μέ  ποικίλους  τρόπους»31.  Καί 
αύτό  πάλι  ήταν  άποτέλεσμα  τής  σοφίας  τού  Παύλου.  Γιά  νά  μή 
μισήσουν  δηλαδή  τήν  έπιστολή,  άφοΰ  έκρυψε  τον  έαυτό  του  μέ 
τήν  άφαίρεση  τού  όνόματος,  σάν  μέ  κάποιο  προσωπείο,  έτσι 
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τού  ονόματος  άφαφέσει  κρύψας  έαυτόν,  ούτως  αύτοΐς  λανθα- 
νόντως  το  τής  παραινέσεως  έπιτίθησι  φάρμακον.  " Οταν  γάρ 
πρός  τινα  άηδώς  έχωμεν,  καν  υγιές  τι  λέγη,  ού  προθύμως  ουδέ 
μεθ’  ήδονής  δεχόμεθα  τα  λεγάμενα ■  δπερ  οόν,  [να  μή  και  τότε 
5  συμβή,  άφεϊλε  την  ίδιαν  προσηγορίαν  τής  έπιστολής,  ώστε 
μηδέν  τούτο  γενέσθαι  κώλυμα  τή  τής  έπιστολής  άκροάσει.  Ουδέ 
γάρ  οι  άπιστοι  μόνον  Ιουδαίοι,  άλλα  και  οι  πιστεύσαντες  αύτοι 
έμίσουν  αυτόν  και  άπεστρέφοντο.  Οτε  γουν  άνήλθεν  εις  Ιερο¬ 
σόλυμα  άκουσον  τί  φησι  πρός  αυτόν  ό  Ιάκωβος  και  οί  λοιποί 
10  άπαντες.  «Θεωρείς,  άδελφέ,  πόσοι  μυριάδες  είσϊν  Ιουδαίων 
των  συνεληλυθότων  και  ούτοι  πάντες  ζηλωται  του  νόμου  ύπάρ- 
χουσι  και  κατήχηνται  περί  σου,  ότι  άποστασίαν  άπό  του  νόμου 
διδάσκεις».  Διά  τούτο  αυτόν  μάλιστα  έμίσουν  και  άπεστρέφον¬ 
το. 

15  12.  Ή  μέν  οόν  αίτιά,  δι  ’  ήν  ούκ  έπιστευθη  τους  Ιουδαίους, 
άλλα  τους  έξ  έθνών,  έστϊν  αότη.  Πιστευθεις  δε  λοιπόν  έκείνους, 
ούχ  ομοίως  τω  Πέτρω  ούδέ  διά  τής  αυτής  όδου  πρός  την  πίστιν 
αύτους  ένήγεν,  άλλα  δι  ’  έτέρας.  Έτέρας  δέ  όταν  άκούσης,  μή 
διαφοράν  έν  τω  κηρύγματι  νομίσης  είναι.  Τά  γάρ  αύτά  άμφότε- 
20  ροι  και  Ίουδαίοις  και  'Έλλησιν  έκήρυττον'  οίον,  ότι  θεός  ό 
Χριστός,  δτι  έσταυρώθη  και  έτάφη  και  άνέστη  και  έστιν  έν 
δεξιμ  του  Πατρός,  δτι  μέλλειν  κρίνειν  ζώντας  και  νεκρούς  και 
δσα  τοιαυτα  ήν,  όμοίως  και  Παύλος  και  Πέτρος  έκήρυττον.  Έν 
τΐσιν  οόν  ήν  ή  διαφορά;  Έν  τή  παρατηρήσει  των  βρωμάτων,  έν 
25  τή  περιτομή,  έν  τοΐς  άλλοις  τοίς  ίουδαϊκοΐς  έθεσιν. 

Ό  μέν  γάρ  Πέτρος  ούκ  έτόλμα  τοΐς  έαυτου  μαθηταΐς  φανε- 
ρώς  λέγειν  και  διαρρήδην,  δτι  δει  τούτων  άποστήναι  καθάπαξ. 
Έδεδοίκει  γάρ,  μήποτε  προ  καιρού  την  συνήθειαν  ταύτην  άνα- 
σπάσαι  βουλόμενος,  και  την  εις  τον  Χρίστον  πίστιν  συνανα- 
30  σπάση  μετ’  έκείνων,  τής  ψυχής  των  Ιουδαίων  ούκ  ανεχόμενης 
ούδέπω,  διά  την  χρονιάν  την  περί  τον  νόμον  πρόληψιν,  των 
ρημάτων  άκούειν  τούτων.  Διά  τούτο  ήνείχετο  ό  μακάριος  Πέ¬ 


η.  Πράξ.  21,20-21. 
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χωρίς  νά  γίνει  άντιληπτό  χορηγεί  σ’  αύτούς  τό  φάρμακο  της  πα¬ 
ραίνεσης.  Γιατί,  όταν  αισθανόμαστε  άπέχθεια  προς  κάποιον, 
καί  αν  άκόμη  λέγει  κάτι  σωστό,  δε  δεχόμαστε  μέ  προθυμία 
ούτε  μ’  εύχαρίστηση  τά  λεγόμενό  του.  Για  νά  μη  συμβεΐ  λοιπόν 
αύτό,  άφαίρεσε  τό  όνομά  του  άπό  την  έπιστολή,  ώστε  νά  μη  γί¬ 
νει  αύτό  καθόλου  έμπόδιο  στην  άκρόαση  της  έπιστολής.  Γιατί 
όχι  μόνο  οί  άπιστοι  Ιουδαίοι,  άλλα  καί  έκεΐνοι  άκόμη  πού  πί¬ 
στεψαν  τον  μισούσαν  καί  τον  υποστρέφονταν.  Όταν  λοιπόν 
άνέβηκε  στα  Ιεροσόλυμα  ακούσε  τί  λέγει  σ’  αύτόν  ό  Ιάκωβος 
καί  όλοι  οί  άλλοι.  «Βλέπεις,  άδελφέ,  πόσες  μυριάδες  είναι  οί 
Ιουδαίοι  πού  έχουν  συγκεντρωθεί  καί  όλοι  αύτοί  είναι  ζηλωτές 
τού  νόμου  καί  πληροφορήθηκαν  για  σένα  ότι  διδάσκεις  άπο- 
στασία  άπό  τό  νόμο»32.  Γι’  αύτό  τον  μισούσαν  καί  τον  άποστρέ- 
φονταν  πάρα  πολύ. 

12.  Ή  αιτία  λοιπόν  για  τήν  όποια  δεν  άνέλαβε  τούς  Ιου¬ 
δαίους  άλλα  τούς  έθνικούς,  είναι  αύτή.  Καί  άφού  άνέλαβε  πια 
έκείνους,  τούς  όδηγούσε  στήν  πίστη  όχι  όπως  ό  Πέτρος  ούτε 
μέ  τον  ίδιο  τρόπο,  άλλά  μέ  άλλον.  Καί  όταν  άκούσεις  μέ  άλλον, 
μη  νομίσεις  πώς  ύπάρχει  κάποια  διαφορά  στο  κήρυγμα.  Γιατί 
τά  ίδια  καί  οί  δύο  κήρυτταν  καί  στούς  Ιουδαίους  καί  στούς 
έθνικούς,  ότι  δηλί.  ή  ό  Χριστός  είναι  θεός,  ότι  σταυρώθηκε 
καί  θάφτηκε  καί  άναστήθηκε  καί  βρίσκεται  στα  δεξιά  τού  Πα¬ 
τέρα,  ότι  πρόκειται  νά  κρίνει  ζωντανούς  καί  νεκρούς,  καί  όσα 
παρόμοια  ύπηρχαν  μέ  τον  ίδιο  τρόπο  τά  κήρυτταν  ό  Παύλος  καί 
ό  Πέτρος.  Σέ  ποιά  λοιπόν  ύπηρχε  ή  διαφορά;  Στή  διάκριση  των 
φαγητών,  στην  περιτομή  καί  στα  άλλα  ιουδαϊκά  έθιμα. 

Ό  Πέτρος  λοιπόν  δέν  τολμούσε  νά  λέγει  φανερά  καί  άπε- 
ρίφραστα  στούς  μαθητές  του  ότι  πρέπει  ν’  άπομακρυνθούν  μια 
για  πάντα  άπ’  αύτά.  Γιατί  φοβόταν  μήπως,  θέλοντας  νά  ξερρι- 
ζώσει  πρόωρα  τη  συνήθεια  αύτή,  ξερριζώσει  μαζί  μ’  έκεΐνα  καί 
τήν  πίστη  στο  Χριστό,  έπειδή  ή  ψυχή  των  Ιουδαίων  δέν  άνεχό- 
ταν  άκόμη,  έξαιτίας  τής  μακροχρόνιας  προκατάληψης  για  τό 
νόμο,  ν’  άκούει  αύτά  τά  λόγια.  Γι’  αύτό  ό  μακάριος  Πέτρος  τούς 
άνεχόταν  νά  συμπεριφέρονται  σαν  Ιουδαίοι.  Καί  όπως  ένας 
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τρος  ίουδαϊζόντων  αυτών.  Και  καθάπερ  τις  γεωργός  άριστος 
φυτόν  άπαλόν  πλησίον  δένδρου  γεγηρακότος  καταθέμενος,  ού 
τολμφ  ουδέ  υπομένει  το  γεγηρακός  άνασπάσαι  δένδρον,  δεδοι - 
κώς  μή,  των  ριζών  έκείνων  άνελκομένων,  και  τό  νεόφυτον 
5  συνανελκυσθή,  άλλ’  αναμένει  πρότερον  παγήναι  έκεινο  καλώς 
και  έν  αύτοίς  κάτω  ριζωθήναι  τοϊς  κόλποις  τής  γης  και  τότε  τό 
παλαιωθέν  μετά  άδειας  άνέλκει,  ούδέν  έτι  δεδοικώς  περί  του 
νεοφύτου ,  οΰτω  δη  και  ό  μακάριος  Πέτρος  έποίεν  την  πίστιν 
νεόφυτον  ούσαν  έμενε  παγήναι  καλώς  έν  ταϊς  τών  άκουόντων 
10  ψυχαϊς,  ΐνα  ριζωθείσης  έκείνης  μετά  άδειας  λοιπόν  την  ιουδαϊ¬ 
κήν  άνέλη  πρόληψιν  άπασαν.  Άλλ’  ούχ  ό  Παύλος  οΰτω'  πάσης 
γάρ  ταύτης  άπηλλαγμένος  ήν  τής  ανάγκης,  "Ελλησι  κηρύττων, 
τοϊς  ουδέποτε  μετεσχηκόσι  νόμου  ούδέ  Ιουδαϊκών  παρατηρήσε¬ 
ων  άκηκοόσιν. 

15  " Οτι  γάρ  ούκ  άλλήλοις  έναντιούμενοι  ταυτα  έποίουν,  άλλα 

τή  τών  μαθητών  άσθενείμ  σνγκαταβαίνοντες,  έστιν  ϊδεΐν  και 
Παύλον  ομοίως  Πέτρφ  ταυτα  αύτά  συγχωροΰντα,  και  ού  συγ- 
χωροΰντα  μόνον,  άλλά  και  αυτόν  συνεργοϋντα,  και  Πέτρον  πά¬ 
λιν  την  αυτήν  έλευθερίαν  νομοθετούντο,  ήν  και  Παύλος  τοϊς 
20  έθνεσιν  πάσιν  έκήρυττε.  Και  πού  ταύτα,  φησίν,  άμφότερά  έστιν 
ίδεΐν;  Έν  αύτοϊς  τοϊς  Ίεροσολύμοις.  Ούτος  μεν  γάρ  και  έξήρατο 
και  έθυσε  και  άγνισμόν  έπετέλεσεν,  ό  τών  έθνών  διδάσκαλος. 
Τούτο  γάρ  και  ό  καιρός  άπήτει  και  τό  παρεϊναχ  πολλούς  Ιου¬ 
δαίους.  «Θεωρείς  γάρ»,  φησίν,  «άδελφέ,  πόσοι  μυριάδες  είσιν 
25  Ιουδαίων  τών  συνεληλυθότων  και  κατήχηνται  περί  σού,  δτι 
άποστασίαν  άπό  τού  νόμου  διδάσκεις». 

13.  Εκείνος  τοίνυν  συγκαταβήναι  άναγκαζόμενος  ίουδάϊζεν, 
άλλ’ούχι  τής  γνώμης  άλλά  τής  οικονομίας  τό  γινόμενον  ήν.  Πά¬ 
λιν  ό  Πέτρος,  ό  τών  Ιουδαίων  διδάσκαλος,  και  πανταχού  συγ- 
30  χωρών  περιτομήν  και  ίουδαϊκάς  παρατηρήσεις,  διά  την  άσθέ- 
νειαν  τών  μαθητών,  έπειδή  καιρόν  είδεν  άπαλλάττοντα  αύτόν 
τής  άνάγκης  ταύτης  και  ούκ  ήν  άσφαλες  μέχρι  τοσούτου  κεχρή- 
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άριστος  γεωργός,  όταν  φυτέψει  τρυφερό  φυτό  κοντά  σέ  γερα- 
σμένο  δένδρο,  δέν  τολμάει  ούτε  δέχεται  νά  ξερριζώσει  τό  γερα- 
σμένο  δένδρο,  γιατί  φοβάται  μήπως  μέ  τό  ξερρίζωμα  τού  δέν¬ 
δρου  παρασυρθεΐ  μαζί  καί  τό  νεοφυτεμένο,  άλλά  περιμένει 
πρώτα  νά  δυναμώσει  αύτό  καλά  καί  νά  ριζώσει  βαθιά  στούς 
κόλπους  της  γης,  καί  ύστερα  ξερριζώνει  μέ  άσφάλεια  τό  παλιό, 
χωρίς  νά  φοβάται  πιά  καθόλου  γιά  τό  νεοφυτεμένο,  έτσι  άκρι- 
βώς  έκανε  καί  ό  μακάριος  Πέτρος*  περίμενε  νά  δυναμώσει  καλά 
στις  καρδιές  τών  άκροατών  του  ή  πίστη  πού  ήταν  νεοφυτεμένη, 
ώστε,  άφού  ριζώσει  αύτή,  μέ  άσφάλεια  τότε  νά  καταστρέψει 
κάθε  ιουδαϊκή  πρόληψη.  Ό  Παύλος  όμως  δέν  έκανε  τό  ίδιο, 
γιατί  ήταν  άπαλλαγμένος  άπ’  όλη  αύτή  την  άνάγκη,  άφού 
κήρυττε  στούς  είδωλολάτρες,  πού  ποτέ  δέν  είχαν  νόμο  ούτε 
ακόυσαν  γιά  ιουδαϊκές  διακρίσεις. 

"Οτι  λοιπόν  τά  έκαναν  αύτά  όχι  άπό  άντίθεση  μεταξύ  τους 
άλλά  δείχνοντας  συγκατάβαση  στην  άδυναμία  τών  μαθητών, 
μπορούμε  νά  δούμε  καί  τον  Παύλο  νά  έπιτρέπει  άκριβώς  τά  ίδια 
όπως  καί  ό  Πέτρος,  καί  όχι  μόνο  νά  έπιτρέπει,  άλλά  νά  συνερ¬ 
γεί  καί  ό  ίδιος,  καί  τον  Πέτρο  πάλι  νά  διδάσκει  την  ίδια  έλευθε- 
ρία,  πού  καί  ό  Παύλος  κήρυττε  σ’  όλα  τά  έθνη.  Καί  πού,  λέγει, 
μπορούμε  νά  τά  δούμε  καί  τά  δύο  αύτά;  Στά  ίδια  τά  Ιεροσόλυ¬ 
μα.  Γιατί  αύτός,  ό  διδάσκαλος  τών  έθνών,  καί  ξυρίστηκε  καί 
θυσίασε  καί  έκαμε  άγνισμό.  Γιατί  αύτό  τό  άπαιτούσε  ή  περί¬ 
σταση  καί  ή  παρουσία  πολλών  Ιουδαίων.  «Γιατί  βλέπεις»,  λέ¬ 
γει,  «άδελφέ,  πόσες  μυριάδες  είναι  οί  Ιουδαίοι  πού  έχουν  συγ¬ 
κεντρωθεί  καί  πληροφορήθηκαν  γιά  σένα  ότι  διδάσκεις  άπο- 
στασία  άπό  τό  νόμο». 


13.  Ό  Παύλος  τότε,  άναγκαζόμενος  νά  δείξει  συγκατάβαση, 
συμπεριφερόταν  σάν  Ιουδαίος.  Αύτό  όμως  δέν  ήταν  άποτέλε- 
σμα  τής  δικής  του  διάθεσης  άλλά  τής  οικονομίας  τών  πραγμά¬ 
των.  Ό  Πέτρος  πάλι,  πού  ήταν  ό  διδάσκαλος  τών  Ιουδαίων  καί 
παντού  έπέτρεπε  την  περιτομή  καί  τις  ιουδαϊκές  διακρίσεις,  έξ 
αιτίας  τής  άδυναμίας  τών  μαθητών,  όταν  είδε  πώς  ό  καιρός  τον 


άπάλασσε  άπό  τήν  άνάγκη  αύτή  καί  πώς  δέν  ήταν  άσφαλές  νά 
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σθαι  τη  συγκαταβάσει  άλλα  δογμάτων  ήν  καιρός  καί  νόμων, 
άκονσον  τί  φησιν.  Επειδή  γάρ  άνέβησαν  έξ  Αντιόχειας  οί  περί 
Παύλον  και  Βαρνάβαν,  περί  τούτων  αύτών  μαθησόμενοι  το  σα¬ 
φές,  πολλής  ζητήσεως  γενομένης,  άναστάς  ό  Πέτρος  έλεγεν 
5  «άνδρες  άδελφοί,  ύμεΐς  έπίστασθε  άφ '  ήμερων  άρχαίων,  ώς  έν 
ήμΐν  εξελέξατο  ό  θεός  άκούσαι  τα  έθνη  διά  του  στόματός  μου 
τον  λόγον  του  ευαγγελίου  και  πιστευσαι».  Εΐτα  έτερά  τινα  είπών 
μεταξύ,  έπήγαγε  λέγων  «τί  ούν  πειράξετε  τον  θεόν  έπιθειναι 
ζυγόν  έπι  τον  τράχηλον  των  έθνών,  δν  ούτε  οί  πατέρες  ημών, 
10  ούτε  ήμεΐς  ίσχύσαμεν  βαστάσαι;  άλλα  διά  πίστεως  Ιησού  Χρι¬ 
στού  πιστεύομεν  σωθήναι,  δν  τρόπον  κάκεϊνοι». 

Όρής  δτι  ήνίκα  μεν  καιρός  συγκαταβάσεως  ήν  και  Παύλος 
ίουδάϊζεν,  ήνίκα  δε  ούχι  συγκαταβάσεως  καιρός  ήν  άλλα  δογμα- 
τίζειν  έδει  και  νομοθετεϊν,  και  Πέτρος  έκείνης  τής  συγκαταβά- 
15  σεως  άπαλλαγείς,  ειλικρινή  και  καθαρά  τά  δόγματα  παραδίδω - 
σν  και  τούτων  λεγομένων  ό  Παύλος  παρήν  και  ήκουε  και  την 
έπιστολήν  αύτός  δεξάμενος,  πανταχού  διεκόμισε,  και  ούκ  έστιν 
είπεΐν,  ώς  ήγνόει  την  τού  άποστόλου  γνώμην.  Τίνος  ούν  ένεκεν 
τοιαϋτα  έγκαλεϊ  νυν,  λέγων,  δτι  «φοβούμενος  τους  έκ  περιτο- 
20  μής»; 

14.  Ί να  δε  και  την  ιστορίαν  αύτήν  ίδητε  τών  λεγομένων,  μι¬ 

κρόν  άνωθεν  ύμΐν  διηγήσομαν  άλλα  προσέχετε,  παρακαλώ \ 
προς  γάρ  αύτό  το  βάθος  τής  λύσεως  κατηντήσαμεν.  Ιάκωβος  ό 
άδελφός  τού  Κυρίου  την  Εκκλησίαν  τότε  έπεσκόπευεν  έν  άρχή, 
25  την  έν  Ίεροσολύμοις,  και  τών  έξ  Ιουδαίων  πιστευσάντων  προ- 
ειστήκει  πάντων.  Συνέβαινε  δε  είναι  και  έν  Άντιοχείμ  Ιου¬ 
δαίους,  οϊτινες  πιστεύσαντες  τφ  Χριστφ,  διά  το  τών  Ιεροσολύ¬ 
μων  είναι  πόρρω,  καχ  πολλούς  όράν  τους  έξ  έθνών  πεπιστευκό- 

33.  Πράξ.  15,7.  34.  Πράξ.  15,10-11. 

35.  Ή  έπιστολή  περιείχε  την  Απόφαση  της  Άποστολικης  Συνόδου 
στά  Ιεροσόλυμα.  Βλ.  Πράξ.  15,23-29. 
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μεταχειρίζεται  μέχρι  τότε  τή  συγκατάβαση  άλλα  ήταν  καιρός 
για  δόγματα  και  κανόνες,  άκουσε  τί  λέγει.  "Οταν  λοιπόν  άνέβη- 
καν  από  τήν  Αντιόχεια  όσοι  ήταν  μαζί  με  τόν  Παύλο  καί  τό 
Βαρνάβα,  για  να  μάθουν  την  άλήθεια  γι’  αύτά  άκριβώς  τα 
ζητήματα,  άφοΰ  έγινε  πολλή  συζήτηση,  σηκώθηκε  ό  Πέτρος 
καί  είπε*  «άνδρες  άδελφοί,  έσεις  γνωρίζετε  καλά  ότι  ό  θεός 
άπό  παλιά  με  διάλεξε  άπό  άνάμεσά  μας,  για  ν’  άκούσουν  οι 
έθνικοί  άπό  τό  στόμα  μου  τό  λόγο  τού  εύαγγελίου  καί  να  πιστέ¬ 
ψουν»33.  "Επειτα,  άφοϋ  στο  μεταξύ  είπε  κάποια  άλλα,  κατέληξε 
λέγοντας*  «γιατί  λοιπόν  προκαλεΐτε  τό  θεό  να  έπιβάλει  ζυγό 
στον  τράχηλο  των  έθνικών,  πού  ούτε  οι  πατέρες  μας  ούτε  έμεΐς 
μπορέσαμε  να  βαστάξουμε;  Αντίθετα,  πιστεύουμε  πώς  θά 
σωθούμε  με  τήν  πίστη  στον  Ιησού  Χριστό,  όπως  καί  έκεΐ- 
νοι»34. 

Βλέπεις  πώς  όταν  ήταν  καιρός  γιά  συγκατάβαση  καί  ό 
Παύλος  συμπεριφερόταν  σάν  Ιουδαίος,  όταν  όμως  δεν  ήταν 
καιρός  γιά  συγκατάβαση  άλλα  έπρεπε  νά  διατυπώνουν  τα  δόγ¬ 
ματα  καί  τούς  ιερούς  κανόνες,  καί  ό  Πέτρος  άφού  άπαλλάχθηκε 
άπό  τή  συγκατάβαση  έκείνη  παραδίδει  καθαρά  καί  σαφή  τά 
δόγματα.  Καί  όταν  λέγονταν  αύτά  ό  Παύλος  ήταν  παρών  καί 
ακούε  καί  παίρνοντας  ό  ίδιος  τήν  έπιστολή35  τή  μετέφερε  πα¬ 
ντού,  καί  δεν  μπορεί  νά  πει  κανείς  ότι  αγνοούσε  τή  γνώμη  τού 
άποστόλου.  Γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν  διατυπώνει  τώρα  τέτοιες  κα¬ 
τηγορίες  λέγοντας,  «έπειδή  φοβόταν  έκείνους  πού  προέρχονταν 
άπό  τούς  Ιουδαίους»; 

14.  Γιά  νά  γνωρίσετε  καί  τήν  ίδια  τήν  ιστορία  των  λεγομέ¬ 
νων,  θά  σάς  διηγηθώ  τά  όσα  λέγονται  λίγο  πιο  παραπάνω,  άλλά 
σάς  παρακαλώ  προσέχετε,  γιατί  φθάσαμε  πιά  σ’  αύτό  τό  βάθος 
τής  λύσης.  Ό  Ιάκωβος,  ό  άδελφός  τού  Κυρίου,  ήταν  τότε  στήν 
άρχή  έπίσκοπος  της  έκκλησίας  των  Ιεροσολύμων  καί  προϊστά¬ 
μενος  όλων  των  πιστών  έξ  Ιουδαίων.  Συνέβαινε  όμως  νά  ύπάρ- 
χουν  στήν  Αντιόχεια  καί  κάποιοι  Ιουδαίοι,  πού  είχαν  πιστέψει 
στο  Χριστό,  άλλ’  έπειδή  βρίσκονταν  μακριά  άπό  τά  Ιεροσόλυ¬ 
μα  καί  έβλεπαν  πολλούς  πιστούς  πού  προήλθαν  άπό  τούς  έθνι- 
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τας  άδεώς  και  χωρίς  Ιουδαϊκών  παρατηρήσεων  βιοΰντας,  ήρε¬ 
μα  και  κατά  μικρόν  ένήγοντο  και  αυτοί  τής  ιουδαϊκής  άφίστα- 
σθαι  συνήθειας  και  καθαράν  και  άνόθευτον  έχειν  την  τής  κίστε- 
ως  διδασκαλίαν.  Το  δε,  έθνικώς  ζην,  τουτό  φησιν  ό  Παύλος,  το 
5  χωρίς  ιουδαϊκής  παρατηρήσεως,  το  μηδέν  των  νομίμων  έκεί - 
νων  παραφυλάττειν,  οϊόν,  περιτομήν  ή  σάββατον  ή  τι  των 
τοιούτων. 

Ζώντος  τοίνυν  ουτω  του  Πέτρου,  κατήλθόν  τινες  Ιουδαίοι 
άπδ  Ιακώβου,  τούτ1  έστιν  έξ  Ιεροσολύμων,  οϊ,  διά  το  διαπαντός 
10  έπι  τής  μητροπόλεως  διατρΐβειν  και  μηδένα  όράν  έτέρως  πολι- 
τευόμενον,  έτι  την  πρόληψιν  ειχον  την  ιουδαϊκήν  και  πολλάς 
των  παρατηρήσεων  εκείνων  έπεσύροντο.  Τούτους  ίδών  ό  Πέ¬ 
τρος,  τους  άπδ  Ιακώβου  και  έξ  Ιεροσολύμων  κατελθόντας, 
άσθενέστερον  διακειμένους  έτι  και  φοβηθείς  μη  σκανδαλισθέν- 
Ι5τες  τής  πίστεως  άποπηδήσωσι,  μετετάξατο  πάλιν  και  τδ  ζήν 
έθνικώς  άφείς,  έπι  την  προτέραν  συγκατάβασιν  ήλθε,  βρωμά- 
των  παρατηρήσεις  φυλάττων.  Ίδόντες  οόν  αύτδν  οί  Ιουδαίοι,  οί 
έν  Αντιοχείφ  διατρίβοντες,  τούτο  ποιουντα  και  ούκ  είδότες  αυ¬ 
τού  την  γνώμην  μεθ’  ής  ταυτα  έπραττε,  συναπήχθησαν  και  αύ- 
20  τοι  και  ήναγκάζοντο  ϊουδαΐζειν  διά  τδν  διδάσκαλον.  Και  τουτό 
έστιν  δπερ  ό  Παύλος  έγκαλεϊ. 

Και  ϊνα  σαφέστερον  γένηται  τδ  λεγόμενον,  αυτά  όμΐν  λοι¬ 
πόν  άναγνώσομαι  τά  άποστολικά  ρήματα.  «  Οτε  δε  ήλθε  Πέ¬ 
τρος  είς  Αντιόχειαν,  κατά  πρόσωπον  αύτώ  άντέστην,  δτι  κατε- 
25  γνωσμένος  ήν.  Πρδ  του  γάρ  έλθεΐν  τινας  άπδ  Ιακώβου»,  τουτέ- 
στιν,  έξ  Ιεροσολύμων,  «μετά  των  έθνών  συνήσθιε»,  τουτέστι, 
των  έν  Αντιόχεια.  «"Οτε  δε  ήλθόν  τινες  έξ  Ιεροσολύμων»,  νο¬ 
μομαθείς,  «ύπέστελλε  και  άφώρισεν  έαυτδν  ό  Πέτρος,  φοβού - 
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κούς  νά  ζοϋν  χωρίς  φόβο  καί  χωρίς  τις  ιουδαϊκές  διακρίσεις, 
άθόρυβα  καί  σιγά-  σιγά  πείθονταν  καί  αύτοί  νά  άποφεύγουν  την 
ιουδαϊκή  συνήθεια  καί  νά  έχουν  καθαρή  καί  άνόθευτη  τή  διδα¬ 
σκαλία  της  πίστης.  "Οταν  λοιπόν  κατέβηκε  ό  Πέτρος  καί  είδε 
πώς  δεν  ύπήρχε  καμιά  άνάγκη  γιά  συγκατάβαση,  ζοΰσε  στή 
συνέχεια  όπως  οί  έθνικοί.  Καί  τό  νά  ζεΐ  όπως  οί  έθνικοί,  ό 
Παύλος  έννοεϊ  τό  έξης,  τό  νά  ζεΐ  χωρίς  τις  ιουδαϊκές  διακρί¬ 
σεις,  νά  μήν  τηρεί  καμιά  άπό  τις  έντολές  έκεΐνες,  όπως  τήν  πε¬ 
ριτομή  ή  τό  Σάββατο  ή  κάτι  άπό  τά  παρόμοια. 

Ζώντας  λοιπόν  ό  Πέτρος  έτσι,  κατέβηκαν  κάποιοι  Ιουδαίοι 
άπό  τον  Ιάκωβο,  δηλαδή  άπό  τά  Ιεροσόλυμα,  οί  όποιοι,  έπειδή 
ζοΰσαν  διαρκώς  στή  μητρόπολη  καί  δέν  έβλεπαν  κανένα  νά  ζεΐ 
διαφορετικά,  είχαν  άκόμη  τήν  ιουδαϊκή  πρόληψη  καί  διατηρού¬ 
σαν  πολλές  άπό  τις  διακρίσεις  έκεΐνες.  Βλέποντας  αύτούς  ό  Πέ¬ 
τρος,  αύτούς  δηλαδή  πού  κατέβηκαν  άπό  τον  Ιάκωβο  καί  άπό 
τά  Ιεροσόλυμα,  νά  είναι  άκόμη  άδύνατοι  στήν  πίστη  καί  φο¬ 
βούμενος  μήπως  σκανδαλισθοΰν  καί  άπομακρυνθούν  άπό  τήν 
πίστη,  άλλαξε  πάλι  καί  άφού  έγκατέλειψε  τον  έθνικό  τρόπο 
ζωής  ήρθε  στήν  προηγούμενη  συγκατάβαση,  τηρώντας  τις  δια¬ 
κρίσεις  των  φαγητών.  "Οταν  λοιπόν  τον  είδαν  οί  Ιουδαίοι,  αύ¬ 
τοί  πού  ζοΰσαν  στήν  Αντιόχεια,  νά  κάναι  αύτό,  καί  έπειδή  δέ 
γνώριζαν  τή  σκέψη  του,  μέ  τήν  όποια  έκανε  αύτά,  παρασύρθη¬ 
καν  καί  αύτοί  καί  άναγκάζονταν  νά  ζοΰν  σάν  Ιουδαίοι  έξ  αιτίας 
τού  διδασκάλου  τους.  Καί  αύτό  είναι  πού  κατηγορεί  ό  Παύλος. 

Καί  γιά  νά  γίνει  σαφέστερο  τό  λεγόμενο  θά  σάς  διαβάσω 
στή  συνέχεια  τά  ίδια  τά  λόγια  τού  άποστόλου.  «"Οταν  όμως 
ήρθε  ό  Πέτρος  στήν  Αντιόχεια,  τού  έναντιώθηκα  κατά  πρόσω¬ 
πο,  γιατί  ήταν  άξιος  γιά  κατηγορία.  Γιατί  πριν  έρθουν  μερικοί 
άπό  τον  Ιάκωβο»,  δηλαδή  άπό  τά  Ιεροσόλυμα,  «έτρωγε  μαζί  μέ 
τούς  έθνικούς»,  δηλαδή  μ’  έκείνους  πού  ζοΰσαν  στήν  Άντιό- 
χεια.  «"Οταν  όμως  ήρθαν  μερικοί  άπό  τά  Ιεροσόλυμα»,  νομο¬ 
μαθείς,  «άποσύρθηκε  καί  διαχώρισε  τή  θέση  του  ό  Πέτρος, 
έπειδή  φοβόταν  τούς  Ιουδαίους».  Ποιούς;  Έκείνους  πού  κατέ¬ 
βηκαν  άπό  τον  Ιάκωβο.  «Καί  παρασύρθηκαν  μαζί  του  καί  οί 
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μένος  τους  έκ  περιτομής».  Ποιους ;  Τους  άπό  Ιακώβου  κατελ- 
θόντας’  «και  συναπήχθησαν  αύτφ  και  οί  λοιποί  Ιουδαίοι». 
Ποιοι  Ιουδαίοι;  Οί  πριν  τούς  έξ  Ιεροσολύμων  καταβήναι  έν 
Αντιόχεια  διατρίβοντες  και  μηδεμίαν  ιουδαϊκήν  παρατήρησιν 
5  φυλάττοντες’  «ώστε  και  Βαρνάβας  συναπήχθη  αυτών  τή  ύπο- 
κρίσει».  Και  το  μεν  δοκοΰν  έγκλημα  είναι ,  τούτο. 

15.  Εί  δε  βούλεσθε  και  τάς  παρ '  έτέρων  άπο λόγιας  έπινενοη- 
μένας  πρότερον  θείς,  τότε  και  τον  έμαυτοΰ  λόγον  είσαγαγεϊν 
πειράσομαι,  έφ  ’  όμΐν  των  λεγομένων  την  αϊρεσιν  ποιησάμενος. 
10  Πώς  ούν  τινες  την  ζήτησιν  ταύτην  έλυσαν;  Ούκ  ήν  ούτος  Πέ¬ 
τρος,  φησίν,  έκεΐνος  ό  των  άποστόλων  πρώτος,  ό  παρά  τού  Κυ¬ 
ρίου  τα  πρόβατα  πιστευθείς,  άλλ  ’  έτερός  τις  ευτελής  και  άπερ- 
ριμμένος  και  των  πολλών  εις.  Πόθεν  τούτο  δήλον;  Είπών  ό 
Παύλος,  ότι  συναπήχθησαν  αύτφ  και  οί  λοιποί  Ιουδαίοι,  έπήγα- 
15  γε,  φησίν,  «ώστε  και  Βαρνάβας  συναπήχθη  αύτών  τή  ύποκρί- 
σει».  Το  δε  είπειν,  «ώστε  και  Βαρνάβας»,  δηλοΰντός  έστιν,  δτι 
πολύ  τούτο  θαυμαστότερον  ήν  τού  Πέτρον  άπαχθήναι.  Ώς  γάρ 
μείζονα  αύτόν  τιθείς,  ούτως  είπεν,  δτι  ού  μόνον  Πέτρος,  άλλα 
και  Βαρνάβας  Πέτρου  δε  έκείνου  μείζων  Βαρνάβας  ούκ  ήν. 
20  Αλλ*  ούκ  έστι  ταϋτα,  ούκ  έστιν.  Ού  γάρ,  έπειδή  μείζων  ήν  ό 
Βαρνάβας,  διά  τούτο  έπι  τούτω  θαυμάζει  μάλλον,  άλλα  τίνος 
ένεκεν;  " Οτι  έκεΐνος  μεν  είς  τήν  περιτομήν  άπεστάλη,  Βαρνάβας 
δε  μετά  Παύλου  τοϊς  έθνεσιν  έκήρυττε,  και  πανταχού  τφ 
Παύλφ  συνέζευκταν  ώσπερ  ούν  άλλαχού  φησίν,  «ή  μόνος  έγώ 
25  και  Βαρνάβας  ούκ  έχομεν  έξουσίαν  τού  μή  έργάζεσθαι;»  και 
πάλιν,  «άνέβην  είς  Ιεροσόλυμα  μετά  Βαρνάβα»,  και  πανταχού 
μετά  τού  Παύλου  διδάσκοντα  αύτον  όρψς. 

Ούκ  έπειδή  ούν  μείζων  ήν  Πέτρου,  διά  τούτο  θαυμάζει,  δτι 
και  αύτος  συναπήχθη,  άλλ *  έπειδή  μετ’  αύτοΰ  κηρύττων  άει  και 
30θύδέν  κοινόν  προς  Ιουδαίους  έχων  άλλ’  έν  τοϊς  έθνεσι  διδά¬ 
σκων,  και  αύτος  συναπήχθη.  Οτι  δε  Πέτρος  έστί,  περί  ού  ταΰ- 


36.  Γαλ.  2,11-13. 

37.  Α'  Κορ.  9,6. 

38.  Γαλ.  2,1. 
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ύπόλοιποι  Ιουδαίοι».  Ποιοι  Ιουδαίοι;  Εκείνοι  πού  ζοΰσαν  στήν 
Αντιόχεια,  πριν  κατεβοΰν  οί  προερχόμενοι  άπό  τά  Ιεροσόλυμα, 
και  δέν  τηρούσαν  καμιά  ιουδαϊκή  διάκριση.  «"Ωστε  άκόμη  και 
ό  Βαρνάβας  παρασύρθηκε  στήν  ύποκρισία  τους  αύτή»36.  Αύτή 
λοιπόν  είναι  ή  φαινομενική  κατηγορία. 

15.  ’Άν  όμως  θέλετε,  άφοΰ  άναφέρω  πρώτα  τις  έξηγήσεις 
πού  έχουν  έπινοήσει  άλλοι,  θά  προσπαθήσω  τότε  νά  παρουσιά¬ 
σω  και  τή  δική  μου  γνώμη,  άφήνοντας  σε  σάς  τήν  έκλογή  των 
λεγομένων.  Πώς  λοιπόν  έλυσαν  μερικοί  τό  ζήτημα  αύτό;  Δέν 
ήταν  αύτός  ό  Πέτρος,  λέγει,  έκεΐνος  ό  πρώτος  άπό  τούς  άπο- 
στόλους,  πού  άπό  τον  Κύριο  άνέλαβε  τά  πρόβατα,  άλλά  κά¬ 
ποιος  άλλος  άσήμαντος  καί  περιφρονημένος  καί  ένας  άπό  τούς 
πολλούς.  Άπό  πού  είναι  φανερό  αύτό;  Αφού  είπε  ό  Παύλος,  ότι 
παρασύρθηκαν  μαζί  του  καί  οί  ύπόλοιποι  Ιουδαίοι,  πρόσθεσε, 
λέγει,  αύτό,  «ώστε  άκόμη  καί  ό  Βαρνάβας  παρασύρθηκε  στήν 
ύποκρισία  τους».  Τό  νά  πει  όμως,  «ώστε  άκόμη  καί  ό  Βαρνά¬ 
βας»,  σημαίνει  πώς  αύτό  ήταν  πολύ  πιο  θαυμαστό  άπό  τό  ότι 
παρασύρθηκε  ό  Πέτρος.  Γιατί  μίλησε  έτσι  σάν  νά  θεωρούσε 
μεγαλύτερο  αύτόν,  ότι  δηλαδή  όχι  μόνο  ό  Πέτρος  άλλ’  άκόμη 
καί  ό  Βαρνάβας.  Ό  Βαρνάβας  όμως  δέν  ήταν  μεγαλύτερος  άπό 
τον  Πέτρο  έκεΐνον.  Άλλά  τά  πράγματα  δέν  είναι  έτσι,  όπωσδή- 
ποτε  δέν  είναι  έτσι.  Γιατί  δέ  θαυμάζει  περισσότερο  γι’  αύτό, 
έπειδή  ήταν  μεγαλύτερος  ό  Βαρνάβας,  άλλά  γιά  ποιό  λόγο;  Γιά 
τό  ότι  έκεΐνος  στάλθηκε  στούς  Ιουδαίους,  ένώ  ό  Βαρνάβας  μαζί 
μέ  τον  Παύλο  κήρυττε  στούς  έθνικούς  καί  παντού  είναι  ένωμέ- 
νος  μέ  τον  Παύλο,  όπως  άκριβώς  λέγει  άλλού,  «ή  μήπως  έγώ 
καί  ό  Βαρνάβας  δέν  έχουμε  δικαίωμα  νά  μήν  έργαζόμαστε;»37* 
καί  πάλι,  «άνέβηκα  στά  Ιεροσόλυμα  μαζί  μέ  τό  Βαρνάβα»38,  καί 
παντού  τον  βλέπεις  νά  διδάσκει  μαζί  μέ  τον  Παύλο. 

Δέ  θαυμάζει  λοιπόν  γι’  αύτό,  ότι  καί  αύτός  συμπαράσύρθη- 
κε,  έπειδή  ήταν  μεγαλύτερος  άπό  τον  Πέτρο,  άλλ’  έπειδή  συμ¬ 
παρασύρθηκε  καί  αύτός  παρ’  όλο  πού  πάντοτε  κήρυττε  μαζί 
του  καί  δέν  είχε  κανένα  κοινό  μέ  τούς  Ιουδαίους,  άλλά  δίδασκε 
στούς  έθνικούς.  "Οτι  όμως  είναι  ό  Πέτρος,  γιά  τον  όποιο  τά  λέ- 


554 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


τα  πάντα  φησί,  δήλον  και  έκ  των  ανωτέρω  και  έκ  των  μετά 
ταυτα.  Το  γάρ  είπεΐν,  δτι  «κατά  πρόσωπον  αύτω  άντέστην»  και 
ώς  μέγα  Θεΐναι  τούτο,  ούδέν  έτερον  λαλούντος  ήν,  άλλ  ’  ή  δτι 
ούκ  ήδέσθη  του  προσώπου  το  άζίωμα'  ούκ  αν  δέ  περί  έτέρου 
5  λέγων,  δτι  «κατά  πρόσωπον  αύτω  άντέστην»,  ώς  μέγα  τι  τούτο 
αν  έθηκε.  Πάλιν,  εί  άλλος  ήν  Πέτρος,  ούκ  &ν  ή  μετάστασις  αύ- 
τοΰ  τοσούτον  ϊσχυσεν,  ώστε  και  τούς  λοιπούς  έφελκύσασθαι 
Ιουδαίους-  ούτε  γάρ  παρήνεσέ  τι,  ούτε  συνεβούλευσεν,  άλλά  μό¬ 
νον  ύπέστελλε,  και  άφώριζεν  έαντόν  και  ϊσχυσεν  ή  ύποστολή 
10  και  ό  άφορισμος  πάντας  έπισπάσασθαι  τούς  μαθητάς  διά  το  του 
προσώπου  άξίωμα. 

16.  "Οτι  μεν  ούν  Πέτρος  ήν  έκ  τούτων  δήλον,  εί  δέ  βούλεσθε 
και  την  έτέραν  λύσιν  έρούμεν.  Τις  ούν  έστιν  ή  έτέρα;  Καλώς 
ένεκάλεσε  Παύλος,  φησί,  τφ  Πέτρφ,  δτι  πέρα  τού  μέτρου  τή 
15  συγκαταβάσει  έχρήστο.  Και  γάρ  δν  τρόπον  αυτός  έν  7 εροσολύ- 
μοις  γενόμενος  συγκατέβη  τοϊς  Ίουδαίοις,  ουτω  κάκεΐνον  έχρήν, 
φησίν,  εις  Αντιόχειαν  έλθόντα,  μη  προς  Ιουδαίους  ίδεϊν,  άλλά 
προς  τούς  έξ  έθνών.  "Ωσπερ  γάρ  ήνίκα  πάντες  Ιουδαίοι  ήσαν 
και  Παύλος  ήναγκάσθη  ίουδαΐζειν,  ούτως  ένθα  πλείους  ήσαν  οί 
20  έξ  έθνών  και  ή  πόλις  ούδεμίαν  άνάγκην  παρείχε  συγκαταβάσε- 
ως,  ούκ  έχρήν  διά  τούς  όλίγους  Ιουδαίους  σκανδαλίσαι  τούς 
τοσούτους  "Ελληνας.  Άλλά  τούτο  ούκ  έστι  λύσις,  άλλ’  έπίτασις 
τού  ζητήματος.  ’Ό  γάρ  άρχόμενος  εϊπον  τού  λόγου,  ού  τούτο 
έστι  το  σπουδαζόμενον  ήμϊν,  δεΐζαι  δτι  καλώς  ένεκάλεσε  Παϋ- 
25  λος'  έπει  ούτω  μενεϊ  το  ζήτημα.  Φανήσεται  γάρ  ύπευθυνος  ών 
ταΐς  μέμψεσιν  ό  Πέτρος  το  δέ  ζητούμενον,  και  τούτον  κάκεΐνον 
άπαλλάξαι  των  έγκλημάτων.  Πώς  ούν  έσται  τούτο;  ’Άν  την 
γνώμην,  μεθ’  ής  ό  μέν  έπετίμησεν  ό  δέ  έπετιμήθη,  μάθωμεν 
και  την  διάνοιαν  αύτήν  άναπτύξωμεν. 

30  Τις  ούν  έστιν  ή  διάνοια;  Σφόδρα  ό  Πέτρος  έπεθύμει  και 
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γει  δλα  αύτά,  φαίνεται  καί  άπό  τα  παραπάνω  καί  άπό  τα  έπόμε- 
να.  Γιατί  τό  να  πει,  «τού  έναντιώθηκα  κατά  πρόσωπο»,  καί  τό 
να  τό  θεωρήσει  αύτό  σαν  κάτι  σπουδαίο,  τίποτε  άλλο  δε  σημαί¬ 
νει  παρά  αύτό,  ότι  δε  σεβάσθηκε  τό  άξίωμα  του  προσώπου.  Άν 
όμως  για  κάποιον  άλλον  έλεγε,  «του  έναντιώθηκα  κατά  πρόσω¬ 
πο»,  δε  θά  τό  θεωρούσε  αύτό  σαν  κάτι  σπουδαίο.  Επίσης,  άν 
άλλος  ήταν  ό  Πέτρος,  δε  θά  είχε  τόση  δύναμη  ή  μεταβολή  του, 
ώστε  νά  παρασύρει  καί  τούς  ύπόλοιπους  Ίουδαίρυς.  Γιατί  ούτε 
τούς  έκαμε  κάποια  προτροπή,  ούτε  τούς  έδωσε  κάποια  συμβου¬ 
λή,  άλλα  μόνο  άποσύρθηκε  καί  διαχώρισε  τή  θέση  του.  Καί 
μπόρεσε  ή  άποχώρηση  καί  ή  άπομάκρυνσή  του  νά  παρασύρει 
όλους  τούς  μαθητές  έξαιτίας  τού  άξιώματος  τού  προσώπου  του. 
16.  Ότι  λοιπόν  ήταν  ό  Πέτρος  είναι  φανερό  άπ’  αύτά,  άν 
όμως  θέλετε  θά  πούμε  καί  την  άλλη  λύση.  Ποιά  λοιπόν  είναι  ή 
άλλη;  Καλά  έκανε  καί  κατηγόρησε  ό  Παύλος,  λέγει,  τον  Πέ¬ 
τρο,  γιατί  μεταχειρίσθηκε  τή  συγκατάβαση  πέρα  άπό  τό  μέτρο. 
Γιατί  πραγματικά  όπως  αύτός  όταν  βρέθηκε  στα  Ιεροσόλυμα 
έδειξε  συγκατάβαση  στούς  Ιουδαίους,  έτσι  καί  έκεΐνος,  λέγει 
όταν  ήρθε  στην  Αντιόχεια  έπρεπε  νά  μή  λάβει  ύπόψη  τούς  Ιου¬ 
δαίους  άλλα  τούς  έθνικούς.  Όπως  δηλαδή  όταν  όλοι  ήταν  Ιου¬ 
δαίοι  καί  ό  Παύλος  άναγκάσθηκε  νά  συμπεριφέρεται  σάν  Ιου¬ 
δαίος,  έτσι  όπου  ήταν  περισσότεροι  οί  έθνικοί  καί  ή  πόλη  δεν 
είχε  καμιά  άνάγκη  άπό  συγκατάβαση  δεν  έπρεπε  για  τούς  λί¬ 
γους  Ιουδαίους  νά  σκανδαλίσει  τούς  τόσους  πολλούς  Χριστια¬ 
νούς  έξ  έθνικών.  Αύτό  όμως  δεν  είναι  λύση,  άλλα  περιπλοκή 
τού  προβλήματος.  Γιατί,  όπως  είπα  στην  άρχή  τής  όμιλίας,  δεν 
είναι  αύτό  πού  μάς  ένδιαφέρει,  νά  δείξουμε  δηλαδή  ότι  καλώς 
τον  κατηγόρησε  ό  Παύλος,  έπειδή  έτσι  θά  παραμείνει  τό 
ζήτημα.  Θά  φανεί  βέβαια  πώς  ό  Πέτρος  είναι  ύπεύθυνος  για  τις 
κατηγορίες,  άλλα  τό  ζητούμενο  είναι  ν’  άπαλλάξουμε  καί  αύτόν 
καί  έκεΐνον  άπό  τις  κατηγορίες.  Πώς  λοιπόν  θά  γίνει  αύτό;  ’Άν 
μάθουμε  την  πρόθεση  μέ  την  όποια  ό  ένας  κατηγόρησε  καί  ό 
άλλος  κατηγορήθηκε  καί  άναπτύξουμε  αύτή  τή  σκέψη. 

Ποιά  λοιπόν  είναι  αύτή  ή  σκέψη;  Πολύ  έπιθυμούσε  ό  Πέ- 
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τούς  έξ  Ιεροσολύμων  κατελθόντας,  τους  άπο  Ιακώβου,  απαλ¬ 
λάξω  τής  παρατηρήσεως  τής  ιουδαϊκής.  Άλλ  ’  εί  μεν  αυτός  ταύ- 
την  είσηγήσατο  την  γνώμην  και  παρελθών  είπε,  παύσασθε  τοΐς 
ϊουδαϊκοϊς  έθεσι  χρώμενοι,  ώς  έναντία  έαυτφ  δημηγορών  και 
5  τοϊς  ύπ’αύτού  γεγενημένοις  άπασι  κατά  τον  έμπροσθεν  χρόνον, 
έσκανδάλισεν  άν  τους  μαθητάς.  Πάλιν,  εϊ  Παύλος  προς  αυτούς 
τούτον  άπέτεινε  τον  λόγον,  ούδ’  άν  προσέσχον  ούδ’  άν  ήνέσχον- 
το  τής  άκροάσεως.  Οί  γάρ  και  χωρίς  τούτου  μισούντες  αύτόν 
και  άποστρεφόμενοι  διά  την  τοιαύτην  φήμην,  πολλώ  μάλλον,  εϊ 
ίο  και  σνμβουλεύοντος  ταύτα  ήκουσαν,  άπεπήδησαν  άν.  Τί  ούν  γί¬ 
νεται;  Ίουδαίοις  μεν  ούδεις  αύτών  έπετίμα  τοις  έξ  Ιακώβου,  δέ¬ 
χεται  δε  την  έπιτίμησιν  ό  Πέτρος  παρά  τού  Παύλου,  ΐνα  έγκα- 
λούμενος  ύπό  τού  συναποστόλου,  δικαίαν  έχοι  λοιπόν  την  παρ¬ 
ρησίαν  τού  και  τοΐς  μαθηταϊς  έπιπλήξαν  και  έπιτιμάται  μεν  ό 
15  Πέτρος,  διορθοΰνται  δέ  οί  μαθηταί. 

Τούτο  δέ  και  έπϊ  συναλλαγμάτων  γίνεται  βιωτικών.  "Οταν 
γάρ  τινες  οφείλω σί  τινα  έλλείμματα  πολιτικών  εισφορών,  είτα 
οί  μέλλοντες  αύτούς  άπαιτεΐν  αίσχύνωνται  και  έρυθριώσι  προσ- 
ενεχθήναι  σφοδρότερον,  βουλόμενοι  πλείονα  λαβεϊν  άφορμήν 
20  και  έξουσΐαν  τής  κατ'  αύτών  σφοδρότητος,  παρασκευάζουσιν 
έτέρους  των  συστρατιωτών  άποδύσαι,  λοιδορήσασθαι,  μυρία 
έτερα  αύτοΐς  διαθεΐναι  δεινά  όρώντων  έκείνων,  ϊνα  τούτων  γε- 
νομένων,  μηκέτι  παρ'  έαυτών,  μηδέ  οϊκοθεν,  άλλ’  έκ  τής  έτέ- 
ρων  άνάγκης  δοκώσιν  έκείνοις  σφοδρότερον  έπιτίθεσθαν  και 
25  γίνεται  ή  ετέρων  ϋβρις  αύτοΐς  απολογία  προς  τούς  ύ πευθύνους 
τούς  έαυτών. 

1 7.  Τούτο  και  έπι  Παύλου  και  έπι  Πέτρου  γέγονεν.  "Ωφειλον 
γάρ  τινα  έλλείμματα  οί  Ιουδαίοι.  Ποια  δη  ταύτα;  Το  παντελώς 
άποστήναι  τού  Ιουδαϊσμού.  Άπαιτήσαι  ταύτα  τά  έλλείμματα 
30  σφοδρότερον  ό  Πέτρος  έβούλετο  και  καθαράν  εϊσπράξασθαι 
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τρος  ν’  απαλλάξει  από  τις  ιουδαϊκές  διακρίσεις  καί  αύτούς  πού 
κατέβηκαν  άπό  τα  Ιεροσόλυμα,  δηλαδή  άπό  τον  Ιάκωβο. 
Αλλά,  αν  αυτός  είσηγοϋνταν  αύτή  τη  γνώμη  και  μπροστά  σέ 
όλους  έλεγε,  Σταματήστε  νά  χρησιμοποιείτε  τά  ιουδαϊκά  έθι- 
μα’,  θά  σκανδάλιζε  τούς  μαθητές,  γιατί  θά  μιλούσε  έναντίον  τού 
εαυτού  του  καί  όλων  έκείνων  πού  έκαμε  κατά  τον  προηγούμενο 
χρόνο.  Επίσης,  αν  ό  Παύλος  τούς  άπηύθυνε  αύτή  τή  σύσταση, 
ούτε  θά  πρόσεχαν  ούτε  θά  άνέχονταν  νά  τον  άκούσουν.  Γιατί 
έκεΐνοι  πού  τον  μισούσαν  χωρίς  αύτό  καί  τον  άποστρέφονταν 
έξ  αιτίας  αύτής  τής  φήμης,  πολύ  περισσότερο  θά  άπομακρύνο- 
νταν,  αν  τον  ακόυαν  νά  δίνει  τέτοιες  συμβουλές.  Τι  λοιπόν  γίνε¬ 
ται;  Τούς  Ιουδαίους  πού  ήρθαν  άπό  τον  Ιάκωβο  δεν  τούς  έπιτι- 
μούσε  κανείς  άπ’  αύτούς,  ένώ  δέχεται  τήν  έπιτίμηση  ό  Πέτρος 
άπό  τον  Παύλο,  γιά  νά  μπορεί  στή  συνέχεια,  κατηγορούμενος 
άπό  τό  συναπόστολό  του,  μέ  δικαιολογημένη  παρρησία  νά  έπι- 
πλήξει  καί  τούς  μαθητές.  Καί  έπικρίνεται  βέβαια  ό  Πέτρος, 
διορθώνονται  όμως  οί  μαθητές. 

Τό  ίδιο  γίνεται  καί  στις  βιοτικές  συναλλαγές.  Γιατί,  όταν 
μερικοί  οφείλουν  κάποια  ύπόλοιπα  πολιτικών  εισφορών,  καί 
έκεινοι  πού  πρόκειται  νά  τούς  τά  ζητήσουν  στή  συνέχεια  ντρέ¬ 
πονται  καί  κοκκινίζουν  νά  τούς  φερθούν  μέ  αύστηρότητα,  θέλο¬ 
ντας  νά  λάβουν  μεγαλύτερη  άφορμή  καί  δύναμη  γιά  τήν  ένα¬ 
ντίον  τους  αύστηρότητα,  βρίσκουν  άλλους  άπό  τούς  συστρατιώ¬ 
τες  τους  νά  άναλάβουν  αύτό  τό  έργο,  νά  τούς  κατηγορήσουν 
δηλαδή  καί  νά  τούς  προξενήσουν  άπειρα  άλλα  κακά  μπροστά 
στά  μάτια  τους,  γιά  νά  φαίνονται,  άφού  γίνουν  αύτά,  ότι  τούς 
έπιτίθενται  σφοδρότερα  όχι  πιά  άπό  μόνοι  τους  ούτε  άπό  τή 
δική  τους  θέληση  άλλά  άναγκαζόμενοι  άπό  άλλους.  "Ετσι  ή 
ύβρη  τών  άλλων  γίνεται  σ’  αύτούς  δικαιολογία  γιά  τή  συμπερι¬ 
φορά  τους  προς  τούς  όφειλέτες  τους. 

17.  Αύτό  έγινε  καί  στήν  περίπτωση  τού  Παύλου  καί  τού  Πέ¬ 
τρου.  Γιατί  χρεωστούσαν  κάποια  ύπόλοιπα  οί  Ιουδαίοι.  Ποιά 
λοιπόν  ήταν  αύτά;  Τό  νά  άπομακρυνθούν  έντελώς  άπό  τον  Ιου¬ 
δαϊσμό.  Ό  Πέτρος  ήθελε  νά  ζητήσει  αύτά  τά  ύπόλοιπα  μέ  πε- 
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παρ  ’  αυτών  την  πΐστιν.  Βουλόμενος  τοίνυν  πλείονα  λαβεϊν  έξου- 
σίαν  και  αφορμήν  τής  τοιαύτης  είσπράξεως,  παρασκευάζει  τον 
Παύλον  έπιτιμήσαι  μεθ’  υπερβολής  και  έπιπλήξαι,  ϊνα  ή  έπί- 
πλαστος  έπιτίμησις  αυτή  δικαίαν  αύτφ  παρρησίας  κατ’  έκείνων 
5  άφορμήν  παρέχη  και  πρόφασιν.  Διά  τούτο  και  άρχόμενός  φησι, 
«κατά  πρόσωπον  αύτφ  άντέστην»  ■  και  ένταϋθα  πάλιν,  «είπον 
τφ  Πέτρω  έμπροσθεν  πάντων».  Εϊ  μεν  γάρ  τον  άπόστολον 
διορθώσασθαι  έβούλετο,  κατ’  ίδιαν  άν  τούτο  έποίησεν  έπειδή 
δε  ού  τούτο  ήν  το  σπουδαζόμενον  (ήδει  γάρ  την  γνώμην  μεθ’  ής 
ίο  άπαντα  ταυτα  έποίει),  άλλ’  έκείνους  μέχρι  πολλου  χωλεύοντας 
στηρίξαι  έσπούδαζε,  διά  τούτο  έμπροσθεν  πάντων  ποιείται  την 
έπιτίμησιν.  Ό  δε  Πέτρος  άνέχεται  και  σιγή,  και  οόκ  άντιλέγει. 
Ήιδει  γάρ  την  γνώμην  μεθ’  ής  ό  Παύλος  έπετίμα’  και  το  παν  ό 
Πέτρος  κατώρθωσε  σιγήσας.  Ή  γάρ  τούτου  σιγή  διδασκαλία 
15  τοΐς  Ίουδαίοις  έγένετο  του  μηκέτι  τοϊς  νομίμοις  ένέχεσθαι.  Ού 
γάρ  αν  ό  διδάσκαλος  έσίγησε,  φησίν,  εί  μη  συνήδει  δικαίως  έπι- 
τιμώντι  τφ  Παύλω. 

Άλλ’  εί  δοκει,  και  αύτής  τής  έπιτιμήσεως  άκούσωμεν. 
«Είπον  τφ  Πέτρφ  πάντων  έμπροσθεν »,  φησίν,  «εί  συ  Ιουδαίος 
20  υπάρχων,  έθνικώς  ζής».  Σκόπει  σύνεσιν  οόκ  είπεν  αύτφ,  'δτι 
κακώς  ποιείς  ίουδαϊκώς  ζών’,  άλλ’  έλέγχει  αύτοϋ  την  προτέραν 
αναστροφήν,  ϊνα  μη  έκ  τής  Πέχρου  κρίσεως  τής  ήδη  γεγενημέ- 
νης  είσενηνέχθαι  δοκή.  Εί  μεν  γάρ  είπε,  'κακώς  ποιείς  τον  νό¬ 
μον  τηρών’,  έπετίμησαν  αν  οί  μαθηται  οί  Πέτρου,  νυνι  δέ  άκού- 
25  σαντες,  δτι  ού  τής  Παύλου  γνώμης  ή  παραίνεσις  ήν  και  ή  διόρ- 
θωσις  αδτη,  άλλ’  αύτδς  ό  Πέτρος  οδτως  έζη,  καί  ταυτα  εϊχεν  έν 
τή  ψυχή  τά  δόγματα,  και  έκόντες  και  άκοντες  ήσύχαζον.  Διά 
τούτο  ούτε  Πέτρος  είσηγεΐται  την  γνώμην,  άλλ’  άνέχεται  παρ’ 
έτέρου,  του  Παύλου  λέγω,  διελέγχεσθαι  και  σιγή,  ώστε  εόπαρά- 
30  δεκτόν  γενέσθαι  την  διδασκαλίαν. 


39.  Γαλ.  2,14. 
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ρισσότερη  αυστηρότητα  και  να  εισπράξει  άπ’  αύτούς  καθαρή 
τήν  πίστη,  θέλοντας  λοιπόν  να  λάβει  μεγαλύτερη  δύναμη  και 
άφορμή  για  μια  τέτοια  είσπραξη,  βρίσκει  τρόπο  ώστε  να  τόν 
έπικρίνει  πάρα  πολύ  και  νά  τόν  έπιπλήξει  ό  Παύλος,  για  να  τού 
δώσει  ή  προσποιητή  αύτή  έπιτίμηση  δικαιολογημένη  άφορμή 
και  πρόφαση  παρρησίας  έναντίον  έκείνων.  ΓΓ  αύτό  και  στήν 
άρχή  λέγει,  «τού  έναντιώθηκα  κατά  πρόσωπο»*  και  έδώ  πάλι, 
«είπα  στόν  Πέτρο  μπροστά  σε  όλους».  Γιατί,  &ν  ήθελε  νά  διορ¬ 
θώσει  τόν  άπόστολο,  θά  τό  έκανε  αύτό  Ιδιαιτέρως*  έπειδή  όμως 
δεν  τόν  ένδιέφερε  αύτό  (γιατί  γνώριζε  τήν  πρόθεση,  με  τήν 
όποια  έκανε  όλα  αύτά),  άλλα  προσπαθούσε  νά  στηρίξει  έκεί- 
νους  πού  για  πολύ  χώλαιναν,  γι'  αύτό  κάνει  τήν  έπιτίμηση 
μπροστά  σε  όλους.  Καί  ό  Πέτρος  τήν  άνέχεται  καί  σιωπά  καί 
δεν  άντιλέγει.  Γιατί  γνώριζε  τή  σκέψη  με  τήν  όποια  τόν  έπιτι- 
μούσε  ό  Παύλος*  καί  με  τη  σιωπή  του  ό  Πέτρος  κατόρθωσε  τα 
πάντα.  Γιατί  ή  σιωπή  του  έγινε  μάθημα  στούς  Ιουδαίους  νά  μήν 
έκτελούν  πια  τις  έντολες  τού  νόμου.  Γιατί  ό  διδάσκαλος  δε  θά 
σιωπούσε,  λέγει,  &ν  δεν  ήξερε  καλά  πώς  ό  Παύλος  τόν  έπικρί- 
νει  δίκαια. 

Αλλά,  άν  θέλετε,  &ς  άκούσουμε  καί  τήν  ίδια  τήν  έπιτίμη¬ 
ση.  «Είπα  στόν  Πέτρο  μπροστά  σε  όλους»,  λέγει,  «άν  έσύ  πού 
είσαι  Ιουδαίος  ζεΐς  σαν  έθνικός»39.  Πρόσεχε  σύνεση.  Δεν  τού 
είπε  4δτι  κάνεις  κακώς  πού  ζεΐς  σαν  Ίουδαΐος’,  άλλά  έλέγχει 
τήν  προηγούμενη  συμπεριφορά  του,  για  νά  μή  φανεί  ότι  ή  πα¬ 
ραίνεση  καί  ή  συμβουλή  βγήκε  άπό  τή  σκέψη  τού  Παύλου, 
άλλά  άπό  τήν  άπόφαση  πού  είχε  ήδη  πάρει  ό  Πέτρος.  Γιατί,  αν 
έλεγε,  4κάνεις  κακώς  πού  τηρείς  τό  νόμο’,  θά  τόν  έπιτιμούσαν 
οί  μαθητές  τού  Πέτρου,  τώρα  όμως,  άκούοντας  ότι  ή  παραίνεση 
καί  ή  διόρθωση  αύτή  δεν  προερχόταν  άπό  τή  σκέψη  τού  Παύ¬ 
λου,  άλλά  ό  ίδιος  ό  Πέτρος  ζούσε  έτσι  καί  αύτά  τά  δόγματα 
είχε  στήν  ψυχή  του,  ήσύχαζαν  είτε  τό  ήθελαν  είτε  δεν  τό  ήθε¬ 
λαν.  ΓΓ  αύτό  ούτε  ό  Πέτρος  είσηγείται  τή  γνώμη,  άλλά  δέχεται 
νά  έλέγχεται  άπό  άλλον,  δηλαδή  άπο  τόν  Παύλο,  καί  σιωπά, 
ώστε  ή  διδασκαλία  νά  γίνεται  εύκολα  άποδεκτή. 
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18.  Ούκ  έντεδθεν  δε  μόνον  την  σύνεσίν  έστιν  ίδεϊν  του  Παύ¬ 
λου,  άλλα  και  έκ  των  έξης  εφη μενών.  Ου  γάρ  είπεν,  'ε/'  συ  Ιου¬ 
δαίος  υπάρχων,  έθνικώς  έζης  και  ούκ  ίουδαϊκώς’,  άλλ’  ότι 
«ζής» *  ώστε  και  νυν  την  αυτήν  γνώμην  έχεις  και  το  πολλής  γέ- 
5  μον  συνέσεως,  το  έπαγόμενόν  έστιν.  Εΐπών  γάρ,  «έθνικώς  ζής, 
Ιουδαίος  ών»,  ούκ  έπήγαγε,  'τί  τούς  Ιουδαίους  άναγκάζεις  ίου- 
δαΐζειν  άλλα  πώς;  « Τί  τα  έθνη»,  φησίν,  « άναγκάζεις  ίουδαΐ- 
ζειν»,  ΐνα  τω  δοκεΐν  τών  ιδίων  άντιποιείσθαι  μαθητών,  και 
προσχήματι  τής  υπέρ  τών  εθνών  κηδεμονίας,  πείση  τούς  ’Ιου- 
10  δαίους  άποστήναι  τής  παλαιάς  συνήθειας.  ~ Οτι  γάρ  πέπλασται 
τα  έγκλήματα,  έξ  αυτών  τών  είρημένων  δήλον.  Ανωτέρω  γάρ 
είπών,  «συναπήχθησαν  αύτφ  και  οί  λοιποί  Ιουδαίοι»,  ένταϋθα 
λέγεν  «τί  τά  έθνη  άναγκάζεις  ίουδαΐζειν;».  Και  μην  έχρήν  εί- 
πεϊν,  'τί  τούς  Ιουδαίους  άναγκάζεις  ίουδαΐζειν;  ’  Οί  γάρ  συναπα- 
15  χθέντες,  ούχ  οί  έξ  έθνών  ήσαν,  άλλ'  Ιουδαίοι.  ’Λλλ’εί μεν  τούτο 
είπεν,  έδοξεν  αν  ό  λόγος  τραχύς  είναι  και  ούδέν  αύτφ  προσή¬ 
κων *  τών  γάρ  έθνών  διδάσκαλος  ήν  νυν  δε  έν  προσχήματι 
κηδεμονίας  τών  ιδίων  μαθητών  άνεύθυνον  και  έλευθέραν  ποιεί¬ 
ται  την  έπιτίμησιν. 

20  Καί  ΐνα  μάθητε,  ότι  ούκ  έπιτίμησις  ήν  κατά  Πέτρου  τά  λε- 

9 

γόμενα,  άλλα  παραίνεσις  και  διδασκαλία  τοϊς  1 ουδαίοις  έν  τάξει 
τής  έπιτιμήσεως  τής  κατά  Πέτρου,  άκουσον  τών  έξης-  «ήμεΐς 
φύσει  Ιουδαίοι  και  ούκ  έξ  έθνών  άμαρτωλοί».  Ταυτα  γάρ  λοι¬ 
πόν  διδάσκοντος  έστι  και  ούκ  έτι  εις  Πέτρον  το  παν  περιίστη- 
25  σιν,  άλλά  κοινοί  τον  λόγον.  Εί  μεν  γάρ  ώς  διδάσκων  έξ  άρχής 
είσέβαλεν,  ούκ  αν  ήνέσχοντο  Ιουδαίοι,  νυν  δέ  την  άρχήν  έξ  έπι¬ 
τιμήσεως  λαβών  και  δόξας  δικαίαν  ποιεΐσθαι  κατά  του  Πέτρου 
την  έπιτίμησιν,  ώς  τούς  έξ  έθνών  έλκοντος  προς  την  τών  νομί- 


40.  Γαλ.  2,15. 
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18.  Καί  όχι  μόνο  από  έδώ  μπορεί  νά  δει  κανείς  τή  σύνεση 
του  Παύλου,  άλλά  καί  άπό  τα  όσα  λέχθηκαν  στη  συνέχεια.  Για¬ 
τί  δεν  είπε,  4αν  έσύ  πού  είσαι  Ιουδαίος,  ζούσες  σαν  έθνικός  καί 
όχι  σαν  Ίουδαΐος’,  άλλά  ότι  «ζεΐς»*  ώστε  καί  τώρα  έχεις  την 
ίδια  γνώμη.  Καί  έκεινο  πού  έχει  πολλή  σύνεση  είναι  αύτό  πού 
προστίθεται  στη  συνέχεια.  Γιατί  άφοΰ  είπε,  «ζεΐς  σάν  έθνικός, 
παρ’  όλο  πού  είσαι  Ιουδαίος»,  δεν  πρόσθεσε,  4γιατί  άναγκάζεις 
τούς  Ιουδαίους  νά  ίουδαΐζουν,’,  άλλά  τί  είπε;  «Γιατί  άναγκά- 
ζεις»,  λέγει,  «τούς  έθνικούς  νά  ίουδαΐζουν;»,  γιά  νά  πείσει  τούς 
Ιουδαίους,  με  τό  ότι  φαίνεται  πώς  ένδιαφέρεται  γιά  τούς  δικούς 
του  μαθητές  καί  μέ  τό  πρόσχημα  της  φροντίδας  γιά  τούς  έθνι- 
κούς,  νά  άπομακρυνθοΰν  άπό  την  παλιά  συνήθεια.  'Ότι  λοιπόν 
είναι  πλαστές  οί  κατηγορίες  φαίνεται  άπ’  αύτά  πού  έχουν  λε¬ 
χθεί.  Γιατί  άφοϋ  είπε  παραπάνω,  «παρασύρθηκαν  μ’  αύτόν  καί 
οί  ύπόλοιποι  Ιουδαίοι»,  έδώ  λέγει*  «γιατί  άναγκάζεις  τούς  έθνι- 
κούς  νά  ίουδαΐζουν;».  Καί  όμως  έπρεπε  νά  πει,  4γιατί  άναγκά- 
ζεις  τούς  Ιουδαίους  νά  ίουδαΐζουν;»  Γιατί  αύτοί  πού  συμπαρα¬ 
σύρθηκαν  δεν  ήταν  οί  Χριστιανοί  πού  προέρχονταν  άπό  τούς 
έθνικούς  άλλά  οί  έξ  Ιουδαίων.  Άλλ’  αν  τό  έλεγε  αύτό,  θά  φαι¬ 
νόταν  πώς  ό  λόγος  είναι  σκληρός  καί  δεν  ταιριάζει  καθόλου  σ’ 
αύτόν,  γιατί  ήταν  διδάσκαλος  τών  έθνικών*  τώρα  όμως  μέ  τό 
πρόσχημα  της  φροντίδας  τών  δικών  του  μαθητών  κάνει  τήν  έπι- 
τίμηση  άνεύθυνη  καί  έλεύθερη. 

Καί  γιά  νά  μάθετε  ότι  τά  λόγια  αύτά  δεν  ήταν  έπιτίμηση 
έναντίον  του  Πέτρου,  άλλά  παραίνεση  καί  διδασκαλία  στούς 
Ιουδαίους  μέ  τή  μορφή  τής  έπιτίμησης  έναντίον  τού  Πέτρου, 


άκουσε  τά  έπόμενα.  «Έμεΐς  είμαστε  άπό  τή  γέννησή  μας  Ιου¬ 
δαίοι  καί  όχι  άμαρτωλοί  άπό  τά  έθνη»40.  Γιατί  αύτά  πλέον  είναι 
λόγια  διδασκαλίας  μέ  τά  όποια  δέν  περιορίζει  τό  παν  στον  Πέ¬ 
τρο,  άλλά  γενικεύει  τό  λόγο.  Γιατί,  αν  άπό  τήν  άρχή  παρουσια¬ 
ζόταν  ώς  διδάσκαλος,  δέ  θά  τον  άνέχονταν  οί  Ιουδαίοι.  Τώρα 
όμως  πού  ξεκίνησε  άπό  έπιτίμηση  καί  φάνηκε  πώς  δικαιολογη¬ 
μένα  έκανε  τήν  έπιτίμηση  έναντίον  τού  Πέτρου,  έπειδή  παρέσυ¬ 
ρε  τούς  προερχόμενους  άπό  τούς  έθνικούς  Χριστιανούς  στις 
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μων  παρατήρησιν,  έκβαίνει  λοιπόν  άδεώς  είς  παραίνεσιν  και 
συμβουλήν,  ώς  τής  Ακολουθίας  έπι  τούτο  άγούσης  αυτόν.  Ί να 
γάρ  μή  τις  άκούσας,  ότι  «τα  έθνη  αναγκάζεις  ίουδαΐζειν»,  νο¬ 
μίση  ότι  μόνοις  έκείνοις  ούκ  έζεστιν  ίουδαΐζειν,  τοΐς  δε  Ίου- 
5  δαίοις  έφεΐται,  είς  αύτους  τους  διδασκάλους  τον  λόγον  περιίστη- 
σι.  Τί  λέγω,  φησί,  περί  έθνών  ή  των  λοιπών  Ιουδαίων;  άλλα 
και  ήμεΐς  οί  διδάσκαλοι,  ημείς  οί  Απόστολοι.  Και  ού  τούτο  λέγει 
μόνον  το  δικαίωμα,  ότι  οί  διδάσκαλοι  και  οί  Απόστολοι.  άλλ '  ότι 
και  οι  έκ  προγόνων  Ιουδαίοι  καθάπαξ  άπέστημεν  του  νόμου. 
10  Ποιαν  ούν  έχομεν  Απολογίαν,  έτέρους  είς  τούτο  έλκοντες; 

Όρας  πώς  λανθανόντως  των  Ιουδαίων  καθάπτεται  και 
την  διδασκαλίαν  συντίθησιν  άπηρτισμένην;  Είπών  γάρ,  « ήμείς 
φύσει  Ιουδαίοι  και  ούκ  έξ  έθνών  Αμαρτωλοί»,  και  αιτίαν  τίθη- 
σιν  εύλογον  δι’  ήν  άπέστησαν  του  Ιουδαϊσμού ·  «είδότες  ότι  ού 
15  δικαιούται  άνθρωπος  έξ  έργων  νόμου,  εί  μή  διά  πίστεως  Ιησού 
Χριστού  ·  και  ήμείς  είς  Χριστόν  Ίησοΰν  έπιστεύσαμεν,  ϊνα  δι- 
καιωθώμεν  έκ  πίστεως  Χριστού  και  ούκ  έξ  έργων  νόμου  ·  διότι 
ού  δικαιούται  άνθρωπος  έξ  έργων  νόμου,  εί  μή  διά  πίστεως  Ιη¬ 
σού  Χριστού». 

20  19.  Όρας  πώς  συνεχώς  και  τής  άσθενείας  τού  νόμου 
μνημονεύει  και  τής  κατά  τήν  πίστιν  δικαιοσύνης;  Και  πυκνώς 
στρέφει  τά  όνόματα,  όπερ  ούκ  έστιν  έπιτιμώντος,  άλλά  διδά¬ 
σκοντος  και  συμβουλεύοντος.  Άλλ’,  όπερ  έφην,  εί  μεν  προς 
Ιουδαίους  Αποτεινόμενος  ταϋτα  έλεγε,  το  παν  άν  διερρύη  και 
25  άπώλετο,  ούκ  άνεχομένων  έκείνων  τής  τούτου  διδασκαλίας · 
έπειδή  δε  προς  Πέτρον  τον  λόγον  έπέστρεψε,  λανθανόντως 
έκεΐνοι  τήν  ώφέλειαν  έκαρπούντο,  έπιτιμωμένου  και  σιγώντος 
τού  Πέτρου  και  τής  γνώμης  αύτού  πάσης  έκκαλυπτομένης,  ούχϊ 
παρ’ έαυτού,  άλλά  παρά  τού  συναποστόλου,  και  τής  Αναστροφής 


41.  Γαλ.  2,16. 
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διακρίσεις  τού  νόμου,  προχωράει  στή  συνέχεια  άφοβα  σε  πα¬ 
ραίνεση  και  συμβουλή,  έπειδή  τον  όδηγοϋσε  σ’  αύτό  ή  σειρά 
τού  πράγματος.  Για  να  μή  νομίσει  δηλαδή  κανείς,  άκούοντας, 
«τούς  εθνικούς  αναγκάζεις  να  ιουδαΐζουν»,  ότι  μόνο  σ’  έκείνους 
δεν  έπιτρέπεται  να  ιουδαΐζουν,  ένώ  στούς  Ιουδαίους  έπιτρέπε- 
ται,  περιορίζει  τό  λόγο  στούς  ίδιους  τούς  διδασκάλους.  Γιατί 
μιλώ,  λέγει,  για  έθνικούς  ή  για  τούς  ύπόλοιπους  Ιουδαίους; 
Άλλα  και  έμεΐς  οί  διδάσκαλοι,  έμεΐς  οί  άπόστολοι.  Και  δε  λέ¬ 
γει  μόνο  αύτό  τό  δικαίωμα,  ότι  δηλαδή  οί  διδάσκαλοι  και  οί 
άπόστολοι,  άλλ’  ότι  καί  έμεΐς  πού  καταγόμαστε  άπό  προγόνους 
Ιουδαίους  άπομακρυνθήκαμε  μια  γιά  πάντα  άπό  τό  νόμο.  Ποιά 
λοιπόν  δικαιολογία  έχουμε,  παρασύροντας  άλλους  σ’  αύτό; 

Βλέπεις  πώς  χωρίς  νά  γίνεται  άντιληπτό  κατηγορεί  τούς 
Ιουδαίους  καί  παρουσιάζει  έτσι  όλοκληρωμένη  τή  διδασκαλία 
του;  Γιατί,  άφού  είπε,  «έμεΐς  είμαστε  άπό  τή  γέννησή  μας  Ιου¬ 
δαίοι  καί  όχι  άμαρτωλοί  άπό  τα  έθνη»,  άναφέρει  καί  εύλογη  αι¬ 
τία,  γιά  τήν  όποια  άπομακρύνθηκαν  άπό  τον  Ιουδαϊσμό*  «έπει- 
δή  γνωρίζουμε  ότι  ό  άνθρωπος  δε  δικαιώνεται  άπό  τα  έργα  τού 
νόμου,  άλλά  μόνο  με  τή  πίστη  στον  Ιησού  Χριστό*  καί  έμεΐς  πι¬ 
στέψαμε  στον  Ιησού  Χριστό,  γιά  νά  δικαιωθούμε  με  την  πίστη 
στο  Χριστό  καί  όχι  άπό  τά  έργα  τού  νόμου,  γιατί  ό  άνθρωπος 
δε  δικαιώνεται  άπό  τά  έργα  τού  νόμου,  άλλά  μόνο  με  τήν  πίστη 
στον  Ιησού  Χριστό»41. 

19.  Βλέπεις  πώς  συνέχεια  μνημονεύει  και  τήν  άδυναμία  τού 
νόμου  καί  τή  δικαίωση  άπό  τήν  πίστη;  Καί  συχνά  άναφέρει  τά 
ονόματα,  πράγμα  πού  δε  δείχνει  άνθρωπο  πού  έπικρίνει,  άλλά 
πού  διδάσκει  καί  συμβουλεύει.  Άλλά,  πράγμα  πού  προανέφερα, 
αν  τά  έλεγε  αύτά  άπευθυνόμενος  προς  τούς  Ιουδαίους,  τά  πάντα 
θά  χάνονταν  καί  θά  καταστρέφονταν,  γιατί  έκεΐνοι  δεν  άνέχο- 
νταν  τή  διδασκαλία  του.  Επειδή  όμως  έστρεψε  τό  λόγο  προς 
τον  Πέτρο,  άσυναίσθητα  έκεΐνοι  κέρδιζαν  την  ώφέλεια,  άφού  ό 
Πέτρος  έπικρινόταν  καί  σιωπούσε,  φανερούμενης  έτσι  όλης 
του  της  γνώμης,  όχι  άπό  τον  ίδιο  άλλά  άπό  τό  συναπόστολό 
του,  καί  παρουσιαζόμενης  στή  μέση  τής  προηγούμενης  διάγω- 
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τής  προτέρας  εις  μέσον  άγομένης.  Είτα,  ϊνα  μή  λέγωσι  παρ' 
έαυτοΐς,  τί  ούν  εί  και  Πέτρος  και  Παύλος  κακώς  έποίησαν; '  αι¬ 
τίας  δικαίας  και  άναμφισβητήτονς  τίθησι,  δι  ’  άς  ού  δει  των  ιου¬ 
δαϊκών  έθών  έχεσθαι.  Αύται  δέ  είσι,  το  μή  δύνασθαι  τον  νόμον 
5  δικαιουν,  άλλα  την  πίστιν  μόνον. 

Και  ένταυθα  μεν  ήμερώτερον  κέχρηται  τώ  λόγω,  προϊών 
δέ  καταφορικώτερον  ποιεί  και  σφοδρότερον.  «Εί  δέ  ζητοΰντες 
δικαιωθήναι  έν  Χριστώ  ηύρέθημεν  και  αυτοί  άμαρτωλοί,  άρα 
Χριστός  αμαρτίας  διάκονος;»  " Ο  δέ  λέγει  τοιοΰτόν  έστιν  ' ή  πί- 
10  στις  δίκαιοί  και  κελεύει  άποστήναι  των  ιουδαϊκών  έθών  ώς  πε- 
παυμένων  λοιπόν  εί  δέ  έτι  κρατεί  ό  νόμος  και  κύριός  έστι  και  ό 
άφεις  αυτόν  παραβάσεως  κρίνεται,  εύρεθήσεται  ό  Χριστός,  ό 
κελεύσας  ήμΐν  αυτόν  άφιέναι,  τής  παραβάσεως  ήμΐν  αίτιος  γεγε- 
νημένος,  και  ού  μόνον  ουκ  άπαλλάξας  ήμάς  άμαρτίας,  άλλα  και 
15  έμβαλών  είς  άμαρτίαν.  Εί  γάρ  διά  την  πίστιν  τον  νόμον  άφήκα- 
μεν,  το  δέ  άφιέναι  τον  νόμον  άμαρτία  έστιν ,  ή  πίστις,  δι '  ήν  τον 
νόμον  άφήκαμεν,  αυτή  τής  άμαρτίας  ημών  αιτία  έγένετο. 

Και  έπειδή  λοιπόν  είς  ατοπον  τον  λόγον  περιέστησεν,  ούδέ 
έδεήθη  κατασκευής  τίνος  προς  ανατροπήν,  άλλα  τώ  «μή  γένοι- 
20  το»  ήρκέσθη,  ώς  αύτόθεν  τής  άτοπίας  ώμολογημένης-  «εί  γάρ», 
φησίν,  «&  κατέλυσα,  ταΰτα  πάλιν  οικοδομώ,  παραβάτην  έμαυ- 
τόν  συνίστημι»  ■  είς  το  έναντίον  περιέστησε  τον  λόγον  και  έδει- 
ξεν,  δτι  ού  το  παραβήναι  νόμον,  άλλα  το  μή  άφεΐναι  νόμον,  τού¬ 
το  ποιεί  παραβάτην  *  και  έν  τάξει  του  οικείου  προσώπου  πάλιν 
25  τον  Πέτρον  αίνίττεται.  Τί  γάρ  κατέλυσεν  ό  Πέτρος  τήν  των 
βρωμάτων  παρατήρησιν,  έθνικώς  ζήν  προηρημένος;  Πάλιν  ούν 
προς  Ιουδαίους  έπανελθών  κάκείνοις  συζών,  εύρεθήσεται  &  κα¬ 
τέλυσεν  οικοδομών. 

20.  Όρας  πώς  πανταχοϋ  τής  κρίσεως  έχετε  τού  Πέτρου  και 
30  τήν  προτέραν  αύτού  έκκαλύπτει  αναστροφήν,  ϊνα  μή  παρά  τής 
του  Παύλου  γλώττης,  άλλά  παρά  τής  του  Πέτρου  γνώμης,  ήν 


42.  Γαλ.  2,17. 

43.  Γαλ.  2,18. 
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γης  του.  Στη  συνέχεια,  για  να  μη  λέγουν  μέσα  τους,  4καί  τί  έγι¬ 
νε  αν  ό  Πέτρος  καί  ό  Παύλος  έπραξαν  κακώς,’  άναφέρει  δί¬ 
καιες  καί  άναμφισβήτητες  αιτίες,  για  τις  όποιες  δεν  πρέπει  να 
τηρούν  τις  ιουδαϊκές  συνήθειες.  Καί  αύτές  είναι,  τό  ότι  ό  νόμος 
δέν  μπορεί  να  δικαιώσει,  άλλα  μόνο  ή  πίστη. 

Καί  έδώ  βέβαια  μιλάει  πιο  ήρεμα,  προχωρώντας  όμως  κά¬ 
νει  τό  λόγο  του  πιο  βαρύ  καί  πιο  αύστηρό.  «’Άν  όμως, 
ζητώντας  νά  σωθούμε  άπό  τό  Χριστό,  βρεθήκαμε  καί  έμεΐς 
άμαρτωλοί,  άραγε  ό  Χριστός  είναι  ύπηρέτης  της  άμαρτίας;»42. 
Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξης*  ή  πίστη  δικαιώνει  καί  προσ¬ 
τάζει  ν’  άπομακρυνθούμε  άπό  τις  ιουδαϊκές  συνήθειες,  έπειδή 
έχουν  πιά  καταργηθεν  &ν  όμως  έπικρατεϊ  άκόμη  καί  ισχύει  ό 
νόμος  καί  αύτός  πού  τον  έγκαταλείπει  θεωρείται  παραβάτης,  θά 
βρεθεί  ό  Χριστός,  πού  μάς  πρόσταζε  νά  τον  έγκαταλείψουμε, 
ότι  όχι  μόνο  δε  μάς  άπάλλαξε  άπό  τήν  άμαρτία,  άλλά  καί  ότι 
μάς  οδήγησε  στήν  άμαρτία.  Γιατί,  άν  έγκαταλείψαμε  τό  νόμο 
για  τήν  πίστη  καί  ή  έγκατάλειψη  τού  νόμου  είναι  άμαρτία,  ή  πί¬ 
στη,  πού  γιά  χάρη  της  έγκαταλείψαμε  τό  νόμο,  αύτή  έγινε  αιτία 
της  άμαρτίας  μας. 

Καί  έπειδή  στή  συνέχεια  έφερε  τό  λόγο  σε  άδιέξοδο,  δε 
χρειάστηκε  κάποια  άπόδειξη  γιά  άνατροπή  του,  άλλά  άρκέσθη- 
κε  στο  «μακριά  μιά  τέτοια  σκέψη»,  άφού  τό  παράλογο  άπό 
μόνο  του  άποδεικνυεται.  «Γιατί»,  λέγει,  «άν  αύτά  πού  γκρέμισα 
τά  ξανακτίζω,  θεωρώ  τον  έαυτό  μου  παραβάτη»43.  "Εφερε  τό 
λόγο  στο  άντίθετο  καί  έδειξε  πώς  όχι  ή  παράβαση  τού  νόμου, 
άλλά  ή  μή  έγκατάλειψη  τού  νόμου  κάνει  τον  παραβάτη·  καί  στή 
θέση  τού  έαυτοΰ  του  πάλι  ύπονοεΐ  τον  Πέτρο.  Γιατί  λοιπόν  κα¬ 
τάργησε  ό  Πέτρος  τή  διάκριση  τών  φαγητών  άποφασίζοντας  νά 
ζεΐ  σάν  έθνικός;  Πάλι  λοιπόν  έπιστρέφοντας  στούς  Ιουδαίους 
καί  ζώντας  όπως  έκεΐνοι,  θά  βρεθεί  νά  κτίζει  έκεΐνα  πού  γκρέ¬ 
μισε. 

20.  Βλέπεις  πώς  παντού  άκολουθεϊ  τήν  άπόφαση  τού  Πέτρου 
καί  άποκαλύπτει  τήν  προηγούμενη  συμπεριφορά  του,  γιά  νά  μή 
φαίνονται  οί  Ιουδαίοι  πώς  δέχονται  τήν  παραίνεση  άπό  τή 
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διά  τών  πραγμάτων  έπεδείζατο,  δοκώσιν  οί  Ιουδαίοι  την  πα- 
ραίνεσιν  δέχεσθαι;  Διά  ταΰτά  φησι,  «φοβούμενος  τούς  έκ  περι¬ 
τομής»,  και  «δτι  κατεγνωσμένος  ήν»,  και  «ότι  ούκ  όρθοποδεϊ 
προς  την  άλήθειαν  του  ευαγγελίου».  Ουχ  ούτως  δε  εχων  μη  γέ- 
5νοιτο'  διά  γάρ  πολλών  τούτο  άπεδείξαμεν,  άλλ’  ώσπερ  τότε 
έπετίμα  Παύλος  και  ταύτα  άκούων  ό  Πέτρος  έσίγα,  ώστε  μη 
άνατρέψαι  την  οικονομίαν  Παύλου,  και  κατεδέχετο,  ώς  ούκ  όρ- 
θώς  πεποιηκώς,  δέχεσθαι  την  έπίπληξιν,  ΐνα  άπολογία  αύτφ 
γένηται  τούτο  προς  τούς  μαθητάς,  ούτω  δη  και  ούτος  νύν  μετά 
10  τής  αύτής  γνώμης,  μεθ’  ής  έπετίμησε  Πέτρφ,  γράφει  ταύτα, 
άπερ  έγραψε  Γαλάταις.  Εί  γάρ  τότε  το  έπιτιμηθήναι  Πέτρον  και 
σιγήσαι,  χρήσιμον  ήν  τοις  Ιουδαΐοις,  πολλώ  μάλλον  &ν  και  νύν 
το  ταύτα  περί  αυτού  λεχθήναι  χρήσιμον  ήν  τών  Γαλατών  τοις 
διεφθαρμένοις . 

15  " Ωσπερ  γάρ  οί  τότε  έν  Άντιοχείμ  διατρίβοντες,  όρώντες 

Πέτρον  έπιτιμώμενον  μετ’  ύπερβολής  και  σιγώντα,  διωρθούντο 
τή  κατά  τού  διδασκάλου  κατηγορίμ  και  τή  σιγή,  ούτω  και  νύν 
Γαλάται  περί  τά  ίουδαϊκά  νοσούντες  και  τού  Παύλου  ταύτα  περί 
αύτοϋ  λέγοντος  άκούοντες,  οίον  δτι  κατεγνωσμένος  ήν,  και  ούκ 
20  ώρθοπόδησε  προς  την  άλήθειαν  τού  Εύαγγελίου,  και  δτι  έπιτι- 
μηθεις  έπϊ  τούτοις  έσΐγησε,  μεγίστην  άπό  τής  κατηγορίας  ταύτης 
διδασκαλίαν  έλάμβανον,  είς  το  μηκέτι  προσέχειν  τοις  ίουδαϊκοΐς 
έθεσι.  Διά  τούτο  και  Παύλος  και  τότε  έπετίμησε  και  νυν  μέμνη- 
ται  τής  τότε  γενομένης  έπιπλήξεως'  και  τούτου  ούκ  έλαττον  τον 
25  Πέτρον  διά  τούτο  θαυμάσαι  χρή,  καταδεξάμενον  άπαντα  τά  εί- 
ρημένα.  Ό  γάρ  το  παν  κατωρθωκώς  ούτός  έστιν,  ό  άνασχόμε- 
νος  κατηγορηθήναι  και  σιγήσας.  Τούτο  τής  οικονομίας  το  κέρ¬ 
δος.  Ούτως  ήμΐν  έκάτερος  τών  άποστόλων  έγκλημάτων  μεν 
άπήλλακται,  μυρίων  δέ  έστιν  έγκωμίων  άξιος,  προς  την  τών 
30  λοιπών  σωτηρίαν  άπαντα  και  άκούειν  και  λέγειν  σπουδάζων. 
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γλώσσα  του  Παύλου,  άλλα  άπό  τη  γνώμη  τού  Πέτρου  πού  μέ 
τις  πράξεις  του  φανέρωσε;  Γι’  αύτό  λέγει,  «έπειδή  φοβόταν 
τούς  Ιουδαίους»  και  «γιατί  ήταν  άξιος  για  κατηγορία»  και  «για¬ 
τί  δε  βαδίζει  σύμφωνα  μέ  την  αλήθεια  τού  εύαγγελίου».  "Οχι 
έπειδή  πραγματικά  συμπεριφερόταν  έτσι  -μακριά  μιά  τέτοια 
σκέψη-,  γιατί  τό  άποδείξαμε  μέ  πολλά  αύτό,  άλλ’  όπως  τότε  ό 
Παύλος  έπιτιμοΰσε  καί  ό  Πέτρος  άκούοντας  αύτά  σιωπούσε, 
γιά  νά  μήν  άνατρέψει  τό  σχέδιο  τού  Παύλου,  καί  άνεχόταν,  σάν 
νά  μήν  ήταν  σωστά  έκεινα  πού  έκανε,  νά  δέχεται  τήν  έπίπληξη, 
γιά  νά  τού  γίνει  αύτό  άπολογία  προς  τούς  μαθητές,  έτσι  άκρι- 
βώς  καί  αύτός  τώρα  μέ  τήν  ίδια  σκέψη,  μέ  τήν  όποια  έπιτίμησε 
τον  Πέτρο,  γράφει  αύτά  πού  έγραψε  στούς  Γαλάτες.  Γιατί  αν 
τότε  τό  δτι  έπιτιμήθηκε  καί  σιώπησε  ό  Πέτρος  ήταν  χρήσιμο 
γιά  τούς  Ιουδαίους,  πολύ  περισσότερο  καί  τώρα  τό  νά  λεχθούν 
αύτά  γιά  έκεινον  θά  ήταν  χρήσιμο  γιά  τούς  πλανεμένους  άπό 
τούς  Γαλάτες. 

Όπως  δηλαδή  έκεινοι  πού  ζοΰσαν  τότε  στην  Αντιόχεια, 
βλέποντας  τον  Πέτρο  νά  έπικρίνεται  πολύ  έντονα  καί  νά  σιωπά, 
διορθώνονταν  μέ  τήν  κατηγορία  έναντίον  τού  διδασκάλου  καί 
τή  σιωπή  του,  έτσι  καί  τώρα  οί  Γαλάτες  πού  ήταν  άρρωστοι  γιά 
τις  ιουδαϊκές  συνήθειες  καί  άκουαν  τον  Παύλο  νά  λέγει  γι’  αύ- 
τόν  αύτά,  δτι  δηλαδή  ήταν  άξιος  κατηγορίας  καί  δέ  βάδισε 
σωστά  καί  σύμφωνα  μέ  τήν  άλήθεια  τού  Εύαγγελίου  καί  δτι 
παρ’  δλο  πού  κατηγορήθηκε  γι’  αύτά  σιώπησε,  έπαιρναν  πολύ 
μεγάλο  μάθημα  άπό  τήν  κατηγορία  αύτή  στο  νά  μήν  προσέχουν 
πιά  στις  ιουδαϊκές  συνήθειες.  Γι’  αύτό  καί  ό  Παύλος  καί  τότε 
έπιτίμησε  καί  τώρα  θυμάται  τήν  έπίπληξη  πού  έκαμε  τότε.  Καί 
γι’  αύτό  δέν  πρέπει  νά  θαυμάσουμε  λιγότερο  άπό  αύτόν  τον  Πέ¬ 
τρο  πού  δέχθηκε  δλα  δσα  λέχθηκαν.  Γιατί  αύτός  πού  κατόρθω¬ 
σε  τά  πάντα  είναι  ό  Πέτρος,  πού  άνέχθηκε  νά  κατηγορηθεΐ  καί 
σιώπησε.  Αύτό  είναι  τό  κέρδος  της  οικονομίας.  ’Έτσι  καθένας 
άπό  τούς  δύο  άποστόλους  έχει  άπαλλαχθεΐ  άπό  μάς  άπό  τις  κα¬ 
τηγορίες  καί  είναι  άξιος  γιά  άπειρους  έπαίνους,  γιατί  φρόντιζε 
νά  τά  άκούει  καί  νά  τά  λέγει  δλα  γιά  τή  σωτηρία  των  άλλων. 


68  ΙΩ  ΑΝΝΟΥ '  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

Ήμεΐς  δε  λοιπόν  τον  Παύλου  και  Πέτρου  θεόν  παρακαλέ- 
σωμεν,  τον  έκείνους  άλλήλοις  συνδήσαντα  τοϊς  τής  όμονοίας 
δεσμοΐς,  και  ημάς  εις  την  προς  άλλήλους  άγάπην  έπισφίγξαι 
σφοδρότερον,  ϊνα,  την  κατά  θεόν  ομόνοιαν  προς  άλλήλους 
5  έχοντες,  δυνηθώμεν  καταξιωθήναι  τους  άγιους  έκείνους  ίδεΐν 
και  παρά  τάς  αιωνίους  αύτών  ευρεθήναι  σκηνάς,  χάριτι  και  φι¬ 
λανθρωπία  του  Κυρίου  ημών  Ιησού  Χριστού ,  δι’  ού  και  μεθ’  ού 
τφ  Πατρι  και  τφ  άγίω  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  και  προ- 
σκύνησις,  νυν  και  άει  και  είς  τους  αιώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 
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Έμεις  όμως  τώρα  άς  παρακαλέσουμε  τό  θεό  τού  Παύλου 
και  τού  Πέτρου,  πού  έδεσε  έκείνους  μεταξύ  τους  μέ  τά  δεσμά 
της  όμόνοιας,  νά  μας  σφίγξει  πιό  δυνατά  στή  μεταξύ  μας  άγάπη, 
για  νά  μπορέσουμε  έτσι,  έχοντας  μεταξύ  μας  τήν  όμόνοια  πού 
θέλει  ό  θεός,  νά  άξιωθοϋμε  νά  δούμε  τούς  άγιους  έκείνους  και 
νά  βρεθούμε  κοντά  στις  αίώνιες  σκηνές  τους  μέ  τή  χάρη  και  τή 
φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μέσω  τού  όποιου 
και  μαζί  μέ  τόν  όποιο  στον  Πατέρα  καί  στο  άγιο  Πνεύμα  άνήκει 
ή  δόξα,  ή  δύναμη,  ή  τιμή  καί  ή  προσκύνηση,  τώρα  καί  πάντοτε 
καί  στούς  αιώνες  των  αιώνων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ 


ΕΙΣ  ΤΟ 


«ΟΥΔΕΠΟΤΕ  ΑΦ’  ΕΑΥΤΟΥ  ΠΟΙΕΙ  Ο  ΥΙΟΣ  ΟΥΔΕΝ, 
ΕΑΝ  ΜΗ  ΤΙ  ΒΛΕΠΗι  ΤΟΝ  ΠΑΤΕΡΑ  ΠΟΙΟΥΝΤΑ» 


ΟΜΙΛΙΑ 

ΕΙΣ  ΤΟ 

«ΟΥΔΕΠΟΤΕ  ΑΦ’  ΕΑΥΤΟΥ  ΠΟΙΕΙ  Ο  ΥΙΟΣ  ΟΥΔΕΝ,  ΕΑΝ  ΜΗ 
ΤΙΒΑΕΠΗ  ΤΟΝ  ΠΑΤΕΡΑ  ΠΟΙΟΥΝΤΑ» 

Έν  τή  μεγάλη  έκκλησίςι,  προειρηκότος  (έπισκόπον) 
ολίγα  εις  τδ  εύαγγ έλιον 


1.  ’Ώ  της  βίας,  ώ  τής  τυραννίδος.  Πεπληρωμένην  την  φιά¬ 
λην  έχων  ό  διδάσκαλος  προειρηκώς,  άκροις  τοϊς  χείλεσιν  γεύ- 
σασθαι  ήμας  έπήγαγε  τδ  πόμα'  τούτο  δε  πεποίηκεν,  ου  δι’  έν¬ 
δειαν  διδασκαλίας  (και  γάρ  καί  πηγής  ούκ  έλαττον  βρύειν  εΐω- 
5  θεν),  άλλ’,  ώσπερ  έφθην  είπών,  τής  όμετέρας  αγάπης  φανερών 
την  τυραννίδα,  ήν  περί  την  ήμετέραν  σμικρότητα  έπιδείκνΌσθαι 
μεμελετ ήκατε'  διά  τούτο  ταχέως  έσίγησεν  και  τον  λόγον  κατέ- 
κλεισε,  τή  έπιθυμίμ  τή  όμετέρμ  χαρίσασθαι  βουλόμενος  και 
όλοκλήρου  του  όφλήματος  ήμας  υπευθύνους  καθιστάς.  *  Έπεϊ 

10  οόν  και  αύτδς  ήμΐν  τώ  λόγω  παρεχώρησεν  και  υμάς  έκκρεμα- 
μένους  όρώ  τής  γλώττης  τής  ήμετέρας,  άνάγκη  λοιπόν  άποδύ- 
σασθαι  προς  τα  παλαίσματα’  άλλα  συνάρασθέ  μοι  και  χεϊρα 
όρέζατε,  ταΐς  εόχαϊς  διεγείροντες  ημών  την  γλώσσαν  και  τή  συ¬ 
νάσει  τής  άκροάσεως  ευκολον  έργαζόμενοι  την  διδασκαλίαν. 

15  Έπει  και  ό  προφήτης  ού  θαυμαστόν  ζητεί  μόνον  σύμβουλον, 
άλλα  και  συνετόν  άκροατήν.  Οό  γάρ  ό  τυχών  ήμΐν  άγων  πρόκει¬ 
ται  σήμερον,  άλλά  πολλών  δεόμενος  εύχών,  πολλής  δε  άγρυ- 
πνίας  τής  τών  άκροωμένων,  πολλής  δε  σπουδής  του  λέγοντος, 


1.  Ίω.  5,19. 


ΟΜΙΛΙΑ 


ΣΤΟ 

«ΔΕΝ  ΜΠΟΡΕΙ  Ο  ΥΙΟΣ  ΝΑ  ΚΑΝΕΙ  ΤΙΠΟΤΕ  ΑΠΟ  ΜΟΝΟΣ  ΤΟΥ, 

ΠΑΡΑ  ΜΟΝΟ  ΑΥΤΟ  ΠΟΥ  ΒΛΕΠΕΙ  ΝΑ  ΚΑΝΕΙ  Ο  ΠΑΤΕΡΑΣ»1 
Εκφωνήθηκε  στη  Μεγάλη  Εκκλησία,  μετά  άπό  σύντομη 
ομιλία  κάποιου  επισκόπου  πάνω  στό  εύαγγέλιο 


1.  Πόση  βία,  πόση  τυραννίδα!  Παρ’  όλο  πού  είχε  γεμάτη  τή 
φιάλη  ό  διδάσκαλος  πού  μίλησε  προηγουμένως,  μάς  έφερε  νά 
γευθοΰμε  τό  πιοτό  μέ  την  άκρη  των  χειλιών.  Και  τό  έκαμε  αύτό 
όχι  άπό  φτώχεια  διδασκαλίας  (γιατί  πραγματικά  δέν  άναβλύζει 
συνήθως  λιγότερο  και  άπό  πηγή),  άλλά,  όπως  ήδη  είπα,  γιά  νά 
φανερώσει  τήν  τυραννίδα  της  άγάπης  σας  πού  φροντίσατε  νά 
δείξετε  γιά  τήν  ταπεινότητά  μου.  Γι’  αύτό  γρήγορα  σιώπησε 
καί  τό  λόγο  του  τελείωσε,  θέλοντας  νά  κάνει  χάρη  στήν  έπιθυ- 
μία  σας  καί  καθιστώντας  έμένα  ύπεύθυνο  γιά  όλόκληρο  τό 
χρέος.  Αφού  λοιπόν  καί  αύτός  μου  παραχώρησε  τό  λόγο  καί 
σάς  βλέπω  κρεμασμένους  άπό  τή  γλώσσα  μου,  είναι  άνάγκη  πιά 
νά  άναλάβω  αύτόν  τον  άγώνα.  Συμπαρασταθείτε  με  όμως  καί 
δώστε  μου  χέρι  βοήθειας  διεγείροντας  μέ  τις  προσευχές  τή 
γλώσσα  μου  καί  καθιστώντας  μέ  τή  σύνεση  της  άκρόασης  εύ¬ 
κολη  τή  διδασκαλία.  Επειδή  καί  ό  προφήτης  δέ  ζητάει  θαυμα¬ 
στό  μόνο  σύμβουλο  άλλά  καί  συνετό  άκροατή.  Γιατί  ό  άγώνας 
πού  σήμερα  βρίσκεται  μπροστά  μας  δέν  είναι  τυχαίος,  άλλά 
χρειάζεται  πολλές  προσευχές  καί  πολλή  προσοχή  άπό  τούς 
άκροατές  καί  πολλή  προσπάθεια  άπό  τον  όμιλητή,  γιά  νά  λε- 
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ϊνα  καί  λεχθή  μετά  άκριβείας  τά  λεγάμενα  και  φυτευθή  μετά 
ασφαλείας  έν  τη  διανοίμ  τής  ύμετέρας  άγάπης.  Ού  γάρ  άκούσαι 
βούλομαι  μόνον  υμάς,  άλλα  και  παιδε υθήναΐ'  ού  μαθεϊν  μόνον, 
άλλα  και  εις  έτέρους  διαβιβάζειν.  Ου τω  γάρ  ήμϊν  λαμπρότερον 
5  εσται  το  θέατρον  και  πλείων  ό  σύλλογος,  όταν  ύμεις  δι’  ών 
άκούετε  και  έτέρους  έπανάγειν  δυνήσησθε. 

Τή  μεν  ούν  προτέρα  συνάξει  ταύτην  εις  μέσον  άγαγών  την 
ρήσιν  την  εύαγγελικήν  την  λέγουσαν,  «ό  Πατήρ  μου  έως  άρτι 
έργάζεται,  κάγώ  έργάζομαι»,  και  δείξας  εντεύθεν  την  προς  τον 
10  γεγεννηκότα  ισότητα,  όπερ  και  προ  τούτου  άπεφήνατο  ό  εύαγγε- 
λιστής  λέγων,  «διά  τούτο  μάλλον  έδίωκον  αύτόν,  ού  μόνον  ότι 
έλυσε  το  σάββατον,  άλλ’  ότι  και  Πατέρα  ίδιον  έλεγε  τον  θεόν, 
ίσον  έαυτον  ποιων  τω  Θεφ»,  ουτω  τον  λόγον  κατέλυσα.  Σήμε¬ 
ρον  δε  τά  παρά  των  αιρετικών  ήμιν  προς  ταύτα  άντεπαγόμενα 
15  άναγκαΐον  διαλΰσαι.  Εί  γάρ  και  έν  φίλοις  άγωνιζόμεθα,  άλλά 
τοσαύτη  δει  κεχρήσθαι  τή  ακρίβεια,  ώστε  πανταχόθεν  άνεξαπά- 
τητον  είναι  τον  λόγον  και  άχείρωτον  καί  εί  έν  μέσοις  τοϊς 
έχθροΐς  γένοιτο.  " Οπερ  γάρ  έφθην  είπών,  ούχί  άκούειν  βούλο¬ 
μαι  μόνον  ύμάς,  άλλά  καί  έτέρους  παιδεύειν.  Διό  δή  μετά  άκρι- 
20  βείας  άπάσης  περιθεϊναι  ύμιν  όπλα  έσπούδακα  τά  πνευματικά, 
ώστε  μηδαμού  φανήναι  μέλος  γυμνόν  μηδέ  καιρίαν  δέξασθαι 
πληγήν.  Καί  γάρ  όπλων  τάξιν  ήμϊν  ό  λόγος  έπέχει,  φράττων  μεν 
όμοΰ  τούς  οικείους,  βάλλων  δε  τούς  έναντίους'  βάλλων  ούχ  ϊνα 
κατενέγκη,  άλλά  κειμένους  άναστήση.  Τοιούτον  γάρ  τής  μάχης 
25  ταύ της  το  είδος '  έπι  τή  σωτηρία  τών  πολεμούντων  τρόπαιον 
ϊστησιν. 

Ίν’  ούν  τούτο  γένηται,  συντείνατέ  μοι  την  διάνοιαν,  πάσαν 
έκβάλλοντες  φροντίδα  βιωτικήν,  διαναστήσατε  την  γνώμην, 
όξυδερκές  παρέχετέ  μοι  το  όμμα.  Μήτε  ό  πλούσιος  ύπό  τής 
30  ραθυμίας  χαυνούσθω,  μήτε  ό  πένης  ύπό  τής  φροντίδος  τής  πε¬ 


ι.  Ίω.  5,17.  Ή  όμιλία  έχει  δημοσιευθεΤ  στον  33  τόμο,  σ.  328-351, 
τών  Απάντων  τού  Ίω.  Χρυσοστόμου  της  σειράς  αύτης  Ε.Π.Ε. 

3.  Ίω.  5,18. 
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χθοΰν  μέ  ακρίβεια  τα  λεγάμενα  και  να  φυτευθοΰν  μέ  άσφάλεια 
στη  διάνοια  της  άγάττης  σας.  Γιατί  δέ  θέλω  μόνο  ν’  άκούσετε 
άλλα  και  νά  μάθετε*  όχι  μόνο  να  μάθετε  άλλα  και  να  διδάσκετε* 
όχι  μόνο  έσεΐς  νά  τα  δέχεστε  άλλά  και  σέ  άλλους  νά  τα  μεταβι¬ 
βάζετε.  "Ετσι  βέβαια  θά  γίνει  λαμπρότερο  τό  θέατρο  και  μεγα¬ 
λύτερη  ή  σύναξη  όταν  έσεΐς  μ’  αύτά  πού  άκοΰτε  θά  μπορέσετε 
και  άλλους  νά  πείθετε. 

Στην  προηγούμενη  λοιπόν  σύναξη  παρουσιάζοντας  αύτό  τό 
εύαγγελικό  ρητό  πού  λέγει,  «ό  Πατέρας  μου  έξακολουθεΐ  νά 
έργάζεται  ώς  τώρα,  γι’  αύτό  έργάζομαι  και  έγώ»2,  και  άφοΰ 
έδειξα  άπό  έδώ  τήν  Ισότητα  τού  Υίοϋ  προς  τον  Πατέρα,  πράγμα 
πού  και  ό  Εύαγγελιστής  πριν  άπ’  αύτόν  έδειξε  λέγοντας,  «γι’ 
αύτό  τον  καταδίωκαν  περισσότερο,  όχι  μόνο  γιατί  καταργούσε 
τό  Σάββατο,  άλλά  και  γιατί  όνόμαζε  τό  θεό  Πατέρα  του,  έξι- 
σώνοντας  τον  έαυτό  του  μέ  τό  θεό»3,  τελείωσα  έτσι  τό  λόγο. 
Σήμερα  όμως  είναι  άνάγκη  νά  διαλύσω  τις  άντιρρήσεις  των  αι¬ 
ρετικών  προς  αύτά.  Γιατί  &ν  καί  άγωνίζομαι  άνάμεσα  σέ  φί¬ 
λους,  όμως  πρέπει  νά  χρησιμοποιώ  τόσο  μεγάλη  άκριβολογία, 
ώστε  άπό  παντού  ό  λόγος  νά  είναι  άκλόνητος  καί  άκαταμάχη¬ 
τος,  καί  έτσι  σά  νά  γινόταν  αύτός  άνάμεσα  στούς  έχθρούς.  Για¬ 
τί,  όπως  είπα  προηγουμένως,  δέ  θέλω  ν’  άκούτε  μόνο,  άλλά  καί 
νά  διδάσκετε  άλλους.  Γι’  αύτό  λοιπόν  φρόντισα  μέ  κάθε  άκρί- 
βεια  νά  σάς  χορηγήσω  τά  πνευματικά  όπλα,  ώστε  πουθενά  νά 
μη  φανεί  μέλος  γυμνό  ούτε  νά  δεχθεί  θανάσιμο  χτύπημα.  Γιατί 
πραγματικά  ό  λόγος  μου  έπέχει  θέση  όπλων,  προστατεύοντας 
τούς  φίλους  καί  συγχρόνως  χτυπώντας  τούς  άντιπάλους*  καί 
χτυπάει  όχι  γιά  νά  ρίξει  κάτω  τούς  άντιπάλους,  άλλά  γιά  νά 
τούς  σηκώσει  όρθιους  ένώ  βρίσκονται  κάτω  πεσμένοι.  Τέτοιο 
είναι  αύτό  τό  είδος  τής  μάχης*  γιά  τη  σωτηρία  τών  έχθρών 
στήνει  τρόπαιο. 

Γιά  νά  γίνει  λοιπόν  αύτό,  έντείνετε,  παρακαλώ,  τήν  προσο¬ 
χή  σας,  άφήνοντας  κατά  μέρος  κάθε  βιοτική  μέριμνα,  συγκε¬ 
ντρώστε  τή  σκέψη  σας,  παραδώστε  μου  οξυδερκές  τό  βλέμμα 
σας.  Ούτε  ό  πλούσιος  νά  άποχαυνώνεται  άπό  τήν  άδιαφορία 
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νιας  πιεζέσθω,  άλλα  πάσαν  ταύτην  έκβάλλοντες  τον  βίου  την 
ανωμαλίαν,  ακροατήν  παρεσκενασμένον  έκαστος  έαυτόν  παρε- 
χέτω'  ου  γάρ  τα  τυχόντα  ήμΐν  τα  προκείμενα  νυν.  Και  διά  τούτο 
συνεχώς  ταΰτα  παραγγέλλω,  έπειδή  οίδα  το  βάθος  ό  βαδιούμε- 
5  Θα.  Αλλά  μη  θορυβηθής  βάθος  άκούσας ■  του  γάρ  Πνεύματος 
χειραγωγοϋντος,  ούκ  έχει  ζόφον  τά  υδατα,  άλλά  πολλή  έσται  ή 
εύκολία'  μόνον  εάν  ταύτην  βαδίζητε  την  όδδν  ήν  έγώ  κελεύω. 
Και  μη  θορυβηθήτε  μηδέ  ταράττησθε.  Και  γάρ  τά  κινούμενα 
σήμερον  έν  άρχή  μεν  ταράττει  τον  άκροατήν  τον  μη  προσέχοντα 
10  και  εις  άπορίαν  έμβάλλεν  εί  δε  το  τέλος  έκδέξαιτο,  την  προσή- 
κουσαν  ίδών  λύσιν,  λευκής  άπολαύσεται  γαλήνης  και  εϊς  λιμένα 
άκύμαντον  την  έαυτοΰ  ψυχήν  όρμήσαι  δυνήσεται.  Ίν  ’  ούν  ταΰτα 
γένηται,  μή  θορυβηθήτε  μηδέ  ταράσσεσθε,  άλλ’  έπεσθαι  τήν 
όδδν  μετά  μακροθυμίας  άπάσης  και  καρτερίας,  ήν  ή  του  λόγου 
15  διδασκαλία  δείκνυσιν. 


Τίνα  ούν  έστιν  τά  παρ’  αύτών  ήμΐν  άντεπαγόμενα;  «Ού  δύ- 
ναται  ό  Υιός»,  φησίν,  «άφ’  έαυτοΰ  ουδέν,  έάν  μή  τι  βλέπη  τδν 
Πατέρα  ποιοΰντα».  Καίτοι  ταΰτα  ή  Γράφή:^μη]κεν.  Τίνος  ούν 
ένεκεν  παρ’  αύτών  ταΰτα  άντεπάγεται;  Ούχ  ώς  εϊρηται  παρά 
20  τής  Γραφής,  ούτως  έπάγεται.  Τί  γάρ  έκ  τούτου,  φησίν,  κατα- 
σκευάζειν  βούλονται;  Όρςίς  πώς  άνέτρεψε,  φησίν,  ό  Υίδς  τοΰ 
Θεοΰ  τήν  ύπόνοιαν  έκείνην  τήν  τής  ίσότητος;  Επειδή  γάρ  οί 


Ιουδαίοι,  φησί,  τοΰτο  ύπώπτευον,  ότι  ϊσον  έαυτδν  ποιεί  τφ 
Θεώ,  διά  τοΰτο  άντεπήγαγε  λέγων  «ού  δύναται  ό  Υίδς  άφ’  έαυ- 
25  τοΰ  ποιεϊν  ούδέν». 


2.  7Αρα  μή  μάτην  είπον,  δτι  θορυβεΐν  ύμάς  έχει  τά  ρήματα 
και  έκ  προοιμίων  λεγάμενα  διαταράττειν  τδν  άκροατήν;  ’Αλλ’ 
άναμείνατε  και  δψεσθε  τοις  οίκείοις  αύτους  άναλισκομένους 
δπλοις.  Μάλιστα  μεν  γάρ  ούκ  ήν  Ιουδαίων  υπόνοια  τδ  λεγόμε¬ 
νο  νον,  δ  και  έν  τή  προτέρα  διαλέξει  μετά  πάσης  άπεδείζαμεν  τής 
σαφηνείας'  άπερ  ϊνα  μή  πάλιν  άνακινώμεν,  έκεϊ  παραπέμψαντες 
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ούτε  ό  φτωχός  νά  πιέζεται  άπό  τη  φροντίδα  της  φτώχειας,  άλλα 
άφήνοντας  κατά  μέρος  όλη  αύτή  τήν  άνωμαλία  της  ζωής,  ας 
μου  παραδώσει  ό  καθένας  τόν  έαυτό  του  άκροατή  κατάλληλο 
νά  τόν  δεχθεί.  Γιατί  αύτά  πού  τώρα  βρίσκονται  μπροστά  μας 
δεν  είναι  τυχαία.  Καί  γι’  αύτό  συνέχεια  τα  παραγγέλνω  αύτά 
έπειδή  ξέρω  τό  βάθος  στο  όποιο  θά  προχωρήσουμε.  ’Αλλά  μήν 
άνησυχήσεις  άκούοντας  βάθος.  Γιατί  όταν  μάς  όδηγεΐ  τό  άγιο 
Πνεύμα  δεν  είναι  σκοτεινά  τα  νερά,  άλλά  ή  εύκολία  θά  είναι 
μεγάλη·  άρκεΐ  μόνο  νά  βαδίζετε  τό  δρόμο  πού  έγώ  σάς  ύποδει- 
κνύω.  Καί  μήν  άνησυχήσετε  ούτε  νά  ταράζεστε.  Γιατί  αύτά  πού 
μάς  άπασχολοΰν  σήμερα  ταράζουν  βέβαια  τόν  άπρόσεκτο 
άκροατή  καί  τόν  βάζουν  σε  άπορία,  αν  όμως  περιμένει  τό  τέλος, 
άφοΰ  δει  τήν  πρέπουσα  λύση,  θά  άπολαύσει  καθαρή  γαλήνη  καί 
θά  μπορέσει  νά  άγκυροβολήσει  τήν  ψυχή  του  σε  λιμάνι  άκύμα- 
ντο.  Γ ιά  νά  γίνουν  λοιπόν  αύτά  μήν  άνησυχήσετε  ούτε  νά  τρο¬ 
μάζετε,  άλλά  μέ  όλη  τή  μακροθυμία  καί  τήν  καρτερία  νά  άκο- 
λουθεΐτε  τό  δρόμο  πού  σάς  δείχνει  ή  διδασκαλία  τού  λόγου. 

Ποιές  λοιπόν  είναι  οί  άντιρρήσεις  των  αιρετικών  πού  προ¬ 
βάλλονται  έναντίον  μας;  «Δεν  μπορεί  ό  Υιός»,  λέγει,  «νά  κάνει 
τίποτε  άπό  μόνος  του,  παρά  μόνο  αύτό  πού  βλέπει  νά  κάνει  ό 
Πατέρας».  Καί  βέβαια  αύτά  τά  είπε  ή  Γραφή.  Γιά  ποιό  λόγο 
λοιπόν  τά  άντιπροβάλλουν  αύτοί;  Δεν  τά  προβάλλουν  έτσι  όπως 
λέχθηκαν  άπό  τή  Γραφή.  Τί  λοιπόν,  λέγει,  θέλουν  νά  άποδεί- 
ξουν  άπ’  αύτό;  Βλέπεις,  λέγει,  πώς  ό  Υιός  τού  θεού  άνέτρεψε 
τήν  ύπόνοια  έκείνη  τής  ισότητας;  Επειδή  δηλαδή,  λέγει,  οί 
Ιουδαίοι  τό  ύποψιάζονταν  αύτό,  ότι  δηλαδή  κάνει  τόν  έαυτό 
του  ϊσο  μέ  τό  θεό,  γι’  αύτό  άντιπρόβαλε  λέγοντας*  «δέν  μπορεί 
ό  Υιός  νά  κάνει  τίποτε  άπό  μόνος  του». 

2.  Μήπως  λοιπόν  σάς  είπα  άσκοπα  ότι  τά  λόγια  αύτά  μπο¬ 
ρούν  νά  σάς  άνησυχήσουν  καί  δτι  έκ  πρώτης  λεγάμενα  μπορούν 
νά  τρομάξουν  τόν  άκροατή;  Περιμένετε  δμως  καί  θά  τούς  δείτε 
νά  καταστρέφονται  μέ  τά  δικά  τους  δπλα.  Βέβαια  δέν  ήταν  αύτό 
ύπόνοια  τών  Ιουδαίων,  πράγμα  πού  καί  στην  προηγούμενη  όμι- 
λία  άπέδειξα  μέ  κάθε  σαφήνεια.  Γιά  νά  μήν  τά  έπαναλαμβάνω 
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τον  ακροατήν ,  το  νυν  έπαγόμενον  διαλδσαι  πειρασόμεθα,  δει- 
κνύντες  δτι  ούκ  άνατρέπων  την  υπόνοιαν  έκείνην,  ταΰτα  λέγει, 
άλλα  μετά  πολλής  άκριβείας  ιστών  και  βεβαιών  και  τής  προς 
τον  γεγεννηκότα  έγγυτητος  και  πολής  γνησιότητας  και  συνα- 
5  φείας  και  όμονοίας  άπόδειξιν  ήμϊν  παρέχων.  Οδτω  γάρ  θαρρώ 
τω  είρημένω,  δτι  ταύτην  μάλιστά  φημι  την  ρήσιν  άπόδειξιν  εί¬ 
ναι  τής  προς  τον  Πατέρα  συγγένειας  αύτοϋ  καί  του  κατά  την  ου¬ 
σίαν  άπαραλλάκτου.  Μηδέ  ταράττεσθε  υπό  τών  λογισμών  τών 
αιρετικών.  Ούδε  γάρ  τά  ξίφη  τά  έν  τοϊς  τοίχοις  γεγραμμένα, 
10  ούδε  τά  δόρατα,  ούδε  αί  αίχμαι  θορυβειν  δύναιντ  ’  άν  πολεμίους , 
φοβερόν  και  όξυ  βλέποντας.  'Όπερ  γάρ  άν  ή,  σκιά  τις  έστι  και 
είκών,  ού  πραγμάτων  άλήθεια. 

Τοιοΰτοι  τών  αιρετικών  οί  λογισμοί,  οΰς  ϊνα  διελέγξωμεν, 

πλησίον  ταύτης  γενώμεθα  τής  ρήσεως,  συνεχώς  αυτήν  περι- 

15  στρέφοντες  και  τέως  αύτους  έρώμεθα,  πώς  βούλονται  έρμηνευ- 

ειν  την  ρήσιν.  Ού  γάρ  άρκεΐ  μόνον  ή  άνάγνωσις.  Εί  γάρ  ήρκει  ή 

άνάγνωσις,  τίνος  ένεκεν  ό  Φίλιππος  προς  τον  εύνοϋχον  έλεγεν, 
0*0 

«άρά  γέ  γινώσκεις  ά  άναγινώσκεις;».  ’Όθεν  άναγινώσκων 
έκεΐνος,  ούδέν  ήδει  τών  έγκειμένων  διό  και  έλεγε '  «δέομαι  σου, 
20  περί  τίνος  ό  προφήτης  λέγει,  περί  έαυτου  ή  περί  έτέρου;».  Εί 
ήρκει  ή  άνάγνωσις,  πώς  οί  Ιουδαίοι  την  Παλαιόν  άναγινώσκον- 
τες  καί  τά  περί  τής  γεννήσεως  του  Χρίστου  και  τών  σημείων 
και  τών  Θαυμάτων  και  τόπον  και  καιρόν  καί  σταυρόν  και  τάφον 
και  άνάστασιν  και  άνάληψιν  και  την  έκ  δεξιών  καθέδραν  και 
25  την  του  Πνεύματος  κάθοδον  και  την  τών  άποστόλων  συνεκδρο - 
μην  και  την  τής  συναγωγής  έκβολήν  και  την  τής  Εκκλησίας  εύ- 
γένειαν,  ούδέπω  καί  σήμερον  έπίστευσαν; 

Ούκ  άρα  άρκεΐ  ή  άνάγνωσις,  έάν  μη  προσή  και  ή  γνώσις. 
"Ωσπερ  γάρ  έάν  τις  τρέφηται  μέν,  μη  πέπτη  δέ,  ού  ζήσεταί  ποτέ, 
30  ούτως  έάν  τις  άναγινώσκη  μέν,  ού  γινώσκη  δέ  μηδέν  τών  έγκει- 


4.  Πράξ.  8,30. 

5.  Πράξ.  8,34. 
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αύτά,  άφού  παραπέμψω  έκεΐ  τον  άκροατή,  θά  προσπαθήσω  νά 
διαλύσω  αύτό  πού  τώρα  προβάλλεται,  άποδεικνύοντας  δτι  δέν 
τα  λέγει  αύτά  γιατί  θέλει  νά  άνατρέψει  αύτή  την  ύπόνοια,  άλλά 
γιά  νά  ορίσει  με  πολλή  άκρίβεια  και  νά  βεβαιώσει  καί  τη  στενή 
του  σχέση  προς  έκεΐνον  πού  τον  γέννησε  καί  σέ  μάς  νά  δείξει 
τήν  πολλή  γνησιότητα  καί  συγγένεια  καί  όμόνοιά  του  προς 
έκεΐνον.  Γιατί  αύτό  πιστεύω  γΓ  αύτό  πού  λέχθηκε*  νομίζω 
δηλαδή  δτι  αύτός  κυρίως  ό  λόγος  δείχνει  τή  συγγένειά  του 
προς  τον  Πατέρα  καί  τό  άπαράλλακτο  της  ούσίας  του  προς  αύ- 
τόν.  Ούτε  νά  ταράζεστε  άπό  τούς  λογισμούς  των  αιρετικών. 
Γ ιατί  ούτε  τά  ξίφη  τά  ζωγραφισμένα  στούς  τοίχους  ούτε  τά  δό- 
ρατα  ούτε  οί  αιχμές  μπορούν  νά  τρομάξουν  τούς  άντιπάλους,  αν 
καί  βλέπουν  κάτι  φοβερό  καί  αιχμηρό.  Γιατί  δ, τι  καί  αν  είναι, 
είναι  κάποια  σκιά  καί  εικόνα,  όχι  ή  πραγματική  άλήθεια. 

Τέτοιοι  είναι  οί  λογισμοί  των  αιρετικών,  τούς  όποιους  γιά 
νά  έλέγξουμε  ας  πλησιάσουμε  αύτά  τά  λόγια,  συλλογιζόμενοι 
συνεχώς  αύτά,  καί  άς  τούς  έρωτήσουμε  πρώτα  πώς  θέλουν  νά 
τά  έρμη  νεύουν.  Καθόσον  δέ  φθάνει  μόνο  ή  άνάγνωση.  Γιατί  αν 
έφθανε  ή  άνάγνωση,  γιά  ποιό  λόγο  ό  Φίλιππος  έλεγε  στον  εύ- 
νοϋχο,  «άραγε  καταλαβαίνεις  αύτά  πού  διαβάζεις;»4.  Διαβάζο¬ 
ντας  λοιπόν  έκεΐνος  δέν  καταλάβαινε  τίποτε  άπ’  αύτά  πού  ήταν 
γραμμένα*  γι’  αύτό  καί  έλεγε,  «σέ  παρακαλώ,  γιά  ποιόν  τό  λέγει 
ό  προφήτης,  γιά  τον  έαυτό  του  ή  γιά  κάποιον  άλλον;»5.  ’Άν 
έφθανε  ή  άνάγνωση,  πώς  οί  Ιουδαίοι  διαβάζοντας  τήν  Παλαιά 
Διαθήκη  δέν  πίστεψαν  άκόμη  μέχρι  σήμερα  τά  σχετικά  με  τή 
γέννηση  τού  Χριστού  καί  τά  σημεία  καί  τά  θαύματα  καί  τον 
τόπο  καί  τό  χρόνο  καί  τό  σταυρό  καί  τον  τάφο  καί  τήν  άνάστα- 
ση  καί  τήν  άνάληψη  καί  τήν  καθέδρα  στά  δεξιά  καί  τήν  κάθοδο 
τού  Πνεύματος  καί  τήν  όμαδική  έξοδο  τών  άποστόλων  καί  τήν 
άπόρριψη  της  συναγωγής  καί  τήν  εύγενική  καταγωγή  τής  Εκ¬ 
κλησίας; 

Δέ  φθάνει  λοιπόν  ή  άνάγνωση  αν  δέν  προστεθεί  καί  ή 
γνώση.  Γιατί,  δπως  αν  κάποιος  τρέφεται  βέβαια  άλλά  δέ 
χωνεύει,  δέ  θά  ζήσει  ποτέ,  έτσι  αν  κάποιος  διαβάζει  άλλά  δέν 


580 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


μένων,  ούκ  έπιτεύζεται  τής  άληθείας.  Μή  τοίνυν  μοι  παρέχετε 
την  ρήσιν  την  ευαγγελική^/  άλλα  και  έρμηνεύσατε  αυτήν.  Τούτο 
δε  άπαιτώ  παρ’  έκείνων,  ΐν’  δτ αν  τα  σαθρά  αυτών  καταλύσω 
νοήματα,  τότε  καταβαλώ  τής  άληθείας  τον  θεμέλιον.  Οδτω  και 
5  οικοδόμοι  ποιούσιν,  ου  πρότερον  την  κρηπίδα  καταβάλλονται 
των  οικημάτων,  έως  αν  τα  σεσαθρωμένα  άνέλωσιν,  ϊνα  μετά 
άσφαλείας  οίκοδομώσιν.  Τούτους  δη  και  ήμεΐς  μιμησώμεθα. 

Είπε  ουν,  ού  δυναται  ό  Υιός  ποιείν  άφ  ’  έαυτου  καθόλου  ού- 
δέν;  Ούδέ  γάρ  είπεν,  δτι  ανθρώπους  μεν  δυναται  ποιείν,  άγγέ- 
10  λους  δε  ού  δύναταν  ούδέ  άγγ έλους  μεν  δύναται,  αρχαγγέλους  δε 
ού  δύναταν  άλλ’  είπεν,  δτι  ούδέν  Ούκοϋν  άσθενείας  το  ρήμα; 
εί  γε  δύναται,  κατά  την  υπόνοιαν  την  σήν,  και  βίας  και  άνάγκης 
έπιτεταμένης'  ει  γε  άφ’  έαυτου  ούδέν  ποιεί,  άλλ'  δσα  αν  βλέπη 
τον  Πατέρα  ποιοΰντα.  Ιδού  και  διδασκαλίας  ύστερον  προσγενο- 
15  μένης,  άπερ  άπαντα  άλλότρια  τής  άκηράτου  καί  άνωλέθρου  ού- 
σίας  έκείνης  τής  άφράστου  καί  άρρήτου  καί  άκαταλήπτου.  Καί 
τί  λέγω  περί  τού  Χριστού;  Ούδέ  γάρ  περί  έμοϋ  του  μικρού  και 
εύτελοΰς  καί  άπό  γής  γενομένου,  δυνατόν  τούτο  λέγεσθαι,  δτι  ού 
δύναμαι  έγώ  άφ*  έαυτοΰ  ποιείν  ούδέν  ούδέ  περί  σού,  ούτε  περί 
20  άλλου  ούδενός  άνθρώπων. 


Εί  γάρ  τούτο  αληθές,  είκή  γέεννα  καί  κόλασις  καί  τιμωρία, 
είκή  στέφανοι  και  έπαθλα  καί  άγαθά.  Ούδέ  γάρ  έκεΐνα  ύποστη- 
σόμεθα  άμαρτάνοντες,  ούδέ  τούτων  άπολαυσομεν  κατορθοΰν- 
τες,  εϊ  γε  μηδέν  άφ  ’  έαυτών  πράττομεν.  Τά  γάρ  έπαθλα  ού  τόϊς 
25πράγμασιν  άπλώς,  άλλα  τή  γνώμη  άπόκεινται.  Οίόν  τι  λέγω’ 
δταν  τις  άφ’ έαυτού  καλόν  έργάζηται,  τότε  στεφανούται  καί  άνα- 
κηρόττεται,  ούχ  άπλώς  δταν  έργάσηται,  άλλά  μετά  γνώμης  καί 
προαιρέσεως.  Και  ινα  μάθητε  δτι  ταύτά  έστιν  άληθή'  «είσίν  ευ¬ 
νούχοι»,  φησίν,  «οϊτινες  εύνουχίσθησαν  παρά  τών  άνθρώπων 
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καταλαβαίνει  τίποτε  άπό  τα  γραμμένα,  δε  θά  βρει  τήν  άλήθεια. 
Μή  λοιπόν  μου  παρουσιάζετε  τήν  εύαγγελική  ρήση  άλλα  και 
έρμηνεύσατε  αύτήν.  Και  τό  άπαιτώ  αύτό  άπό  τούς  αίρετικούς, 
ώστε  να  βάλω  τό  θεμέλιο  της  άλήθειας  άφοΰ  πρώτα  άνατρέψω 
τα  σαθρά  τους  νοήματα.  Τό  ίδιο  κάνουν  και  οί  οικοδόμοι-  δεν 
τοποθετούν  τό  θεμέλιο  στις  οικοδομές  &ν  δεν  καταστρέψουν 
πρώτα  τις  έτοιμόρροπες,  για  να  κτίζουν  μέ  άσφάλεια.  Αύτούς 
λοιπόν  άς  μιμηθοϋμε  και  έμεΐς. 

Πές  λοιπόν,  δεν  μπορεί  ό  Υιός  να  κάνει  έντελώς  τίποτε 
άπό  μόνος  του;  Γιατί  δεν  είπε  ότι  μπορεί  να  κάνει  άνθρώπους 
άλλα  άγγέλους  δεν  μπορεί,  ούτε  ότι  μπορεί  άγγέλους  άλλα  δεν 
μπορεί  άρχαγγέλους,  άλλ’  είπε  ότι  δεν  μπορεί  να  κάνει  τίποτε. 
Είναι  λοιπόν  άπόδειξη  άδυναμίας  τό  λεγόμενο;  έφόσον  δεν 
μπορεί,  κατά  τη  δική  σου  γνώμη,  και  παρ’  όλο  πού  είχε  αύξηθεΐ 
και  ή  πίεση  και  ή  άνάγκη,  και  άφοΰ  άπό  μόνος  του  δέν  κάνει  τί¬ 
ποτε,  παρά  μόνο  όσα  βλέπει  νά  κάνει  ό  Πατέρας.  Νά  και  διδα¬ 
σκαλία,  πού  προστέθηκε  άργότερα,  και  πού  τά  θεωρεί  όλα  ξένα 
προς  τήν  αιώνια  και  άνώλεθρη  καί  άνέκφραστη  και  άνείπωτη 
καί  άκατάληπτη  έκείνη  ούσία.  Καί  γιατί  λέγω  γιά  τό  Χριστό; 
Γιατί  ούτε  γιά  μένα,  τον  μικρό  καί  άσήμαντο  καί  πλασμένο  άπό 
χώμα,  είναι  δυνατό  νά  λέγεται  αύτό,  ότι  δηλαδη  δεν  μπορώ  έγώ 
νά  κάνω  τίποτε  άπό  μόνος  μου*  ούτε  γιά  σένα,  ούτε  γιά  κανέναν 
άλλον  άνθρωπο. 

’Άν  αύτό  είναι  άλήθεια,  είναι  μάταια  ή  γέεννα  καί  ή  κόλα¬ 
ση  καί  ή  τιμωρία*  είναι  άνώφελα  τά  στεφάνια  καί  τά  έπαθλα  καί 
τά  άγαθά.  Γιατί  ούτε  τά  πρώτα  θά  ύποστοϋμε  αν  άμαρτάνουμε, 
ούτε  τά  δεύτερα  θά  άπολαύσουμε  αν  κατορθώσουμε  τήν  άρετή, 
άφοΰ  τίποτε  δέν  πράττουμε  άπό  μόνοι  μας.  Γιατί  τά  έπαθλα  δέ 
έπιφυλάσσονται  γιά  τις  πράξεις  μόνο,  άλλά  γιά  τη  διάθεση.  Εν¬ 
νοώ  τό  έξης  μ’  αύτό  πού  λέγω·  όταν  κάποιος  άπό  μόνος  του 
πράττει  τό  καλό,  τότε  στεφανώνεται  καί  άνακηρύσσεται  νικη- 
τής,  όχι  άπλώς  όταν  τό  πράξει,  άλλά  όταν  τό  πράξει  μέ  τή  θέλη¬ 
ση  καί  τήν  έλεύθερη  έκλογή  του.  Καί  γιά  νά  μάθετε  ότι  αύτά  εί¬ 
ναι  άληθινά,  λέγει·  «ύπάρχουν  εύνοΰχοι  πού  εύνουχίσθηκαν 
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και  είσίν  ευνούχοι,  οΐτινες  εύνούχισαν  έαυτούς  διά  την  βασιλείαν 
των  ούρανών».  Ευνούχους  ένταΰθά  φησιν  ού  τους  τά  μέλη  κό- 
ψαντας,  άλλα  τους  τον  πονηρόν  λογισμόν  και  άσελγείας  γέμοντα 
άποτεμόντας,  ού  σιδηρμ  μαχαίρμ,  άλλα  λογισμφ  και  φιλοσοφίμ 
5  και  τη  του  θεού  βοηθείμ  χρησαμένους  εις  τούτο . 

Ιδού  δύο  εύνοΰχοι,  οί  μεν  έξ  άνθρώπων  άποτμηθέντες  τά 
μέλη,  οί  δε  εύλαβείμ  άποκόψαντες  τον  πονηρόν  λογισμόν.  Αλλ  ’ 
όμως  εί  και  διαφόρως  εύνουχίσθησαν,  ομοίως  άμφότεροι  γυναι¬ 
κών  άπέχονται  μίξεως.  Τό  'όμοίως’  δε  είπον,  ού  κατά  γνώμην, 
10  άλλα  κατά  την  τού  πράγματος  φύσιν.  Ούδε  γάρ  εύνούχος  δύναιτ’ 
&ν  συγγ ενέσθαι  γυναικί,  ούτε  ό  μοναχός  ό  εύνουχΐσας  έαυτόν. 
Και  τό  μέν  πράγμα  έν,  τό  δε  τέλος  ούχ  έν.  Διά  τούτο  περί  μεν 
έκείνων  είπών  ότι  εύνουχίσθησαν  ύπό  των  άνθρώπων,  ούδέν 
αύτοϊς  διά  τούτο  έθηκεν  έπαθλον  φύσεως  γάρ,  ού  γάρ  άσκήσε- 
15  ως  τό  πράγμα  ήν.  Τούτους  δε  είς  μέσον  άγαγών,  τη  βασιλείς, 
αύτους  έστεφάνωσεν,  είπών,  «διά  την  βασιλείαν  των  ούρα¬ 
νών».  Καίτοι  ούτε  οότος  μίγνυται  γυναικί  ούτε  έκεΐνος'  άλλ’  ό 
μέν  ύπό  τής  ανάγκης  δεδεμένος,  ό  δε  τη  προαιρέσει  τό  πράγμα 
κατορθώσας  καί  άφ’έαυτοΰ  τούτο  έργασάμενος  καί  άνύσας. 

20  Εϊτα  οί  μέν  άνθρωποι  άφ’  έαυτών  δύνανται  τοιαΰτα  πράτ- 
τειν  καί  ποιεΐν  καί  φιλοσοφείν  και  φθέγγεσθαι  καί  μυρία  έτερα 
έργάζεσθαι,  ό  δέ  τών  άγγέλων  Δεσπότης  ού  δυνήσεται  ού  μι¬ 
κρόν  ού  μέγα  ποιεΐν  άφ’  έαυτοΰ;  Καί  τις  ταύτα  άνέξεται;  Ούκ 
άκούεις  Παύλου  λέγοντος,  ότι  «έν  μεγάλη  οϊκίς  ούκ  έστι  μόνον 
25  σκεύη  χρυσά  καί  άργυρά,  άλλά  και  ξύλινα  καί  όστράκινα,  καί  ά 
μέν  είς  τιμήν,  ά  δέ  είς  άτιμίαν.  Εάν  ούν  τις  έκκαθάρη  έαυτόν  έκ 
τούτων,  έσται  σκεύος  είς  τιμήν  ήγιασμένον  τώ  Δεσπότη »; 


6.  Ματθ.  19,12. 

7.  Β'  Τιμ.  2,20-21. 
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άπό  τούς  άνθρώπους,  και  ύπάρχουν  εύνοϋχοι  πού  μόνοι  τους  εύ- 
νουχίσθηκαν  για  χάρη  της  βασιλείας  των  ούρανών»6.  Εύνού- 
χους  έδώ  δεν  έννοεΐ  έκείνους  πού  έκοψαν  τά  μέλη  τού  σώματος 
άλλ’  έκείνους  πού  άπέκοψαν  την  πονηρή  και  γεμάτη  άσέλγεια 
σκέψη,  όχι  μέ  σιδερένιο  μαχαίρι  άλλά  με  στοχασμό  καί  φιλο¬ 
σοφική  διάθεση  χρησιμοποιώντας  γι’  αύτό  και  τή  βοήθεια  τού 
θεού. 

Νά  δύο  εύνοϋχοι*  οί  πρώτοι  πού  τούς  έκοψαν  οί  άνθρωποι 
τά  μέλη,  και  οί  δεύτεροι  πού  μέ  τήν  εύσέβεια  έκοψαν  τήν  πονη¬ 
ρή.  σκέψη.  Άλλ’  όμως  &ν  και  μέ  διαφορετικό  τρόπο  εύνουχί- 
σθηκαν,  όμοια  και  οί  δύο  άπέχουν  άπό  τή  συνουσία  με  τις  γυ¬ 
ναίκες.  Τό  'δμοια’  τό  είπα  όχι  σύμφωνα  μέ  τή  γνώμη  τους  άλλά 
σύμφωνα  μέ  τή  φύση  τού  πράγματος.  Γιατί  ούτε  ό  εύνοΰχος  θά 
μπορούσε  νά  συνευρεθεί  μέ  γυναίκα,  ούτε  ό  μοναχός  πού  εύνού- 
χισε  τον  έαυτό  του.  Καί  τό  πράγμα  βέβαια  είναι  τό  ίδιο,  τό  άπο- 
τέλεσμα  όμως  δέν  είναι  τό  ίδιο.  Γι’  αύτό,  άφοΰ  είπε  για  έκεί¬ 
νους  ότι  εύνουχίσθηκαν  άπό  τούς  άνθρώπους,  δέν  τούς  όρισε 
έπαθλο  γι’  αύτό,  γιατί  τό  πράγμα  ήταν  έργο  τής  φύσης  καί  όχι 
της  άσκησης.  Αύτούς  όμως  άφοΰ  τούς  παρουσίασε  στή  μέση 
τούς  στεφάνωσε  μέ  τή  βασιλεία  λέγοντας,  «για  χάρη  της  βασι¬ 
λείας  των  ούρανών».  Καί  όμως  ούτε  αύτός  ούτε  έκεΐνος  συνευρί¬ 
σκεται  μέ  γυναίκα,  άλλά  ό  ένας  γιατί  είναι  δεμένος  άπό  τήν 
άνάγκη,  ένώ  ό  άλλος  γιατί  κατόρθωσε  τό  πράγμα  μέ  τή  θέλησή 
του  καί  άπό  μόνος  του  τό  έκαμε  καί  τό  έπέτυχε. 

"Επειτα,  οί  άνθρωποι  άπό  μόνοι  τους  μπορούν  νά  πράττουν 
και  νά  κάμνουν  τέτοια  καί  νά  σκέπτονται  καί  νά  μιλούν  καί  νά 
έργάζονται  άπειρα  άλλα,  ένώ  ό  Κύριος  τών  άγγέλων  δέ  θά  μπο¬ 
ρέσει  νά  κάνει  ούτε  κάτι  μικρό  ούτε  κάτι  μεγάλο  άπό  μόνος 
του;  Καί  ποιος  θά  τά  άνεχθεΐ  αύτά·,  Δέν  άκοΰς  τον  Παύλο  πού 
λέγει,  «σ’  ένα  μεγάλο  σπίτι  δέν  ύπάρχουν  σκεύη  χρυσά  καί 
άσημένια  μόνο,  άλλά  καί  ξύλινα  καί  πήλινα*  άλλα  είναι  γιά  νά 
δέχονται  κάτι  πολύτιμο  καί  άλλα  άκάθαρτα.  ’Άν  λοιπόν  καθα¬ 
ρίσει  κανείς  τον  έαυτό  του  άπ’  αύτά,  θά  είναι  σκεύος  γιά  πολύ¬ 
τιμη  χρήση,  άγιασμένο  καί  χρήσιμο  στον  Κύριο»7; 
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3.  Όρφς  και  τούτους  άφ  ’  έαυτών  διορθουμένους;  Τούτο  γάρ 
έστιν'  «έάν  τις  έαυτόν  έκκαθάρη».  Τί  ούν  έστι  τό  είρημένον;  Εί 
προς  οικείους  μόνον  ό  λόγος  ήμϊν  ήν,  ήδη  και  την  λύσιν  άν  έπή- 
γαγον,  έπειδή  δέ  προς  έχθρούς  και  πολεμίους,  έτι  τα  έκείνων 
5  καθελεϊν  άναγκαϊον  πάλιν  την  ρήσιν  εις  μέσον  άγαγόντες,  ού¬ 
τως  ταύτην  ποιήσωμεν  σαφή.  " Οτι  μεν  γάρ  ήμϊν  δυνατόν  άφ’ 
έαυτών  και  ποιεϊν  και  λέγειν,  ίκανώς  ό  λόγος  άπέδειξεν  εί  γάρ 
μη  τούτο  ήν,  ούκ  αν  έστεφανώθημεν  κατορθοϋντες.  Έρωτητέον 
δέ  πάλιν  τον  αιρετικόν  τί  έστιν,  «έάν  μή  τι  βλέπη  τον  Πατέρα 
ιοποιοϋντα,  ού  δύναται  άφ’  έαυτου  ποιειν  ούδέν»;  Άπό  γάρ  τής 
ρήσεως  ταύτης,  λέγω,  ού  τής  έρμηνείας-  μάλλον  δέ  ούδέ  άπό 
τής  ρήσεως,  άλλ’  άπό  τής  διεστραμμένης  των  αιρετικών  έρμη- 
νειάς,  άνάγκη  διπλήν  τινα  έπεισάγεσθαι  κτίσιν. 

Πώς  και  τίνι  τρόπω;  «Έάν  μή  τι  βλέπη»,  φησί,  «τον  Πα - 
15  τέρα  ποιοϋντα,  ού  δύναται  ποιειν».  Ούκοΰν  άνάγκη  πάσα  είναι 
μέν  έργα  τού  Πατρός  άπηρτισμένα,  είναι  δέ  και  έτερα  του  Υιού, 
ά  προς  έκεΐνα  βλέπων  κατεσκεύασεν  και  αύτός.  «Έάν  γάρ  μή  τι 
βλέπη  ποιοϋντα,  ού  ποιεί»,  φησίν.  ’Ίνα  ούν  ϊδη,  άνάγκη  είναι  τά 
έργα.  Τί  ούν;  είπέ  μον  ένα  ήλιον  όρώμεν,  μή  δύο  δεΐξαί  μοι  δυ- 
20  νήση,  ΐνα  τον  μέν  τού  Πατρός,  τον  δέ  τού  Υίοϋ  ύποπτευσω;  και 
σελήνας  δύο,  και  γην,  και  θάλατταν;  ούτω  και  τά  άλλα  πάντα; 
Αλλ’  ούκ  άν  έχοις  είπεΐν  είς  γάρ  έστιν  ό  ήλιος.  Πώς  ούν,  «έάν 
μή  τι  βλέπη  ποιοϋντα  αύτόν,  ού  ποιεί»;  Τίνος  έργον  είναι  βούλει 
τον  ήλιον;  Πού  ούν  ό  του  Πατρός,  δν  ίδών  ούτος,  άλλον  τοιοΰ- 
25  τον  έποίησεν;  Πώς  δέ  έκεινο  στερήσεται  τό,  « πάντα  δι  ’  αύτοΰ 
έγένετο,  και  χωρίς  αύτοΰ  έγένετο  ούδέ  έν»;  Εί  γάρ  πάντα  δι  ’  αύ¬ 
τοΰ,  ποιον  άν  έχοι  καιρόν  αύτη  ή  διαΐρεσις;  Όρφς  τά  των  λογι¬ 
σμών;  πώς  έαυτους  περιπείρετε  καί  έαυτό  έλέγχει  τό  ψεύδος; 


8.  Ίω.  1,3. 
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3.  Βλέπεις  πώς  και  αύτοί  διορθώνονται  άπό  μόνοι  τους;  Γιατί 
αυτό  σημαίνει  τό,  «&ν  καθαρίσει  κανείς  τόν  έαυτό  του».  Τί  λοι¬ 
πόν  σημαίνει  τό  λεγόμενο;  ’Άν  ό  λόγος  μου  άπευθυνόταν  μόνο 
σε  φίλους,  θά  άνέφερα  ήδη  καί  τή  λύση,  έπειδή  όμως  άπευθύ- 
νεται  σέ  έχθρούς  καί  άντιπάλους,  είναι  άνάγκη  να  διαλύσω  τις 
άντιρρήσεις  τους.  Άφοΰ  φέρουμε  πάλι  στή  μέση  τα  λόγια  &ς  τά 
κάνουμε  έτσι  σαφή.  'Ότι  λοιπόν  είναι  δυνατό  άπό  μόνοι  μας 
καί  νά  πράττουμε  καί  νά  λέμε  τό  άπέδειξε  άρκετά  ό  λόγος.  Για¬ 
τί  &ν  δέ  γινόταν  αυτό,  δε  θά  στεφανωνόμασταν  κατορθώνοντας 
αύτά.  Πρέπει  όμως  νά  έρωτήσουμε  πάλι  τόν  αιρετικό,  τί  σημαί¬ 
νει  «δέν  μπορεί  νά  κάνει  τίποτε  άπό  μόνος  του,  παρά  μόνο  αύτό 
πού  βλέπει  νά  κάνει  ό  Πατέρας»;  Γιατί  άπό  τά  λόγια  αύτά, 
λέγω,  όχι  άπό  τήν  έρμηνεία  τους*  ή  καλύτερα  ούτε  άπό  τά  λό¬ 
για,  άλλά  άπό  τή  διεστραμμένη  έρμηνεία  των  αίρετικών  είναι 
άνάγκη  νά  είσάγεται  κάποια  διπλή  φύση. 

Πώς  καί  μέ  ποιόν  τρόπο;  «"Αν  δέ  βλέπει»,  λέγει,  «νά  κάνει 
κάτι  ό  Πατέρας,  δέν  μπορεί  νά  κάνει  τίποτε».  Επομένως  είναι 
άνάγκη  τά  έργα  τού  Πατέρα  νά  είναι  όλοκληρωμένα  καί  άλλα 
νά  είναι  τά  έργα  του  Υιού,  πού  έκαμε  καί  αύτός  βλέποντας  έκεΐ- 
να.  Γιατί  λέγει,  «αν  δέ  βλέπει  νά  κάνει  κάτι  δέν  κάνει  καί  αύτός 
τίποτε».  Γιά  νά  δει  λοιπόν,  είναι  άνάγκη  νά  ύπάρχουν  τά  έργα. 
Τί  λοιπόν;  πές  μου*  ένα  ήλιο  βλέπουμε*  μήπως  μπορείς  νά  μου 
δείξεις  δύο,  γιά  νά  θεωρήσω  τόν  ένα  τού  Πατέρα  καί  τόν  άλλο 
του  Υιού;  καί  δύο  σελήνες  καί  γη  καί  θάλασσα;  έτσι  καί  όλα  τά 
άλλα;  Άλλά  δέν  μπορείς  νά  πεις,  γιατί  ένας  είναι  ό  ήλιος.  Πώς 
λοιπόν  αν  δέ  βλέπει  νά  κάνει  κάτι  αύτός  δέν  κάνει  ό  ίδιος  τίπο¬ 
τε;  Τίνος  έργο  θέλεις  νά  είναι  ό  ήλιος;  Του  Πατέρα;  Που  λοι¬ 
πόν  είναι  ό  ήλιος  του  Υιού;  Μήπως  είναι  του  Υιού;  Που  τότε 
είναι  ό  ήλιος  του  Πατέρα,  πού  τόν  είδε  αύτός  καί  έκαμε  άλλον 
παρόμοιο;  Καί  πώς  θά  σταθεί  έκεΐνο  τό  «όλα  έγιναν  μέσω  αύ- 
τοΰ  καί  χωρίς  αύτόν  τίποτε  δέν  έγινε»8;  ’Άν  λοιπόν  όλα  έγιναν 
μέσω  αύτοΰ,  σέ  ποιό  χρόνο  μπορεί  νά  έγινε  αύτή  ή  διαίρεση; 
Βλέπεις  πού  όδηγοΰν  οί  συλλογισμοί;  πώς  άναιρεΐτε  τούς  έαυ- 
τούς  σας  καί  πώς  αύτοελέγχεται  τό  ψεύδος; 
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Ιδού  την  έρμηνείαν  αύτών  εις  μέσον  άγαγών,  πώς  έδειξα 
αύ την  ύφ’  έαυτής  βαλλομένην.  Έγώ  δε  κάκεΐνο  ήδέως  &ν  έροί- 
μην'  τίς  ό  την  σάρκα  άναλαβών  την  ήμετέραν  και  είς μήτραν  έλ- 
θών  παρθενικήν ;  ό  Πατήρ  ή  ό  Υιός;  είπέ.  Ου  παντί  που  δήλον, 
5  δτι  ό  Μονογενής  Υιός  του  θεού;  Και  γάρ  ό  Παύλος  ούτως 
φησίν  «τούτο  φρονείσθω  έν  όμιν,  δ  και  έν  Χριστώ  Ιησού,  δς  έν 
μορφή  θεού  υπάρχων  ούχ  άρπαγμόν  ήγήσατο  το  είναι  ίσα  θεώ, 
άλλ  ’  έαντόν  έκένωσε  μορφήν  δούλου  λαβών».  Καί,  «έξαπέστει- 
λεν  ό  θεός  τον  Υιόν  αότου  τον  Μονογενή,  γενόμενον  έκ  γυναι- 
10  κός,  γενόμενον  υπό  νόμον».  Και  πάσα  Γραφή,  είτε  παλαιό  εϊτε 
καινή,  τούτων  έμπέπλησται  τών  μαρτυριών *  και  τα  πράγματα 
βοή,  δτι  ό  Μονογενής  έσαρκώθη,  ούχ  ό  Πατήρ.  Πότερον  ούν 
ΐδών  τον  Πατέρα  σαρκωθέντα  ό  Υιός  έσαρκώθη;  Ου  γάρ  &ν 
έσαρκώθη,  εί  μή  θεασάμενος  αύτόν  «ού  γάρ  δύναται  άφ’  έαυ- 
15  του  ποιεΐν  οόδέν,  έάν  μή  τι  βλέπη  τον  Πατέρα  ποιούντο». 

Πότε  αν  ϊδοιμι  τούτο  έργασάμενον  τον  Πατέρα;  Ούκ  &ν 
έχοις  είπεϊν.  Και  μήτε  μικρόν  είναι  νομίσης  το  γεγενημένον.  Τό 
γάρ  κεφάλαιον  τής  σωτηρίας  ήμών  ή  σάρκωσίς  έστι  του  Μονο¬ 
γενούς,  ή  συγκατάβασις  αότου.  Πριν  ή  γάρ  γενέσθαι  άνθρωπον, 
20  τα  της  κακίας  έτυράννει  και  βαθυτάτ η  νυξ  πάντα  κατεϊχεν,  και 
πανταχοϋ  βωμοί  και  ναοί  τοϊς  είδώλοις,  και  κνίσσα,  και  κα¬ 
πνός,  και  αιμάτων  χείμαρροι,  ούκ  άπό  προβάτων  και  βοών  μό¬ 
νον,  άλλα  και  άπό  άνθρώπων  ρέοντες.  «"Εθυσαν  γάρ  τους 
υιούς  αύτών  και  τάς  θυγατέρας  αύτών  τοϊς  δαιμονίοις»  ■  και 
25  ταυτα  ό  δήμος  ό  προφήτας  έχων,  ό  νόμου  μετασχών,  ό  θεοτιτίας 
άπ ολαύσας,  ό  τοσούτοις  έντραφεις  θαύμασιν.  Εί  δε  οότοι  τοιου - 
τοι,  έννόησον  τα  λοιπά  μέρη  τής  οικουμένης  πώς  διέκειντο,  όπό 
δαιμόνων  βακχευόμενοι,  όπό  κακίας  τυραννούμενοι,  τοϊς  παθή- 
μασι  πάσιν  ύποκλινόμενοι,  ξύλα  θεραπεύοντες,  λίθους  προσκυ- 
30  νοδντες,  δρη,  και  βουνούς,  και  νάπας,  και  δένδρα,  και  λϊ μνας, 
και  πηγάς,  και  ποταμούς . 


9.  Φιλιπ.  2,5-7. 


10.  Γαλ.  4,4. 


11.  Ψαλμ.  105,37. 
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Νά  πώς  έδειξα  δτι  βάλλεται  άπό  μόνη  της  ή  έρμηνεία  των 
αιρετικών  πού  μόλις  σάς  παρουσίασα.  Έγώ  όμως  μέ  εύχαρίστη- 
ση  θά  έρωτούσα  και  αυτό*  ποιός  είναι  έκεΐνος  πού  άνέλαβε  τή 
δική  μας  σάρκα  και  ήρθε  σε  παρθενική  μήτρα;  Πές,  ό  Πατέρας  ή 
ό  Υιός;  Δέν  είναι  στον  καθένα  φανερό  δτι  είναι  ό  Μονογενής 
Υιός  τού  θεού;  Γιατί  και  ό  Παύλος  λέγει  τα  έξης*  «νά  έχετε  με¬ 
ταξύ  σας  τό  ίδιο  φρόνημα  πού  είχε  καί  ό  Ιησούς  Χριστός,  πού  άν 
καί  ήταν  θεός  δέ  θεώρησε  τήν  ίσότητά  του  μέ  τό  θεό  άποτέλε- 
σμα  άρπαγής,  άλλα  τα  άπαρνήθηκε  δλα  καί  πήρε  μορφή  δού¬ 
λου»9  καί  «έξαπέστειλε  ό  θεός  τόν  Υιό  του  τον  Μονογενή,  πού 
γεννήθηκε  άπό  γυναίκα  καί  ύποτάχθηκε  στο  νόμο»10.  Καί  δλη  ή 
Γραφή,  είτε  ή  Παλαιά  είτε  ή  Καινή  Διαθήκη,  είναι  γεμάτη  άπ’ 
αύτές  τις  μαρτυρίες.  Καί  τα  πράγματα  φωνάζουν  δτι  ό  Μονογε¬ 
νής  Υιός  σαρκώθηκε  καί  δχι  ό  Πατέρας.  Ποιό  λοιπόν  άπό  τά 
δύο,  ό  Υιός  σαρκώθηκε  δταν  είδε  τόν  Πατέρα  σαρκωμένο;  Γιατί 
δέ  θά  είχε  σαρκωθεί  άν  δέν  έβλεπε  τόν  Πατέρα,  άφού  «ό  Υιός 
δέν  μπορεί  νά  κάνει  τίποτε  άπό  μόνος  του,  παρά  μόνο  αύτό  πού 
βλέπει  νά  κάνει  ό  Πατέρας». 

Πότε  θά  έβλεπα  νά  τό  κάνει  αύτό  ό  Πατέρας;  Δέν  μπορείς  νά 
πεις.  Καί  νά  μή  νομίσεις  μικρό  αύτό  πού  έχει  γίνει.  Γ ιατί  τό  κε¬ 
φάλαιο  της  σωτηρίας  μας  είναι  ή  σάρκωση  τού  Μονογενούς,  ή 
συγκατάβασή  του.  Γιατί  πριν  νά  γίνει  άνθρωπος,  ή  κακία  κατα¬ 
δυνάστευε  δλους,  βαθύτατη  νύχτα  έξουσίαζε  τά  πάντα,  καί  πα¬ 
ντού  ύπήρχαν  βωμοί  καί  ναοί  για  τά  είδωλα  καί  κνίσσα  καί  κα¬ 
πνός  καί  ποταμοί  αίματος,  πού  έτρεχαν  δχι  μόνο  άπό  αίματα  προ¬ 
βάτων  καί  βοδιών  άλλα  καί  άπό  άνθρώπων.  «θυσίασαν  τούς 
υιούς  καί  τις  θυγατέρες  τους  στα  δαιμόνια»11.  Καί  αύτά  τά  έκαμε 
ό  λαός  πού  είχε  προφήτες,  πού  έλαβε  τό  νόμο,  πού  είδε  τό  θεό, 
πού  τράφηκε  μέσα  σέ  τόσα  θαύματα.  "Αν  δμως  αύτοί  ήταν  τέ¬ 
τοιοι,  σκέψου  σέ  ποιά  κατάσταση  βρίσκονταν  οί  ύπόλοιποι  λαοί 
τής  οικουμένης,  βακχευόμενοι  άπό  τούς  δαίμονες,  καταδυνα- 
στευόμενοι  άπό  τήν  κακία,  ύποκύπτοντας  σέ  δλα  τά  πάθη,  λα¬ 
τρεύοντας  τά  ξύλα,  προσκυνώντας  τις  πέτρες,  τά  δρη,  τά  βουνά, 
τά  φαράγγια,  τά  δένδρα,  τις  λίμνες,  τις  πηγές  καί  τούς  ποταμούς. 
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Και  τί  δει  τά  των  άλλων  λέγει ν;  Άπδ  γάρ  των  έν  Ιονδαίοις 
κακών  δψομαι  την  έν  τοϊς  άλλοις  υπερβολήν.  «  Ίπποι  θηλυμα¬ 
νείς  έγένοντο,  έκαστος  έπι  την  γυναίκα  του  πλησίον  έχρεμέτι- 
ζον».  «Έγνω  βοϋς  τον  κτησάμενον  και  δνος  την  φάτνην  του 
κυρίου  αύτού,  Ισραήλ  δέ  με  ούκ  έγνω».  «Κάνες  ένεοι  ου  δυνά- 
μενοι  ύλακτεϊν».  «~ Οψις  πόρνης  έγένετό  σοι,  άπηνησχύντησας 
5  προς  πάντας».  «Ούκ  έστιν  ό  συνιών,  ούκ  έστιν  ό  έκζητών  τον 
Θεόν  πάντες  έζέκλιναν,  άμα  ήχρειώθησαν».  Πάλιν  έτερος- 
«μάτην  άργυροκόπος  άργυροκοπεν  αί  πονηρίαι  αύτών  ούκ  έτά- 
κησαν».  " Ετερος  πάλιν-  «άρά  και  ψεύδος  και  κολπή  και  φόνος 
και  μοιχεία  κέχυται  έπι  τής  γης ,  και  αίματα  έφ '  αϊμασι  μίσγου- 
10  σιν».  Έτερος  πάλιν  «εί  άλλάξει  Αίθίοψ  το  δέρμα  αύτου  και 
πάρδαλις  τά  ποικίλματα  αύτής,  και  ό  λαός  ούτος  δυνήσεται  ποι- 
ήσαι  κρίσιν,  μεμαθηκώς  κακά».  Έτερος  πάλιν  «οίμοι,  ψυχή, 
ότι  άπόλωλεν  εύλαβής  άπδ  τής  γής  και  ό  κατορθών  έν  άνθρώ- 
ποις  ούχ  ύπάρχεν  πάντες  εις  αίματα  δικάζουσιν».  Ό  θεός  πά- 
15  λιν  « μεμίσηκα ,  άπώσμαι  τάς  έορτάς  υμών  και  ού  μη  όσφραν- 
θώ  Θυσίας  έν  ταϊς  πανηγύρεσιν  ύμών».  Ό  Ήλίας  «τά  θυσια¬ 
στήριά  σου  κατέσκαψαν  και  τούς  προφήτας  σου  άπέκτειναν-  και 
ύπελείφθην  έγώ  μόνος  και  ζητοΰσι  την  ψυχήν  μου».  Πάλιν  ό 
Θεός-  «έγκατέλιπον  τον  οίκόν  μου,  άφήκα  την  κληρονομιάν 
20  μου,  έδωκα  την  ήγαπημένην  ψυχήν  μου  εις  χεϊρας  έχθρών  αύ¬ 
τής».  Ό  Ααυΐδ  πάλιν-  «έθυσαν  τους  υιούς  αυτών  και  τά  θυγατέ¬ 
ρας  αύτών  τοϊς  δαιμονίοις,  και  έζέχεαν  αίμα  άθφον,  αίμα  υιών 
αύτών  καί  Θυγατέρων». 

4.  .  Είδες  κακίας  τυραννίδα;  Κύνες  έγένοντο  καί  ίπποι,  καί 
25  δνων  άλογώτεροι,  καί  βοών  άναισθητότεροι,  καί  εις  αύτήν  την 
φύσιν  έμάνησαν.  Άλλα  μετά  την  σάρκωσιν  του  Χριστού  τί 
φησιν  ή  Γραφή;  «Πάτερ  ήμών,  ό  έν  τοϊς  ούρανοις».  Καί  προ  μεν 


12. 

Ίερ.  5,8. 

15.  Ίερ.  3,3.  .  _ 

18. 

Ώσηέ  4,2. 

13. 

Ήσ.  1,3. 

16.  Ψαλμ.  13,2-3. 

19. 

Ίερ.  13,23. 

14. 

Ήσ.  56,10. 

17.  Ίερ.  6,29. 

20. 

Μιχ.  7,2. 
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Και  τί  πρέπει  νά  λέγω  τά  κακά  των  άλλων;  Γιατί  άπό  τα 
κακά  των  Ιουδαίων  θά  δω  τήν  ύπερβολή  στούς  άλλους.  «"Εγι¬ 
ναν  ίπποι  θηλυμανείς*  ό  καθένας  χρεμέντιζε  γιά  τή  γυναίκα  τοϋ 
άλλου»12.  «Τό  βόδι  γνωρίζει  τον  ιδιοκτήτη  του  καί  όνος  τή 
φάτνη  τοϋ  Κυρίου  του,  ό  ίσραηλιτικός  όμως  λαός  δέ  μέ  άνα- 
γνωρίζει»13.  «Σκυλιά  άφωνα  πού  δέν  μποροϋν  νά  γαυγίσουν»14. 
«Τό  πρόσωπό  σου  έγινε  σάν  της  πόρνης,  έγινες  άναίσχυντος 
προς  όλους»15.  «Δέν  ύπάρχει  κανείς  πού  νά  έχει  έπίγνωση  ή  νά 
ζητάει  τό  θεό*  όλοι  έχουν  έκτραπεΐ  καί  διαφθαρεΐ»16.  "Αλλος 
πάλι  λέγει*  «στά  χαμένα  ό  άργυροχόος  κατεργάζεται  τόν  άργυ¬ 
ρο*  οί  πονηριές  των  Ιουδαίων  δέν  έλειωσαν»17.  "Αλλος  πάλι* 
«κατάρες  καί  ψεύδη  καί  κλοπές  καί  φόνοι  καί  μοιχείες  έχουν 
πλημμυρίσει  πάνω  στη  γη,  και  αίματα  άνακατεύονται  τό  ένα  μέ 
τό  άλλο»18.  "Αλλος  πάλι*  «άν  αλλάξει  ό  Αιθίοπας  τό  μαύρο  δέρ¬ 
μα  του  καί  ή  λεοπάρδαλη  τά  στολίδια  της,  θά  μπορέσει  καί  ό 
λαός  αύτός  νά  κάνει  τό  καλό,  γιατί  έχει  μάθει  νά  πράττει  τό 
κακό»19.  "Αλλος  πάλι*  «άλλοίμονο,  ψυχή  μου,  χάθηκε  ό  εύσε- 
βής  άπό  τή  γη  καί  ό  ένάρετος  άνθρωπος  δέν  ύπάρχει  άνάμεσά 
μας»20.  Ό  θεός  πάλι*  «μίσησα,  άπέρριψα  τις  έορτές  σας  καί  δέ 
θά  μυρίσω  τις  θυσίες  στά  πανηγύρια  σας»21.  Ό  Ήλίας*  «τά  θυ¬ 
σιαστήριά  σου  τά  κατέσκαψαν,  τούς  προφήτες  σου  τούς  φόνευ- 
σαν  καί  έγώ  έχω  μείνει  μόνος  καί  ζητούν  τή  ζωή  μου»22.  Πάλι  ό 
θεός*  «έγκατέλειψα  τόν  οίκο  μου,  άφησα  τήν  κληρονομιά  μου, 
παρέδωσα  τήν  άγαπημένη  μου  ψυχή  στά  χέρια  των  έχθρών 
της»23·  Ό  Δαβίδ  πάλι*  «θυσίασαν  τούς  υιούς  καί  τις  θυγατέρες 
τους  στά  είδωλα  καί  έχυσαν  αίμα  άθώο,  τό  αίμα  δηλαδή  των 
υιών  καί  τών,θυγατέρων  τους»24· 

4.  Είδες  τήν  τυραννία  τής  κακίας;  "Εγιναν  σκύλοι  καί  ίπποι 
καί  περισσότερο  άλογοι  άπό  τούς  όνους  καί  πιο  άναίσθητοι  άπό 
τά  βόδια  καί  φέρθηκαν  μέ  παραφροσύνη  καί  στήν  ίδια  τους  τή 
φύση.  Αλλά  μετά  τή  σάρκωση  τοϋ  Χριστού  τί  λέγει  ή  Γραφή; 


21.  Άμώς  5,21. 

22.  Γ'  Βασ.  19,10. 


23.  Ίερ.  12,7. 

24.  Ψαλμ.  105,37-38. 
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τούτου  έλεγεν  ή  Γραφή '  «πορεύθητι  προς  τον  μύρμηκα,  ώ  όκνη- 
ρέ»  ·  μετά  δε  ταυτα  και  υιοθεσίας  ή  ξιώθημεν,  και  εις  τον  ο  φα¬ 
νόν  άπ εγράφημεν,  και  μετά  των  αγγέλων  χορεύομεν,  και  τής 
μελωδίας  αύτοις  κοινωνοΰμεν,  και  προς  άσωμάτους  δυνάμεις 
5  την  άμιλλαν  έθέμεθα.  Και  άνήρηνται  βουνοι  και  κατεσκάφησαν 
ναοί.  Και  ό  λίθος  έφάνη  λίθος,  και  το  ζυλον  ζύλον,  και  τα  δέν¬ 
δρα  δένδρα,  και  αί  πηγαϊ  πηγαί.  Επειδή  γάρ  ό  τής  δικαιοσύνης 
ήλιος  έλαμψεν,  έδειξε  των  πραγμάτων  την  φύσιν,  ήν  πριν  έπε- 
κάλυπτεν  ή  τής  πλάνης  νύξ  και  το  βαθύ  τής  άγνωσίας  σκότος, 
10  συγχέον  την  δψιν  των  άπατωμένων. 

’Αλλ’  έπειδή  διεσκέδασε  την  πυκνήν  νεφέλην  τής  πλάνης  ή 
άκτις  ή  του  ήλιου  τής  δικαιοσύνης,  πανταχοϋ  φως  και  ήμέρα, 
λαμπρά  και  σταθηρά  μεσημβρία.  Και  οί  μητέρας  γαμοϋντες 
Πέρσαι,  παρθενίαν  άσκοϋσι  νυν.  Και  οί  τούς  υιούς  άγνοοΰντες 
15  τούς  έαυτών  και  σφάττοντες,  πάντων  γεγόνασιν  ήμερώτεροι  και 
πραότεροι.  Οί  λύκοι  προς  τήν  των  προβάτων  μετέστησαν  ήμε- 
ρότητα'  μάλλον  δε  και  οί  λύκων  χείρους.  Λύκος  γάρ  ούκ  άγνοεί 
τήν  φύσιν  άλλ’  έπιγινώσκει  το  τεχθέν,  άνθρωποι  δε  και  τούτων 
έγένοντο  άγριώτεροι.  Αλλά  μετά  τήν  σάρκωσιν  του  Μονογε- 
20  νους  και  τήν  οικονομίαν,  έκβαλόντες  τήν  θηριωδίαν,  προς  τήν 
οίκείαν  έπανήλθον  εύγένειαν  μάλλον  δε  προς  τήν  των  άγγέλων 
άνέβησαν  άρετήν.  Και  προ  τούτου  μεν  αί  πόλεις  ήσαν  άσεβείας 
πεπλυσμέναι,  σήμερον  δέ  και  ή  έρημος  φιλοσοφεί  και  καλύβαι 
μοναχών  έν  δρεσι  και  νάπαις  άγγέλων  μιμουμένων  πολιτείαν 
25  και  τον  παρόντα  άποδυσάμενοι  βίον. 

Τί  γάρ  δει  τής  των  λόγων  κατασκευής,  των  πραγμάτων 
βοώντων  και  ήλιου  φανερώτερον  δεικνύντων  τά  άγαθά,  ά  μετά 
τήν  ώδινα  τής  παρθένου  τήν  θαυμαστήν  έκείνην  και  πνευματι¬ 
κήν  και  τήν  οικονομίαν  και  τήν  σάρκωσιν  τήν  οικουμένην  κατέ- 
30  λαβεν  άπασαν;  Αλλ’  δμως  τοσουτον  και  τηλικουτον  κατόρθω¬ 
μα  άφ  ’  έαυτοΰ  πεποίηκεν  και  βοφ  Παύλος  λέγων  «δς  έν  μορφή 
Θεού  ύπάρχων,  ούχ  άρπαγμον  ήγήσατο  το  είναι  ίσα  Θεω,  άλλ’ 

25.  Ματθ.  6,9. 

26.  Παροιμ.  6,6. 
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«Πατέρα  μας,  πού  βρίσκεσαι  στούς  ούρανούς»25.  Και  πριν  άπ 
αύτό  έλεγε  ή  Γραφή*  «πήγαινε  προς  τό  μυρμήγκι,  οκνηρέ»26. 
"Υστερα  όμως  άπ’  αύτά  και  τήν  υιοθεσία  αξιωθήκαμε  καί  στον 
ούρανό  καταγραφήκαμε  καί  μέ  τούς  Αγγέλους  χορεύουμε  καί  μ’ 
αύτούς  συμμετέχουμε  στή  μελωδία  καί  μέ  τις  άσώματες  δυνά¬ 
μεις  συναγωνισθήκαμε.  Καί  βουνά  μετακινήθηκαν  καί  ναοί  κα¬ 
τασκάφτηκαν.  Καί  ή  πέτρα  θεωρήθηκε  πέτρα  καί  τό  ξύλο  ξύλο 
καί  τά  δένδρα  δένδρα  καί  οί  πηγές  πηγές.  "Οταν  λοιπόν  έλαμψε 
ό  ήλιος  της  δικαιοσύνης  έδειξε  τη  φύση  των  πραγμάτων,  πού 
πριν  σκέπαζε  ή  νύχτα  της  πλάνης  καί  τό  βαθύ  σκοτάδι  της 
Αγνωσίας,  συγχέοντας  τό  βλέμμα  αύτών  πού  έξαπατοϋνταν. 

Άλλ’  έπειδή  ή  Ακτίνα  τού  ήλιου  τής  δικαιοσύνης  διέλυσε 
τήν  πυκνή  όμίχλη  τής  πλάνης,  παντού  ύπάρχει  φως  καί  ήμέρα, 
λαμπρό  καί  μόνιμο  μεσημέρι.  Καί  οί  Πέρσες  πού  παντρεύονταν 
τις  μητέρες  τους  Ασκούν  τώρα  τήν  παρθενία.  Καί  εκείνοι  πού 
Αγνοούσαν  καί  έσφαζαν  τά  δικά  τους  παιδιά  έγιναν  άπ’  όλους 
πιο  ήμεροι  καί  πιο  πράοι.  Οί  λύκοι  σάν  τά  πρόβατα  έγιναν  ήμε¬ 
ροι,  ή  καλύτερα  καί  οί  χειρότεροι  άπό  τούς  λύκους.  Γιατί  ό  λύ¬ 
κος  δεν  ξεχνάει  τη  φύση  του,  άλλά  Αναγνωρίζει  τό  νεογνό  του* 
Αντίθετα  οί  άνθρωποι  έγιναν  πιο  άγριοι  άπ’  αύτούς.  Άλλά  μετά 
τη  σάρκωση  τού  Μονογενούς  Υιού  καί  τή  θεία  οικονομία  άπέ- 
βαλαν  τή  θηριωδία  τους  καί  έπανήλθαν  στην  Αρχική  τους  εύγέ- 
νεια,  ή  καλύτερα  Ανέβηκαν  στην  άρετή  των  Αγγέλων.  Καί  πριν 
άπ’  αύτό  οί  πόλεις  ήταν  γεμάτες  Ασέβεια,  σήμερα  όμως  καί  ή 
έρημος  άσκεΐ  τήν  άρετή,  καί  καλύβες  μοναχών,  κατά  μίμηση 
τής  πολιτείας  των  Αγγέλων,  ύπάρχουν  στα  βουνά  καί  στα  φα¬ 
ράγγια,  άπαρνηθέντες  τήν  παρούσα  ζωή. 

Τί  λοιπόν  χρειάζεται  ή  Απόδειξη  των  λόγων,  όταν  τά  πράγ¬ 
ματα  φωνάζουν  καί  πιο  φανερά  άπό  τον  ήλιο  δείχνουν  τά  άγαθά 
πού  μετά  τό  θαυμαστό  καί  πνευματικό  έκεΐνον  τόκο  τής  Παρθέ¬ 
νου  καί  τήν  οικονομία  καί  τή  σάρκωση  γέμισαν  όλη  τήν  οικου¬ 
μένη;  Άλλ’  όμως  τόσο  μεγάλο  καί  τόσο  σπουδαίο  κατόρθωμα 
τό  έκαμε  άπό  μόνος  του.  Καί  φωνάζει  ό  Παύλος  λέγοντας,  «ό 
όποιος  αν  καί  ήταν  θεός  δέ  θεώρησε  τήν  ισότητά  του  μέ  τό 
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έαοτόν  έκένωσε,  μορφήν  δούλου  λαβών».  Ακούεις,  αιρετικέ, 
δτι  έαοτόν  έκένωσε;  Και  πάλιν  άλλαχοδ’  «καθώς  και  ό  Χριστός 
ήγάπησεν  ήμάς  και  παρέδωκεν  έαοτόν  ύπέρ  ήμών  προσφοράν 
και  θυσίαν  τφ  θεφ  εις  όσμήν  εύωδίας».  Ος  και  έσταορώθη 
5  άφ’  έαυτού,  και  έσφάγη  άφ' έαυτού'  διό  και  αύτός  έλεγεν  «έξου- 
σίαν  έχω  θειναι  την  ψυχήν  μου,  και  έζουσίαν  έχω  πάλιν  λαβεΐν 
αύτήν.  Ούδεις  αίρει  αύτήν  άπ’  έμοΰ'  έγώ  τίθημι  αυτήν  άφ’  έαυ- 
τοΰ». 

Τί  λέγεις  ενταύθα,  ώ  αιρετικέ,  ό  παράγων  την  ρήσιν  την 
ίο  εύαγγελικήν  την  λέγουσαν,  «ούδέν  δύναται  άφ’  έαυτού  ό  Υιός»; 
Ιδού  αύτός  φησιν  «έγώ  αύτήν  τίθημι  άφ’  έαυτού,  και  λαμβάνω 
αύτήν  άφ’  έαυτού».  Ού  μικρόν  δε  το  είρημένον,  άλλα  και  σφο¬ 
δρά  μέγα.  Και  περί  τού  Πατρός  εΐρηται,  δτι  θανάτου  και  ζωής 
έζουσίαν  έχει.  Όρας  πώς  είσω  των  δικτύων  έζέβης;  Τί  γάρ 
15  προς  ταύτην  έρείς  τήν  ρήσιν,  «έγώ  τίθημι  αυτήν  άφ  ’  έαυτού,  και 
λαμβάνω  αύτήν  άφ  ’  έαυτού».  Πώς  οόν  έφης,  δτι  ούδέν  ποιεί  άφ  ’ 
έαυτού;  Άλλ’,  δπερ  έφην,  εί μεν  προς  αίρετικούς  ήμΐν  ό  λόγος, 
άφεις  άν  αύτούς  είς  άπορίαν  και  δεσμώσας,  ούτως  άπεπήδησα, 
άρκούσαν  λαβών  τήν  νίκην  και  λαμπρόν  το  τρόπαιον  και  μεγί- 
20  στην  παρασχόμενος  τής  άνοίας  αυτών  άπόδειξιν.  Επειδή  δε  ούκ 
έπ ιστομίσαι  βούλομαι  τούς  έναντίους  μόνον,  άλλα  και  παιδεύσαι 
τούς  μεθ’  ήμών  όντας  και  σοφίσαι  τα  μέλη  τα  ήμέτερα,  ούκ  έν- 
ταΰθα  καταλύσω  τον  λόγον,  άλλα  περαιτέρω  χωρήσαι  πειράσο- 
μαι,  έτερον  πάλιν  δείξας  έργον  το  έλέγχον  αυτών  τήν  άναίσχυν- 
25  τον  αντιλογίαν.  Τί  γάρ  φησιν;  « Ό  Πατήρ  ού  κρίνει  ούδένα, 
άλλα  πάντας  ό  Υιός». 

5.  Ερωτώ  ούν  τον  αιρετικόν,  εί  ούδένα  κρίνει  ό  Πατήρ,  ό  δε 
Υιός  κρίνει,  πώς  κρίνει;  Εί  γάρ  «μηδέν  δύναται  ποιεΐν  άφ  ’  έαυ¬ 
τού,  έάν  μή  τι  βλέπη  τον  Πατέρα  ποιοΰντα»,  ό  δέ  Πατήρ  ού  κρί- 
30  νει,  αύτός  δέ  πάντας  κρίνει,  πώς  δ  μή  είδε  δύναται  ποιήσαι;  Και 
μηδέ  τούτο  άπλώς  παραδράμης'  ούδέ  γάρ  τούτο  μικρόν,  άλλα 


21.  Φιλιπ.  2,6.7. 

28.  Έφ.  5,2. 


29.  Ίω.  10,18. 

30.  Ίω.  5,22. 
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θεό  άποτέλεσμα  άρπαγής,  άλλα  άρνήθηκε  τον  έαυτό  του  και 
πήρε  μορφή  δούλου»27.  Άκούς,  αιρετικέ,  δτι  άρνήθεκε  τον  έαυ¬ 
τό  του;  Και  άλλου  πάλι  λέγει*  «όπως  και  ό  Χριστός  μάς  άγάπη- 
σε  και  έδωσε  τη  ζωή  του  γιά  μάς  ώς  προσφορά  και  θυσία  πού 
εύχαριστεΐται  ό  θεός»28.  Αύτός  και  σταυρώθηκε  άπό  μόνος  του 
και  θυσιάσθηκε  άπό  μόνος  του.  Γι’  αύτό  και  έλεγε*  «άπό  μένα 
έξαρτάται  νά  θυσιάσω  τη  ζωή  μου  και  άπό  μένα  έξαρτάται  νά 
τήν  ξαναπάρω.  Κάνεις  δε  μοϋ  τήν  άφαιρεί,  άλλά  έγώ  άπό  μόνος 
μου  τήν  προσφέρω»29. 

Τί  λέγεις  έδώ,  αιρετικέ,  έσύ  πού  διαστρεβλώνεις  τό  εύαγ- 
γελικό  ρητό  πού  λέγει,  «δεν  μπορεί  τίποτε  άπό  μόνος  του  ό 
Υιός»;  Νά,  ό  ίδιος  λέγει*  «έγώ  τήν  προσφέρω  άπό  μόνος  μου 
και  τήν  παίρνω  άπό  μόνος  μου».  Καί  δέν  είναι  μικρό  αύτό,  άπε- 
ναντίας  μάλιστα  πολύ  μεγάλο.  Και  γιά  τον  Πατέρα  έχει  λεχθεί 
ότι  έξουσιάζει  τό  θάνατο  και  τή  ζωή.  Βλέπεις  πώς  κατέληξες 
μέσα  στά  δίχτυα;  Τί  θά  πεις  γι’  αύτόν  τό  λόγο,  «έγώ  προσφέρω 
τή  ζωή  μου  άπό  μόνος  μου  και  τήν  παίρνω  άπό  μόνος  μου»; 
Πώς  λοιπόν  είπες  ότι  δέν  κάνει  τίποτε  άπό  μόνος  του;  Άλλά, 
όπως  είπα,  αν  άπευθυνόμουν  σε  αιρετικούς,  άφοϋ  τούς  άφηνα 
σέ  άμηχανία  καί  άφοΰ  τους  έδενα,  έτσι  θά  έφευγα,  πάρνοντας 
σημαντική  νίκη  καί  λαμπρό  τρόπαιο  καί  παρέχοντας  μέγιστη 
άπόδειξη  τής  άνοησίας  τους.  Επειδή  όμως  δέ  θέλω  νά  άποστο- 
μώσω  τούς  άντιπάλους  μόνο,  άλλά  καί  νά  διδάξω  όσους  είναι 
μαζί  μας  καί  νά  έκπαιδεύσω  τά  δικά  μας  μέλη,  δέ  θά  σταματή¬ 
σω  έδώ  τό  λόγο  άλλά  θά  προσπαθήσω  νά  προχωρήσω  παραπέ¬ 
ρα  δείχνοντας  καί  άλλο  έργο  πού  έλέγχει  τήν  άδιάντροπη 
άντίρρησή  τους.  Τί  λοιπόν  λέγει;  «Ό  Πατέρας  δέν  κρίνει  κανέ- 
ναν,  άλλά  όλους  τούς  κρίνει  ό  Υιός»30. 

5.  Ερωτώ  λοιπόν  τον  αιρετικό,  άν  ό  Πατέρας  δέν  κρίνει  κα- 
νέναν  άλλά  κρίνει  ό  Υιός,  πώς  κρίνει;  Γιατί,  άν  ό  Υιός  δέν  μπο¬ 
ρεί  νά  κάνει  τίποτε  άπό  μόνος  του,  παρά  μόνο  αύτό  πού  βλέπει 
νά  κάνει  ό  Πατέρας,  καί  άν  ό  Πατέρας  δέν  κρίνει  άλλά  όλους 
τούς  κρίνει  αύτός,  πώς  μπορεί  νά  κάνει  αύτό  πού  δέν  είδε;  Καί 
νά  μήν  τό  προσπεράσεις  έπιπόλαια  αύτό,  γιατί  δέν  είναι  μικρό 
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μεγίστης  δονάμεως.  Έννόησον  γάρ  ήλίκον  έστί,  τους  άπό  Άδάμ 
μέχρι  τής  συντέλειας  γενομένους  "Ελληνας,  Ιουδαίους,  αιρετι¬ 
κούς,  τούς  έν  τή  όρθοδόζω  πίστει  διαμαρτόντας,  πάντας  άγαγεΐν 
έν  τή  ήμέρψ  έκείνη  και  πάντων  τα  απόρρητα  είς  μέσον  έζαγα- 
5  γεϊν  τα  πράγματα,  τα  ρήματα,  τούς  δόλους,  τάς  έπιβουλάς,  τα 
απόρρητα  της  διανοίας,  οό  μαρτυριών  φερομένων,  οόκ  έλέγχων, 
οόκ  εικόνων,  οόκ  άποδείξεων,  οόκ  άλλων  των  τοιούτων  ούδε- 
νός,  άλλα  τή  οικεία  δυνάμει  προς  τον  έλεγχον  κεχρημένων. 
Άλλ’  δμως  τοσουτον  και  τηλικοϋτον  κατόρθωμα  αύτός  ποιεί, 
10  ού  πρότερον  τον  Πατέρα  ίδών  και  οϋτω  μιμησάμενος'  «ό  Πα¬ 
τήρ  γάρ  ού  κρίνει  οόδένα». 

'Όρα  δε  αυτόν  και  άλλαχου  πάντα  μετ’  έξουσίας  έργαζόμε- 
νον,  έν  τε  τοΐς  θαόμασι  και  ταις  νομοθεσΐαις  και  τοΐς  άλλοις 
άπασιν.  Επειδή  γάρ  άνήλθεν  είς  το  δρος  και  τήν  καινήν  έμελλε 
15  διδόναι  διαθήκην,  φησίν  «ήκούσατε  δτι  έρρέθη  τοΐς  άρχαίοις, 
'οό  φονεύσεις'  δςδ’&ν  φονεύση,  ένοχος  έσται  τή  κρίσεν  δς  δ’  &ν 
εϊπη,  μωρέ,  ένοχος  έσται  έν  τή  γεέννη  του  πυρός’.  Εγώ  δε  λέγω 
ύμΐν,  δτι  πας  ό  όργιζόμενος  τφ  άδελφω  αυτού  εΐκή,  ένοχος 
έσται  τή  κρίσει.  Ήκούσατε  δτι  έρρέθη,  'όφθαλμόν  άντϊ  όφθαλ- 
20  μου,  και  όδόντα  άντι  όδόντος’.  Εγώ  δε  λέγω,  μή  άντιστήναι  τφ 
πονηρφ,  άλλ  ’  δστις  σε  ραπίσει  έπι  τήν  δεξιάν  σιαγόνα,  στρέψον 
αύτφ  και  τήν  άλλην».  Τί  τούτο;  ό  μηδέν  άφ’  έαυτου  ποιων  και 
τα  τού  Πατρός  διορθοϋται  και  τήν  νομοθεσίαν  έπι  το  βέλτιον 
άγει;  "Όταν  δε  εϊπω,  'διορθουται’,  μηδέν  βλάσφημον  υπο- 
25  πτεόσης,  ώς  τού  Πατρός  άτονωτέρου  δντος.  Εί  γάρ  και  ή  νομο¬ 
θεσία  έλάττων,  άλλ  ’  ού  παρά  τον  θεόν,  άλλα  παρά  τούς  δεξαμέ- 
νους  τον  νόμον.  Αλλά  και  ή  Παλαιά  τού  Μονογενούς,  και  ή 
Καινή  τού  Πατρός. 

Πώς  ούν,  είπέ μοι,  ούδέν  άφ’ έαυτού  ποιεί,  τή  Παλαϊηί  προσ- 
30  τιθείς,  ό  τοσαύτην  έπιδεικνυμενος  έζουσίαν;  ΤΑρα  τί  γένοιτ’  &ν 
αιρετικών  άσθενέστερον;  Ιουδαίοι  μέν  γάρ  έξεπλήττοντο,  δτι 


31.  Ματθ.  5,21-22.38-39. 
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πράγμα  αύτό  άλλα  άπόδειξη  μέγιστης  δύναμης.  Γιατί  σκέψου 
πόσο  μεγάλο  είναι  νά  όδηγήσει  την  ήμέρα  της  κρίσεως  όλους 
έκείνους  πού  έζησαν  άπό  τον  Άδάμ  μέχρι  τή  συντέλεια  τού  κό¬ 
σμου,  είδωλολάτρες,  Ιουδαίους,  αιρετικούς,  αύτούς  πού  παρα¬ 
στράτησαν  άπό  τήν  όρθόδοξη  πίστη,  καί  νά  βγάλει  στό  φώς 
όλων  τά  άπόρρητα,  τις  πράξεις,  τά  λόγια,  τούς  δόλους,  τις  έπι- 
βουλές,  τά  άπόκρυφα  της  διάνοιας,  χωρίς  νά  παρουσιάζονται 
μαρτυρίες  ούτε  έλεγχοι  ούτε  εικόνες  ούτε  άποδείξεις  ούτε  τίπο¬ 
τε  άλλο  άπ’  αύτά,  άλλα  νά  τούς  έλέγχει  με  τή  δική  του  δύναμη. 
Καί  όμως  τόσο  μεγάλο  καί  τόσο  σπουδαίο  κατόρθωμα  τό  κάνει 
αύτός,  χωρίς  νά  δει  προηγουμένως  τον  Πατέρα  καί  έτσι  νά  τον 
μιμηθεΐ,  γιατί  «ό  Πατέρας  δεν  κρίνει  κανέναν». 

Πρόσεχε  ότι  καί  άλλου  ένεργεΐ  τά  πάντα  μέ  έξουσία,  καί 
στά  θαύματα  καί  στις  νομοθεσίες  καί  σέ  όλα  τά  άλλα.  "Οταν 
λοιπόν  άνέβηκε  στό  όρος  καί  έπρόκειτο  νά  δώσει  τή  νέα  διαθή¬ 
κη,  λέει*  «έχετε  άκούσει  ότι  λέχθηκε  στούς  προγόνους,  4νά  μή 
φονεύσεις,  καί  όποιος  φονεύσει  θά  πρέπει  νά  δικασθεΐ,  καί 
όποιος  πει  μωρέ  θά  πρέπει  νά  καταδικασθεΐ  στή  φωτιά  τής  κό¬ 
λασης*.  Έγώ  όμως  σάς  λέγω  ότι  καί  όποιος  όργίζεται  έναντίον 
τού  άδελφοϋ  του  χωρίς  λόγο  πρέπει  νά  δικασθεΐ.  "Εχετε  άκού- 
σει  ότι  λέχθηκε,  4όφθαλμό  άντί  όφθαλμοΰ  καί  δόντι  άντί  δο¬ 
ντιού*.  Έγώ  όμως  λέγω  νά  μήν  άντιστέκεστε  στον  πονηρό  άν¬ 
θρωπο,  άλλά  άν  κάποιος  σέ  χτυπήσει  στό  δεξί  σαγόνι,  νά  τού 
στρέψεις  καί  τό  άλλο»31.  Τί  σημαίνει  αύτό;  Εκείνος  πού  δέν 
κάνει  τίποτε  άπό  μόνος  του,  διορθώνει  άκόμη  καί  τά  έργα  τού 
Πατέρα  καί  βελτιώνει  τή  νομοθεσία;  "Οταν  όμως  λέγω  διορ¬ 
θώνει*,  μήν  ύποψιασθεΐς  τίποτε  τό  βλάσφημο,  ότι  τάχα  ό  Πατέ¬ 
ρας  είναι  πιο  άδύναμος.  Γιατί  αν  καί  ή  νομοθεσία  ήταν  άτελής, 
δέν  όφειλόταν  στό  θεό  άλλά  σ’  αύτούς  πού  δέχθηκαν  τό  νόμο. 
Άλλά  καί  ή  Παλαιά  Διαθήκη  είναι  τού  Μονογενούς  καί  ή  Και¬ 
νή  τού  Πατέρα. 

Πώς  λοιπόν,  πές  μου,  δέν  κάνει  τίποτε  άπό  μόνος  του  αύ¬ 
τός  πού  δείχνει  τόσο  μεγάλη  έξουσία,  κάμνοντας  προσθέσεις 
στήν  Παλαιά  Διαθήκη;  "Αραγε  τί  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξει 
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ταΰτα  έδΐδασκεν  αυτούς  «ώς  έζουσίαν  έχων,  και  ούχ  ώς  οί 
γραμματείς  και  οί  Φαρισαίοι»  ■  Ιουδαίοι  έξουσίαν  αύτω  μαρτυ- 
ρούσι,  ούτοι  δε  ούδέν  άφ  *  έαυτου  δυνασθαι  μαρτυροΰσι.  Και  ούκ 
είπαν,  “ώς  έξουσίαν  έχων \  άλλ’  «έζουσίαν  έχων».  Ού  γάρ 
5  ύστερον  αΰτφ  ή  έζουσία  προσεγένετο,  άλλ’  άπηρτισμένη  ή 
έξουσία  έγενήθη  ουδενός  προσδεομένη.  Διό  και  έλεγε  περί  βασι¬ 
λείας  έρωτώμενος'  «έγώ  εις  τούτο  γεγέννημαι».  Πάλιν  προση- 
νέχθη  αύτω  παραλυτικός  καί  φησιν,  έπειδή  τα  άμαρτήματα  αυ¬ 
τού  ΐασεν’  «ϊνα  δε  είδήτε,  ότι  έξουσίαν  έχει  ό  Υιός  τού  άνθρώ- 
10  που  άφιέναι  άμαρτίας  έπι  της  γης,  λέγει  αύτώ'  άρον  την  κλίνην 
και  ύπαγε  είς  τον  οίκόν  σου».  Οί  όχλοι  έλεγον  ότι  ώς  έξουσίαν 
έχων  πάντα  ποιεί,  αυτός  δέ,  ότι  «έξουσίαν  έχει  ό  Υιός  τού  άν- 
Θρώπου  άφιέναι  άμαρτίας  έπι  της  γης» '  καί,  «έξουσίαν  έχω  θεΐ- 
ναι  την  ψυχήν  μου,  και  έξουσίαν  έχω  λαβεϊν  αύτήν».  Νομοθετεί 
15  μετά  έξουσίας,  άμαρτήματα  λύει  μετά  έξουσίας.  Θανάτου  και 
ζωής  έξουσίαν  έχει,  και  πώς  λέγεις,  «ότι  άφ’  εαυτού  ποιεί  ου- 
δέν»;  7Αρα  τί  γένοιτο  τής  νίκης  ταότης  σαφέστ ερον; 

6.  Άλλ’  εί  βούλεσθε  λοιπόν,  των  αιρετικών  άπαλλαγέντες, 
την  λυσιν  έπάγωμεν  τοΐς  είρημένοις,  πρότερον  έκεϊνο  υμάς  δι- 
20  δάξαντες,  ότι  τό,  «ού  δυναται»,  έπι  θεού  λεγόμενον,  ούκ  άσθε- 
νεΐας,  άλλα  δυνάμεώς  έστιν  άπόδειξις.  Εί  δέ  καινόν  τό  είρημέ- 
νον,  άλλ’  όμως  παρεξώμεθα  την  άπόδειζιν  σαφή.  Έάν  εϊπω, 
'ότι  ού  δυνατόν  άμαρτήσαι  τον  Θεόν’,  ούκ  άσθενείας  αύτοΰ  κα¬ 
τηγορώ,  άλλα  μεγίστην  αύτω  μαρτυρώ  δύναμιν.  Έάν  εϊπω,  ’ότι 
25  ού  δυνατόν  ψεύσασθαι  τον  Θεόν’,  και  πάλιν  τό  αύτό  άποδείκν υ- 
μι.  Καθάπερ  και  ό  Παύλος  έλεγεν  «εί  ύπομένομεν,  και  συμβα- 
σιλεύσομεν  εί  άπιστοϋμεν,  έκείνος  πιστός  μένει  *  άρνήσασθαι 
γάρ  έαυτόν  ού  δύνάται».  Όρμς  τό,  «ού  δύναται»,  δυνάμεώς 
σημεΐον  όν;  Και  τί  λέγω  περί  Θεού;  Έπι  γάρ  τών  υλών  τούτων 

32.  Ματθ.  7,28. 

33.  Ίω.  18,37. 

34.  Ματθ.  9,6. 

35.  Ίω.  10,18. 

36.  Β'  Τιμ.  2,12-13. 
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άσθενέστερο  άπό  τούς  αιρετικούς;  Γιατί  οί  Ιουδαίοι  τον  θαύμα¬ 
ζαν,  έπειδή  τούς  δίδασκε  αύτά  «με  έξουσία  και  όχι  όπως  οί 
γραμματείς  καί  οί  Φαρισσαιοι»32.  Οί  Ιουδαίοι  τού  άναγνωρί- 
ζουν  έξουσία,  ένώ  οί  αιρετικοί  βεβαιώνουν  ότι  δεν  μπορεί  τίπο¬ 
τε  να  κάνει  άπό  μόνος  του.  Καί  δέν  είπαν,  4σάν  να  είχε  έξου- 
σία\  άλλα,  «με  έξουσία».  Γιατί  ή  έξουσία  δέν  τού  προστέθηκε 
άργότερα,  άλλ’  ύπηρξε  όλη  άπό  τήν  άρχή  χωρίς  νά  έχει  άνάγκη 
άπό  τίποτε.  ΓΓ  αύτό  καί  όταν  τον  έρωτοϋσαν  γιά  τή  βασιλεία 
έλεγε*  «έγώ  γι’  αύτό  γεννήθηκα»33.  Κάποτε  τού  έφεραν  έναν 
παραλυτικό  καί  έπειδή  θεράπευσε  τά  άμαρτήματά  του  λέγει* 
«γιά  νά  μάθετε  λοιπόν  ότι  ό  Υιός  τού  άνθρώπου  έχει  τήν  έξου¬ 
σία  νά  συγχωρεί  άμαρτίες  έπάνω  στη  γη,  λέγει  στον  παραλυτι¬ 
κό,  πάρε  τό  κρεβάτι  σου  καί  πήγαινε  στο  σπίτι  σου»34.  Ό  κό¬ 
σμος  έλεγε  ότι  κάνει  τά  πάντα  σάν  νά  είχε  έξουσία,  ένώ  αύτός 
ότι  «ό  Υιός  τού  άνθρώπου  έχει  έξουσία  νά  συγχωρεί  άμαρτίες 
έπάνω  στη  γη»  καί  «έχω  έξουσία  νά  προσφέρω  τή  ζωή  μου  καί 
έξουσία  έχω  νά  τήν  πάρω»35.  Νομοθετεί  μέ  έξουσία,  συγχωρεί 
άμαρτήματα  μέ  έξουσία,  έχει  έξουσία  θανάτου  καί  ζωής,  καί 
πώς  λέγεις  ότι  άπό  μόνος  του  δέν  κάνει  τίποτε;  "Αραγε  τί  θά 
μπορούσε  νά  γίνει  σαφέστερο  άπό  τή  νίκη  αύτή; 

6.  "Αν  όμως  θέλετε  τώρα,  άφού  άπαλλαχθήκαμε  άπό  τούς 
αιρετικούς,  άς  σάς  δώσω  τή  λύση  στά  λεγάμενα,  άφού  πρώτα 
σάς  διδάξω  ότι  τό  «δέν  μπορεί»,  όταν  λέγεται  γιά  τό  θεό,  δέν 
είναι  άπόδειξη  άδυναμίας,  άλλα  δύναμης.  Καί  αν  είναι  κάτι  και¬ 
νούριο  αύτό  πού  είπα,  θά  δώσω  όμως  σαφή  τήν  άπόδειξη.  "Αν 
πώ  ότι  δέν  μπορεί  νά  άμαρτήσει  ό  θεός,  δέν  τον  κατηγορώ  γιά 
άδυναμία  άλλά  τού  άναγνωρίζω  πάρα  πολύ  μεγάλη  δύναμη.  "Αν 
πώ  ότι  δέν  είναι  δυνατό  νά  ψευσθεΐ  ό  θεός,  άποδεικνύω  καί 
πάλι  τό  ίδιο.  "Ετσι  έλεγε  καί  ό  Παύλος*  «άν  ύπομένουμε,  μαζί 
του  καί  θά  βασιλέψουμε*  άν  άπιστούμε,  πιστός  μένει  έκεΐνος, 
γιατί  δέν  μπορεί  νά  άρνηθεί  τον  έαυτό  του»36.  Βλέπεις  ότι  τό 
«δέν  μπορεί»  είναι  άπόδειξη  δύναμης;  Καί  τί  λέγω  γιά  τό  θεό; 
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των  αισθητών  γυμνάζω  τον  λόγον.  Έάν  εϊπω,  δ τι  ό  άδά μας  ού 
δύναται  διασπασθήναι  ’,  άρα  άσθένειαν  αύτώ  διά  του  όύ  δύνα- 
ται  ’  ή  δύναμιν  αύτώ  μαρτυρώ  μεγίστην;  " Οταν  ούν  άκούση,  δτι 
όύ  δύναται  ό  Θεός  άμαρτεϊν  ’,  όύδέ  δύναται  ψεύσασθαι’,  όύδέ 
5  δύναται  άρνήσασθαι  έαυτόν’,  μή  άσθένειαν  νομίσης  έκ  του  μη 
δύνασθαι  λέγεσθαι,  άλλα  μεγίστην  σφόδρα  δύναμιν ,  δτι  ανεπίδε¬ 
κτος  αύτού  ή  ούσία  πονηριάς  πάσης,  άβατος ,  καθαρά,  άνωτέρα. 

Έπει  ούν  τούτο  διευκρίνηται,  φέρε  δη  έπι  το  προκείμενον 
άγάγωμεν  τού  λόγου  την  γυμνασίαν.  «Ού  δύναται  ό  Υιός  άφ’ 
ΐοέαυτου  ποιεΐν  ούδέν».  Τί  ούν  έστι  τό,  «άφ’  έαυτου»;  Έάν  γάρ 
τούτο  μάθητε  μετά  άκριβείας,  τότε  εϊσεσθε  αύτού  την  πολλην 
έγγύτητα  την  προς  τον  γεγεννηκότα,  τό  άπαράλλακτον  τής  ού- 
σίας,  τό  τοιαύτης  αύτόν  είναι  ούσίας,  οΐας  και  ό  Πατήρ.  Τί  ούν 
έστι  τό,  «ού  δύναται  άφ’  έαυτοΰ»;  Ίδιον  τι  παρά  τον  Πατέρα 
15  ποιεΐν,  ού  δύναται  ξένον  και  κεχωρισμένον  παρά  τον  Πατέρα 
ποιεΐν,  ούδέ  ήλλοτριωμένον  τι  ποιήσαι,  ούδέ  άλλο  τι  παρ’  δ 
ποιεί  ό  Πατήρ  ’  &  γάρ  έκεΐνος  ποιεί,  ταύτα  και  οότος  ποιεί.  Τό 
ούν,  «άφ’  έαυτού  ού  δύναται  ποιεΐν»,  ούκ  έλευθερίας  άναίρεσις, 
ούδέ  έξουσίας  άφανισμός,  άλλ’  όμόνοίας  άπόδειζις,  και  συμφω- 
20  νιας  μαρτυρία,  και  άκριβούς  έγγύτητος,  και  άπαραλλαξίας 
σημεΐον. 

Επειδή  γάρ  τό  σάββατον  έλυσε  και  παρανομίαν  αύτφ  ένε- 
κάλουν  λέγοντες,  «άλλα  μέν  ό  Θεός  έπέταξεν,  άλλα  δε  συ 
ποιείς»,  ταύτην  έμφράττων  αύτών  την  άναισχυντίαν  λέγει,  ούκ 
25  έστιν  ύπ’  έμού  άλλο  τι  γεγενημένον  παρά  τό  γενόμενον  ύπό  τού 
Πατρός’  ούδέ  έναντίος  αύτού  είμι  και  πολέμιος Εί  δέ  μή  ούτως 
είπεν,  άλλ’  άνθρωπινώτερον  και  παχύτερον  τον  λόγον  έσχημά- 
τιζεν,  έννόησον  δτι  προς  Ιουδαίους  διελέγετο,  τους  άντίθεον  αύ¬ 
τόν  νομίζοντας.  Διά  τοι  τούτο  και  ταχέως  έπήγαγεν,  ΐνα  μηδεις 
30  μηδέν  τοιουτον  ύποπτεύση’  «τά  γάρ  έργα,  &  έκεΐνος  ποιεί,  ταύ- 
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Γιατί  μπορώ  νά  έφαρμόσω  τό  λόγο  και  στις  ύλες  αύτές  τις  αί- 
σθητές.  "Αν  πώ  δτι  τό  διαμάντι  δέν  μπορεί  νά  κομματιασθεΐ, 
άραγε  τού  άναγνωρίζω  με  τό  «δέν  μπορεί»  άδυναμία  ή  πολύ  με¬ 
γάλη  δύναμη;  "Οταν  λοιπόν  άκούσεις  ότι  ό  θεός  δέν  μπορεί  νά 
άμαρτήσει,  ούτε  μπορεί  νά  ψευσθεΐ,  ούτε  μπορεί  νά  άρνηθεΐ 
τόν  έαυτό  του,  νά  μή  νομίσεις  δτι  τό  νά  λέγεται  πώς  δέν  μπορεί 
μαρτυρεί  άδυναμία,  άλλά  πάρα  πολύ  μεγάλη  δύναμη.  Γιατί  ή 
ούσία  του  δέν  άνέχεται  καμιά  κακία,  είναι  άβατη,  καθαρή,  άνώ- 
τερη. 

Αφού  λοιπόν  διευκρινίσθηκε  αύτό,  &ς  φέρω  τήν  έξέταση 
τού  λόγου  στό  ζήτημα  πού  μάς  ένδιαφέρει.  «Δέν  μπορεί  ό  Υίός 
νά  κάνει  τίποτε  άπό  μόνος  του».  Τί  λοιπόν  σημαίνει  τό  «άπό 
μόνος  του»;  Γιατί  άν  τό  μάθετε  αύτό  καλά,  τότε  θά  γνωρίσετε 
τή  μεγάλη  του  συγγένεια  πρός  αύτόν  πού  τόν  γέννησε,  τό  άπα- 
ράλλακτο  της  ούσίας,  τό  δτι  αύτός  είναι  άπό  τέτοια  ούσία,  άπό 
τήν  όποια  είναι  καί  ό  Πατέρας.  Τί  λοιπόν  σημαίνει  τό  «δέν 
μπορεί  άπό  μόνος  του»;  "Οτι  δέν  μπορεί  νά  κάνει  κάτι  ιδιαίτερο 
άπό  τόν  Πατέρα,  ούτε  κάτι  ξένο  καί  ξεχωριστό  άπό  τόν  Πατέ¬ 
ρα,  ούτε  νά  πράξει  κάτι  διαφορετικό,  ούτε  κάτι  άλλο  άπ’  αύτό 
που  κάνει  ό  Πατέρας*  γιατί  αύτά  πού  κάνει  ό  Πατέρας,  τά  ίδια 
κάνει  καί  ό  Υίός.  Επομένως  τό  «δέν  μπορεί  νά  κάνει  τίποτε 
άπό  μόνος  του»  δέν  είναι  άναίρεση  της  έλευθερίας  ούτε  άφανι- 
σμός  της  έξουσίας,  άλλά  άπόδειξη  όμόνοιας  καί  μαρτυρία  συμ¬ 
φωνίας  καί  στενής  συγγένειας  καί  δείγμα  άπαράλλακτης  όμοιό- 
τητας. 

"Οταν  λοιπόν  κατάργησε  τό  Σάββατο  καί  τόν  κατηγορού¬ 
σαν  γιά  παρανομία  λέγοντας,  «άλλα  διέταξε  ό  Θεός  καί  άλλα 
έσύ  κάνεις»,  γιά  νά  τούς  σταματήσει  αύτή  τήν  άδιαντροπιά  λέ¬ 
γει*  «αύτό  πού  έκανα  δέν  είναι  διαφορετικό  άπ’  αύτό  πού  έκανε 
ό  Πατέρας*  δέν  είμαι  άντίθετός  του  καί  άντίπαλός  του».  Καί  άν 
δέν  είπε  έτσι,  άλλά  μιλούσε  πιο  άνθρώπινα  καί  πιο  άπλά,  σκέ- 
ψου  δτι  συζητούσε  μέ  Ιουδαίους  πού  τόν  θεωρούσαν  άντίθετο. 
Γι’  αύτό  λοιπόν,  γιά  νά  μήν  ύποψιασθεί  κανείς  τίποτε  τέτοιο, 
άμέσως  πρόσθεσε*  «τά  έργα  πού  έκείνος  κάνει,  τά  ίδια  άκριβώς 
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τα  και  ό  Υιός  ομοίως  ποιεί».  Εΐ  δέ  μηδέν  άφ’  έαυτου  ποιεί  πώς 
ομοίως  ποιεί;  Ου  γάρ  το  ποιήσαι  μέγα ·  τούτο  γάρ  και  οί  από¬ 
στολοι  έποίουν,  νεκρούς  ήγειρον,  λεπρούς  έκάθηρον,  άλλ '  ούχ 
«ομοίως»  ώς  αυτός. 

5  Άλλα  πώς  έκεΐνοι ;  «Τί  ήμΐν  προσέχετε,  ώς  ίδίη.  δυνάμει  ή 
έξουσία  πεποιηκόσι  του  περιπατεϊν  αυτόν;».  Πώς  δέ  Ιησούς; 
«Ίνα  είδήτε,  δτι  έξουσίαν  έχει  ό  Υιός  τού  ανθρώπου  άφιέναι 
αμαρτίας  έπι  τής  γης » ·  και  πάλιν  έπι  της  των  νεκρών  άναστά- 
σεως’  «ώσπερ  ό  Πατήρ  έγείρει  τούς  νεκρούς  και  ζωοποιεί,  οΰ- 

10  τως  και  ό  Υιός  ους  θέλει  ζωοποιεί».  Καίτοι  ήρκει  τό,  «ούτως»  ■ 
άλλ’  εκ  περιουσίας  την  άναισχυντΐαν  των  φιλονεικειν  βουλομέ- 
νων  άναστέλλων  και  τό  «θέλει»  προσέθηκε,  δήλον  ότι  μετ’ 
έξουσίας  άπάσης.  Διά  τούτο  φησν  «τά  γάρ  έργα,  &  έκεινος 


ποιεί» ·  ούκ  είπε,  τοιαΰτα  και  ό  Υιός  ποιεΓ,  άλλ’  αύτά  έκεϊνα  ό 


15  Υιός  ποιεί  «Πάντα  γάρ  δι  ’  αυτού  έγένετο,  και  χωρίς  αύτού  έγέ- 


νετο  ουδέ  έν». 


Όρος  πώς  συνωθεϊ  τον  λόγον  είς  άκριβή  τινα  ένότητα  καί 
συνάφειαν* και  έγγύτητα,  ου  τοιαύτα  λέγων,  άλλ’ Γ  «αύτά»  καί 
«ομοίως»  λέγων,  ώς  Πατήρ;  Διά  δη  τούτο  καί  έν  τή  συγκατα- 
20  βάσει  τού  λόγου  σχηματίζων  αύτόν,  καί  έκεΐ  μετά  άσφαλείας 
πολλής  έχρήσατο  τή  ρήσει.  Ού  γάρ  είπεν,  *έάν  μη  τι  διδάσκηται 
παρά  τού  Πατρός’,  ίνα  μη  μαθητεύοντα  αύτόν  είσαγάγης  ούδέ 
είπεν,  'εάν  μή  τι  κελεύηται’,  ϊνα  μή  τής  των  δούλων  τάξεως 
ύπ οπτεύσης’  άλλά,  «αν  μή  τι  βλέπη  τον  Πατέρα  ποιούντο».  Καί 
25  τούτο  δέ  αύτό  πολλής  προς  τον  Πατέρα  έγγύτητος  καί  ούτως  εί- 
ρημένον.  Εί  γάρ  δύναται  τον  Πατέρα  όράν  έργαζόμενον  καί  εί- 
δέναι  πώς  έργάζηται,  τής  αύτής  έστιν  ούσίας.  Πολλάκις  γάρ  καί 
έμπροσθεν  άπεδείξαμεν,  δτι  ούσίαν  ούδείς  ίδεΐν  δύναται  μετά 
ακρίβειας  ούδέ  γνώναι  σαφώς,  έάν  μή  τής  αύτής  φύσεως  ή. 


37.  Ίω.  5,19. 

38.  Πράξ.  3,12. 

39.  Ματθ.  9,6. 

40.  Ίω.  5,21. 

41.  Ίω.  1,3. 
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κάνει  και  ό  Υίός»' 7 ■  "Αν  δμως  δέν  κάνει  τίποτε  άπό  μόνος  του, 
πώς  κάνει  τά  ίδια  άκριβώς;  Γ ιατί  τό  να  κάνει  δέν  είναι  μεγάλο, 
άφού  και  οί  άπόστολοι  έκαμναν  αύτό,  νεκρούς  άνάσταιναν,  λε¬ 
προύς  καθάριζαν,  άλλα  δχι  «όμοια»  δπως  αύτός. 

Αλλά  πώς  ένεργούσαν  οί  άπόστολοι;  «Γιατί  μας  βλέπετε 
έτσι,  σάν  νά  τον  κάναμε  νά  περπατάει  μέ  δική  μας  δύναμη  ή 
έξουσία*,»38  Και  πώς  ό  Ιησούς;  «Γιά  νά  μάθετε,  δτι  ό  Υιός  τού 
άνθρώπου  έχει  έξουσία  νά  συγχωρεϊ  άμαρτίες  έπάνω  στη  γη»39. 
Και  πάλι  γιά  την  άνάσταση  τών  νεκρών  λέγει·  «δπως  ό  Πατέ¬ 
ρας  άνασταίνει  τούς  νεκρούς  καί  τούς  δίνει  ζωή,  έτσι  καί  ό 
Υιός  σέ  όσους  θέλει  δίνει  ζωή»40.  ’Άν  καί  άρκούσε  τό  «έτσι», 
δμως  γιά  νά  συγκρατήσει  μέ  δύναμη  τήν  άναισχυντία  έκείνων 
πού  θέλουν  νά  φιλονικούν  πρόσθεσε  καί  τό  «θέλει»,  δηλαδή  μέ 
κάθε  έξουσία.  ΓΓ  αύτό  λέγει*  «τά  έργα  πού  κάνει  έκεΐνος»*  δέν 
είπε  "τέτοια  κάνει  καί  ό  Υίός’,  άλλά,  «άκριβώς  τά  ίδια  κάνει  ό 
Υιός».  Γιατί  «δλα  έγιναν  μέσω  αύτού  καί  τίποτε  δέν  έγινε 
χωρίς  αύτόν»41. 

Βλέπεις  πώς  ώθεΐ  τό  λόγο  σέ  κάποια  άκριβή  ένότητα  καί 
συνάφεια  καί  συγγένεια  λέγοντας  δχι  4τέτοια  έργα’,  άλλά  «αύτά 
τά  έργα»  καί  «μέ  όμοιο  τρόπο»,  δπως  ό  Πατέρας;  ΓΓ  αύτό  λοι¬ 
πόν  καί  όταν  μιλούσε  μέ  συγκατάβαση  χρησιμοποίησε  καί  έκεΐ 
μέ  πολλή  άσφάλεια  τή  ρήση  αύτή.  Γιατί  δέν  είπε,  4  αν  δέ  μαθαί¬ 
νει  κάτι  άπό  τον  Πατέρα*,  γιά  νά  μήν  τον  θεωρήσεις  ώς  μαθητή, 
ούτε  είπε,  4άν  δέν  παίρνει  κάποια  διαταγή*,  γιά  νά  μήν  τον  κα¬ 
τατάξεις  στην  τάξη  τών  δούλων,  άλλά,  «αν  δέ  βλέπει  νά  κάνει 
κάτι  ό  Πατέρας».  Καί  αύτό  δμως  είναι  άπόδειξη  της  μεγάλης 
του  συγγένειας  προς  τον  Πατέρα,  έστω  καί  έτσι  πού  έχει  λε¬ 
χθεί.  Γιατί  αν  μπορεί  νά  βλέπει  τον  Πατέρα  εργαζόμενο  καί  νά 
γνωρίζει  πώς  έργάζεται,  είναι  άπό  τήν  ίδια  ούσία.  "Αλλωστε 
πολλές  φορές  καί  προηγουμένως  άπέδειξα  δτι  κανείς  δέν  μπο¬ 
ρεί  νά  δει  μέ  άκρίβεια  τήν  ούσία  ούτε  νά  τή  γνωρίσει  καλά,  αν 
δέν  είναι  καί  αύτός  άπό  τήν  ίδια  ούσία.  "Ανθρωπος  δέν  μπόρε- 
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" Αγγελον  γοΰν  γυμνή  τή  ούσίη.  παραγενόμενον  άνθρωπος  ίδεΐν 
ούκ  ήδυνήθη,  και  ταΰτα  πολλή  Αρετή  κεκοσμημένος  ό  Δανιήλ. 

Διά  δή  τούτο  ώς  έζαίρετον  τούτο  ον  αύτοΰ  της  φύσεως  έτί- 
θει  λέγων  «Θεόν  ούδεις  έώρακε  πώποτε'  ό  Μονογενής  Υιός,  ό 
5  ών  εις  τον  κόλπον  του  Πατρός,  έκεϊνος  έξηγήσατο».  Και  πάλιν 
«ούχ  δτι  τον  Πατέρα  τις  έώρακεν,  εί  μή  ό  ών  παρά  του  θεού, 
αυτός  έώρακε  τον  Πατέρω>.  Καίτοι  πολλοί  είδον  και  άλλοι, 
προφήται  και  πατριάρχαι  και  δίκαιοι  και  άγγελον  άλλα  την 
Ακριβή  λέγει  γνώσιν.  Ου  μην  τούτο  έροΰμεν,  δτι  βλέπων  αύτόν 
ίο  τότε  ποιεϊ'  έπει  τό,  «πάντα  δι’  αύτοΰ  έγένετο  και  χωρίς  αύτοΰ 
έγένετο  ουδέ  έν»,  πώς  αν  έχοι  λόγον;  και  τό,  «τά  έργα,  &  έκεϊνος 
ποιεί,  ταΰτα  και  ό  Υιός  ομοίως  ποιεί»;  Εί  γάρ  όμοίως  ποιεί, 
πώς  βλέπων  αύτόν  πρότερον  τότε  ποιεί;  Ανάγκη  γάρ  έσται, 
κατά  τον  σόν  λόγον,  και  τον  Πατέρα  βλέποντα  έτερον  έργαζόμε- 
15  νον  ούτως  ποιεΐν,  δπερ  έσχάτης  μανίας  και  άνοιας  έστίν. 

Άλλ’  ϊνα  μή  τά  άσθενή  ταΰτα  διελέγχον τες  και  άτοπα, 
μηκύνωμεν  τον  λόγον,  έκεΐνο  έροΰμεν  δτι  έπειδή  προς  Ιου¬ 
δαίους  ό  λόγος  ήν  αύτφ,  τους  άντίθεον  αύτόν  είναι  λέγοντας  και 
πολέμιον  τφ  νομοθέτη  και  άπό  των  γινομένων  τοΰτο  συλλέγον- 
20  τας,  διά  τοΰτο  ούτως  έσχημάτισε  τον  λόγον  άνθρωπινώτερον 
και  παχυτερον,  τφ  συνετφ  Ακροατή  καταλιμπάνων  είδέναι  τήν 
θεοπρεπή  έννοιαν  και  τους  παχύτερόν  τι  έννοοΰντας  διορθούμε- 
νος-  διό  έφησε'  «τά  γάρ  έργα  &  έκεϊνος  ποιεί,  ταΰτα  και  ό  Υιός 
όμοίως  ποιεί».  Ού  γάρ  δή  Αναμένει  τον  Πατέρα  ίδεΐν  έργαζόμε- 
25  νον,  και  τότε  ποιεί,  ούδ'ε  μαθητείας  δεϊταν  άλλ’  όρμ  μεν  αύτοΰ 
τήν  ούσίαν  και  οίδεν  αύτήν  σαφώς,  «καθάπερ  γάρ  γινώσκει 
με»,  φησίν,  «ό  Πατήρ,  κάγώ  γινώσκω  τον  Πατέρα»,  έργάζεται 
δέ  άπαντα  και  δημιουργεί  μετ’  έξουσίας  τής  αύτφ  προσηκού- 
σης,  μετά  συνέσεως  και  σοφίας  τής  αύτφ  συγκεκληρωμένης,  ού 
30  δεόμενος  μανθάνειν,  ού  δεόμενος  ίδεΐν.  Πώς  γάρ  άπηκριβωμένη 


42.  Ίω.  1,18. 

43.  Ίω.  6,46. 

44.  Ίω.  10,15. 
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σε  νά  δει  άγγελο  πού  με  γυμνή  την  ούσία  βρισκόταν  κοντά  του, 
άκόμη  και  ό  Δανιήλ  πού  ήταν  πολύ  ένάρετος. 

Γι'  αύτό  λοιπόν  το  άνέφερε  αύτό  ώς  έξαιρετικό  στοιχείο 
της  φύσης  του  λέγοντας·  «κανείς  ποτέ  δέν  είδε  τό  θεό*  μόνο  ό 
μονογενής  Υιός,  πού  είναι  στούς  κόλπους  τού  Πατέρα,  έκεινος 
μάς  τον  έκανε  γνωστό»42.  Καί  πάλι*  «όχι  ότι  είδε  κανείς  τον 
Πατέρα*  μόνο  αύτός  πού  έρχεται  άπό  τόν  Πατέρα,  αύτός  είδε 
τον  Πατέρα»43.  "Αν  καί  πολλοί  άλλοι  τόν  είδαν,  προφήτες  καί 
πατριάρχες  καί  δίκαιοι  καί  άγγελοι,  όμως  έννοεΐ  τήν  τέλεια 
γνώση.  "Ας  μήν  τό  πούμε  αύτό,  ότι  δηλαδή  πρώτα  βλέπει  τόν 
Πατέρα  καί  ύστερα  πράττει,  γιατί  πώς  θά  μπορούσε  νά  σταθεί 
τό  «όλα  έγιναν  μέσω  αύτοΰ  καί  τίποτε  δέν  έγινε  χωρίς  αύτόν», 
καθώς  καί  τό  «τά  έργα  πού  κάνει  έκεινος,  αύτά  άκριβώς  κάνει 
καί  ό  Υιός»;  "Αν  λοιπόν  κάνει  τά  ίδια  ακριβώς,  πώς  πρώτα  τόν 
βλέπει  καί  ύστερα  ένεργεΐ;  Γιατί  θά  είναι  άνάγκη  σύμφωνα  μέ 
τό  δικό  σου  λόγο,  καί  ό  Πατέρας  νά  βλέπει  πρώτα  άλλον  νά  έρ- 
γάζεται  καί  ύστερα  νά  ένεργεΐ,  πράγμα  πού  είναι  άπόδειξη  τής 
χειρότερης  παραφροσύνης  καί  άνοησίας. 

Αλλά  γιά  νά  μή  μακρύνω  τό  λόγο,  έλέγχοντας  αύτά  τά 
άσθενή  καί  άτοπα,  θά  πώ  τούτο,  ότι  δηλαδή  έπειδή  μιλούσε 
προς  τούς  Ιουδαίους,  πού  τόν  έλεγαν  πώς  είναι  άντίθετος  καί 
έχθρός  προς  τό  νομοθέτη  καί  κατέληγαν  σ’  αύτό  άπό  όσα  γίνο¬ 
νταν,  γι’  αύτό  έκανε  έτσι  τό  λόγο  του  πιο  άνθρώπινο  και  πιο 
άπλό,  άφήνοντας  στο  συνετό  άκροατή  νά  άναγνωρίσει  τήν  θεο- 
πρεπή  έννοια  καί  διορθώνοντας  έκείνους  πού  καταλαβαίνουν 
κάπως  άπλοϊκότερα  τά  πράγματα.  Γι’  αύτό  είπε*  «τά  έργα  πού 
έκεινος  κάνει  τά  ίδια  άκριβώς  κάνει  καί  ό  Υιός».  Δέν  περιμένει 
λοιπόν  νά  δει  τόν  Πατέρα  νά  έργάζεται  καί  ύστερα  νά  πράξει, 
ούτε  χρειάζεται  μαθητεία,  άλλά  βλέπει  βέβαια  τήν  ούσία  του 
καί  τή  γνωρίζει  καλά,  γιατί  λέγει,  «όπως  μέ  γνωρίζει  ό  Πατέ¬ 
ρας,  έτσι  γνωρίζω  καί  έγώ  τόν  Πατέρα»44,  έργάζέται  όμως  τά 
πάντα  καί  δημιουργεί  μέ  τή  δική  του  έξουσία,  καθώς  καί  μέ  τή 
σύνεση  καί  τή  σοφία  πού  άπό  τήν  άρχή  έχει,  χωρίς  νά  χρειάζε¬ 
ται  νά  μαθαίνει  ούτε  νά  βλέπει.  Πώς  λοιπόν  θά  γινόταν  αλλιώς 
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εΐκών  προς  το  γεγεννηκότα  ών  κώ  ομοίως  πάντα  έκείνω  ποιων 
και  μετά  τής  αυτής  δυνάμεως;  Περί  γάρ  δυνάμεως  διαλυόμενος 
ταυτα  έπήγαγε  λέγων  «έγώ  και  ό  Πατήρ  εν  έσμεν». 

Ταυτα  ούν  άπαντα  είδότες  κώ  άποσνλλέξαντες  τα  είρημέ- 
5  να,  άποστρεφώμεθα  τών  αιρετικών  τους  συλλόγους,  έχώμεθα 
δε  διηνεκώς  τής  ορθής  πίστεως,  και  βίον  ακριβή  και  πολιτείαν 
τοΐς  δόγμασιν  ΐσην  έπιδειξώμεθα,  ϊνα  τών  μελλόντων  έπιτύχω- 
μεν  άγαθών,  χάριτι  και  οίκτιρμοΐς  του  Κυρίου  ημών  Ίησοΰ  Χρί¬ 
στου,  ώ  ή  δόξα  και  το  κράτος,  άμα  τώ  Πατρι  κώ  τω  άγίω 
ίο  Πνεύματι,  νυν  και  άει  και  είς  τους  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 


45.  Ίω.  10,30. 
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άφοϋ  είναι  τέλεια  εικόνα  του  Πατέρα  του  και  κάνει  τα  πάντα 
όμοια  μ’  αύτόν  και  μάλιστα  μέ  τήν  Γδια  δύναμη;  Γιατί  όταν  μι¬ 
λούσε  γιά  τή  δύναμη  πρόσθεσε  αύτά  τα  λόγια*  «έγώ  και  ό  Πα¬ 
τέρας  είμαστε  ένα»45. 

Γνωρίζοντας  λοιπόν  όλα  αύτά  και  συγκεντρώνοντας  μέσα 
στο  νοΰ  μας  τα  όσα  λέχθηκαν,  &ς  άποστρεφόμαστε  τις  συνά¬ 
ξεις  των  αίρετικών,  &ς  άκολουθοϋμε  παντοτινά  τήν  όρθή  πίστη 
και  δς  έπιδείξουμε  βίο  αύστηρό  και  συμπεριφορά  σύμφωνη  μέ 
τά  δόγματα,  γιά  νά  έπιτύχουμε  τά  μελλοντικά  άγαθά  μέ  τή  χάρη 
και  τήν  εύσπλαχνία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  στον 
όποιο  καί  συγχρόνως  στόν  Πατέρα  καί  στό  άγιο  Πνεύμα  άνήκει 
ή  δόξα  καί  ή  δύναμη,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αιώνες  των 
αιώνων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ 

ΕΙΣ  ΤΟ  ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟΝ  ΡΗΤΟΝ  ΤΟ  ΛΕΓΟΝ 

«ΤΟΥΤΟ  ΔΕ  ΓΙΝΩΣΚΕΤΕ,  ΟΤΙ  ΕΝ  ΕΣΧΑΤΑΙΣ  ΗΜΕΡΑΙΣ 
ΕΣΟΝΤΑΙ  ΚΑΙΡΟΙ  ΧΑΛΕΠΟΙ» 


ΟΜΙΛ  ΙΑ 


ΕΙΣ  ΤΟ  ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟΝ  ΡΗΤΟΝ  ΤΟ  ΛΕΓΟΝ 

«ΤΟΥΤΟ  ΔΕ  ΓΙΝΩΣΚΕΤΕ,  ΟΤΙ  ΕΝ  ΕΣΧΑΤΑΙΣ  ΗΜΕΡΑΙΣ 
ΕΣΟΝΤΑΙ  ΚΑΙΡΟΙ  ΧΑΛΕΠΟΙ 

1.  Ασθενής  μέν  είμι  και  πτωχός  και  διδασκαλικών  άπειρος 
λόγων,  άλλ’  όταν  ίδω  τον  όμέτερον  σύλλογον  έπιλανθάνομαι 
τής  άσθενείας,  αγνοώ  την  πτωχείαν,  ούκ  οίδα  την  άπειρίαν 
τοιαύτη  γάρ  τής  ύμετέρας  αγάπης  ή  τυραννίς.  Διό  και  τών  εν  εύ- 
5  πορία  καθεστώτων  προθυμότερον  ύμΐν  την  τής  πτωχείας  παρα- 
τίθημι  τράπεζαν.  Ταύτης  δε  ύμεϊς  αίτιοι  τής  μεγαλοψυχίας,  τή 
προθυμία  τής  άκροάσεως  τους  άναπεπτωκότας  διεγείροντες, 
προς  την  άκρόασιν  κεχηνότες  και  τής  του  λέγοντος  έκκρεμάμε- 
νοι  γλώττης.  Οΰτω  και  νεοσσοί  χελιδόνων,  έπειδάν  ϊδωσι  προ - 
10  σιπταμένην  την  μητέρα,  τής  καλιάς  προκύψαντες  και  τους  αυχέ¬ 
νας  ποιήσαντες  έκκρεμεϊς,  οΰτω  δέχονται  την  παρ '  έκείνης  τρο¬ 
φήν.  Οΰτω  και  ύμεις  μετά  πολλής  τής  προθυμίας  προς  τον  λέ- 
γοντα  βλέποντες,  δέχεσθε  την  άπό  τής  γλώττης  κομιζομένην 
ύμΐν  διάλεξιν  και  πριν  ή  τα  ρήματα  έκπηδήσαι  τοΰ  στόματος 
15  ήμών,  ήρπασεν  ή  διάνοια  τα  λεγάμενα. 

Τίς  ούν  ούκ  άν  και  υμάς  και  ήμάς  έπι  τουτοις  μακαρίσειεν, 
ότι  λέγομεν  «εις  ώτα  άκουόντων»;  Κοινός  ό  πόνος,  κοινός  και  ό 
στέφανος'  κοινόν  το  κέρδος,  κοινός  και  ό  μισθός.  Διά  τούτο  και 
ό  Χριστός  έμακάρισε  τους  μαθητάς  λέγων  «ύμών  δε  μακάριοι 
20  οί  όφθαλμόϊ  ότι  βλέπουσι,  και  τα  ώτα  ύμών  ότι  άκούουσι». 

1.  Β'  Τιμ.  3,1. 


2.  Σοφ.  Σειρ.  25,9. 


ΟΜΙΛΙΑ 


ΣΤΟ  ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟ  ΡΗΤΟ  ΠΟΥ  ΛΕΓΕΙ 

«ΝΑ  ΓΝΩΡΙΖΕΤΕ  ΚΑΙ  ΑΥΤΟ,  ΟΤΙ  ΚΑΤΑ  ΤΙΣ  ΕΣΧΑΤΕΣ 
ΗΜΕΡΕΣ  ΘΑ  ΕΡΘΟΥΝ  ΚΑΙΡΟΙ  ΔΥΣΚΟΛΟΙ»1 

1.  Είμαι  αδύναμος  και  φτωχός  και  άπειρος  άπό  διδακτικούς 
λόγους,  άλλα  όταν  βλέπω  τή  σύναξή  σας  ξεχνώ  την  αδυναμία, 
άγνοώ  τή  φτώχεια,  δέ  γνωρίζω  τήν  απειρία·  γιατί  τέτοια  είναι  ή 
τυραννία  της  άγάπης  σας.  Γι’  αύτό  και  πιο  πρόθυμα  άπό  τούς 
πλουσίους  σάς  παραθέτω  τό  τραπέζι  της  φτώχειας  μου.  Και  γι’ 
αύτή  τή  μεγαλοψυχία  αίτιοι  είστε  έσεις,  πού  μέ  τήν  προθυμία 
σας  γιά  άκρόαση  διεγείρετε  τούς  άποθαρρυμένους,  άφοσιώνε- 
στε  στήν  άκρόαση  και  κρέμεστε  άπό  τά  χείλη  τού  όμιλητη. 
"Ετσι  και  οί  νεοσσοί  των  χελιδονιών,  όταν  δουν  τή  μητέρα  τους 
νά  πετάει  κοντά  τους,  σκύβουν  έξω  άπό  τή  φωλιά  καί  κρεμούν 
τό  λαιμό  τους  καί  παίρνουν  έτσι  τήν  τροφή  άπό  έκείνη.  "Ετσι 
καί  σεις  βλέποντας  μέ  πολλή  προθυμία  πρός  τον  όμιλητή,  δέχε¬ 
στε  τήν  όμιλία  πού  σάς  φέρνει  ή  γλώσσα  του,  καί  πριν  άκόμη 
τά  λόγια  βγουν  άπό  τό  στόμα  μου  τά  άρπάζει  ή  διάνοιά  σας. 

Ποιος  λοιπόν  δέ  θά  μακάριζε  καί  σάς  καί  μένα  γι’  αύτά, 
έπειδή  άπευθύνεται  ό  λόγος  μου  «σε  άνθρώπους  πού  άκοϋν»2; 
Κοινός  ό  κόπος,  κοινό  καί  τό  στεφάνι*  κοινό  τό  κέρδος,  κοινός 
καί  ό  μισθός.  Γι’  αύτό  καί  ό  Χριστός  μακάρισε  τούς  μαθητές 
λέγοντας*  «είναι  μακάρια  τά  μάτια  σας  γιατί  βλέπουν,  καί  τά 
αύτιά  σας  γιατί  άκοϋν»3.  Επιτρέψτε  με  αύτά  τά  λόγια  νά  τά  πώ 


3.  Ματθ.  13,16. 
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Δότε  μοι  ταύτα  τά  ρήματα  και  προς  ύμάς  είπεϊν,  έπειδή  και  την 
αυτήν  έπιδείκνυσθε  προθυμίαν  ■  «υμών  δε  μακάριοι  οί  οφθαλμοί 
δτι  βλέπουσι,  καί  τά  ώτα  υμών  δτι  άκουουσιν».  ’Λλλ '  δτι  μεν 
υμΐν  τά  ώτα  άκουει  δήλον,  δτι  δε  και  οί  όφθαλμοί  βλέπουσι,  κα- 
5  θάπερ  έβλεπον  οί  μαθητάί  τότε,  τούτο  άποδεΐξαι  πειράσομαι, 
ϊνα  μή  έξ  ήμισείας  άλλ’  όλόκληρος  υμών  ό  μακαρισμός  ή.  Τί 
ούν  έβλεπον  τότε  οί  μαθηταί;  Νεκρούς  άνισταμένους,  τυφλούς 
άναβλέποντας,  λεπρούς  καθαιρομένους,  δαίμονας  έλαυνομένους, 
χωλούς  βαδίζοντας,  άπαν  φύσεως  άμάρτημα  διορθούμενον. 

10  Ταυτα  βλέπετε  καί  υμείς  νυν,  εί  καί  μή  τοΐς  του  σώματος, 
άλλα  τοΐς  τής  πίστεως  όφθαλμοϊς.  Τοιαΰται  γάρ  αί  τής  πίστεως 
όψεις-  τά  μή  φαινόμενα  βλέπουσι  καί  τά  μηδέπω  πραχθέντα  κα- 
τανοοΰσι.  Πόθεν  τούτο  δήλον,  δτι  πίστις  δψις  έστί  τών  μή  βλε- 
πομένων  καί  έλεγχος;  " Ακουσον  τού  Παύλου  λέγοντος-  «έστι  δέ 
15  πίστις  έλπιζομένων  υπόστασις  πραγμάτων,  έλεγχος  ού  βλεπο- 
μένων».  Και  το  δή  θαυμαστόν,  οότοι  μεν  οί  τής  σαρκός  όφθαλ¬ 
μοί  τουναντίον  άπαν,  τά  μέν  δρώμενα  ού  βλέπουσι,  τά  δέ  μή 
όρώμενα  βλέπουσι.  Καί  δτι  τά  βλεπόμενα  ου  βλέπουσι  καί  τά 
μή  βλεπόμενα  βλέπουσιν,  ό  Παύλος  έδήλωσεν  είπών  ούτως ■ 
20  «τό  γάρ  παραυτίκα  έλαφρόν  τής  θλίψεως  καθ’  ύπερβολήν  είς 
υπερβολήν  αιώνιον  βάρος  δόζής  ήμΐν  κατεργάζεται,  μή  σκο- 
πούντων  ήμών  τά  βλεπόμενα,  άλλά  τάμή  βλεπόμενα». 

Καί  πώς  άν  τις  ϊδοι  τά  μή  βλεπόμενα;  Πώς  άλλως,  άλλ  ’  ή 
τοΐς  τής  πίστεως  όφθαλμοϊς;  Οΰτω  καί  άλλαχού  φησν  «πίστει 
25  νοούμεν  κατηρτίσθαι  τούς  αιώνας».  Πώς;  ού  γάρ  εϊδομεν.  «Είς 
τό  μή  έκ  φαινομένων  τά  βλεπόμενα  γεγονέναι»,  φησί.  Βούλεσθε 
καί  έτέραν  παράγω  μαρτυρίαν,  δτι  τά  μή  βλεπόμενα  βλέπουσιν 
οί  τής  πίστεως  όφθαλμοί;  Γαλάταις  ποτέ  γράφων  ό  Παύλος 
έλεγεν'  «οίς  κατ’  όφθαλμούς  Ιησούς  Χριστός  προεγράφη  έν  υμΐν 


4.  Έβρ.  11,1. 

5..  Β'  Κορ.  4,17. 
6.  Έβρ.  11,3. 
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και  σέ  σάς,  γιατί  καί  σείς  δείχνετε  την  ίδια  προθυμία*  «μακάρια 
τα  μάτια  σας  γιατί  βλέπουν,  καί  τά  αύτιά  σας  γιατί  άκούν». 
Αλλά  ότι  άκούν  τά  αύτιά  σας  είναι  φανερό,  ότι  όμως  καί  τά  μά¬ 
τια  σας  βλέπουν,  όπως  έβλεπαν  οί  μαθητές  τότε,  θά  προσπαθή¬ 
σω  να  τό  άποδείξω  αυτό  γιά  νά  μη  είναι  μισός  ό  μακαρισμός  σας 
άλλά  ολόκληρος.  Τί  λοιπόν  έβλεπαν  τότε  οί  μαθητές;  Νεκρούς 
νά  άνασταίνονται,  τυφλούς  νά  βλέπουν,  λεπρούς  νά  καθαρίζο¬ 
νται,  δαιμόνια  νά  διώχνονται,  χωλούς  νά  βαδίζουν,  κάθε  άμάρ- 
τημα  τής  φύσης  νά  διορθώνεται. 

Αύτά  βλέπετε  καί  σεις  τώρα,  αν  καί  όχι  μέ  τά  μάτια  τού 
σώματος  άλλά  μέ  τά  μάτια  της  πίστης.  Γιατί  τέτοια  είναι  τά  μά¬ 
τια  της  πίστης*  βλέπουν  έκεΐνα  πού  δέ  φαίνονται  καί  κατανοούν 
έκεΐνα  πού  δέν  έγιναν  άκόμη.  Άπό  πού  φαίνεται  αύτό,  τό  ότι 
δηλαδή  ή  πίστη  οδηγεί  στή  θέα  καί  τή  βεβαίωση  έκείνων  πού 
δέ  βλέπονται;  "Ακούσε  τον  Παύλο  πού  λέγει*  «ή  πίστη  κάνει 
πραγματικά  έκεΐνα  πού  έλπίζουμε  καί  βέβαια  έκεΐνα  πού  δέ 
βλέπουμε»4.  Καί  τό  θαυμαστό  βέβαια  είναι  ότι  τά  μάτια  τού 
σώματος  βλέπουν  έκεΐνα  πού  φαίνονται  άλλά  δέ  βλέπουν  έκεΐ¬ 
να  πού  δέ  φαίνονται,  ένώ  τά  μάτια  τής  πίστης  κάνουν  τό  έντε- 
λώς  άντίθετο,  δέ  βλέπουν  έκεΐνα  πού  φαίνονται  άλλά  βλέπουν 
έκεΐνα  πού  δέ  φαίνονται.  Καί  ότι  δέ  βλέπουν  έκεΐνα  πού  φαίνο¬ 
νται  καί  βλέπουν  έκεΐνα  πού  δέ  φαίνονται  τό  φανέρωσε  ό  Παύ¬ 
λος  λέγοντας  τά  έξής*  «ή  προσωρινά  ελαφριά  θλίψη  μας  προε¬ 
τοιμάζει  γιά  μάς  ύπερβολικά  μεγάλο  πλούτο  αιώνιας  δόξας,  για¬ 
τί  τό  βλέμμα  μας  δέν  προσηλώνεται  σ’  αύτά  πού  φαίνονται  άλλά 
σ’  έκεΐνα  πού  δέ  φαίνονται»5. 

Καί  πώς  θά  μπορούσε  νά  δει  κανείς  αύτά  πού  δέ  φαίνονται; 
Πώς  άλλιώς  παρά  μόνο  μέ  τά  μάτια  τής  πίστης;  "Ετσι  καί  άλλού 
λέγει*  «μέ  τήν  πίστη  καταλαβαίνουμε  πώς  δημιουργήθηκε  τό 
σύμπαν»6.  Πώς;  Γιατί  δέν  ξέρουμε.  «Επομένως  αύτά  πού  βλέ¬ 
πουμε  δημιουργήθηκαν  άπό  έκεΐνα  πού  δέ  φαίνονται»,  λέγει. 
Θέλετε  νά  φέρω  καί  άλλη  μαρτυρία,  ότι  τά  μάτια  τής  πίστης 
βλέπουν  έκεΐνα  πού  δέ  φαίνονται;  Γράφοντας  κάποτε  στούς  Γα- 
λάτες  ό  Παύλος  έλεγε*  «έσεΐς  πού  είδατε  μέ  τά  μάτια  σας  τήν 
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εσταυρωμένος». 

2.  Τί  λέγεις,  ώ  μακάριε  Παύλε ;  έν  Γαλατίη.  στ αυρούμενον 
αυτόν  είδον  Γαλάται ;  ούχί  πάντες  όμολογοΰμεν,  ότι  έν  Παλαι¬ 
στίνη  έν  μέση  Ιουδαία  τό  πάθος  έγένετο;  πώς  ούν  αυτόν  είδον 
5  σταυρούμενον  Γαλάται;  Τοϊς  τής  πίστεως  όφθαλμοϊς,  ού  τοϊς 
τής  σαρκός.  Είδες  πώς  οι  τής  πίστεως  οφθαλμοί  τα  μή  φαινό¬ 
μενα  βλέπουσιν;  Από  τοσούτου  γουν  διαστήματος  και  μετά  το- 
σοΰτον  χρόνον  τον  Χριστόν  είδον  σταυρούμενον.  Οϋτω  και 
υμείς  βλέπετε  τους  νεκρούς  άνισταμένους'  ούτω  σήμερον  εϊδετε 
10  τον  λεπρόν  καθαιρόμενον'  ούτως  εϊδετε  τον  παραλελυμένον 
άναστάντα,  και  μάλλον  Ιουδαίων  τών  παρόντων  εϊδετε.  Εκεί¬ 
νοι  μεν  γάρ  παρόντες  ού  παρεδέξαντο  τό  θαύμα,  ύμεις  δε  άπόν- 
τες  παραδέξασθε  την  πίστιν.  "Ωστε  δικαίως  είπον  προς  ύμάς, 
ότι  «μακάριοι  ύμιν  οί  οφθαλμοί,  δτι  βλέπουσιν». 

15  Εί  δε  και  έτέρωθεν  βούλει  μαθεϊν  δτι  τα  μή  βλεπόμενα 
βλέπουσιν  οί  τής  πίστεως  οφθαλμοί,  τα  δε  βλεπόμενα  παρατρέ- 
χουσιν  (ουδέ  γάρ  αν  άλλως  ϊδοιεν  τά  μή  βλεπόμενα,  εί  μή  κατα- 
φρονήσαιεν  τών  είρημένων),  άκουσον  τού  Παύλου  περί  τού 
Αβραάμ  διαλεγομένου,  δτι  τοϊς  τής  πίστεως  όφθαλμοϊς  είδε  τον 
20  υιόν  τικτόμενον  τον  Ισαάκ  καί  ούτω  κατεδέξατο  τήν  έπαγγε- 
λίαν.  Τί  γάρ  φησι;  « Καί  μή  άσθενήσας  τη  πίστει,  ού  κατενόησε 
τό  έαυτοΰ  σώμα  νενεκρωμένον».  Μεγάλη  τής  πίστεως  ή  δύνα- 
μις.  «"Ωσπερ  γάρ  «λογισμοί  ανθρώπων  δειλοί  και  άσθενεϊς», 
ούτω  πίστις  ισχυρά  καί  δυνατή.  «Ού  κετενόησε  τό  έαυτοΰ  σώμα 
25  νενεκρωμένον».  Ώρας  πώς  άφήκε  τά  όρώμενα;  πώς  ούκ  είδεν 
εις  τό  γήρας;  Καίτοι  γε  αύτό  προ  τών  όφθαλμών  έκειτο,  άλλά 

τοϊς  τής  πίστεως  όφθαλμοϊς  έώρα,  ού  τοϊς  του  σώματος.  Διό 
^  _ 

ούκ  είδε  τό  γήρας,  ουδέ  τήν  νέκρωσιν  Σάρρας *  ού  κατενόησε 
«τήν  νέκρωσιν  τής  μήτρας  Σάρρας».  Τήν  στείρωσιν  ήμϊν  ένταΰ- 
30  θα  αίνίττεται. 

Διπλή  γάρ  ή  άσθένεια  ήν,  ή  μεν  άπό  τής  ήλικίας,  ή  δε  άπό 
τής  άσθενείας  φύσεως.  Ού  γάρ  τό  σώμα  μόνον  διά  τήν  ήλικίαν 


7.  Γαλ.  3,1. 


8.  Ρωμ.  4,19. 


9.  Σοφ.  Σειρ.  9,14. 
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εικόνα  τού  σταυρωμένου  Ιησού  Χριστού»7. 

2.  Τί  λέγεις,  μακάριε  Παύλε;  τον  είδαν  οί  Γαλάτες  να  σταυ¬ 
ρώνεται  στη  Γαλατία;  δέν  παραδεχόμαστε  όλοι  ότι  τό  πάθος 
έγινε  στην  Παλαιστίνη  στή  μέση  της  Ίουδαίας;  Πώς  λοιπόν  τον 
είδαν  νά  σταυρώνεται  οί  Γαλάτες;  Μέ  τά  μάτια  της  πίστης  και 
όχι  μέ  τά  μάτια  τού  σώματος.  Είδες  πώς  τά  μάτια  τής  πίστης 
βλέπουν  έκεΐνα  πού  δέ  φαίνονται;  Άπό  τόσο  λοιπόν  μεγάλο 
διάστημα  καί  ύστερα  άπό  τόσα  χρόνια  είδαν  τό  Χριστό  νά 
σταυρώνεται.  "Ετσι  και  σείς  βλέπετε  τούς  νεκρούς  νά  άνασταί- 
νονται·  έτσι  σήμερα  είδατε  τό  λεπρό  νά  καθαρίζεται*  έτσι  είδα¬ 
τε  τον  παράλυτο  νά  σηκώνεται  και  τον  είδατε  καλύτερα  άπό 
τούς  παρόντες  τότε  Ιουδαίους.  Γιατί  έκεΐνοι  αν  καί  παρόντες 
δέν  παραδέχθηκαν  τό  θαύμα,  ένώ  έσεΐς  &ν  καί  άπόντες  παραδε¬ 
χθήκατε  τήν  πίστη.  Επομένως  δίκαια  είπα  σέ  σάς  ότι  «είναι 
μακάρια  τά  μάτια  σας  γιατί  βλέπουν». 

’Άν  όμως  καί  άπό  άλλού  θέλεις  νά  μάθεις  ότι  τά  μάτια  τής 
πίστης  βλέπουν  έκεΐνα  πού  δέ  φαίνονται  ένώ  προσπερνούν  αύτά 
πού  φαίνονται  (γιατί  δέ  θά  μπορούσαν  άλλιώς  νά  δούν  έκεΐνα 
πού  δέ  φαίνονται,  παρά  μόνο  αν  περιφρονούσαν  αύτά  πού  λέ¬ 
χθηκαν),  άκουσε  τον  Παύλο  πού  μιλώντας  γιά  τον  Αβραάμ  λέ¬ 
γει  ότι  μέ  τά  μάτια  τής  πίστης  είδε  τον  υιό  του  Ισαάκ  νά  γεννιέ¬ 
ται  καί  έτσι  δέχθηκε  τήν  ύπόσχεση.  Τί  λοιπόν  λέγει;  «Καί 
επειδή  δέν  κλονίστηκε  στήν  πίστη,  δέ  σκέφθηκε  τό  σώμα  του 
πού  ήταν  νεκρό»8.  Είναι  μεγάλη  ή  δύναμή  τής  πίστης.  Γιατί 
όπως  «οί  σκέψεις  τών  άνθρώπων  είναι  δειλές  καί  άδύνατες»9, 
έτσι  ή  πίστη  είναι  ισχυρή  καί  δυνατή.  «Δέ  σκέφθηκε  ότι  τό 
σώμα  του  είναι  νεκρό».  Βλέπεις  πώς  άφησε  αύτά  πού  φαίνο¬ 
νται;  πώς  δέν  είδε  τά  γηρατειά;  "Αν  καί  βέβαια  τά  είχε  μπροστά 
στά  μάτια  του,  όμως  έβλεπε  μέ  τά  μάτια  τής  πίστης  καί  όχι  τού 
σώματος.  Γι’  αύτό  δέν  είδε  τά  γηρατειά  ούτε  τή  νέκρωση  τής 
Σάρρας.  Δέ  σκέφθηκε  «τή  νέκρωση  τής  μήτρας  τής  Σάρρας». 
Έδώ  μάς  ύπαινίσσεται  τή  στείρωση. 

Ή  άδυναμία  λοιπόν  ήταν  διπλή,  ή  μιά  άπό  τήν  ήλικία  καί  ή 
άλλη  άπό  τήν  άδυναμία  τής  φύσης.  Γιατί  όχι  μόνο  τό  σώμα 
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άχρηστον  ήν  προς  παιδογονίαν ,  ά/Μ  και  αύτή  ή  μήτρα  νενέ- 
κρωτο,  και  το  τής  φόσεως  έργαστήριον  και  ηρο  τον  γηρως 
άχρηστον  ήν  διά  την  στείρωσιν.  Είδες  δσα  κωλύματα ;  Το  γήρας 
του  άνδρός,  το  γήρας  τής  γυναικός'  ή  του  γήρως  άχρηστοτέρα 
5  στείρωσις'  και  γάρ  και  τούτο  μάλιστα  κώλυμα  παιδογονίας . 
Άλλ’  όμως  ταύτα  πάντα  παρέδραμεν  και  τόϊς  τής  πίστεως 
όφθαλμοϊς  είς  τους  ουρανούς  άνέστη,  μεγίστην  των  έπητ,ελμί- 
νων  άπόδειζιν  έχων  την  δύναμιν  του  ύπεσχομένου .  Διά  τού¬ 
το.  «Είς  την  έπαγγελίαν  του  θεού  ού  διεκρίθη  τή  άπιστίφ,  άλλ  ’ 
10  ένεδυναμώθη  τή  πίστει».  Βακτηρία  γάρ  τίς  έστιν  ισχυρά  ή  πί- 
στις  και  λιμήν  άσφαλής,  τής  των  λογισμών  άπαλΧάττουσα  πλά¬ 
νης  και  έν  ήσυχίμ  πολλή  την  ψυχήν  άναπαύουσα. 

« Υμών  δε  μακάριοι  οί  όφθαλμοί,  δτι  βλέπουσι»  ·  και  γάρ 
είς  αυτό  πάλιν  έπανελθεΐν  άναγκαϊον  το  ρήμα.  Καίτοι  έβλεπον 
15 και  οί  Ιουδαίοι  τά  τότε  γινόμενα.  ’Λλλ’ού  ταύτην  μακαρίζει  την 
δψιν  την  έξωθεν  αυτή  γάρ  καθ'  έαυτήν  ούχ  όρα  τά  θαύματα, 
άλλ’  ή  ένδον.  Εκείνοι  εΐδον  τυφλόν  και  έλζγον  «ούτός  έστιν, 
ούκ  έστιν  ούτος’  καλέσωμεν  αύτου  τούς  γονείς».  Ακούεις  άμφι- 
βαλλόντων;  όρας  δτι  ουκ  άρκεΐ  ή  του  σώματος  δψις  προς  την 
20  τού  θαύματος  θεωρίαν;  Οί  παρόντες  και  θεώμενοι  έλεγον  « ού¬ 
τός  έστιν,  ουκ  έστιν  ούτος»  *  ήμείς  δε  οί  μη  παρόντες  ού  λέγομεν, 
«ούτός  έστιν,  ούκ  έστιν  ούτος»,  άλλ'  « αύτός  έστιν».  " Εμαθες 
ώς  ουδέν  βλάπτει  ή  άπουσία,  δταν  πίστεως  όφθαλμοί  ώσι  και 
ώς  ουδέν  ώφελεί  ή  παρουσία,  δταν  πίστεως  όφθαλμοί  μη  ώσι; 
25  Τί  γάρ  έκείνους  ώνησε  το  ίδείν;  Ουδέν.  Ήμείς  γάρ  έκείνων  σα- 
φέστερον  εϊδομεν. 

Έπει  οόν  βλέπουσιν  οί  οφθαλμοί  ύμών  θεωρίαν  και  άκουει 
τά  ώτα  άκρόασιν,  ήν  ό  Χριστός  έμακάρισε,  φέρε  ύμίν  τούς  μαρ¬ 
γαρίτας  τών  Γραφών  παραθώμεν.  "Ωσπερ  γάρ  τοίς  Ίουδαίοις 
30  ούκ  έπέλυσε  τά  ζητήματα  ό  Χριστός,  άλλά  και  έπέτεινε  την 
άίάφειαν,  έπειδή  μη  προσείχον,  ούτω  δη  και  ύμίν,  έπειδή  προσ- 


10.  Ρωμ.  4,20. 

11.  Ίω.  9,8.18. 
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ήταν  έξ  αίτιας  της  ήλικίας  άχρηστο  γιά  να  τεκνοποιήσει,  άλλα 
καί  ή  ίδια  ή  μήτρα  είχε  νεκρωθεί  καί  τό  έργαστήρι  της  φύσης 
ήταν  καί  πριν  τά  γηρατειά  άχρηστο  έξ  αιτίας  της  στείρωσης. 
Είδες  πόσα  έμπόδια  ύπήρχαν;  Τά  γηρατειά  τού  άνδρα,  τά  γηρα¬ 
τειά  της  γυναίκας,  ή  στείρωση  πού  ήταν  πιό  άχρηστη  άπό  τά 
γηρατειά*  γιατί  άσφαλώς  αύτό  ήταν  τό  μεγάλο  έμπόδιο  γιά  την 
τεκνοποίηση.  Άλλ’  όμως  τά  παρέβλεψε  δλα  αύτά  καί  μέ  τά  μά¬ 
τια  της  πίστης  άνέβηκε  στούς  ούρανούς,  έχοντας  μέγιστη  άπό- 
δειξη  των  ύποσχέσεων  τη  δύναμη  έκείνου  πού  έδωσε  τις  ύπο- 
σχέσεις.  ΓΓ  αύτό  «στην  ύπόσχεση  τού  θεού  δέν  άπίστησε 
άλλά  δυνάμωσε  ή  πίστη  του»10.  Ή  πίστη  λοιπόν  είναι  ένα  ίσχυ- 
ρό  στήριγμα  καί  λιμάνι  άσφαλές,  γιατί  άπαλλάσσει  άπό  την 
πλάνη  των  λογισμών  καί  έπαναπαύει  τήν  ψυχή  σε  πολλή  ήσυ- 
χία. 

«Μακάρια  τά  μάτια  σας  γιατί  βλέπουν».  Είναι  άνάγκη  λοι¬ 
πόν  νά  έπανέλθουμε  σ’  αύτόν  τό  λόγο.  Καί  βέβαια  έβλεπαν  καί 
οί  Ιουδαίοι  τότε  έκεΐνα  πού  γίνονταν.  Άλλά  δε  μακαρίζει  αύτή 
τήν  έξωτερική  όραση,  γιατί  αύτή  δέ  βλέπει  άπό  μόνη  της  τά 
θαύματα,  άλλά  ή  έσωτερική.  Εκείνοι  είδαν  έναν  τυφλό  καί  έλε¬ 
γαν*  «αύτός  είναι,  αύτός  δέν  είναι,  άς  καλέσουμε  τούς  γονείς 
του»11.  Άκοΰς  αύτούς  πού  άμφιβάλλουν;  βλέπεις  ότι  δέν  άρκεί 
ή  όραση  του  σώματος  γιά  νά  δοϋν  τό  θαύμα;  Εκείνοι  πού  ήταν 
παρόντες  καί  θεατές  έλεγαν,  «αύτός  είναι,  δέν  είναι  αύτός», 
ένώ  έμείς  οί  μή  παρόντες  δέ  λέμε,  «αύτός  είναι,  αύτός  δέν  εί¬ 
ναι»,  άλλά  «αύτός  είναι».  "Εμαθες  ότι  δέ  βλάπτει  καθόλου  ή 
άπουσία  όταν  ύπάρχουν  τά  μάτια  τής  πίστης  καί  ότι  δέν  ώφελεί 
καθόλου  ή  παρουσία  όταν  δέν  ύπάρχουν  τά  μάτια  τής  πίστης; 
Γιατί  τί  τούς  ώφέλησε  έκείνους  τό  ότι  είδαν;  Τίποτε.  Εμείς  εί¬ 
δαμε  πιό  καθαρά  άπό  έκείνους. 

Αφού  λοιπόν  τά  μάτια  σας  βλέπουν  θέαμα  καί  τά  αύτιά  σας 
άκοϋν  λόγια  πού  τά  μακάρισε  ό  Χριστός,  έμπρός  ας  σάς  παρα¬ 
θέσω  τά  μαργαριτάρια  τών  Γραφών.  "Οπως  λοιπόν  ό  Χριστός 
δέν  έλυσε  τά  ζητήματα  στούς  Ιουδαίους  άλλά  έπέτεινε  τήν 
άσάφεια,  έπειδή  δέν  πρόσεχαν,  έτσι  άκριβώς  καί  σέ  σάς,  έπει- 
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έχετε,  τα  κεκρνμμένα  άγειν  εις  μέσον  χρή.  Καί  γάρ  προσήλθον 
οί  μαθηταί  και  έθαύμαζον  λέγοντες’  «διατί  έν  παραβολαϊς  λα- 
λεΐς  αύτοϊς;»  Ο  δε  έφη,  «έπειδή  βλέποντες,  ον  βλέπουσιν».  Ού- 
κούν  έπειδή  μή  ίδόντες  υμείς  ειδετε,  άναγκαϊον  μή  έν  παραβολή 
5  είπεΐν  προς  νμάς ■  και  έπειδή  «άκούοντες,  ούκ  άκούονσιν».  Ον- 
κονν  έπειδή  νμεϊς  μή  άκούσαντες  τότε,  ακούετε  ννν  ούκ  έλατ- 
τον,  ή  τότε  ήκούσατε,  άναγκαϊον  ύμάς  μή  άποστερήσαι  τής  τρα- 
πέζης  ταύτης.  Και  γάρ  ό  Χριστός  τούτονς  ονχ  ήττον  έμακάρισεν 
ή  έκείνονς'  «είδες  γάρ»,  φησί,  «και  έπίστενσας'  μακάριοι  οί  μή 
10  ίδόντες  και  πιστεύσαντες».  Μή  τοίννν  οκνηροί  γίνεσθε  προς 
άρετήν,  ότι  μή  κατ'  έκείνονς  τούς χρόνονς,  άλλα  κατ’ αύτόν  έγέ- 
νεσθε.  ’Άν  γάρ  έθέλοις,  ούκ  έζημιώθης'  ώσπερ  ούν  πολλοί  καί 
των  τότε  γενομένων,  έπειδή  μή  ήθελον,  ούκ  ώφελήθησαν. 

3.  Τί  ούν  έστι  το  σήμερον  άναγνωσθέν;  «Τούτο  δε  γινώσκε- 
15  τε,  ότι  έν  έσχάταις  ήμέραις  ένστήσονται  καιροί  χαλεποί».  Τώ 
Τιμοθέω  πάλιν  ό  Παύλος  έπιστέλλει.  Φοβερά  ή  άπειλή'  άλλά 
διαναστώμεν  τούτονς  γάρ  ήμΐν  τονς  καιρούς  αίνίττεται,  και 
τούς  μετά  τούτονς,  και  τούς  περί  τήν  συντέλειαν  αύτήν.  «Τούτο 
γινώσκετε,  ότι  έν  έσχάταις  ήμέραις  ένστήσονται  καιροί  χαλε- 
20  ποί».  Βραχύ  το  ρήμα  καί  μεγάλη  ή  δύναμις.  Καθάπερ  γάρ  τά 
άρώματα  ού  τω  πλήθει,  άλλά  τή  φύσει  τήν  εύωδίαν  ένδείκννν- 
ται,  ουτω  καί  αί  θεΐαι  Γραφαι  ού  τώ  πλήθει  τών  ρημάτων,  άλλά 
τή  δυνάμει  τών  έγκειμένων  πάσαν  ήμΐν  παράχονσι  τήν  ώφέ- 
λειαν.  Ουτω  και  Θυμιάματος  φύσις  και  καθ’  έαντήν  μέν  έστιν 
25  ευώδης,  έπάν  δε  εις  πύρ  αύτήν  έμβάλης,  τότε  πάσαν  έπιδείκνν- 
ται  τήν  έξ  αύτής  ήδονήν.  Ουτω  καί  ή  θεία  Γραφή  καί  καθ’  έαν¬ 
τήν  μέν  έστιν  ήδίστη,  έπειδάν  δε  τής  υμών  έπιλάβηται  ψυχής, 
καθάπερ  εις  Θυμιατήριον  έμπεσοΰσα,  άπαντα  τον  οίκον  τής  εύ- 
ωδίας  έμπίπλησι. 

3ο  «Τούτο  δε  γινώσκετε,  ότι  έν  έσχάταις  ήμέραις  ένστήσονται 
καιροί  χαλεποί».  Περί  τής  συντέλειας  λέγει.  Τί  ούν  προς  σέ,  ώ 


12.  Ματθ.  13,10.13. 

13.  Ίω.  20,29. 
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δή  προσέχετε,  πρέπει  νά  παρουσιάσω  δσα  είναι  κρυμμένα.  Για¬ 
τί  και  οί  μαθητές  πλησίασαν  τον  Ίησοΰ  και  μέ  άπορία  τού  έλε¬ 
γαν  «γιατί  τούς  μιλάς  μέ  παραβολή;»  Και  ό  Ιησούς  άπάντησε, 
«έπειδή  άν  καί  βλέπουν  δέ  κατανοούν  αύτά  πού  βλέπουν»12. 
Επειδή  λοιπόν  καί  σεις  είδατε  χωρίς  νά  δείτε,  είναι  άνάγκη  νά 
μή  σάς  μιλήσω  μέ  παραβολή.  Ακόμη  είπε,  «άν  καί  άκούν  όμως 
δέν  άκούν».  Επειδή  λοιπόν  έσεΐς  χωρίς  νά  άκούσετε  τότε 
άκούτε  τώρα  όχι  λιγότερο  άπό  τό  άν  άκούατε  τότε,  πρέπει  νά 
μή  σάς  στερήσω  αύτό  τό  τραπέζι.  Γιατί  καί  ό  Χριστός  τούς  μα¬ 
κάρισε  αύτούς  όχι  λιγότερο  άπό  έκείνους.  «Είδες»,  λέγει,  «καί 
πίστεψες.  Μακάριοι  έκεΐνοι  πού  δέν  είδαν  καί  πίστεψαν»13.  Μή 
λοιπόν  γίνεστε  όκνηροί  στήν  άρετή,  γιατί  δέν  άνήκετε  σ’  έκεί¬ 
νους  τούς  χρόνους  άλλά  στή  σημερινή  έποχή.  Γιατί  άν  θέλεις 
δέ  θά  ζημιωθείς,  όπως  άκριβώς  καί  πολλοί  άπό  τούς  τότε,  έπει- 
δή  δέν  ήθελαν,  δέν  ώφελήθηκαν. 

3.  Τί  λοιπόν  διαβάστηκε  σήμερα;  «Νά  γνωρίζετε  καί  αύτό, 
ότι  κατά  τις  έσχατες  ήμέρες  θά  έρθουν  καιροί  δύσκολου».  Στον 
Τιμόθεο  πάλι  γράφει  ό  Παύλος.  Φοβερή  είναι  ή  άπειλή,  άλλά 
άς  προσέξουμε.  Γιατί  μάς  ύπαινίσσεται  τούς  σημερινούς  και¬ 
ρούς  καί  τούς  έπόμενους  καί  αύτούς  πού  άναφέρονται  στή  συνέ¬ 
χεια  τού  κόσμου.  «Νά  γνωρίζετε  καί  αύτό,  ότι  κατά  τις  έσχατες 
ήμέρες  θά  έρθουν  καιροί  δύσκολου».  Σύντομη  ή  φράση  καί  με¬ 
γάλη  ή  δύναμή  της.  Γιατί  όπως  τά  άρώματα  φανερώνουν  τη  μυ¬ 
ρωδιά  τους  όχι  μέ  τό  πλήθος  άλλά  μέ  τη  φύση  τους,  έτσι  καί  οί 
θείες  Γραφές  μάς  παρέχουν  όλη  τήν  ώφέλειά  τους  όχι  μέ  τό 
πλήθρς  των  φράσεων  άλλά  μέ  τή  δύναμη  τού  περιεχομένου 
τους.  "Ετσι  καί  ή  φύση  τού  θυμιάματος  καί  άπό  μόνη  της  μο¬ 
σχοβολάει,  όταν  όμως  τή  ρίξεις  στή  φωτιά,  τότε  φανερώνει  όλη 
τήν  εύχαρίστηση  πού  προσφέρει.  "Ετσι  καί  ή  θεία  Γραφή  καί 
άπό  μόνη  της  είναι  γλυκύτατη,  όταν  όμως  κυριέψει  τήν  ψυχή 

4*0 

σας  σάν  νά  έπεσε  σέ  θυμιατήριο,  όλο  τον  οίκο  τον  γεμίζει  άπό 
τή  μυρωδιά  της. 

«Νά  γνωρίζετε  καί  αύτό,  ότι  κατά  τις  έσχατες  ήμέρες  θά 
έρθουν  καιροί  δύσκολου».  Μιλάει  γιά  τή  συντέλεια  τού  κόσμου. 
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μακάριε  Παύλε;  τί  δέ  προς  Τιμόθεον;  τί  δε  προς  τους  τότε 
άκοόοντας;  Μικρόν  γάρ  ύστερον  μέλλουσιν  άποθνήσκειν,  έξαρ- 
πάζεσθαι  των  έπιόντων  δεινών  και  πονηρών  άνθρώπων.  Άλλ  ’ 
ούχι  τα  παρόντα  βλέπω  μόνον,  φησίν,  άλλα  και  τα  μέλλοντα 
5  προορώ.  Ούχι  τής  παρούσης  φείδομαι  ποίμνης,  άλλα  καί  υπέρ 
τής  μελλούσης  άγωνιώ  και  δέδοικα.  Ημείς  μεν  γάρ  τών  συνόν- 
των  ήμΐν  άνθρώπων  μόλις  ποιούμεθα  πρόνοιαν,  έκείνος  δέ 
υπέρ  τών  μηδέπω  τεχθέντων  πολλήν  ποιείται  την  σπουδήν. 
Ούτω  και  ποιμήν  άριστος  ούχ  όταν  ϊδη  τους  λύκους  έπιόντας  τή 
10  ποίμνη  και  τών  προβάτων  έγγυς  γενομένους  τότε  προλέγει  μό¬ 
νον,  άλλα  και  πόρρωθεν  όντας  μηνύει. 

Ουτω  και  ό  Παύλος,  καθάπερ  ποιμήν  άριστος,  έφ '  ύψηλού 
χωρίου  του  τής  προφητείας  άζιώματος  καθήμενος  και  τοίς  προ- 
φητικοίς  όφθαλμοίς  άνωθεν  προορών  κατατρέχοντα  τα  θηρία, 
ΐδέπ’  αύτής  τής  συντέλειας  όρμώντας  και  άποτεινομένους  κατά 
τής  ποίμνης,  προλέγει  και  προδιαμαρτύρεται,  ϊνα  και  τους  μηδέ¬ 
πω  γεννωμένους  παρασκευάση  νήφειν  και  πάσαν  τειχίση  την 
» 

ποίμνην  τή  προφητεία.  Και  γάρ  και  πατήρ  φιλόστοργος  οικίαν 
οίκοδομουμενος  πολλάκις  τοίς  αύτοΰ  παιώ  λαμπράν  και  μεγά- 
20  λην  ούτως  οίκοδομεί,  ούχ  ώστε  έκείνοις  χρησίμην  γενέσθαι  μό¬ 
νον,  άλλα  και  έγγόνοις  και  τοίς  μετ'  έκείνους.  Ούτω  και  βασι¬ 
λεύς  πόλει  φιλουμένη  περιβαλών  τείχος  έξωθεν,  άσφαλές  τούτο 
ποιεί  και  ισχυρόν  και  διαρκές,  ούχ  ινα  έπι  τής  γενεάς  αύτοΰ  μό¬ 
νης  ύπηρέτή,  άλλ  ϊνα  και  τοίς  μετά  ταΰτα  πάσι  γένηται  χρήσι- 
25  μον,  ού  προς  τάς  τότε  μηχανάς,  άλλα  προς  τάς  ύστερον  γενομέ- 
νας  προσβολάς  έπιτήδειον. 

Ούτω  και  ό  Παύλος  έποίησεν.  Επειδή  γάρ  τά  γράμματα 
άποστολικά  τείχη  τών  έκκλησιών  έστιν,  ούχι  τους  τότε  μόνον 
όντας,  άλλά  και  τους  ύστερον  έσομένους  άσφαλίζεται  δι  ’  αύτών. 
30  Και  ούτως  ισχυρόν  και  άρραγή  τον  περίβουλον  τούτον  κατε- 
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Τί  σέ  ένδιαφέρει  λοιπόν,  μακάριε  Παύλε;  τί  ένδιαφέρει  έπίσης 
τον  Τιμόθεο;  τί  και  έκείνους  πού  τότε  τό  άκουαν  αύτό;  Γιατί 
ύστερα  άπό  λίγο  πρόκειται  νά  πεθάνουν,  νά  γλυτώσουν  άπό  τά 
έπερχόμενα  δεινά  καί  τούς  κακούς  άνθρώπους.  Δέ  βλέπω  μόνο 
τά  παρόντα,  λέγει,  άλλά  βλέπω  άπό  τώρα  καί  τά  μελλοντικά.  Δέ 
φροντίζω  γιά  τό  σημερινό  ποίμνιο  άλλά  άγωνιώ  καί  φοβούμαι 
καί  γιά  τό  μελλοντικό.  Καί  έμεις  βέβαια  μόλις  καί  μέ  δυσκολία 
φροντίζουμε  γιά  τούς  άνθρώπους  πού  βρίσκονται  μαζί  μας, 
έκεΐνος  όμως  δείχνει  πολύ  μεγάλο  ένδιαφέρον  καί  γΓ  αύτούς 
πού  δέ  γεννήθηκαν  άκόμη.  "Ετσι  καί  ένας  ποιμένας  άριστος  δέ 
φωνάζει  μόνο  όταν  δει  τούς  λύκους  νά  έπιτίθενται  στο  ποίμνιο 
καί  νά  πλησιάζουν  τά  πρόβατα,  άλλά  καί  όταν  άκόμη  είναι  μα¬ 
κριά  ειδοποιεί  τούς  άλλους. 

"Ετσι  καί  ό  Παύλος,  σάν  ένας  άριστος  ποιμένας,  καθισμέ¬ 
νος  στον  ύψηλό  τόπο  τού  προφητικού  άξ^οματός  καί  βλέποντας 
άπό  πριν  μέ  τά  προφητικά  του  μάτια  άπό  ψηλά  νά  έπιτίθενται 
τά  θηρία,  νά  όρμούν  κατά  τη  συντέλεια  τού  κόσμου  καί  νά  κα- 
τευθύνονται  έναντίον  τού  ποιμνίου  προλέγει  καί  έπιβεβαιώνει 
τό  γεγονός  άπό  πρίν,  μέ  σκοπό  καί  έκείνους  πού  δέ  γεννήθηκαν 
άκόμη  νά  προετοιμάσει  γιά  νά  άγρυπνούν  καί  όλο  τό  ποίμνιο  νά 
προφυλάξει  μέ  τήν  προφητεία.  Γιατί  καί  ένας  φιλόστοργος  πα¬ 
τέρας  πολλές  φορές  κατασκευάζοντας  σπίτι  γιά  τά  παιδιά  του 
τό  κάνει  τόσο  λαμπρό  καί  μεγάλο,  ώστε  νά  γίνει  χρήσιμο  όχι 
μόνο  σ’  έκεινα  άλλά  καί  στά  έγγόνια  καί  στούς  έπόμενους  άπ’ 
αύτά.  "Ετσι  καί  ένας  βασιλιάς  όταν  περιβάλει  μία  άγαπημένη 
του  πόλη  έξωτερικά  μέ  τείχος,  κάνει  αύτό  άσφαλες  καί  ισχυρό 
καί  μόνιμο,  γιά  νά  έξυπηρετει  όχι  μόνο  στή  γενεά  του  άλλά  καί 
γιά  νά  γίνει  χρήσιμο  σέ  όλους  τούς  μεταγενέστερους,  κατάλλη¬ 
λο  όχι  μόνο  γιά  τις  τότε  πολιορκητικές  μηχανές  άλλά  καί  γιά 
τις  μελλοντικές  έπιθέσεις. 

"Ετσι  έκαμε  καί  ό  Παύλος.  Επειδή  δηλαδή  οί  έπιστολές 
είναι  τά  άποστολικά  τείχνη  των  έκκλησιών,  προφυλάσ&ει  μ’ 
αύτές  όχι  μόνο  έκείνους  πού  ζούσαν  τότε  άλλά  καί  τούς  μεταγε¬ 
νέστερους.  Καί  τόσο  ισχυρό  καί  άρραγή  κατασκεύασε  αύτόν 


620 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


σκεύασε  και  πάση  περιήλασεν  αυτόν  τη  οικουμένη  μετά  άσφα- 
λείας  άπάσης,  ώστε  και  τους  τότε  και  τους  μετ’  έκείνους  και 
τους  νον  και  τούς  αύθις  έπομένους  μέχρι  τής  του  Χριστού  πα¬ 
ρουσίας  άπάσης  άπαλλάξαι  τής  των  πολεμίων  πολιορκίας. 

5  Τοιαυται  των  άγιων  αί  ψυχαί'  φιλόστοργοι ,  κηδεμονικοί,  πατρι¬ 
κήν  εύνοιαν  άποκρύπτουσαι  τω  φίλτρω,  και  την  τής  φύσεως  φι¬ 
λοστοργίαν  νικώσαι,  και  τάς  ώδΐνας  ύπερβαίνουσαι  έκείνας' 
Πνεύματος  γάρ  είσι  και  θείας  χάριτος. 

4.  Βούλεσθε  και  έτέρωθεν  δείξω  πάλιν,  ότι  ού  τα  καθ  ’  έαυ- 
10  τούς  μεριμνώσιν  οί  άγιοι,  ούδέ  ύπέρ  των  παρόντων  δεδοίκασι 
μόνον,  άλλα  και  ύπέρ  των  μετά  ταΰτα  έσομένων;  «Προσήλ- 
Θον»,  φησίν,  «οί  μαθηται  έπι  τού  όρους  καθημένω»,  άνθρωποι 
λοιπόν  γεγη ρακότες  και  μετ'  όλίγον  χρόνον  μέλλοντες  άποδη- 
μεϊν  άπό  τής  παροόσης  ζωής.  Τί  ούν  έρωτώσι;  τί  άγωνιώσι;  τί 
15  δεδοίκασι;  ύπέρ  τίνων  την  πεΰσιν  τφ  διδασκάλω  προσάγουσιν; 
άρα  ύπέρ  των  κατά  την  ζωήν  αύτών,  ή  ύπέρ  των  κατά  τούς 
χρόνους  έκείνους;  Ούδαμώς.  Αλλά  πάντα  έκεΐνα  παραδραμόν- 
τες  τί λέγουσι;  «Τί  το  σημεΐον  τής  σής  παρουσίας  καί  τής  συντέ¬ 
λειας  του  αίώνος;».  Είδες  κάκείνους  ύπέρ  τής  συντέλειας  τού 
20  αίώνος  έρωτώντας;  Ού  γάρ  τά  έαυτών  όρώσιν  οί  άπόστολοι, 

'  άλλά  τά  τών  άλλων  καί  κοινή  πάντες  καί  ίδΐη.  έκαστος. 

Ό  ούν  Πέτρος,  ό  κορυφαίος  τού  χορού,  το  στόμα  τών  άπο- 
στόλων  άπάντων,  ή  κεφαλή  τής  φατρίας  έκείνης,  ό  τής  οικου¬ 
μένης  άπάσης  προστάτης,  ό  θεμέλιος  τής  Εκκλησίας,  ό  θερμός 
25  έραστής  τού  Χριστού *  «Πέτρε»,  γάρ  φησι,  «φιλεϊς  με  πλεΐον 
τούτων;».  Διά  τούτο  λέγω  τά  έγκώμια,  ΐνα  μάθητε  ότι  όντως  φι- 
λεΐ  τον  Χριστόν  ·  τού  γάρ  είς  τον  Δεσπότψ  φίλτρου  ή  κηδεμονία 
τών  δούλων  τεκμήριόν  έστι  μέγιστον.  Καί  ούκ  έγώ  ταΰτα  λέγω, 
άλλ’  αύτός  ό  φιλούμενος  Δεσπότης'  «εί  φιλεϊς  με»,  φησί,  «ποί- 
30μαινε  τά  πρόβατά  μου».  Ίδωμεν  ούν  όντως  εί  ποιμένος  έχει 


14.  Ματθ.  24,3. 

15.  Ίω.  21,15. 
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τον  περίβολο  και  τον  περιέφερε  μέ  κάθε  ασφάλεια  σέ  όλόκλη- 
ρη  την  οικουμένη,  ώστε  καί  τούς  τότε  καί  τούς  μεταγενέστε¬ 
ρους  καί  τούς  σημερινούς  καί  τούς  άμέσως  έπόμενους  μέχρι  την 
παρουσία  τού  Χριστού  νά  τούς  άπαλλάξει  άπό  την  πολιορκία 
των  έχθρών.  Τέτοιες  είναι  οί  ψυχές  των  άγιων*  φιλόστοργες, 
κηδεμονικές,  καλύπτοντας  μέ  την  άγάπη  τήν  πατρική  εύνοια, 
νικώντας  τη  φιλοστοργία  της  φύσης  καί  ξεπερνώντας  έκεινες 
τις  ώδινες,  γιατί  είναι  τού  Πνεύματος  καί  της  θείας  χάριτος. 

4.  θέλετε  νά  σάς  δείξω  καί  άπό  άλλου  πάλι  δτι  οί  άγιοι  δέ 
φροντίζουν  γιά  τά  δικά  τους  καί  δτι  δέν  ένδιαφέρονται  μόνο  γιά 
τούς  παρόντες  άλλά  καί  γιά  τούς  μεταγενέστερους;  «'Όταν  ό 
Ιησούς  καθόταν  στο  όρος»,  λέγει,  «τον  πλησίασαν  οί  μαθη¬ 
τές»14,  άνθρωποι  πού  ήταν  γερασμένοι  καί  πού  έπρόκειτο  ύστε¬ 
ρα  άπό  λίγο  νά  φύγουν  άπό  τήν  παρούσα  ζωή.  Τί  λοιπόν 
έρωτοϋν;  γιά  τί  άγωνιοϋν;  γιά  τί  ένδιαφέρονται;  γιά  ποιά  πράγ¬ 
ματα  έρωτούν  τό  διδάσκαλο;  μήπως  γιά  πράγματα  τής  δικής 
τους  ζωής  ή  μήπως  γιά  πράγματα  τών  άνθρώπων  τής  έποχής 
έκείνης;  Καθόλου.  Άλλά  παρατρέχοντας  δλα  έκεΐνα  τί  λέγουν; 
«Ποιό  είναι  τό  σημάδι  τής  δικής  σου  παρουσίας  καί  τής  συντέ¬ 
λειας  τού  κόσμου;».  Είδες  δτι  καί  αύτοί  έρωτοϋν  γιά  τή  συντέ¬ 
λεια  τού  κόσμου  και  φροντίζουν  γιά  τούς  άνθρώπους  πού  θά 
γεννηθούν  άργότερα;  Γιατί  οί  άπόστολοι  δέ  βλέπουν  τά  δικά 
τους  άλλά  τά  πράγματα  τών  άλλων  καί  δλοι  μαζί  καί  ξεχωριστά 
ό  καθένας. 

Ό  Πέτρος  λοιπόν  ήταν  ό  κορυφαίος  τού  χορού,  τό  στόμα 
δλων  τών  άποστόλων,  ή  κεφαλή  τής  ομάδας  έκείνης,  ό  προστά¬ 
της  δλης  της  οικουμένης,  τό  θεμέλιο  τής  Εκκλησίας,  ό  θερμός 
έραστής  τού  Χριστού*  γιατί  λέγει,  «Πέτρε,  μέ  άγαπάς  περισσό¬ 


τερο  άπ’  αύτούς;»15.  Γι’  αύτό  άναφέρω  τούς  έπαίνους,  γιά  νά  μά¬ 
θετε  δτι  πραγματικά  άγαπάει  τό  Χριστό*  γιατί  ή  φροντίδα  γιά 
τού  δούλους  είναι  μέγιστη  άπόδειξη  τής  άγάπης  προς  τον  Κύ¬ 


ριο.  Και  δέν  τά  λέγω  έγώ  αύτά,  άλλ’  ό  ίδιος  ό  άγαπώμενος  Κύ¬ 


ριος.  «’Άν  μέ  άγαπάς»,  λέγει,  «ποίμαινε  τά  πρόβατά  μου».  ’Άς 
δούμε  λοιπόν  αν  πραγματικά  παρουσιάζει  τήν  προστασία  πού 
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προστασίαν,  εί  όντως  κηδεμονίαν,  εΐ  όντως  φιλεί  τά  πρόβατα,  εΐ 
όντως  φιλόστοργος  έστι  περί  την  ποίμνην,  ϊνα  καταμάθίυμεν  ότι 
και  τον  ποιμένα  φιλεϊ'  τούτο  γάρ  έκείνου  σημειον  έφησεν  είναι. 

Ούτος  τοίνυν  ό  Πέτρος  άπαντα  ρίψας  όσα  είχε,  το  δίκτυον, 
5  τά  έν  τφ  πλοίω  πάντα,  και  άφεις  την  θάλατταν,  την  τέχνην,  την 
οικίαν.  Μη  γάρ  δη  τούτο  ίδωμεν,  ότι  ολίγα  ταΰτα,  άλλ  ’  ότι  πάν¬ 
τα  τά  όντα'  και  την  προθυμίαν  έπαινέσωμεν.  Και  γάρ  ή  τά  δύο 
καταβαλοΰσα  δηνάρια  ού  πολΰν  όγκον  κατέθηκε  χρημάτίον, 
άλλά  πολυν  πλούτον  έπεδείζατο  προαιρέσεως,  καθάπερ  και  οι 3- 
10  τος  έν  πολλή  πενία  μεγάλην  ευπορίαν  προθυμίας  παρέσχετο. 
"Οπερ  γάρ  έτέρω  χωρία  και  άνδράποδα  καί  οικήματα  και  χρυ- 
σίον,  τούτο  έκείνω  το  δίκτυον  και  ή  θάλαττα  και  ή  τέχνη  και  το 
πλοΐον.  Μη  τοίνυν  τούτο  ίδωμεν,  εί  όλίγα  άφήκεν,  άλλ  ’  εί  μη 
πάντα  άφήκε.  Τούτο  γάρ  έστι  το  ζητούμενον,  ούκ  όλίγα  ή  πολλά 
15  καταθεΐναι,  άλλά  μηδέν  έλάτω  τής  οικείας  δυνάμεως  είσενεγ- 
κεϊν. 


Πάντα  τοίνυν  άφείς,  και  πατρίδα,  και  οικίαν,  και  φίλους, 
και  συγγενείς,  και  αυτήν  την  ασφάλειαν  κα'ι  γάρ  τον  δήμον  τον 
ιουδαϊκόν  έαυτφ  τούτω  τφ  τρόπω  έξεπολέμησεν  «ήδη»,  γάρ, 
20  φησί,  «συνέθεντο  Ιουδαίοι,  εάν  τις  όμολογήση  αυτόν  Χριστόν, 
άποσυνάγωγος  γένηται».  "Οθεν  δήλον  ότι  ούκ  άμφέβαλλεν, 
ουδέ  έδεδοίκει  περί  τής  βασιλείας  των  ουρανών,  άλλά  σφόδρα 
έπέπειστο,  και  άπ  ’  αυτής  τής  των  πραγμάτων  άποδείζε ως,  και 
προ  τής  των  πραγμάτων  άποδείζεως  άπό  τής  τού  Σωτήρος 
25  φωνής,  ότι  κληρονομήσει  πάντως  αυτήν.  Είπών  γάρ,  ότι  «ήμείς 
άφήκαμεν  πάντα,  και  ήκολουθήσαμέν  σοι,  τί  ήμίν  έσται;»,  άπε- 
κρίθη  αύτοίς  ό  Χριστός,  ότι  «καθήσεσθε  έπι  δώδεκα  θρόνους, 
κρίνοντας  τάς  δώδεκα  φυλάς  τού  Ισραήλ».  Ταΰτα  δέ  κατε- 
σκεύασα,  ϊνα  όταν  δείξω  αυτόν  άγωνιώντα  υπέρ  τών  συνδού- 
30  λων,  μη  εϊπης  ότι  υπέρ  έαυτού  έδεδοίκει.  Πώς  γάρ  αν  έδεισεν, 
αυτού  τού  μέλλοντος  αυτόν  στεφανοΰν  άποφηναμένου  υπέρ  τού 
στεφάνου  και  τών  βραβείων; 
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άρμόζει  σέ  ποιμένα,  αν  πραγματικά  έχει  τη  φροντίδα,  &ν  πραγ¬ 
ματικά  άγαπάει  τά  πρόβατα,  άν  πραγματικά  είναι  φιλόστοργος 
γιά  τό  ποίμνιο,  γιά  νά  μάθουμε  καλά  πώς  άγαπάει  καί  τον  ποι¬ 
μένα·  γιατί  αύτό  είπε  πώς  είναι  άπόδειξη  έκείνου. 

Αύτός  λοιπόν  ό  Πέτρος  πέταξε  όλα  όσα  είχε,  τό  δίχτυ,  όλα 
όσα  βρίσκονταν  στο  πλοίο,  καί  έγκατέλειψε  τη  θάλασσα,  τό 
έπάγγελμα,  τό  σπίτι.  Καί  ας  μή  δούμε  ότι  είναι  λίγα  αύτά,  άλλά 
ότι  είναι  όλα  όσα  είχε,  καί  άς  έπαινέσουμε  τήν  προθυμία  του. 
Γιατί  καί  ή  γυναίκα  πού  έρριξε  τά  δύο  δηνάρια  δέν  κατέθεσε 
μεγάλο  χρηματικό  ποσό  άλλ’  έδειξε  πολύ  πλούσια  προαίρεση16, 
όπως  άκριβώς  καί  αύτός  παρ’  όλο  πού  βρισκόταν  σέ  μεγάλη 
φτώχεια  παρουσίασε  μεγάλο  πλούτο  προθυμίας.  "Οπως  δηλαδή 
γιά  άλλον  ήταν  τά  κτήματα,  οί  δούλοι,  τά  κτίσματα  καί  τό  χρυ¬ 
σάφι,  έτσι  γιά  έκεινον  ήταν  τό  δίχτυ,  ή  θάλασσα,  τό  έπάγγελμα 
καί  τό  πλοίο.  ’Άς  μή  δούμε  λοιπόν  άν  άφησε  λίγα,* άλλά  άν  δέν 
τά  άφησε  όλα.  Γ ιατί  αύτό  είναι  τό  ζητούμενο,  όχι  τό  άν  καταθέ¬ 
σει  κανείς  λίγα  ή  πολλά,  άλλά  τό  νά  μήν  προσφέρει  λιγότερα 
άπό  τις  δυνάμεις  του. 

"Ολα  λοιπόν  αύτά  τά  άφησε,  καί  πατρίδα  καί  φίλους  καί 
συγγενείς  καί  τήν  ίδια  του  τήν  άσφάλεια,  γιατί  και  τον  ιουδαϊκό 
λαό  έκαμε  έχθρό  του  μ’  αύτόν  τον  τρόπο*  «γιατί  οί  Ιουδαίοι», 
λέγει,  «είχαν  συμφωνήσει  ήδη  νά  άφορίζεται  άπό  τή  συναγωγή 
όποιος  παραδεχθεί  τόν  Ιησού  ώς  Μεσσία»17.  Επομένως  είναι 
φανερό  πώς  δέν  είχε  άμφιβολίες  ούτε  δισταγμούς  γιά  τή  βασ¬ 
λεία  των  ούρανών,  άλλά  είχε  ύπερβολικά  πεισθει,  καί  άπό  τήν 
ίδια  τήν  άπόδειξη  των  πραγμάτων  καί  πριν  άπ’  αύτή  τήν  άπόδει- 
ξη  άπό  τό  στόμα  τού  Σωτήρα,  πώς  όπωσδήποτε  θά  τήν  κληρο¬ 
νομήσει.  Γιατί  άφού  είπε,  «έμεΐς  τά  άφήσαμε  όλα  καί  σέ  άκο- 
λουθήσαμε,  τί  θά  γίνει  μέ  μάς;»,  τούς  άπάντησε  ό  Χριστός*  «θά 
καθίσετε  σέ  δώδεκα  θρόνους,  γιά  νά  κρίνετε  τις  δώδεκα  φυλές 
τού  Ισραήλ»18.  Καί  αύτά  τά  έτοίμασα  γιά  νά  μήν  πεις  ότι  φοβά¬ 
ται  γιά  τόν  έαυτό  του,  όταν  τόν  παρουσιάσω  νά  άγωνιά  γιά  τούς 
συνδούλους  του.  Γιατί  πώς  θά  φοβόταν  όταν  τό  ίδιο  τό  μέλλον 
άποφάσισε  νά  τόν  στεφανώσει  γιά  τή  νίκη  καί  τά  βραβεία  του; 
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Ούτος  τοίνυν  ό  Πέτρος,  ό  πάντα  άφείς,  ό  Θαρρών  υπέρ  τής 
βασιλείας  των  ουρανών,  προσελθόντος  ποτέ  πλουσίου  τίνος  και 
είπόντος  τω  Χριστώ,  «τί  ποιήσω  ΐνα  κληρονομήσω  ζωήν  αιώ¬ 
νιον;»  και  του  Χρίστου  προς  αυτόν  άποκριναμένου,  «εί  Θέλεις 
5  τέλειος  είναι,  ύπαγε,  πώλησόν  σου  τα  υπάρχοντα  και  δός 
πτωχοϊς  και  δεύρο  άκολούθει  μοι»,  είτα  προς  τούτο  λυπηΘέντος 
έκείνου  και  λέγοντος  τοις  μαθηταϊς  του  Χριστού,  «όράτε  πώς 
δυσκόλως  εισέρχονται  οί  πλούσιοι  είς  την  βασιλείαν  των  ο  φα¬ 
νών  άμήν,  άμήν  λέγω  ύμΐν,  ότι  ευκοπώτερόν  έστι  κάμηλον  διά 
ίο  τρυπήματος  ραφίδος  είσελθεϊν,  ή  πλούσιον  είς  την  βασιλείαν 
του  Θεού» '  ό  Πέτρος,  ό  άκτήμων,  ό  Θαρρών  ύπέρ  τής  βασι¬ 
λείας,  ό  ύπέρ  τής  έαυτού  μη  δεδοικώς  σωτηρίας,  ό  πεπεισμένος 
σαφώς  περί  τής  έκεϊ  αύτφ  άποκειμένης  τιμής,  άκούσας  ταΰτα 
έλεγε ■  «τίς  δύναται  σωθήναι;». 

15  Τί  δέδοικας,  ώ  μακάριε  Πέτρε;  τί  αγωνίας;  τί  τρέμεις; 
Πάντα  έρριψας,  πάντα  άφήκας'  περί  των  πλουτούντων  ό  λόγος, 
έκείνων  κατηγορία  το  λεγόμενον  συ  δέ  έν  πενία  και  άκτημο- 
σύνη  διατελεΐς  ζών.  Αλλ’  ού  τό  έμαυτοϋ  σκοπώ,  φησίν,  άλλα 
και  τό  έτέρων  συμφέρον  ζητώ.  Διά  τούτο  ύπέρ  των  καθ  ’  έαυτόν 
20  Θαρρών,  ύπέρ  των  άλλων  την  πεΰσιν  προσήγαγε  λέγων,  «τίς 
δύναται  σωθήναι;». 

5.  Είδες  των  αποστόλων  την  κηδεμονίαν;  πώς  εν  σώμά  εί- 
σιν;  είδες  πώς  και  ύπέρ  των  παρόντων  και  ύπέρ  των  μελλόν¬ 
των  έδεδοίκει  ό  Πέτρος;  Ουτω  καί  ό  Παύλος.  Διό  έλεγε-  «γ ινώ- 
25σκετε,  ότι  έν  έσχάταις  ήμέραις  ένστήσονται  καιροί  χαλεποί». 
Καί  άλλαχοΰ  δέ  τούτο  ποιεί  πάλιν.  Επειδή  γάρ  έμελλε  λοιπόν 
άφίστασθαι  τής  Ασίας  καί  έπί  την  Ρώμην  αγεσθαι  καί  έκεΐθεν 
έπί  τον  ούρανόν  άποδημεΐν  (ό  θάνατος  γάρ  των  άγιων  ούκ  έστι 
Θάνατος,  άλλά  μετάστασις  άπό  γής  είς  ούρανόν,  από  των  έλατ- 
30  τόνων  είς  τά  βελτίω,  άπό  των  συνδούλων  έπί  τον  Δεσπότην, 
άπό  των  ανθρώπων  προς  τους  άγγέλους)  -  έπεί  ούν  έμελλεν 
άπιέναι  προς  τον  των  απάντων  Δεσπότην  Θεόν  καί  τά  καθ  ’  έαυ- 

19.  Ματθ.  19,16.  21.  Ματθ.  19,23-24. 

20.  Ματθ.  19,21.  22.  Ματθ.  19,25. 
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Αύτός  λοιπόν  ό  Πέτρος,  πού  άφησε  τά  πάντα,  πού  πίστευε 
στη  βασιλεία  των  ούρανών,  όταν  πλησίασε  κάποτε  τό  Χριστό 
ένας  πλούσιος  καί  τού  είπε,  «τί  νά  κάνω  γιά  νά  κληρονομήσω 
τήν  αιώνια  ζωή;»19  καί  ό  Χριστός  τού  άποκρίθηκε,  «αν  θέλεις 
νά  είσαι  τέλειος,  πήγαινε,  πούλησε  τά  ύπάρχοντά  σου  καί  μοί- 
ρασέ  τα  στούς  φτωχούς  καί  έλα  καί  άκολούθα  με»20,  καί  έπειδή 
στη  συνέχεια  λυπήθηκε  έκεινος  γι’  αύτό  καί  ό  Χριστός  έλεγε 
στούς  μαθητές  του,  «βλέπετε  πόσο  δύσκολα  μπαίνουν  οί  πλού¬ 
σιοι  στη  βασιλεία  των  ούρανών*  αλήθεια  σάς  λέγω  ότι  είναι  εύ- 
κολότερο  νά  περάσει  μιά  καμήλα  άπό  τήν  τρύπα  μιας  βελόνας 
παρά  πλούσιος  νά  μπει  στη  βασιλεία  τού  θεού»21,  ό  Πέτρος 
τότε,  πού  δέν  είχε  κτήματα,  πού  έλπιζε  στη  βασιλεία  των  ούρα¬ 
νών,  πού  δέ  φοβόταν  γιά  τή  δική  του  σωτηρία,  πού  είχε  πεισθεΐ 
καλά  γιά  τήν  τιμή  πού  τον  περίμενε  έκεΐ,  άφοΰ  τά  ακούσε  αύτά 
έλεγε*  «ποιος  μπορεί  νά  σωθεί;»22.  Τί  φοβάσαι,  μακάριε  Πέτρε; 
τί  άγωνιάς;  τί  τρέμεις;  'Όλα  τά  έρριξες,  όλα  τά  έγκατέλειψες. 
Ό  λόγος  είναι  γιά  τούς  πλουσίους,  έναντίον  αύτών  στρέφεται 
τό  λεγόμενο,  ένώ  έσύ  ζεΐς  μέ  φτώχεια  καί  άκτημοσύνη.  Δέν  έν- 
διαφέρομαι,  λέγει,  γιά  τό  δικό  μου  συμφέρον,  άλλά  ζητώ  τό 
συμφέρον  τών  άλλων.  Γι’  αύτό,  έλπίζοντας  γιά  τά  δικά  του, 
έκαμε  τήν  έρώτηση  γιά  τούς  άλλους,  λέγοντας,  «ποιος  μπορεί 
νά  σωθεί;». 

5.  Είδες  τή  φροντίδα  τών  άποστόλων;  πώς  είναι  ένα  σώμα; 
είδες  πώς  ό  Πέτρος  ένδιαφερόταν  καί  γιά  τούς  συγχρόνους  του 
καί  γιά  τούς  μεταγενεστέρους  του;  Τό  ίδιο  κάνει  καί  ό  Παύλος. 
Γι’  αύτό  έλεγε*  «νά  γνωρίζετε  ότι  κατά  τις  έσχατες  ήμέρες  θά 
έρθουν  καιροί  δύσκολοι».  Και  άλλου  πάλι  κάνει  τό  ίδιο.  'Όταν 
λοιπόν  έπρόκειτο  νά  φύγει  άπό  τήν  Άσία  καί  νά  πάει  στή 
Ρώμη,  καί  άπό  έκεΐ  νά  άναχωρήσέι  γιά  τον  ούρανό  (γιατί  ό  θά¬ 
νατος  τών  άγιων  δέν  είναι  θάνατος,  άλλά  μετάθεση  άπό  τή  γη 
στόν  ούρανό,  άπό  τά  χειρότερα  στά  καλύτερα,  άπό  τούς  συν- 
δούλους  στόν  Κύριο,  άπό  τούς  άνθρώπους  στούς  άγγέλους)* 
δτάν  λοιπόν  έπρόκειτο  νά  πάει  προς  τόν  Κύριο  τών  δλων,  τό 
θεό,  ρύθμισε  καί  δλα  τά  δικά  του  καλώς.  Γιατί  δσο  καιρό  ήταν 
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τον  πάντα  καλώς  ώκονόμησε.  Και  γάρ  τον  χρόνον ,  ον  συνήν 
τοΐς  μαθηταϊς,  μετά  πάσης  άκριβείας  την  διδασκαλίαν  αύτοϊς 
παρέθετο,  και  λέγει '  «Καθαρός  έγώ  άπό  τού  αίματος  πάντων», 
και  ούδέν  ένέλιπον,  φησί,  των  όφειλόντων  είσενεχθήναι  προς 
5  σωτηρίαν. 

Τί οόν;  έπειδή  τα  καθ’ έαντόν  ήσφαλίσατο,  έπειδή  έγκαλεϊ- 
σθαι  ούκ  ήμελλεν  άπό  του  Δεσπότου  υπέρ  των  κατ’  αυτόν  χρό¬ 
νων ,  άρα  ήμέλησε  των  μετά  ταυτα  ψυχών;  Ούδαμώς  άλλ' 
ώσπερ  μέλλων  και  έκείνων  ευθύνας  ύπέχειν,  ούτως  κάκεΐνα 
ίο  μετά  πάσης  αύτοϊς  λέγει  τής  άκριβείας,  και  αυτά  α  πάλιν  άνα- 
γνώσωμεν  τά  ρήματα’  «προσέχετε»,  φησίν,  «έαυτοΐς  και  παντι 
τω  ποιμνίω».  Είδες  πώς  ήν  συνδεδεμένος  αυτών  τή  φροντίδι; 
Ημών  μεν  γάρ  έκαστος  τά  καθ’  εαυτόν  μεριμνά  ό  δε  προεστώς 
τά  πάντων.  Διό  φησι  περί  των  διδασκάλων  «οϊτινες  άγρυττνού- 
15  σιν  υπέρ  των  ψυχών  ημών,  ώς  λόγον  άποδώσοντες».  Φοβερόν 
όντως  το  κρυπτήριον  υπέρ  τοσούτου  δήμου  τάς  εύθύνας  ύπέ¬ 
χειν  άλλ’,  δπερ  έλεγον,  καλέσας  αύτούς  φησι *  «προσέχετε  έαυ¬ 
τοΐς  και  παντι  τω  ποιμνίω,  έν  ώ  ύμάς  έθετο  το  Πνεύμα  το  άγιον 
ποιμένας  και  έπισκόπους». 

20  Τί  γέγονεν;  τίνος  ένεκεν  παραινείς;  μή  τι  προορψς  δεινόν; 
μή  τι  προβλέπεις  χαλεπόν;  μή  τις  κίνδυνος,  μή  τις  συμφορά,  μή 
τις  πόλεμος;  Ειπέ'  και  γάρ  ύψηλότερος  ήμών  έστηκας-  και  ού 
τά  παρόντα  βλέπεις  μόνον,  άλλα  και  τά  μέλλοντα  προορας.  Είπέ 
τοίνυν  τίνος  ένεκεν  παραγγέλλεις  ταυτα  και  παραινείς.  «Οίδα», 
25  φησίν,  «ότι  μετά  την  άφιζίν  μου  είσελεύσονται  λύκοι  βαρείς  εις 
το  ποίμνιον».  Είδες  δπερ  έλεγον,  πώς  ούχ  ύπέρ  των  καθ’  έαυ- 
τόν  χρόνον  άγωνιμ  και  δέδοικε  μόνον,  άλλά  και  ύπέρ  των  μετά 
την  άφιζιν  αύτοΰ ;  «Είσελεύσονται  γάρ  λύκοι»,  φησί’  και  ούχ 
απλώς,  λύκοι,  άλλά,  «λύκοι  βαρείς  μή  φειδόμενοι  τού  ποι- 
30  μνίου».  Διπλούς  ό  πόλεμος *  άπουσία  Παύλου,  και  έφοδος  των 
λύκων  ούδέ  ό  διδάσκαλος  πάρεστιν,  και  οί  διαφθείροντες  έπι- 
κείσονται.  Και  σκόπει  κακουργίαν  θηρίων  και  πονηρών  άν- 


23.  Πράξ.  20,26. 

24.  Πράξ.  20,28. 


25.  Έβρ.  13,17. 

26.  Πράξ.  20,29. 
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μέ  τούς  μαθητές  του  τούς  παρέδινε  τή  διδασκαλία  μέ  κάθε 
άκρίβεια,  και  λέγει,  «είμαι  άθώος  άπό  τό  αίμα  όλων  σας»23,  καί 
δεν  παρέλειψα  τίποτε,  λέγει,  άπ’  αύτά  πού  έπρεπε  νά  προσφερ- 
θούν  γιά  τή  σωτηρία. 

Τί  λοιπόν;  έπειδή  έξασφάλισε  τον  έαυτό  του,  έπειδή  δέν 
έπρόκειτο  νά  κατηγορηθει  άπό  τον  Κύριο  γιά  τούς  συγχρόνους 
του,  μήπως  άμέλησε  γιά  τις  μεταγενέστερες  ψυχές;  Καθόλου. 
Αλλά  σά  νά  έπρόκειτο  νά  άναλάβει  τις  εύθύνες  και  γιά  έκεί- 
νους,  έτσι  τούς  λέγει  και  έκεινα  μέ  κάθε  άκρίβεια,  τά  όποια  άς 
τά  διαβάσουμε  πάλι.  «Προσέχετε»,  λέγει,  «τον  έαυτό  σας  καί 
όλόκληρο  τό  ποίμνιο»24.  Είδες  πώς  ήταν  δεμένος  μαζί  τους  μέ 
τή  φροντίδα;  Γιατί  ό  καθένας  άπό  μάς  φροντίζει  γιά  τον  έαυτό 
του,  ένώ  ό  έπίσκοπος  γιά  όλους.  Γι’  αύτό  λέγει  γιά  τούς  διδα¬ 
σκάλους*  «αύτοί  άγρυπνοϋν  γιά  τή  σωτηρία  των  ψυχών  μας, 
έπειδή  θά  δώσουν  λόγο  στο  θεό»25.  Πραγματικά  είναι  φοβερό 
τό  βάρος  νά  έχει  κανείς  τις  εύθύνες  γιά  τόσο  πολύ  λαό.  Αλλά, 
όπως  σάς  είπα,  όταν  τούς  κάλεσε  λέγει*  «προσέχετε  τον  έαυτό 
σας  καί  όλόκληρο  τό  ποίμνιο,  στο  όποιο  τό  άγιο  Πνεύμα  σάς 
τοποθέτησε  ποιμένες  και  έπισκόπους». 

Τί  έγινε;  γιά  ποιό  λόγο  συμβουλεύεις;  μήπως  προβλέπεις 
κάποιο  κακό;  μήπως  προβλέπεις  κάτι  φοβερό;  μήπως  ύπάρχει 
κάποιος  κίνδυνος,  κάποια  συμφορά,  κάποιος  πόλεμος;  Απάντη¬ 
σε.  Γιατί  στέκεσαι  ψηλότερα  άπό  μάς  καί  δέ  βλέπεις  μόνο  τά 
παρόντα,  άλλα  προβλέπεις  καί  τά  μελλοντικά.  Πές  λοιπόν  γιά 
ποιό  λόγο  τά  παραγγέλλεις  καί  τά  συμβουλεύεις  αύτά.  «Τό 
ξέρω»,  λέγει,  «ότι  μετά  τήν  άναχώρησή  μου  θά  εισβάλουν  λύ¬ 
κοι  άγριοι  στο  ποίμνιο»26.  Είδες  αύτό  πού  έλεγα,  πώς  δέν  άγω- 
νιά  καί  δέ  φοβάται  μόνο  γιά  τούς  συγχρόνους  του,  άλλά  καί  γιά 
έκείνους  πού  θά  έρθουν  μετά  τήν  άναχώρησή  του;  «Θά  εισβά¬ 
λουν  λύκοι»,  λέγει,  καί  όχι  άπλώς  λύκοι  άλλά,  «λύκοι  άγριοι, 
πού  δέ  θά  λυπηθούν  τό  ποίμνιο».  Διπλός  ό  πόλεμος*  άπουσία 
τού  Παύλου  καί  έπίθεση  τών  λύκων*  ό  διδάσκαλος  θά  είναι 
άπών  καί  αύτοί  πού  κάνουν  τό  κακό  θά  έπιτεθούν.  Καί  πρόσεχε 
τήν  κακία  τών  θηρίων  καί  τήν  έπινόηση  τών  πονηρών  άνθρώ- 
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Θρώπων  έπίνοιαν'  την  άπουσίαν  παρετηρήσαντο  τον  διδασκά¬ 
λου ,  και  τότε  έπέθεντο  τφ  ποιμνίω. 

77  ούν;  άποστρατεότονς  ήμάς  έςίς  και  προλέγεις  τα  δεινά 
μόνον,  ούδεμίαν  δε  επινοείς  παραμυθίαν;  Αλλά  άν  τούτο  ποιης, 
5  μάλλον  αυξεις  την  δειλίαν  και  καταβάλλεις  τα  φρονήματα  και 
εκλύεις  τά  νεύρα ,  παραλύεις  τάς  χεϊρας  των  άκουόντων.  Διά  τοι 
τούτο  πρότερον  αυτούς  τού  Πνεύματος  άνέμνησεν  «έν  φ  ύμάς 
το  Πνεύμα  το  άγιον  έθετο  ποιμένας  και  έπισκόπους».  Κ&ν  Παύ¬ 
λος  άπίη,  φησίν,  άλλ’  ό  Παράκλητος  πάρεστιν.  Είδες  πώς  έπτέ- 
10  ρωσεν  αύτών  την  ψυχήν,  άναμνήσας  τού  διδασκάλου  τού  Θείου, 
δι  ’  ον  και  αύτός  παρών  ϊσχυε;  Τίνος  ούν  ένεκεν  είς  φόβον  ένέ- 
βαλεν;  7 να  έκβάλη  πάλιν  την  ραθυμίαν.  Έκάτερα  γάρ  δει  ποιεϊν 
τον  συμβουλεύοντα,  μήτε  άφιέναι  Θαρρενν  τον  άκούοντα,  ΐνα  μη 
ραθυμότερος  γένηται,  μήτε  φοβεϊν  πάλιν  μόνον,  ΐνα  μη  είς  δει- 
15  λίαν  έμπέση.  Άναμνήσας  μεν  ούν  τού  Πνεύματος  έζέβαλε  την 
δειλίαν,  είπών  δε  τούς  λύκους  έζέβαλε  την  ραθυμίαν.  «Λύκοι 
βαρείς,  μη  φειδόμενοι  τού  ποιμνίου.  Προσέχετε  έαυτοΐς.  Ούδέν 
ύπεστειλάμην»,  φησν  «μνημονεύετέ  μου».  Ικανόν  γάρ  όντως 
είς  το  Θαρρεΐν  το  μεμνήσθαι  Παύλου.  Ούχ  άπλώς  δέ  λέγει  την 
20  μνήμην  την  έαυτού,  άλλα  την  μνήμην  των  κατορθωμάτων. 

" Οτι  γάρ  ούχ  άπλώς  λέγει  την  μνήμην  την  αύτού,  άλλ '  ΐνα 
μεμνημένοι  ζηλώσωσιν,  άκούσοντι,  έπήγαγεν  «μνημονεύετέ 
μου,  ότι  τριετίαν  νύκτα  και  ήμέραν  ού  διέλειπον  μετά  δακρύων 
και  των  όδυρμών  έκείνων  άπάντων,  νουθετών  ένα  έκαστον 
25  ύμών».  Ούχ  άπλώς  ύμάς  βούλομαι  μεμνήσθαι  μου,  άλλα  και 
τού  χρόνου  και  τής  νουθεσίας  και  τής  σπουδής  καί  τών  δακρύ¬ 
ων  καί  τών  όδυρμών  έκείνων  άπάντων.  Καθάπερ  γάρ  έπϊ  τών 
καμνόντων  οί  προσήκοντες,  έπειδάν  πολλούς  και  μακρούς  άπο- 
τείναντες  λόγους  μη  πεισθώσι  τά  τών  άρρωστούντων  προέσθαι 
30  σιτία  καί  φάρμακα,  δακρύουσιν,  ώστε  αύτούς  έπικάμψαι  μάλ¬ 
λον,  ουτω  καί  Παύλος  έπί  τών  μαθητών  έποίεν  ήνίκα  αν  είδεν 


21.  Πράξ.  20,31. 
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πων*  παρατήρησαν  την  άπουσία  τού  διδασκάλου  και  τότε  έπιτέ- 
θηκαν  στο  ποίμνιο. 

Τί  λοιπόν;  μάς  άφήνεις  απροστάτευτους  και  προλέγεις  τα 
δεινά  μόνο,  άλλα  δέν  έπινοεΐς  καμιά  παρηγοριά;  "Αν  όμως  κά¬ 
νεις  αύτό,  αύξάνεις  περισσότερο  τη  δειλία,  καταβάλλεις  τό  ήθι- 
κό,  χαλαρώνεις  τά  νεύρα  και  παραλύεις  τα  χέρια  των  άκροατών. 
ΓΓ  αύτό  ακριβώς  τούς  ύπενθύμισε  προηγουμένως  τό  άγιο  Πνεύ¬ 
μα*  «στο  όποιο  τό  άγιο  Πνεύμα  σάς  τοποθέτησε  ποιμένες  και 
έπισκόπους».  Και  άν  ό  Παύλος  φύγει,  λέγει,  όμως  είναι  παρών 
ό  Παράκλητος.  Είδες  πώς  έδωσε  φτερά  στην  ψυχή  τους,  ύπεν- 
θυμίζοντας  τό  θείο  διδάσκαλο,  άπό  τό  όποιο  και  αύτός  έπαιρνε 
δύναμη;  Για  ποιό  λόγο  λοιπόν  τούς  έρριξε  σε  φόβο;  Για  να  άπο- 
μακρύνει  πάλι  τήν  άδιαφορία  τους.  Γιατί  έκείνος  πού  συμβου¬ 
λεύει  πρέπει  να  τά  κάνει  καί  τά  δύο*  ούτε  να  άφήνει  τον  άκροα- 
τή  να  παίρνει  θάρρος  για  να  μή  γίνει  περισσότερο  άδιάφορος, 
ούτε  πάλι  να  τον  φοβίζει  μόνο  για  να  μην  καταντήσει  δειλός. 
Υπενθυμίζοντας  λοιπόν  τό  άγιο  Πνεύμα,  άπομάκρυνε  τη  δειλία* 
καί  άναφέροντας  τούς  λύκους,  έδιωξε  τήν  άδιαφορία.  «Λύκοι 
άγριοι  πού  δε  λυπούνται  τό  ποίμνιο.  Προσέχετε  τον  εαυτό  σας. 
Τίποτε  δε  σάς  έκρυψα»,  λέγει,  «να  μέ  θυμάστε».  Γιατί  πραγμα¬ 
τικά  είναι  άρκετό  στο  να  παίρνει  θάρρος  κανείς  τό  να  θυμάται 
τον  Παύλο.  Καί  δέν  έννοεΐ  άπλώς  τή  δική  του  μνήμη  άλλα  τη 
μνήμη  των  κατορθωμάτων  του. 

Καί  δτι  δέν  έννοεΐ  άπλώς  τή  μνήμη  του,  άλλα  καί  θυμούμε- 
νοι  αύτόν  νά  γίνουν  μιμητές  του,  πρόσθεσε  γι’  αύτόν  πού  θά 
άκούσει*  «νά  μέ  θυμάστε,  δτι  τρία  χρόνια  συνέχεια  δέν  έπαψα 
νύχτα  καί  ήμέρα  νά  νουθετώ  με  δάκρυα  καί  όδυρμούς  πολλούς 
τον  καθένα  σας»27.  Δέ  θέλω  νά  θυμάστε  έμένα  μόνο,  άλλα  καί 
τό  χρόνο  καί  τή  νουθεσία  καί  τό  ένδιαφέρον  μου  καί  τά  δάκρυα 
καί  όλους  έκείνους  τούς  όδυρμούς.  Γιατί  όπως  στούς  άρρώ- 
στους  οί  συγγενείς  τους,  όταν  πούν  πολλά  καί  δέν  τούς  πείσουν 
νά  πάρουν  τά  κατάλληλα  γι’  αύτούς  φαγητά  καί  φάρμακα,  χύ¬ 
νουν  δάκρυα  γιά  νά  τούς  κάμψουν  άκόμη  περισσότερο,  έτσι 
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άσθενοϋντα  τον  λόγον  τής  διδασκαλίας,  την  θεραπείαν  την  άπό 
των  δακρύων  είσέφερε. 

6.  Τίς  δε  οόκ  αν  ήδέσθη  Παύλον  δακρύοντα  και  όδυρόμενον 
όρων,  εί  και  των  λίθων  άναισθητότερος  ην;  Είδες  πώς  κάκεΐ 
προεΐπε  τα  μέλλοντα;  Καί  ενταύθα  τδ  αυτό  τούτο  ποιεί  λέγων 
5  «τούτο  δέ  γινώσκε τε,  δτι  έν  έσχάταις  ήμέραις  ένστήσονται  και¬ 
ροί  χαλεποί».  Τίνος  δέ  ένεκεν  Τιμοθέω  λέγει,  καί  ον  λέγει,  ίδέ- 
τωσαν  δέ  οι  μετά  ταύτα  μέλλοντες  γίνεσθαι,  ότι  ένστήσονται 
καιροί  χαλεποί;  Άλλα,  γίνωσκε  συ,  ϊνα  μάθης  ότι  καί  ό  μαθητής 
ομοίως  τω  διδασκάλφ  των  έσομένων  κήδεται.  Ουδέ  γάρ  εί  μη 
10  έκήδετο,  παραπλησίως  έκείνφ  την  φροντίδα  ένέθηκεν  αν. 

Ου τω  καί  ό  Χριστός  ποιεΐ'  έπειδή  γάρ  προσηλθον  οί  μαθη- 
ταί,  τά  περί  τής  συντέλειας  μαθεΐν  θέλοντες,  φησί  προς  αυτούς ' 
« μελλήσετε  δε  άκούειν  πολέμους».  Και  μην  ούκ  έκεϊνοι  έμελλον 
άκούειν.  Έν  γάρ  έστι  το  σώμα  τών  πιστών.  Καί  καθάπερ  οί 
15  τότε  όντες  περί  τών  υστέρων  άκουουσιν,  ού τω  δη  καί  ήμεΐς 
περί  τών  τότε  γενομένων  μανθάνομεν.  'Όπερ  γάρ  ειπον,  σώμα 
έν  έσμεν  ήμεΐς  κάκεΐνοι,  μετά  ακρίβειας  άλλήλοις  συνδεδεμένοι, 
εί  κάι  την  έσχάτην  τών  μελών  έπέχομεν  τάξιν  καί  τό  σώμα 
τούτο  ού  χρόνος  διίστησιν,  ου  τόπος  συνδεδέμεθα  γάρ  άλλή- 
20  λοις,  ού  νεύρων  περιβολαΐς,  άλλ '  αγάπης  δεσμοΐς  περιβεβλημέ- 
νοι  πάντοθεν.  Διά  τούτο  καί  έκείνοις  περί  ήμών  διαλέγεται,  καί 
ήμεΐς  τά  έκείνων  άκούσωμεν. 

" Αξιόν  δέ  ζητήσαι  κάκεΐνο,  τί  δήποτε  πανταχού  τά  σκυ¬ 
θρωπά  προς  τά  τέλη  τής  παρούσης  ζωής  συνωθήσθαί  φησι. 
Καί  γάρ  αλλαχού  λέγει  ·  «έν  έσχάταις  ήμέραις  άποστήσονταί  τι- 
νες  ίής  πίστεως» '  και  ένταύθα  πάλιν  λέγει  ’  «έν  έσχάταις  ήμέ- 
ραις  ένστήσονται  καιροί  χαλεποί».  Καί  ό  Χριστός  σύμφωνα 
τούτοις  προαναφωνών  έλεγεν  «έπι  γάρ  τής  συντέλειας  μελλή¬ 
σετε  άκούειν  πολέμους  καί  άκοάς  πολέμων,  καί  λιμούς  καί  λοι- 
30  μούς».  Τίνος  ούν  ένεκεν  έν  τή  συντελείς,  τό  μέγεθος  καί  ή  σύνο- 

28.  Ματθ.  24,6. 

29.  Α'  Τιμ.  4,1. 

30.  Ματθ.  24,6.7. 
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έκανε  και  ό  Παύλος  στούς  μαθητές·  όταν  έβλεπε  νά  άσθενεΐ  ό 
λόγος  της  διδασκαλίας,  πρόσφερε  τή  θεραπεία  με  τά  δάκρυα. 

6.  Ποιος  δέ  θά  ντρεπόταν  βλέποντας  τόν  Παύλο  νά  χύνει  δά¬ 
κρυα  και  νά  όδύρεται,  έστω  και  &ν  ήταν  πιό  άναίσθητος  και  άπό 
τις  πέτρες;  Είδες  πώς  και  έκεΐ  προεΐπε  τά  μελλοντικά;  Καί  έδώ 
τό  ίδιο  άκριβώς  κάνει  λέγοντας*  «νά  γνωρίζετε  και  αύτό,  ότι 
δηλαδή  κατά  τις  έσχατες  ημέρες  θά  έρθουν  καιροί  δύσκολοι». 
Καί  γιά  ποιό  λόγο  τό  λέγει  στον  Τιμόθεο  καί  δέ  λέγει, 4 ας  προ¬ 
σέξουν  όσοι  θά  γεννηθούν  άργότερα  ότι  θά  έρθουν  καιροί  δύ¬ 
σκολοι* ;  Αλλά  γνώριζε  έσύ,  γιά  νά  μάθεις  ότι  καί  ό  μαθητής 
όμοια  μέ  τό  διδάσκαλο  φροντίζει  γι’  αύτούς  πού  θά  γεννηθούν 
στο  μέλλον.  Γιατί  άν  δέ  φρόντιζε,  δέ  θά  άνέθετε  μέ  παρόμοιο 
τρόπο  τή  φροντίδα  σ’  έκεΐνον. 

Τό  ίδιο  κάνει  καί  ό  Χριστός.  'Όταν  δηλαδή  τόν  πλησίασαν 
οί  μαθητές,  θέλοντας  νά  μάθουν  τά  σχετικά  μέ  τή  συντέλεια  τού 
κόσμου,  λέγει  σ’  αύτούς*  «θά  άκούσετε  γιά  πολέμους»28.  Καί 
όμως  έκεΐνοι  δέν  έπρόκειτο  νά  άκούσουν.  'Όμως  τό  σώμα  τών 
πιστών  είναι  ένα.  Καί  όπως  οί  τότε  άκούν  γιά  τούς  μεταγενέ¬ 
στερους,  έτσι  καί  έμεΐς  μαθαίνουμε  γιά  όσα  έγιναν  τότε.  Γιατί, 
όπως  είπα,  έμεΐς  καί  έκεΐνοι  είμαστε  ένα  σώμα,  δεμένοι  πολύ 
στενά  μεταξύ  μας,  έστω  καί  άν  κατέχουμε  τήν  τελευταία  θέση 
τών  μελών.  Καί  τό  σώμα  αύτό  ούτε  ό  χρόνος  τό  χωρίζει  ούτε  ό 
τόπος,  γιατί  είμαστε  δεμένοι  μεταξύ  μας  όχι  μέ  τούς  Ιστούς  τών 
νεύρων,  άλλά  περιβεβλημένοι  άπό  παντού  μέ  δεσμούς  άγάπης. 
ΓΓ  αύτό  καί  σ’  έκείνους  γιά  μάς  μιλάει,  καί  έμεΐς  ας  άκούσουμε 
τά  δικά  τους. 

Αξίζει  άκόμη  νά  έξετάσουμε  καί  αύτό,  γιατί  δηλαδή  λέγει 
παντού  ότι  τά  δυσάρεστα  θά  συσσωρευθούν  στά  τέλη  της  παρού¬ 
σας  ζωής.  Γιατί  καί  άλλού  λέγει*  «κατά  τις  έσχατες  ήμέρες  θά 
άποστατήσουν  μερικοί  άπό  τήν  πίστη»29.  Καί  έδώ  πάλι  λέγει* 
«κατά  τις  έσχατες  ήμέρες  θά  έρθουν  καιροί  δύσκολοι».  Καί  ό 
Χριστός  προφητεύοντας  τά  ίδια  μ’  αύτά  έλεγε*  «κατά  τή  συντέ¬ 
λεια  τού  κόσμου  θ’  άκούσετε  γιά  πολέμους  καί  γιά  φήμες  πολέ¬ 
μων,  γιά  πείνα  καί  γιά  έπιδημίες»30.  Γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν  στή 
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δος  τών  συμφορών ;  Τινές  μέν  φασιν,  ότι  κάμνουσα  ή  κτίσις  και 
ασθενούσα ,  καθάπερ  σώμα  γεγηρακός  πολλά  έπισπάται  τα  νο¬ 
σήματα ,  οδτω  καί  αυτή  γηρώσα  πολλάς  έπισπάται  τάς  συμφο¬ 
ράς.  Αλλά  το  μέν  σώμα  κατά  φύσεως  άσθένειαν  καί  νόμον  έπί 
5  το  γήρας  έρχεται,  οί  δέ  λοιμοί  καί  οι  πόλεμοι  και  οί  σεισμοί  ού 
διά  το  γήρας  τής  κτίσεώς  είσιν.  Ουδέ  γάρ  έπειδή  τά  κτίσματα 
ταυτα  γήρα,  διά  τούτο  τά  νοσήματα  ταυτα-  «λιμοί  γάρ,  καί  λοι¬ 
μοί,  καί  σεισμοί  κατά  τόπους» '  άλλ '  έπειδή  τών  άνθρώπων  ή 
γνώμη  διαφθείρεσθαι  μέλλει  ■  άμαρτιών  γάρ  έστιν  άπαντα  ταυτα 
10  κολαστήρια  καί  νοσημάτων  ανθρωπίνων  φάρμακα.  Καί  γάρ  τά 
νοσήματα  τά  ανθρώπινα  τότε  έπιτείνεται. 

Καί  τίνος  ένεκεν  τότε  έπιτείνεται;  φησίν.  Έμοί  δοκει,  ότι 
έπειδή  χρονίζει  το  δικαστήριον  καί  μέλλονσιν  αί  εύθϋναι  και 
ούπω  παραγέγονεν  ό  κριτής,  ρμθυμότεροι  γίνονται  οί  μέλλοντες 
15  λόγον  ύπέχειν.  "Οπερ  ούν  καί  περί  του  πονηρού  οίκέτου  φησίν  ό 
Χριστός,  ότι  έκεΐθεν  γέγονε  ρμθυμότερος.  « Χρονίζει  γάρ  ό  κύ¬ 
ριός  μου»,  φησίν  ό  οίκέτης,  καί  διά  τούτο  τους  συνδ ούλους  έτυ¬ 
πτε  καί  την  δεσποτικήν  διετάραττεν  οόσίαν.  Διά  τούτο  και  ό 
Χριστός  τοϊς  μαθηταΐς  συνελθοόσι  καί  βουλομένοις  μαθεΐν  τήν 
20  ήμέραν  τής  συντέλειας,  ούκ  έλεγε,  τή  άδηλίη.  τών  μελλόντων 
έναγωνίους  ήμάς  ποιών  διηνεκώς,  ϊνα  έκαστος  άει  προσδοκών 
το  μέλλον  καί  έν  έλπίσιν  ών  τής  του  Χρίστου  παρουσίας,  σπου¬ 
δαιότερος  ή.  Διά  τούτο  παραινεί  τις  λέγων  «μή  άναβάλλου  έπι- 
στρέψαι  έπί  Κύριον,  μηδέ  άνέμενε  ήμέραν  έξ  ήμέρας,  μήποτε 
25  ώς  μέλλεις  έκτριβής». 

" Αδηλός  έστιν  ή  τελευτή,  φησί,  καί  διά  τούτο  άδηλος,  ϊνα 
άει  σπουδάζης.  Διά  τούτο  ώς  κλέπτης  έν  νυκτί,  ούτως  ή  ήμέρα 
Κυρίου  έρχεταν  ούχ  ϊνα  κλέψη,  άλλ’  ϊνα  ήμάς  άσφαλεστέρους 
ποιήστ}.  Ό  γάρ  τον  κλέπτην  προορών,  έν  άγρυπνίη.  διάγει,  καί 
30  λύχνον  άψας  διαπαντός  έγρήγορεν.  Ούτως  ούν  καί  υμείς  άψαν - 


31.  Βλ.  Ματθ.  24,48-51. 

32.  Σοφ.  Σειρ.  5,7. 
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συντέλεια  τού  κόσμου  θά  συμβεΐ  τό  μέγεθος  καί  ή  συσσώρευση 
των  συμφορών;  Μερικοί  ισχυρίζονται  ότι  όπως  ένα  σώμα  γηρα- 
σμένο  άποκτάει  πολλές  αρρώστιες  έτσι  καί  ή  φύση  κουρασμέ¬ 
νη  καί  άρρωστη  καί  καθώς  γηράζει  άποκτάει  πολλές  συμφορές. 
Αλλά  το  σώμα  βαδίζει  προς  τά  γηρατειά  σύμφωνα  μέ  τήν  άδυ- 
ναμία  καί  τό  νόμο  της  φύσης,  ένώ  οί  έπιδημίες  καί  οί  πόλεμοι 
καί  οί  σεισμοί  δέ  συμβαίνουν  έπειδή  γηράζει  ή  φύση.  Ούτε 
πάλι  έπειδή  τά  ίδια  τά  κτίσματα  γηράζουν,  γι’  αύτό  θά  συμβεΐ 
«πείνα  καί  έπιδημίες  καί  σεισμοί  σέ  διάφορους  τόπους»,  άλλά 
έπειδή  ή  γνώμη  τών  άνθρώπων  πρόκειται  νά  διαφθαρεΐ.  Γιατί 
όλα  αύτά  είναι  τιμωρίες  άμαρτιών  καί  φάρμακα  γιά  τις  άσθέ- 
νειες  τού  άνθρώπου.  Πραγματικά  οί  άνθρώπινες  άσθένειες  τότε 
αύξάνονται  άκόμη  περισσότερο. 

Καί  γιά  ποιό  λόγο  αύξάνονται  τότε;  Εμένα  μου  φαίνεται 
ότι  γίνονται  πιό  άδιάφοροι  έκεΐνοι  πού  πρόκειται  νά  δώσουν 
λόγο,  έπειδή  άργεΐ  τό  δικαστήριο  καί  καθυστερούν  οί  εύθύνες 
καί  δέν  ήρθε  άκόμη  ό  κριτής.  Αύτό  άκριβώς  λέγει  καί  ό  Χρι¬ 
στός  γιά  τον  κακό  δούλο,  ότι  δηλαδή  άπό  τήν  αιτία  αύτή  έγινε 
πιό  άδιάφορος31.  «Άργεΐ  ό  κύριός  μου»,  λέγει  ό  δούλος,  καί  γι’ 
αύτό  χτυπούσε  τούς  συνδούλους  του  καί  σπαταλούσε  τήν  πε¬ 
ριουσία  τού  κυρίου  του.  ΓΓ  αύτό  καί  ό  Χριστός  στούς  μαθητές, 
πού  τόν  πλησίασαν  καί  ήθελαν  νά  μάθουν  τήν  ήμερα  της  συντέ¬ 
λειας  τού  κόσμου,  δέν  τή  φανέρωνε,  θέλοντας  νά  μάς  κρατάει 
σέ  συνεχή  άγωνία  μέ  τό  άβέβαιο  τών  μελλοντικών,  γιά  νά  γίνει 
ό  καθένας  πιό  έπιμελής  καθώς  προσδοκάει  πάντοτε  τό  μέλλον 
καί  ζεΐ  μέ  τήν  έλπίδα  τής  παρουσίας  τού  Χριστού.  Γι’  αύτό  συμ¬ 
βουλεύει  κάποιος  λέγοντας*  «μήν  άναβάλλεις  νά  έπιστρέψεις 
στον  Κύριο,  ούτε  νά  περιμένεις  άπό  τή  μιά  ήμέρα  στήν  άλλη, 
σάν  νά  πρόκειται  νά  καταστραφεΐς  κάποτε»32. 

"Αδηλο  είναι  τό  τέλος,  λέγει,  καί  γι’  αύτό  είναι  άδηλο,  γιά 
νά  φροντίζεις  πάντοτε.  ΓΓ  αύτό  σάν  κλέφτης  μέσα  στή  νύχτα, 
έτσι  έρχεται  ή  ήμέρα  τού  Κυρίου*  όχι  γιά  νά  κλέψει,  άλλά  γιά 
νά  μάς  άσφαλίσει  περισσότερο.  Γιατί  έκεΐνος  πού  προβλέπει 
τόν  κλέφτη,  ζεΐ  άγρυπνώντας  καί  άνάβοντας  λυχνάρι,  είναι  πά- 
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τες  τό  φως  τής  πίστεως  καί  τής  όρθής  πολιτείας,  φαιδράς  έχετε 
τάς  λαμπάδας  έν  άγρυπνίμ  διηνεκει.  Επειδή  γάρ  ούκ  οίδαμεν 
πότε  ό  νυμφίος  έρχεται,  δει  παρεσκευασμένονς  είναι  διά  παντός, 
ίν  ’  όταν  έλθη,  νήφοντας  εύρη . 

5  7.  Έβουλόμην  έκτεΐναι  τον  λόγον,  αλλά  και  ταύτα  μόλις  άφή- 
κεν  είπεΐν  ή  τον  σώματος  ασθένεια,  δι '  ήν  τον  μακράν  τούτον 
υμών  διεσπάσθην  χρόνον.  Μάκρος  γάρ  ό  χρόνος  έμοί,  ού  τω 
άριθμφ  των  ήμερων,  άλλα  τω  μέτρω  και  τη  διαθέσει  τής  ψυ¬ 
χής.  Τόϊς  γάρ  φιλουσι  και  ό  βραχύς  χρόνος  του  χωρισμού  πολύς 
10  και  άφατος  φαίνεται.  Διά  τούτο  και  ό  Παύλος  μικρόν  άποστάς 
Θεσσαλονικέων,  έλεγεν  «ήμείς,  αδελφοί,  άπορφανισθέντες  άφ  ’ 
υμών  προς  καιρόν  ώρας,  προσώπφ,  οό  καρδίς ι,  περισσοτέρως 
έσπουδάσαμεν  το  πρόσωπον  υμών  ίδέΐν».  Εί  δε  Παύλος  ό  πάν¬ 
των  μάλιστα  φιλοσοφεΐν  είδώς,  ούκ  ήνεγκεν  προς  καιρόν  ώρας, 
15  πώς  ήμεϊς  τοσαύτας  οϊσομεν  ήμέρας; 

Αλλ’  έκεϊνος  μέν  ..,  μηκέτι  στέγων,  τά  λείψανα  τής  άρρω- 
στίας  εχων,  έδραμον  προς  υμάς,  μέγιστον  φάρμακον  ηγούμενος 
έπιθήσειν  τής  ύμετέρας  άγάπης  'τήν  συντυχίαν.  Έμοι  γάρ  και  ια¬ 
τρών  χειρών  χρησιμώτερον  και  πάσης  τής  έκεϊθεν  παραμυθίας 
20  λυσιτελέστερον,  το  τής  ήμετέρας  άπολαύειν  άγάπης,  ής  γένοιτο 
διηνεκώς  έντρυφάν,  εύχαϊς  και  πρεσβείαις  πάντων  των  άγιων, 
εις  δόξαν  τού  Κυρίου  ημών  Ιησού  Χριστού,  δι’  οό  και  μεθ’  ού 
τφ  Πατρι  δόξα,  τιμή,  κράτος,  άμα  τφ  άγίω  Πνεύματι,  νΰν  καί 
άεί,  καί  είς  τούς  αιώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 


33.  Α'  θεσ.  2,17. 

34.  Στό  σημείο  αύτό  τό  κείμενο  παρουσιάζει  κάποιο  χάσμα. 
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ντοτε  ξυπνητός.  "Ετσι  λοιπόν  καί  σεις,  άφοϋ  άνάψετε  τό  φως 
της  πίστης  καί  της  ορθής  συμπεριφοράς,  να  έχετε  αναμμένες 
τις  λαμπάδες  σας,  άγρυπνώντας  διαρκώς.  Γ ιατί,  άφού  δεν  ξέρου¬ 
με  πότε  έρχεται  ό  νυμφίος,  πρέπει  νά  είμαστε  συνεχώς  προετοι¬ 
μασμένοι.  για  νά  μάς  βρει  ξυπνητούς  όταν  έρθει. 

7.  θά  ήθελα  νά  έπεκτείνω  τό  λόγο,  άλλα  καί  αύτά  μέ  δυσκο¬ 
λία  μού  έπέτρεψε  νά  τά  πώ  ή  άσθένεια  τού  σώματος,  *έξ  αίτιας 
της  όποιας  τόσο  πολύ  καιρό  χωρίσθηκα  άπό  σάς.  Γιατί  γιά 
μένα  ήταν  πολύς  ό  καιρός,  όχι  άπό  τον  άριθμό  τών  ήμερών. 
άλλά  άπό  τό  μέτρο  καί  τή  διάθεση  της  ψυχής.  Γιατί  σ’  αύτούς 
πού  άγαπούν  καί  ό  λίγος  χρόνος  του  χωρισμού  φαίνεται  πολύς 
καί  άπερίγραπτος.  ΓΓ  αύτό  καί  ό  Παύλος,  όταν  άποχωρίσθηκε 
γιά  λίγο  τούς  θεσσαλονικείς.  έλεγε*  «έμεΐς,  αδελφοί,  όταν  σάς 
άποχωρισθήκαμε  προσωρινά,  μέ  τό  σώμα  καί  όχι  μέ  τήν  καρ¬ 
διά,  πολλές  φορές  προσπαθήσαμε  νά  σάς  δούμε»33.  "Αν  όμως  ό 
Παύλος,  αύτός  πού  γνώριζε  περισσότερο  άπ’  όλους  νά  φιλοσο¬ 
φεί,  δέν  άντεξε  γιά  λίγο  τό  χωρισμό,  πώς  έγώ  θά  άντέξω  γιά  τό¬ 
σες  ήμέρες; 

Αλλά  έκεΐνος...34,  έγώ  όμως  μή  άντέχοντας  πιά  καί  έχο¬ 
ντας  τά  κατάλοιπα  τής  άρρώστιας  έτρεξα  σέ  σάς,  πιστεύοντας 
νά  πάρω  σαν  τό  πιό  δυνατό  φάρμακο  τή  συνάντηση  τής  δικής 
σας  άγάπης.  Γ  ιατί  γιά  μένα  πιό  χρήσιμο  άπό  τά  χέρια  τών  για¬ 
τρών  καί  πιό  ώφέλιμο  άπό  κάθε  παρηγοριά  πού  προέρχεται  άπό 
έκεΐ  είναι  τό  νά  άπολαμβάνω  τή  δική  σας  άγάπη.  Αύτή  τήν  άγά- 
πη  είθε  νά  τήν  άπολαμβάνω  διαρκώς,  μέ  τις  εύχές  και  τις  πρε¬ 
σβείες  όλων  τών  άγιων,  γιά  τή  δόξα  τού  Κυρίου  μας  Ιησού 
Χριστού,  μέσω  τού  όποιου  και  μαζί  μέ  τόν  όποιο  στον  Πατέρα 
καί  συγχρόνως  στό  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  τιμή  καί  ή 
δύναμη,  τώρα  και  πάντοτε  και  στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 


ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 


Οι  αριθμοί  παραπέμπουν  κατά  σειρά  γιά  τά  χωρία  τής  Γρα¬ 
φής  στό  κεφάλαιο,  τό  στίχο  καί  τή  σελίδα  πού  βρίσκονται,  ένώ 
γιά  τά  όνόματα  καί  πράγματα  στή  σελίδα  άπλώς  πού  βρίσκονται. 


1 .  Εύρετήριο  χωρίων  της  Γ ραφής 


Γένεσις 


1  11  40 

28  108 

2  21  168 

21-22  168 

24  166.170 

3  16  112 

19  40 

17  5  20 

18  1-8  198 

1-15  38.188 

19  484 

24  1-4  182 

5-7  184 

12  186 

13-14  186 

15  190 

15- 16  190 

16- 20  194 

21  198 

24-25  200 

33  200 

34-35  202 


36  202 

37-38  202 

50-51  204 

65  206 

67  206 

39  6  190 

•Έξοδος 

21  17  478 

22  24  104 

Λευϊτικόν 

26  5  370 

Αριθμοί 

12  1-15  80 

Δευτερονόμιον 

6  4  334 

7  13-15  370 
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11 

14 

370 

14 

38 

24 

1 

134 

49 

16 

78 

2-4 

136 

20 

78 

28 

8 

370 

54 

13-14 

362 

105 

37  134.588 

Βασιλειών  Α' 

37-38 

588 

115 

1 

318 

2 

24 

480 

10 

352 

4 

17-18 

482 

118 

103 

92 

12 

1-3 

412 

4 

414 

Ίώβ 

5. 

414 

11 

416 

1 

5 

484 

17 

32 

408 

2 

9β 

108 

33 

408 

34-36 

410 

Παροιμίαι  Σολομώντος 

24 

7 

84 

22 

110 

5  . 

3-4 

120 

• 

18 

122 

Βασιλειών  Β' 

19 

122 

6 

6 

590 

6 

1-7 

84 

18 

19 

436 

25 

27 

92 

Βασιλειών  Γ' 

Σοφία  Σειράχ 

2 

1-9 

484 

19 

10 

588 

2 

1-2 

368 

20 

16 

492 

5 

368 

3 

13 

86 

Ψαλμοι 

5 

7 

632 

7 

23 

478 

1 

1-2 

96 

9 

14 

612 

11 

7 

92 

12 

13 

118 

13 

2-3 

588 

23 

18 

120 

21 

23 

228 

19 

120 

44 

2 

94 

25 

9 

608 

11-12 

392 

30 

7 

486 
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639 


33 

28 

40 

Ματθαίος 

Ώσηέ 

5 

20 

132 

21 

322 

4 

2 

132.588 

21-22 

594 

22 

322 

Αμώς 

32130.132.156.162 

38-39 

594 

5 

21 

588 

39 

66 

45 

30.336 

Μιχαίας 

6 

9 

590 

33 

190 

3 

10 

132 

7 

2 

82 

7 

588 

3 

86 

22-23 

220 

Μαλαχίας 

23 

366 

28 

596 

·> 

13 

136 

9 

6 

596.600 

14 

136 

10 

6-9 

56 

15 

136 

9-10 

52 

10 

60 

Ήσαΐας 

11 

11-12 

32 

498 

1 

3 

588 

13-15 

500 

15 

132.460 

27 

66 

17-18 

462 

40 

98 

43 

25 

406 

42 

196 

56 

10 

588 

12 

50 

98 

58 

9 

190 

13 

10 

616 

13 

616 

Ιερεμίας 

16 

24-25 

608 

256 

3 

3 

588 

52 

320 

5 

8 

588 

14 

31 

292 

6 

29 

588 

15 

22 

450 

12 

7 

588 

23 

452 

13 

23 

588 

24 

452 

38 

31-32 

326 

26 

450 

640 
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27 

452 

28 

450 

16 

13 

526 

15 

528 

16 

528 

22 

528 

17 

4 

528 

20 

292.318 

18 

14 

286 

15 

522 

19 

4 

.  134 

7 

134 

8 

134 

16 

58.624 

20-21 

58 

21 

624 

22 

582 

23-24 

624 

25 

624 

27-28 

622 

29 

346 

23 

2-3 

82 

24 

3 

620 

6 

630 

6-7 

630 

48-51 

632 

25 

1-13 

58 

12 

298 

31-40 

58 

34 

300 

35 

506 

37 

506 

40 

506 

26 

21 

528 

Μάρκος 

46  118 


10 

33 

528 

34 

528 

Λουκάς 

4 

23 

440 

Ί6 

9 

380 

25 

368 

17 

10 

406 

18 

10-14 

266 

21 

1-4 

492.622 

24 

196 

22 

35-36 

60 

37 

68 

38 

68 

Ιωάννης 

1 

3 

584.600 

18 

602 

2 

19 

68 

22 

68 

3 

5 

168 

5 

Π 

574 

18 

574 

19 

572.600 

21 

600 

6 

46 

602 

9 

8 

614 

' 

18 

614 

22 

622 

39 

256 

10 

15 

602 

18 

592.596 

30 

604 

13 

1-20 

494 

15 

22 

260 

18 

37 

596 

9 
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641 


19 

34 

168 

21 

542 

20 

9 

68 

23 

3 

84 

29 

616 

4 

84 

21 

15 

620 

5 

84 

Πράξεις 

Ρωμαίους 

2 

24 

524.530 

1 

8 

294 

34-35 

524 

13-14 

432 

3 

12 

600 

21-22 

290 

4 

20 

530 

23 

290 

32 

262 

4 

1-25 

296 

34 

264 

5 

294 

6 

1 

462 

19 

612 

1-6 

500 

20 

614 

8 

27-40 

24 

5 

20 

256 

30 

578 

8 

17 

368 

34 

578 

9 

3 

540 

9 

15 

404 

10 

1 

540 

36-43 

104 

!Ρ 

286.294 

12 

8 

54 

!4 

|5 

434 

15 

7 

548 

16 

1-2 

436 

ιο-ιι 

548 

3-4 

436 

23-29 

548 

4 

70 

16 

3 

24 

6 

34 

18 

9-10 

284 

12 

34 

24-26 

34 

20 

26 

626 

Κρρμβίρμς  Λ' 

28 

626 

29 

626 

2 

9 

308 

3! 

628 

3 

19 

446 

34 

42 

4 

π 

52 

35 

42 

5 

1-5 

368 

21 

20-21 

544 

7 

1-2 

98.126 

20-24 

522 

2 

92.180 

22 

}7-18 

540 

3 

110 

19-20 

542 

4 

112 

642 
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5-6 

468 

4 

13 

286.318.352 

13 

34 

14 

294 

16 

34 

17 

292.610 

26 

146 

18 

292 

28 

146 

5 

1. 

286 

34 

194.504 

19-20 

536 

35 

504 

7 

5 

356 

39-40 

126.470 

8 

282 

9 

6 

552 

9 

282 

16 

40 

9-10 

158 

18 

40 

8 

1-2 

264 

22 

520 

2 

492 

10 

1-10 

218 

14 

306 

11 

246 

9 

6 

336.510 

24 

476 

7 

264 

11 

17 

268 

10 

2 

396 

18 

270 

9-10 

396 

19 

252 

11 

396 

20 

270 

11 

1-2 

394 

21 

272 

2-3 

428 

22 

272 

7 

396 

23 

272 

9 

396 

23-25 

274 

10 

396 

30-32 

368 

11-12 

396 

31 

88 

13-15 

398 

33-34 

276 

16 

398 

12 

3 

296 

17 

400 

13 

2 

292 

18-19 

400 

10 

104 

21 

400 

14 

35 

482 

22-23 

400 

15 

8-9 

402 

23 

364 

9 

534 

23-28 

366 

29 

158 

Κορινθίους  Β' 

12 

2 

406 

9 

440 

1 

17  ■  ·. 

418 

11 

402 

2 

17 

396 

13 

3 

32 
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Γαλάτας 


ι 


2 


3 

4 


5 

6 


8 

254.428 

9 

428 

12 

434 

18 

530 

I 

530.552 

1-2 

522 

8 

538 

11 

514 

11-13 

552 

11-14 

518 

14 

558 

15 

560 

16 

562 

17 

564 

18 

564 

1 

612 

4 

586 

15 

76 

21-22 

330 

24 

330.332 

2 

256 

4 

422 

Έφεσίους 


8 

402.534 

11-14 

290 

13 

252 

29 

94 

2 

592 

23-24 

112 

25 

162.170 

26 

164 

27 

164 

28 

170 

643 

28-30 

168 

30 

170 

31 

170 

32 

170 

33 

112 

6 

4 

484.490 

22 

438 

Φιλιππησίους 

1 

7 

432 

12 

438 

12-14 

430 

13 

438 

14 

440 

15 

444 

16 

444 

17 

444 

18 

428.444 

24-25 

446 

2 

5-7 

586 

6-7 

592 

27 

76 

30 

76.436 

4 

5-6 

364 

Κολοσσαεΐς 

4 

6 

394 

θεσσαλονικεΐς  Α' 

1 

6 

360 

8 

294 

2 

9 

42 

14 

362 

17 

634 

5 
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3 

5 

438 

4 

18 

114 

12 

458 

15 

378 

5 

20 

296 

θεσσμλονικεΐς  Β' 

1 

6-7 

362.378 

3 

10 

340 

13 

340 

14 

340 

15 

340 

6 

3-5 

364 

10 

37 

364 

Τιμόθεον  Α' 

1 

9 

486 

12-13 

402 

15 

402 

16 

404 

18-19 

310 

2 

12 

34 

4 

1 

630 

5 

9 

422.468 

10  36.468.474 

11 

464.466 

13 

466 

14 

406 

15 

466 

16 

462 

6 

8 

52.70 

10 

310 

Τιμόθεον  Β' 


2 

12 

368 

12-13 

596 

20-21 

582 

3 

1 

608 

12 

368 

17 

336 

4 

7-8 

378 

13 

54 

Εβραίους 

1 

1 

542 

2 

14 

228 

16-17 

228 

6 

19 

290 

8 

13 

320 

10 

32 

360 

33 

362 

34 

360 

35-36 

364 

11 

1 

372.610 

3 

610 

13 

374 

37-38 

374 

39 

374 

39-40 

376 

13 

3 

503 

17 

626 

Ιακώβου 


2 


20 


312 
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2.  Εύβετήριο  όνομάτων  καί  αραγμάτων 


Α 

'Αβελ  334. 

Αβραάμ,  38.  182.  184.  186.  196.  202. 

228.  264.  294.  330.  332.  334.  368. 

400.  484.  500.  612. 

αγάπη  26.  70.  88.  106.  114.  138.  162. 
170.  176.  182.  206.  228.  262.  268. 

284.  316.  318.  334.  342.  350.  434. 

436.  502.  516.  520.  568.  630. 

~Αγαρ  332. 
άγιαστία  242. 
άγια  τών  Αγίων  290.  292. 
άγνισμός  522.  546. 
αγνωμοσύνη  256.  260. 
άγνωσία  590. 

Αγρυπνία  306.  364.  36.  572.  634. 

Αδάμ  134.  168.  594. 

Αδηφαγία  106.  246.  254.  272. 

Αδικία  132. 
άηδία  106.  164. 

Άθηναΐος,-οι  432. 
άθυμία  2 1 6.  268. 

Αιγύπτιος,  -οι  236.  244. 

Αίγυπτος  230.  234.  244.  248.  416. 
αίδώς  264. 

αίμα  70.  74.  76.  132.  164.  168.  228.  240. 

274.  324.  434.  542.  586.  588.  626. 
αίμα  σωτήριον  238. 

αϊρεσίς,  -εις  254.  256.  258.  260.  270. 

272.  276.  428.  536.  538. 
αίρετΙΚός,  -οι  330.  576.  578.  584.  592. 
602. 

αισχύνη  100.  138.  166.  268.  276.  298. 
482.  484.  496.  502.518.  532. 


Ακαθαρσία  164. 

Ακηδία  514. 

Ακολασία  192. 

Ακρασία  468. 

Ακτημοσύνη  624. 

Ακύλας  24.  30.  34.  3.  50.  70.  76.  436. 
Αλαζονεία  228.  496. 

Αλήθεια  32.  232.  236.  324.  328.  328. 
330.  360.  364.  396.  428.  440.  444. 
518.  520.  566.  578. 

Αμάρτημα,  -τα  80.  88.  104.  118.  150. 
158.  164.  234.  244.  256.  278.  304. 

306.  308.  310.  336.  368  384.  402. 

404.  406.  418.  424.  452.  462.  488. 

596.  610. 

Αμαρτία  40.  44.  80.  100.  114.  122.  132. 
148.  150.  180.  236.  244.  246.  258. 

260.  274.  384.  396.  406.  416.  422. 

426.  462.  480.  488.  490.  5654.  596. 
600.  632. 

Αμαρτωλός,  -οι  96.  402.  404.  422.  560. 
562.  564. 

Ανάθεμα  254.  428.  540. 

Αναισθησία  260. 

Αναισχυντία  54.  194.  520.  598.  600. 
άνάληψις  578. 

άνάστασις  68.  108.  248.  310.  370.  458. 
578.  600. 

Ανδρεία  62.  74.  530.  532. 
άνθρωπος  παλαιός  234. 

Ανομία  220.  366. 

Ατίδοσις  308.  382. 

Αντιόχεια  518.  522.  524.  432.  548.  550. 

552.  554.  566. 
άπαιδεία  102. 
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άπαίχθεια  146.  268.  442.  444.  446.  520. 
άπανθρωπία  194.  220.  302.  338.  342. 
464. 

άπαραλλαξία  598. 
απειλή  334.  334.  340. 
άπιστία  292.  310.  328. 402.  614. 
άπλότης  428. 
άποκάλυψις  404. 

Άπολλώς  34.  36. 

άπόνοια  94.  116.  118.  176.  228.  264. 

422.  424. 426. 
άποστασία  522.  544.  546. 
άποστάσιον  132.  134.  136. 
αποσυνάγωγος,  -οι  622. 
άπώλεια  288. 

άργία  40. 44. 46.  338.  340.  342. 
αρετή  24.  30.  36.  50.  94.  150.  162.  176. 
180.182.  186.  188.  194.  196.  200. 
204.  230.  248.  294.  334.  370.  374. 
390.  392.  394.  414.  416.  424.  426. 
464.  476.  478. 484.  602.  616. 
άρπαγή  380. 422. 
άσέβεια  80.  100.  288. 
άσέλγεια  122.  224.  582. 

Άσία  624. 

άσχημοσύνη  100.  134.  482. 
άσωτία  262.  272.  276. 

Αφροδίτη  100. 

άφροσυνη  394.  398.  400.  404.  416.  418. 
Άχαάβ  74.  492. 

Άχαΐα  294.  396. 

Β 

Βαθουήλ  190.  200.  202. 

βάπτισμα  34.  86.  168.  222.  232.  234. 

238.  244. 

Βαράκ  416. 

Βαρλαάμ  (μάρτυς)  2 1 6. 

Βαρνάβας  518.  548.  552. 


βασιλεία  222.  266.  300.  302.  308.  336. 
506.  624. 

βασιλεία  τών  ουρανών  132.  150.  168. 
190.  220.  256.  294.  320.  344.  382. 
386.  494.  582.  624. 
βασκανία  368. 
βδέλυγμα  136. 
βλακεία  206. 
βλασφημία  324.  326. 
βρώμα  πνευματικόν  238.  240.  244. 

Γ 

γαλακτοτροφία  324. 

Γαλάτης,  -αι  176.  164.  432.  566.  610. 
612. 

Γαλατία  612. 

Γαλιλαία  98. 

Γαμαλιήλ  538. 

γάμος  74.  98.  100.  106.  108.  110.  112. 

114.  116.  122.  126.  128.  130.  140. 

142.  144.  146.  148.  156.  160.  162. 

172.  174.  178.  180.  182.  208.  300. 

302. 464.  466.  468.  470. 
γάμος  δεύτερος  466.  470. 

Γεδεών  46. 

γέεννα  88.  1 18.  140.  220.  222.  224.  248. 

298.  310.  322.  426.  488.  580.  594. 
γνώσις  220.  222.  244.  292.  294.  318. 
602. 

γογγυσμός  462. 
γοητεία  1 1 8. 

Γόμορρα  224.  500. 

Γραφή,  -αι  20.  22.  34.  50.  68.  78.  98. 
100.  154.  168.  256.  276.  318.  370. 
448.  576.  588.614.616. 

Δ 

δαιμόνιον  132.  220.  488.  586.  588. 
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δαίμων,  -ες  28.  32.  42.  56.  102.  106. 
218.  236.  292.  294.  296.  394.  436. 
438.  442.  488.  586.  610. 

Δανιήλ  602. 

Δαυίδ  84.  108.  352.  392.  406.  408.  410. 

484.  588. 
δειλία  442.  532. 

δεΐπνον  κυρία  κόν  270.  272.  274. 
δεσμωτήριον  356. 
δεσποτεία  1 12. 
διαβολή  230.  398. 

διάβολος  98.  102.  106.  1 14.  220.  222. 
234.  258.  260.  296.  308.  446.  488. 
496.  508. 

Διαθήκη  Καινή  222.  226.  232.  234.  242. 
274.  328.  320.  322.  324.  326.  328. 
330.  332.  334.  352.  354.  374.  594. 
Διαθήκη  Παλαιά  222.  224.  226.  230. 
232.  234.  236.  242.  244.  246.  318. 
320.  324.  326.  328.  330.  332.  334. 
352.  354.  370.  578.  594. 
διαφθορά  100.  406.  538. 
δικαιοκρισία  222. 

δικαιοσύνη  132.  156.  286.  288.  294. 
378.  386.  398.  422.  424.  426.  474. 
538.  562.  590. 
διχόνοια  270. 
διχοστασία  276. 
διωγμός  64. 
δόλος  184. 

δόξα  64.  14.  176.  210.  248.  278.  292. 
312.  338.  346.  366.  386.  418.  458. 
568.  602.  610.  634. 
δουλεία  1 12.  236.  332.  368. 


Ε 

Εβραίος,  -οι  76.  290.  358.  360.  400. 
542. 

έγκράτεια  146.  148. 


είδωλόθυτον,  -α  2 1 8. 
ειδωλολατρία  234.  236. 
εΓδωλον,  -α  218. 
ειμαρμένη  308.  310. 

είρήνη  176.  178.  208.  358.  390.  580. 
520. 

είρωνία  396. 

Εκκλησία  94.  164.  168.  170.  172.  232. 

240.  402.  6220. 
έκστασις  168. 

έλεημοσυνη  150.  276.  296.  300.  302. 

304.  306.  308.  318.  336.  338.  340. 

344.  346.  380.  382.  384.  386.  426. 

472.  474.  492.  494.  502.  504.  506. 

508. 

έλεος  της  έπιφανείας  278. 
έλπις  44.  296.  344.  370.  374.  454. 
έλευθερία  236.  334.  338.  546.  598. 
Έλισσαίος  334.  374.  506. 

•Έλλην,  -ες  24.  54.  330.  432.  536.  544. 1 

546.  554.  594. 

Ελληνιστής,  -αι  462. 
ένότης  της  πίστεως  290. 
έξουσία  596.  598.  600.  602. 

Έπαφρας  76. 
έπάχθεια  72.  162.  414. 
έπιβουλή  66.  68.  344.  380.  436.  460. 
510.  594. 

έπίγνωσις  290.  424. 

έπιείκεια  84.  164.  180.  268.  338.  370. 

380.  478.  528. 
έπιθυμία  96.  298.  500. 
έπιτίμησις  22.  282.  340.  528.  530.  558. 
560. 

έργα  νόμου  562. 
έρις  178.  230. 

έρως  100.  106.  118.  172.  176.  182.  358. 

390.  392.  442.  530. 
έρωτες  άθεσμοι  224. 
έρως  πνευματικός  390. 

Εύα  168.  428. 
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Ευρετήρια 


ευγένεια  28.  176.  188.  208.  232.  240. 
450. 494. 

εύγνώμοσύνη  182.  296. 
εύεργεσία  496. 
εύετήρία  374. 
εύκληρία  372. 

εύλάβεία  34.  50.  78.  146.  180.  182.  204. 
262.  264.  266.  306.  446.  474.  476. 
482.  486.  528.  582. 
εύλογία  336. 

εύνοια  110.  116.  120.  122.  148.  182. 

198.  202.  268  342.  410.  524.  534. 
εύνοϋχος,  -οι  582. 
εύπαιδία  372.  374. 
εύσέβεία  262.  394.  484. 
ευτέλεια  26.  30.  38.  286.  462.  496. 
εύφροΟυνη  178.  214.  216.  276.  284. 
378.  390. 

εύφροσυνή  πνευματικής  όγάλλιάσεως 
278. 

ευχή  150.  172.  190.  266.  382.  384.  386. 

424.  426. 
εύωχία  376.  378. 
έχθρα  230.  450. 

Ζ 

ζήλος  38.  82.  394.  396.  428. 

ζηλοτυπία  102.  208. 

ζηλωΐής,  -άϊ  544. 

ζόφός  Ϊ88. 

ζωή  74.  370.  594. 

ζωή  αίώνιος  154.  346.  510.  624. 

ζωή  μέλλουσα  372. 

Μ 

ήδονή  52.  88.  120.  178.  268.  284.  376. 

378.  544.  616. 

Ήλει  480.  482. 


Ήλίας  36.  74.  334.  374.  376.  490.  498. 

506.  526.  528.  588. 

Ηρώδης  74. 

Ήσαΐας  374. 

θ 

θάνατος  60.  74.  76.  108.  132.  146.164. 
178.  306.  342.  380.  43.  458.  472. 
508.  524.  530.  594.  624. 
θαύμα  220.  256.  292.  366.  578.  614. 
θέλημα  98.  364. 
θεογνωσία  240. 

θεσσαλονικεΐς  76.  294.  296.  360.  378. 
634. 

θλΐψις  64.  146.  292.  358.  360.  362.  368. 

378.  438.  440.  444.  448.  502.  610. 
θυμηδία  378. 
θυμός  358.  524.  530.  540. 
θυσία  136.  484.  522.  588.  592. 
θυσιαστήριον  588. 

I 

Ιακώβ  100.  334. 

Ιάκωβος  518.  524.  526.  544.  548.  550. 
552.  556. 

Ιερεμίας  254.  326.  374.  526. 
Ίεροβάαλ416. 
ιεροσύνη  36.  84. 

Ιερουσαλήμ  -Ιεροσόλυμα  132.  252. 
522.  524.  530.  534.  536.  544.  546. 
550.  552.  554.  556. 

Ίεψθάε  416. 

Ίόππη  104. 

Ίουδαία  362.  406.  612. 

Ιουδαίος,  -οι  66.  68.  84.  134.  224.  226. 

230.  232.  244.  256.  260.  334.  334. 

362.  366.  406.  410.  412.  460.  480. 

518.  522.  526.  532.  536.  538.  540. 
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542.  544.  546.  548.  550.  552.  554. 

556.  558.  560.  562.  566.  576.  578. 

586.  594.  596.  598.  602.  612.  614. 

622. 

Ιούδας  494. 

Ιούδας  (ό  προδότης)  258.  272. 
ιουδαϊσμός  164.  556.  562. 

Ισαάκ  102.  182.  186.  206.  354.  612. 
ίσότης  576.  5 
ισοτιμία  1 12. 

Ισραήλ  56.  452.  588.  622. 

Ισραηλίτης,  -αι  400. 
ίτομότης  194. 

Ίώβ  108.  258.  484. 

Ιωάννης  (ό  Βαπτιστής)  34.  74. 

Ιωάννης  (ό  εύαγγελιστής)  526.  530. 
Ιωσήφ  190.  334. 

Κ 

κακία  40.  166.  322.  334.  334.  338.  412. 

422.  426.  430.  488.  586.  588. 
κακουργία  174.  278.  328.  446. 
καπηλεία  174. 

Καρπός  54. 

κατάγωνσις  120.  156.  518.  524. 

κατάκριμα  276. 

κατακλυσμός  248. 

κατάνυξις  32.  1 50. 

καταπέτασμα  290. 

καταφρόνησις  268. 

καύχημα  422. 

καύχησις  398.  400.  418. 

κενοδοξία  264.  358.  412.  414.  422.  532. 

Κεχρεαΐ.  436. 

κηδεμονία  338.  340.  378.  394.  436.  592. 
622.  624. 

κίνδυνος  72.  74.  ί60.  356.  358.  360. 
364.  366.  368.  406.  408.  410.  412. 
428.  430.  446.  484.  524.  528.  626. 


κληρονομία  344.  484. 
κλοπή  588. 

κοινωνία  τού  αίματος  244. 
κολακεία  74.  1 56. 

κόλασις  40.  80.  88.  104.  122.  140.  224. 
246.  258.  276.  334.  356.  358.  480. 
486.  580. 

Κολοσσαΐ  76. 

Κορίνθιος,  -οι  34.  126.  164.  268.  282. 

364.  368.  396.  406.  432. 

Κόρινθος  284. 
κοσμιότης  150. 
κρίσις  140.  248. 

Λ 

Λάβαν  202. 
λαιμαργία  262.  276. 

Λάζαρος  368. 
λέπρα  78. 

ληστής  304.  366.  424.  430. 
λογισμός,  -οι  96.  21.  288.  290.  358. 

386.  578.  582.  612. 
λόγος  σαπρός  94.  96. 
λοιδορία  104.  106.  254.  338.  406. 
λύπη  76.  156.  158.  216.  284.  344. 

Μ 

μαγγανεία  1 18. 

Μακεδονία  264.  294.  430. 
μακροθυμία  404. 

Μαλαχίας  136. 
μαμωνάς  της  Αδικίας  370. 

Μάνης  226. 

μανία  442.  488.  526.  540.  542.  602. 
Μανιχαΐος  326.  330.  536. 
μάννα  238.  240.  244. 

Μαρία  34. 

Μαρία  (αδελφή  Μωϋσέως)  82. 
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Μαρία  (ή  Θεοτόκος)  240.  326. 

Μαρκίων  226.  536. 
μάρτυς,-ρες216. 
μεγαλοψυχία  26.  450.  608. 
μέθη  100.  106.  160.214.272. 

Μελχά  190. 200. 

μετάνοια  156.  158.  270.  282.  284.  310. 
324. 

μετάστασις  624. 
μιαιφόνος  132. 
μίασμα  136. 
μιμητής,  -αι  362. 
μισθός  166.  196. 
μίσος  472.  542. 
μνησικακία  412. 
μοιχάλιος,  -οι  74. 
μοιχαλις  128.  138. 

μοιχεία  98.  100.  102.  106.  110.  114. 
116.  122.  130.  140.  142.  148.  156. 
158.  162.  208.  588. 
μοιχός,  -οί  140. 
μονογαμία  474. 
μοναχός,  -οι  306. 
μυσταγωγία  86. 

μυστήριον  170.  172.  220.  222.  232.  238. 

244.  266.  274. 
μωρία  288. 

Μωϋσης  78.  80.  82.  132.  134.  136.  192. 
198.  218.  222.  230.  232.  236.  238. 
334.  528. . 

Ν 

Ναχώρ  200. 

Νείλος  244. 
νέκρωσις  612. 

Νερών  444. 

νηστεία  300.  364.  422.  424.  426.  468/ 
νόμος  256.  260.  326.  330.  334.  538.  544. 
546.  558.  562.  564. 


νουθεσία  480.  482.  490. 
Νώε  334. 


ξενοδοχία  490.  494. 

Ο 

όδύνη  292.  362.  458. 
οικονομία  526.  546.  590. 
όλιγωρία  252. 

όμόνοια  176.  178.  208.  262.  272.  568 
578.  598. 

όνειδισμός  276.  360. 

όνειδος  26.  40.  44.  1 18.  360.  496. 

’Ονή  σιμός  432. 
όργή  80.  308.  324.  414.  462. 
όρτυγομήτρα  244. 
όρφανία  472. 

Ούαλεντΐνος  536. 
ούσία  578.  580.  598. 
ούσίας  άπαράλλακτον  598. 

Π 

πάθημα  360.  366.  586. 
πάθος  612. 
παιδαγωγία  324.  478. 
παιδογονία  614. 
παιδοποιΐα  108. 
παιδοτροφία  146.  342. 

Παλαιστίνη  62.  66.  612. 
πανουργία  428. 
παράδεισος  42.  424. 

Παράκλητος  144. 
παραλυτικός  596. 

παραμυθία  108.  122.  178.  306.  310.  362. 
366. 
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καράνοια  138. 
παρανομία  80.  598. 
παραπληξία  104. 

παρατηρήσεις  ιουδαϊκοί  546.  550.  552. 
556. 

παραφροσύνη  104.  106. 

παρθενία  142.  144.  146.  298.  300.  302. 

312.  426.  470.  474.  504.  590. 
παρθένοι  δέκα  504. 
παρθένος,  -οι  56.  298.  308. 
παρρησία  66.  72.  74.  278.  294.  308.  336. 
360.  364.  366.  384.  386.  404.  414. 

424.  426.  440.  454.  460.  500.  524. 

526.  530.  532.  556.  558. 

Παυλιανοι  326. 

Παύλος  20.  22.  24.  26.  28.  30.  32.  36. 
38.  40.  50.  52.  54.  68.  70.  76.  84.  88. 
92.  94.  98.  104.  106.  112.  114.  116. 
126.  128.  130.  140.  142.  144.  146. 

154.  156.  160.  162.  164.  168.  170. 

172.  180.  194.  216.  226.  228.  240. 

244.  246.  254.  256.  260.  168.  282. 

284.  286.  288.  290.  292.  310.  318. 

320.  330.  340.  350.  352.  256.  258. 

362.  364.  366.  368.  370.  376.  390. 

394.  396.  398.  400.  416.  422.  428. 

430.  434.  436.  440.  442.  444.  446. 

468.  470.  474.  482.  486.  490.  492. 

494.  502.  504.  518.  520.  524.  526. 

530.  532.  534.  536.  538.  540.  542. 

544.  546.  548.  550.  554.  556.  558. 

560.  564.  565.  568.  582.  586.  590. 

596.  610.  612.  616.  618.  624.  626. 

628.  630.  634. 

Παύλος  ό  Σαμοσατεύς  230.  326. 
πειρασμός,  -οι  60.  76.  88.  356.  358. 

362.  366.  368.  372.  488. 
περιτομή  254.  518.  524.  530.  538.  544. 

546.  548.  550.  552.  552.  566. 
Πέρσης,  -αι  590. 

ΠερσΙς  34. 


πέτρα  2 1 8. 

Πέτρος  52.  292.  518.  520.  522.  524. 
526.  528.  530.  532.  534.  536.  538. 
544.  546.  548.  550.  552.  554.  556 
558.  560.  564.  566.  568.  620.  622. 
624. 

πίστις  32.  34.  36.  184.  220.  222.  226. 
248.  2&.  276.  286.  288.  290.  292. 

294.  296.  308.  310.  312.  318.  336. 

354.  360.  372.  374.  376.  378.  408. 

438.  444.  450.  518.  524.  544.  546. 

548.  550.  558.  562.  564.  594.  602. 

610.612.614.  630.  634. 
πλάνη  220.  236.  286.  394.  444.  590. 
πλεονεξία  240.  24.  380.  382.  422. 
Πνεύμα  πίστεως  286.  294.  296.  312. 

318.  334.  352.  354.  370.  372. 
πόθος  316.  432.  440.  442.  528.  530. 
πολιτεία  276.  296.  310.  312.  334.  338. 

484.  602.  634. 
πολυπαιδία  372.  374. 
πόμα  πνευματικόν  238.  244. 

Πόντος  432. 

πονηριά  40.  162.  164.  324.  334.  430. 

446.  480.  482.  502.  588. 
πορνεία  98.  106.  108.  110.  122.  126. 
132.  140.  146.  148.  156.  162.  180. 
182.  190.  192.  246. 

πόρνη  106.  110.  112.  114.  116.  118. 

120.  122.  140.  142.  148. 
πόρνος,  -οι  102. 
πρ^ότης  164. 

Πρίσκιλλα  24.  30.  34.  36.  50.  68.  70.  76. 
436. 

προαίρεσις  38.  50.  166.  166.  192.  258. 

296.  298.  454.  580  622. 
προδοσία  528. 

προθυμία  156.  264.  312.  336.  344.  350. 

358.  386.  408.  502. 
προίκα  178. 
προμνήστρια  182. 
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πρόνοια  50.  60.  72.  158.  166.  182.  202. 
208.  242.  276.  286.  296.  324.  326. 
340. 434.  482.  486.  490.  658. 
προσευχή  468. 
προσήνεια  196. 

προφητεία  220. 260. 328. 410. 618. 
πτωχεία  38. 264. 

Ρ 

ραθυμία  78.  252.  256.  260.  268.  270. 
286.  298.  324.  358.  426.  480.  482. 
486. 576. 628. 

Ραχήλ  100. 

Ρεβέκκα  100. 190. 204. 

Ρωμάΐος,  -οι  292. 432. 

Ρώμη  430, 624. 

Σ 

Σαμαρείτης,  -αι  56. 

Σαμούήλ410. 416. 

Σαούλ  84. 108.410.412. 
σάρκωσις  586.  588.  590. 

Σάρρα  202. 206. 332. 612. 
σαρξ  168. 170. 228.  358. 
σατάνας  398. 466. 468. 
σεμνότης  110.  114.  144.  146.  148.  180. 
198. 

Σιών  132. 

σκληραγωγία  206.  306. 
σκληροκαρδία  134. 
σκότος  244. 

σκότος  έξώτερον  220. 222. 

Σόδομα  224.  500. 

Σοδομίτης,  -αι  248. 

σοφία  34.  56.  60.  132.  174.  222.  226. 
230.  232.  350.  374.  394.  416.  448. 
522.  524. 542. 602. 
σταυρός  168.  526. 


στενοχώρια  64.  364. 438.  440. 
στείρωσις612.  614. 

Στέφανος  500.  542. 
στρέβλωσις  356. 

συγγνώμη  36.  78.  82.  86.  88.  122.  136. 
140.  142.  224.  260.  298.  302.  328. 
338.  344.  384.  418.  428.  434.  460. 
468. 476. 496.  508. 

συγκατάβασις  172.  548.  550.  554.  586. 
συμπάθεια  166.  302.  306.  382. 
συμφορά  106.  180.  302.  304.  460.  482. 
506. 632. 

συνείδησις  άγαθή  3 1 0. 
σύνεσις  184.  200.  246.  268.  416.  558. 
5560. 

συνουσία  122.  170.468. 
συντέλεια  94. 6 16. 6 1 8.  620.  630. 
σωτηρία  44.  70.  82.  94.  98.  114.  118. 

156.  260.  284.  286.  288.  294.  308. 

328.  368.  402.  404.  412.  416.  426. 

438.  478.  482.  504.  536.  540.  576. 

586. 624. 626. 
σωφρονισμός  40.  222. 
σωφροσύνη  38.  100.  106.  108.  110.  112. 
114.  142.  144.  148.  174.  180  182. 
190.  194.  194.  198.  204.  206.  302. 
370. 426. 442. 470. 

Τ 

ταλαιπωρία  2 14. 

ταπεινοφροσύνη  230. 422. 426.  502. 
ταπείνωσις  368. 
ταφή  526. 
τάφος  578. 

τελώνης  80.  82. 406. 422. 424. 

Τιμόθεος  34.  54.  310.  438.  464.  616. 
618.630. 

τιμωρία  40.  80.  104.  160.  222.  224.  226. 
228.  246.  258.  276.  334.  336.  356. 
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460. 462. 486.  580. 

Τρύφαινα  34. 

τρυφή  72.  1 78.  506. 

τύπος  232.  234.  236. 244.  246.  330. 

τύφος  34.  118.  262.  264.494. 

Υ 

ύβρις  1 18.  176.  272.  338.406. 

υιοθεσία  590. 

ύπακοή  184. 

ύπερηφανία  424. 

ύπεροψία  78.  262. 268.  324. 426. 

ύπόκρισις  5 1 8.  552. 

ύπομονή  166.  358.  364.  374. 

ύπόνοια  576. 

ύποτύπωσις  404. 

ύποψία  1 18. 

Φ 

Φαραώ  234. 

Φαρισαίος  80.  82.  132.  264.  406.  422. 
424.  596. 

φθόνος  358. 412. 444.  520. 
φθορά  380. 
φιλαδελφία  502. 

φιλανθρωπία  46.  88.  122.  150.  186.  194. 
210.  248.  298.  4300.  312.  336.  346. 
380.  382.  384.  386.  392.  404-  418. 
454-  472. 474.  502.  504.  510.  568. 
φιλαργυρία  262.  302.  310· 

Φιλιππήσιοι  430. 432. 434. 438. 
Φίλιππος  578. 

φιλονεικία  10ή.  146.  176.  {78.  23β.  444- 
522.  532.  536.  542. 

φιλοξενία  36·  38.  50.  188.  194-  {96. 

198. 200. 204.  492.  500. 
φιλοσοφία  32.  36.  64.  98.  100.  138.  292. 
324.  334.  350.  374.  408.  412.  426. 


452. 476. 488.  504.  526.  582. 
φιλοστοργία  378. 434. 436. 472. 620. 
φιλοτιμία  102.  104.  284. 
φιλοφροσύνη  38.  198.  268.  276.  294. 
306.  336.  338.  340.  492.  494.  502. 
504.  536. 

φόβος  50.  166.  22.  226.  248.  264.  276. 

314.  340.356. 440.  524. 
φόβος  θεού  484. 

Φοίβη  436. 

φόνος  322.  524.  526.  540.  588. 

X 

Χαναναία  450. 454. 

Χαναναΐος,  -οι  182. 202. 
χάρις  46.  88.  132.  144.  150.  186.  2)0. 

220.  224.  246.  248.  264.  278.  284. 

294.  296.  312.  318.  326.  330.  334. 

3436.  354.  402.  418.  440.  534.  568. 
602. 

χάρισμα,  -τα  294. 298. 
χήρα,  -αι  106.  146-  458.  460.  462.  464. 
460.  472.  474.  486.  490.  492.  498. 
504. 

χηρεία  102.  130.  144.  458.  464.  466. 
468. 472. 474. 490.4 

χρήμα,  -τα  72.  76.  176.  180.  182.  188. 
196.  208.  262.  264.  266.  272.  276. 

298.  302.  304.  306.  336.  342.  426. 

462. 484. 492.  500.  508. 622. 
χρηστότης  380. 


Ψ 

ψευδάβελφος,  -οι  366. 
ψευδαπόστολος,  -οι  364. 396. 398. 406. 
ψεύδος  588. 
ψυχαγωγία  486. 


ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 


Σελις 

ΕΙΣΑΓΩΓΗ  7-17 

ΚΕΙΜΕΝΟ  -  ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ  19-635 

ΕΙΣ  ΤΟ  «ΑΣΠΑΣΑΣΘΕ  ΠΡΙΣΚΙΛΛΑΝ  ΚΑΙ  ΑΚΥΛΑΝ» 

ΟΜΙΛΙΑ  ΠΡΩΤΗ  20-47 

ΕΙΣ  ΑΚΥΛΑΝ  ΚΑΙ  ΠΡΙΣΚΙΛΛΑΝ,  ΟΜΙΛΙΑ  Β' 

ΚΑΙ  ΕΙΣ  ΤΟ  ΜΗ  ΚΑΚΩΣ  ΛΕΓΕΙΝ  ΤΟΥΣ  ΙΕΡΕΙΣ  50-89 

ΕΙΣ  ΤΟ  ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟΝ  ΡΗΤΟΝ 

«ΔΙΑ  ΔΕ  ΤΑΣ  ΠΟΡΝΕΙΑΣ  ΕΚΑΣΤΟΣ  ΤΗΝ  ΕΑΥΤΟΥ 

ΓΥΝΑΙΚΑ  ΕΧΕΤΩ»  92- 1 23 


ΕΙΣ  ΤΟ  «ΓΥΝΗ  ΔΕΔΕΤΑΙ  ΝΟΜΩι  ΕΦ’  ΟΣΟΝ  ΧΡΟΝΟΝ  ΖΗι 

Ο  ΑΝΗΡ  ΑΥΤΗΣ·  ΕΑΝ  ΔΕ  ΚΟΙΜΗΘΗι,  ΕΛΕΥΘΕΡΑ  ΕΣΤΙΝ  Ωι  ΘΕΛΕΙ 
ΓΑΜΗΘΗΝΑΙ,  ΜΟΝΟΝ  ΕΝ  ΚΥΡΙΩι.  ΜΑΚΑΡΙΟΤΕΡΑ  ΔΕ  ΕΣΤΙΝ 
ΕΑΝ  ΟΥΤΩ  ΜΕΙΝΗι  1 26- 1  5  1 

ΕΓΚΩΜΙΟΝ  ΕΙΣ  ΜΑΞΙΜΟΝ 

ΚΑΙ  ΠΕΡΙ  ΤΟΥ  ΠΟΙΑΣ  ΔΕΙ  ΑΓΕΣΘΑΙ  ΓΥΝΑΙΚΑΣ  1  54-2  1  1 

ΕΙΣ  ΤΟ  ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟΝ  ΡΓΤΟΝ 

«ΟΥ  ΘΕΛΩ  ΥΜΑΣ  ΑΓΝΟΕΙΝ,  ΑΔΕΛΦΟΙ,  ΟΤΙ  Ο!  ΠΑΤΕΡΕΣ 
ΗΜΩΝ  ΠΑΝΤΕΣ  ΥΠΟ  ΤΗΝ  ΝΕΦΕΛΗΝ  ΗΣΑΝ  ΚΑΙ  ΠΑΝΤΕΣ 

ΔΙΑ  ΤΗΣ  ΘΑΛΑΣΣΗΣ  ΔΙΗΛΘΟΝ  2  1 4-249 

ΕΙΣ  ΤΟ  ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟΝ  ΡΗΤΟΝ  ΤΟ  ΛΕΓΟΝ 

«ΔΕΙ  ΔΕ  ΛΑΙ  ΑΙΡΕΣΕΙΣ  ΕΙΝΑΙ,  ΙΝΑ  01  ΔΟΚΙΜΟΙ  ΦΑΝΕΡΟΙ 

ΓΕΝΩΝΤΑΙ  252-279 

ΟΜΙΛΙΑ  Α’  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΗΝ  ΡΗΣΙΝ  ΤΗΝ  ΛΕΓΟΥΣΑΝ 


«ΕΧΟΝΤΕΣ  ΤΟ  ΤΟ  ΑΥΤΟ  ΠΝΕΥΜΑ  ΤΗΣ  ΠΙΣΤΕΩΣ,  ΚΑΤΑ  ΤΟ  ΓΕ- 
ΓΡΑΜΜΕΝΟΝ»  ΚΑΙ  ΕΙΣ  ΤΟ,  «ΕΠΙΣΤΕΥΣΑ,  ΔΙΟ  ΕΛΑΛΗΣΑ» 

ΚΑΙ  ΠΕΡΙ  ΕΛΕΗΜΟΣΥΝΗΣ 


282-313 


ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 


655 


ΟΜΙΛΙΑ  Β  ΕΙΙ  ΤΗΝ  ΛΠΟΣΤΟΛΙΚΗΝ  ΡΗΙΙΝ  ΤΗΝ  ΛΕΓΟΥΙΑΝ 

«ΚΧΟΝΤΕΙ  ΔΕ  ΤΟ  ΑΥΤΟ  ΠΝΕΥΜΑ  ΤΗΙ  ΠΙΣΤΕΩΣ.  ΚΑΤΑ  ΤΟ  ΓΕ- 
ΓΡΑΜΜΕΝΟ*·  ΚΑΙ  ΠΡΟΙ  ΜΑΝΙΧΑΙΟΥΣ  ΚΑΙ  ΠΑΝΤΑΣ  ΤΟΥΣ  ΔΙΑ- 
ΒΑΛΛΟΝΤΑΣ  ΤΗΝ  ΠΑΛΑΙΑΝ  ΚΑΙ  ΔΙΑΙΡΟΥΝΤΑΣ  ΑΥΤΗΝ  ΑΠΟ  ΤΗΣ 
ΚΑΙΝΗΣ.  ΚΑΙ  ΠΕΡΙ  ΕΛΕΗΜΟΣΥΝΗΣ  3  1 6-347 

ΟΜΙΛΙΑ  Γ  ΠΑΛΙΝ  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΑΥΤΗΝ  ΡΗΙΙΝ 

«ΕΧΟΝΤΕΣ  ΔΕ  ΤΟ  ΑΥΤΟ  ΠΝΕΥΜΑ  ΤΗΣ  ΠΙΣΤΕΩΣ.  ΚΑΤΑ  ΤΟ  ΓΕ- 
ΓΡΑΜΜΕΝΟΝ*.  ΚΑΙ  ΔΙΑ  ΤΙ  ΚΟΙΝΗι  ΠΛΝΤΕΣ  ΑΠΟΛΑΜΒΑΝΟΥΣΙ  ΤΑ 


ΑΓΑΘΑ.  ΚΑΙ  ΠΕΡΙ  ΕΛΕΗΜΟΣΥΝΗΣ  350-387 

ΕΙΣ  ΤΟ  ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟΝ  ΡΗΤΟΝ 

«ΟΦΕΙΛΟΝ  ΑΝΕΙΧΕΣΘΕ  ΜΟΥ  ΜΙΚΡΟΝ  ΤΗι  ΛΦΡΟΣΥΝΗι  390-4 1 9 

ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ  ΟΥΚ  ΕΙΣ  ΔΕΟΝ  ΧΡΩΜΕΝΟΥΣ  ΤΩι  ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΩι 

ΡΗΤΩι  ΤΩ»  ΛΕΓΟΝΤΙ.  «ΕΙΤΕ  ΠΡΟΦΑΣΕΙ  ΕΙΤΕ  ΑΛΗΘΕΙΑι  ΧΡΙΣΤΟΣ 
ΚΑΤΑΓΓΕΛΛΕΤΑΙ».  ΚΑΙ  ΠΕΡΙ  ΤΑΠΕΙΝΟΦΡΟΣΥΝΗΣ  422-455 

ΕΙΣ  ΤΟ  «ΧΗΡΑ  ΚΑΤΑΛΕΓΕΣΘΩ  ΜΗ  ΕΛΑΤΤΩΝ  ΕΤΩΝ  ΕΞΗΚΟΝΤΑ 

ΓΕΓΟΝΥΙΛ».  ΚΑΙ  ΠΕΡΙ  ΠΑΙΔΩΝ  ΑΝΑΤΡΟΦΗΣ  ΚΑΙ  ΠΕΡΙ 

ΕΛΕΗΜΟΣΥΝΗΣ  458-511 

ΕΙΣ  ΤΟ  «ΟΤΕ  ΗΛΘΕ  ΠΕΤΡΟΣ  ΕΙΣ  ΑΝΤΙΟΧΕΙΑΝ,  ΚΑΤΑ 

ΠΡΟΣΩΠΟΝ  ΑΥΤΩ»  ΑΝΤΕΣΤΗΝ».  ΚΑΙ  ΔΕΙΚΝΥΣΙΝ  ΟΤΙ  ΟΥΚ 

ΑΝΤΙΣΤΑΣΙΣ  ΗΝ,  ΑΛΛ*  ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ  ΤΑ  ΓΙΝΟΜΕΝΑ  5  1 4-569 

ΕΙΣ  ΤΟ  «ΟΥΔΕΠΟΤΕ  ΑΦ*  ΕΑΥΤΟΥ  ΠΟΙΕΙ  Ο  ΥΙΟΣ  ΟΥΔΕΝ,  ΕΑΝ 
ΜΗ  ΤΙ  ΒΛΕΠΗι  ΤΟΝ  ΠΑΤΕΡΑ  ΠΟΙΟΥΝΤΑ»  572-605 

ΕΙΣ  ΤΟ  ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟΝ  ΡΗΤΟΝ  ΤΟ  ΛΕΓΟΝ 

«ΤΟΥΤΟ  ΔΕ  ΠΝΩΣΚΕΤΕ,  ΟΤΙ  ΕΝ  ΕΣΧΑΤΑΙΣ  ΗΜΕΡΑΙΣ 

ΕΣΟΝΤΑΙ  ΚΑΙΡΟΙ  ΧΑΛΕΠΟΙ»  608-635 

ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ  637-648 

1 .  Ευρετήριο  χωρίων  της  Γ  ραφής  637-640 

2.  Εύρετήριο  όνομάτων  και  πραγμάτων  640-635 


Φωτοστοιχειοθεσία:  « γραφικές  τέχνες»  Ελευθ.  Μερετλκη 
’^ρμεγοπούλου  30  -  Τηλ,  200  621  -  Θεσσαλονίκη 

Εκτύπωση  'Οφσετ:  «γραφικές  τεχνες»  Φώτη  Πλλαιοχωρινου 
Κατσιμίδορ  30  -  Τηλ.  928  592  -  Θεσσαλονίκη 

Βιβλιοδεσία:  Αφοί  ΒλρΟΥΣΙαδη 
Λαχανά  17-  Τηλ.  839  414  -  Θεσσαλονίκη 


